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Rector of Aih : ~ Shams University 
. ~.· 

Chronoiogi~ally, the third Egyptian University bore -
the name,~ Ain Shams 11 • It vJas the academic institutfon 
1-.1r1ich set up in Ono"Ain Shams11 ; Ti1eGreeks calted it Hel-
icpolis. 

To elucidate the !mportance of this higher academic 
institute, it is i-10rtl"1y noting U1at since the ancient dy
nasty, Egypt has known of the basic stages up to the sec
ondary school nowdays . . When the student fi nished these 

. ·- . .. . 

stages, tie can pursuE? a l1igher _study in· "Brorh i~· 2" .. ; t · .: (.l.-_ 

t.:qual in standard to Plato 1 s Academy. Some scholars found 
a sortof academies higher institutEs 

- univer sities. 

It seems triat tllere \·tc.s a 1 imi'te·d nurnber of tl1ese 
academi c centers in some places as Ono,MeMphis and sais; 
stuc!ents \:IOuld be able to join one of these academic cc~n

tres after finishing the last stage mentioned above. So 
it can Lie said t11at these scientific centres ,\·;ere similar 
to the higher academies in modern times, where the schol-
ars met . Besides, thr.;se centres came on the top of acad-

- emic level ~ The academic centre in Ono was the most 
famous~ and became the;_ seat, of sch·ofars in astronomy., rel
igion, rdsdom _, medi cine. and engineering.' Moreover,there 
was a library which contained housed court .of pinakes(index 
_rooms), and manusGripts. Strabo mention that he saw the 
relics of these centrt;!S, their Library housed ·courts, big 
arcl1ives,from which the Egyptian l1istorian Manethon extra
cted his history in volumes knownr;Toma i 11l ri Greek . It was 
also another name of group of Papyri. The ·academic centre in 

·. t 
; 
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wrote his ideas on papyri in every language dur ing the 
course of his history. Papyri)then, became his messenger 
nf Egyptian civi lization, as the-other materials of writ
ing. lt was easy to move. Subsequently papyri becam2 one 
of its exports, as it ·v~as in Phoencia in i2 -tl!- century 
before c111--i st· So it vJas not strange to see tt12 aspects 
of 1nut ual influences in these civilizat ions among Egypt. 

civlllzation is what the papyri reYEaled about the exch-

civili:::ation 
,.... ..L r. r .L 1· +y _,_ h- + : c . .:. ,.... r .·· r- rf"I ·i· r ,- r1.JL. r~.1·-,-:1\~ ',1-,· -' -·C. i, ·!,C'; 1-:,ou rce s L.,:_1L 1 t.. ci.t. Ml.:t} t.::i .J! ...::1!.!h:!1 .... .... __ - ~ 

GrQek civiliz~tion. This clos2 r~1ationship bec~me 
1. , .- ...... .L. - r~ 1· !'l"' 'ir·""' - ;- ~ r-. 'l rr•L'' ..:. ; ... 1 .: ("· ..-• c-0 ••• •1,d \·Ja; S Pr~" i ~i.'\!,' t ·_e o-'- ·,-_.,- :~ ... }°.Jro~n ... r:e:!t.. c::::. ~, L 111dL!.L'1 ;,J11..1~~ !. l ..:\...'. •• .... _...)~- -- - -

l l - . ,,_ ) To t11e Greeks, Egypt \·1as a sy::uo ~ oi a cul L-Ura1 

sjgnificance . fois is evident in visits u:jdertak.en by 
their legislatcrs such as Solon, and their philosophers 
such as Thalis, Pythagoras, and Plato. This is also 
~uite evident in the pilgrimage undertaken by Alexander 
t he great to the temple of Amon in the Oasis of Shrnt1 , 
where he declared himself a son of the Egyptian god, as 
well as in founding Alexandria to be a Mediterranaan 
centre of science,politics, and strategy . 
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The successors of Alexander the Great followed in 

his footsteps as toey invited the best scholars_ of the 
ancient world to Alexandria, -and -copied almo-st :every 
book .on papyri. The ancient library. of -Alexandda ~ housed - . 

- . : - ~ 

500·,ooo books on papyri, with the advent of Isl~m to 
Egypt, skins of ~nimals,and papyri were used _for writ ing . 
Ti1us , the output of the academic centres model led in the 
Alexandr.ian school in -Raha, - and Antioch., \'/as vJell-preser
ved . As Arabic became the official language for writing 
and correspondence, papyri preserved informati on about 
Islamic cultufe and its- role in world culture at that 
time 

Furtl1ermore, sources that may _need authentication, 
often referred to the close relationship that existed -
between Khalifa Omar ~in Atidel Aziz and the scholars of the 
time . It ts said that Omar helped produce an edition of 
bin Aharoun:s book on medicine . On papyri a further 
instance of the contribution of _papyri in tr~nsfe~ring 
the knowledge of Alexandria to Islamic cult~re , 

The loss of the Ancient library of Alexandria was 
1 arnented wor 1 d\1i de . Ho\'1ever, papyri experts rJere de l ig
hted _ to discover 800 burnt papyri in HercLilanium , in 
Italy in 1752. Th_ese. papyri were restored and efforts 
had bee"n -made to decipher them . They proved to be a 
section- from t -he Epicurean ·philosphy. More papyri reach
ed Europe in the 18 th century, to the delight of papyri 
specialists, 11 Byrogi a rol 1 11 papyrus in particular \<Jas 
a notable example . Expeditions and researchers flocked 
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to Egypt from ·an over the v1or1d arid Egypt · \<Jas ·as gener-
ous as ever. Papyrologists, t!:rougi1 their-- efforts --and - . 
perservance, revealed tl1e cont.:=nts of papyri. Tile first 
critical surgery.performed an Egyptian;v-arious achieve
ments in the sciences, aspect of private and publi~ life 
of the Egyptian, tht;ir i10pes, griefs, · requests, compl~i
nts, contracts agreements and private letters. In short, 
papyri offer us a detailed report of our ancestors life. 

Moreover Egypt's contribution in so far as retrie
ving much of what was lost from tile G~eek heritage was 
made clear. /\ristctle 1 s Ath;c0ni2.n constitution and Plato's 
npic~, 0~ ?ra no•L·,~bl,c c,··c,mn]o~ ..... ...... .i; ..... \.: '. ... \.,.. ...... ' ' ''· , •• - ,_....: 

Papyri . also contained masterp iece~ from the Greek 

lly to the heritage df numanity at large 
Specialists in Islamic culture made use of papyri 

as sources cofrtaining valu(i!)le information about the 
first 1:enturies of Islam. :\ra.bic papyri include records 
tl1at date back to tl1e time of tl1e prophet and ·the first 
caliphs, tl1e Ornmayad as well as the · Abassid caliphate. 

Papyri are also the main source for those interested 
in the ~istory of medicine.pharmacology, chemistry and 
tl1e sc i ehces in general . 

Similarly.papyri reveal the devel~pment of legisla
tine material , psychological and socialogical writings. 

It is quite an honour that Ain Shams University 
houses a Centre for Papyrological Studies that works side 

25 
by side i~ith other centres all,over the world. Hosting 
the XIX Th. International Congress in Egypt best illustr
ates tl1is spirit of ac'tive participation. 

~;ress 

dqe . 

All be~t wishes for the eminent members of your con-
1n their academic efforts in the service ~f knowle-



The Speech of the President.Mohammed Hosni Mubarak (given 

by his delegate to the Congress Prof. · 

A.F.SorouriMinister of .Education) 

We welcome you to Egypt~ the country of pyramids 
. 

-

papyri, and a civilization that extends over seven thou-

sand years, as scholars whose main concern is to present 

experiences of our ancestors, as an exemplum of goodness, 

and knowledge. Papyri and the course of Egyptian people 

are alike, .papyri are conside;ec1 the most important docu

ment for this ancient nation, c.nd Qne i'Jf the unique gifts 

of Egypt. On tile ot!1er hand, Egypt, and papyri are h10 

closely, associated narnein t!le det~-ii!s of private and 

public life v1as documented; it is 1:00 di.-!ficult t.o study 

the l1istory of Egypt v~ithout examining i·1hat our ancestors 

~1rote on papyri. 

Tt1e ancient hi star i'an Pl :i ny in his ( N. H. ) , and mod..: 

ern scholars rightly attested that without. papyri our 

knowledge in history,and civilization is fruitless; so 

papyrus registers are the living griefs,hopes and ideas of 

ancient people with their pens.and tongues,it is a witn

ess of date and place,and all the classes of socit:ty 

a1tke . 

It seems, then, t!1at each congress of papyrology is a 

celebration of tile Egyptian genius; Furthermore (it aris

es our curibsity to ascertain tl1is meaning t~at) tl1e anc~ 

ient Egyptian did not only contribute to human civiliza

tion.but also, he \'/as the first to invent a practical 

means for documentary his culture when he produced papyr

us to replace other solid material ~an invention that 

parallels our present time radio and Tv. The Egyptian 
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Ono ! ictd a reputation among an~ 1 eni .peop 1 e in~ Egypt and . 

abrnad. The Egyptian ·documents, n~rne1y' ;· pJpyh ··- declare 

II nnc is +'iP' n' 0 1:.:::r; qf i-'\:'er\' god II L''. } .. vl •-.. 1 \,,......_. _. 1.. .. • ._ .... ether sources . 
i · · • "~ , 11 r-1 ~~ ; c: ·1--''e s1, ·11 o-:;-c"-g.,.yp+ 11 Hr::.roda·t· e ffic:l.:lOnt::G l:tlaC \..i!V ;~ vii . ''J . I '- "' • · ". 

,. 

narrcti::s " scholars of Heliopolis vtere the viisest Egy-

ptic.ns0 in addition, papyri Hc~re v:itness ti1at Ono ;.,ras 
~lie r:h-."l;-!r:. ,,f ,~::,_err .. ~- m\'s.·terie·s, .:and unsurpassed in edu-
"' '""•-'~-· . ..- ./I ._,....,. ,_,._ \;:., U _, 

eating mundan2 and reli~ious _ cultures~ Ono achieves 

much ih the field of ~nowledge, and i~ is .to betredited 

muc11 dtscov.:::~' ; solar calend?ir;moreover, Ono had. a 
<· nru•j-~i.~ r:nr't"1~;-1"' of ;,n1vers::l} existence, its doctorine ...) t) c '-... - t- ... '-· u ...... \. ......... \.) !. ~ • t: . . ,.... . '- . .... - . , 

in .religion ;:rnd philosophy vias solid and strong~Alth·- , 

ougt·: thsse bel.ic:fs \·1erc criticizec!, interpreted as well; 

T··1~~~ ~ •1-rlo,1 ~ 0~+t·1~ il)u·1+0d tci thi~ doctorine are ~till ....... 1:.,.... .,;t: "..<"'-I....> l_ \.J - -~ '-'"- •-' -

· - ··'-' .. s. ~_· n ·,~~.? .. 4.~_ ;.rl. 1,.,,-1·t 1.~, n,r,o. _bec.ause-0f.· this reputation st,rqttgi .. \· __ ,..., ___ -- - - ~ .. 

.. : .. ., .,.,, '"'r>""'~ ·: o nPrsun his higher studies i\fas everl_onc: ·, .. ·1!v \'iC!.J ~:; .__~ ~"i '-·' :... . . r':...t .._ 

willinq to ioin this great institute in Ono; a. papyrus 
...., , ,I • . • 

indicat(::s tl1e i' Encl1 Shashanky " The Egyptian ·sage 

wrote a v1U 1 to his son to join Ono to finish his stu

dies~ It was known that this academy in Ono accepted 

only elites, so some scholars· saw that this will was 

as a: recommendation to Jiis son among his colleagues in 

Ono; tt1e tv10 medical p~pyri of Epris, an9 Hirst ment

ion t!1at the · authors of these papyri graduate_d from Ono 

· .subsequently, it . gave. con~rete evide~ce that On~ unsu.rp

assed in medicine. In fact·, these medical informations, . 

documented on papyri as a good ev i denc·~ for Ute sc i en

t i fi c system in the area of medical science. It was not 

strange that the reputat'ion of Ono's medical school and 
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other schools extend~d beyond the Egyptian borders even 

' in ' the time when 'Egypt b~~an to lose its Political promi

nent role in anci_ent :l:.imes. In this respect,Homer, the 

Greek poet says, 11 Egypt ·is the house of Jove, and drugs~ 

· and · adds that every Egyptian is a phy'sician, tr1'e most 

wisest man in r1uman being ·~: ~Jhat Homer sa_id happen-ed many 

. centuries before his age, namely, the .last 0 third of the 

second millenium B.C. 
It is no \·ionder that ttomer knew scientific details, 

proved aften·iards., It is known that the a~ademic inst it.:. 

utes in ancient Egypt have contained libt~aries including 

meinuscripts of papyri s!nce 2500 B.C. Obv iously this 

facilitates the t~ansfer of .knowl~dge among countries; 

· and the papyri 1..'ere the pere~ptory factor of transferr

ing kno't'1ledge ; some school's exercis.es of Cretan names 

were 1ffi tten on the Egyptian papyri before Homer. 

In the academy of Ono~ there wereforeigners anlo

ngside Egyptians. Thaies,t.he· great philosopher came and 

studied in Egypt, and through priests and wisemen trans

fer Engineering . to his country ; ,on the o.ther hand, Tha

les advised his student Pyth'ogoras to c~mplete his study 

in Egypt, so h<= spent 22 year.s )earning astronomy, and 

. engineering. Also there_ \'Jere oth~r stot ies about eminent 

schblars who came from different cou~tr i~s. to this Egyp-

tian academy . . ... 

· · The tnf 1 uen'!:e .of Qno academy \'ias domin,ant in 1 ater 

·. periods of the Egyptian history. The .Gr-eek· physician 

Hippocrates was influenced by the Egypt\an method. In 

Ancient library of Alexandria, the Eg,Ypti.an effect was 
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ob\iious in mathe.mC1ti-c·s, ~edi.cine·'; :and,: l_egislatian. lt is 

known tirnt Gallen paid .a long visi~to Eg_yptto :read 

vil1J.t \Jas \ffi tten on papyri by tile E·gypti a·n sages . 

From Uie above t.he papyri :were the inevitable means 

accurate method of what was documented i n 

different interests andknovrl edge~ So the first · center

of papyrologic:al studies \-Jas fo~nded at A.in ?hams Uni v~ 

rs it v descendant of Ono tb . con aporate. id Ui.:other cent-
"" . ' ' 

er~~ in Europe and ·u.S.A. to maint ain tfii's excellent 
' . .... of 0 -- 0· , , 1~ 1 A·1p St·1ar;,, Uni11ers1ty reali zes in 11e ·( ·1 Lage . i v. 1 J ... • ... • • _ ,...,_ . _. • · -

. . .•. . ·t· •-r b~st ,-,.f. r~ i r)!'l founciing t!1j· ~ , center that papyri are 11t:: ·. e ~ 1 11 ~ .. ':J-

ling civilizations;· because papyri docuri1ent Egyptianras 

v:el1 as Graeco Roman , in addition, they document Islamic 

ac:l1 iev2rnents . \·ie knov1 that papyri gre\-J out in tile Egyp

tian land and preserved in its ~and than anywhere else 

in t l1e anc ient v1or 1 d 
· r ~- Sh. am~ Unive.rsity to From this poi ~t the a1m nr ~1n - - -

h ~ t·he XIX th fn·.~ernational papyrology congress to see OSL 

this assembly of revered scholars, _coopetatingiand reach

ing results in the atmosphere of fr(~ndships, and brother-

1100(1 , Vii th our best Hi shes for .your congr,ess and an 

enj oyable stay in Egypt . 

i• 

.,, Speech of Professor: Dr. Ibrahim Noshy 

The Pres ident~of the 19 th International . 

· Congress '.of Papyrol ogy · 

===~===============~== · 

Professor Dr.Ahmed Fathy Sorour, the Delegate of t!1e Pres

. ident of the Republic'. the Ministerof Education, and the 

· 1 .· Honorary President of this' Congress, 

·i 

' . i 

, _;.. 

Professor Dr.Ramzi el 'Shaer, the Acting President of Ain 

Shnrr:s University. 

Professor Dr. Fawzi el Sharawi, the Vice~President of the 

University, and ·the President of the council ()f ti1e center of 

Papyrological Studies ; Ladies and Gentlemen .' · 

It is my Pleasure as wel 1 as my privi leg_e and indeed rny 

. soiernn duty as the President of :we 19tb :International - Cong~', 

ess of P<:pyrology, corivenec in the Arab Republi c of Egypt 

under the auspices of its President, to extend , en behalf of 

alf the participants in this Congress, a cordial welcome to 

Prof . Dr ,Ahmed Fathy Sorour, the di,stingu i shed Pres i denti c:i 

Delegate, and _ to request him kindly to convey our~sieem 3nd 

gratitude to the right honoratile President Mohammed HosnY 

. Mobarek, for bestowing his patronage on this Congress, and for 

~nhancing this grand gesture by his partidp'ation vicarr iously 

in the inaugural ceremony through . an eminent Personal De legate. 

cannot .but accehuate the .deep sense:of obllgation and 
. . 

appreciation e\/ery member of the Organizing 'fommittee of tt1is 

,• 
~ ! 
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congress entertains · towards --al1 .'6f our _.dedLcated colleagues '.'';-" 

for their, val~-ahl _e.· ss.}ntr!butiohs, "::'an~ --~·1hde ~ie -~eartUf:.:: -.- ... 

we 1 corn~ a 1 i th:o~e \,t10 fort~~;~t~\ y cou fa -~Ae·na ~ -~~~;~5rJ; 
•• I I 

with their company ·~nd will. certa,i:-ily enrich the disc'us~ions -
. .. . · · . • . .. ~----- . ._ "· 

~· _-' 

~1ith their eruditiori; ., \·ie sincerely extend our best wishes 

those whose circumstances prevented thl?i r attendance . . ;-: 

._ Professor Drdlingen deserves a 1·1ell-merifed .tribute for . 

his untiring efforts to ehsure the su~cess of this Congress. 
. ' ' ·, 

Moreover, rr:a~yti1irnks are : cve1~due to Prof .Dr.Mo~ammed. el 

Hashiniy the fust · r~tiring P:-esid~nt of fl.in Shams University; 

Prof.Dr.Ramzi el Silaer the Acting President of_ Ain Shams Uni-

--
-> 

versity. Prof.Dr.Shara1d u-,2 ViCe'-?residen:t of the University, 

as ~iel l as to prof.Dr.Zaghloul . !Wiren the Presidentof the 

Board of this University's speclalized Hospital, for their 

insµirining encouragement .::nd. unsti.nted help • 

~ .. ~ 

. ·y ' 

Distinguished Presedential Deieqate, Ladies and Gentlemen: 

To al_l my compatriots in general anrJ to every Egyptian 

scholar in p~rticular, it is c. remarkably i1istorical landmark 

that at long last · the Internatipna~ Congress of _Papyr6logy is. 

held in Cairo, the palpitating cultural center of the country 

which has yield~.ci,:·~ among other -i~valuable ·remains of Ancient 

Egypt, those vast masses of papyri to the. study and publ icat

ion of which myriads of scholars, from many countries"of the 

wortlJ h·ave dedicated themselves: in- gradually incr~asing num

bers ever si nee towards the end of 1!1e 19 th century, 
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continuously enriching our knmdedge of various asppcts of 

life in Andent Egypf throughout many centuries 

In fine, .words f~il me to express adequately my grateful 

feelings tov1ards my generously Und colleagu-:::s for insisting 

on cl1oosing me as President of Con;ress on this mernor-able 

occasion . 

Ti1is is an honour 1 fondl_y· cl1r~1-i ".h,, '-11 ·4 ·,..()ns · · · 
- -- \... '-..! \,,.u, 1oc:r as an 

overrated tribute to rny l:umb!e efforts since the mid-thirties 

until now for promoting classical Bnd papyro1ogical studies 

in Egypt, prompting me tc initi~te th~ pr0µos al of cr2ating a 

Center of Papyrological Studies at Ain She.ms Univers ity , and 

to follow up the matter until ,the authoriti~s _ of this Univer-

sity 1·1hole-l1eartedly approved tt:e establishment of the Center 

in - 'i978. Thence the indef afig,able energy of Prof .Dt.F1b,d ella!1 

- e l Mos a 11 amy, trie Di rector of tt1e Center and tt10 General 

Secretary of tt1is Congress, infused in the Center its tl1robb-

ing life . . 

I thank you one and ~11 for your patienc~, and wish all 

our welcome guests a fruitful and enjoyable stay in Egypt. At 

my age, it would be too optimisti.c for me to indul ge the hope 

of meeting you in tile next International Congress of Papyro- . 

- logy 
. -: . } 

Farewell and best wishes • 

H/ 
I . 
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- ~~ofes~or.A.H.El-Mosallamy 

Fafhy Sorour, education minister, an~ delegate of 

H:E bhe president of ARE. 

Professor, ELHashmy, Rector of Ain Shams University and vie 

rectors, 

·professor, Noshy the Congress chairman. 

D~ar Colleagues. 

The organizing Comittee expresses a profound gratitucte 

thanks to !LE the presidcnt,Hosni Mobark, of Egypt,and 

generosity bestowing ~he XII International Congress of Papy-

·rology under his patron2ge. 

Thanks are due to prdessor Fathy Sorour, education min:i 

as the honorary chairman of the congress, and his par-

·. t,icipating in the preliminary meeting • . Many t hanks are due 

to the rector of Ain Shams University and vice- rectors for 

. the continuai support, .and encouragement to the Centre of 

·· Papyrological Studies at Ain Shams University . 

The First centre of Papyrolgicnl studies ~founded in Eg

in 1979 to share institutes and centres whichhave be~n 
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established l ong- time ago i n Europe and USA to particpate 

in the course research on Eg.ypt:j.an history and civilization 

Furthermore, The centre main~ains those similar elements 

among the ancient civilized nation.£. The Centre . . 

gical Studies started actual acthtitii:is in less than decade 

dul'ing that period_; a vblume wae. ~Ssl:led on the Arab Papyri; 

seminars and two volumes of i.t.s b:i1Jletin as well. In 

four volumes are to be issued shortly. It is worthy mention- : · 

ing that seminars .were held conce:::-ning medicine, pharmacology; 

chemistry, law, legislation and the Egyptian role excerpf:ed 

from the Papyri. 

We think that this academic product 

legecy.No doubt, the basic dutie~ of the 

research staff in the field of Papyroligical studies to 

the obvious lack of specialists, so efforts are made to 

ntrate on the importance of Papyri in the academic research. ' 

Obviously, There is a great need to establish a library, as 

long as the centre is still preparing this library • . We are 

pleased to receive contributions from our revered scholars, 

and the specialized institutes and publishers to make our 

'·· 
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easier . Finail y , I am very delighted to w~lcom i he 

of the XIX International Congress of Papyrology, 

~hem fruitfol \i(:rk andan enjoyable stay i n Egypt . 



I.GENERAL SUBJECTS 



t, . Edmond Van 't Dack, 
fi.· 

Prosopographia Ptolcmaica. 
Sa plate dans · le systi:me prosopographique, problemes 

. de methodc. 

Un travail de prosopographie peut · revetir plusieurs formes. 
Suivons d'abord i'ordre dans kquel eiies se som succede · dans le · 
temps. 

Disons tout d':.bord, qu' a en juger d'apres le Thesaurus 
Linguae .Graecae, cnfin realise grace au recours a l'ordinateur, le· 
mot prosopographia n'existe pas dans · l'antiquite. II est touiefois 
possible qu'il ait ete cree a une epoqu"e byzantine asse.z tardive. 
Apres la . chute de Byzance, plusieui·s savams se sont instaBes a 
Venise. ' C'est en tout· c;,.s dans ce milieu veniuen qu'Erasme a 
r~side durant la scconde _moitie du XVe sieclc. Or, apres son sejoilr · 
a Venise, en 1512, il a public son De copia verborum ac rerum, un 
ouvr:igc dans lcquel nous :-etrouvo!is, au livre H et ~ous la . 
rubrique II Personae descrip:io, le mot npocrwnoypaq(o:. Dans ce 
domaine des theories litteraires et de la stylistique, le · terme 
npoownoypo.q>la. · est cmploye paralle!ement au mot traditionnel 
npocrwnonou'.a, mais _en un scns plus largel. Se rnpprochant plus 
ou moins de cctte conception !rnmaniste, · il existe 1.!ne sorte de 
prosopographie qui, diuui les pays ar1glo-suons, pone ·£Ou>'ent le 
nom de "case-studies~; H s'agit alors r.oit de la biographie d'une 
personne, soit de la genealogic . d'une famil!e OU meme de la 
presentation des. traits comm:rns ·a quelques familles, liees entre 
c:lles par des relations etroitc:s sur le plan politique, economique, 
social ou ·culture!. 

Le mot prosopograpltia. se retrouve dans un ·sens different, · 
vers le milieu du XVIlle siccle d'apres CL Nicolet2-. Une .des 
editions du Codex Theodosianus par Jacques Godefroy (1587-
.1652), plus· precisement celle de 1743, . est accompagnee d'une 

· iiste des no1ris menlionnes dans . le codex; la · Hste a ete · composee 
par J.-D. Ritter et publiee sous le titre : Prosopographia seu index 
personarum omnium quarum fit mcntio. in codice Theodosiano 

l Cf. Opera orrmia Desiderii Erasmi Rorerodami, Ordinis Pr_imi Tomu.s Sextus, 
1988, De copia verborum ac· Rerum, ed. Beny I. Knori, p.206' 1.288, · 1.290, p.212 
1.375, 1.408 · (:!Vee le commentaire p.207 de la 1.286). Voit encon: la traduction 
par Beuy l.Knou dans Collec1ed Works of Erasmus 24, De Copia, Book U, par. 
II, _pp.582·587. , 
2 Prosopographie er . hisroir: sociale : Rome ~t /'Ira!ie ,a Npoque 
rtpubiicaine, dans Anna/es, Economie:r Societb CiYilisa;ions 25, 1970, 
pp. i209·1228, surtout p.1210 n.3. 
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numero : circiter -·D(:CL. A . ceite·· · conception .. du mot, on J>CUt 
rauacher . le .sens . lraditioimd ... que . nous . anribuons :w . ·1erme; nous 
parlon~: par ex~mple, . · des ProsopOgraphia Attica, Prosopographia 
lmpem Romani, Prosopography of the - Later Roman Empire, 
Pros~1pographie chretienr.e ·du _Bas:~mpire. En ce cas, : il s'agit plus 
spec1alement d'un · ins.trument · de travail, une sorce de who's who 
OU dictJonnaire biographique Ctabli par Ordre aiphabeLiquc. 

Enfin voila qu'est nee a notre epoque uae ilouvelle et 
dem1ere categorie de -prosopographies. Elle tend a une svnthese 
d'ordre sociologique . ou le portrait assez coricret des ~case studies" 
se _ trouvc remplace par . une esquisse schematique de tout. . un 
groupe socio-cu.Iturel. .Cette . esquisse est bas6e sur une etude 
exhaustive, de tous Jes cas connus _; y ccrnpris . de loutes les 
donnees fragmentaires - danE un domai!1c social ou culw::el bien 
defini; _on s'y efforce · de 'prouver sa repr~sen!ativite sur . la base de 
statistiques. ·• 

Du poirit de vue methodologique, . le classement des trois 
categori.es se presente . d'une fa\:on un peu differente. Pla~ons en. 
tete le dictionnaire biographique, un instru~ent de travail qui 
r6unit toutes les donnees proscpographiques sans · exc;eption et 
conceme une epoque et/ou une region determinec (:ype I). 
Pertant de ce premier · apparei! on peut aisement reperer les 
do~~}ers assez . fournis cl'une personne ou . d'une- famille; En 
eaidfant en profondeur un seul de ccs · dossiers, (>n arrive a uri 
ouvrage de la categorie des "case studies" (type 11). Une troisii!me 
demarche permet de relever les elements differentiels OU 
communs entre plusieurs familles, _etudiees eventuellement dans 
des prosopographies d~ type II, et de · completer cette 
documentation~ souvent grace a un instrument de travail de type 
I, par les donnees .. :malytiques .et fragmentaires de toutes les 
personnes connues · du .meme groupe socio~culturel; · .on aboutit 
'ainsi a. une synthcse soCiologique type III. ' 

Dans· · l'expose. qui . suit; · nous adoptons · 1e Classement 
methodolcigique . que noiis aimerions . toutefois debarasser d'une 
struct!lre trap rigide> Du _ poi~t de - vue purement theorique,< on 
pourrait considerer le type I -comme etant la base -des types n et 

. lII . a la fois. Mais il ·· faut . emeltre quelques .· reserves. 11 est, par 
·. e,_emple • . impossible de resoudre aussi solidemer.t ·· des problemes 
d'homonymie .dans un appareil de type I qu'en .. ayant recours au 
type 11. 11 se ' peut qu·e . les donnees· , concei:nanr· une meme 
personne . OU une meme famiJle . soient disseminees dans 
differentes rubriques .d'un instrument de travail· de type . I. On 
prendrait done quelques ·risques en elaborant une biographic ou 
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une genealogie de type lfr en appuyant son heuristique sur le seul 
type I. II , n'est guere .possible, non plus, dans un "who's who" de 
type I de prevoir · toutes les . questions qu'on ·pourrait · se poser lors 

, - ,a'une etude sociologique de type III. -N'empeche que , le \yp~ ~I ·· 
·, i;este, si pas la base complete des types JI et III, du moins une 

entree en la matiere indispensable; . 

Apres ces reflexions theoriques, veoons maintenant . a la 
situation concrete de la ProsopograpJ:ia Ptolemafca.. . · 

Pour des raisons prntlqucs ' - afin ·ae ne pas t~op -. en retarder 
. la • · publication la premiere partie de la Pfosopographia 
Ptole1naica, qui comportera finalement - XII volumes et sera 
terminee cres bient6t, reunit les personnes connues d'apres leur 
fonction CU du mcins d'aprcS lcur position sociale (cf. la liste des 
esch;ves dans le volume V, plu~ieuis iistes du volume VI). 11 s'agit 
done, en q~elque -sorte, d'une proscpograph!.e de_ type IIL , 

Ii est vrai qu'elle nc fournit quc des listes servant de point 
de depart a des syntheses, mais nC!1 ks syntheses elles-memes. 11 
faut .· toutefois ajouter que deja xr.aintenant eiie est a' l'origine de 
plusieurs .etudes qui se rapportem a ]'administration et a l'armee, 
aux pretres eponymes, a l'ag1iculture et a l'ellvage, }. la flotte, a la 
titulature aulique et bien d'autres. Fcu \\'.Perema~1s s'est propose 
d'examiner par ceae voie ·· les reiations intercultureHes - entre 
Egyptiens et Grecs - 2. tous les niveaux socia'uX!dans i'Egypte des 
Lagides. Son u!time contribution, par"ue en ·· .1987, coristitue un 
essai de synthese couvrant toute l'fpoque p!Olemaique3. L'article 
en question, qui englobe une :;erie d'articles anter!eures, n'est 
accessible qu'en nt~riandais (avec un resume en fran~ais), · comme 
l'est d'aiBeurs son livre de 1937 qui iraite du · rneme sujet mais se 
limite au 3e siecle av. J.-C .. 4 

ll faut c!ire egalement que la premi~re ,. partie .de la 
Prosopographia Pto/emaica n'est pas exhaustive; ' En pnncipe, elle 
ne signale que Jes donnees . prosopograph.iques . auxquelles 
s'ajoutent le . titre de la fonction OU Ja denomination .: d'UO metier OU 
quelque expression analogue. Mais au fur et a . me~ufe .CJ.UC le 
travail :: s'est. poursuivi, le nombre des criteres ' de sele.c,t,ion s'est 
elargi. Lors . du congres d'Athenes nous avons . meme annonce que 
dans le prochain volume des addenda et corrigenda, les listes 

.3 . Vreemdetingtn en Egyp1enaren in P10/cnia;rsch Egypie, •Acade'miae 
Nialecla, Klass.: der Uueren, 49, l, 1987, pp.1·27. 
.4 Vreemddingen <'n Egyprenaren in Yroeg~P10/ematrscl1 Egyptt, Louvain 
1937. 

\ 

. \ 
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reservees a . l'eleyage .. et au .· transport sur .· terre ·scrnient 
devdoppees davantage; . de'. fait nous y present:rons ."des listes 
completes · de personnes . qui one ete .actives_ dans cc sectcur, pour . 
au.tant que CeS activitfr .aient e!e_, ;\tte.s_te~s. - ~!tnS !c~ _sources, . de 
·que!quc fa9on . que - ce. soit"S. Depuis !ors, Chemin faisant, le memc 
principe a ete applique .a d'autres secteurs6 et oi:i a decide ci'en 
faire autam pour .l'er.scmble de la docum~ntation · du volume 
prochain ." Non seulement les · -ni:P.~ros de chaque liste s'en 
trouveront accrus. mais de plus, lcs rHerences qui accompagncnt 
certains numeros seront mulliplices7. Ce souci de l'exhm1stivite 
retardera 16gerement la publication . du . volume X, prevue . pour 
1990.' Elle augmentcra aussi d'unc unite le norribre des volu!:ne: 
dans cette premi~re · p'artie de la Prosopographia Prolemaica, qu1 
comportera · XII volumes au lic_u de XI p!·ev~s au c~agres 
d'Athenes8. Le volume X ne reunirn que ks adder;aa et corrigenda 
aux volun1es IV et V, a )'exclusion de la section "agriculcure·; le 
volume ~. XI · presentera les - sapp!emer..ts au volume VI. Enfin le 
volume XII cl6turera la pren1i<!re pa:-tie de la . Prusopographia 
Ptolemaica par · un index compkt des noms (y . compris les 
patronymes etc.). ·des ethniques, des titres. 

. La garantie d'cxhaustivite . scrn u~ .. ~es objectifs principaux 
de Ja secoride partie de la Prosoppgfaphia Ptole.rnaica qui se 
prepare actuellerilent a Louva!n~. Elle . . se veut un instrument de 
fravail complet, dont · ies cior:nc,:s sont cbssecs par ordre 
puremcnt aiphabeti~ue. Elle repond done au type 
prosopographique L . . .. 

Cet . objectif presuppose evidemment une m1s·e . a. joL:r 
const:mte. Si···l'on s'en tenait ati livre 1r2ditionne.i, on en r:.1nv.~ran 
a plusi~urs series d;addc11da et corrigenda non scule:acnt a .la 
seconde partic, mai!: aussi ii chaque Vl'itime de fa p::em1ere pame. 
Afin d;eviter cctte surenchere de supplements sans fin et Ge 
remedier eri meme temps a la structure figee du livre d'antan par 
une prograinmation plus scuple, dans cette seconde partie 

5 W.Pcreinani - E. Van ·•1 Dack, Prosdpographia F10lemaica. Les travau.x .<'n 
cours;· Procttdings of tht: XVI/I lnumarional Congress of .Popyroiogy, 
Athens · 1986, .l, . Athen£ 198&, pp.43-49, surtout pp.44-45. 
6 11 .s'agit des addenda' i:I cotTigenda au vol. V r l A, D, C; 2 B; HI A, B, C, D, E, 
~~ . .· . . 

7 Yoir, pour exemple, le cas d'Ameneus, qui nc: fi~re pas rums la, Pros. P1ol. 
v, wais qui disposera d'une rubtiquc di!tail!ee dans !~ Pr~s. Ptol. X On aura 
rccours ~ l'exawen c:xhaustif de W.Cla.rysse, Thi: Fir.anew! Problems of Ihe 
Beer-s.:ila Amcncus, Enchoria f6, 1988, pp.11-21. 
8 P.43, p.45 .. 
9 Pp.45-47. 
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l'ord_ina:eur remplacera le recours au livre. Nous e.n avons deja 
corrfolUnique les lignes essentielles au congres preceden110. 

On ne i;eut vouer toute son attention il l'elargissement de la 
documentation par !'application d'une heuristique exhaustive, il 
faut que le travail se fasse rout autant en profondeur. C'est ici que 
nous songeons a l'ic!entification des donnees prosopographiques 
homonymes. ll est vrai que l'aper9u complet des sources, qui sera 
presenre dans la seconde partie de la Prosopographia Ptolemaica, 
sera la condition stne qua non pour resoudre les problemes poses 
par l'homonymie. A cote des references aux sources, on pourr<!it 

. eg:dement amplifier la bibliographie des ouvrages modernes ou 
des COr.iment::iires qui, d'une fa9on OU d'autre, elaborent . OU 

preparcnt de:; biographies ou des genealogies. Au · congres 
9rccedrnt, uous avons meme dit : "Pour definir l'identite d'une 
personne nous fernr.s done appel a des criteres de vraisemb!ance, 
voirc d'even:ualilc; nous_ n'irons pas jusqu'a vouloir obtenir une 
ccni:ude absoluel i •. N'cmpeche que seul un examen ad hoe J,~ 
~haqi.;e dossier individuel CU familial permettra . de resoudre il 
fond les problem.es d'homonymie et d'identification, 

Nous en arrivons ainsi aux prosopographies de type lII - les 
case studies qui ne sont pas · representees dans Ja 
Prosopogrophia Pwlemaica proprement dite. Esperons que · cette 
seconde panie - surtout elle - jouira d'une attention speciaie a 
l'er.droit de c;;rtains personnages qui se retrouvent dans plusieurs 
sources et dont le dossier parait suffisamment riche pour qu'y scit 
cor.!;acree une ·etude pa'niculiere. La papyrologie, discipline 
d'archives par excellence, ne . peut qu'en profiler pour rappeler 
50:: importance a tous ccux qui, a travers d'autres disciplines, 
s'interessent a cette troublan:e epoque hellenistique. Signalons ici 
qu'a partit de cette annee, la Koninklljke Academie voor 
Wetenschappen, Letteren en Schone Kurmen van Be/gii! publiera 
une nouvelle serie, intitulee Collectanea Hel!enistica. Comme . on 
pourra lire dans !'introduction au premier volume, cette serie sera 
reservee a !'edition OU la reedition de dossiers OU d'archives, 
accompagnee d'une traduction et d'un commentaire mis a jour 
dans une langue de congres. Quelques dossiers ·se conccntrernnt 
sur une personne ou une famille et correspondront a une 
prosopographie de type II. Dans le cadre d'une reedition des 
P.Petrie, l'un des volumes traitera du dossier des .architectes Kleon 
et Theodoros. A cote des papyrus Petrie, un autre volume sera 
consacre, lui, a Dryton, le fils de Painphilos, et a sa famille . . 

10 Pp.47-49. 
11 P.47. 



Yoilii une . breve . an<!lf .se des recherchcs · prosopographiqucs · 
qui cornportent trois types difflrents; ·cc faisant, ·nous avons eu 
i'occ;i.sion .de situer la Prasopogrnphia Pro!emaica dans le cadre de 
ce systeme. Ceue definition nous a .. pci:mis en · outre de mettre en 
evidence trois objectifa nrnjeurs la priorite a donner ii 
l'e)Jtauscivite de la documentation; le updmi11g OU !a mise a jour 
constante qui exige le recoun; a Tordinateur; l'attentic.n · speciale 
:!U pr.:i.b!emc dt: l'!iomonymie et a ridemifi.CatiOi! . des pcrsonnages·, 
attention p.ar laqueHe la prosopographie doit se <lisiiuguer d'un 
Namc11buch. 

Pour i!!ustrer d'une fo~on plus concrete !'importance de ces 
objectlrs nous vou.drions, i! titre .d 'ex:emple, vous proposer 
succinctcment k cas d'P.ncm<'.;n l.: mo;w.lns TW\' 1:a-ra Ti\V xwpav. 
Si nous avons . choisi pr{;ci~.errie:u .cer exerq)le, c'est "que; ?artant 
d'une recherche ne:ternent pro~opographique, on y \'a .. 
gradud!crnent a la decouvene d'un t.ori:z.or. plus vaste et qu'on y 
paS$C des questions concernaut L'.r!C seule personne a une 
problem::tiq\!e plus ztnernle d'ordrc institutionnel. Nous avons 
dejn. sigriale cc cas bric·.'.eP.1cnt dc~ns lcs cdder.da d~s P1olematca 
se!ec:a 12; nous !ui .cons<'.nor:s un itrtick: plus iletaill6 dans ia revue 
Ar.cient . Society, volume 20, 19&9. Ei: voi(;i les elemeuls esser:tids. 

D'apres les volumes publi6s de la Prcsopographia 
.F-rolCn10.icas le no1n G1J~rte1n6n n'e:sr pz.~ ex.ceptionnel. Si uous nous 
limitons d'unc part a la co:iche sociale phts eiev6e, OU SC rccrutcnt 
les officiers et les administrate1!rs, et d':.:.ut::e, a· la . seconde moitic 
du 3° siccle av. J .-C., nous ne rdcvo:.s pourtant. que trois donnees 
de que!que ·. imponance. 

1. ' Daris .ia liste des epi:aates de vilhtgc OU dont fa clrconscnption 
n'est pas indiquee, sous le no 652, on cnregistre un · nomml 
Artem6n ; - Fayoum - apres · le i9 oct. 228 - BGU l1I 1004 coi. II 
l.17. 
2. Parmi les fonctionnaires du transport, sous k no 1469, on 
retrouvc . un epistate 'i'W v K<X'Ht Tlj v ' xcS pav du ,meme nom ' -
Fayoum - 226 - P.Purie 11 25(a) ll.5-6 "" lll 6la. 
3. La list~ . ~es pretres eponyme~ HI 5059 et IX add. signale une 
Berenike, fille d'Artemon, canephore d'Arsinoe Philadelphos a 
Alexand:rie en 170/169 av. J.-C., connue par deux textes 

t2 Sr11dia Heilenisiica 29, 1988, p.264, p.376. 
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demotiques. II n'est pal ex:clu que l.e pcre ait ete actif au 3c siecle 
av. J .-C. 

·· La Pros. Pwl. envisage la possibilite cruc Its nos 652 et 1469 
conccrnent une seule et . ml:me perscn'ne. Puisque la Pros. Ptol. I 
ne rctient que les references accompagnes du 1i:re de la fonction, 
il nous fau~ d'abor~ . completer nOire documentation par Jes 
donnees morns exphcites afin de disposer d'une heuristique 
exhaustive. 

D'une part, ajoutan: aux donnees concemant ia Pros. Pwl. I 
1469, 1e pcrs::mnage homonyme du P. T::br. !II 704, V/.Pcremans 
et nioi-mcme l'avions considere commc lir: fonctionnaire 
organisant . le transport Sur ti::rre et !;Ubordor;ne 1,m ctioecetcl3. 
Sii~ant le EGU X 1933 sous ie rcgne c!'Evcrgcte l et s'interessant i\ 
la p::r::onne d'Anemcn, mentionn6 dan:: cc document, H.Ha\:ben 
ccnciut que le fonctionn:ti!e no 1469 .s'oc.cup;;i;: du ~ran$oort 
fluvdl 4• Le titre d' EmOTaT1'1'5: TW\' l<aTa n\v v,,',pav 1'·1..i;QU"' ,io~.~ • I'~ , ... '_, l '-" ~ ...... 

un fo11cticnnaire respons;:.bie pour toute sorte . rie i::anspcrt et 
competent pour la ch6ra cmiere. 

D'autre pan, i'epistate n° 652 iritcrvient cans i.;ne 
contestation en justice. A ce dos:;ier il y i; moven d'aiouter un ou 
deux fnigments d'Oslc, publies par W.Claryss~ et J.Qu:!egcbeurl5 
et traitant d'affaires judicii.!ires. 

A. pre~1jl:re. vue, 1wus devrions n:noncer a no .. trc i;ypothese 
. C'une ident1f1cauon de~ nc~ :;62 et 14 6~~ , pu~!quc ces deux 

foncticr11ud:-es sont ;:.ppateain1ent ;!.Ctif~: d~ns de.s sectcurs tres 
differ.ents: M,uis la mise a jour C0!iStante llOllS reserve parfois des 
surprises. En 1987 H.Maehler µubii;: un P.Petrie Univ. College 
London 16• Une fois de plus, ii y est question d'un Artem6n dent la 
compe~ence · se rapporte au domaine de la ju:-idiction et qui -
chose mattendue- porte manifostemem le titre d' €ma Ta TljS Till v 
Ka Ta TTJ v x~ pa v. H faut done definitivcment identlfi~r les nos 
652 et 1469 17 et attribuer au personnagc une· competence tres 
etendue dans . des secteurs trcs di versifies et cc, dans unc 
circonscription qui . cornprend la chora tout entiere. 

13 Chrun. Eg~ . 26, 1951, pp.389-390. 
14 ZPE 8, 1971, pp.259-275. 
15 Symbc!ae Osloer.ses 57, 1982, pp.69-85. 
16 Archiv 33, 1987, pp.23-31. · 
l7 C'est au~si l'avis de H.Ma.:hler, pp.25-26 cc:nm. 1.2; mais nous ne voyons 
pas p;>urquo1 Anem6n des BGU X 1933 et P. Te/>1. Ill 704 n.: serait pas le mc!me 
pc:rsonnagc:. 
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Puisqu'il reside __ a -Alebndrie, serait~ ce - le oere __ de ia --

ca_nephore _ Bcrenik~? Le dciuie subsist~, 1ious semble+il; non -

sculemcnt ii -Y a : la .date .Jaraive -il -~ laque!le .la .Jille-prctn!S$e -·est 

afrestee, mais aussr la positio"n' hierarchique de l'epistate : celui-ci -

reste --suuordonne au dioecete et il est _ done pcu probr~ble qu'il 

app;;rtienne au cercle . de la COU(.__ <:JU - se recrulent lcs p retres 

_ t.ponymcs. 

N'empeche qu'en compagnie d'Artemon .: T!lCTctTTlS" Twv K(~Ta 

11'111 - xt.S pav nous accedons a un niveau ues eicvc mais cncc:e peu 

explore · ct~ l'<ipparaf, admii:istratif : nctammcnt kz institutior.s 

cretes ?Our la regence de ' J'entiere et ia seule chora egyptienr.e. 

Du point de -vuc c-hronoJogique nous nous tfouvoas en Drt!.:ence · 

d'un personnage qui se situc entre dcux inncvi;,tions 

- adrninistracives importantes a cc nlveau prccis. 

La prerniere - comporte la d\.sci!:ion d'Aiexandrt: lr- Grnnd, 

signalee par Acien Hl.5.2., de confier fa ges!ion ck l'fgypte ;l c:!euii. 

· r;or.~arquc.:s superieurs, Doloaspis er Pctisis. Aprcs le refos de 

Petisis, Doloaspis re~oit T'iF' d.pxl\v naoav. H re$te toutefois uae 

trr!s ne.tte distinccion crnrC [10-Io.aspiS ~t f •. rtcrn6n'!' le prcrnier Ct:lnt. 

d'origine autochlone OU per~e(?) , Artem(ln :ipp<:.rtenant ~- la 

population grecque. S'agit-il d'unc sone de dioec~te dont l;.; 

fonction se limite a la seule ch6ra egyptienne ccmmc !:: vcu~ 

J.Yoycae18 : . Ou faut-ii pcnscr si:np!cment a t<ne sorte Ge 

nomarquc sup6rieur? 

La crb.tion de l'cpistratcgie en tnnt que n pcKa.811 µE' vo:; - nj s
xwpo:S"1~ constltue la scconde innovation plus t:lrdive. On rcihe ~

nouveau une difference- nofoire entre la fonction d'Artemon et l:i 

nouvelle e.pistrategie, puisque la scconde est · manifesiemcm 

invcstie de pouvoirs miiitaires' GUi font appa;emment defaut a 
l'cpistate TWV KllHl TftV xwpav: 

Artemon serait~il en quelque · sorte le trait d'union entre 

Doloaspis et le premier · epimatcge de la chora? Nous voi!a bien 

eloignes du siade . pu.rement prosopographique d(! notre -enquete 

et engages dans des recherches ccncemailt les institutions d'un 

niycau superieur. 

- IS Le nont lgyprien du 'ministre de J'lconomie' - dt Sars d Mlrol -. Acadimit. 

des Inscriptions tl Delles-Lertres, Comp1cs . rimdus des stances de l'annle 

1989 janvier-mars, Paris 1989, pp.73-90, sunou1 pp.8 !-82. D'apres Arrien m 
5.4 Alexandre' s'interesse en premier lieu a la fonction . financitre des 

nomarq111:s. 
19 Cf. UPZ I 110 11.164-165. 
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The Excavation and Ostraca of Mons Claudianus. 

The internationa l excavation of the Imperial 

granite - quarries at Mons Claudia nus has now 

comple t ed its third s uccessful s eason. The 
team i s composed of archaeologis ts from the 

Universities of Exeter, Southampton .and 
Copenhagen, and of the following papyro
logists and epigraphists: Prof. Jean Bingen, 

Miss Helene cuvigny, Hiss Lene Rubinstein, 
Prof. Wil~ried Van Rengen, Dr. W.E.H. Cockle 

and myself. 
To those who are not familia r with Mons 

Claudianus it wi'11 have to suffice that it i s 

a large quarrying settlement and fort : in t he 
desert between the Nile and the ~ed Sea, j ust 

over 600 km south from Cairo. There is a 
large rectangular fort, a temple 1 houses, 
baths, store-rooms and more than 100 
quarries . All is in a very good state of 
preservation. _ Unfortunately .thi s good state 

of preservation is threatened now by a 
growing influx .of tourists and , :much worse, 
the evidence of the ancient qua rr ies, which 
have been left in peace ever s i ,~·;_,{~ the 

Romans, is now being destroyed ~. modern 
quarrying in the area. Quite of the modern 

quarrymen just · continue where t :.. Komans 

stopped, ruining inscriptions, a: ~ient 

slipways and everything else. 'J':c,.:- Egyptian 
Antigui ties Organisation are awL -~e of the 

'_ >;., 
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problem, but the area is far away and 

unguarded and damage is so ~uickly don~~ 

The bibliography of earlier resea~cn on . . . 

Mons Claudianus is riow ·conveniently collected' 

in M.J. Kl~in, Untersuchungen zu den kaiser

lichen .steinbruchen an Mons Porphyrites und 

an Hons Claudianus in der Ostlichen Wuste 

A.gyptens (Bonn, 198S) and. 11:ost of the .. 

inscriptions are reprinted in A. Bernana•s 

Pan da Desert (Leiden 1977). 
- · • - - • - ~.J- ~..,,.? '"""- .,.....- J ... .; "n ... ·~ ir1 -

It v1as· dsc2.aea ·co stai. '- e . • --c::.·v a1... ..... '-J •. t;;:, o. 

·· · ~~ ~ .,. · .. ,.., , .r ""·-·u.;.,.\, o·f the 
big refuse-deposl. i:. imm""°cu.CL L"'-·"-~ _., , .. -..1.:. - , 

· n f~r·t · ·"e~e su1-1"'c_.~r_,_,-o .; nd~:> had a l reaoy 
lna1 ... , : ..:.~ ..... _.._ - · - · ---·-- . 

· •• r- ·- c:·'·~-a'"';-) ..... ex+- 1 les indicated the presence~ '-'.:. ,J. _, ._-'- -...~ , . '- ·'·-- • 

· - · ' .._ ~ o- · ,_ c: n ., a ··1nnd 
&c. Tl1is part OI: t:..!.1e e)~C~=-:.~-/2. ~ • .;_ .u. t-11 0.- 1: J... J. " ~ 

to take, at the mostt ~W8 seasons, but has 
. d h- - ~- .,...(.~ a'io·n1 bv ·f·he 

been very co:nsi erc..:..:lY S.!..,.;w""..i. 1~. ' .[. -· .• 

presence of h0uses in::o.5.<~e: the deposit. J>,.fter 
; . ' c:: -;,..,, _ ... -..-..- r,........,.. .·v·ir·ttl0.11 ~.' . three seasO!'iS i·c :..~, ii ... ,,:c.~v c-0~1 .,_ 

· - · · - ~ ·· t ! nR '·' ' 1 1 a"' on finished ana future ekcu~a L01- "~~~ -~ 

elsewhere in the complex, He have, therefore, 
• . .:- .:--.. .......... ~ ~-i- ~u-ro;·'-"."'i ..... Q 

thought it nroDer, a. l . '-!l2 p ,_ i-.. :'8en ,. ..1 il'-' 1...t•- \:::: , 

- ·~1ere t"·he p~o<=!s -1. ;...,.L~ ~! ..J.._. .:-v o f f:~rn.hna related 
v~· .1. .... . ~--......, _,_ -- ,.,,... ... - _,J 

material is small, · ·to give our colloagues 

some provisional information about the . · 

material. A proper publica"ti.on will naturally 

take some time, but volume o:ne of the ostraca 

should not be more than a year or 18 months 

away. 
The archaeologi.cal discoveries, exciting 

though they are, cannot detain us here. I 

shall only hint at some interesting news. 

concerning Roman q~arrying techniques which 

is being studied by Dr. David Peacock from 

southampto:r.; and very great quantities of . _ 

well-prese::-?ed textiles ".·1hich will be stud1ea. 

by Dr. Lise Bender Joergensen from Copen-
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hagen. Potsherds hav~ been found, quite 

\ literally by the ton, and will form the basis 

of ,a -much need~ed typblogy of Roman coarse 

ware · from Egypt· • . · This part of the material is 

studied by Dr. Roberta Ton1b~r from London. 

In this ·~ ·forum it will ·be : the written 

material that is interest:_ing. We had, of 

C:ourse / hoped -·for papyri, · and. papyri are 

present among the garbage. But the few 

papyri, we :have f _ouri.d, are in very bad 

condition. It appears that the pressure in 

the ground has been too great so that all 

papyri are broken in . tiny,, useless fragments. 

'I'he pressure, on .. the other hand, has not . 

harmed the ostraC'.:a of which we have, so far, 

found over four thousand, undoubtedly the. 

· biggest single find of ostraca, ever . And 

there · is not a single tax-receipt among them. 

Tax-receiptsr · whatever information 'they do· 

not give, usually provide a date, whereas our 

texts are not systematically dated. There 

were, however 1 among our writers, some 

peop"ie, who dated what the~1 wrote. The dates 

that we have a.re between the t enth and the 

fourteenth year of ~rajans reign, i.e. 

between 106 and 110 of our era·. Two ostraca 

further give us dates in Hadrian's 9th year 

(124/5) and the l2th year of Antoninus Pius 

· . (149). These dates cannot be i ndicative of 

,the period when .the quarries we:.i:e exploited, 

but only of the pe~iod when the garbage-dump 

in question was used. It . is, however, ciea,r 

that ·· the early second century was a period of 

great activity in the quarries : Stone from 

Mons Claudianus was used for . t he building of 

Trajan ' s Forum: in Rorne and for the re-build-
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ing of the Pant..1-iecn during Hadrian's reign. 

Future excavations elsewhere in the complex 

will almost certainly bring to light material 

from a somewhat later period~ 
It is evidently impossible ·to give · you 

anything like an adequate impression of 400_0 

texts in this connnection, .. btJ_t I can·, at _ 

l ~-!'i·I- g4ve you an idea of some. of the types 
<='0.•- \..I • ~ ·- •• • 

we have found. Host curious and uriexpected 

are, perhaps 1 .the litera;.:.y and subliterary 

texts. which are to be published by Dr. W.E.H 

cockl~. one . has already be~n published by 

Helene cuvigny.z. a11d . has subsec_fuently .. been 

dealt w.ith by 3?rofessor Hardley2 who has 

identified it as t. J?-1m:1 of rh.etorical 

exercise on · a subject £re:::~ th:i Alcestis. The 

other texts inclu~e ~our times the same 
~ ~ ~ . , f ' ·1·rgJ'1 r s 

fragment of Kenar!dC!.~ .c.T1Q _u.ne ~ o \i. . 

~ • ~ ~h _. · .., <"""' - ""---~e.,..,t of unJ•no•vn 
.t~er1e.ia. ·1-· ... .:.ere .i:s .a .... t. .a..J ·~ c. .!.-'- c.;..:_: .Lll J.~ . '" - - • 

... ,. • - .f ' .• \ 

distici-1a~ conceriiCC!. ~~i-;.::r} ; ·~ccr10 p~ TOV 
. - . t 

~1 ·p1":.-PO''~,,.., ~..., +--...,.1:- ,,;hr;-;.., this arcur. o:i: i:ex s 
vJ'C. t.· v .. eo -..:-I.- ~J,LJ_. .......... -.-4 - - _. l:" . 

· · · · · ·. · • · : ... ~ .,.,.,_ove""'ance '-·n-n b•1 
is mc~re J~nt:?re.sL..i:ng- ny .. r~.:::::: i.~L · ~ J. .L _!. \. ... .ta.1 i 

its cor.tcnts. 
Private letters 1 which are to be published 

by ''V"' ; ... 1,-.iuao tt-e ucuai· 'p:::;stcard.s' of the · 
:.\ - ! • _,,. -: - - _.J.-: - : "" - "'- .. _:...;_ ..... . . .!c - f'"'\ 

type: 1·sena ID'2 1:.nlS ana 1.-liu~; g.Lee't..J..ngs tv 

all and sundrvu~ But there ar2 also more 

interesting things concerning pri-vate life, 

and many are concerned with buy ir:;J and · 

seliing, not least of 1neat, which was not a 

pax:t of the official rations. We read about 

1 ZPE 62 (1986) 71 sqq. 
2 ZPE 68 (1987) 11-13 
3 Menander, Cith. frg. 10 ?3 $n:v ex, µ~ np6cre:xe: 

0'1..0:.~o/..o:.'i:~ µ.±11f.JV. inv. 80, 23.4 236, & 94.B. 

4 inv. 4180 
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. the buying of donkeys' legs, suqkling pigs, 

feet (presumably plgs' trotters) meat and 

liver. 
since everyone who lived at Mons 

claudianus .. must have been there . for a reason 

and was integrated in the system, it is 

sometimes difficult, to distinguish private 

letters from official ones. At any rate, the 

letters make it clear, as do the sizes of 

shoes that we findf that there were also both 

\vomen and children in the settlement. As for 

the constant "please send met! we should keep 

in mind that the letters we find were sent to 

Mons Claudianuse I mak<:: this self-evident 

observation just ap much to remind myself, 

since it is difficult for anyone who goes to 

Mons Claudianus today to imagine t hat people 

relied on this desolate place as a sour ce of 

. supplies. 
The whole area and the quarries were 

administrated by the army. The main c amp was 

a praesidium with a.· curator. We have the 

names of several centur.:i.ones and decuriones. 

Sesguiplicarii, duplicarii,. tnnEtc;; a nd 

cnpo:T 1..wTo: 1.. occur frequently. Hilita ry units 

are not often mentioned • . A stone a ltar5 in 

. the temple mentions Legio xv Apol1inaris , 

.. normally stationed in Cappadocia; . and the 

centurion in questionmusthave · b een here on 

secondment. Another . inscription6 ·· mentions the 

22nd legion·, which must . be XXII Deiotariana. 

Another inscription mentions the ; lst, motinted 

Flavian cohort of Cilicians. 7 · The g~avestone 

6 Pan du desert no 3 9 
6 Pan du desert no 41 
7 . Pan du desert no 4 2 
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of 'Q. Luconius eques cohortis primae Flaviae 
Cilicum equitatae; turmae Scaevae 1 has long 
been known . 6 This year we found ari ostracon 
with a j ar-inscription9 : chr6ooc Kov L v-r9 

AovKwvL9 tc k~~vsL~vbv tnuEi x6pT~C 

n'p'cLDiJ'µ'occ KL~rK~v 'Give td Quintus 
Luconius on Claudianus, cavalryman of the 
first cohort of Ciliciansc' So now we know 

that he lived there before he was buried. 
The ostraca were clearly used for local 

correspondance and conveyed by the tabel
:Larius, and the toponyms that 'tlG find. are 

presumably of places not. to fz:i2: removed f:r.om 

Mons Claudianus. One such place is mentioned 
' • 'h ' 

VGry often. It ·uas C?lled Racrma ilDC! u2l.a a 

curator. Judaina bv the contexts in which it 
4 - · .,J J --

occurs, Raeima will have bean situated be-

tween Mons Claudianus and the Nile valley and 

El I1eita or _Qreia, _but scj _far there is no 

c-ov.idr:;;nce. The roads- also Lad names .· and in the 

numerous passes that were issued for travel

ling we learn that one was called the Por

phyrites road and another the Claudianus 
road. The passes are typically issued by the 

centurion and addressed to thG stiltionarii. 

Then follows n&pETE 'let pass' and a name or 
a number of people. The Porphyrites road must 

have been the road north to the imperial 
porphyry-quarries at Gebel Dukl~h;;in. The 

Claudianus J:"Oad may have been the same road, 
seen from the opposite end, or it may have 

8 The editor read the praenomen as Caius, but 
a look at the facsimile in Pan 47 confirms 
the reading Quintus there as well. 

9 inv. 2778. 
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been the road from Claudianus down to the 
Nile. _ 

A areat number of texts arena:turally con
cerned with the provision of food and water. 
These are going to ba published by Helene. 

cuvigny. A whole series of. texts c oncern the 
accounting for camels and donkeys c arrying 
water in leather sacks, &crKol, to various 
places that cannot have been far r emoved from 

Mons Claudianus. Here as elsewhere we 
probably know the places, but cannot relate 
them to the names. 

The distribution of food was the domain of 

the cibariator, KL~Cl:pt&TTJc;. Last season we 
f ouhd a very interesting and rather l ong 
text10 concerned with the distribution of 
water at a time when stone-masons were drawn 
to Claudianus in their hundreds from As swan, 
Alexandria and other places in Egypt. At a 
guess, the occa-sion may _ have been t h e 

quarrying in connection with the building of 
Traj an / s Forum. When fully un_derstood, this 
text may form the basis of an educ ated guess 
at the number of people who were, at one 
time, in the camp. 

The &aKot, leather-sacks used for carry ing 
water . can be calculated to have. conta ined 

I . .· . . ·. . . . 

about 28 litres. A normal camel--load was four 

_such &crKo t • . When the sacks were empty it 
seems to have been a matter of importance to 
have them returned, though people tended t o 
forget or turn them to other use. For in
stance they were used as leg-protectors for 
the ston~masons. 11 

- 1 0 inv. 2 9 21 
11 inv. 539. 
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A f - t o > I ,. . maJor case or missing ~crKoL is 

illustrated by the following letter.12 I 
translate: 

11 Grat2. to Sucessus, her :brother, many 
greetings. I n6tified Artimas abQut the 140 
leather-sacks and he answered ~hGt~e had 

.. ~... " _... "' .. - ' . ne1.1:ner r Gcei vso ~~nem nor scc:r, ·: . .:·;)?-Irt. I s,;:n t 
Getas to the sesquinlica:r-in~.: z-t::id he said ,;·1e 
had not received them; Hs called Alexander , 
the former cur a. to:i:- 1 and b.!~~ :"" c·.-; ::1 h.c:~ had 

to K~stor. 
~J:i:u:rnbled: 

'f"fir-; I. -'...l 

'We£--:. 

011 

a._jtl not able tc su1:ir~1l~ ·cr1G;;·t ~ · 

•f'._J·~h _-in: ;s .::-,,"_, ,_.~ ,-- · ~ 0 ...... ~1,.-.· -r..· -i- ·-·-··· _>o.,; _ - - \..G. ~\·...:. ..... _::.J;l...:::-: -- ]:"';_ ;_ ~...:. ·· 

Greet my brother 
:::o:c y our 

t.ealth. H 

The stone-~'t~c.s o~·.:.=~ ·\·!o:-· : :;'.'~·.:· ' _i •. L \.,r.::1g:~s (.::.r1 c1 
·t11ere is s o f c.:.:t"' i1{) e\:-iC ~ :· : :: ... -. ~:Jf~ F.J:..~J .. S\.)i-}i2J~., s 

working in th~ quarries : 
t:o f ir1d.-:. \Tery -:::_·(: .. ;.<' c:oi.r1 :.:- ;- ~ ·- : ·:J·e lJ~~~e :~; fc:.:-~;~~:t_ 
c11·t11oug11 \1le };._:,!:;·~1 -t li.~c,:~1 <..: ~.1 ::~ -:.~-~-=.:-: ·:.~: s ·~.:..1·:.~Jt --.,;u1 l1:3S 

were reckoned in ~~ney. ~~0 c~pl~nation is 
certai11ly to 1:·~:: fC ·~·~:-·u:1 ir1 {~ ~:i~1 -::1 C·f b .ar1~>\.ir1g 
system. A nu;:;be1· c f such / :::·~·s"::::r:~:::;·:ts o.f 
a ccounts' has been found, s~~·lc5 ~vTo\uL, 
11 orders 11 • Appc-.r~:_;-,t.ly, every :-:,:::T1~:~1 the account 
of each worJ-E:·r '··' ;.· c.· ,. .. ~.-.:i,,, ~,r• · .-:::.1-. ·-,, .. ;J' '"'" •-ih .,,;.. he - ..._ -- ·• · - - "'"' .\ • .__1o,,..~ -- - - I -4. ,. .... 1 • • .& •'.:.) Vi. .•, .i. t:.t ~ .. .J. 

h ad consumed; how ;~,:.J.::::-: :r,e owed :L:1 
down-payment· on l.oans and statir;;.~; -:~·1"\:-1t to do 
with the rest. Typical:::.y it was -co .::.1 c~ S•snt to 
a wife or a sister . Ir spite of these rat her 
detailled accounts i t still not clear what 
the workers actually e3rne1. 

12 inv. 412+2 C-'.8 
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A , .nteresting group of texts concern 

the work.Lng of the quarries. _We have distri
:z=iution-lists giving the number and type of 

.. worker going to a given quarry on a given 
day. The quarries have names like ·An6~~(i)v, 
Avy OvO'T 0 <:;) 1'J. !.. 6 vv cr 0 <;) riE: C'Tj} N € p0v L cx.vfi {which . 
is interestirig, considering the damnatio 

• r' • 7 . \ p I -r I <1) '\ I memorJ..a.e Cl: !'le:COJ, , wµri, 1 po:: t.cw11, '!'l.Ao:.µµl'.l)V 

and Qt. \ocr€:pll'.TIL-~ e All together we know so:me ,20 
names 1 but only one has been identifie~ 
thro-c:gh an inscription found in a quarry. 

~, , , • .- \ :, ro • .- ·. .._.._,}...,_ L.v ··~~ .V.· 1 v\J ~ 

'~ " ~>' I ('! '°' I Q I v... :\. ....., v .,,, rJ v "- '"' 

' iTpi,G"fO-.:t, 

crf~J-,11po 'u pyo L 
, 

CTQ"VpOKGliO t. 
I ·-r ·q p~q ·1c:. ~. 

' .., -.,. I 

qio:.\(i.,yyu pi. o L 

(.µ~pp .. c~e 0:pi.,o L 

:tucrnTo.: L 
' I 

;:o:Ai: c~c; 

the variou~ crafts are 
the personnel-lists we find 

= _ac:),._~culnrj.;.L_ ndzemen 
- aauarii, water 

carriers 
- side-weugemen 
·- sawyers, presumably for 

r ollers and scaffolding 
-- s tone-masons 
= hammer-men 
- .guards 
- roller-operators 
- steel~hardeners 

= bellows-blowers 
= smiths 

The functions of these crafts are partly 
obvious, partly unknown. It is interesting to 
note the specialisation and the high 
incidence of words of Latin origin. 

The tools of the quarrymen are very rarely 
found in the deposit. The. obvious reason is, 
that they were not usually thrown away q but 
re-used 1 a s the numerous references to smiths 
indicate . We must remember in this context 
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that the iron of ·the Romans was . much softer 

than today and~ that tools for granite-w~rking 

. .. must have been blunt_ed very _quickly.' · 

The tools mentioned in the texts are: 

KA Lp..o:K e:c; ladde~s 

)..o:~LK& crto~poc chisels 
oKpe:~ leg-protectors 
Tio:pcwcpfiv t.o: side-wedges, the technical term 

is 'feather'. 
, "\ .i' ,.. 

TIO:CT0-0:/\0 L 0 Lo'flpO L iron pegs 
acf.ifiv E <; wedges 
ocpvpl.ot.a.hammers 
crxot.vtcr. 
cp&.A(X y.y E c.; 

ropes 
roller~ 

A complete example of a listi 3 of 

personnel for a quarry can be translated 

"To the Middle quarry: 
stonemasons 36 

smiths · 3 

bellowsmen and hardeners 6 

guards 2 

foreman 1 

hammerman 1 
total men 49 11 

Corresponding to the lists of workers for the 

individual quarries a daily list was made of 

those who reported· ill. These list are simply . 

entitled ocpc.HJTO l. preceded by the date and' .. 

followed by the relevant names. These 

sick-lists will be published in the first 
volume. 

· 13 inv. 1252 . 

59 

Yet another list was made every day of the 

total disposition . of the personnel listing 

the total of everyr. group of craftsmen, the 

·. cibariator, the guards, those on duty by the · 

well and so on. 14 

A large group of texts is the 

·vase-inscriptions. Where the other texts are 

written on re-used ostraca these are inscri

ptions written on the amphora to declare the 

contents and/or the recipient. The most 

frequent ·contents are o!vo~> 5fo~ or salted 

fish -r&pt.xoc.;. 
To conclude; let us state some of the 

questions that are still .unanswered. we still 

do not know how many people Lived in t he 

camp, but it is a rather srnall camp., · compared 

to those known from Europe. Another b1nta

lizing question is ;that of the transportation 

of the stones, Were the heavy columns put on 

wheels, sledges or rollers and who or ~hat 

pulled? The only draft-animals mentioned in 

our ostraca, apart from the cavalry horses, 

are camels and don]rnys which both seem rather 

light for this type of worJc. Oxen would be 

well suited except that they are not 

efficient in desert-conditions. This 
question 1 like many others, are stil l left to 

guess-work, but we are hopeful of finding 

more evidence in future seasons. 

Copenhagen Adam Bulo1-i-Jacobsen 

i 4 e . g. the fragmentary 3 6 4 
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MONTEVECCHI 

• 

LA DOCUl\fENTAZIONJf P APffiACEA'-DEL ill SECOLO d.C. 

, Aspetti -e problemi 

La documenta.zione papiracea del III secolo d.C. si c molto ac

. cr~sciuta negli ultimi decenni, soprattutto pm· qnant.o riguarda il ma-
. . 

terialc ossirinchita, ma anche, in n:iinor misura, per alt::.-i cxmt.ri; Inoltre 

fa revisione dei papiri della buU di Her1nopolis Magna, intrapr0sa da 

Maria Drew Bear (~) , valorizz.ando meglio que$to ampio e singolare 

; archivio, comincia fin d'ora ad esser13 fonte di piu precise noth:ie; ai 

suoi Javori attingo ampiamente. 

Oggi i papiri documentati e gli ostraca datati tra. il 200/1, anno 

in cui fu c011cessa la bide ad Alessandria _e alle metropoli dei nom.i, 

e il 297, . in cui ebbe inizio in Egitto la r:iforma di .Dioclezin.no, a un 

calcolo approssima,tivo sono circa tremila, una · cifra inferiorn solo a 

\ quella dei docmnenti ciel secondo secolo. E una docunientazione con 
i r , caratteristiche proprie, che .ladiffcrenziano,. anche nel. suo complesso, 

," .! 
I - . . - , 

i da quella delsecolo precedefrte. Proviene in notevole misura da Ossi-
-1 . . . ·. . . 

i 

I rinco, j)Oi daU'Arsinoite, da Hermopolis)\fagna e da Ant.inoopolis; 
t 
j ., 
i 
i 

' . ----"""'-------! 
i .. (1) 1\1.Drew Bear, Les archives du conseil municipal d'l!ermoupolis Magna, 

\.o At.ti XVII Co1igr. Intern. Papir. » III, Napoli 1984, pp. S08·Sl3; Ea.d., Les 

\ 6onscillersniuni.cipmtx des metropoles au 111' si.cde apres J •• o., . ~ Chr. d'Eg. * 5!1 

j (1984) pp. 315-332. . 
I . 
l 
i 
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in minor mism:a da Heracleop~lis :Magna, Lycopolis e Panopolis. E 

1}revalentemente una docnment.azione di Citt.a, .ri.on ··di ,~ilfo.ggi. La 
\ 

sola regione dejl'E~itto d1e sia stut::i; esplora.ta ampian1entc, anehe. se . 

non completamente, nei villaggi e l'.Arsinoit.e: iYi non solo nel ca.po

luogo ma anchc nci centri rninori sono stati condot.ti scavi regolari : 
' ' 

l.~ ~t 1' ~:•·nr·d.,··e C"1·a.1._1.js Socno_ paiouncs~~. Ba<;chias, Phila<lephia, :Eu-· 
.J.Cfii':.i ; J . Jv'J v~.J ...-. ; - . " 

herneri::t, Philotcris, Theadelphia, Narmout.his, Thebtynis. Ossil'inco 

~:i {~ rivela.t.:1 una minjera talment.e ricca da. i1obrizzare l'at.t.mw.ione c 

. . . . . , ,.. ,. d' .: . "' Cl " . • • • • : ., .,1' ~rq] ~ ggi di sforz1 de1 TH;ercaton I:' ucgn s"u ;os, pi:_,, l.Cvcnn1, scavi "o • • « · 
~ ' 

. _, . • . . ,.,f. +.1.. <" -- 1 , b' I 11e11'·e ddl'Ossitinclnte, die 10 suppw., non YenEU{'i e.ue .... uav1, pio.H LI , l • 

• 1. d ,, 
mentre nell' Arsinoifo la situazjone di i<<:Ca1are abu:m .ono per I a van-

zata clel deserto hn rc:>o possihile 1o :~c,uvo . 

)~ accaduto cosi che noi abbinmo ;:oti:>.i3 <lei ccntri abitat:i de}-

.. ' .. ,. 
l'Ossirinchitc da doeumcnti trovati nel C<<poluogo, percne ser11id o 

. • +· t " t1' 1''> ·1·., ~i a' • .. ·.11+.1·.C,,·'. , !Jl!:!:tl-e 1)e1' 1'.Arsinoito I-JOs~;in.mo rt·-gio..:1ra ... 1 o por ~<.t • ~ ~· ~ .. vv_ · "' • • .&~ _ 

• . • • -• 1 i: . t '. l l "''l "'\ ~ • ..L._ ,, r, ~n."1" seguirc Je vice11de de1 t.6CJlll':i 1111!lor1 nJ1c.l1e lTlPCl:t.\n ·e 1'-1 .c .oc,"dl.: t-111.u . .!._ji-..H · J 

troYata in Juogo, e t:ostatme. ii loro gradua1e dccadere e spopolaTsi 

fino aJl'abbandono c, non <li rado, alla scompr.rsa nci secoli IV e 

V. I bvori della Drew Bear per H 11orno ermopolit.a e qnelli della Pnmcti 

1)er il"nomo ossirinchita (2) mostrano un andamento ana1ogo per lo 

· ~r ' i ri~u (2) l\1. Drew Bear. J,e ·11ome Hcrmopolitc. Toponymes et sites, •' 1ssouia. · ' 

(ASP 21): P.Prwict.i, l ccntri abii-l1ti dell'Ossirinchite, F irenze H181 (I';>,p)'T. 

Flor. IX). 

,,· ... 
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stesso pcriod6 anche per quei nomi, ma il fenomeno della decaderiza e 

,"' :..c: - ' - ,· ' ' --' - ···. 
.,;: · dellascomparsa di villaggi dopo il IV secolo sembra csserc stato ivi di 
~ ' ' ' 

, . ' ' 4 · ,' ' ' - ,. ' ' ' 
minore entita. Co_munqu(} la lore docun1entazione e, come si e detto, 

indiretta., att.raverso documenti scritti o porla.t.i nel capoluogo. 

Questa documontazfone di citta ha anche l1'na motivazi01i~ di or

dine storico-aillllijnist.rntivo-': all'inizio dcl III secolo le metropoli dei 

-nomi ricevono da Settimio Severo la bide: un fatto che ha avuto con-

segncnze ]mportanti e molteplici: bencl16 intorno al 200 i sintomi 

della crisi sianogia chiaramente avvertibili, que~ta concessio1ie, chc 

a:vvicina, le nietropoli da, un la.to alle citta greche dall'altro ai muni-

cipia romani, le rinsalda, dando loro un'identita piu dcfinH.n., re

sponsnbllit.a. piil precise c piu gr•avi _vcr!'I()-il potere centralc e verso 

citt.adini; una · ccrta autonomia e 11n aumento di Jlrcstigio; e per 

ioro not.abili inolte possibilita per affermarsi; nm anchc gr:tvi pesi 

soprnttutto iitmgici. Le porta ad esaltare lo loro tradizioni gredw 

incentratc nel ginnasfo, c a fn.r emergere e svilnppar~ cnratt.eristiche 

1ocali, come ad Hermopcilis l'at.Ietica pesant.e (3), ad Ossirinco i legarni 

cultmali con AJessa:ndria, i giuochi del circo e piu t ardi le gare dell'ip

podromo. J:ort:a anche necess~riamente a riforme amministrative per 

(3) M. Dre\~ Bear, Les archives, cit,., pp. 8ll-S12; Efl'~ .. Les athUtes d'Hc.r 

moupolis Ztiagiu:r. et leur ville au 3• si.ecle, ~Proc. XYlII Intern. Congress of 

Pa,pyr, »II, Athens l!lSS, pp. 229-235. • 

·-. . ~ 
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far fronte ai nuovi qompiti (4). 'fut.to cio avvicne mentre, per ragioni 

-.... 
i. .- .. 

- molteplici e c~rnple~se, e in at.to in .Egitto ~ e in tutto l'Iropero -

u?a gi·a.vissim~ cri$L 

A · Ch. J~ohnson, ~ poi Jacqueline Lallemand c pill recei1t.emonte 

J\la~·i·a. Drew ~ear hanno inesso in luce una specie ~i <; febbrc di co-

cl1: .. 1:iroprio nel cohno deib c:risi r;cmbra agitare queste stn1zioni », ~ 

·· , f'"). 0 . · · c ·n-1 'JA<•lh(l «1 fa,1r- o lJTeventivi peril restauro di 01t:la , o : a . ssirm .o .-::. -·"n 1 v - , , _ - • • _ .. 

· , "fi · l)11·1·ico 81)1· .. ;" ,\u»•·l;l!.'lO si in'1\eo1:n grand.i conC:o1·r;;i capi- · tUl cm Cl() rm ,_ ... ' ; - •uv -- L'-' - -

. ,.. . . · 1 ' •, • n po-•·o. al fflll-
1. · i · 2·g3 · .ha ·1- 0 t·.,· •.. 1-,, c'11· " .l11J••11111>r;J"fi) neiJ;!; v1a C1lv _ '· ~·<• · o to in1, ne . s1 ·, 1 ._,. "" .. - · ~ · 

. . . . . • . . ·1 ' .. ~: si '1''Ccrett0 la, .. (6) .. a Hermo~l.olis nel 267 s1 F:;;;:.a·,i.r:'. J, gn:.11ct::,10; •• ;:• ,o . ., . •. nas10 , . J: 

. •· · · """~' . .. : ·n a·,+<>riro11\· n. vit.a gli atleti ricostl'nzione d1 uda v1a. con po11;ha, '- :o, ' '" -"~ 'o · ... 

. l . .. '8) · ·t · ('"') d An"·i"''Jor·olic r,;; ~c:~ ~i fr,1.,,no 1avon nel gmna.s10 ' . v1nm ·,on 1 ; a " ·~· .:· _._. ·~- - -
. , · · : . ·; " "" '""' t•i ..i ;-·arrir. 11nr lo difficolta Ciononostaiit.c YI c taHi f".1tur.;:.1m,c 1.!. c ,·.o,,,.1 ·~ .... ,:s o .J ~ 

· 1 - · - ·l:t: . d,,,,,.11· ~rc}1~,-i d; n~;0!1a. si:•:·ssa ln.dc che decide ta.Ji CCOllOJnJC 1e, i'l\' C ,, {; u 0 " -• - . • • 

- • n · · 0 · · 1 d IIIP "i · ·cdn • i · · f .. . - '!· p f".~ .-.··;c•(:"tVi ( ·'·1() i : :'1 U~E li'l!lt.. ... U .: . . •- • (4.) Per 1 c iversi ;1111.:mi<• n c''- -' ' ·"' " _ ._.... · _ 
. L. . . . · I ,~ ~.irr4 c·,:.-;•·:,·· rf 1c cr•rri:r(!c. cie. i:; -~· .. vpula:~::).n <1 o~i'}-Jrl_t,yncll-UB 

_I'.I\lortons~ .c.sse.rv1.cc..'ia~,(·11 .. ~• ·!·\"""' · · . -~. -~ • n·~ ... 

mi 111• l'iC.Cle 11.c no!rc ere. Liege 1 !l5G, nl ie PP· l ··u · . 
.-. · Ti' "'' :. tlic 'l'hir(1 Cc~;f?o'y. << JJP » 4 (1950) , (5) A. Ch. Johnson, l•u~iiC!1i ~gy;-. · 11 · -· · . • · • • , . 

8 11 ] - • 1·r: J L al1cn'">ild J,'admini's!rotwn. c21:1lcdelEyypf.e pp. 151-15 , £1. opp. ::J-,.- uu; • · ' • .. ' .,_ 
de D?·,,·c .. i~ .. t·.·,,,.11. 1} la cdct-ion d11 dioce.~c, BruxcJ1e;; 1904, PP· 3.:>, de /,'m;c11cment. ,, " 

:M. u ·rew Bear, Le.s archfres , cit., P· Sl l. 
0 0-1 n- - - p Osl III1• · 85; 27 5v Sl3 I 522fi; (G) 249j50r• P.Oxy. XII 145 ; ,., .... i<v • · · 

2i3P (!) P.Osl. Ill. 85; 283'; P.Oxy. l G5. 
"'t l p 1 xx G8 W'l"O " 9 00/26711 

7 Ill1' SB X 102\l!) = CPHcrm. 127 = " uo. D • . J. . " ' -

CPH() . 82 83· ·s·~ ... O.i- C.T>Hc·nn. 54: 55: 56; 69 ; 70; 72·81. er. Drew Bear, . crrn. ·; , \) ~ L'~' .. _ · · · . 

Les co11sciliers, cit., p. ~i31. 
(8) 2G3P P .l{oln J 5~; ti:i; Ill" SB X 10299. 
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spe~e, le quali non sono dunque una prova di prosp~rita economica~· 

>-Piuttosto si tratta di uno sforzo, permesso forse· dalia aenerosita ai . .. e . . . 
... . . . .. . . 4. , . , -~ . . . . . ... 
-qualche ricco notabile, 'per conservare il prestigio di una tradizione 

eittadina e di_una cultura che manda ancora_ i _suoi~_biigliori, e soprat~ ··. 

tutto per risporidere aU'esigenza di mantenere il decorO ~ichi6sto dal 

proprio rango, in emulazione con Alessandria.. · 

Sforzo che 'inanifesta a.nclie nella conservazione di clementi arcaici 

qualisegili di antic~ nobilta, come ad Heradeopolis il mOdo di data~·e 

· con i sacerdoti cponimi di Alessa~1dria e co] ~1ese macedone (9). Urio 

sforzo che: secondo il gusto dell'epoca; !·ic;orre anc~e. ad cspressi()ni 

]?01.TI,pose, come gli epitet.i onorifici riferiti alla dtt.a: Ossir~11c() ~prim a 

AOl:!l?tpoc, poi ),o:µ;cpcX xo:l ),cq.L7tpCTcX't''I) (~O), a.nche Antinoopolis e 
/.~µr.po-;ch-ij (11 ), Herac)eopolis e ocp:X,cx;i.oi: XC!.t .Seoqnl-o~ (12), Hermo- .. 

. - . . . . . . . 
poli,s c µzy&t- '1) .ipxe1.i.ci. xct.l. /ioi:µ-:tp~ '. poi, almtmo dal 235', µeyO:l.'I), 

&px_oi:i.:x xo:t /,cq.mp:X xo:l crcµvo-..ch't) (13), mentre Memphis e solo 

ri.px_ixLo-..U.-r'I) e AJessandria solo ),o:µnpo-..U.-t'I) (14); A.J:sinoe non pare 

(9) Cosi, per es:, negli atti a.go~·anomici 2l8P StucL Pal. XX 25; 2271> Stud. 
Pa]: ?bC 28; 2261' Sti;;cl. P~l. XX 29; f38P Stud. Pat XX -4otj= ~~. Chr. 158). 

.(10) P.Oxy. X 1264, 2. 

.. (11) 293/41' P.Strasb. 594, 3. 

.· (12) Cf., per es., 250" l3GU HI !,l;l7, '4; III" B.GU III 924, 1; 'I.IIi CP!'.lI 
205, 7. 

. (13) Cf., pef cs., 25!lP P.Ryl. II 110, 2·3; 261" ,V.Chr. 425, 2 7 P.Loncl. III · 

. 955 PP· 127.}2S; 2711' CPR I 9, L 

:(14) Cf., per es., per Me1nphis: III;, P .Bouriant 26, 11; por :Alessandria: 
. .. · 2591> P.RyI.1I110, i.2. ' . . ' . , , .. 



70 
avcre alcun cpiteto: capoluogo di .unl1 zona agricola maggiormcnte ;. -

csposta al degmdo e all'impoverimm1to, decade anch'essa piu rapida~ ·. 

mente perche decade la sua fonte di bencsserc che e l'agricoltura,_ .. : 

La crisi e cos! profon<la · c di vasta portat.a da dare rna.teria, ai · 

nostri tempi, 11 tutta nna letteratura su_quf2!'~0 ·secolo, che fu definito 

<'an age .of anxie.t.y >I (15), e certo fu un lungo periodo d'insicurezza, . 

d'insbbilii.a., di mut.amcnti c di contraddizioni. 

E il caso di domunda:rsi se la quantita ormai notevolissima di do-

cumcriti ci cffre la possibilita di studiarrie piu a fondo la dinamica, 

compicw1. e talora contraddittoria. Non gia di tent.arc deUe sintesi;-

chc sa.rebbern superficialmente semplificatrici, e nemmeno, per ora, di· 

ccrcare dclle spicgazioni s.i molt.eplici problerni chc si prj:lsentano, 

P ero si puo l1lteriormente csamina,re la documentazione papiracea 

sot.to pa.rtico!ari angofature, sia per settori, sia nel suo complesso . . 

In primo hwgo la sua consistenza: "Vi c una diminuzione progres- . 

siva dei .doeumcnti a noi pcrvcnuti rispetto al II secolo, ma ia. diminu- ' 

zione non Tiguardn, tutti i settori: I documenti di archivi pubblici_, ; 

sopra.ttutto da Ossirinco c da Hermopolis, sono pari se non inaumento C

rispetto al II secolo: l'a.ttivita della bule ~ l'incremento delle magi~ , 
;-: 

(15) H. Dodds, Pagan and Christian i'.n an Age of Anxi-ety, 1965; trad. ita- " 

liana: PagaiJ.i e criStiani in un'epoca (U angoscia., Firenze 1!}70. Di tutta la. 

letteratum sui III secolo cito solo R. Hemoadol'1, La. crise de l'EmJJire romain, (If 

Marc AurGle a Ancist.ase, Paris 19G4 (ed. italiana 1975): ivi amplissima biblid

grafia . . 
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straturc cittadine sono dire.ttamente in causa. Abbondanti sono i 

- documenti dcll'amh1inistrazione fisca.le, spccia!mcnte in alcuni setfori: 

quello dell'ann1Jna m.ilitai:is, da Scttimio Severo in poi, e quello di al

cun0 imposte come lo stephanikon, speeialmente sotto El~gabalo. Ab

bondant.i sono anche i documenti che riguardano la procedura delle 

nomine per le Jiturgie. La frequenza dei docnmenti di eyyu'/1 per la 

parastasis i.:cst.imonia. la crcsceate prcoccupazione di viricolate l'indi

·viduo ul suo posto c al suo ufficio coinvoJgendo alti'i come garanti. 

Pero anche in tutti questi sottori yi c un calo verso la meta dcl secolO. 

11 calo de1la docuinentazi0i1c e piu ayvertibile in alcuni setfori 

<ler;Ii u.~ti fra priv~ti. I testamm1ti sono in m:une1•0 minorc riepetto al 

II secolo - - cd esigerebburo un discqrso a partc, perche dal 212 dovreb-

·. ·hero adeglw,rsi ai dirittu i·oDHlllo (16). I contratti di inatrimonio quasi 

.,,-,r·,- 1r " . " -•. 48 ,1 ~, ... .. C' ~, , ~ I ·rr· I.: . l' . . . . . . . 
~--~Jll .J.do,,,, · -- 11c •... 1 .,ecow, "'ne . ; g 1 att1 d1 drvorz10 sono qnasi 

C()"ll)1"' ''"''~11'"0 n""·cn ' ; r · . d"t ·a· t . . 
. , Jl .• •~''"·'"' "·· '""'"' . '."· _,e c01npra-Yen I -e i ,erron1 sono circa la 

meta rispetto al II secolo : ff ceto medio contadino si assottiglia e ten de 

a scomparire. Gli affitti di terreni · invece . subiseono solo una lieve 

dimimizione. Le compra-vendite di schiavi sono in notevole dimi-

(lG) Sul testamento romano si veda M. Amelot.ti, Jl testamento romano at- . 

ll'avcrso la p rasei documentale. I. Le Jorme classichc di te.~tamento, ·Firenze ] !JGG. 

Aggiornamento in 1:· Migliardi Zingale, I test.amenti roman.i nci papfri e nclle 

i!IVolette d'Egitt.o, Torino 1988. 0 . 1\fontovecchi, Note ~ll 'appUcazirme dclla 

Co11.~tit:utio Antoninfona in Egitto, in corso di stampa negli ~ Atti delle Giornak 

di sludio in momoria di Santo Mazzarino, Catania 21-·24 aprile l!l88 *•pp. 13-14 

dcU'articolo. 
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nuzione, ma talora, nel !II", si tratta di schiavi provenienti dall'este-

ro (17). In numero pressoche invarfat-0 le co:iripra-vendite di editici, 

c ciO si spiega trattandosi di una. documentazione prevalentemente 

cittadina. Gli affit.ti di case, molto ra.ri _n~i sccoli I e II, aun1entano 

gradatamente ncl III c nclTVsccclo (c piu nelVI). 1 mutui_sono sem

pre numerosi - i'neno r~;-(, che nel II 'se-cOlo - spesso su· pegno (Ci 

sono pervenr~t.i rcgi;.;tri di p·est;1tori su riegno} (18), o garantiti da 

mans. s·oocialrnente rici '.'ilb.3~i, ha <;;1 soio es.:.mpio all'inizio del III . 
~ - - - -

I cmrtratt.i per ingag;ir.: di iir~.ist!, .:;rnsici e danzatrici continuano 

n n] ITI' "'"C . "(»1a,·1nn ;'. ' !'<~'i"l(: c!a vi ):;: "!..:i dell'Arsinoite (20): il gusto 
.._, _ . • t.. ~ .... ...,. • ; ' d .• 0 - ~ ... ..:.: . ..._ ..... r ; .• __ 

dullo spcttaeolo si m:mi!esta <:us: E<:i pic-coli centri di campagna, men-

tre uelle cittii il circo ~ · ~li ~g0ni sr~~:·fr;i sembnu10 avere particolar-

cvasionc, si dirobbc. d;di(· <lifiicdfo c c.hi mali incombenti. 

( J 7) 2ti0P BGU !j 1 !lJ ;-; (i-d1::~ Ya iicia); 207;• sn v 7 5G3 (echiavo comprat-o 

in Paflagonia); 250P BGV l}] n:r; (!';el;inYO pontico); 28[;1' SB VI 9216 (schiava 

strnnicrn; il paese d'ori.;:::ilw e cadut-o); 29;lP P.Lips. 4 c 5 (schiava crctese); 

IIIP P.Ross. G€org. Ill .21 (sehiava origin:ll'ia ddla Pentapoli Cirenaica). 

(IS) IIIP SB VlIJ f•i;:H; XIY 12308. 

(19) IIIP in. (dopo ii 21:!) P.PriHc. lII 144. 

(20) Cf. « Acgypt-u!'< • 32 {ltlii::'j pp. '.:7-38: 0. J\font.cvecchi, La Papfrologia, 

p. 222. 
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· L'andamerito dei docmnenti riguardanti il controllo della popo-

.'. ]a:zfone e <lel pat,l'imonio ' zootecnico e particolarment.e . significativo: 

.\ essi si r~refanno fino a s~mnparireintorno aJla meta <lel secolo: direi 

chc e propri() qt~Llo spcicchio fed13Je deJla sifoazionc, i1 shitomo chiaro 

Jelb disfun~.ionc di tut.to il sistema. Infat.ti: ii cont.ro1Jo del patrimo

nio zootecnico (; attestato dalle dichi~ra~i.J:n;~i ?i O\Tini con 'f..re docu

mcnti, di cui l'ult.imo e del 238 c da un~ dicJ~iar~"''')l' <> . d' r. ·-11· 
' .... ~ ' "'· i vanune 1 

' 
· ... , 

dcl 217 (21). Passando al conti-ollo della popolazione, vedian~ .,,~~~,~ 

1.u.ifo elm quello sui sacerdoti e i fomr). li si allenta; ie. •• · ' ' ' . , po:tp.C1.l tzpzwv 

c !c T0lr:t.ive lettere accompagnat.orie, frequenti nel II seco1o e ancora 

all'inizio dcl'III fino al 213-217, in seguito scompaiono : ne abbiamo 

solo u:aa del 259, una del 282, una data.ta dall'editore IU1•. L'ultima 

accompagnaforfr. 0 del 221 ' (22). Troppo presto per pensa-re che ii 

moth·o sia l'affcrmarsi del Cristianesin10. 
---~-· - .. ., ___ . -

-1 . .._ • 

J.L ccnsrnwnto qua .. tordwennale cessa, com'e noto, dopo il 257 /8, 

prnhaiJilrnent.c a causa della situazione politica e delle vicende bei.Iiche 

cht, coi~ivo1gono Alessa1idria (23); le denun.ce di morte continunno con 

una cmta regolarita fino al 237 (piu due documenti di cui non i:;i ?l 

cornservat.o l'anno), poi si arrestano, per riprendere con due document.i 

(21) 0\"ini: 21/P (?) P.Oxy. XII 1458; 2HlP P.Princ. II 28; 238" SB J 5'2i7 = 

Stud. Pal. XX 37. 9nmmclli: 217P BGU I 2GG = W.Chr. 245. 

(22) Cf. E . Battaglia, Dichiaraz·ioni templari. A prop~sito di P.O:i.,y. XLIX 

3473, « Aogyptus » 64 (1984) pp. 79-99. 

{2~-l) 0. l'llontovecchi, Il censimento romano d'Egitto. Prec-isazioni, ~ Aenun » 

50 (197G) pp. 72;84. 

, __ 
..... ~ .... , 
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di eta dioclezianea; ma non hanno segnito (24). Le dcnunce di nascita 

-- che in realta sono richiest.c per la n;,gistrazim1e di figli presenfate, . 

a quanto sembra, solo dagli apprtcnei~:~L~ categorie privilegiat.e -

hmmo 1mr. certa continuita fo10 . all'inizio de11'cta dioclezi:mea: l 1ul-

tima c del 297 /8 (25}; sono -Lutte di Ossirh:co. I documenti dell' e1Ji-

crisis per gli b·. 't'ou y1.:p.vo:c!.ou di Ossil'ineo continuano, sia pure rare-

fatti: l'ulti1;10 e dcl 274/5 (o 281/'2) (2G), ma la catcgoria e attestata 
. . 1· .. - . . __ .,. 11 - , , • • ' .t - ' . an::ol'a m ot:.i, < 1001ez1~nea ua.,~o uen1.mce m nusc1tu, meno.;re per i me-

,. . d. n . . 1· ' . ., . . ' l i · cl·'/~ '97) u · 1 ' tropuut.I 1 ·vSs1!'mco _'uit.unn . . C;p11~ru:;s o c.:.e 2 '± o ,..... . · n so o ao-

cumento, del 235, viene d~gH &.1-0 -r'11c; iL~y;pon:6/.i:; ·(!)c; di Ptolernais 

Eucrgetis (28); i 6475 x~-.:oLxCL ddl'l1.:::sinolte compaiono solo in due 

dichia.nizioni di <;enr:imcnto del 244/5 (29\1: nart.e cli cssi sono divci1tati ' \ .l;.. . .. . 

citt:idini di Antinoopofa, come lf ... bcn nc•ta <( fomiglia di Tcbtynis » (30): 

P ' ., ' . I I • • TT 1 • ., - i 11· ·1 oco avcYnmo o.egll a.no yuµ,vc:crt0u C:J D.crrnopons ~vlllgna ne scco o, 

un solo documento c del Ill, dnti::to 215 (31). Hcra.cleopolis ha un solo 

documcnto <lei mctropoliti ox,.O:~po:zµ.o~ nel. II secolo (32), nulla nel 

(24) L. Ca.sarico, Jl controUiJ de/la po1>olazionc ncU'Egitt.o romano. L Le 

dcnunec di ·ln.orte, A1.zato 1!185. 

(25} 297/SP J>.Fuad Crawford 13. 

(26) 274/5P o 281/2P P.Tnrner 38. 

(27} 214/5P P.Oxy. X 1306 dcscr. 

(28} 235P BGU Xl 2086. 
(29) P.Flor. I 5; SB I 4299 = P.Prag. I 18. 
(30) B. A. V{l,n Groningcn, A Family-Ai·chivc from Tebtyni.s, Lugcluui Ba-

tavorum 1950 (P. L. Bat,. VI). · 

(31) 215P P.Strasb. 219. 

(32) 187 /87> P.Bon. 19. 
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rn (la docutncntazione di Jlcracleopolis a noi pervenutn, e pil1ttosto 

scarsa). 

' 
La laographia co ... ntinua anche d ·1 ') , · G}lO ! ~12: )'ultima .l'iCCYllta e del 

248, ma la tassa e nomin~ta. ancor~ in un docu~e~fo 
La sua scom1inrsa percio non c dovuta alla C!onstitt11io 

dcl 276 (33). 

A ntoniniana, 

Lcnsi alla progres:>iva disfunzionc dcH'apparnto amministr-ativo, che 

nJla mut .. 'i del secalo an-ivr r.U · · ·· · r< · • ' a (:I. a pa1a11s1. VJSt::ttrnmo che la Constit'Ut-io 

An!onifriana non ha liYe!Iafo Ja, popolazione dell'Egitto, benche tutti 

siano diventati Aurelii: sono rimasti intatti j diritt.l'~ i doYcri <lei cit· 

tadini v. erso le 11ropric pole·is, rafforzati :mzi, ' con~e s1· e' ac_c011uato~ 

dalla recente concessione clella bule: persistono ncin solo i vineoli ehe 

Jcgano i cittadini alle singoie cit.ta, ma ane;.·he, ent·r· o ogn1· citta., le 

categoric socio-cult.mali m-ecsistenti con. d ...... t. :.a· .. . . . ~ ' 1 ITil; l, l oven e 1 p1·ev1log1 

connessi (34) La p 0 r;:1· -•·.,1,--~ d · d · · · · , . · c v ~ ""~· ~"a e1 ocun1c·1t1 nmuardn t• i· ' . ·• ' b' · ull '1 g I O: 't'Oti 

yuµvac;lou di O"sirinno f' · JI' 1· ·. · . · · · · ~ , mo a cpoca t 10.clezrnnea Jo dirnostrr.. 

- " delle li-Nelle citta pe:ro i docnmcnti testimoniano che .il si,;t.e1n<''· 

turgie, alln.rgat.o e appesantito, crca grossi problemi S1' n1· lt' l' .-. '- 0 lp 1CaJ10 

le petizioni e i ricorsi contra l'asseg.nazione .. delle ca'·1'ch.e• s1· . . ,. , ricorre 

frequenteme11te alla cMsio bonoriirn: ci sono penre~niti un registro di 

(33) 2481' P. L. Bat;. XIX 14; 276P P.Oxy. XLIIl 3114, 15. 
(34) Of. 0. Montevecchi, Note sull'appli£aziot1e <lella Co1~;titut;o 4 t . . E · · · ' . · · . ' . • • n .omnwna 

1,n · giUo, cit., pp, 9-10 dell'articolo, 



\,a:1 rirvorsi, 1)robabilineil~ del ~35 ( 35) e un · buo~,. i1u~ero di 

trat.ti di pe:rmutaco~i cuiil litl.irgo desi~.ato siaccordape_i:s~nalriicnfu 
·,.,· .,~ ... 

con 0ualouno chelo sost.if,tlisc~ in. cambi-o di un compenso (36). Litur~ 
. - 1 .. , .. - -- - . . . • - . . . . ·,. . .. -. 

' . - . 

gie-- ricorsi -~ c_essio -~01wry-~1'. g>po il i11ot,ivo ricoiTente e dominante -

della. do:m:--nent.azion~- cittadina. Assenteismo cronico, corruzione, ot- . 

tuso egoismo, negligen_za diff~sa a tuttfT li:VellH l\fa ci sono anche 
. ;, . . --

-· . r • • 

motivi obiett.ivi e reali, gravissimi: in primo luogo un calo demogra-

fico notcvo1issimo per le ricorren~i epidemic _ di p~st.e, e 1)ercio grandi 

vuoti difficilmente.colroabili perc:he si verificano in brnvissimo tempo: 

quindi sca-rsitr~ di mano d'opera/ ,?egt'ado (iell'ag~iooltura, · carestia, 

inffa~ione, miseria; 1La oons~pevolezz:i dclla 1:,1]_·1.wita delJF. crisi 

--;.-iy a. nei contemporanei e si manife~ta, a>va-Ti livclli : ad csempio, i.n 
;; . .-

nlcune espressioni ·,d~,ll'edit~·O d(Severo Alessandro peril condol.10 

dell'a-uruni corona.iiii1n (37); nei t-critativo di riform.a di Jnlippo 

l'.A.rabo per diminuire ilpeso d~llelit.urgie all a borghesia cit.tadina. (38); 

.... . ,. 

(35) CPH V 5 == p,J\.n.iner Cent. _68. . _ 

(36) Contratti di p~rtn'uta por lit~riio: 206~212P P.Amst. II 49; 217 /87' 

P.Oxv. XLIII 30!lS; ·217/8P SB XII 1094l; 2.42P P.Ox)'' XXXVI 27u9; IIIP 

dim . . SB v:i:n 10205; 2s7v SB:X.Vl i2S29; 29u~ Sl3 Vl_9267; IW· P.Amst. 50. 

·. (37) P.F'ay~ 2o; y~. Ql:, ¥rea~1 S1~;ze ~ecl~n;._del.'.Emp1'.~e au Ill' siecle de · 

notre ere. A pro}JO{ au P:Fayw11 20, : Chr. d'Eg. t l~ J~:Q4 l) ,pp, 123; 13 L 

(~8) Of. 245c248" P.()zj'. ){XX:III 2u64: 11sta tfj l!turgie soppresso; le li· 

turgie sono rese aecessibili a~che agliidiotai. Sulle :rifor!lle di Filippo l'Arabo: · 

·· P. J~ ·Pars~ns, fhifip~;/A'rabs and Egypt, ~ JRS ~- 57 (1967), PP· 134.-Hi; 

·A. Bianchi, A-spetti-'a~licfJiolitidi:ccono11i!-cd-jiscale di 1!ilippo l' Ar~oo1 ~ Aegyp~~s 
63J1983) pp. 185'198._< 
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Jl~lle parole di quegli avvocati, che ad Arsinoe, nel 250, iri un processo, 

<lichia,ro,no non P,iu applicabili alcune disposizioni ~i Sett imio. Seyero 

perche «le citta non sont pii:i. quelle di allora » (39). , 

-Le citta· sono in difficolHt e non sono piu quelle di una yolta, ma, 

'1~anno t~ria cert-a autonomia, qualche Tisorsa, qualohe mezzo di clifesa,_ 

· · e una responsahilifa diretta sulla campagna; ciascuna nel propl'io 

. nonrn. <i JJa-Tifon1m di Settimio Severo marqa ... , in scnso forte e non 
-- . 

formde, il rapporto cittb--eampag1m, e conso!ida, con la com1)1icita 

della rcconte eri>Ji cconomiea, il dominio deHa citta. sulla campagna » 

(40). L'impoverimcnto del1a campagna ne risult.a. r.g.gravafo. Vi e 

un grridua1e decadimento del conkollo del sistema di irrigazionc: la 

pcnthe-mcros ha moltc clichiarazioni datate dagli editori III11, ma le 

piu i:.n.rde di quelle in eui si e conservato 1'anno sono anterfori al 220; 

una iso1nfa, da Caranis, C- <latat.a :;33 (o 2G4) (41). Corrispondente- . 

meni:-e si moltiplicano le d.ichiarazioni di abrochia., e le lamentele per 

1'abbanc1ono in cui sono lasciati dighe e can:ali, finche al te1i1po di 

(39) SB V 7G96 = P.Lond. inv. 2565 edd . . ·Wegener · Shent 1 « JEA" 21 

. (HJ35) pp. 223-2-17. Sulla consapEwolezzn della gravita. della crisi <la parte dei 

l:'Ontempornnei: G. Alfi.ildi, 'fhe crisi-a of the third centnry a.s seen by contempo

raries, <• Gr. Hom. By~. St. » 15 (1974.) pp. 89-111. 

(40) A. Giardilm, Egitto bizantino o tardoa.ntico ? Problcmi della f.crminolo_gia 

e della JJeriodiziazfone, «Egitto .,, storia antica: dall'elloni;;mo a.ll'eta araba ~. 

Bologna 1989, pp. 89-103, & p. 103. 

( 41) Cf. P . J. Sijpesteijn, Penthemeros-ecrtiflcates in Gracco-Romon Egypt, 

Leyden 1964 (Pnp. Lugd. Rat. XII). Aggiornarnonto in i~.Illich. XV Appendix I 

pp. 14 1-153; « ZP E » 64 (1986) pp. 130-!37. 
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Probo la situaiionc divcnta 'dramwatica, q · disposizicmi. imperia.li o~7 

dinano 11na speci~ di prccettazione gene:ralc ( 42). 1:-e notizie ci vengono .· .... ·. • . . ·-'-- - ' , - ''·-~··.·'-'-~1~._ .. :t/-'.."!r; 

sopratt.utto daH' AI'Sinoite, appunto .. perpM di fa ei giungc la voce 

villnggi a cui l'acgu:::i, non arriva .1Jiil, a motivo delsistema, idrico 

quella regione, in cui il Bar Yusuf scende dir~ummdosi in molteplici 

cana1i chc si perdono nel · deserto. 

Da tutfo qucsto qu:ldrc, . pl.;\raltro .incompleto; risulta .. che 

parato amministrat.ivo funziona, J)ene o male, sino alla fin~ dclla 

nast•i.R dei Severi; poi c il caos. A Ossirinco, ehc pure smnbrn. avere 

una struttura c;,ittadina abbastanza solidr., ncm siriescc a.d avere 

responsn,bile 'deU'.:'.pprovvigionamento - un · cuthenfoiches 

per 37 anni (43). 

}\fa non ,e faia intemdone inoltranni maggiormentc in qiies,t.a ana~ 
lisi dcHa documentazione c dclla sjtuazione che essa presenta . . Essa 

(\lo sfondo e l'ambiente !n cui vivono e si muovono gli uomini, 

qucsti .. vo~:'Tei brcYemcnte . pun tare • l'attcnzione. 

Ncllr.folla di p!eeoli e grrmcli pcrs~naggi che i documenti ci pre-

scntano, ernergono alcune costanti che mi sembrano da rilevare. Una , 

e la prcsenza, o connmque la menzione, di a1essandrh1i. Nella scar- . 

sita di notizie.dirctt.e sull'.Alessaildria del pcriodo romano in genere, 

e del Ill secolo in particolarc, sarebbe utile esan1inare e _ ~aglfare t1l.li 

-·---- c 
(42) 278P P.Oxy. XU 1409. Cf. J .. Lallemand, L'admini.~trat.ion c·ivile 

l'Egypte, cit. pp. · 27-28. 
(43) Cf. N. I,ewis, ~- BASP » 4 (1970) pp. 113-114. 
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:tnenzioni. -E., stato · osservato che ·· lt' mo ,1 personaggi che . sono bulcuti 

. 't> }lanno sostenuto cariche ad o~sirinco 0 ad He 1. · 1.. . , , •·· ~ nnopo is; lanno avuto 

o hanno tuttora importa~~i uffi~i ad Alessandria: dunque . alessandrh1i 

residcn+i in 1 · "tt' d 11 n. .· · ... : , u . ma c1 a e a c -Ora., spesso imparcntati oon famiglie del 

luogo. M:o1ti di essi possiedono terreni, case, greggi nella chow, e la 

trattano i loro affari - compra. vendite n,ffitt'. . t . d' ·. .. ' ' 1• mu U1 - irettamente 

· o rnediante rappre.::entanti . . ·t· T . . ·~ ' .• . o agc11 .i. anto amb1entati nella chora da 

beneficarla con iniziative prop;·ie come la fonda . d" . ' 11' h . • . ' ,z10ne I que. .tiureho 

Horion ehe invia due petizioni r. Settirnio Severo e Caracalla perche 

sia alleggerito il peso delle litmgie adi abitanti <lei villarYgi 1n · . , .. .. _. · · ~ c. 'b · ~., · C!Ul eg11 

ha dci possedime~t.i, e ad Ossfrinco siessa. (44). . . . 

Legami di parentela. e possedimenti di alessa.ndl'ini nella chora. esi

ste"rnno giP. nel II secolo, e probabilmcn".e ... ,re\ra.1.10 ' '"' · Ol'iginc dal fatto 

che vari funzionari di medio c alto live1lo (come st.ratcghi etl epistra

teghi) nel I e II secolo venivano da A.lessan-1,.1·,.,. l·~ 101·0 .,,, - • w '""· t:t· • ' Fcnnanenza 

nell'internO del r)aCR~ aV0V' . C. 4 ... • ·+ , . , · , d' . ,t J eavv 111"eress1 econom1m e 1egan1i di 

famirrlia. 1\Ia no} III ser· 1 t 1· .. l · . .. . ~ b , ~ , , vO 0 .a 1 1e az10m s·mtens11icano. M .. Drew Bear 

not.a <c una netta tendenza di alcuni abitanti di Alessandria di venire a 

stabilirsi nelle localitU. in cui possiedono tArre (45) . , . ·~ · , c10e, per quant.o 

possiarno costatarlo, nell'Ossirinchitc, nell'Ermopolit.e e ncll' Arsinoite, 

ma forse anche in altre localiti~ dcll'intemo. Agginngo che fra coloro 

(44) 202P :\V.Chr~ 4.07 = P.Oxy; IV 705. 

( 45) Les conscillers, cit., p. 323. 
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che godono del :sitercsion . ad .Ossfrinco v1 -sono .anche degli 
;, 

drini_ (46) . 

=C'e du_nquew1'inversione di -· tendenza : mentro iI1 ·eta 

e ncll11 prima eta :tornana, nilo all'inizio del III secolo, Alessandria.·f: · 

attir u gli abitanti della chora -non solo clementi turbolenti e fug~ 

giaschi dalla loro idia, che creano dis~rdini: quella f~lla che Caracalia 

vuole sia espulsa dalla citta (4 7); non ·solo uomini i~ c;rca di lavoro, 

ma anche proprietari terricri che lasci~no ad affittuari la cura dei lo1·o 
. .. 

terrerii - , ora invece, nel III secolo, non pocl1i ~.Jessanch'ini, in genere. 

\, 

1•ersone agiate, lasciano Alcssandria per stabilil'si nella. chora. Se verso 

Ja. meta del III secolo il massacrci di Carl1ea11a e _ormai un l'icordo J011-

ta110, op~ .Al essandria e coinvolta a piu 1;iprese nelle Jott.e p olitiche, -~ 

subisee assedi, stragi e distruzioni, soprat.tutto dmant e la guerra. pa1-

rnircna; si aggiungono le · carestie e la. peste che inficrisce ·a piu riprese 

. . . . . . 
. . 

fino ad oltrc ia meta del secol,o. La situazione e t ale da motivare am-

piarncntc un esodo dalla citta. Viene spontaneo ricordare k. Jet t.era di 

quell'ignot.o Ario che scrive ai suoi ll)entre sta per pa.rtire da una citta 

in cui, dice,« tall cose sonoacca.dute quali lnai avvennero da che mcmdo . 

en)ondo ; ora ~ antropofagia, non gue~i·~. » (48),; e viene in ment(~ la " 

desc1faione accorata. e d1'.amma.tica che della sua 

(46) J>.Oxy. XL 2901; 2915; 2916: Cf. Roa, lntrod. p. :J. 

(47) P.Giss. 40 . ll 16~29 = W.Chr. 22. 

(48) P.Oxy. XLII 3065. 
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narole vibnmt.i di dolore ·' Ill contom···oi·ari . .1 • D'. . . . 
"'. . ~- · l ' c. · co, J vcscovo 1omgi d ' Ales-

saridria: (49). · . 

Non giii che ·11e.1la clwra c1· c t ·11· . JOsso .. ranqm Jfa : neHe Jett.ere private 

cogliamo accenni a t:correrie di p01:;obzioni lil)ir·J·1e._: I 
- - . c. 1e nrrivano fino 

all'.Arsinoitc e r.d Heraclr·o1)01j>; Pl r>rf"e i n. i . . . fi 
~ • ,_ , ' ~- 1 ·1 • icmm1 seem mano nelJa 

Tebaide fin dal 253. c 1·)illtardi c1•+»n11,.. ;' ri p ; - l - · N~ 11·0 · · 
• • • .... ' -- v • • ••1·'-"nr.1s . .i. •e · ss1rmchite 

Yi srmo '1assaurri di t ··nl'') . ' d · 
· J b:::> • ,i e, c un po appcrtutto aggrnssioni di briganti 

e rapinatori ( 5D). La peste non r isparr::!.Ja ncnne:he la cliuro,,: vi sono 

testirnunia:iz8 sip1iflcaiiv~ c-h ,~ "anPr. '} 
t > - ' " ~ -· 1, , - "- u .!. c11sarc a ,~illnggi qu·a.si eonl-

pletamcntc spopolati (51 \. D~; , ,;)1 Ja ~crp·si t:, .d. . ·a· . . 
-' - ... £.... ' .... ·~ ~- -·cA.. 1 1n_u110 OIK;ra , 1 1'."'uoti 

nella popolazione e cli cor "'"' "'";· .,~ Pa· · . " . · 
' "·' "' ,c;_, .,., i mp10 ui:;o cu garan z1c per Jegarc 

l 'individuo ··I s t · · 
~~ ·uo J10S ,o o· nl :-::nG la~v-oro: i1ia.r1ca11. o ,.. . . gn uomm i. 

Le c;t ta. s"n, 1•1"' ri n ,, i· f. .. ,.;; · · i· 
... - • '-' .. I J . u:.:. .... __ , ... 1.:J .: u <.~rs1 i11eg JO, ina= Jn. carestiia si fa sent-ire 

r cl·c in n•·~e TI fi . . '" ,.., . . . 
'" . '· . . ~.., , . ~ ,on l'c m v~:.mmco, con quelle iniziative elm ho ri-

c·ord"r o ·dl'l·fr ; · 1 • ·1 
, "' . , ·' :co, pro.1r.i.n1nente c precario 0 n.pparentc . II TJ<rner 

interprcta. il sitcresioi' "";,.,.e'i ... ,, ,, ,1c,'t· d 'J . . d . . 
. ., ' '"- ''" • '"' <i. , ic a _'\ c::;san n a e ad Hermo-

polis (c for!'e altrovc), rna am1)iarnent e do"u111e114-". to ad 0 . . 1 
• · ~ · " 0 • • ss1nnco ne -

(4.!J) J.n Euscb .. HE V TI '>I 9 "' · d. · . · · 
. . . .. . , ~ - ' . • ...,u1 ' isordm1 e lo s•Jo'Jolamont<J d1' • J -

· d · · · . · · · l 1 .t1. CS:sl'11 · 

·: n a m qn esrn periodo si Yeda m:iclw H. B raune1;t Die B: . . . l . . 

l c . . . . :• · . 111•1e11waur erung. Bonn 

9(l{, pp. 211-21 3. . 

(liO) 25SP l'.Princ. II 29 ; 25f1-2QJ1' P.Oxy. XLVI 3292 : 2641> p 0 .. , IX 

1 Hl < HI p . . . XJ • • 

• ., ; . v .· .Oxy. XXXIIl 2G81 ; P.Strnso. 23. 3 · BGUIII 93 'i C" J J 11 d 

0 ·t 3 · 
· · · · · ' '· •· . Al .eman , 

p. m . p. 1. 

(51 ) Sulla pe.ste in Egit t o si veda G. Casr.nova ,,, ·a . . .,·. . ., 
. . . , ~Jn enrie e Jame 11el1a docu-

tn .' i> taz1.011c g i·cca d'E gitto, « Aegyp t ns •l G4 ( ! fl84) pp. l 63-201 . . . 
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eta di Claudio il Gotico e di Aurelfano" come una « misura di ci:isi », 

na forma di assist.enza pcl' la borghesia citta<lina st~emata dalle li- · 
- - •• · - .. • - - •J • 

urgie ( 52}. E forsc anche la yr.'.pouatcx, che : com~a~·e ad Ossirinco 

ella prima meta del III secoio,ha inotivazioi-in1n~loghe. (53). 

Ma torniamo a portal'c l'a.tt.enziQric sugli uomini - ~he in que~to 

rnvag1iato sccolo vivono nelle .. citta e nei vi!Jaggi dei ·nomi. Penso 

;he in questo campo s.i aptirebbero vari campi di i'icerca: ·ne indico 

;Jcu11i. 

-- ,._. d0 rr_J·1· .~_-.b1't' ... ~i.r1t_ 1 __ <l1· _.0ss_ irinco .. di .H. ermopolis, di Una prosopogra.1111 ,.::: - - --

. Arninoe e dei loro rispettivi nomi ci i)errnettcrebbe di cogliere le 

•.:fF .. .nita. e ·le diffcrenze fra queste Citta/, e ii;isiemc di valutare con· mag

:ior prccisione il fonomeno segnalato daHa Drew Bear: <; aJessandrini 

·esident.i nellrt c71ora. )>, di vcderge 1a disti-ib11zione cronologica, le re-

'. azioni con le cittfi. di rnsidenza, e con gli abitanf,j del luogo, la loro 

;onsisknza <':conomica c i riflessi dclla lol'o presenza. Una prosopo

:rafia dell'Ossirinchite nel sec. III gfa progettava iiel 1958 il Mertens 

M): 0 un p:rogctfo da rip:.·cndcrc. Sappiamo fra.ttanto che M. Drew 

.3ear ha prcparat.o una.prosopografia <lei b11leuti di Hermopolis (55). 

(52) E. G. Turner, Oxyrlty11clws and Rome, « Harv. St. Cl. Phil.» 79 (1975) 

,)p. 23-24. . . 

(53) Docu~nent.i: 209P P.Wisconsin II 56; 222P PSI .XII 1240; 225P P.Oxy . . 

g_LIII 3099:'3102; 226P P.Ryl. IV 599. E. G~ Turner, '1.'he_gerousi.a of O:i.-y. 

hynchus, «Arch. f. Pap. & 12 (1937} pp. 179·186. 

(54) :MertellS, Les serdccs de l'C:tat cfril, cit., p. IV nots 10. 

(55) Le.~ a.rchiVes, cit., p. 809. 

8.3 
Lei studiu <lei pcrsonaggi c delle loro at.tivita potrcbhc farci in

tmvve.dcre il rinnov!:rsi · della compaginc social~: famiglie che de-

cadono, ultrc chc cmergono: crolli e rapide fortmie, notaliili impovcriti 

o nuo'ci ricd1i rnnu un fenomeno commie a tutti i periodi di gra.ndi 

crisi eC;onomiche ( 50). 

j~ gia. 13fafo note-do un progressivo monmento di concentrazione 

dci heni fondia.ri cwlfo rnani di pochi verso 1a fine del HI secolo (!l7): 

unchn questc. movimeni.o potrebbo csscre meglio individuato. 

.Ancora: nci docnmcmti del III sccolo e not.evole la presenza di 

d.onn'~: r;:olte godono dcil:~us Nberorurn (il Sijpestdjn in 1mo studio 

dcl IDC15 (58) ne contrn-;J 7-± da.J 215 a.I SOO). Vie anche qualclw me-

irona. 8foZata. Fra di cssc~. e un discreto numero di alessumb·ine. Jn 

go1i81'0 sc.no aonne r,gioJc,, propriefarie di case, terreni c grnndi greggi. 

Poche scno agmm'!l:(ifci. SarebLc interessante. conoscorle meglio. Ci si 

p110 d01nandarc so ii nwlo prnpondcrantc dclle donne <lei Severi pos::;::. 

:rn:;~ ~tvuto qn::Jc!w i;1i'tucnza sul costume, nelle cla.ssi pi-Li. elevate. 

Lo prosupografie rcndcrebhcro possibili anche ricerche onomast.i-

chc: i1 III secolo presenta in questo campo mutamenti notevoli nm 

11011 :meora hen va1atati nella loro cntita e nel loro significato : scm

Lrano quasi scomparsi i nomi semitici, dei qua.Ii alcuni nel IV secolo 

ritornernnno come nomi cristiani; sorio in aument.o inomi latini, ma 

(56) Un ese111pio in Drew Bear, « Chr. d'Eg, ~ 1984 p. 325. 

(57) Cf; nota 55. 

(58) In « Acgyptus l) 45 (rnG5) pp. 171-!89. 



84 ·. .. . . .. · ·. . ' . .. . ... ,_ . .. .1 . i iiomi indigeni egiziai1i, . sia per l'efficrger~;;:LJ' ;.- "UliF'nto sono· anc.1e . . ~- ... ·~ . .. ,. 
'" ·~ : :' .. . , - . ' ··· 11 :tt~ .. purcos~ ficre de1le 1oro tradY:,:-: dd copto, sia i1erche a~1(lhe_ne. ef;J ""', ~ - > . -

. . ' . · . ' ,t~a-l'iO e1k'lm.entLind1geni anti chi e zioni greehe, afhonmo o pene . . . 
.. ~ . l -. t; d• diversa. ol'igine, in qn(~sto t-rtt-1n que:-zi.o ainorare d1 e em'°n , . 

. . f . d . che e. m«lteriak e spiritu:ale, . e in .. vagho prn on o, . ·. . .. ··. .. .· .. 
· l' .. 1 ,.,o e ;1 fa"cino di questo tor- . · , . .rf r·11 c-l"J .. ":1 dAl cristian(•1>irno, stit - cn.gi·~"' . ,, . . ''· (111 .1_1 . _v...... .,; -

rnento.to ::;ecolo. 

" .( ,,, ' 
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James G. KEENAN 

on the Cairo Maspero Papyri 

The Cairo Maspero papyri remain today 
perhaps the single greatest monument in 
Byzantine Egyptian papyrology. The three 
large volumes have for more than seventy 
years been the delight and dismay of many a 
papyrologist. The delight arises from the 
richness of the documents they contain-
their archival origin, their (frequent) great 
length, their variety of type, their alluring 
yet bewildering wealth of detail. The dismay 
is caused by the manner in which the volumes 
present their papyri. Greek texts are not 
articulated. Though readings seem accurate, 
lacunae are sometimes under-, sometimes over
filled, at times with queried supplements. 
The introductions and commentaries are 
succinct and perspicacious, but much too 
brief. Frequent reference must be made to 
early corrigenda printed at the backs of the 
volumes. Photographs are mostly partial and 
generally so unclear as to be of limited 
value. Vernacular translations are not 
provided and thus, often, no explicit 
editorial attempt has been made to derive 
meaning from the printed Greek texts. The 
editor supplies commas as lexical aids for his 
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o~etimes wrongly these ar<= s '1 • 

so: any neophyte who desires an 
readers r-

1-;laced. 
;; 

the world of Byzantine Egypt, into 
of working through 

z.nhrod.ito. 
'"r 

is nevertheless as easy 

it is 

:::~dito1:--ial nchievement. 

twenties; 

to 

to 

complain 

overlook 

wor}~_ of 

. . al p"·o·iec~~ schol&rly and archaeciogic -~J -~-· 

,_,~ 0 ~ 0 , eas·i'' to forget the difficult 
\. G .J. .• J.~:_ ...:;.- ._~ ) 

conditions under which the third volume was 
1 father, 

seen through press by Maspero s 
Gaston, the famous Egyptologist, the year 

·n;~ son's death in battle at following ... ~ 

vauquois the Lorraine front in February 
on 

1915. 
The importance of the Cairo Maspero papyri 

is that they are the largest group of 
th most important 

documents and include e 
f the village of 

Byzantine texts recovered rom . 

\ 

Kom !schka\.1 in the early 1900s. 

87 
-The Cairo 

papyri and those Ko:m Ischka·w papyri that 

found, through · a lively underground 1narket, 
· other housings throughout the t1rcrld, indicate 

that Kom Ischkaw's ancient counterpart, 

Apl1rodito, was a large and flourishing village 
in and about the reign .of ,J1,:tstinian. And 

whereas the Ptclemaic and Ro:man periods offer 

a nt~rrlher of Egyptian 

papyrologist 

writing of 

may 
local 

cl"r.oose a 

history, 

the 

subject for 
l'-..phrodito is the 

only r.ichly .documehted village f or the latter 
part of Egypt's By;-.;a.ntine period . But there 

h.ava _been a number of pr-obleins: which r if not 

dire impediments, have ti ll recently 

discouraged book-scale writing about 

Aphrodito as a village.1 

One is the dispersal of the Aphrodito 

papyri to numerous institutional ~nd private 

collections. In an extreme, but telling 

easer one Cairo papyrus, published in 1911, a 

money loan secured through indenture of the 

debtor's sister, finally encm .. mtered its 

missing half in Monterey, California, in the 

lFor a brief orientation, see BSAC 26 
(1984) 51-6.3. 



·, 

~~j:~ :··: 

- . _;t;} .. . . 
88 . f . ":fif:: . . . . . 89 

1970s • 2 .. ·To~~~d. f· res~1ving .. cthe g_ener~l .: a~-~2h7·~ t;j_ ~\: [1981] .. 177), the Cairo papyri "badly · need ·a · 

specific probi'e~s;-,caused , by _the scatt~x:-ing ·~2.t]~~" ' 1'~:,,f; .- ' complete revision on the originals by someone 

the·_-· papyri~ -.-·b'oth:~~:±~·.:~- faq~·-· and--.~ in ' " print, '.-:~~~~ "'.:~:11~--· who knows· the material ''as ·:-intimately as 

sys:tematic . re.assem~ling .. a~d indexing of.~· ·>( · Maspero · himself did." It mayr after, a_ll, be 

Aphrodi to materials w~rEf) some time '_·>f .presumptuoµs--or quixo.tic--to . think ·· that 

p:r:oposed, and . ,even begun, by Jean ·· .. , ( anyone in the 1990s and under . current 

Rosario Pintaudi 1 Klaas Warp and L'/' circumstances will have both the ability and 
' ... · '· ; 

This work ·has a.pparently - been delayed ·-.1 
suspended, but. if ever CO!l!i_:.leted, 

run along th~ lines of._ the Guide to the Zeno11 "'. 

Archive and sbouid . p:..~ove as useful for 

organizing the . Aph:t~odito papyri as 

earlier g~i~lE: has .·been . for. the Zenon papers. 

A second problem is 

remain unpublished, and, 

that 

even 
many documents > -

Jraore seriously, ~ 

that the Coptic part of. the archive 

have vanished almost completely. In this ·: 

realm, the studies and searches of Leslie 
Maccoull have been tireless and fruitful, ;

though the results. so far have been, ~n terms 
of printed lines of Coptic text, rather 

disappointing._ . one .can only hope there i .s 

much 1riore t~ .. come. 3 

:Finally, in Roger Bagnall's words (BASP 

2P.Coll.Youtie II 92 (= P.Cair.Masp. 
67023+ P.Fitzhugh). 

3see esp. L.S.B. Maccoull, nThe Coptic 
Archive of .,Dioscorus of J..~phrodi to, 11 Cd' E · 
56 (1981) 185-93. 

' 
the - opportunity to know the Cairo papyri as 

Maspero. did. Nevertheless, my. · own long 

inte~est in the Aphrodite papyri, and 

particulaL"ly . the experience of re".""~diting for 

Yale Classical Studies a ·cairo Maspero 

affidavit . (I 67087) about damage _ to standing 

crops by a f .lock of sheep / 4 led me to 

consider that someone with ·a different view 

of the papyri than Maspero's, and .with a 

different agenda--namely, the . writing of 

local history after the fashion of the French 

P..nnalistes--might be able to make some headway 

in a largescale effort to . advance Maspero's 

printed editions,. With Naphta~i Lewis's 

encouragement; I applied for and _:c:eceived from 

the· American Philosophical society a grant to 

cover the cost of photographs of _ a substantial 
number of Cairo Maspero papyri. 

It wo~ld be useless to preter:id that the 

4 11village Shepherds and. social Tension in 
Byzantine Egypt," YCS 28 { 1985) 245.-59. 
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selection ·· of · items ·-to 1:;e photographE;d ,- t~, 

a r ri ved ·a.t scientifically.. ·•· It wasn't; bt 

· i.t did have some s et purposes and · relied ·c 

nor::ic general guidelines t o achieve them9 

l. ''.!.'he se.lection 1 as a broad test sampl~ . 

·w8.s to draw from all three Cairo Maspe1 

volumes. 

2 . P~pyri .;)f. Dioscorus 1 poems would not · l 

their hi-storic< 

::.::·efercntiali ty is 

h <l ve racei ved 

obscure and inasmuch as t hE 

direct and extensiv 

earlier by Heitsch an 

Vi ljamaa, and recently by Leslie Maccouli 1 

b~r b~xJk r . Dioscorus of Aplu-odito., Iiis work ar. 

Hi..-:: f'i'orld (University of ·. California Press 

Ber 1'-:.eley 1988) ~ 

3. The sample was · to include · some of tt 

imperic: more important legal . documents~ 

rcscripts (67024), the contractual 

the exs~cutor negotii drawn

constantinople ( 67032), the· long will 

chief doctor, Flavius Phqibammom 

contracts of marriage and - divorce 

6712i, 67311). 

hire c 

up i 

Of th 

(67151) 

(67110 

4 • . Other - document · types were to b 

rep~esented as g~nerously as possible

letters, depositions, petitions (to the Dul< 

of · the Thebaid) 1 sureties / . land leases, ta 

transfers, rent receipts--but the lon 

"">1 ~ 

records of the estates of ,; count A:rru:>or: i ·:.ls ·\'7ere 

to be excluded~- as being' too axpens .i. ve to 
. \ warrant initial reproduction. 

5. Pieces of special e cclesic.st:i cal r.;:r 

geographic interest were . to be includi;d, ;;·or 

example, 67126 is the loan made ou-C to t!v; 

village's representatives at the ,3_;;;pB:;.~iu1 

6ourt in Co~stantinople in A.D. 541: G71GB is 

an advance payment for wine made by the bishop 

of Pentapolis to a Pachomian monastery , 0 1 the 

Thebaid. 

G. The selection was to includa SC>l:1°:: i t.::;;:-,s 

·whose editorial presentations suggested r:.c:c:::~ 

for; and possibilities of, improvere~;-J.t. 

7.. Lastly, the selection was to i2ic:lu6.0 

some of the fragments published on.Ly 1.n 

;·description at the back of volume II. 

' · 

~,,_--n·:::: · P'--oJ·ect -~- tself 1-' 1 - 1 - _ cou u. on __ y nave ,x~e;1 

envisaged bees.use of the existence of the 

International · Photographic Archive t sponsored 

by the Association International& d e s 

Papyrologues, and because of its aim (among 

others) to photograph all the papyri in t he 

Egyptian Museum in Cairo. Essential was t he 

decision made in th~ mid~1980s to undertake a 

systematic photographic rec ord of the Cairo 

Maspero papyri, despite t heir being , accor d i ng· 

to members o~ the photographic mi ssion team 

(ZPE 61 [1985) 33)~ 11the horror of the 

! .~ . 

I . 
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photographer because of their size and their 

red/brown colours of low contrast. 11 Terror 

and difficulty notwithstanding, the 

photographs that I have been receiving are 

superb; the prints are being made from slides 

by Dr. Adam Bulow-Jacobsen in Copenhagen, to 

whose patience and skill I am deeply in debt. 

Because the photos are only beginning to be 

received, this is not, as had been 

anticipated, so much a progress report as a 

prospectus. But even at this early stage, a 

few observations about Maspero's editing can 

be_ added to those made at the beginning of my 

report. Above all, it is clear that Maspero 

was very skilled in deciphering the florid 

Byzantine hands that cover the papyri. He is 

rarely mistaken in presenting 

actually be seen on a papyrus. 

sometimes even inspired in his 

what 

He 
knack 

can 

is 
of 

decoding the frequent miniscule interlinear 

corrections and insertions that are found 

especially in drafts of petitions. He does 

not, however, as would a more modern editor, 

consistently indicate graphical 

idiosyncrasies and alignments (e.g., 67002.l, 

17). He does not indicate--regularly, at 

least--changes of hand, possibly from a 

feeling that the context of the Greek is 

usually clear enough indication for the 

~ - .~ . ~ ....... 

~~.;z-,~~-,,-_~ . . . _ 93 
~;-.:C:r ~ reader. - . From : the contempot"ary standpoi.'nt I 

~t~·-, .,_>~a·spero '~ ; commonest .shortcoming is that, 

~yr(;~\;'·,tdespi te his annbunced / editorial - .conventior1s, 

'.·'' • -=11~ ~~gufarly ··:prints - ftagmentary letters 

~-- ·· biitWe.iin·. Square braCkets iis if thiiy were 

. ;· - entirely missing when in fact they are ·often 
·~ ~ - . 

;· substant'ially pres_ent (e.g. , last . line in 

670-02_, col~ 2). · Finally: the dec~ision not to 

tran"slate the 'texts--a decision the current 
--, 

_ project expects •to reverse--seezns , however 

, rarely, to ha,ve. left -Maspcro with edited Greek.: 

. that makes ~'lo sense~ ·_ The :most glaring example 

I have -found is in 67006 recto line 2 : finally 

en1ended by Kapsomenakis in 1938 (reported BL 

III 33). Here, 

petition,·" the 

in the opening words of a 

changed restoration of one 

letter (mu for kappa) and reading - a damaged 

gamma ( instea'd of tau) turn an 

incomprehensible line into one of simple and 

perfect sense. 
Lapses of thfs maani tude on Maspero / s part 

are likely to be few.. 1rhe acquisition and 

study of the earliest photographs received 

tend -to bear this out. The photographs 

:should, however, afford _the chance -to clean up 

-many minor problems of reading~ in the Cairo 

Maspero papyri and the chance to evaluate many 

of the unverified conjectures made for the 

Maspero papyri, reported in BL and elsewhere, 
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all of which have been conveniently , tabulated ~ --; 

by Jean Gascou in a privat~ly circuiated0
' 

listing. Initial work on the Cairo Maspero-< 
project began in ' a papyrology ' s 'aminar held ,at\~:-

. . -. 

Loyola University of Chicago in the ~pri~g -_:;-

:::::~:; ::::~ of I:bs:::;:.nue: :. .. :::: l:~=~~s;.~ m· 

closing to thank the ~seminar -par_~icipan"~s , ·,, m 

both those from Loyola University and those 

.rrO'"' i-1-• 4 o-.~ ·l,"'-'n··-~- 1 T·-,•·4·-i+-u~-c. O~ ·t ·h.,., U' ni·~~-""rs1'ty·_ . 

.i..- . Mi _. .. J~ - .._,,...,. _ _ ""- .t,...Q_ .... l.-, ;;,:)t,,....h.'11..l' _ __.. ..;.., L ... ~ . V..,_. ~ 

' 

-
' 

of Chicago, fcir their enthusiastic. 

_pr~?uctlvc work on thEi assignc:;d texts. 

should like further to of fer to 

readinqs for tnterc~sted scholars against . 

photor:p:-apl1s I a:rn ;:-;ace.:.ving -- and finally r 

to share access to 

photographs with papyro1ogica1 collcagl.J.eS. 

·' . fa·.' 

' ' 
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Ger:~·i;ieve HUSSON 

F. ·~ei-nac'li I J ! 

Parn;i · les incdi is · conserves a ·1 • l::E-;:i t?.:t de h:pyrologfe . de l e• 
~ -

Sc:-bwnni'.? se t1·ouvc· un~ partjE de la c.ill.:cticn qu'ava1t · const.~t\Jee Th. 

Reir:ach et qu' 11 E: lt:guee a Sa i;;cirt (<Il 192& e la !'acul tt t'.es Lctitrc.~. de 

J' lJniversite cie Peris. Le le:- ·rniull2 de:: f'. R!:inach avait tte publie en 
1905, par ih. ·nSinacb z.vec ln, collaboratio12 d: SeyooU!"" ci€· .. ~Ricci pcur 

les !JapyruE- grets.: tanG~s -~quS ·:\~:!. 1 1etlr.! !iffc5-=l"berS se · (:;1";:;.r·ge::dt des 

de not iqucs. .Et~Ul te u_n· -· ~2e .,,.cl t!zr<: pc.rut en ·1 ~~4G, '·pc;- ' le~ ~:;:;ins ci£: r~ul 
. .. :. • .., ~ • : <.~ .; f:'. •• r.(. ; '!"' ·- ,. -. • .... • ~ ~ •. .,. " - .,. • C9.!.ler-t et d.~ : _ ses ;fle\1es.t'" "\..,(;. . .;\..li-c_~ annor:!i'ait Cl8ns Gti'=pre1ac~~ ;~:=" Ii:; :: 

"Le trcisiem>:: '"l6lume· ·est suj· lE c liz:.ntj_er- .. . Y..ais 'f.·. Ccl.:;.i.\i-i ,· tl6ctdi2 Er: 
J.94(, :·'Ii 'a. ·p l1 ~T:-2~ ... ·s.~n :proJ!=.:t t. 'San .·ter_n.ie.. Dep:.:i ~ lr" · 1)~ir;lic:t:tion .Jc e:c 

vc1ul.fre T 7 .. ' I · • . ' 

plnsieUx--s iti6Git~ de ·1a cclJec'..:ib!j ont · •. ~tf; ·t\:.itl?s dD:l$ de~ 

revues cu cl~s r~c:ue i l~ par A. Bataille ,· B. · Bayfl v~'i. 1 , :!.-' Cad<Z!~.l, L. 

Swidei-~k, Gans co!!:pter , lcs. papyrus car'bcni stis de Th:niouie: ·pubi icz; ·par S. 

Kz:.nbitsic en 1955. Y~i~ ii ;-riste enccr-€ · un r1a=br~- n!:l:-.. nesr15eablc d~ 

pSpy:-ua e t · A.~ Bl~.ncha.rE, · ·Directeur .. ·a.e 1 ' !nsti t'u t-: ' d.t '?zs.;)yrclc~!C d.r~ l ·r._ 

Scrbanri~1 · .. ='fi cOnfie ·1·i:. tac~e d.'ess!l·yer de:: r.~ttre· .. ·t:n poi-!;t f:lne.1 8 l.e. 

pu.:61iCoti.-Cr. de· la · ct;)i lecti_oii . ~ - e.fin d·' about:.;·, .. p~ut-etr-c ~ t ··:ln •1 ?. 
-. .!1; .·\i.-:· ··.',.."!' · : _J; i! ::o < '.:. ' . . • 
t•~ rn.~cn J !111 • - N.!turellen;,;:it, ::n s' er: dou-;;E:, lt. c o1 l ccti oil ·"- e'tt 6c::-e:.;2e 

al"e~urk " dk"s a~r1ees des pl"eces le::: plus intE:recsentes 12t iil:O 1;>i(,n 
,c~tl$~'fV~es:> C't: qui ~ rcSte, A pe.'r·t·= ·tJeux. papyru5 ··· sur 1esquels je 

IL' lh.eudrai da.j<rntage: cans la secor..de partie de :man e:>:pos6, est dans ·1a 
.&."tj,ori t["qes' ds tre5 fragmeritaire, tres abi ire, ti:f Hci'le a tl~chifft-cr. 
Un :· ;~~·t.Hn' nombre he '.fr~g~nts' de\~~f . ·enfrer cillns la oatE:gbrie -'Oes 

• ·, i fl' '': ,.,_ ... , i .. ' .. ' .. ,.... . • · ' • . . : . .• - • ~ . ;i. ..... 

papyrus ''decrit-S .. vu' ·1eur. :-'etat "et' le · ·peu de . 1110ts ou de lett'.?"es : 

lisibles. ,Cependll.nt, . . ~me s'11 est clair qu'on r .. e doit pas -attendre 

:~nts et men•f!illes de cette fin · de co'llection e'I. lt~i;e pi la tache . de 

l' ~Ei"te~'il est:'partfoul1erement 'ingra.te et '.austere,· i1 ·<Vaut <la peirie,: i:ie 

i ; 

,.fi ~;igit ·sans doutE! d'une ·ser:te tres disparate·'puisque les tehes 
provi enr.ent d' achats' fai ts t des dates et en . des lieux di ve:rs. A part 

les e.rchives de Dionysos :!ils de Keph:ilas republiees en 1982 pu E. 

Boswinkel .. et P. Pestlll.'ln, et les quelques lettres deio archives 
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d • Heronlrios des P. R_eir1ach ! et Ii, c;n ne tru:.:ve aucun groupe de te:r.tes 

f arr.ant uri ensemble. 11 ' est intcresszrnt, . - pcurti:-nt, de rechcrcbe:- ] es 

origines de la collection et je Ill' ex:ploie a c.;;couvrir oil, quanc et 

ccmr::::r:t J'h. Re'i.nach a ecqu!S ses diJcullierits. Ccla est possible, en 

partie, grace au>: co:ptes !"'enCus de 1 1 J.~·atlt?iDit= des !nscriptiG!ls e'l 

J3.el1es-Lettres et grace z;ux papier-s r)ersotn.els Cri SE:ymur Ce Ricci (;_ui 

avaicnt ete d€?oses a la Bil:-lic;tl.eque -~'atio::sle et su:- 1e;;:qu'1is 

t;a\"aille n.ctt:elleri:.-ent Toctre: colleguc ·coptis~_nt ~. · ?.2::in. gr. ·effct. .~. 

:"t':vrier Ii Dvi·iJ 1905 et en !908-1902 E. de Ricci a i:.chcte en Esyptc ur• 

ce::--tz:.in ncr:.bre de papyrus pour le ccJ:ipte 0(; !!;. Relnach . . Fa:- ex~!:pl~ il 

est q_t;cstior1 dans lez papiers rl& S. de Eicci de paprrus: grecE . ~cbe~f;s 

le 29 rers 1905 cheZ 1£ r4rcba!ld AbC-f~r:-l:::.u:-- Cc Sic~t 

.hic:-,t~an u Abd-er!-Nour 29 J::.3::-S'1 qu:i · !iQl.!:-e . ~u:-- la cbe:::se ir.tC:-icure 

c:-n·.1eloppant. un text~ · ty::?Lr.ti~ . chrEti en. ' s'~cl;iirc.:, rl'auta:it F·lu=: qu 1 cn y 

:--cco:inttl t l' ecri tu.:-:e d.e: S. d.-::: 1-!icci J.:..:i-~::2. Tel te~te cians une 

::h.:-ni;.::e qoi pcr~e '1 hl i u r:. dU l?t:--e ec!Jet.t r;!i~ ;; le iz.archsnd /:il i de Gi zeh 

Ccie son vrai ·non: Ai!. Abd..-el.:..HB.i el L:--e.'::: G'l:.J#·r2s une ir&d±'ca-:.ic:i. ~F: S. 

C.e Ricci dc:.ns un ?riiclE: de~ t:t:1ar:sc!: a:i'c.:-ts a i:- Gi!"arC p!:r:.:s en· 

acqt:ic ps.r S. de Ricci Cu:-a~t l 1hi;·er lSD0-1909 grh.ce e.u>: ·do~ation::;.; a 

1 • J..c~de:::iE iai tes pa:-- le due J osi1p!:-F lo:- .iEGr;d <le Loubn.t ~ Ces C.C::E.ti. c11s 

(deu>: l~cis:. 5 OOO F. en i.PQ7 et· 1903:- tt.?.~:.!!1t ties't!necs a 3li:nl12:iter "le 

fends spec:ie.l P:oui- l'~cquiciticn d'~r.L!quitP.s" !2). 

Les in€: di ts, si ~n denoID.b:--eroent t:st cx~ct, cornptent encore : t 

ostnca, 1.-7 papyrus _ a~umentZiires, 5 l:!tten:.ir-es, 4 semi-litteraires, 3 

rectos ou versos de textes d!!ja putlies et des :!:-agi:ients peints de 

motifs aecoratifs. 1.c;;s provenances, 1c!"'sq~ ~ eilcs sor.'t con:rnes, les 

epoques sent · tres diYerses, ?:Vee cependD::ot ton nm::bre de textes 

byzantins et pi us::. curs d • Eer:mepol is cu de l' Her:mopol 1 t _e. Done. de quo1 

offrir une suite; . C:iglie au !!1-:Jins par la quantite, des dsux \'olu:mes des 

·P. lleinach. Et li;. seule l:l::.niere, en regroupant tous ccs ._teJ.:tes, de 

faire conmiitre le totalite de la collect1cn, y co::~:-is les fragments 

dont l' inter'flt sei:blc t-.~s li::i t~- Er; outre il ne sera pas inut1le de 

jol.ndre une liste des papyrus P.eini:ch publies ailleurs depuis le vohime 

!l, car tous n'ont p~sete repris dans_ le Sli... 

Depuis que j'ai ~oi:m=nce A t:-availler sur ces inedits, je_i:e suis 

surtout attacbee a une douzaine d'entre eux pour lesquels je dispose ae 
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pbotogrcphies. Je crois que chacun d'eu:;:, quels_ que _soient son etat de 

co!lserva_tion et l' ~tendue d<· ses lacunes, neri te de retenir: l ' attention 

pe.r quelque detail :- des ant°hroponynes rares C_,:mme - ~fl.Kto. V;S (3) OU 

cics top::my:mcs peu at testes co=e le \'illagi; her=pol 1 te TU51 v.u,· . de la 
I 

top!o,c!".ie du J,eulrnpyrgitcs kat6 <4 _> ; j'aI rel~vl! le_ termel<~T"'7'?.i:•JG"L5, 

soitc: d' inspi?CtjCn Cu ter:-nin .et -des cultures. don~- l~s occure!lces sont 

:-::.rec ~,t lil:li tees t. la fin du l!le et 1::u de but du !Ve s. <5> ; dans ur, 

fraf)ll!eni: de lettre by=antinE adressee a un ~oulanger et l!l!!ntionnant 
., C' 

Cl ve~ses fot::--r..i ~:ure;s {6) apparai t le mat KO\ O!J 1-l1 t..V \... eq1Ji valent de 

f(qt,Lf',_-c1·r'! besl!r~ · ·o~ rt:cipi£rJt Cc:lt les €:!iteurs de -p, Heid. IV 33 

<!986> ne ~:on:1::i!ssent que 5 attestnticns pa:pyrcilogiques. j' y ve!"'rais 
' . .; I !) I · 

n;e::;ur-e .'\/d.\:; c 1 Lv\1 CU -Yv<_ Go r 1..ov_ . zttestei; ,, /\ . 

<7) et destinee sel'.'::.le-t-11, t. "contenir du 

r;1iel . Lr:: Y. - ~"'~~et.ant -une Jettre e.dressCe ! un_ b:<>ulangcr ~u .sujet de 

divL:!rSE!:; :foarnit.urcs, ci~s mesuiec- de tdel sa::t tout t: fait ad~ptees A 

un t~l co~~cxtc CB>. 

choix Oa:is ce'tte s6rie C' i:-ietits. 

P. So:--b. i!iv. 2008 : fragru~;~t d'un pro::es \7 erbal , Q•.audiencc !"elatii .. a 

Ur!>: co~,te<;te'ticn ce prop::-it;tt sur. une pe.rcelle de terre. 

Ce document, B ligrieE fcrmsnt le bils d' -Une colonne. ·le.rge de 33 c:n 

et t;ne pa:-".:ie du bas de la. c:;lc:me suivante; doit t!tre celui qu• a,·ai t 

~;ign.:le S. de Rfoci dans CRA!. J9D5 p. ~04 col:?lllC eppartene.nt D. 1me 

?Ctite se!""ie c'ie papyrL1'.: C'D:-:y:-hynchos :- r.urt beau ·morceau d ! ur. co::pte 

ren6u cif: p;-C~es cfe l 1 lpoque tles Se\·erec". •Beau" document sans d.oute 

par 1n qua.litf§ de l'l:c.riture, une .. setii-onc:!..ale , tres iisibie et 

l:legante, oeuvre d' i.:n scribe prcfcssionnel. Le compt;; . ren.du dii proces 

se nittuc!:.e au type 0 ce 1' cT-atio rectli. Y.eme _s' il est tres ir:coltplet et 

ne permet pas de reconstituer avec precision toute l'affaire, -il 

apparait· quc le _liUg(; porte sur la propriet~ C:'aroures. Un certain 

nci::bre di; termes tecLniques l!clicirent la procl!dure juridique et 

adJtinistrative. · Les . aroures ' contestecs; •toJ:?bent :·dans l~ categork o.es 

biens. qui n' ont pas ete enregistrf!~•, Dii .?Tt£.TlT W itCX<rL- -t..') '1.{ $c.L 

1w•' ti-'1J~v /lT.i(f;;._f1£rlvwv ,L'interpr~tatiC?n de iW\t ~')H.t 
7t:X f ot 1if E. y.. £ Y {;.) y est essentieUe pour cO!l\jlrendre l' affafrc il 

s'agit de biens, qui n'ont pas _etl! soui:is .A la Ji. ~, f~ i1£ .:ri5 
l 

I 
I 
I 

I 

ll 
I 
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c' est-a-dire qui n' ant · pas ete inscrit::; dans le registre de le. 

propriete immobiliere, a la bt.-G).w'if~Jll) · iv1cr1lq-i..£..)if. llous .avcns des 
. .I . I I , f 

textes papyrclcgiques atteste.nt que cet enreg:!.strement, foisallt suite 

a la dQclaration per l' acqucre;ir, l' ~n oy fv.. f 'l , ets.it n~cessaire 

<9). On r·etiendra auss1 la . l:lE:ntioti du ccnventu:;_ dt1 nome, l' intervention 

de l'avocat de l'une des parties. qui . se refere au~ pr6cedents 
c. ....... ,... .... ( '- ,..._, 

judicit>ires,,~/<f..L£' i.:'V( T.j(K•'Aov\'0-vt:)i/U'-f ra1~ u;;o [o-v]U 

:.(£ l<fL I' Evo:_5 ,le milieu ~iec ;,t re~i!l auquel rcmvoient les nor::s 

D1dy~~s, J.~uioz, Aur-el i o~ Ptol1:m..~ios, Claud.ics Sar.!!p!On l ' ancien 

propriete.ire, Slstn:tos l 'avccat,. ;,ger.o.L)~~ne des par'ties, Da~e.tus 1lt 

Fostt:l!r'JS~ 

? . Serb. i:iv-. 2299 : color..r-1~ d' in; regist~t cc:-i&ign.:.::t. lcs noms de 

liturges et lei,:r :f.onctfoti ·pour lz.i.. i08 &-n:::.~e . C.' J.n~:..cnin 1e Pieux- = 

14'7 /148 E-p. J. -c. <Fayou:ac_. /.rsinoe> 

pJusieurs Cgar-d.s. IJ cst--\7Ui c:.i 1 :.!- c·~~~ C. 1L.:r1e Ject:]r£: C.ifficilc par son 

pl tis scuv.e-nt leur patronyn:: o:; !e~:- Ji:itro!ly»»e et - leur c.tif;..o., d~signes 5 

des liturgies. Il pr.ovient du ?ay8u:m p:.:isqu' y app:;.raiscent Theadelphie, 

EuMooria, Polydeukii:. et d'autres vill;;ges et ~ dez distrlct·s de 

ihemistos et <le 
::> - ::> -
t,.)( i'Ov D( Li Wli 

?olemOn. Les c>:pr-essi ou~ qui . r-cvi enne_~t sc~~~nt sent 

:J / ' > I 

tlll<Tl.XAf-<-<>.'T05 , Ci.> . C'f'.l- Tt]P')-C- • ~r 
" '- :> ' ( <" , ) r;. >rl ' 

divers geni tifs et lr(~S- •o ci l>Tv L ilk- Uo<'fo.1 . l l "Co>) 

.suivi de 

Je n'a1 pas 

lr: temps de m' a.rr~ter 1c1 t. tous les points interessants. Je sign~le-

~ le village p-au attest~ ee 4\,i; tit11 
I 
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avec ses 

qui n'cvait 
les 111entions du ~. le "fcurrlo! aquatique" (11) 

resscurces prcpres, lt ch.asse-~che et 1' .:; vV:} A~ 
jusqu'alcrs. que deuic attestations papyrologiques, P, Giss. 

13 C.ans un ccntexte de l!J:umas- pr~cis~liler.t. :>A\';j-lJ'.~ 17 
panicule de plantes · aquatiques, c'est-A-dire la tcuffe 

llniy 12 et 

designe la 

scyeuse .qui 

courcm:e certaines _p1antes co=e les roseeu~. (;.!uel etai t 1' usage de 

cctte partie de la plante, :oanifosfem1rnt une source de revenus pour lee 

locate.ires du ~? Et par voie de co'nsequence o.ue vendait ::> 

c:r ,,_, ) . . l'--°'"-· 
l. 1j ,\0(_£ o:.i l' 0: v'lt')AOJif~ t~~ ::12ntior:n€ cans quelques papyrus 

<12) ? Je senJs nssez sedu.ite par l 'hypothese for:mulee p!lr Ji. Lewis 
. ? '1 . 

qui J'r0p0Sf< de VC-ir dans .1' 0: y-;J (',/Ut i 1 UllE: CES JDatiereS ' 
. / · f . v.,getaler, 

utilis~es pour iabriq~e~ des· mCchcs de lampes (13). 

- ~es l_it~rgies ?Entirnn:ees sent les _-su_iva~-:es : 

- ~~Li: 1lf))'115 . fJ.fe_ou . ;'ap;iou_nacune, nom de village> 

l.tC\1 tP~pov 1,.'•·1·ov ,, . ' b\ - · ,. 
; - ' J;; i '""' ..,. .-<- .:.0(, l.vcx L{'f.;.1./ 'J/1.cifo f<. E.~'c.:w' 
0.110 . [ K'i<C•Jl.7~ i(.::.; 1\j flOU I . 

lacune puis 

et des precisions sur la t~if.-:z.yl!.:.e e: 11J. super:ficic 

~ / . 

- "£' .. LL.T.(I\ 0 ll,.,..,r r:~~,,r-.'c·.·1·~ •..•. ~ •.. ~ ,.,_,,,., · t· . , • r .Iv > -W - - - ~-~ errains anz;.1cgucs , drumos avec . chao-

se-pt::he, autrcs ciwx, pt.tl!r.:i.g.:s avec· en plus. la. ioontion de.,l'~117'1A 'J 

_, I 

- LTftT 1/f1uL5 dc:s t!Ti0Ktf1~c:~'<>< cu de 1' Jnoitt../f<Ei1ov 

. sui vi du geni t:!f d' i;;i. :r.;~t qu;; ~e n' ider.tiiiE: pas {te:-min~ en ,... f<-1S ), 
i;ois Je ne lis pas 1:11~ l<Wf-<. 7S 

de b i;'vr~rf d' Alexandrou J<l!sos 

- ia sitclcgia_ d'tl1htmereia 

L'epiplcie et la ~<Jigmatckatagog:.il du bll! : 

Kl\'~ ~t'{P.dJO' Kioq°:jf,.)f(ct1/ 

':> > / 
~iS t.7i1il AOlot\I 

·7[ ueou 

•' 
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Di L Tt A 0 L Oi v est ecri t en . toutes lettres ; c' est, evidemment 

la fonction de l '_ ~1\ ( J[ ~\00> le liturg~ c~r~e ~~,, conv~yer , un~c·i

. cargaison de bl~ de l'Et!J.t -j -usquit lleapolis, le port cerealier d' 

Alexandr_ie. Jusqu' aleo~s T10US avio~s ~~e se\lle attestation ' papyr6ia~ ' 

giqu~ du terme - . lJi.:1-. TL :A~.LO<. ;. Cbvec ·:u~ US > <14). ,f. 

A l' epiloia est ·associl>e ici la eeigmatokagogia le JOC>t est 11br~-
, . ·-• (' 

ge_ mais sur, car on )it -~ _ ~•Y, f1:oli ,o' K/<>.-: le, -o-; etant sur~nte d'un 

-k- tres net decale vers }a -droite qui signal_e ,V ab:-eviiit!on. Le ~t.._ 1 y- .. 

~~w Ko: [o1 yw y l: $9 -e~t designe pour _surveiller _ les recipier.ts scelles 

contcriant les .- echantillons ·de ' cerl'.li.les __ ~~ - _po:ir · verifier la _conformi te ·

de lll c1:irgAison aux echantillons a l'ar!-:ivee. C'est li: l'att~stat.'ion 111 _

plus ~.nCiE?me de cette liturgie, les - exemples prECCQEJ:!:D€Dt publies 

datant .du II le s _, / liotre tcil!_te mont;l'~ _: £ussi c;ue l' epiploia et la 

dej g=tok'ltt.r;iigi!l: ont ·_ e~:iste siw:it.e.:ie-ment, la secor,de H turgic n' ayant 

p~s succed~ A la pre!Uere co:mme on l'ava~t suppos& <15>. 

P. Sorb. inv. 2080 et ~051 : f:"ai;llEnts <k p!'inture clecorative 6estil'es 

a s~rt.rir de !llOdEles "ii de~{ ti:;sE:ra!id~ ? 

Dans la co=inic.ation tjtJ' il . a iaite au 4c Cc-nsi:r-ec de Papyrologi.c a 

Flol-rnce en 1£135 ci6>, ~· Colia;t _; s.'"J~i t- p;t=zer.:te biie .. vement . qU~lque$ 

uns ·des p::.pyr-us iu~·C.it~ - les .F·lus notables de le. collectiori Reinach. 11 

annoa~ait ceci .;'1 En!in .cri._ ~eprodu:!.r~ lieux jDl!~ fra~mentS de peintu:-e 

c.ecorative - sur papyrus". C~ sent -ies .::•g _d'jiJ·vcn-tr:'!r.:. 2050 e:t. 2~s1 •. c:n . 

!""€!ll .1t~ I! "irD:e"-llCnts _. sc=~s · lt n· 2050 _ e;t Lln !'lus gT:ind socs 1.t n· 2081. 

Ces frag.!!lents peints _ ont d'e~bl~e p!.qu6 =.a. cu:riositE ... et celle de 

notre collegue Pett:""~C¥ .P~_a!Jderlier C.~_rit _ o:i _ se.:.t i' i nt~rtt pour les 

tissus coptcs. !1 . a pllhffe, note=irit,' - lt: catalogue de la collection 

dijo11naj.se: <17). P. G~ud.~rli.er F.:. c~nsu1i:l: le!: spCcjali~tC!; de Lynn, au 

Xus6e HiGtor:iqtJe de_s Tissus et au Chntre !r:.ter:iation!il .d' Etude ce·s 

Textiles Anciens qu;_ en ct:pend et .1e ltii C.ois oc:iuco::p C.es el6::ients 

r?.unis ici. 

U s'agit, probablei::'!!nt, de :oodeles' peer des tisserands, oodeles de 

-tapisserie . pour les fragments Ii decor geoll'kt:-iqu<:, losenges, , carres,' 

suites de peti ts ccrcles, :z:i.::>dele de broderie_ pour le grand -dessi n avec 

decor vegetal stylis€. 1:.uqus:1 se rattache l' un · des :frflg:ments 2080. Les 

fragments -a decor gec~t:-ique qui ant 121 -forme de _bar.des rectangulaires 

<les deux ~lus ·: grandes _se _ ra~cordent dans le , sens de la ·l'ongueur et 

mesurent environ 23 cm de· long si:r 6 cm de hz:;ut> pourraient evoir 

1<?3 
,vesti!!lentaires. gran~ : oot if 

plutot 

r'ideau au tenture. 

_de ces pit,ces · tient aussi a , la raret~ de ce genre de 

(j 'e):clus les P"'pyrus dont le · texte est i llus<:rc p::.r des 

figuretiis, p~ricis en couleurs, car il s'aKit d'oeuvre& - dont 
- -. 

la Hnali t6 est i;otllleinent di ffere~te>. 11 cxiste une petite sfrie de 

fragments l'lD K:.:see de Berlin publies par V. Schui:>art en 1908 <lei o 

ccnserves au_ Kusce de Turj_n qui 

· s.ppa'~_tiemient m:.:r.s ' doute au ~riE "carton" ·(19/. I1 sell)blci:'ai t que CfJS 

pefrts · de_ !Jerl:i.n et 

t, H;;rmopolis Magn~ eri 1903. Et d'autres _frag?:lents de 

e;ur papyrus encore iuedi. ts ·.existent .je cor.nais au r.ioins 

ci.e l' Astn·:ilean Kuseum a Oxford dent · R. - 'e"hi fohouse £>t G. K. 

(20) et ceul.' de la 

Ccllect.ion Fouquet sir,nalet; pz:.r :P. J. Forbes dans Studies in Ari·~if'rt 

1?. .. clrn.Q.l:~ .. p, 249 C21 ). 

11 n' c:s7. ps.s p'.Jss:ible, ici, d'" s' ctendre davantagc; sur ces curiel!x 

I1 :fe.udra qu;:: 1' enquete _se poursu:! ve c:t que la publ:lcatio!: 

soi.t -nccoi:ap,;;giA~e dE r-c:producti::m.s en couleur. j 1 aj oute::-ai seulcrr21it oec 

_nos fra.gI:1Cnts n'ont de para.llS:les procL.es C22> ni dans les dessi:i:.s des 

- ,-

Xu sees de Berlin et . de Turin ni dans · les · inedi ts d' Oxford, que leur 

' 
est scignee et quc, ~me s1 les cocleurs s ont un peu passees, 

,;,, -• 

so-nt . pas de"pour-vus de <quaiit.es : es~heUque:s - _ le grand l!lotii 

stylis(<, en parUcul_1er, cfire des degrad~s de couleu:rs, une · 

h~~oon:l e de te:lntes bl eues e't <roses et dee l ~gries . nettes et :regulieres 

pe.r un tra:it noir <23). 

- ! 
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ci)- "'t>eUx ntnJvea.ux pi5pyrus jurZC:iqu~s·1 , ~9es f,'E!£;+pjre , i 11,...iCji"1ee 01.::.. 

i.!:.ct.f'..L.L?LU1 Frtdfl-i( f;.-iro~d"-, t. 1. 191"2; p. ·273 

<2> G.....JLJi.....l 1907 p. 485 

(::.) iLV . 2165 

<4> inv . 2164 : =-t! t i tior1 B.drt?s"E~e aU st _r-~tegc de !.':lt::~r.::p:Jlite _ b. Ff_~pcs 
d'une cc!.i t €£ta.t:ic!l 1e terra:-n (fir1 1,lle ::. ~.ll>Jt du , l\'e),j"'-'/H~l~ 
est car.nu pa.:- -d.::-u>: z:.ttcs~c;.ticns dv _ iV£:' s., pc-vt--::tre tr~i-s £1 T~AY..1) 
dens le r. ..... -1.5...'.!.t.> l! 45 _\\'le - VJ le s.) est 1e ;L:~e v!l_ lag~ . 

(5 ) inv. 2121 ~Ve - VIe _ s~) 

(7) P...:-~.z:c:..z~or~. 1v -59e.=:c 11 20 -- ~V!! 21.::1, 47, 5~~ - P.El I\' 

425, 53 . 

(8) · SU:r. les . gh.teaux·- canfi:C~_io:n.r•~s _ ~vt:~ f;u 4:;it:l1 voi~ ii. Choulierz:. -

1:a1·c·s , L1 ~he iJl~ -: #:;t: l P riLl~~~\.f_.il_:;;_:_~~_t i~p ~~~' 

lo~r..ninl! 1Y69 -~ p. i ~ J - '~4-

'.) ,.._ 
<12i · Vair J. Diethari:, "Z:1 &;dei.;tu;ig vcn 

<1955) p. 155 - 156 
Ci.Y ro-11 Ac< c; 

I 

LR_E_ 75 

<13) L' lnd\r<=trie du :in::y-rTus dans l' l'gYpte grl>cp-rQ ..... '>in<'. Paris, 1934, 

p. 33 Ca. propos de Str<;boµ 17 - 799 qui cite h . . 1 U 1.p ~ sorte 
de · roseau), le p;:ipyrus e~: l' entMle co~ des plan-.es aquatiques 

d'Etrurietransportees jusqu'a Rclll€). 

<14> p, Oxy. Hels 20, 9 

C-15) , I- ~ le-wis-,'. l!!\""•Dtcry {'f Cou;pui sor;· Servj 9eS .. ; :n -_PtoieDl,~ c _ :i:Ld "~om.'ln 
~. New Haven r..nd Toronto, Re\'"isiqn cf .1975, . s.v. i.-c.1ytto"<>i:c>-

TO>(y· i..:i'/~°'- f~tyj~.;;c.--Oi<0<•cxyc..;vfVS. I 
I I I • I . 

U6) ~Les papyrus inedits de la Faculte ·des Lettres de Paris"1 l:ttl d<>l 

IV Congres,;n !nt"rna.,.icna1f' di Pr.pirplpgia, Fircr,:ie 1935, Xilan.o 

1936, p. 69 - 75 

105 
~~-~t:.t4""~~klo.s.ue r?J"sonne- du 'Mp~ee des "ReBux-Arts ne 

Di j O!), 19~-5 ~ 

"¥.i nie t \.1rer1 ~u f Pa Fy:-us·~. j.7!tli r r --~ E-erichte a us den k0 ni&;l1cben 

Kv.,.-str;at:;-1.u..n.g.fill. XXX {1908), c:>1. 294-299. 

, A. M. kmr.doni ?.overi, "Fouilles !!ans le Y.usee de Turin. Une sta
tueltt Ce Tiyi .. ·TouCriG.. DC!s cartons de tissa.ge · copte"' ., A.c.:t.fL 
QLt11£_1c;t I ~-:- . r--r: 1 lli..Qntl_i&nf_t~f'=i of . Egyrto1o~ Berlin 1979, 

F· 1£1-185. . 

Jt: renrtrcie P. Vi'.: !"! Y.ir:1;_Gp .qui l'.!l 1 a app:-1.t: o.u .. Cair·e 1~ . pre-sence A 
CJ;...::forC._ de .POPj .. :-~s peint~ pro\;cnant d~s fouilles de Grenfell et 
Eu::.~ ;;. Oxyrhy:Jc1"1as . Grice: ·e 1uf .. j'a~i pu obt.enir des ·rense1g:ie
::.i.:.nt!:: ~e l~ p:;.rt Ce : ¥xie Vogelseng-.~stwood. 

Je dais cette r-6!6rer.ce a P. Caude:rlier. On l.!jouter.a le lllod.i;le· de 

tisser<::::d s:.i!~ papyrus . const=rv€ au Victoria an~ Al~!""t X\lse~n?~ de 
Lc!l-:_!-c~ et ;;if,!!=.} t danr; F. ·FrieCman, Reypn_d the ~~hs .- . Egy~·~ a nd. 
ih.Ll.R:fi:;;_lj;_.!JJ.L?ro-:i tr. 7 tii centuries ~..D.._ Y.useu:m of Art , Rhode 
Jslnnd School of De£i5nr 1989, p. 67. 

jl. cor:.•tier:~, ;; ature. l .lCroer~ .. .:1 de :faiie ·hussi des reche:i-che_S dt!n~ i'es 

c;ta1ogues dG ties.us ccptes pour y trouver des lilotiis c~mparables 
z:c:.: n5tri::c : ; les decor·s geoJ:iStr!ques A lcsanges sent abondzumerlt 
;-cprtse:-.tt:s 1 :;;;a :ts ju~qu't. pr·e$ant, je n 1 .~i · rien vu .de tres proche 
d.u It:r:i: vt;eC~!!l sty'l'isl . C€ . q~i · s'e!l re.pp:-ocher-ait ·1e ~lus serait. 
e. rl(; co::":1sj S$;.::ncc t.:r:~ broderie C.t! lei rte d~ l ' Ash:::oleai1 it.Useu:n a 
lli::o:-C <C. J. Ln:m,. l'Co-otic Ylool E:r.broit1eries", Bull . de 

l.!! ...... f~~::..:~~.,;:,r;.!4~;;_~~ IT, 1935, p. 27 et pl. V, ri:f~l'cnce que jc 

de.ii $ t 1 1 ~::-.5. 'b :!. l i '"Lt d e- :M. ?c:.in J. 

0:: co:::~·arc:-a C.n4!S J. Cledat, L~ Mona!;tfrP et lt:: 

B~oujt: To~ II, p. 2 et pl. VII, ¥. I F ll ,O 39June 
rleccr floral ~dent les contours et les details sont 
un trC!it noir-=. 

necropol e de 
fresque avec 
sertis par 



.C. McIL'l'lAINE 

DAVY IN NAPLES: 'l'HE . BRI'l'ISH VIEWPOINT 

. Professor Longo Auricchio' s pap-er prov.ides .considerable detail · on the 
· work of Sir Hurriphry Davy in unrolling the .-Herculaneum .papyri. Sources in 
·. collect:ions in the United Kingdom can provide .. some additional info.rrnation 
.on hii -activities in Naples. · · · · · 

'· ' .~. . :~.' . ··-· .... . . . _: . . ::._.:, ' _·,; 

·~- ' ·:,,navy( s interest "in the papyri derived from his., involvem~~t i-!ith ?tt}e 

,}:, ... Royal Society · c.rd h~s been touched upon in_ an earlie.r .Paper giv~n ''at .'the 

"""I' ,:_}'.t.hens Congress · . He was an extremely <icuve n1eizber of the . Socie:ty and was 
·:r:r-. _ ·in 1820 t:o succeed Sir Joseph Banks as President . · This. was a contrib.;.itorv 

'~:;:;:;D-:. Ja<:; tor iri "the . speed ;;ith which he departed from' Naples in March of that • 

· :z,,c·. ·'year,. News of Banks' i mpending death had reacried him and he :wished to 

.eris_ure . his· .own elect: ion as successo.r in ·this iP.ost: prestigious· office·. 
,. . '• ' . ' . ·;: .. 

' -. ,; ··~ 

·. From 1802 otiwarcls;· .at "thE< time of 'the first gift: 'of rolls, .the. Prince 

of Wales had sought the · assistarice of members of the . Roypl .society and · a 

number of. attempts were made by d i .ffenml persons to conduct researches 

··in-:;o m-:;i::hods of unrolling. ' Much of Pavy' s correspondence and his .notebooks 
are in the collections o! the Royal Institution in London and these incluce 
the· notebooks · from .his . journeys in Italy. He did. not keep these -in 

> chronological order (or indC:ed in:· ;~ny other order) -;'.rid · his handwritinq is 

difficult, but: ther·e ·is no indication .in the notes relciting to his 18l3 
visit to Naples that he evinced any interest in the papy:;i .. These notebooks 

are .r:1or.: valuable in the preser1t connection for their drafts of th.e · 
article~ subsequently published in ,'.!'.he Quart'"rlv· ,Journal of Lit;;rature, 
Science <•nd the; l'.rt:s (1819) and Th': Philosoohic;:.l '1'ransacticins of the Roval 
s ,1ciety (1[<21). D.avy became more closeJ.y involved in ,the worr_ ·en the papyri 

by · aboµt 1 B16, wf:en Sickler was cor:ducting his disast:rous :e>:perimenta in t 
London. The rnembership of the co:;~nittee appointed prob!>bly in . .Ja:-:uary 18;!. 7 

to ·superintend.: Dx Si.ckler.' s ~xper~m~n.ts :<.";:sJlows that ·-a .,_:r:~mber oi_ pr6mine:rtt 
persons ~1as identified as interested anc .·app:rnpriate '<;:o · the · i:.ask. It:em 3 cf 

.. the conditions. of Sickler':: appointrr.eni states that , · · · 
'either b.:ofor.e ~F3 left the continent or within one month . after his 

arrival he should convince a comrr.ittee of.'.gentlemen named for the 
purpose that his scheme . wa:S available and ohe for; whic~ t~e 3 · 

Government. would be warr<ir.ted in incurring · further expense'. 
These 'gentlemen' w<"re the Earl of Jillerdeo::n, ·president o:f the Society of 

1.nt.iqu~ries, 'l'hc Lord Greville, ·chanc"'llor of the University of Oxford, The 
Lord Colchester, . the ftt Hon Sir Jcseph·Banks , PRS, Sir .Thom01s Tyr,,.,hitt, Sir 
Hwnph1'y Davy, the Revd. Dr Charles Burney and · William Harriiltor.. Alr.iost all 
of therr, had at some i:Oime dui·ing the: prece:ding twenty years . evinced some 

interest or had some r~!:~ponsibility fer .. ~he Britfsh interest .in t.he 
Ht::rculaneurn papy:r-i. 

At: this juncture' Davy had been rather less involved than some of t:he 

- o t hers. But at its third rr.ectinq. on July 4th lBl 7 t:he Committee asked that 

11-tcILWA!NE, ! .C. British inten:st in .the Herculaneu.:i papyri, lB00-
1820 .· Proce.:dii-1gs of the XVI II Tnternai::ional Congress of Papyrology, 
Athens, 1.986, -v.ol. · 1, pp. 321-329. 

2McILWAINE, r ;c. Sir Joseph Banks and the Herculaneum · 
. papyri.Proceedings of the XVlil Internat ional Congress of Papyrology, 

· Naples, 1983, vol, 1, pp. 197-205 . 

. 3GREAT BRITAIN. ' House 'of Commons .Report · of the Corntnittee appoinced to 

su·ner int:end the experiments of Dr Sickler . for the Eurpose of proving the 
efficacy of a met.hod proposed by him for unrolling and deciphering the. 
Herculaneum manuscript:::. Ordered to be printed 19Ma,x:ch 1818 . (HCP 144), p . 
2 ; . 
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There 1-'as considerable diplomatic interchange o:: ccrrespcndence both · 

p:::io::: to Davy' s departure and during his period ·on the:: co.ntinent, in the · . .. 

course of which he made two visits to Naples. The official letters and .. 

-i!:-:cLan.;ies of nc.tes are preserved both in Naples and 5.n ~o::-.dcn . . Copies .of . . :~ 

l~tters and documents sent to Naples <l!'e preserved in t:h~ British Library •'''. 

<>nd at; . die J?ubl.ic Re.cord Office, at Kc;.;, and they co::respond to those ··, 

quoted by Professor Longo J,uricchio. 'l'he contents of som€:' of i:hese shed 

Li.grit: on the view held by his fellow col.!ntrymen of Davy' s activities. on ·>·' 

1.ugust 20th 1€16 Cast..:iereagh, the Foreign Secretary, wrote to A' Court, the : 

Dritish Envoy Extraordina;i:,y; at Naples, to inform him ;:bout Davy' s mission: 6 

':r. am ·cornraand.:d by the . Prince Regent to acqu.:int yci; that Sir 

Hu:r.phrey [sicj Davy the rnost eminent of our prof~ssors in various 

branches of natural science p~rposcs during the cour~;~ of his Travels 

on the continent of Europe, to reside sometime in the ccurse of the 

Auturm in Naples, and that a series Of experiments which .he condl.!Cted 

in t.hi s city before he left England has given him rea'!;o::l to hop~ tliat 

he will be able to lend a very effcct:ual assistance in un:::ollir.g the : 

lh::rcul<ineum Manuscripts. You are already aware that the atte::r1pts , 

pursued by Dr Sickler l.!ndcr his Royal Highness's patronage to ur,roll 

some of those Manuscripts presented by his Sicilian Majesty entirely . 

failed - but there is :.;till room for e~:pectation, that they have not 

. been wholly witliout their advantage in calling the aLtention of Sir 

Humphrey Davy to this very interesting subject. 

The Prince Regent is so· impressed with the importance of lea;.ring 

nothing .untried to open to . the public these valuable Store::: of 

Ancient Literature that His Ro~·al Highness has addressed to his 

Sicilian Majesty a confidential .letter, Copy and original of which ,.:. 

are herewith sent, in Order to engage his Sicilian Majesty to give # 

Sir Humphrey Pavy · in his researches the opportunies he may require:_:. 

for applying' i:o the Manuscripts now under examination .at Naples, ·or .' 

to any other µiore . favourable for his purposes the results o.f his .~ .. 

Experiments: and •I · am sure I need not urge you to co·ntribute . as far ;; 

as is in your power to aid and assist Sir Humphrey Dayy, · in the 

prosecution Of his J?Urpose ... 1 . 
. .. 

Six ~ mcnths later, ·· on , Febr~ary 20th 1819: thi:J· letter ·was. followed .. uP 

by one from Sir William Hainilton, . at that time Under-Secretary for Foreign · 

Affairs, elfquiring with no great optimieµi about any progress Davy might 

have made: · 

~Ibid. p. 4 

5bp cit. l, '.p -. 32C. 

. i;British Library. Add. HS 41519, f . . 101. 

.,British Library. Add. MS '11520, f .. ·20. 

Thr61..ighout 1819 Dl:.\.'Y w:r:otc i1t inter;~als to . P.' Court, making e;-ccuses _; for his_ 

not ret.urning t:O Naples. ?he. !i.rs1; letter was s"nt from Rome or1 April 7th: ~ 

, It. \'1as r.-,y intf::ntiorr t:Ct have been at Naples in the beginning of. Lbe 

next 1-'et:k; but the sev<:>re ind.ispo:;ition of Lady Davy & the 

i1q:;:J~;sibilit.y .of finding at this moment the lodging & the comt6'2:ts 

ncce:;::;ar:y fo·r a!'l i .nv<t_lide oblige r.ie to change my plan...- . 

1 s~:1t in t.~e bcgin:i:i.ng of l"'ebruary c1 r.ep6rt on the · st.ate of t:.he 

Hercul;:..=-:euri.1 HSS & i:. p.:-:oj0ct for facilitating .the labour of unrollincr 

them & fer (•btaining· ;f knowledge of -:.hei·r content.s to Lord .... 

Cast1e:::,~<·.gh requestir.g hi:::; Lore.ship would have t:he goodness to lay it: 

before llis RH the prince Regent and I requ.;sted Mr !lamilton to 

-:_',, address .a:1y co::;:nunicat-i6n wi_th which ! ~night . be honoured on t.he 

::;;;:b:iect tc me at Naples. 

\ii.11 you Sir if ariy let~eis have arrived for n~ un~~r vcur covers 

havo: u-,e, gocd:iess . to order ;:hem to be forwarded to me. - Mv aC.dress 

11ill be till the 16th Post.e ·re.stante, Rome & after the i6ch c:: !,pril 

Florence . We shall spend some time at the Baths of LucCa · wher~ . Lady 

Da;.·y i::; recommended to go in search of health: & I shall make 

arrangements that my letters shall be forwarded from Florence.-

I intend to . return to Naples as soon as t.he suirmer heats are over 

provided Lady Davy's health (which I have every reason to hope .. will 

arne!'ld speedily) be re-established. - I shall then do · any thing that 

µiay meet the wishes .of the British and Neapolitan governments with 

r€spcct · to .the chemical process of unrolling & devote as much of my . 

time as !:lay be necessary to this. object. - I have no doubt of succes.s 

where the characters aie not destroyed; but itmust ' not · be a hasty 

.labour •.. ' 

mor.ths later, on Sept.ember 5th .he wrote again: 10 

'I shall have the honour of inclosing with this let.t ·er a 

communication from Mr Hamilton. · You ought to have received it ·1ong 

ago: but the. geni;leman who bought .the despatches was a long while on 

t:he road & when the packet containing it arrived at the Baths of 

Lucca I was absent in Carniola. 

8Brit:ish Library. Add HS 41520, f. 31. 

9British Library. .1>.dd MS 41535, f. 207. 

10British Library .. Jl.dd MS 41535, f. 2<16 

' *-' 
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It was my intentior, Lo have been <it this time on my road towards 

Naples; but J ·am confined by an attack of . dysentery which makes 'me· 

afraid of moving southw:;rds -::ill the ·wear.her becomea colder- · . . 

In a formtor letter I mention<:d to you my conviction th"t Chemistry.· 

has resources t.o offer .i!"i fa-::ilitatinq the unrc·lling of ·the .. -.. ,,,,.-., 

Herculaneum MSS & in prcser·.ring them i r1ope the Neapolitan Governir,'ent"".'. 

will accept of my i!id in an t.:ridertaking which . it ha$ had the glory of' 
beginning and of carrying on for so long a· time S r.hat it ·. will \ .. ;., 

appreciate the liberalir.y & motiv;,;5 __ 91: 1l M' s Ministers in wishing. to :·; . 

promote an object so inter~sting to tl_\Ei l~-ce7ature of every country ·;cC::;: .. 

I have ex::ila:i.ned to Mr E;:irn.:..lton th«t .:..n w.i.sh:1.ng to have more funds :-'''•·" 

placed at·· r.1y disposal f0r the proseci.:tion of my e>:pt.s it was only ·· · ·· 

with a view to paying for t)·,.z necessary. apparatus irnd then 

rernunerctino- a:.sistants emnlo;/&d in the mechanical ,labour of 

unro.lling, f. the litt:rary l;;bour ot copying, supplying ·and · ''2L,., 
trans1ating. Should the N·~:apolite.r~ go·'Jernrnent accept our _: assistan~_e -~·:>:~:·~·-· ·: ' 

Lord Cast.lere;,gh - h'1s permitted me i:o :nake arrange:nents with Sir ·wm 

Gell & Mr Elms le:,'. 'l'h·.?. calligraphy of the one i, the profound 

l:no\./ledge of Greek of t.hc other canno::. fail to be highly useful on 

~uch an occasion. 
I trust that in tbe b.;,gi.-:ni:-ig of Novr at .t.he la'<-est I shall have 

honour of paying yo~~ my :ce:-~F ·,scte ·:Lr! porsoli . . . ."' 

?inall~/' . on h;i.!: arri~al, in H~p7e!:-,. Le. wrote .in a m~?:C co~!V~i;c+ng · _rc~ .nr!e_r"1 f~n~:. >. 
December 14~h, to ma;:e r.:nowri his requirement~ er. h:&.s o.~ri.va.J.. in Naples: . .i·._.~_::".":'-_ 

1 On _ t_h~ c _th:er .sid,C .. Qf this shee:r~ of papc~ I _ !:;hal-1 take the_ libe:r-ty .of: -. 

signifying my wishes uitt1 rt~spect to th,;,; operations on the · papyri. ,. 

It mav b•.:o ·an . ir:duceme;1t r.:o the . Nec:politan government to comply with .. (! 

these- wishes t.ha.t the wrwlc; e:q:iense will be defrayed by i:he British'./ 

Go.vern.fflent & 'th~ii: th_ec· aci-:;fint<igc o~. t.be disccve_r ie.s ·- if any be ma,de 

i,.;ill t..e f6= the·m a~ r:~uch· . ai fo:: ·u.e ·t that the orig-iilal ·. works ·will ., 

rernaiii the- propc--:rty - of t.he i.;eapolitans. 

I' will pledgE: ri1ysclf t".hut · t.·he!:.·'2 the ~ndcrt..cking CO\.!ld be assis.t'ed 

chem:iCal means-- it ·shall :lot be 1;.a:r-red .. 

E~cl~s~d - wi~h - t?ais ~ not~ ~QU wi~l . ~ind an . extr~c~ -0f _a report that 

sent to :·ir Harniltoh - :r fear . i'c 1·:ill try your patience i::o read it, 

contains 1ny · idCi.!5 0:-1 th(:! Subj.e:-ct of th~· MSS. - .•. 

l. Permissiori to sE:J.'ect frOra ::.h·::: r.iapy.::i, on which unsucce::;sfcl 

expts. __ for u~1rollin;r have been 1nacte ·· in the Mcseuri( five _ or six · 

specimens for the purpose of experiments on their chemical 

nature & on the b·~st methods of operating. 

2. Permission to select 5 or ,6 specimens from the untouched greek'~ 

HSS & 3 or 4 from t .he latin MSS for the purpose of decisive ·;• '. 

e:xpts. en .the ass is ta rice aff.orded to the process of unrolling ''· 

by chemicalmeans. · 

3. Permission t.o make these e•:periments either in a room in the 

mus.eum from which all persons not employed by the maker of' 

these request:; are excluded, or to make them out of the museiiffi \ 

. in a pr.oper laboratory.. · · · , · · · . · . '. : · , · ·. ·. '> : 
· "should t.he result's coincide· wit:h the hopes of the wtiter & should -.it · 

be the wish .of · the . Neapolitan government He shall beg to be permitted· 

to employ persons to perform the chemical operation upon a.11 the MS~.S 

& to unrol such a portion of each ·Of them as shall be necessary · · 

determine its nature: & -in the case (the writing breaks off here) 

.4. For permb;sion to ~opy from the specimens that •. are unrolled 

that. may .be .unrolled , such passages or parts as ' may give an idea 

of the nature of the work so as to, enable a scholar to make a, , . 

catalogue which may serve as a guide either in the selection of. 

such works already unrolled as. maybe most proper fcir 

publication or in the· choice amongst those which are only 

part.ially unrolled for the completion of the process.' 

11 British Library. Add. MS 41535, ff, 254, 255. 

lll 
.l~t:"i This · final declara-cion of intent, which did actually precede >his 

<-1~-'·::second visit to Nc.plcs by only a few we<:>ks, cam.S six months after " Hamilton 

)lad ~iritten to A'Court, giving the official authorization of the Prime 

·;· Minister and the . Foreign SecrE:Laiy for the e;:pcnditure of one thousand or 

.... ~ fifteen hundred pou:;ds ?n D~yy' s c:r.:perirncnt.s. Hamilton's letter, written on 

:.J ... /'May 20th, 1819, reads tnus: 

I L~rd Liv.;:rpool ~nd Lo:-d Ca~>'tlerec.' ha '\·e directed me to authorize 

you to f':.lrnish Si:::: H. Davy with a sum of r.1oncy not exceeding l: 1000 or 

1500 for th" present - as he may want it, for '!;he prosecution of his 

experi1::ents in unrolling & decypbering the Herculaneura HSS. There is 

v.o necessity fer repea.tir.g to you the am:iety felt here that. . you 

should continue to Sir Humphry the exertion of the same good offices 

which .J,a;;e already prcc-.ired for him the facilities he has enjoyed 

while at Naples last year, in the prosecution of his first 

expcrim.,,nts. th~ public miv.d. is 110....- more than ever aliv.e on the 

subjcict and the prospe:c~ ope.ned ~·f f~nal succes~ -~i~ !;Uch as to 

. c:icourage warn: ·~xpectations, &. wno.t 1s more de~ia.eo., .tc open the 

pur!h:;· st!..·ing·s·. of the Governrr.ent ·e.Yen in these tir~es _of_ retrenchment £ 

t!Couomy; l'O~.l will · hav~ the g:oodneS!; tO · cha:rge the, arr.o'..!ht you so 

advance in. the Extraordinament of yo'..1r mi:osion .and charge -che · several 

same . in 'the .order in 'rlhich you make the advan:;es ... ' 

As Castlereagh's letter of Auguat 20th 1818 indicates, 13 Davy had 

alnoady conducted some experim•"'nts befcre lea.ving England. He made others 

during his b=icf Neµpolitan · vi!3it :i.n ::!..819 and further. experimented on some 

papyri he removed on that Occc.sio!l . -while !':e _, wa·s a.-t _Rcrae and Florence in the 

~, '""eri9d interve-:ning between his twc .:3ta~'~ in Naple!3 ~ . The m-anusciipt 

~otebooks reL:.ting to these eY.perimem:s are held by the Rcya1 f.f'stit.utio;l 

in Lendon. Ir.cluded among these notc:s are drafts of the report• intended 

for thE: Prince Regent, but actuallv published in The Qu-art:erly Journal of 

. . .. . . . d h , .• ~ - ' ' h e· tl · d D· 
Litt:!ratu::-e,, Science ~n t e r.rt~.' c.tn act:..on: ,,:r1f1l.-c gr a -y angere iJ.Vy .. 

These e.>-:.perirner:ts led Dc.vy to the -- conclusivn 

'ln examining the . frcgn1cnts- I have foi.:lnd no reason .to _ adopt the 

com:non opinion of thei.r having been converteq into 'charcoal by heat, 

for they yielded· a considerable quantity . of volatile matter . when 

h.;,ated and were simila:o:- in their properties to wood that has long 

· been buried beneath the soil and exhibited an uniform texture and a 

brown colour; and their appearance as well as their chemical 

qualities show that the change which has taken place ' in the 

papyrus .. .• --adhe:iion depending upon some substance diffused through 

the leaves of the MSS- from the S'1'.oke emitted by the fragments when 

heated it occurred to me that this substance might be bituminous or 

asphaltic similar to that which is partially ' converted into coal'. 

The notes coi'itinue to give great detail of the experiments that Davy 

conducted using gelatine, alcohol etc but ~he article . contains the . 

essential elements of his attempts and achievements. The . second version, 

published in The Philosophical Transactions of theRoyal S':'ciety g~es over 

much of tl"•e same. ground and repeats the information given. in ~he fi:rst 

version, with certain additions which Professo.r Longo Aur.1cclno :ecords. Of 

particular interest are Davy' .s remar.ks on the state of the papyri, that the 

collection included .some still retaining the umbilicus, that there were 

some opi.sthographs, etc., and also the information he p7ovicte:;i on_ the . 

conditions prevailing a~ the Offic~n~. All this he . J?ublishe~ in tne. seconc1 

article, .and the notes in the Archivio at Naples reinforce .. he publ i.shed 

12British Library. Add. MS 41520, f. 53. 

D . , . 3 
Op; _ cit. . 

HRoyal Institution MS E.6.2, pp. 234ff. 

15The (.luarterly Journal of Literature, Scienr.e and the !1.rt.s : , l S l 9,_ 
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occount. ~o draft cf the second Brti~le has been traced in England, bu~ ~ 

Dc:vy may w<.!11. have leh: his' notes in ltaly and these could constitut;:, ' the 

hVli.:CC(; .u:::~d. by ·.1' .rofc:~.~'ior ..Longo~ 'l'he .. notcbook!J ... Jn __ ;: the ·Royc.il · In!3t-iL~t~i_o_ry ~-Ett<: ~·/~-· Notamento 

not: \!ety coti<erer.t. and not ctll the not.:;s are in Davy' s own hand. ·· ··f.~ ; :<:· 37 

----. ' l<.ing:s Bk' CatPErc 

37 

One of t!H: most int0resting and r'.tOSt: difficult questions that aiises ·'A:~~~ 

f ::o:r, these ·;;;;r::i.ous records of Davy' s ><O:!:'k is the establishment of precis1;:l - ·· 97 

•1Lich rolL'.> he did uCt\:.::lly experirnt:nt upon. The sources that . are avail.abl 

du not entir ely agr8e 0n the problem_~nd this is hardly surprising, s~nce 

59 

97 

37 
59 

97 97 

so:r.::: .rolls h'C~r0 p;:o::;s=al:.l.y toi:.ched briefly and then discarded as 

i;:--1profitcib1e, an Da.v-y hirnself irr1pli0s, ·and Dilvy'_s own . notes tire ~o . 

diff.icult to follcw that: they do not yield aany very positive information 

i11 this r~gard . Prcfes~or Longo uses thre~ ~npubli$hed ~ources in her · 

c;~c.mi.r1<>ti0n, t.h2 list of c:weni::y 5jx unrolled by Davy in Hotarn<::rito ... , t 'he 

lQ~~~i.2..:.._:....:._ eif 1824, .· \.~h8::-e she sug9est.s _that the COlTlpilcrs hilvG · 

fvbri.cattci c ·si.gnif.:.c~ntly srnalle:r: t o tal to i1nply thi!t Dav:i' hud done less 

thon .t~e c.:lairned and to suggest 't.bc~t. rr.uch of the work. was that of J.o-::a l 

unr.olle :,-::;; I <i~!d t be t:hi.t:t.E:Cn f vol.ur.1ina i in ·the fjodleia.n Library at. Oxford .. 

1'h(.·Ss J.a::,t a .::0 dra;.:i.r~gs of fra.s;1ncntsf principally tf-£cse used for Davy' _$~ 

I82l article <.'if.id ::.l1e ,: ·King-'s ·b .ook' ·; ·this _latter is t.::xarilir.ted belc.w. ';.'he.V " 

w:::re dra\<;ingi:s - by CtlC:;nC.ano and 'RB' and c;.re among Elrnsley' s · papers, no~ 

p~0~(::~\Jed. in··· .t;i"'G Bo~leic.i n Lib:cttry. 0But '":.:hE!rE: is ~also _a. , foi;.rth rr.anuscr.ipt 

source, which doe~ no: entirely corr aspond with any of the others. This i 

t:. !"~ 0 ·,.;n r.k ir~. the Hoyal I,,ibj:d.ry at Windsvr, ·refe1;red to in the Elmsl-ey pap<; 

i; s t:h.e 'Kina' s bo0k' , but more nropcrlv entitled Copi es of ~r::iecirae~·:s of , 

Dao••r:- i uri:-;:.l ~ (,i) tmd·:; r the au:-;pites nf His Sacred inaiesty kiQ.SL.Georae the 

r.~-;.t:h uhich \·;cS S\?b1nit t•?:d by ~)a".ry to tht:: King --and consists of-----, - . 

-, Delii1-2ations o f specirni::.~ns of l·iSS found at l!erculail(:U!n a!1d unrol_lcd by 

chcrrticc.l ;:1:;:t.=n;::• . It cvr~t.a:~ns e:ngravinsrs eJ .. ecuted et Naples by Sir \~:il liare 

Gell cT · 

(l) Roll- oauyrus 338 (Not unrolled) 

(2) Ba8 reli~f from Delphi with perfect papyrus 

(3} ·MS ·195.· - . 9 fragme nts 

{ 4 ) MS 241 - 3 fraart18nts 

(5) Latin MS 1484 : 8 fragments 

(6) MS 1620 - . 4 fragments 

("Ji MS 49'1 ~ 3 fragments 

(8) MS 9'J - 6 fragments . . 

(9) MS ; 396 - 7 fragments .+ note .stc.ting original 

(10) L?lt.in MS 371 -, ·2. fragments · 

(11) .MS HSl · - l fragment + note stating original' 

(12) MS 177 - 3 fraciments · ·· 

· (13) MS 502 , .... . 2 ·fra~ents 
(11) MS 59 - 2 fraginents 

( 15) MS 373 · 1 fragment 

(16) MS 177 - 3 fragments (qv 12 s ,upra) 

(17) MS 811 - 2 fragments 

:,'*15.6 
177 
199 

·' 241 

2G3 
371 

373 
*379 

396 
·194 
495 
502 
516 
811 
929 

*143 

177 
199 
241 

*251 
2€3 

*372 
373 

929 
.. 988 

1128 

1620 
1671 

"177 

241 

371 

373 

3$6 
494 
495 
502 
'··· ~, 

1484 
1620 
1 671 

177 17 ~ 

?1 9~ 

2 41 2 4; 
*25 : 

46; 
371 :n 

* 37: 
373 37 ~ 

39 6 
4S4 

, 495 ~ s :~ 

502 

811 
92 

u: 
1138 

* 1451 
1 484 14 \ 

162(1 16' 

,. 

Discounting Cata logo .dei F;ioiri E.rcolanesi which ·is a much l ater 

compilation derived from the Officina' s records, t .he 11urnber of items · f o r 

which there is only .one .record is comparatively small. There arE:: only six 

among the twenty six listed ·1n Notamento ... fer which there i s :-.ot e t le< 

one other record. The .1824 inventory has four ' ut1ique.z,··i tems and the •'King' 

Book' has one. Everything in the Bodleian list is duplicate'.:! in a.t. l sast 

one . other listing ... In <:he 'case o.:f 371 .and ·372 there must be thia pc.s~n.o:i.~' . , 

that the i nventory . has copied the wrong number in 'ilrro,~ and the £2...t ~logo ·..:. .• 

has followed this inforll!ation. - • • 

Davy undoubtedly handled a c6nsicterabl~ numb e'r .o f -:>= cy;;: ', ~;, E 

remarkably Short period of time. pbth official and ·,tirfn.ffj c :i.a ,}. ·· 

correspondence sugg·est that he did not undertake .hls . t a sk.;..,•wleJ,e at.·\:edly 

His was a difficult personality and his lively 'mind wi's"·f,·:.o;;ily <;,\. :te-·t r ac .. ea 

into diverse channels. He·· was also ambitious,. as ·h is '·determi nat i o n to . 

:t"!:: 

'"'·! 

'.'y. 

J 

' 

l 
•. f'· 

(18} MS 1138 - 2 fragments; 

-secure the Presidency, of the Royal Society shows .a nd he ,· is .l ik<\.:llf. -i:o ha Y"' 

l;lehav~d in an overbearing .and tactle!>s mari:;er ,to'w·a r cls t'h<)S~ . i<ith whcm he 

wa.s · dealing; Professor Longo Aul:ic:chio presents' a.'·1 c haJ:j:t! .;,bli;> .. i;. .:.:~ture , bu;: 

ther,e . were unqoubtedly . problerns at Naples. Indeed, Elmsler' e cc~: •OJsp•:>nd,,,J>? ' 

and ·'p apers suggest that he was the. cause .of greater obst&cli":., tl\':.>.1 Davy ·"' 

In order to give a clear picture o f these various records, 

information provided ' in the Catalog6 dei papiri ercolanesi 

picture is set out below, ':litJ1 items only .listed in one manuscript 

indicated b~ an asterisk: 

. the .Qfficina and .that though he eventually won Scotti ove~: t"·Ys:'.d . rema i 

.host;i.le and was a dominant force ·over the entire s t aff. It, . .,.,,, cc diffic .i 

situ.ation fox:; ,,11 and the period of Briti.sh Partici p ation ac ;,:c.0,:>.2s was 

the :happiest in the history of the' Of~icina. · 

:t ~r·~ 

:\~/ 
::i. ~t 

i~r 
r~· 
\;~ 
'j /i-: " 

; 
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Manfredo MANFREDI · Imtonio CARLINI 

. THE COP.PUS DEI . PAPIRI FILOSOFI<:;I 

A few days ago. at Pisa · (Italy) 1 during the IXth 

International meeting of the ';Federation internatio-

r:ale des Associations d'Etudes Classiques" , profes

sor Antonio Carlini performed the . task of · speaking 

of the Corpus c1ei I'ap.iri Filosofici. ·Now · I have been 

charged to :.·epeat . in fr0!1t of the par:ryrologists here 

assembled some of the , points brought .. ,out by Carlini 

about the ambitious . en-i:erprise cif . our project. The 

main re.ison for this accomplishment ·is the pU:blica-

1 
tion of one volume of the work ( ) . 

In his speech, _Carlini underlined the 'con.sti tu

tio:ial' d:Lffcrence betwo2en ca.rlier · collections of 

graeco-latin l'.lhilosophical fragments, and our ex

periment. ·r 'rn well aware of the manifold problems 

which ought to be . e:icamined and analysed. befor.e em

barking upon such a kind of work. B\it I agree with 

Carlini when ·he says that sometimes one has the duty 

to · take up a difficuit task in the modest aim of 

supplying interested readers . and scho.~ars with a 

convenient , coilecti~n of te.xts, a coilection aiming 

to be more" and mor'e discussed and p~operly under-

. (1) Corpus dei Papiri Fi losofici greci e latini 

(CPF}, Testi elessicci nei papiri di cultU:ra greca e 

la tin a: Parte I: Auteri noti, Vol. l * , Firenze, Leo 

S.Olschki editore, 1989, pp.LV-480. 
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· ·· ·· ::::d .th:h~~~:~u:·i :f i!fltt~i~;.~~:~:::~f :::t:~~~~ 
since the a:ttention of . scholars · to .·single · piece~ '.6f.J 
wcrk, and hk;: stimulat~afth;ei:f ~esearch , in vfo.,?jJ~~ 
the impact ·of · 'the papyr616~T~al material , both on ·t~~\;'· 

general Pi?ilold~ical<~sp'e.cts· , and . on · the 

int~rpretation a~d -revision of a. consolidated t~~t 

based on the medie\ra1 • tradi ticn. Carlini has remfrid~;.; . 

ed us t ha.t :-the task \.ms not only to ·grasp "c.midauld;,; 
. . '. . ~ .... ·~ 

:fragmentorum in aliorum ·scriptis . ~atetli . 

sav the p:h· .i.1osop-hi·cal f .... -_ -- _ ragmen~s concea~ed in 

-'\.Wrks of 'other authors: the job of any collector •6r .: 
'::;''";" 

fragments}, but to make fully 

concrete documents, ·remains of. ancient books 

been part of· an edito'rial programme ' ·(in his 

having been under the eyes of ancient 

t i mes annotated or amended, forming a 

in which .one can see their textual transmission. 

Philosophical papyrus fragments from Egypt 

blished until now amount to about 300 . 

dei Papiri ?ilosofici; to be printed under 

auspices of the Accademia Toscana di Scienze e 

tere "La Colombaria", · as _ you- know, intends 

gather, .with the greatest . possible completeness, . .. 

"philos6phorum fragmenta in papyris r~perta" . As··: ±·t·· 
said before, now the first tomeof 

of the first part of the Corpus has been . printed, 

the publishing house Olschki in Firenze. 

< •• •' 
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Professor Fraricescc:?·Ador~o, . his first announ·-

_:·-C~~~~t · -j~/::~;~\~~S;je_~t·· '~~?.·~~~··· '}~!_rtl:~ .-}ny;.rn~:tional 
Con_gres,s_;,~~ ·.·¥_ap~es ·~or,gariizea : . .by professor.· Mar.cello·~ 

. . ,.. .·- . ' 2 ·. -.·'. . . :- ;··. - f ': :.-._ .. : .. _.·;_; - ... ~ . - ·.' > .... : .. . 
-~::,yigan;te. ,( . l .s:::.:reca1 lea.~that:>an, .. emhryori i .c ::iaea ~·of .... the . 
.... - -. , ·- · · . ·-_: .. . . ·.· · • .. 

Corpus emerged on on.e of the .:vi~-its pa~d by him to 

·';;.he I~titut~ ··· i:apirolbgib<? \"G~Vitelli'~ -· ~bf . Fl~:rence, 

conve:!:'sation with . pr9fessor .\Ti ttor.io ; .. Bartole1:'t,i, 

teaching r: have the honour to ccmtinu·e.. 1, 
-~'/ 

little seed may grow up in .:.a _tree: _:. it .took time, 

fro:l1 the original idea to a .more ~ormal ,-_project, to 

ccr~1plex ol'.'ganization. 

, . . 

7 do'nt believe that it :·is' · · · necessa1;'.y to , pcin-i:- out 

the reason ·,.·hy a collection of · t~xts ~· · has~d appar

ently on a peculiar wri{fog material, is justified. 

In any case, as every papyrologist knows, -all these 

dDcurnents mt1.st be considered in . their proper mate

:::.Hil . . appe.ar<:mce, and lcJCated in the history of an

cient book production. •We . notice that in . the last 

years, people have grown , more and more ,, convin.ced 

that th'e tangible elements _ p~t forwar;d by -the papyri 

offer. good hints · u:seful to · get an _idea about the 

preservation or the los~ of .ancient ~authors. 

(2) P .,Adorn·o, Il .- ::'corpus' dei · Papiri · .Filosofici 

greci e latini dal IV -, sec.a.C. all'VIII sec.d.C. 
Testi e lessi,co nei papiri · di · cultura greco~latir;a, 
iri "l\tti del XVII · Congr~sso Internazionale di Papi

rologia", . Napoli -, Centro Internazionale , per lo 

Studio ; dei Peipiri Ercolanesi, 1984 1 vol. I, pp. 

129-136, specj P~ 130. 
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Other, more empirical grounds for setting up such 

a work .are to be found in thC! · dissemination, the· 

dispersal in many scientific publications and jour

nals of the edition of papyri ; anc'fi1r the remarkable 

difference in cri ter:i.a and metho\ls between older and 

recent publications, whateve:::: their final intrinsic 

v-alue. No silent .exclusion from the Corpus is admit

ted. Every single case will be discussed analytical

ly. Obvioµsly enough to . pap:-n:olo:;ists, all philo

sophical fragments on 'papy:cus' , or on parchment, 

ostraca and tablets shall :be p:r:.escnt .. In a word, 

global reconsideration of e:very piece of text 

appeared important and deserving some lu.bour. 

On two sides the editing s t aff has deliberately . 

adopted a r easonable self -limi tatio:n of the Corpus. 

'fhe Herculaneum papyri, a'~ everybody tno· .... ·s, arc more 

than ~dequa:tely studied and reconsidered within the 

editorial nnt·erpr1"ses ~octer-d b 'h ' c ~ ~ - ~ ~ c y ~ e . en~ro Inter-

nazionale per Studio . dei Papiri Ercolanesi; under 

the supervision of professor Marcello Gigante. How-

ever, .as a sign of the co-operation between Naples 

and the Corpus,' an Index pf theTestimonia Hercula-
, ' 

nensiaworked out by Tiziano Dorandi takes a number 

of pages of ourfirst volume (3). On the other hand, 

the te .. xts pertain1· ng to h b b ·· · t · h · 1 . c rew-c.r1s 1an p 1.osophy 

(or theology) were left out , in consideration of 

(3) Pp. 1.-78. 

h llk 
l lg :· 

. ot er we - -..nown sci;entific prograITu-r.es speci fically 

interested in them. 

· About the method of publication. Each . t ext is 

·· equipped with a so-called pe:~pyrological apparatus, 

as distinguished from the apparatus cri ticus, whose 

interest is evident to ·2v01~yixdy b~re. Supplements 

are directly inserted. i1·.. t"nr- t:' • 1 _. ~ ·e:;:-i: on y if in good 

accorcance with the m.c:.terial conditions of p apyri, 

that :;,, s to say con. crc:teJ.'I.,' ce. rt·a-~.n .. ,...h t - ,l e appara ·us 

criticus contains ' conjecture o r 

proposal, left open t0 ('\·a}~!;:ition of the r eaders. 

So far as possible, evc::.:·y contributor or a member 

of the editorial staff ha~ seen the origin a l papy

rus r but at. the Scu"Tle time a complete phot o gra.phic 

a rchJ".ve 1«'a-s :' .. ut- tor.e.;-·1~ ,,-· "'~ '~ 'h · h · ' h 
• :' - ::1 '-' ;1,: • .;, • ~;.,, .. x uappens: t . 1 S p ase 

of the work has someti:ncs allowed us to put together 

different, scattered f:!'.'<~graents of . the same roll or 

codex. .... ~ - ,:r:c c!!se c : tne :rragmen t s of N1o+e>\·1ori:· ·.-1" 1•,},· ·: ;-:. ' • f · -

Antiphon pu.t together by dr H.S;;rena Funghi (4 ) . 

In the first volume (of t11e first Part) / subdiv.i

ded in three tomes, the sticto sensu ph i l osophers 

assembled, including the authors l osi to the 

medieval tradition. Philosophers are a r::r:a ii ge d in 

alphabetical order. The second volume is · mean t for 

ancient authors conditioning or conditioned by 

philosophical thinking in a broad sense (among them 

• I.) . * l- CPF ~ I pp. 176 ss. 
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for· excunple Hippocrates, Isocrates, and ' Xenophon · 

will be found) ~ 

From a dif f.crent point of view, a distinction · -i~ 

r:iade a.11 over the wod~ behmen the fragments proper-. 

ly speaking of a thinker, and his tes,timonies, col- · 

lected from . various·: sou:rce.s . .on _ _papyru~. 'I'he latter , )>t 

::;.:: met:ri the testimonies, are clearly ' distinguishable .:· 

by means of a big ! printed after a serial number, · 

but also by the running presentation of -the text~ .· 

not scanned following the papyrological system. 

Within the philosophers }::.:r:ow:i to the 

:nanusc!:ipt to 2.VCJ:Ld useless doublet.s, .· 

only the papyrological fr<lqrnents not considered or 

not ~ufficiently consid~red in recent critic~l 

(2d:L:t.ions are :reedi ted here, v;hile the others bzve 

been accuratei)1 de~cribed ir: tt1eir rr:aterial 2.1>fJear-

ance and evaluateu for their contribut:Lon to 

tGXts. 

Second Part. Not so easy was the choice of a me-

thodical arrangement of the philosophical fragments 

pertaining to unidentified works, the adespota. 'l'he 

chronological sequence of the manuscripts reporting 

the different texts in the latter, everything con- · 

sidered' appeared to offer the most sensible solu-: ' 

tion. :rn fact, the distribution of all that 

written testimonies into chronological bands 

us to have at least a - general idt:a ·about their cul-

. tural location, each one of them excluding 

121 
. composition .of the text an author {or a philosophi-

cal school) unsuitable for . the c1ate of the manu

script. We are aw<!tre that I in this practice I the 

, subjective opinion of rrpyrolo ·· t · ~ a gis -s pJ.ays a big 

role, and the method is · therefore - open · to crro~s; 

but we fear that a corresponding subjectivity of 

judgement about the affinities of the contents (i.e. 

logic, physics, ethics) or a.bout 'b · b ·1 - ~.eir e onging to 

schools (like Platonists_ , St6ics, s t" . cep -ics, a.s.o.) 

could be not less, · but even mo~·e li' a·l-ule· .to - errors. 

Nobody can say with adequate certainty if a small 

fragment of a text apnarentlv _ re_1.,.,_1-ea to ' f · 
_ i:- J - ~ ~ _ a 11ope ully 

correctly identified philosophical doctrine, was 
. ' 

part of a positive e>:posi tion of the same, or of a 

refutation of it, or of a mere doxography (5). 

"/>. place apart. will have the sententiue and the 

dicta, the sayings of philosophers which are vivid 

testimonies of a gnomological tradition so aeeol" · "- J 

manipulated in the course of the ce!1turics . · 

ThE: dubia, that i.s to say those fragments whose 

basic pertinence to philosophy is uncertain or dis

putable, are even more ·oi;>en to identification (let 

us hope so!) either in a literary field or in an

other. Professor Carlini pointed out the opportunity 

(5) The publication of Plates (in the fourth Part of 

the Cbri;ms) will allow a direct control about tlie 

suggested chronology, . while a thematic Index (in the 

same Part) is expected to help about the classifica

ti~n of the . c~mtents both in the sense . of philoso

phical, doctrinal pertinence, and of philosophical 

typology. 

I 

I 
I 
l 
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of ·increasing and improving the use of computer

programmes, like Ibycus, \./hich could turn out parti

cularly helpful in ·such cases. 

The third Part of the Corpus -will b e consec:::-ated 

to philosophical Connnentaries on p ap}' rc;,s - as d is

tinguished from epitomae, the sumrnarie;::,, which - as 

inore faithful reproductions of the o:>::-igh12l text -

have been included in the first Part, under the name 

of each o f the authors represen t.ea. 

Since the very beginning of our work, it b ecame 

clear to the editorial staff tha t sol'i'\.e ite:ms r~quir
e d a special .trea,tme.nt , - i_.n_ t b.e sens e of a · ~erJa:::ate 
presentation of their problems, just t o s timula te 

discussion and -i n·. ··e-::t~ n_ at ..... ~ o",.. "'1 ..... •'-< eh · <= · t · - v - ..... ~ "~ · ioice o~ s~ar·1ng 

with a special ser·i· e-r:: of "~:·ud·i· "'·-· T · · ., · a - _ - - · e s L-1 · i s p:: o · uc-

tive of interesting r e sults. Thr ee s uch vol ume s have 
been published (6 )·, and the .c ..... • ,_ourL11 is now ii~ prcpa-

ration. 

(6) W .Cavini-M.C.Donnini Maccio-M.S ~Funghi-D.Manct
'CJ., Studi su papiri greci di logi c a e medic in a 
Firenze, ,Olschki, 1985.r pp. 216; F.Adorno-F.Declev~ 
Caizzi-F.Lasserre-F.Vendruscolo, Prota~ora, · Anti
fonte, Posidonio, Aristotele. Saggi su frammenti 
inedi ~~ · e nuove testimoriianze da papiri, Firenze, 
OlschKi, 1986, pp . 154; A.Eranca.cci-F.Decleva Caiz
zi-M .. S.Funghi-I~~Meriani-G .M . Parassoglou-L. E. Rossi
E. Spinelli-K. Tsantsanoglou, Ar i stoxenica, Menandrea, 
Fragmenta philosophica, Firenze, Olschki, 1988. 

l.23 
sum.'ilarized the t opics 

. ~ 
I . hope to have correctly 

at : Pisa . by Antonio Carlini, and to h ave 

given an idea. of GU:l'." programme , OD the IT1ain basis Of 

the first volume of the Corpus dei Papiri Filoso fici 

just pub lished. Papyrologists, philologists , spe-

cialists in <:::nc:i.ent . philosoph y r 
pnlaeographer s, 

student s of mam1sc:;:~_pt t :>::-adi t i on are involve d , and 

many scholars in these fields co-operate i~ the e n-

terprise . A co-opera'.:.iori n ever b ased on claimi:; about 

role or c 9m1;2tcnc c: but only in v iew of a 
•. 

general J:mrpose to gain J . '\ .. "".:t 
\-J. l t:: ;nest f r om the t ext under 

exai-ninati:.)n. On thi;; edito:::ial staff at last impe nds 

the task to bal<J.nce with , discreticn the methodical 

representat:i_o~) · o f the t exts, while preser v ing · t he 

singul a r i ty and pe:ksonal i t y cf every cont r ibution. 

The same s t af f (fc '!'me d b y Fr an_cesco Adorno - the 

President, Fe n } an de. Deel,:::--: a , 1L Serena Funghi, Dan i e -

la M.anetti. t~1e Sec;:etu.ry , · Fr anco Hal tomini , 

Anton i o Carlini, a nd myself} is concerned with t he 

f i n a l r e spo:1sability for each i t em. 

But we must add that without the suvport . of t he 

Instituti ons where papyri are preserved, .without t he 

aid of a number of specialists besides those a1r~ct
. ly connected with the ordinary team~ o ur project 

will not be completed successfully: we expect such a 

support for the future j ust as we bbtained it in the 

past . 

;r' 
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We hope t hat :- in , a · 

the first 

while the 

' ., .... ~ -

In short., we }16pe' 

sofici may . ."soon . be that:. : _in~t'rmner.t '::of·t~o~k 
pe:op l e inb:=rest~~ . in · znc·i~~;f/'.. phli~~~~hy-; '.·~hich 
intended . to make 

~.. ·' . . 

: -.... 
,· 

THE DUKE DATA BANK OF DOCUKENTARY PAPYRI 

,;" 

In the corridor .opposite this lecture rco:m· you have the 

?P.PO'.\tunity to '.observe and use a modern L1iracie-- the 

screen of a microcomputer displaying in Greek (or Coptic . 

or Latin or Hebrew) the text of any do~umentary papyrils 

publish~d between 19~6 arid 1988 (er the te.>:t of any extarit 

.ancient _author) ~ you may wish to su:nimon, and :further, _the 

instant search of them all for any words or parts.-of words 

that you :may seek as· parallels desired in your research. 

At your co?!llDand, then1 are 2.4 :million words fro:icpapyri 

(and 42 million of Creek literature) contained on thre e 

shiny disks only 12 cm. in diameter . ':L'he disk cont aining 

Greek literature is CD ROH "C" isi;U:&d by the T:"l·esaurus 

.Linquae Graecae at the University of Cal:l.fo:-:nia , I rvine, 

.. The two others are CD .ROMs 1 and 2_ issued . by the Packard 

Humanities Institute in Los Altos, California, which has 

loaned us .the ·Ibycuscomputer in 'thecorrido; and paid 

for its .passage to Cairo ~ ·CD ROM l contains .Latin authors 

p.nd Gre~k.' He}:)rew and Latin texts of . the Bible • . But . it 

'is about· PHI CD ROM 2 that I particularly wish to speak. · 

.- In the _recent past, as you have heard !Ile .announ.ce to 

our congresses in Naples and Athens, you have had, access 

to the current. state of the Duk~ Data Bank of Documentary 

Papyri only via the. medium of large reels of Ir1agnetic tape 

I ~ 
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whi.ch must be transferred by a tape drive . to a ' large com;:; 

puter 9on:taining a capacious memory to store and access , 

the data. Now the tiny CD ROM 2 contains the equivalent 

0£ many reels, all _the dccum_e:~~~-r}· . papyri published in 21s · 

volumes between i9.36 and 198!l. They · comprise 19; 500 texts . 

con.taining 2.41 million words of Greek and Latin. The 

recording the Data BCl.11}~ e.s it stood in September 198B' was 

issued by Packard Humanities I:;stitt<te in Ja!1uary of this 

year and is available at nominal cost. It is accessible 

by use of a small lase!.,. :. .. ~ader attached to a:iy par~onal 

computer designed to control .sl.!ch a reader. Such are :most 

Macintosh and IBM machb.es, which operate by r.iea:1s of spa.:. 

cial prc.gra::!S. 

For Macintosh coropi;ti;rs, prog:::ams havG !:;een announced by 

A. Santoni of the scuola Honriale Superio}~e in P.i.sa and by 

the Perseus Project of the Departl!lent of the Cla.ssics at 

Harvarc'i University (a p;~ogran caHed E?;ndora): for IDM 

computers several' pro~.rramn have: been developed , the 'newest 

of which (called Searcher) .is available from R. M. Smith of 

the Department of Classics·, University of Calit"ornia, Santa 

Barbara. These programs enable the user to search . the CD 

ROMs for a stri~g of ch~racters, and ascertain the line 

ererice of each text containing the string. The user can 
,'.i. 

then call up on his computer screen the full text of each 

identified document. 

The most expeditious instrument designed espi;;cialiy to 

exploit the compact disk is the Ibycus Scholarly Computer . . 

With it, as you have observed, the user can 'Search the e.n-
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tire Duke Data Bank in 3 :minutes and 5 seconds. One can 
(; 

search not only :for a single string but simultaneously for 

sev.eral stringE; , fcund in o;ia context; or conversely, for 

all contexts containing any one of six diffe~ent s trings . 

I t . · .,,...,,O'' S .,.,'.·o··eove· r, instead 
The saving of one s :une is eno ... . u ~ • ... 

of t he double task of fir,ding citations and then calling 

\1p the docume.r,ts cited, the Ibycus at cnce displays on itr; 

the finds enbedded in cc::ltcxts of almost any desirer. 

length, frcm one line up to the whole document • Without 

.. "' m- 1-a th:< Ii:>_vcus .proqrarn rcg-.;larly displays a 
fUr1.~ ...... cr com..uc:::. i ' l i -

f · f .. "' '1"b_1· s machine ii; thus 
thrca-linB context ;or cacn in~. --

the nest efficient ncans of conducting complex oearChes 

not only of t~e papyri but also, of course , of any sim i.l~ r 

CD ROM containing a data bank such as the TLG. 

.... · , · '"he 'Browse 1 mode e. 
By pressing 2. single key -.o :i.nvo,,s .. 

UE.er can reed eo:,ch text in the data bank in its entirety · 

· D · Ba-" ""o· .,..f.n:i1 - c<> the 
But it is not the pu:::-pose of the a"Cc ""' v .. -- -« -

· · · · · ts. --ro dc. ..... iue-:1 for t.,:e 
printed volumes fro;n whicn tn~ tex '- - • .. . ~ / 

• d' -
do riot reco:::d introductions nor co:::m;entary nor in J.ce.,, • 

our sole purpose is to provide the texts themselves re-

t d to P~.,.._mit an_ instant search for word or 
fornat e so as "' 

automated index and con
syllable, and thus to provide an 

cordance to the entire corpus of papyri. In addition to 

+evts, .the disk contains also a revised 
Greek and Latin - ... 

the Checklist of Editions '.)f Gr<>:::k 
and enlarged edition of 

and Tablets, the entries in whi:::t. 
§&:...]La6-ut~i~n[l_PEa£ppvyy;_r~i~.~o~s~t~r~a~c~aa_.sw~~'-"'-''-=== 

..,hi· eh i' ndi' vidual volumes are now rcccrce· 
are keyed to show ~ 

in the Data Bank •. 
The user can read the whole of it ~r 

I 
.~ 
I 



"":'. '• .. ..., ,~ 

128 
search for: abbreviation, title or word in each item. .· ' . ·.- .i··· 

Wnen one signs for a·nd pays_ the small fee for ea .user H.:..:_ 

cense,. the Packard Humanities Institute in Los Altos, Cali.,-
. . . . . 

fornia, will issue its .ser'ies of CD'."ROMs then current • . At -

yt";arly intervals each of these will be replaced at no addi-

ticnal cost with a revised disk .of .~nlarged content. Since . 

September 1988 when the Data Bank was recorded on the cur

rent PP.I CD ROM no •. 2, our project at Duke University has 

entered 55 additional yoitbne~ of papyri, .ostraca and . tab..: 

lets; has corrected 35 more voltll:les proofread for us by 

Prof~ssor Ludwig Koenen is team at the University. of Mich

igan; _ and has revised the text of all volumes to improve 

thd,r response to -::he Ibycus reading_ and search programs. 

we expect that the Packard Humanities Institute will issue 

a new disk early in 1990 that will contain all volumes 

published since the date of Preisigke's original Worter

Q_uch and Namenbuch. By the combined use of Preisigke and 

the Duke Data Bank it will · thus be possible to control all 

documentary papyri that have beenpub;lished in indexed 

vohunes. our project intends to continue until the 90 

· · relilaining volumes are entered and corrected, and there- . 

after to enter each new 'voiume as it appears. Next we 

shal.l try to solve the problem of selecting and inserting 

approp~·iate text revisions from the ~erichtiqungsliste. 

'.r; lil~'.holars who do. n~t yethave access 'to a computer able 

to "read a co ROM but rather to a computer which can. accept 

and store magnetic tape; · we are prepared to supply directly 

from Duke a set of three 2400-foot reels of tape containing 

d 
' 

the en U re Data Bank. The tapes, recorded in Beta-format 

r oman t~anscription now contain 330 volumes, 26,777 texts, 

3 o 15 xnL 1 j on wor·cit.i. and now r equi ra about 3 O megabytes of 

111~v::o:c~y, Alternatively, we c an suppl y on request a single 

precN~. '"" CD ROM w-:>s issued . I n e ither case the cost is 

pricE: of the blank t apes plus postage. 

sup~lo · ,,, ·' i-'Y qen1n:out: g:cants by the David and Lucile Packard 

.Foun·:L..;~i--'.c- n and, -')f ~::ou!::se, by Duke Univer5ity. Harice.forth 

lf' .3t'"" 

~·,·, them 1ny ccll-e.;:.gue and co-

dirGctor J.Oh!1 O~tPS a~r~ I ~X~ress our great thanks for their 

~~\;; ·~; .s:-1 re "t:bar-J-~ a1~:;o our staff a t Du~eo Dr Louise P. 

c~t p=oJect coordinator , Miss Cather i11e Ri ne, the 

assiEtants w!10 ha ,te entered :many \"ol umes whi l e learning 

~he ~ntricacies of papyri. We are beholden also to our 

col l e aguee; at the Ull i vers i t ies of Oxford and Durhatn, es

pecially Peter Parsons and Davi d Thomas and his erstwhile 

assis t ant Dr Tra :tanos Gages , who e ntered all volumes of 

t he Q~yrhynchus Papyri except the latest; and to Ludwig 

Koenen a nd his principal aides at the University of Mich-
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igan, now Drs Gagos, Friedrich Becker-Bertau and Gregory 

d f-i les and off.er us their 
schwendncr , who proofrea. cur 

corrections. we wish also to thank especially thos.e of 

Sen. t us advance copies of your publications 
you who have 

of texts, • " w.e ~-~V" ~--i· rs ... nriority and enter wlth-
to_ .;-_\.r·h1c.11 ~ l;o; l.. .. -

out delay into t~e Data Bank. 

~11he present s_tat1!s of our progress 

is dritailed in the f0llo;..1ing t~bJe. 

(on 18 December l989) 

I;1 ¥.•hatever form you 

ma:-{ use the Data Bank \-76 st1all 

comments, ar1d cc.;r1muriicat.~ O!'i of 

c:r;;.'::e:u1 for you:c advice, 

~rrors you may find. 

STl'--..'fUS OF t) D-· B L~ ;.· ~s o:: !E 

1"t • ~,......,..., '".., ?nv-_..,. .S}f::=:;.:.z;,-:_. :H ;:;.:_~£.:. 7. ::.~ ~-5 ·2S69 ) 

\'OLi..Tr-t..S ..... J. _ Pr.z_.:._-1. ~ __ -- ....... - ~ ... r'.: ... -· ~ -;-~ co-rected.) 

(U;-,;derlined vclt.:!t.~:: ! ·,;;._~:c. !-...:t~"-!'; .: ......... ..: ..... ; -· · ~ ... -i _ - ~ 

li'.lL.lQ 
R.G.IL.J._], 
p~u 12 
&_GU 13 
.[c§U J .~. 
};IGU 12 
g~ ~ 
.GIT~. 
£ER 1 
c;:;z s 
ii:CJL~ 
_9Pn 10 

~-)2 
CP~ lie 
?.'/-.lex~<;iss. 

p_,_~st. J. 
P .. A!J£;. 
P.1'4!:\;_,_.;l_ 
~l1nh .. Til. 1. 
P.Batav. l 
P.Batnv . 2 
P. t;erl. ~Qljs;. 
P.Il<orl.Brash. 
i~IP-ir~ 
p.Brux. 1 
P.Cair.Mich. 
?.Cha rite 
p.col. 7 , 

P.Coll.Youtie" 
?.Coll.Youtie ~ 
:P.congr.xv 
P.Customs 
P.Daviq 

?.T~btAWf! lJ. 

f ~~~~:n: 
"D .,.,1~Ynr~"'· 

P~U-t~~-t~ Lr! 
F. ·vat.A~hrod. 

P . VinU..Sal .• 
PV1'r'I,.:; ~~r~ 
--!--;- -:-" -~·-;::-...!--. 
P. ll_nr1 . H>...(t..'Q 

E-:-wash. Uri v. l 
£.\·71.sc. 1 
E.,K!J;_<;..L,_£ 
P.Ya1e l 
P~ z~n.~t.~1;t.m. 

~:~~t~b!!lt.. 
O.B.::-u); . 
o.,~;i:i;:. 

o. pou·ch 1 
O.Douch 2 
O.Florlda 
0.1,eig. 
o. r,ul)Q 
o.M'ld}.n..,.Madi 
0.}!i~ 

O.Ollsi;: 
o . o:it.~us_,____J,_ 

o.ont.Hus, 2 
o.Tebt.Pad. 
T.Vindol, 
SB S 
1;:i io 

-'-· 

~. 

P.t>i.Qn. 
P.tras~ 

E....illN0-2 
P.F'rcer 
P. Fr~Jt>~A 
P, Ge.D..!__.1_ 

.L_G12r1ova l: 
E:....~lL2 
E..:._:~~-.1::.:__=i 

P,Soter. 
p.stras. s 
~:!a:~.a,_§ 
P.strl!s. 7 
E.,,fil;_ras. e 
p, Stl'"<JS ._S. l-4 

1?.'J'cbt_._4. 
M_cbt, T£;i.! 

vo:;UXES O."' PkFYlU ENTERED IN PHASE II (lS:.<5-2965) 

DGU 7 
BGU E 
BGU $l 

P. i:.be:::·tl, 
I:.! ~bi ~!1 
P .Ac:~ .. 
P.JdJ. 
r:, l.Lr.x. 
r~!.~~}J!~_-1 
;:~]J'l.~~-~~ 
p 1 .. -;(;J. ! 

p .}' ... t)·'?°"\ 

r:::..: .. : 1.::;j)_ 
p - ?.~t.C~. 

p ~ P,_s:_:rl~_f,/_..i'-;?.~ 
L_,.se :i::1.,_;.t"_:U:i57_. _:i, 

P .. 'B~.J..Jw .s:;.ci_;....l~.£ 
~~ 0 '5(!r-.l -:· ! "..} • 

P,3:.:.·n 
pt 2-0!.}1~. 

t..:..E.2:~~'"5 
? .. Cai:.-, ;J d .. 

P~Cai.:r, -_<'."_:. ~·i, 

::? . Co.). 
P.Cc1, 
r. cc,l . 
P,Co.!. !i 

P.Col. :, 

.P..~G.9~£ 
?.Corn 
P.Du!"a 
P.Edfou l 
P.Edfou '.2 
P.Edfou 3 
P.Enteux,, 

P.E?"L 
P.Fam.Tebt. 
P.J"cuad 
!'.Freil:>. , 3 
P. ?\:ad. Un iv. 
P.,Giss.Unlva 3 
P.Giss.Univ. 6 
P.t'.'.ot. 
F . G:c:i:n~ 

P .. Hat'ili. 1 

P~R~,~ ' 
PQPa~r. 

L~K9.iW~. 
Ll:i"'liL__a 
P.f{i~.i.d. 3 

f' hib , 2 
k;.It\rd~ ~· 
P 'L:~:-1 i~ I 

P.~tal. l 
P.,Js:ia 
}2_._YJ:.91.1. 
?.Lnit. 
F~ L:1 . .lc ! 
F. Lt:nd 2 
? . L:ir,d -
r kind 4 
P. L!.!nd 6 
P.MaZTJ. 
L,J::_ert, t. 

E.~e1:.t.~ 
P.Mich. l 
P.Mich. 2 
P.Micn~ ?J 
P.!i{ich. ~~ .1 
P.11ich. 4 .2 
P.Mich. 5 

E.JHch. 6 
P.Mich. 7 
P.Mich. ll 
P.1-i_ichacl. 
P.Y.il. Vogl. 1 
P.!-:il.Vogl. ~ 
?.Mil. Vogl. 3 
P.Mur. ?. 
PoN"es~_J 
P.Oslo 2 
P.Oslo 3 
P.O.>:£. 
P.Oey. 16 
P.0<£.:'._,__12 

P. O;..'V !.~. 
P~"!X:Y...:_ 1 ~ 
.e.. 0XY.,_--2Q 

£:,_Q:oe·v. 22. 
F::, C1;}:.:-_.._£§ 
E_.;_Qxy.;. ,..:;:.z_ 
E:-~-2.1 
?..!.En r!QL..J;~s_t..ty 
~.Phil. 

P. Prag. \ta:rc1 J. 
P~Prag Varel 2 

P~Prag.Vcrc.L ns 
P . ?rinc .. l 
? . Prine. 2 
P.P:rinc~ 3 
P.Rein, 2 
P, R€>v. ed. 2 

?.Ross.Georg. ? 

P.Ross.Georg. 3 
P.Ross.Gccrg. 4 
P.Ross.Georg. 5 
P.Ryl. 4 
PSI 7 
PSI S 
PSI 9 

PiiASE II VOLUMES IN PROCESS CF ENTRY 

*F.BerLThun. "P.Cair.zen. 2 *CTPZ 1 

VOL\JY.ES OF PAPYRI :!mTERED IN PHASE II! ( 1897-1924) 

P.Oxy. 1 
P.oxy. 2 
P.Oxy. 3 

P.Oxy. 4 
P.oxy. 6 
?.Oxy. 7 

P.Oxy. S 
P.O~:y. 9 
P.oxy. 10 

131 

C.Pan.Gr, :i. 
C. Pi!]?.. Gr. 2. ~ 
rJap.]jcon. 
2.?~U.ins:. 

PSI 10 
PSI 12 
FSI 13 
li! 14 
PS! 15 
PSI Congr ._lJ 
P.Sarap. 
}'.Sc!~.ect. 

z.&;1.rb. l 
F.st~as. 3 
E..!.~-tLruL:._4_ 
P. 'J'ebt. 3. l 
P.T..,bt. 3.2 
P.Va::-~. 

P ~ Vin:L Bosw. 
P. v·ind~sijp. 
?.\\'arr. 
r-. -w~Lczb. 
nnz ., 

Cizh:r .. 
0. Bcdl. l 
C1. Ec:ll ~ 2 

c~.Edfot:: 

0 • .LdfGU 
0 ~ Edfc'..! 
Ci • .M.tch. 
O.l·~ich. 
O.!·:ich. 
O.Minor 
O.Oclo 
O.Petr. 
O.Wi.lb. 
T.Alb. 
SB 3 
SB 4 
SB 5 
SB 6 

P.oxy. 12 
P.O>:y. H 



~ . - -- -------~ - -

. ,,_.. - .-.. - : .. 

II I. HERCULANENSIA 



r 

Anna ANGELI 

La crltlca di Fllodemo a Socrate nel qulnto 11bro della 
l 

Re tor I ea (PH ere. col1. XXIX-XXX) 

In un recenle e ben articolato studio sulla critica a Socrate nell' l 
t · 
.! - Epicureismo ii Kleve 1 ha messo in evidenza come la morte di_ So-
·i_ 
i crate perda in Filodemo ii significato di paradigma morale nor-

malmente attribuitole .dalla tradizione Jetteraria e filosofica sino a 

dJvenire un evento lrrilevante, tutt' al piu interessante dal punto 

di vista dell'utilizzazione della sintomatologia dell'avvelenaniento 

di Socrate nella dimostrazione epicurea della morte quale priva

zione ed annullamento di sensibilita.2 Se si eccettua un passo della 
Retorica, ii fr. VII del PHerc. 245,3 dove Socrate accanto ad 

Anassagora e a Pitagora ·e menzionalo come esempio di filosofo 

perseguitato, le altre testimonianze filodemee sulla sua morle si 

possono distinguere in due gruppi: al primo appartengono ii fr. VIII 

dell'opera Sulla religiosita, 4 in cui il Gadareno si limita ad una 

semplice esposizione dei capi d' accusa ;... So crate sobillava le masse 

ed introduceva nella citta nuovi demo·ni - ed ii fr. VIII della Reto

rica ,5 11nch'esso concernente l'accusa di empieta. II secondo 

1 Scurra Atticus. The Epicurean View of Socrates, in Syzetesis. 
Studi su/J'Epicureismo greco e romano offerti a f1. Gigante, 
(Napoli 1983),1, PP. 227-253 (d' ora in poi KLEVE). 
2 Phi lod ., Nor . IV (PHerc. 1050) coL I GIGANTE, Ricerche filo
demee (Napoli 1969, 19832), p. 116 s., cf. KLEVE, p. 227 en. 2. 
3 S. SUDHAUS, Philodemi Vo/umina Rhetorica, II (Upsiae 1896, 
Amsterdam 1964), p. 180 (d'ora in poi SUDHAUS, II). 
4 PHerc. 229;,T. GOMPERZ, Philodem Uber Frommigkeit, Herku
lanische Studien, II (Leipzig 1866), p. 150 (d' ora in poi GOM-
PERZ). 
5 PHerc. 467, SUDHAUS, u. p. 286. 

11 

! 
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gruppo 6 riguarda la critica di Filodemo alla virtu socratica e ai 

modi in cui la morte del filosofo fu utilizzata ed adattata a tema

tiche culturali differenziate. In questo ambito si collocano le coll. 

XXIX-XXX del PHerc. 1669, 7 che con i PHerc. 220, 1078, 10808 

conserva il quinto libro della Retorica.9 Qui Filodemo espone per 

poi confutarli gli argomenti di alcuni awersari della filosofia, 

6 Philod., Hor. IV coll. XXXlll 37-XXXIV 15 KUIPER, Philodemus 

Over den Dood (Amsterdam 1925; d'ora in poi KUIPER), p. 159, 

col. XXXV 11-34, p. 160 s .. Rh. (PHerc. 1669) coll. XXIX-XXX 

SUDHAUS, I (Lipsiae 1892, Amsterdam 1964), pp . 265-267. 

7 Cf. supra, n.6. 
8 Di questi tre conserviamo solo gli apografi , cf. M.FERRARIO, 

Frammenti de/ V libro della "Retorica" di Filodemo (PHerc. 

1669), «CErc» 10/1980, p.55 n.2. 

9 In esso Filodemo affronta sistematicamente il problema della 

crvyKplO"l<;; tra filosofia e retorica, ricorrente altrove nell' opera 

(cf. SUDHAUS, I, p. XLI, LI s., ID., Philodemi Volumina Rhetorica. 

Supplementum, Lipsiae 1895, Amsterdam 1964, p. XXVll, ID., 

p.IV), confutando quanti con diverse argomentazioni sostenevano la 

superiorita della retorica rispetto alla filosofia. Nell'edizione dei 

frammenti del PHerc . 1669 la FERRARIO, art. cit., pp.58-64, ha 

ripercorso i momenti fondamentali della nota opposizione filoso

fia-retorica, dal suo primo costituirsi in Platone sino all'eta el

lenistica, quando essa si riacutizzo soprattutto nel II sec . a .C. con 

l'espansionismo romano nel Mediterraneo orientale . La polemica 

verte essenzialmente sulla definibilita della retorica come arte che 

consegua un fine pratico al di la di qualsiasi rapporto di dipendenza 

dalla filosofia: i filosofi negano alla retorica qualsiasi utilita in 

quanto essa ne raggiunge sempre il suo scopo ne mira alla verita , 

ma operando contro le leggi non solo e inutile ma anche dannosa (cf. 

ad es. Sext.Emp., Adv. Nath. II 11-16, 20-24, 26-42 e Quint ., 

Inst. Or. II 16 e per ii rapporto Sesto-Filodemo F .LONGO AURIC

CHIO, Epicureismo e Scetticismo sulla retorica, in Atti de/ XVI/ 

Congr. lnt. di Pap., Napoli 1984, II, p. 465 ss.). I difensori della 

retorica, d'altro canto, condannano la filosofia in quanto incapace 

di affrontare i problemi pratici, cf. ad es. 1' argomento sofistico in 

Philod., Rh. (PHerc. 1669) col. XIV 24 SS. discusso in A.ANGELI, 

II concetto di esattezza scientifica in Filodemo, in Atti XVI/ Congr . 

cit., p. 554 ss., EAD., L 'esattezza scientifica in Epicuro e Filo

demo, «CErc» 15/1985, p. 72 . 
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forse gli lsocratei, 10 i quali sfruttarono l'esperienza di vita di 

Socrate per dimostrare che la filosofia non e funzionale alla solu

zione di problemi pratici, che solo la retorica e in grado di risol

vere: 
[] I )''),....,...."("' .... ~.~ ........ MENQN ~ (Y\JV a\JTWl 1Wl (nv, E~nc; I 01 

ELPnKOTWV I we; §y~VL(O I µevwv nµwv ov rrpoc; TOV<;; Is nw 
"), / ( •' 'I "), ,... ( / , , , , 

TT011..EµLo\Jc;, \J(p wv 10 TE 11..E\JlC!.,V LEpov ECHlV, a A.A.a I TTpoc; 

Tovc; evToc; Twv TEtxwv, I u<p' wv a>tCYXlcnov, ovK ETTL I TTJV 
) ' ( / 

apnnv n Ka1avTnCYlc; 11 O-ovoe yap L:wKpaTnv wepe I A.ncYEv-, 
,~, , , , , I / ,t '"' ' , / , , 

O\Ju ETTL Tnv LaTpl Knv - E<;atPE lTaL yap EK voCYwv, I O\JK EK 

OlKaCYTnPtWV - I ovo' el rr' aA.A.nv TlVO o-Gvaµlv, aA..l 15A_· ETTL 

TTJV PnlOPlKTJV ov nelp'l TE°'A.E\JTTl<;; µovov aywlvL(OµEVOL<;; 

SonBoDCYa<v> aA.IA.a KaL TTEPL x[pn]µOTWV KaL I anµta[c; KOL 

<pu]ync;. Ovoe 120 yap HEtV[aL 1J<;)l (pL°'A.OCYO(pWL I TTpo

SaA.A.[ ECYB]aL 10 1nv nCYulxfov OTTEEXELV K]aL 

OLKa[Lo]ITTPa[yµoCYvvnv ·K]aL aCY<pa[A.E~av I hJEt[vwv 

WCYTT ]Ep EYO[ .. ... 12s .. ]OH/ .[. .. j OLK[ aLJoCY-Gvn L 1.]EQ .[.. .... ] 

IE1 ME[.J~A[.1 .... .... . J1~1AI[ .. JNTA[ .JI .. nHL. .... JriH .. Jr~ 1wv 1 

TTpay[µa1]wv [a]A.A.a[11oµJEvou[c;] 130 we; Ka[l] TWV 

~[ wrlWV 9v 10T[ <;] 00lK9VCJ'lV EExlJovalc; KaL I CYKOPTT[ lJolc;, 

MA.A.Ja TOl<;; afl.A.[old I _!l[.l.T~L TTOQlCYTOVO\JCYlV, I WCY1' 

EXElV ~[ .. ]N µev oll3°KatOV aLEL 1a[p]Q:TTOµevov I (nv 

&nooeH ... J. OOLKWV I aprra[y]nv An[...l a o' aA.A.[a] I K·aL 
• / / >--t ' . ,... • ,. / 

TTo[L]KLA.a <p[aCYt]v, ou rrp[o<;] I TauT' aTTnvTnCY[a]µEv 

M"-Jl40A_· 11KOL1wv KoLvwv 1(\[ ... J1zE1[---ll .. JL:eH1LJE1AN 

[. ....... . ]t;J I CY\JVt[ CYha1al, µaBEtv o1 TT~IBovn~ 8-G.v a~TaL, 

µflY' OTl I KaL A.vCY[l]v EVPECYBm TTEPL is ToD1ov 

aCYxoA.ouµEBa I i<aL Ka1afl.uoµEv axpl 10\J I µno· a,(Buyµa 

Tapaxnc; rralpEµTTlrrTElV. oV µnv afl.l[A.]a KaL TOV EK TWV 

OVTlOLl 1 OKWV 10l<;;. au1ol'c; OTT°'A.Ol<;;, I we;. rrapEcrTnCYaµEV I 

OlWIBovµEBa. LWKPOTEl µevlTOl y' OUK ESonBnCYEV n 

apel1n, KaB' OCYOV OVOE rrapnv, 11s W<; Kat rrponya)'EV Ek 10 I 

OlKaCYTnPlOV n nvw~· eA.IA.El\j)l<;; av1nc;. )laTPlKTJ OE I KaL 

ouvaµEl<;; aA.A.al SonlBovCY~EE]v KQV [ol]KaCYTnpll20oLc;, 

O:[o]ofl.ECYXOl o' oµw~ EEllcr]tV Ol la· µno' UTTOVOOVµE l[v]a 1nv 
.. . . . ' 

10 Su questi cf. FERRARIO, art. cit., p. 82 e ANGELI, II concetto cit., 

p. 555en . 17 . 
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[1]wv [p]n1opwv ovl(vaµtv] EX(HV .. .JNTn: KOl j24 
[ .... JE10NL .... .J01210[---lAA[ ..... .Ji1lnA[---JY I or[~-J 130 
.A[..J.1 · ~a1 AnP[ .. J. .. NIAAL.J.AllltOT[.~J.A .. I Kat :A[.].ONHl.. 
.[.JAN01 t.Joi ... [.JP.1.KK .. K.A[.J.1[.Jo1 01K[ .. J. VEO\Jc; 
w<pE[~oJVl35[crl] Kal no[f\]A.o'lc; noA.f\ac; I (~JapExoEvhat 
XPELac; KOL I [<plJA.ovc; E'.xo\Jcn nofl,f\o-Gc; 1E I [K]aL yEvvato\Jc; 
KaL f\o)'ov 1 UJvaaoe rro\J 1wv pn1o[pwJv' 140 (.Jt~ 
M[ .. ....... . )~PQ[.11 . 

11col. XXIX 1 NQN N 2 EHl.: N et 0 3 Ar9[ .. )ZO P, Ar9-
NIZO N 4 m:ron:: N et 0 6 p N-et-0 9 AN[.] P, ANT N et 
0 17 ~onao\Jcra <v > correxit Sudhaus 18 X N, X[.. JM O 
19 rH 0, post Hl.. spatium 20 QI~ 0 21 0, in P manent 
tantum nPOBAAA -22 AllllKA 0, arr[EXElV supplevi, 
[VTIOPXElV Sudhaus 22 sq. conieci: OLKCi[Lo]lrrpa[)'tav 
Sudhaus 23 O. in P manent tantum nPA, in rng. dext. vestigia 
fortasse supraposita 24 0, in P manent tantum El, EK]Et[vwv 
supplevi, EK]Et[VOl<;; wo-n]Ep EUO[OtaV Sudhaus 25 0' in p 
manent tan tum 02.:Q 26 0, in P manent tan tum f. 0 27 P pe
riit, O 28 o. in P manent tantum nH 29 1\t,[ . . ]ENOY O 
30 NQNOYTOY 0, conieci, wc; Ka[K]wv [n]vwv [ovh[wv . . . 
Sudhaus 31 llNAll..KAI 0 32 ATO!l..A/\AY 0 (Sudhaus), 
af\A.[olc;; conieci 33 ll..TANOYL"IN 0' TTPOlc;; 
1.<Ym .. Lcnavoucrw Sudhaus 34 NMENlll 0. W<Y1 ... Lva[ ... . 10Jv 
Sudhaus 35 ATTOMENON 0 36 J61KQN 0, [a]nooH[an' a]v 
aotKwv Sudhaus 37 0, in P manent tantum APnA[.]HNAn, t 
o' af\A.[a] conieci (A/\AA/\J O). A.I\. af\f\' [E]t Sudha~s 3B 
0, in P manent tantum KAlnO[.]Kl/\A, <p[acrlJv supplevi, <p[no"(]y 
Sudhaus 39 0, in P leguntur tan tum T AYT AnHN 39 sq. co
nieci, a .. 11\n Sudhaus 40 0, in P manent tantum /\H[ .. ]jTQf)l 
41 0 col. XXX 1 in P manent tantum ~I~, N et 0 2 .. ]NI[.] P, 
l..YNTO 4 /\YL[ P, /\Y2[.]N N et 0 8 post EIN spatium 
12 post 8A spatium 14 ou~~ legimus, ou napnv Sudhaus, 
OY[ . .Jn A iam vidi t Ferrario, p. 96 17 post Hl.. spatium 19 
M[.]N Net 0 22 AN et 0 23 K [ .. ] P, Klll N, conieci, 
EXE[ ~v ... ] -En pa Kot Sudhaus 24 El, Q N 25-26 P periit 
27 N, in P manet tantum Q 28 n vel r. Y N 30 N N 
32 ante .ON vestigium suppositum 38 A.oyov legi, A.oyot[ c;; 
Sudhaus 39 n Net O 40 P, µe]v µa[A.lcrh[a 
oLa<p Jfoo[ \JCYl Sudhaus. 
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« ... 11a essi hanno detto di seguito che, quando noi lotliamo non 

contro i nernici eslerni - la morte per opera loro e sacra - ma 

contro i nemici denlro le mura - la morte per opera di costoro e 
vergognosissima - . non r1corriamo 12 alla virtu - infatti essa non 

giovo neppure a Socrtite - ne alla medicina 13 - poiche questa ci 

libera da malattie non da tr ibunali - n& ad alcun' altra arte 14 ma 

alla reloric a, la quale soccorre colc.ro che loU2no non solo per 

q1.rnnto riguarda la morte ma ar.che per quanto ri~1uar da l beni, il 

disonore e 1' esilio. Essi hanno affermato che difatli neppure e pos

sibiie al filosofo usare a propria difesa i1 falto che ia tranquillita e 

]'operosita glusta e la sicurezza 15 bastino a tenet'c iontano da quei 

rnali .. . come anche degli anirna li non al le viper·e e agll scorpioni 

che arrecano danni (gli uornini) offrono ... ms agli al t ri, cos] che 

... !1a riguar·do alie allre e sv2rlate cose che essi affennano , noi 

non r-eplicamrno 16 contr o ques le rna ... ·- possono conoscere coloro 

che sorfrono 17 - ne che noi ci occupi::::rr! o di Li-ovate riguardo ::1 cio 

12 KCT1 CTVH iCilC.: e un primum dictum epicureo coniato SU KG1C!V

l'GC0, cf. Epic., Ep. 1'1en. 129: cn1 -;:aurnv (scil. 11oovnv) Ko
-rai11: 0hJ_ cv . Dci due significaU. «re course» (GEL ) e 
<Kperfuoi um» (VOOJS ) ii seconoo si adatta piu al la valenza del 

..... ,.... ;" ' / 'S::. 
verbo, cf. Arist., f:'. ii ROSE: KG-CGVTOV Els \('"\..!\; /\.tµ.c vac.; oOV8 

P. L ",... .. I .. I ,. ·''- 1'-l;o•o ~Ji~,...;,._ K. Secondo . INDE. ue t P l C.Ur'l VOC&JU:iS a,.) opt.:rna ,..:.;:.,.(..f,J '\.- •. ~11CS1i:J 

(Breslau 1906), p. 30 s! rinvenireb~e per la pr·ima volta. 
13 Cf. Xen., !1em. I 51 dove Socrale, secondo un suo accusatore, 
avrebbe screditalo i oeni tor i e gii aitri parenti dicendo che i rna
lat.i o gli accusati in tribunale non li aiutano i parenti, ma quel!i i 
dottori, quest.i quant.i sanno assisterii nei processo. 
14 Su o{Jvaµtc; nei libri deila Relorica cf. FERRARIO, art. cit., p. 
109, 119 · e nei testi filodemei in genera le M. CAPASSO , Trattato 
etico epicvreo (PHerc. 346)(t-lapoli 1982), p. 137 s. 
15 Peril nesso ncrvxta - acHpafl.Ela cf. RS XIV. 

) / ' / I 

16 Ampiamente utilizzaU in Filodemo ancrv1aw e anav1-r1CJls ao 
indicare la confutazione di argomcnli avversari cf. VOOJS, s.v. 
17 L'espressione µa0ElV Ol rraooVH<; richiama i l celeberrimo 
cardine de! pensiet' O eschileo naBEL µaBo<;, cf. Ag. 177 · 



140 
una soiuzionn e pn i- .. 

, , . L n.c.mo line al turbarnenlo f1'n h, 
i ; " - - c e non ne sopra -

g.u.1g.;.; ncpµure una scinlill~ ~1 . t t' . , 'g 

.• <'!". • .... ' a u .. av1a, come dimostramm . 

r e ..: ,J ' n g em rn o co n i "' s t"' c ~ • o , no I 
" ,,s..,e a, m1 anche l'aro p t . 

<.Nv'e!'Sar·; c8~1- . • ~ 0m~n ° de1 (nostri) 

, . - " -amen Le a Socrate non venne in soc:or- ~. . , . 

Qus-nt ·~, ·=;sc:;r, "" -~· . - ::io IC! v1rtu,-in 
' - __ , 1•vP1JUre er· a rwec-en•e (' I ., 

.-;; . - - . . ._, L in u11, come anche la ~na r·- --

'-'I (:::, 5 C' ) il f.; l ( i !f' 1' I' r (' , • , , 
1 n '- '1 n L Q 

' ~·• · ,. ,r,ausse 1n tribunal.:: , . . · 
r • . . 

" • • L<l rned1crna poi e I tt 
«rt! £l!'Yv·:.n0 :=<ncho "e; t 'b , . e o, re 
. ·· · ... "·· r1 ur1al1, c1arliei'i 18 1·,1\ 1 ,,,_ , 

• " · 
.. t-1..e sono corn"'c , 

~oicono) ri··r· / • ,., .. , - . . t · -· 1 cne 
·-· , . • "1! l~ oe1 re or'i puO ~oce " 

er • . . 
... ..) .ieppure sosoettat~ '; 

..) "p ! 0 n l 1 e ;; I cu., r, i ) ,, i ' I ' r.. . . . ' t: .. . \ l 

• . . ' 'v / "'•C•~[,,10 l g1ovan1 ed offrono e moit' '" 

c<;Qgi ea f.<;nn•, "'"r1'fi - ~ h"' . . I mol~1 van-
...... i .. '\.<· t: .,01...H1 arn;c1 ... ». 

f'~eil~ r'r1! \.'\..~l\1 . 

. .. .. ~-- .... -,,," sono r-::;;ssunte le aroornfr1taz~on' . 1·' 

c~· - 1 • · 
" • · ' ' aeg 1 so er at · · 

I I t: I B r· c L 0 r': ::-: B s i ~; . : ,., ) ~· r I .-") i' . I ' € J • 

...... u 1 u. c=-... - C.:e socc·-1r,,-·e r.1 1· ."\ ... . . . 

ic::to ch c' '_l i,!~;iit.~ ·· "' -"J" . :q.. . .. I o" Uu1n1n1 Sl deduce dai 
· · , _., • ..... ~; ,; ·/1LL1ma d~nii 1·,.. .. i 1,; 0 i- ·,.., • 

,. 
~- - " I o(. ' '"l 1e1 nen"' ... 

ei11a pro••r;a ,-i•r: _ , 11 - _ .. < · 1 .. . 1c1 interni 
t-' I!,. ._ l. .. C(J r.~ l jU ~ tiC!\IOrJO la vin .. 1'1 '~ 

D"i'''" r, .::,,-..... 
' ,, 1 ...... , : ... quale non oiov.) T)Pp-

• ....~. .... (-t ,; .... I ' J 1 c. ( \ l rJ r:-t - I. • 
.. ..,, 

.. -· ~ ... , - " 1:.ec:ic;na, chc libere dn]I"' ,,. . 

Lr1i:i1..mali. in ~:irnii' ci,. .. ,... -;~ .,- . . CJ·~ maluttie e non dai 
·' ·• ·-O;:.t-a1:,,;e SOiO la r<>t"r;-.~ n , 

Det"'==uar-:pr.:: ...... r,, .. 1 ... '· . • ... - "" ic~, iJer :a capacitil di 

-··· '- "'' '" .~: e connatur<:ita, risulta praricame ' 

coritr-o :~. ')·~··-·"' rA· ... , _ v nL.e operante 
.. ~ 1- L·ll(..l ,-'.i,)lT!".'lf·') 0 '<> ~ f' 

- .. . . -"' ·- ,,, ... on isca dei h.:i . I . . 

:' ftt i civili L ')"' 'l 1., u.rn ° a Privazione di di-
... >! ~ ' .. :::J ss . della col XY.IX i'I " . 

~.,1•_ ··- - . ' " O!SCorc:o SI ,·-·cc. " 
~'--Ii:<.~ ! ?IOSOtia ChP ·· r. ..... 

v 11 \,ntra 
. - 110., s~rnpre garan•is·-c. lrr , ., -

dai m-1: L-- · ~ " ·-~ anqu11liLa e slcurezza 
· '' a"· ~· locuna a lie !I. 2..:i-28 , . . 

. e l incerte?za d 11 'l ~ 
trarnandate c.·oir. dp,'1'~ •· e1:e ' . -:>'4-37, 

w - "' ' ""pografo oxoniense I . 
ragionamento ne11a "'ua' i , non asciano cogliere ii 

' ;;) .n~e1'czzz;: P"ob~b·I . . 
similitudine tra id~ n· t·~ . . ' , a 'mente s1 istituiva una 

an . .J c 1c gl1 uom1ni co , 
mali veienosi, daiq• 1· . , . nseguono talvolta da ani-

ua I pure s1 tengorio lont . . 

quaii i giusti, non ostante l . . ani, e le sc1agure nelle 

- --:---------a loro irreprensibile condotta di v·t 
• 8 

I a, 
' G" 's:: / 
. ,11 GoOAEvXot sono gli ind' . . . . . 

ciarlatani; l'hap""" a's:: . ), ¥ 1v1du1 pr1v1 d1 rigore morale 
C< 11 u 0 /\. E O'X w . , ' 

cornparativoaoo);:r.-\!o,,_ . ~in fr . col. I 10 s ed· 1·1 
2·2 . ' l\,vt,- tEnov rn Rh l . 

' mantengono lo stec:sL-, v"a '1or·"' n ·t.co . XXXI a 9, SUDHAUS I P 
-· " ega ivo _ • • . 

piombano a causa dell'inimicizia degli ingiusti.19 

L'accusa alla filosofia di ridurre al nulla ii saggio a causa 

dell' astrattezza delle sue investigazioni, si rinviene nell' am pi a 

·· difesa dell a retorica pronunziata da Callicle nel Gorgfa di PI atone : 

nel diaiogo, che come Jo stesso F11odemo preannunzia neila chiusa 

del IV libro, costituisce la matcria di discussione nei lib i~i succes

sivi del suo trattato Suila retorica,20 Cal!icle, allo stesso rnodo 

degii lsocratei nel iuogo filoderneo, contrappone ai "vaneggiamenti 

e sciocchezze" delia fiiosofia "la piu beila via della vita operosa" 

che e appunto la retorica .21 Che solo questa insegnl la vera 

saggezza e esemplificato da Callicle col processo di Socrate 

presentato ipoteticamE:nte e non come un fatto realrnente 

verificatosi: "Se qualcuno, ora, ti prendesse - affo;-ma Callicle - te 

o qualsiasi altro simile a tc, ti conducesse in cnrcerc, e ti 

accusasse di una colpa che non hai commessa, sai bene che non 

sapresti come trarU di impaccio, rna saresti preso dalle vertigini e 

rimarresti a bocca aperta non sapendo che dire e salito in 

t1~ibunale, sia pur toccandoti un accusator·e che non vaie nulla, un 

miserabile accusatore, verresti condannato a rnoi-t.e, se i' accusa 

avesse richiesto per te la pena capitale " _22 Al lo stesso modo 

l'esperienza di Socrate e utilizzata neila confutazione svolta da 

Cicerone della tesi di Crasso, secondo la quale l'oratore deve 

19 Cos! anche Cic., Orat. I 225 : "omitto faucis, ex quibus te eripi 

vis, ne iudicio inique exsorbeatur sanguis tuus, quod sapienti ne

gant accidere posse .. . ". 

20 Philod., Rh .. IV col. XLIV 5-1 i SUDHAUS, I, p. 224, cf. LONGO 

AURICCHIO, Epicureismo cit., p. '454 s . Nel PHerc. 1669 fr . 32 la 

FERRARIO, art . cit·., p. 77, 118 h£< individuato lracce di Gr'g. 486 

b-c, 508 c.:.d, 527 a; un ulteriore r ife ritnento nella Retorica 

filodemea al dialogo platonico e nel fr .1 del Pf-lerc. 221, SUDHAUS, 

ll, p.176. 
21 Grg . 486 c . 
22 ·tbid. 486 a-b, la tr. e di F .ADORNO, Pia tone, Opere comp le le 

(Roma-Bari 19803 ), V. 
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nececcoari<>rner • 
. .,., " ILC conoscere la filos ,.. 23 

I'' r·; ~· . . .. o11a. Nella sua rispostr 24 

"'· p.na!.e Puntua1izza ia soec;ficita , . d , , . . a 

a Servio c;"·1·p'c1·0 ,-.r" 25. ' ae1 ue amo1ti contrapponendo 
• ~·v I \.JUID8 er ~ 

· ie, pu, esscndo colpevole ,. 
I "'i n1·ni- ' 1 , 

'1..0mmosse a 
"~' i-'.J ~o 11 popoio con l . 

,. . suo1 espedienti retorici da oft 

! asso1uzione, p ,~" P , .1. . ? · " enere 

" LL•110 "u~1 ;o Rufo,-6 uomo di cultrr d' 

GJ Par:ezio c~·e ·;c. -- , , 'u e iscepolo 
> II ' Q,_.pre.::i:anoc Qlfel tipo di a'1'f r t" 

~lj'o-·1· 
esci, tU r·ondann..,' 

a1 vSi lO M!Ch6 VOllP. h"' I . v , • ''~0 

· ~ Ci -· ,a Sua causa c·1' "V J __ 
· ~ ;;:; -' o Qe"'se cnr"'e · 

pr·ocesso <:he 8\/9::-C'" n , t I· ' _, ' II in Uf) 

. ,. . _,_,v oVJ~o ,uogo nel!a repubblic . . . 

P!ator1e.L7 ~·11;1'!1',-, d' r • 
a 1mrnag1nana di 

., .. ._,,_, lV·"i·?.p"rC' 
,, vl.[ . .., _ . .;; icerone imitatore di So . t '"ls 

anoo a m~~·rte '"";' :, "'"··· ' . era e,L. che 
' .. . . d .,._"; 'ne spcr·: enzc or a tor;,. c;eoi b ~ . 

S n~· • 

.a - e11efcl"'S" ·1 ., 

o.UOJO r r--·-:;;: ~,;ir' 1 -.:· . ... "'iq ....; ..:. 11 11)lU 

~ ·~· .... i ~~ ~-· V L - I (;: i l1 (~ ;!·;; rn 4!.. ·: ~ - 1'" , . . 
r·· -,-. - - .. · · -t a inea d1 difeSci de!ia ret .rir i 

-..,JCr;, one r.;'1r,lq•--·-'~,-. 1· 1 , 
· · o, .. _a :n 

'"''· ""'':", '°II Pfr~ 'JI' ' 
r·-;•,.~ -· .. - .. -·-· '·· d::i oe ·eurnnornia dell'eloquen ~,. d ·1 

i I .._, ':.:; •J t ! a ) r i !.H"" n ~·, n :·) r_, i I ,.., ... .... • 

"C! i EH a 
' .• , ...... ,\, '<.<~lv/'!6 ::::ollevc'<f-;>. <"!-:·' e;l· -. 

• 
·' · • ,., ...:'11 1 1 osot 1 • 

tf~l~1r1.·.: .... --·1:: ~ ~ .. 
. con.rrv· ,i :i.· 

- -""" UE:ila r=r~~ 1....,,',..r .... . ... 
.... ..... 

, dC1 l....:::i, die c:oe quesla O"e1'" . 

consecufrr,.-,,,, r. -•; •. , , , • . . "" · a talvolta per ii 
•-" \,.It.,,.. - (J r t In! I I''] •I fC~, 1 

-·---- .. , ''"-·"·-·l.' - ie condanne di Socrate e di R1•HJ. 

r--
-

'•I.I 10 
/..1..'J ;-),"\.• !- i ·) .. ·l 

r).£'.1 ·-~,' .'-'.(.., ! ~; ·:-;-, 

.... · lo i c:. J ·/ -: a_?"':"' -:: 
?5 - ~I-·· "'-'·)'-'. 

- p,-.. - •r I 
. '-..:t.J!_,e rh:: 151 r\tf .. ,... _ . 

l\/el 150 ins;em" ~1·1· v •• ~,,nc la provincia deila Spogna U't . 

n' L _, ' v a .UOOOL8n"'nte della . . I etiOl'A 

.. 10 ucullo invase l<i L~is·• v.- provincia dell'Ebro l L.· :_: 

stante si foe;e;i:-. :"'r1·". :·t~ J_,,'Lafnia e massacro la popola::>1'on ~ · · ici 
,., ~-~ "' / ~·v. a c.1ia edi:> d l ·~ ~ nono-

n~I 1-,9, fu ?ccusato dal tribu~ e "pop~lo romano. ~l suo rientro, 

cne presento conlro di iuiuna o dvlla plebe L. Scr1bonio Libone 

~~e~:o ~atone il Vecchio. ' ' . Proposta di legge sostenuta dall~ 

-_,., ~ oata dcl proc:esso oscil!a t ~ . . ~ . 

0.::i, KE, 191'4, 127£:1). l',,~- . ri:l ll 10;:) e 1192 (cf. Ruti/iuc 

concus · "-LUsa mossa d~ u t .... n. 
. Slone; in rea!ta "i voile . a n cer o Apicio era di 

cu1 esc~cito la sua caric; di .le af un1re R~tilio Per la solerzia con 

~peranoo a favore dei nrovincfali o al segu~to de! proconsole Scevola 

/dendo gli interessi dreoli a~pait;fir.e~~i. sotto il potere rotnano e 

~ame~te. !egeti i cavalieri La ·, . r1 I imposte cui erano stret

u.uesti u1tirni, condanno Rutilio ~~uria. cor:nposta in Prevalenza da 

2n~n pot_cndola pagare, fu ~ostreHo ~lnl'aerr,'1~1ta cos! e!evata che egli 

' '"r~r ' 2- .H a 51 10 • 

v. a~. I -JO , 

28 Ibid. 231 . 
29 Ibid. . 
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ne. cosUluivano la prova piu schiacciante - , in Quintiliano irwece 

le esperienze di quesli due personaggl sono analizzate alla luce 

delle due categorie de1l'bti1e e del decoroso:30 esse quasi sempre 

sono interdip_endenti, ma quando entrano in conflitto, la secondc! 

deve prevalere sulla prima, appunto come accadae nel caso di 

Socrate. 11 qua1e avrebbe senza dubbio strappato ai giudici 

1' assciluzlone se fosse ricorso a quel tipo di difesa consueta nei 

processi giud!ziari, la quale mira a conciliar'si la benevolenza del 

giudici fino 6d ernrnettere anche la propria colpevolezza. !nvecs 

egli in piena coerenza coi sued insegnamenti volie affrontare la 

mode conseguendo glof'ia irnmortale. Socrate, Scipione Africano3 i 

~ P. Rutilio Rufo da Ouintiliano sono cilati a conferrna dclla sua 

concezion:;; della retorica, ii cui fine none "persuadere", chs L~1--

voita e cosc: "deforme", bens1 "bene dicere", che consiste nel 

mettere da parte quegli espedientl che possono sembrare utili sole 

agli uomini meschinl ma che in reaita sl rivelano dannosi giacch6, 

sernbra dedursi da1ia mor·sie di Quintiliano, e ver'amente utilE: solo 

cio che giova oltre ii mornenlo contingente .32 

D::i11c testir11oriianze sinor·a anaiizzate si possono eviricere ir: dr-

rini\.iva due linee 2segetiche dell a morte di Socrate: la prima, rap-

p1esenlata d<.11 filone sofistico cui apparterigono Callicle e gii iso

cratei nella col. XXiX dei PHerc. 1669 e da Cicerone, presenta tule 

evento come necessaria conseguenza dell'impreparazione retoric,:i 

di Socrate, sebbene i sofisti rivendichino alla retorica il suo Fi

mato sulla filosofla conformemente all' ideale retorico-letter-a;--io 

di educazlone proposto da lsocrate,33 mentre per l' Arpinate l8 

30 Inst. Or. XI 8. - :<i-. 

31 P..ccusE1to dal tribuno della 'pl'.ebe Petilio Aleo, secor.do a1lri c;; 

Nevio, di esse1-si irnpadronito d'el boUino ricavato dall<~ Q~;ert3 

contro Antioco, si ritiro in esilio volor:tario a Liternc . 

32 Inst. Or. XI 8. 

33 Cf. E.BERTI, La fi!osofia de! primo Arfslotele (Padovrj iSG'2). 
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retorica puo raggiungere la sua perfezione indipendentemente dalla 

filosofia essendo ie due discipline nettarnente distinte. La seconda ' 

linea interpt'etativa, costituita da Quinliliano, utilizza l'esernpio 

socrotico non piu contro la filosofia ma a vantaggio de!Ja propria 

cor1ce::zione del1'or·atc1 ria, in cui quell'anlitesi tra l'utile e il deco-

: .. oso, chiarnata in causa ora dai ~ostenit.ori della retorica per in-

'1"'1?:;: r c. ... u e c.:. ' n "t e ( - r d' r . ~· 1 f' . 
• •" --"" ~ ~l "' ., :i <:: a1 ri so.1 per rinnegarla, vuole essere ri-

solta alla luce del concetto di virtu. 

i·1f·'i •'ro ,.,i - -~• i. " . •. "''1 d , 
"--"'' .1 · "'' '-on:_nlo 01 Vir~u n .o emo organizza le sue arraV'tn-

cru<;: 2gli <::vvers3;'i, le qu~!i occupano le coll. XXIX 37-XXX. La 

pi~irna psrt0 di e~1se, svc!L:. tra !a fine de!ia col. XXIX e la prima 

!)Elr t8 de 1 ! [< CO l O~:n a ~.UCC GSS i\'3. c;j e qj un ta fr<> m•nen tar: r,_ .-,~eh~ 
• ..... . . .... 11 VI I .... .., )O. r- ! ~a-

b~l .. rc.-nf·b ecr:.-.-. ...... , ... ,:.,... , r !. •t. .,. " •• 

· ' •vl ~" -'·''- ' 1-•1,,;,L,Ncl '~cncro ! inul111ta de11a virtC1 nei tribunali 

sostcnl!ts dr,gli isouatci come si puo inferire da!le ll . 3-e della 
(" ,-~ l \J \I'>.~ ; r • i L ~ ~ i - - - ' , > • • • 

-"'· "'"·"; ,n ... <J, • :100L,::1c1 t:.S8:l.a 1 1dea!c et1co dell'atarassia: questa 
c. ~ re 9 11 .: -; -7 ,.... ,.., (', ......... ~ ,,. • ~ • • 

_., • ·-• '"-·- 0 1--m:P1t0La ne1 ssoo10 ep1cureo sin10 ~1·1a "'~O""iP"r r·" '"''' 
. .. • __,_, ... ~ ~ ...... 1! 0 ~~ ;Ji:: i! C! 

[}i i! n1crr.??i c·r!"J.~~1 ..... ,;: t h J. •• f 
.• - ,., . '-'-''< _._, .~! .. ::: •J : '-lW1..amenLO di ronte ai mali. Dl!nque e la 

filosofir: epicures a garantin~ ia tranqui1iita e ia sicurezza dai mc;li 

c ad sl!oritanar2 il s~ggio da eventi simili a ouelli toccatl a Socrat.e 

0 a GU"'n~ ' r'nv · · r 
, -- .. u ~u .. ..; 1u1 iU•ono sprovvisli di virt1}. Tale concetto ri--

torna anche ne l1e coll. XXXlll 37-XXXIV 15 del quarto libro deil' 

npe~a Su1h ,.... O"' ~ .3L:J -·1 d 
· ·• • ' "' , w · · t-1 o erno r icorda Palamede e Socrate tra 

quan ti furono condannaU a morte violenta da un tribunal e o da un 

pote nte e soUoiinea che e assurdo non solo en' e i' sa . gg1 possano 
"Orn io t" 
..... p ..... re a~t: che conducano a siffatte circostanze ma che vi ab-

~iano addirittura una qualche partec ipazione . Epicure in fatu, si 

iegge altr'ove, nel trattato Sulla religiosita' 35 fu l'unico tra i 

filosofi che per la sua condotta d1' v1·ta e per la sua doUrina non 

p. 169 s. 
3£1 KUIPER, p. 159. 
35 PHe 1--...,- r::o . re . . VI/ v01'1PERZ,p.93. 

• 
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sub! nes'sun processo ne azione giudiziaria ne fu espulso dalla citta 

ne condannato a morte. L' unicita de! saggio epicureo se non im

pedisce a Filodemo di elogiare Socrate tra quanti, pur non essendo 

veri filosofi, affrontano con nobilla un' ingius ta condanna,36 co-

stituisce la prova dell' insufficienza dell' exemp!um Socra

lis nell'assunfo dell 'inutilita e deli' nstra Uezza dell a ricerca 

filosofica, presupponendo una netta distinzi one tra il sisten:<1 

epicureo e le altre correnti di pensiero. Non a caso 8lle !1. 3L1 ss 

del l6 col. XXX sono elencati i compiti del saggio epicu.'V cr1', ~ 90'Cc 

per i giovani e benefatlore pet' gli amici, in cont.r·app( si;;ic::e "Ofi 

solo all a figura del retore ma anche ail'irn r.ioginc del ~ r ... E :e: 
)/ 

E lPCJV contestala da Filodemo nel decimo li b r·~: de; t.r·rn·.atJ ~ ;_·, 

\. vizi .37 La negazione a Socrate deil' atlributo c· ·1ir;u0".· ,· :x< L .. 

la coerente conclusione di' una critica che co1nvoi £e anc1..:r· c. , 

che il pe nsiero socratico la sua concezione de:la n:os(;fia e 00 : 1~ 

funz ione di essa: il metodo socratico imposta to sull'i•'cnia 1. ts::: 

come "istanza continua di rimettere sem;:we t~ilto ii, disc_155 , Jr.<', 

l'avviamento all' 'esame', che, in partenzu, non pr' esu;::;r.::

nulla "38 urtava contro la funzione di So-f1BELa che l'Epicur-cismo 

diede a11a filosofia nella ric erca della verita. Sebbene ii R: 12 :1:'si 

abbia considerato ia citazione di Socrate nella co\. XXX ds1 P,'/e,.:... 

1669 un esernpio standard della persec u;~ i on c dE'i filc<: or: , 

innegabi le resla la pt'ospetliva polemica in cu\ Filodemt. (1,.·i10c a i1 

filosofo riprendendo le 'fila di quella fiera oppos1;;-inr,r ;3 1 nr·s!er0 

socratico mostrata da Epicuro e dagli Epic1...; fd u>J .•i ci .,rd .. a 

· generazione.'10. 

36 Hor. IV col. XXXV 11-34 KUIPER, p. 160 s. 

37 Sul problema cf. M. T. RILEY, The Epicurean Critfcfsrr d 
Socrates, «Phoenix» 34 (1980), pp. 59-62 . 

38f.ADORNO, Jntroduzione a Socrate (Roma-Bari 1970\ r 87. 
39 Art. cil., p. 59 n. 12. . . 

LIO Cf. KLEVE, pp. 227-229, 231-235. 
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Adele TEPEDINO GUERRA 

Per una edizlone dei. frammenti dei primi Maestri 

Epicurei: Polieno di Lampsaco 

Tra i Ka0nyEµovEc;1 o avopEc;, Epicure, Metrodoro ed Er

marco, i Fondaiori del"Giardino" e delta filosofia epicurea, e da 

annoverare Polieno di Lampsaco. Mentre per Epicuro, notoria

mente, ii punto di parter.za e J'edizione di H. Usener,2 accanto alla 

quale si col!oca l'Epicuro di G. Arrighetti,3oggi non esistono an

cora del!e raccp!te complete di frammenti sui primi maestrL 

E' state ii prof. M. Gigante a sugge:-ire ed affidare a F. Longo 

Auricchio ed a me questo progetib: infatti per Ermarco possiamo · 

era disoorre deH'edizionc delia Lonao,4 clle e ii sesto volume.della . ' . - .· . .• 

collana ."La Scuo!a di Epicure"; la raccolta SU Metro~qro ~Jn_ fgJ?J~"~~;c' 

allestimento per sostituire quella ormai superaia di A. ··Korte;5 

l'cdizi9ne su Polieno, invece, dovrnbbe piesto essere stampata: 

deli'avnp non esiste a1cuna sil:oge, ·ad eccezione del breve profilo 

tracciato dall' Usent::r nel!'lndex nominum 6 degli Epicurea e la 

voce curata nell~ Realencyclopadie 7 dallo Ziegl~r: entrambi si · 

1 CL F. LONGO AURICCHIO, la Scuola. di Epicuro ' "CErc" 6 (1978 ), pp. 

21- 37 (::::Scuola) . 

. 2 Epicurea .( Lipsiae 1887, Roma 1963) 

3 Torino 19732 . 

. · A Napoff 1988. 

5MetrodoriEpicurei fragmenta, "JCPh" Suppl. 17 (1890), pp. 531-

597; cf. anche H. H. DONING; De Metrodori Epicurei vita et scriptis. 

Accedunt fragmt:iJfa co/lecta digesta i/!ustrata (Upsiae 1870). 

6 P. 415; s. 

7 XXI 2 (1952) 1431. 
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limitano ad accennare molto sommariamente ai dati principal! 

della vita e ad ah~une opere del Maes1ro. 

II mio lavoro i: ~!ato appunto quelio di raccogliere, per quanta 

possibi!e, tutte ie ~Bstimonianze sul Lampsuceno, controliare au

topticamente quc'.·,:. da papiro, fomin?._l _t~sti di un adeguato appa

rato critico con i raduz1onH e ccmmento rno:ogico puntuaie; 

. nell'introduzione, Si e tentato di ricostruirn la fiaura G !'onora 
' / . ~ r""' 

dell' a vr1 P, parl.endo dal dati a disposiziori•?: c6mpito arduo sia per 

la compattezza. de!la tradizione eni:;: tre8 .,_~ ~-.. :: 'l'',ri l::>c-c1·" t~,..1·1monte 
• t'·"--"-A --1 " '•~· • " •· , ........... a c..1_. """ 

Natura!me.r 1te fondarnen. 1',·:01,i .P'c•· 1,n :::e ;·, ,-,_~. .-.-..~1 .,.,. 1· p,..,-,: •: c: 1-~0 
. - -- • -1 ...... ~ .... ·~r .... ; ~..;i..· 1\..1 , .'-:.:.f.Jn • i.- L.- -

!anesi, c!1e ci inforrnano i;1r:snzf:i_;i; .-, -~c;ip ri:;;:t :>; a'e>l1"-' s•ia 
• ' ,..... ~ ........ , ... ..,. ..,..! _,,,...... oJ .a ' 

t •. . . . . 
more, llnOr8. ICillOta OGr noi r> ;<vvr~· , ,,,:-, r·r\'tlO 111ar"c···1·<>'tO r·11"1 o~ 

"" r · ...., ...... . · "-''- ~ ·- '-''- ~ tV 1! .. u v. t~-

f110Cle, 8 nel 278/2"77. ouindi 1:;oco rF:::-0 ::-, di' q·'u':>li!'.l ·-';1' 1Mntro.-·1J 0 -0 
• .• r '' · · • ·- - - •~A. \ ~ '' \ \. I , 

C·hc "om;:. ~"pn'""l'' ·, ~-- · · · ~ · 
, • ..,, L; ·- ~c ,_;e<•i v Od u;or,,-., r;o 1 ::>r>! .. ,. , .~.J " "'·"'! C'.cl°'A. ann. i ·~- 1·-18 d' 

• • ~ ,,,. • ••• _ . ~<\....+, ....... ,~~• ·• '.J i .._....., 1. , ll' ~-.J' I:(. I 

Epicuro, quindi a!i'in81rcn nei 277/275. inf2iU nel 

176, 10 cf"le contiene i B ':' e:, '}e.~r; !=nir·· ·~e i r-!i _! ~rn .. r,c..:a~n, 
. . . "- \.. ~.~ l - r • V\..: : ~ s '·-'' '-" "'""" """' !_,,._, 

PJ-ferc . 

scritH da 

8 Cf. T. DORl\ND!, Testimonia.nzo sua!i arconti nei 1oapiri ercolanesi, 
"CE " 10 --re (1980), p. 160 ( = Arconti ). 

9 X 23: "sappiamo anche che egli morl sette anni prima del maestro, a 

cinquantatre anni" (. le traduzion i di Diogene Laerzio sono di M. GIGANTE, 

Diogene Laerzio. Vite def tf!osoff, Bar: 19873, p. 407 ). 

1 o P. ~O VoGUANO (Epicuri et Epicureorum scripta in Hercu!anensibus 

Papyns . serva~a, Berolini, 1928 = VoGLIANo); cf. inoltre, per una 

recente ncostruzrone defle Vite conienute nel Pl-!erc. 176, A. AN.GEL!, La 

~cuo/a Epicurea di Lampsaco net PHerc. 176 { fr. 5 coll. /, ! :V, \/!!!

)(XIII) , "CErc" 18 (1989), pp. 27-51 (= Scuo!a di Lampsaco). 
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un .Anonirno seguace della dottrina del Giardino, nel lacunoso fr. 5 

col. XXVlll, (11.1-4) si Jegge: 

neptoloE[\icrw a ypa<pEt] Mn1polowp[o<;] ErT1 ~n[µo] K"l\.Eou<J 

. [Kw]"l\.wi:e(. 

Piu avanti a L 14 e menzionato un testamento ( E v rrhJ 

. ·ac LfoBn1<11E l). 

La congettura Mi11poowp[o<;J a t2 s. e mia: infatti sia Gorn~ 

perz 1 , che Uson er, 12 e poi Philippson, 13 scrivendo n E p 'i J Mn -

Tpoowp[ ouJ. non rispettano lo spazio di P, e, sotto !'influenza · del 
' . 

· luogo sopra citato di Diogene Laerzio, attribuiscono l'excerptum 

della !ettera conteriuta in que11e linee,' ad Epicuro: ii quale avrebbe 

scritto al suo dlscepolo Co!ote degH ultirni momenti e disposizioni 

di MetiOdoro.14 Ma· la rnorte di quest'ultirno, come gia ·.ii Vog!fano 

scspettava,15 ricordata a questo punto del Sto<; di Polieno, 

secor.do la struttura data al suo scritto dall'Anonirno Epicureo, 

sarnbbe completamer.tc fuori luogo: infatti penso che · sia Me

trodoro .a scrivere a Colote _della rnorte e del testamento di Polieno, 

ii ql1ale quindiparesia finite anqWegli adAtel'le; nel Giardino. 

11 Ein Brief Epikurs an ein Kind, "Hermes" 5 ( 1871 j, p.sa7 ::.. 

12 P. 368,9 ; la lsnardi (Opera di Epicuro,Torino 19832, p. 519 ss. 

n. 1) ritierie ii luogo "ineonsistente." · 

13 Ree. a VoGLIANO, · Nuove /ettere di Epicuro e dei suoi scolari tratte 

dal papiro ercola,nese n. 176, "AFLC" 1-? (1 926127), "Gnomon" . 4 

(1928), p. 395 (= "Gnomon"). · 

14 Net PHerc. 176 ii a to<; di . Metrodoro e andato perduto: tuttavia gli . 

· ultimi momenti del Maestro sono ricordati in aleune lettere dalla 

· sorella Batide: et ANGELI, Scuo/a di . Lampsaco, p. 45 ss. 

15 Nuove Lettere, p. 385 s. (ef. n. 13). 

I 
i 
I 
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Ebbe un legame con una etera di. Cizico, 16 Edia secondo 

Us~ner, 17 dalla quale forse dove nascere il fig!io . che portava 

ii suo s1esso nome e che EpicuiO,_ alia morte del padre, aftida 

nel suo test2m1mto. ad · Aminomaco e Timocrate, percM ancora 

rninorenne.18 L<J fonti testimoniano concordemente che Po!ieno 

ebbe un oWn . ..:1 carattere, 19 che lo porto ad avere buoni rap

p~rti tra gli Si.olci, come appare dal fr. 5 col. xx1v20 de! 

Pi-I ere. ·j 76, n, come si puo pensare da un a!tro luogo de!la 

stessa opera, ira i tardi lsocratei.21 Con questi forse dovette 

anche '-Were dells discussioni sui dibattuto prob!ema 

dell'educazione dei giovani, come e confermatc da! contenuto di 

un suo scritto, di cui purtroppo non conosclamo ii titolo e 

nel qua!e credo Pol!eno "indico"( tl verbo usato daH'/\nonimo e 
En E (f! w v n a cv , che significa anche "esclarnare, indicare" 22) un 

quaicosa, di cui la lacuna ci priva, rn!ativamente ad uno deg!i 

scritti di lsocrate a Nicoc!e, ded!ca1o appunto da!!'oratore al 

principe di Cipro e studioso di rnosofia. Nel luogo ln que

stion e23 sembra che . !'Anonim.:; Ep!curGo rlporti ii passo 

deii'opera di Po!ieno, sconosciuia per noi, data !a lacunoslta 

de! paplro, in cu! si ripropone ia querel!e tra filosofia, da un 

16 Cf. Plut., C. Epic. 16, 1098 a-b 

17 P. 407. . 

18 D. L. X 19; cf. ANGELI, Scuola di Lampsaco, p. 46 ss. 
19 . Cf. D.L. X 24. 

20 P. 50 VOGLIANO. 

21 Fr. s coL XXIV 34- 36- XXV 18, .P· 50 s. VoGL!ANO. 

22 Cf. Epic., SV 47 

23 Fr. 5 col. XXIV 34-36- XXV 18, p. 50 VOGLIAtm; cf. anche PHILIPPSON, 

"Gnomon," p. 394. 

i ,. 
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late, che ~ da seguire soprattutto se la · si identifica con la 

physiologia, · e, tra l'erfstica e la retorica, da~l'altro, . alle quali 

Polieno non riconosce alcuna funzicne formativa. 

Egli amava conversare, esprimendosi con a TI o<.p{} E y µ. a"l a' 

. rendendosi gradevole -~ degno di fede;24 ebb~ .percio nurrierosi 

discepoli •. trn i quali ·· si distinsero _ Pitocle,25 passato a!la sua 

tuteia., dopo che Metrodoro aveva seguito ad Atene. Epicuro, 

Apo!lodoro,2G s~o fratello, ed. Ateneo stesso, i! vecchio padre 

di Metrodoro.27 Contrariamente a questi, · non Segui subito 

Epicuro ad Atene, M qui visse sempre: infatti quando gli fu 

affidaio Pitocle,28 cioe nel 307/306/ egli rirnase a Larnpsaco 

come "guida" della. nuova piccola comunita e vi si fermo forse 

.. fino al 301/300 per le circo~tanze che si erano venute a 

creare: infatti ii 305 6 ii _ iimite . post quern , datare la defe- · 

zione dal Giardino di Timocrate;29 n.ella cui polemica, mi 

sembra logico, dovctte lntcrvenire proprio . percha al di sopra 

' 
24 Cf. Philod., Lib die,, col. Vi a, p. 46 Olivieri ( =Phi!odemi 11 ED l 

Happno·fo~ fibelius, Lipsiae · 1914j. 

25 Cf. Philod., PHerc. 1005, coi. VI 8-20 AngP!i (= A. ANGELI, 

Filodemo. Ag!i amici di scuola (PHerc. 1005). La Scuola di Epicuro, 

7, Napoli 1988). 

26 Cf. Script. Epic. inc., PHerc.176 , fr. 5 coL XVI!, p. 39 s. ANGELI, 

Scuola di lampsaco. . 

2 7 Cf. Script.. Epic. inc., PHerc. . 17~, ~r. 5 col. XXll 6-15, p. 48~,. 

v OGLIANO; ANGELI, . Scuo/a di Lampsaco, p .. 46. SS. ' 

28 Su Pitocle et. almeno D. SEDLEY; Epicurus and the mathematicians o• 

Cyzicus, "CErc" 6 (1976}, pp. 23"54 (= Mathematicians ). 

29 Cf. D. ' SEDl.EY, Epicurus and his professional rivals . . Cahiers dEt . 

Philologie: Etudes sur I 'Epicurisme antique ( Lill~ 1976), pp. 116· 

159); A. ANGELI, I framrnenti di ldomeneo di Lampsaco, "CErc" 11 

(1981), p. 45 ( = ldomeneo ). 

_ ... ; ·, 
.' I ~ 

I 

l 



- ~ ... 

152 
dGl!e parti anche se le t011fr a proposito non sono chiare: mi 

ri!erisco al pmb!ematico f~. 5 colonne IX e X del PHerc: 176, 

che colloco tra i frammenti incerti per prudenza, in cui sono 

C(Jnser";:itl e;>l;atti di lettere di Epicuro ad un membro chia" 

ramente au'J11e ;:;i\e delia Scuola dL~ampsac.o, e che si puo identi

flcarn COi\ F'oi qno, con i! quale ii Fondatore mostra accordo 

r!guardo a\re ~·:1cisioni prese, elogiando, nei!o stesso tempo, 

rattro suo Leonteo di fronle a coloro che avevano preso 

ie pm11 dGti'apostata Timocrate. Tra ii 306/301, inoltre, va 

coHocata i'attivita po!itica di ldomeneo e lo sbandamento del!a 

scuola lampsacena, percio · non mi pare azzardato pensare che 

sin stato propr'o Polieno a riprendere le fila de!la scuola e a 

riorganizzaria, poiche, soltanto in un secondo memento, dopo 

i! 30·1, ldomsneo, insieme a Leonteo sara riconosciuto, come 

ha dlmostratc !a Angefi,30 da Epicuro "capc1" deHa . scuo!a lampsa

cena. Tra i! ~!01 ed ii 29i Poiieno dove sogglornare ad Atene, 

dove, come si 8 accennato sopra,31 fu in buoni rappo:-ti con i 

seguacl dl aHre scuole rnosofiche, in pari!co!are deiia sto!ca.32 

11 ritomo a Lampsaco e datato d(lli'arcontato di Filippo, 

292/291, quando Eplcuro gli scdsse una lettera rlguardante 

ancora gli Stoici;33 gli anni successivi -29i/290- testirnoniano 

di una fitta corrispondenza tra il Fondatore e Polieno, che 

viveva quindi a Lampsaco, su argomenti vari, come la necessita 

di moderare i desideri e dare la precedenza a quelli naturali e 

30 /domen~o. pp. 43-47. 

31 P. 50 VOGLIANO. 
32 Cf. anche SEDLEY, Mathematicians , p. 47 . 

33 Cf. n. 21. 
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necessari, sull'esatto concetto della poverta, da identificare con 

un'esistenza parca e%. moderata, sulla divinita.34 

Non sappiamo quando Polieno sia ritornato ad Atene: si 

possono fare delle vaghe ipotesi relativamente agli anni 

286/285, _285/284. lnfatti !a prima data corrisponde 

a!l'arcontato del terzo Diocle,35 in cui un Epicureo ignoto 

scrive da Lampsaco ad alcuni personaggi non chiaramente identi

ficabili, e a Leonzio, concubina di Metrodoro ad Atene per 

parlare della morte di un "giovanetto", allievo di Polieno 

stesso, attraverso ii cui lodevo!e comportamento sarebbe elogiato 

quest'ultimo. Ma s~ si pensa al !ampsaceno quaie autore delia let

tera, bisogna dedurre che Polieno in quegli anni fosse. ancora a 

Lampsaco. La seconda data corrisponderebbe, secondo alcuni stu

diosi,36 agli anni dell'arcontato di Diotimo:37 che questi sia da 

identlficare con l'arconte, per la lacunosita de! testo non mi 

pare certo, non solo, ma non si puo neppure dire se le lettere 

rlrnanenti in P, ]oLo-rq;.[, siano ia' radice di un nome proprio 

o altro. E' veris!mile pensare che egli sia morto ad Atene, 

come fan no presupporre, oltre al luogo discusso 'sopra del PH.ere. 

34 Cf. Philod., Epic., fr. 5, p. 65 VoGLIANO; Div. i, col. XXXIV, p. 66 s.; 
ibid., col. xxxv 19, p.67 TEPEDINO = A. TEPEDINO GUERRA, II I libro "Sulla 
ricchezza" di Filodemo, "CErc" 8/1978, pp. 52-95); Plet., frr. 75-
76, p. 105; ibid. fr.107, 5-10, 10-17, p.125 GOMPERZ (=T.GOMPERZ, 
Philodem Ober Frommigkeit, Herkulanische Studien, II Leipzig 1866). 

35 Fr. 5 col. xxv 31- XXVI 10, p. 51 s. VOGLIANO, ii quaie pensa che ii 
mittente sia un ignoto Epicureo: ii luogo e molto lacunoso. 

36 Cf. fr. 100 Us. e 107 ARRIGHETTJ. 

37 Philod., Piet., fr. 75, p. 105 GOMPERZ .. 
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176, anche Piutarco3B ed Eliano,39 che 9onservano delle testimo· 

nianze in cui i nomi di -Polieno, Metrodoro e Agatobulo, fratello di 

Epicuro, sono legati insierne da!le malattie e dalla morte nel pianto 

de! Fondatore. 

Quello che plD- colpisce nello studiq delle testimonianze 

sull• avr1 p, quasi .in contrasto con -ie fonti letterarie, e, che, 

rnentre per Epicum, Metrodoro ed Ermarco40 restano busti 

ed imrnagini, per Po!ieno non abbiamo assolutamente nulla: ii -

mot!vo credo sia semplicernente da ricercare nel fatto che 

non tutti i busti o statue di filosofi in nostro possessq so.no stati :- _ 

idei1tificati, e quindi ml sernbra ovvio che anche immagini di Po- ·' 

lleno fossero ne! Giardino. lnfaUi le .statue dei KaBnycµovEo; erano _: -

collocate insleme ne! f( ·~TI o '.: a testimoniare la presenza perenne 

dei primi Maestri e ii culto deila loro memoria per le generazioni 

successive.41 

Anche delta sua produzione abbiamo poco, e Diogene Laerzio42 

che pure fa un elenco piu o meno breve sia delle ~pere di Metrodorn 

ct1e di Ermarco e, ovviamente di Epicure, tace sugli scritti di Po- ., 

lieno. 

I Pap!ri Ercolanesi, ci informano non soltanto deila corrispondenza . 

Epicuro-Polieno, f118 anche della esistE?nza di ~pitomi delle sue 

38 C.Epic., 4,1089 f; 22; 1103. a. 

39 Fr. 39, p. 200 Herchor. 

40 Gf. aimeno A TEPEDINO GUERRA, I pnmi seguaci di Epicuro, .· 

Syzetesis . Studi sulf'Epicureismo greco_ e romano offerti a M. Gigante . 

( Napoli 1983}, p. 522 s. 

41 Cf. a proposito M. CAPASSO; Comunita ,senza rivolta 

pp. 34-36 . 
. 42 x 24. 
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lettere, fatte da Filonide di Laodicea a mare per "i giovani pigri"43 

e delle seguenti open~: Definizion;,44 Aporie,45 Della filosofia 46 

Trattati contro Aristone . 4 7 ' 

Gli scritti Della retorica 48 e Della tuna 49 sono- definiti spuri 

da Fi!odemo, che comunque in questo caso potrebbe non essere ob

biettivo perch@___ln polemica con alcuni compagni df dottrina i auaH 

non condividevano la sua interpretazione di certi aspetti delia ~ot

trina dei primi maestri. E' invece comp!etamente incerta la pa

ternita de! trnttato ii A1od!o.so 

Massimo Confessore51 e Stobeo 52 :no'tre- c; 4 ,,st· · 
_ • • • • • • t~ 1moniano 

anche di Polieno autore di Sentenze, in cul sono trattati argomenti 

43 C·,..' , . · . .. 

vvrlp1. Ep.1c. rnc., PH ere. 1044 fr < 4 '3 10 p 68 G 
r.:. f. L F . • . I • ' • • • ALLO (- I. 

.:.~Lo, . ra~111_m. e1nt1 bio_grafici da. papiri, II, Floma 198.0)," -

Longo Erm· - F cf. fr. 4 0 

d. - . , ·1 c::.co \= - . Longo Auncchlo, Erm:uco. Frammenti L ~ S"uol~ 

· ! _ 1 1=p1curo, 6, Napoli 1988). ' "' "' c 

4 4 C' s~ ·, • E . . , 
·1. .,,r!p1. pie. mcert., PHerc. 998 , fr. 12, p.116 CR6NERi Studi 

Ercola'.'1es; · tr. ii._ a c. di E. LiVREA, Collana di Filo logia Clas~i,...a ~ 

(N~pol.'. .1.975);_ A. fEPEDINO GUERRA, Tracee dol XXXiV /!bro :D~/1; 

2~.ura dt Ep1cu;o net PHerc. 9G8, "CErc" 17 (19S?), p. -79. ' 

,.. Cf. \'. D_E FALCO, L 'Epicureo Demetrio La.cone (Napoli 192-:::) p 100 

1 o., s i Ob s · e ! ANG- T D - .., ' . ' 

D ., : ., - '· ::LI - . ORANDI, I! pensiero matematico di 

emetn? Lacone, "CErc• 17 (19!3l}, pp. 89-103 (= p :· 

matemat;co ) . 
ens1ero 

46 Cf. Philod., Piet. 'fr. 68, 20-27, p. 98 GOMPERZ " cf F Lo 

~~R.1~cH1~, Appunti sui pensiero teologico dei primi m~estri .epic~!~ 

4';1cn1ana 14 ( 1981 ), pp. 235-240. · ' 

48 Cf. Philod., Piel. fr.126, p. 140 GOMPERZ. 

Cf .. Ph~Io?·· f!het.11, c;ol. XXlll 7-14, p. 93 LONGO (Philodeini De 

rhetonca /Jbn pumus et secundus, in Riceiche sui Papiri Ercolanesi, 

Ill Napoli 1977). · · 

49 Cf .. Philod., PHerc. 1005, col. XI 18, p. 177 ANGELI -

50 D.L. X 1 OS. (cf. n. 25). 

51 Sent., PG 91. 926, 992. 

52 Antho/, II 44, 45, Flor. IV 56, 31. 
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in verita comuni alla cultura di tutti i tempi, come la necessHa 

della morte e ii dolore per una fine vergognosa; l'importanza di un . 

giusto comportamento verso ii vicino;' l'invito a non trascurare le 

proprie abitudini, intese sia come difetti che come virtU. . 

Accenno molto brevemente al!e opere. L'esigenza awertita da 

Polieno nello scrivere un . libro di definizioni gli derivava proba

bilmcnte dalla tradizlor.e filosofica53 che aveva gia costruito tale 

genere di scritti: e soprattutto Platone a far emergere in 2lcuni 

dialoghi come ii Filebo, ii Sofista, ii Politico l'esigenza .di espri

mersi in termini esatti pei distinguere gli oggetti di cui si parla; 

nel Corpus Platonicum e appunto una silloge di definizioni, attri

buita al filosofo. · Dopo Aristotela,54 che n'ella Metafisica contesta_ 

la pos.izioneplatonica, · si c:o:nincia a far uso di . raccolte di defini

zioni ad uso ''scolastico." Diogene Laerzio segnala un volume di De- . 

finfzioni. nell'opera di Speus!ppo,55 vari di Aristotele,56 e poi di 

Teofrasto, 57 di Crisippo:58 anzi gH Stoici5 9 riterranno la defi

nizione necessaria per conoscere la verit~ . Polieno, quindi, per 

quanto noi sappiamo, sarebbe stato !'i.mico tra gli Epicurei a scri

vere le Dafinizioni. E cio mi pare spiegabile non soltanto percha 

tale genera di composizione poteva adattarsi al suo stile di "fin~ 

53 Cf. anche l'introduzione a Platone, Dialogues Apocryphes 

·sou1LHi (Paris 1962). 

54 Met. 1078 b, 19. 

551v v . 

56 v 23 s. 
57 . o· v 43, 49, 5 . 

58v11 189. 

59 Cf. O'. L. VII 42. 
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1c1 ore ai sentenze, · . ma anche e soprattutto perche, essendo a 

~ 

carattere pedagogico, le Detinizioni nascevano dall'esigenza di 

spiegare i termini o le questioni principali per l'intelligenza della 

dottrina epicurea. 

L'a!tra opera di · Po!ieno, le Aporie, ci e nota dal trattato di un 

a!tro Epicureo, Dernetrio Lacone,61 Ad Polyaeni Dubia, dove pare 

che l'autore confcrmi e difenda le obiezioni che Polieno, appunto 

nel!e sue Aporie, aveva sollevato alla geometria euclidea. Non 

ostante le controversie su! valore di ad , 62 che qui puo avere so!-

tanto un significato positive e non que!1o di adversus, in quanto lo 

sclitto ciel Le.cone noi\ puo essGre rivolto contro l'opera di uno dei 

hfaestri, s non ostan!e ia frammento.rieta. de!lo scritto demetri~.-.n 
~ - ·• . a ..... v, 

si pufJ oresupporre che ll Larnpsaceno trattasse tra f'altro, anche 

de!la teoria dei minima : ii terrnine E A.axw1oi; . infatti ricorre 

· spessisimo ilei rest!. E' noto che tare !eoria era stata elaborata da 

Epicure, non si sa se con appiicazione alla sola !isica o come una 

sorta di matematlc2 atornistica, in sl!ernativa a quelia euclidea:G3 

auesta teoria fu fatta sotto forrna di C·""mpc.n,;io "el l::>. Lnf·tA -- !)"" 
, 

· • • • v·r "" .,., _ i; <A c. · .... :d au 

cr.-..o'o •~ -,a· • n ·-1;~· ~ A ,. 

- · ,_, · ''·'-·· ~' a le< odCamentc neo1e opere Della natura, Deg Ji atomi e 

de/ vuoto, De!!'angofo doll' atomo.64 Se pensiamo ad un argomento 

60 ph·1 · Lo .. · v· 
• I 00., I . O!C. COL I a, p. 46 OLIVIERI 

6~ Cf. Y· .DE FAL~~· L 'Epicureo Demetria Lacone (Napoli 1923); per una 

r~cent1ss1ma ed1Z1one parziale A. ANGELI - T. DoRANOl, JI pensiero 

mate~1atico di D_emetrio Lacone, "CErc" 17 (1987), pp. S9-103 (== 

Pensiero matemat1co ). 

5.2 CL ANGELl-DORANDI , Pensiero matematico n 1 nu3 
63 . , ,,. . 

Cf. ANGEu-DoRANDl, Pensiero matematico, p. 89 s. anche oer una 

discussione bib!iografica. 

64 D.l. X 27; cf. .ANGEu-DoR..i.Not, Pensiero :-natematico, p.89. 
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come l'angolo dell'atomo, ci ,si dovra appunto chiedere come ,Epi

curo abbia potuto dimostrare le sue teorie, se - non con_ 

l'elaborazione di una matematica atomistica in atternativa a quella -

euclidea. Bisogna anche considerare · che ignoriamo se le dfmostra- . 

zioni geometriche65 che ancora restano nei papiri, con cui:D.eme

trio appoggiava le argomentazioni di -Po!ieno per sciogliere i dubbi 

dei suoi avversari, siano state per la pri:na volta sviluppate da lui 

o se abbia avuto davanti quellH contenuts nelie Aporie di Polieno: e 

. comunque un date di fatto, come e stato detto per un altro Epicureo, 

. Filonide di Laodicea . a mare, 66 che ta!i basi geometriche i! Lacone .

abbia potuto form are soitanto alla propria Scuoia. Peitanto, nel .· ·· 

Giardino epicureo, nessuno m9glio di Po!ierio, matematico ed· 

. esperto conoscitore dell a geometria euc!ldea, che avcva abbandb- • · 

nato una volta conosciuto Epicuro, secondo la nota tesHmonianza di . 

Cicerone;67 pote mettem la sua dottrir.a e ia sua cornpetenza ac

canto a quella del Fondatore, per fissare i dogrni di una propria 

fT)atematica, coerente col proprio sistema, che avrebbe dato i suoi 

frutti con gli Eplcurei piu recenti, coma Basilide,68 Filonide, 69 

Prqtarco di Bargilia,70 Zcnone di Sidone,71 e infine Demetrio 

Lacone. D'aitra parte mi pare mo!io importante notare . quello che 

65 Cf. ANGELl-DORtiNDI, Pensiero matematico ,_p. 100 en. 95. Ii 

autore anche di un'opera Della geometria : cf.ibid., p;:>.92-99. 

66 Cf. ANGEU·DORANDI, Pensiero matematico , p. 91. · 
67 . ~~· . · .. . · · •. ' -

. Acad. II 33, 106. 

6S Cf. ANGELl-DOR~NDI, Pensiero matematiCO; p. n.1. 

69 Cf. GALLO, Frammenti , pp; 23~ 166. 

70 Cf. W. <ALv; Protarchos 1 ·RE XXlll 1 { 1957), 924. 

71 Cf. A . . ANGELl·M. COLAIZZO, I frammenti di Zenone Sidonio, 

(1979), pp. 47- 133. 
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mi sernbra traspaia dallo studio de lie testimon ianze dei tre -Kaan -

yE povE<;, Metrodoro, 1>olieno ed Ermarco, e cioe che essi abbiano 

affrontate, precisandole ed ampliandole determinate problemati

che, in ~elazione, credo, soprattutto ai propri personaii interessi 

e all a propria sensibilita culturale, e certo non sol!anto _per inca

rico di Epicuro in base ad una organizzazione del !avoro scientifico 

e scolastico, quale si ritrova nel!e scuola filosofiche olienis!i

crie. 72 lnfatii anche quanto ci resta de! pensiero teologlco di p0. 

Heno, elaborato in due opere, cioe Della fifosofia e i Trattati con

tra Aristone va inquadrato con cio che afferma Ermarco relativa

mente al problema che g?i dei non assegnano pene ai cattivi.73 

Nel piimo libro de!io scritto Dei!a filosofia, ci inforrna Fiio-

d. · 7.1 D ,. 'f 
. emo, · · • 011eno a1 rontava probabilmente ii probiema dell'uomo 

di fronte alla divinita e ii rapporto di purn cohoscenza ira uomini 

e de~ Comune a Metrodoro, inoltre, era !a critica75 reiativa alia 

vux r1 e af fatto che lo stoico Aristone di Chio,76 con cui e verisi-

mile . vada identificato l'avversario deH'altra opera di Po lie no a 

. carattere teologico - e forse non unicamente - a cui si acccnnava 

72 Cf. N. DEW ITT, Epicuru~<> and his philosophy (Minneapolis 1954, 

Westport- 1973), p.117 s.; L GALLO, Ermarco e fa polemica epicuree. 

contro Empedocle, in AA: VV., Esistenza e destino ne! pensiero areco 

' arcaico ( Napoli 1985) ' p. 42, 50. A. TEPEDlNO GUERRA, If pensi;ro di 

Metrodoro di Lampsaco, Atti Convegno intemazionale Ercolano 1738! 

. 1988; ~50 anni di ricerca archeo/ogica. Capisa!di do!fa cu/tura, in 

corso d1 stampa. · · 

73 Gf. fr. 31 LONGO, Ermarco e tutta la bib!iogiafia ivi discussa. 

74 p · t f ' 1e. r. SB, 20~2?, p. 98 GOMPERZ. 

~: ~f. Philod., Piet. fr. 1 ~s. p. 14? GOMPERZ. 

CI. A. M. loP?OLo,Anstone d1 Chio e Jo Stoicismo antico (Napoli 

. 1-980), pp. 256-278. 
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sopra, riterrebbe gli dei diversi da quelli che suppongono gli 

Epicure i. 

- ! 

Cecilia MANGONI ~ 

irfETODI ARG01\1ENTATIVI NEL V LIBRO 
' I. . rrcpl n:o111µa-crov DI FILODE1VIQ DI GADARA 

La critic.a csercitata da Filodemo co:ntro le teorie dei numerosi 
·•· ... -· 

avversari pas~~ati in ra:ssegna: nel corso dei;v ltbro, l'ultiino c. il meglio 
conservmo del sue trattato polemico Sulla Poesia1 , presenta, accanto 
al1e <liffercnze dcvute alla fisicnomia partico1are delle dottrine volta 
per vo1ta confutate7:, il ricorrere di alcuni ropoi argomentativi vaHdi 

Ii cas8 piu notevole e ~appresentato dal rimprovero· mosso - piu o 
meno direm1mente. - all: avversario di essersi servito dell a lingua in 
maniera impropria od an-ibigua. 

1) l'Huc. 1425 e 1538. I! tcsto cui si fa rifcrimcmo, sah·o diversa indic3zione, c 
que1lo stabifito da C. JEr·!SEN, I'hilodem'os iiber die Gedichte .fii.1~ftcs Buch 
(Berlin . ~923). 

Si,~ie: P ~-: Flierc.1425; 0 = Apografnqxoniense del Pllerc. 1425; N == 
Apografo napolct.-:1no dcl PHerc.1425; KENTENICH = KENTENICH, 
Libror;un m:pi. nonwtf-rcov volumina llerculancnsla qu.araum fieri poxest 
res1i1uamur (apu.d JENSEN); USENER::: }l. USENER, Epicurea . (Lipsiae 
1887); ROSTAGNI::: A'. ROSTAGNI, ·f'ilodemo control'estetica classica, 
I, "RFIC' 51 (1923), pp. 401-423; II, "RFIC" 52 {1924), pp. 1-28; ZUC
KER =F.ZUCKER,ZurTextherstellungundErklarwigvonPhilodemsl'Buch 
iicpt rtOt'f\!J;UTffiV, "J>hilologus" 82 , (1927), pp. 241-267; BRINK= C. 0. 
BRINK,Horace on Poetry: i, Prolegomena to the Ut_erary Epistles {New York 
1963); 1!, The Ars Poetica (Cambridge 1971); M.ETIE =H.J. Wi.ETTE, 
Neoptolemos vo11 Pari_on, ''RhM" 123 (1980), pp. i-2.4. 

2) Gli avversari di cui e certa l'identitasono Neottolemodi Pario (coll. X 32 -XIII 
28) c Crntcte di Pcrgamo (coll. XXI23-X:XVI 18);·solo brevemente mcnziomiti 
sono poi i peripatcticiPrassifane di Mitilcne e Demetrio.di Bisan:do (coll. IX 
28-X 32). Le prime colonne conservatc, attribuite anch'esse inizialmentc alla 
-polemicacontro Neottolemo (cf. JENSEN, pp. 93 ss.; ROST AGNI, pp. 401 ss.), 
sem brano oggi dovcrsi asscgnarc ad un altro ctitico di indiri2;zo affine (Eraclidc 
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Accanto a passi in cui si accenna semplicemente all' oscurita della ,· 

. . ,, •• • J 

testimonianza dell'avversario(cL p. es. XXII 21-23: EutE.P 'tOU't 

,, t\ ~ .,, ~1 ... ;, ~ I ~ . I ;, " d . . 
i:::<puGKov· o [yap] outo::;EBT\KEV autO:/\..T)1ttOV Ecrttv, ... se avvero 

dicevano questo: infatti cio che · co~Wi (Cratete) ha riportato, e 

fr1comprensibile"; XXIV 29'-32: Et Se 'tO~~·~ll-C)'cV outo~;,i~eo:uµo:-_- .' «:· 

; - ' I ~ I ' ; · ........ c.\ ::> ,... ~' ' ~I" ' ~ 

--rorro1£1 tm; ovo11acn, 9~vov OuOEeV Emv[owv, ... ma se a11emia- . 

va cio, faceva giochi di prestigio con le parole, senza voicr significare 
. . : . -

nulla di strano"\3 e altri in cui si rileva 1 'uso incoerente di un termine· 
.I . .. . ... 

per definire la stessa entita "ora in senso proprio, ora 'in senso:. 
' . - ,.;.· '· . .... . ' . ' ' \ ·. 

improp1io" (Ka:tCt)-.:p'!lG'nlCCO;; cf. XV 7-15: K-0..1 811 )'ai0 'tO ;(p71[a]toy - . · 

KO:l Cffi01)&-J.lov Kal aO'tclOV trov 0tav[01]rov K'al "CWV [u]uv8e[m:roJv,k 

Krrt trov TI0111µa[-cro]v &µo/1.~y110t:v ~v [K:a]"i:11yopCtv -crov µ[ev/:' 

Por:!ico? Cf. C. JENSEN, Herakleides vomPontosbei fhiiodem undHoraz; .· 

"SPAW'' philos.-hist. Kl. 21-29 (1936),pp. 292-320; F. SBORDONE, Con~ .. 

tributo aUa poetica deg/iantic-hi, (Napoli 1962), pp. 53-64; v. tuttaviaROSTA- > ··· 

GNI, "RFIC" 65 (1937),p. 99 s.; K. Bl.]CHNER,Horazberich~ (Jahre 1929- .,'· 

1936) "JA \V"suppl. 267 (1939),pp. 91-96. V: altresi in,fra, n. 15). Lecolonne', 

xm 28 - XXl 22, infine, contengono la polemica conrro un critico di indirizzo . , 

stoico: per JENSEN, pp. 128-145, si tratt.a di Aristone di Chio; v. anche M~ : ' . . · · 

POHLENZ, To npE1tOV.EinBcitrag zur Geschichte des Griechischen Geistes, , 

· "NGG"16 (1933), pp. 53-92; IDEM, Die Stoa. Geschichte einei: geistigeri . .. 

Bewegung (Gottingen 1948/49), I, pp. 163 ss.; II, p. 85; Pa DE LACY, Stoic.· 

Views of Poetry;, "AJP" 69 (1948), pp. 241:271; G. M.A. GRUBE, The Gree~: 

and Roman Criti.cs (London1965), p. 136; D. M. SCHENKEVELD, ov, 

Kpl'ttKo{ in Philodemus,>''Mncmosyne" 21(1968); pp. 176~214; · A. M:

IOPPOLO,Aristone di Cliio e lo Stoicismo antico (Napoli 1980), pp. 256-278:;';: 

Fondati · argomenti contro tale identificazi6ne .scmo · stati . avanzati da;< , 

R.-'i-'lLIPPSON, "PhW" 44 (1924),417-421 e, di rccente, da M. ISNARD!·· 

PARE!v~. Una poetica di incerto auto re in Filodemo, in Filologia e fomie 'j. 

- letterarie. ~ ... ,.i; offertl a F.De/la Corte,, V, (Urbirio 1988), pp. 81-89. Sulla)', 

questione v, an1.-:-• .. :' "fA.NGONI, Per la costituzione deltesto e l' interpreta~,:;,, 

zione di Philod. P?t:.11••• "; - 11~1 ~/Jl-XX .. ' in corso di stampa neg.JiAttFde},< 

Conve~o int.emaz1onale l:-1""· ........ ! "'~8. ~ 988:250 anni di ricerca archeolo- ·· 
. ' 

. 
gica". .· ·· · · .. . · · 

. ··ie passi appartengoo~ alla seztone r,ela~! ' '1 "rateti di Pergamo. 
. . 

. . 
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K]upio~, 'tO>V 0£ Ka[1a]xp11crnKro;," ... avrebbe mfattt dovuto 

amme.ttere di usare i! predicato 'buono' in riferimento alla forma, aJ 

contenuto e all' opera poetica nei suo complesso ora in senso proprio, 

ora in senso impmprio"), ve ne sono 9Jcuni in cui l'uso di questc 

_, c ., '1 . . • "r'.'I711~ 27 . 
metono assume una 1om1a pm sott1 e: s1 ve.aa aa es. A v 1 1- . , n 

cui Filodemo. es2.rrJnando la seguentc forrnuiazione del suo avversario4 

' ~ 

- ~ . . -/ . ,, . ,, r - ·- , .... [ ''] 
Tl VCY:trov ap [XO:Jtmv (scil. 1r:c111µo::'t(J)V) 1(0'.,'tO: 'tt XP L ru CTl'rJO'. 0 VtG 

' ~ 'l . '· '· r '1 " r I !:. ..,.- , ~'\ (' l 

Kut µCY.11.lU'tCl KO::ta in v cm_ VbSOLV, KO.'dCutO'J-;i EtVo:t ~)("f,'\)t,,,O: ,· UlCUrn 

fra le ·&""!tiche opere poetiche che · sono valide per tm asperto, ( 

soprattutto per 1 'elaborazione fo\male, nd complesso sm10 spregevo · 

li"), si appella alla cruv119£i.O:, al scnso che le parole hanno nelk 

lingua corrente, per dimostrame la contraddittorieta: t]ou. yap 1( 

KO:-c<x n O'/CO~[oa]fo:. 1~C'.ecf~o:r; 2Tva1 [9 ]o:u[/1.]o.: [o-~)O]e· 
:, i . c.J ' - ' / -~I 
o:DHY.VOT1 ['l:O] tE[pov] C:-UplO'Kffi KO::t[ a 't11V] auvn, f 9]£10'.V O':KOUW[' ' 

-i:ffiv] /.zyoµ£vo)V (" ... perchc non trove niente di piu assurdo di quest 

affermazione, almeno intendendo le parole secondo l'usc. con~~i.-;n:" 

Qui Filoderno non comprende - vo!utamente e polemicamenre 
/ I 

1'accezione tecnica delle due e.spressioni-chiave KO::ta -ct e i-:0:80: 

rraC.,, che nel sistema teorico dell' avversario valgono rispettivamen 

"per una parte" c "nel comp1esso'', e sono rife1ite a due giudizi, ur 

parziale e uno complessivo, sull'opera poetica, che pur tra lo 

connessi, rimangonotuttavia indipendenti: la stessa opera, per l ' ir 

versario, puo essere giuclicata "valida" limitatamente ad un s 

aspetto (p.es. quelio f01male) .e "non valida" nel complesso5• Ma 

. intendiamo con Filodemo i te1mini nella lorn accezione piu difft '· ·· 

4) Sull'identita di quest' ultimo cf. quanto dcuo alla n. 2. 

5) Sul senso di ~m& n e KaOcfrms nel sistema di valutazione cstc 

· dell'avversario v. C. MANGONI, art. cit. 
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(cioe come "parziaimente "e "completah1ente"), la frase dell' avver

sario suona come un assurdo: perchecio che c "narzialmente buono" 
• • - A ' ~ 

non puo essl:'.re alfo stesso tempo "completamente cattivo". 

Un caso affine, ma piu complessO"earticoiato, e costituito <la un . / 

passo (XII 26--XIII 4) appartenente alla sezionecontenente la uolemi-. - . . ~ . 

ea contra Neottolemo di Pario, che conviene citare per intero: 

'\. I .- . I . ·-- .. - -- .. I I 

-ro [t01] jvu[v P~]prnrcu[et]v 1[wv] ! ci8c0Lv] -ra notn110:-ca l~[E]jyrov 
' - ·. · - · : ,..- · · t· :: :~ -: -s·· ·> ...... r , ~ ':JI . ' ~ •. 

[ ... ]v Km 'LOU[. ]..[.]! ·00 'q .. ou8]p1v0:; ·qv·et ! µ.ELV yap £qn1J -co TTjl '. 
! ... 1:: ., I ,_ T .,. _ / , ;.. ,,. I . . l > "'· I ' 

'tO',lsHJ i TCpCD[tO ]v ElVO'.l, c;cvw; l t:J//,o:} .. .Sl n:'o:VtO:TCU!Jt\/. Et o[E] ! 'tO 

(.I 1)' [ 1 ~ _,," • -- ,_ . / (\ ' ~ ·r · /'I . 

1)f ~ TijOV, nro.: µcuv\JJV 1,· oJ -rnc: mmc..c:oJc. 11, h::m -ro1rro m2l,1
1'otE1.l\,Jritl-·ev: 

. .I' ...... I .. -- - ... I 'lV # 

El OE rcpoc; 'r[ a! 8uiv0J11µato:r~2~ JrE1Wlj[flci00'.l] auvE'KplVc, nav[ta . 
·~ . I ::/"' . 

j Ko:t 'i!'.00 ltt:1r)OV .£/£"'{{;\!. 
i ~ . . • . 

"' .... , , , r i . --. - ' - ~ ,. 0 I J: '";> - ' J i 
_, L.. / 7Cjp~;J!E1J i:tJ v_ 1eg1; itpjctttf.U[£t]~' J~:t !;~n 2·~' sqq. i:0111µa:T Cl[VOT\ ltOV 

[:::CT'tt]V KCY:t I Oll'lO [y}~j[u}O'.s Jensen: av[oi1JltOV ivictte 29 sq. )NKAh 
·rov"or:: ,~.-~ .. ;o· . ... . . . . ,. ' .,,., ,, . , ' ~- / . .. 

. i ...,_,.. · I ~ Al ' ,.:> 1 kg! Cl SL!ppicv:: ti. i l 0} e[QT) TO i!OtTjµ.O: 'i:]Tjl 'm(;et . 
' . I f . ' ·, ' · ]~ 'rt: . ... . :>I , _ ~- ,~ 'r~ 
JCDScn ; H ~t£ v yapc9r11:0'l !]l'T(L1sEt rnmLUCker; £l , l.!.£[VW1.Eto'fJTjt1'.CXLt;Ct . 

Mette 34 ~f/.[·n]ov lcgi et supple-.·! propH;:r sp<1frnrn; ~s/\.['!1)0wv Kentenich 

et Jensen 35c l legi Cl supp!evi; n KO:l 'i:OU10 ff !n:p6cr]fi\JfE\' Kcntcnich et Jci1sen 
1 ~ r " i ' ·; B · 1 ... ,. · , · 1 · · ·r:> / 

sq. npv; 't o: '(f. 1tOt_ flJ.!CX'!a.. rm ~ .:> sq. n:cqv1a 1eg1 et supp ev1; '!a. uw 

~ensen; mxtv100<; I KO'l r.:po}'tepov ~l..£"{0\1 .. Rostagni: .. na[ __ I_ - np6]1epov 
tl..eyov Melle; E~EfCN 0; EAcf'ON N 

"Quando inoltt'e aff~m1ava che i '1t01/:11a.ta 'stanno al primo · 

postq' ... non dava provadi acut~zza;se infatti intendeva dire che . 

'sorto i primi nella sequenza' (= nell'ordine di trattazione o nel 

processo della realizzazione), si·e espresso in maniera assolutru11ente 

impropria; se invece intendeva dire che 'so no la parte piu imponante; __ 

(dell a 1:EXVJ1 nm il'!l Kil), come possono esserlo piu della.n:otT}m~, che .. ~ 
comprende in se anche il no{1uw? Se infine intendeva mettere a'. 

. . . .. . 

In questo caso, la critic a di . Filodemo si dispiega in maniera 

. , . articolata: il nietodo del Gadareno consisie nel prendere in.considera

, zicne tutte le possibili accezioni del tennine-chiave npu:rtE~ElV c 

. confutarle una per una, in modo da m'ostraie che in ogni caso possibile 

di interpretazioneJ'avversario ha torto,, 

Il primo kolon dell'obbiezione (XUS0-33>° parte dall' ipotesi che 

nprntEtiuv significhi ttll r&~n npiiYtov eIVa.t, cioe "venir prima in 

Ima. serie ordina.ta"s ; in tal :caso Neottolemo si e espresso in m:!niera 

impropria (torna qui l.'abituale accusa df uso non corretto dello 

strumentc linguistico) 7 • 

La seconda ipotcsi di Filodemo (XU 33-XIII · 1) e che npoYCEUEtV 

::;ignifichi Ptl1-1wv eTvm, che.cioe per Neottolemoil rco{11µa costi

r tuiSCH UO ctOQ(; ('elemento") della 'ttXV11 ''migliore~' 0 "piu impor-
1 . 

' 
; . 

tante"8; in tai caso Neotto'Iemo ha· torto perche il no{11µ0: non puo 
. I 

essere considerato superiorealla ttotl)ut<; che in selo contienc e che 

quindi ha essa stessa, ~c ri1ai, il diritto di ricevere l'attributo di 

· [:\tA.nov. Tak obbieziorie ha senso alla luce della co~cezione 'quan

iita:iva' di Filodemo, espressa a XI29;.31, secondo la quale alla 

6) II BOYAN~E' (Apropos de /'Art PoCtique d'Horace, ;'Revue de Philologie" 
10 (1936) pp. 20-36) ritiene in effelli che Neouo1emo intendesse csprimcre con 
npo.rreuetv la prcccdenza logica o naturale (<j>ooei) del processo poetico 

. deli'elaborazione stilistica (7to{11µa.) e di consegu~nza la precedenza ad esso 
assegnata nella trattaziorieteorica (cf. Arist. Po;1447 a12: &p!;ciµEvot Kma 
qnSmv npCihov &no 'trov 7tpcbtrov)~ <:L anche BRINK, I, p. 73. . 

7) La lettu.ra cl. µl:[v. rUf (bas~ta sugli apogra~. ~to ~he. P ero~inato in q~esto 
. punto) m luogo d1 tt [o' d1 JENSEN, rest1tmsce 11 g1usto ntmo al penodo. 

Accctto inoltre ii supplemento di ZUCKER. ~<l>ri 1o 'tft]t -ra[sn J..."'tA.., confer-
m.ato dal controllo autoptico. ·. ·· .· . . .. . 

8') A .r~ :34 · ~tJ.['tt]ov, che si Jegge su P, in luogo del ~b~.[n]cn:ov integrate da 

':c~: ·~-~ si spiega forse sottinJendendo la sola • 1to{1101.c; '(e non anche ii 

:Jy~,i~" ~ )~t{ : q' 

~;.~~'4>' ~ 
~fo~.~-·· .. 
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rcmncm; appartiene il no{11i.ta e ogni altro elemento9 • Mae chiaro .' . 

eh~ si tratta di un'obbiezione disonesta, perche per Neottolemo i 

termini rcotn.µ.a e ' no{nmc; avevano un significato ben diverse, 

cquiva1e11du, grosso modo, a ouvS._?mc; 1fic; Nf~croc;C''elaborazione ·· 

stiEsdca"'\ e a urro0£0lC C'contenut;;;), e il itOtTjµa non rientrava 
' . ,. ..,, . . ' . ., 

. L'ultirrrn. possibilita considerata'daFilodemo e che Ncottolemo 
. I ~ 

abbia voluto mettere a confronto i Oio:vonµa:ra col rce:no1ricremi ·· 

vale a dire H comenuto con 1 'eiaborazione fom1ale. Sc e cosl, obbietta 

Filodemo, cH tutto cfo si e gia paria10 in precedenza. I1 riferimento1 
.... ... ., ·. ,.-. ,1 .·· \ I . - -

0·:i,·'"r'tr> e\ ·1 X 3.d. ""' ·. o~\K op- rL8uY~ £00~1JE m1V cruvf1$'.'mv [-rn ,~ : 
...... '.; ~•l ..... . J. """!' ( -. . • ..~...,... ""'. . ~ ";) .,,. . ' ""'." ;. ? 

n:on1n1c,i come termine di varagone; cf. 34 s.: n~ µaA.i .. ov; v.anche col. IV 2 

ss.: ;:]fo; tSs] pt1,-rwv tv&(pyaa K]al [cro)v-roµfo [-rrov 'f!:XAwv -r]fov ['l~tJ 
.,,. ,Y,1·-·ic .::;, r~-11·0;.,, ~., r--]'·" ·· · ··· ··.:· · ·. . .. 
l '.·V~\."'"~i\.l..J'-' "'-'JL.,Li.UJ't'.; . ( . I .I 

9) XI 7'.9 ·- XH 1: Kai 'i:nu r.:01111aw[c; Kcitj navw)vo/,roc;-cils noricrf e]<v; Civrmv. 
~ \ \ 1· ' l I t > T" L. 'I'\ / C s:'. "" ~ J' 

1"! pcv l;•}r1p n011mc; KC:t n:[o1wa y £C'1W], otov il . t.l[o:<;], et v[E npunot 
( . I - I . f ' .. . I ~ I I [ J E' 

Q'T\/~m 'tp<.laKJOV'i:iX w:[U]Tili; n:OT!}HX µle]V, OU µ£VTOL not il me;. . SU 

qu~sto p~\sso che b:::so la miaricostrnzione-del tcsto, che paleograficam~:w~ 

p;·cso:o:nLo i! 1:anraggio di non dover postuiarc I' omissione del 1 ascriuo da partc · 
. . d' . ~ 

dcHo scriba (11 divic~euominativorifcritoa ;.:011101-; esoggcuo i m:p1a .11::: 

~;:::v: per 7if.f)tAo:µj3avro~ usato sempre a! perfetto, cf. XXIX 16). IV!i sembra che,. 

anchc il senso risuitante sia miglic:re di qucllo attribuito al passo da1
JENSEN; 

il qualc intendc: " ... come puo essere (il no{11µa) migliore della no111mc;, alla 

quale (Neottolemo) ha connesso (npOITTt'tfEV) anche qucllo?" Sinora, infatti, 

Filodemo ha sottolincato se mai come Nc-0ttolemo avesse strenuamente sepa

r'!tO i due ~lo11 (cf.X3Z~XI 2: &pJ .. cx'µ~v 0 [')1: NE07t]'tOAeµoc; o·JK op[Oro; ,' 

~oosJe TI)v 6-Uveecnv l't11c; NfseJro[c; ~]rovow~vo11µ[a1mv xropt]~EtV). Ne le 

cosc migiiorano se si riferisce 'tofrrn, fovece che a 1totl)µcx, a ~b.-nov: " ... alla 
' . ·. . , . - - -··. , . . I , . ' 

quale (imt11mc;)egli aveva asscgnato questo auributo (peA.nov)". Nella espo~ 

sizione della teoria di Neottolemo, infatti, nonsi fa akuna precedente mcnzion~ . 

di una scala t;Ii valori J>Oetici. Su tale questione v. anche BRINK, I, p. 75. · 

10) Cf. XI 26-29 e. xn 1-3: eexuµcx[cr'tO]V o' amou KCXL [-ro] Ut[<;J noncmofc;l 
_,. ' -C · I .· .· I · . ' ·. , - I ' ·· ,/ . ·. · ' · · ' · 

nvm -r[71]v u11:oew1v [µo]vov .. ; Km w 1tOTj[µmoc; µo]vovTilV [cruv9£cny 

Tiid lil;ero; µfe;txav ... , · · 
Sul rappono TCOtTJµa/notn~ in Neottolemo son; fondainentali i segucnti 

studi: P. BOYANCE: art. cit.; A. ARDIZZONI, no{nµa.Ricerche sulla 
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t1.C~£Jw[~ 't]rov 8lav01iµ[chwv xcupf]sav, OUOE[V] ll['t'tro µEp~Oct] 
,, I ~ \ ,\ I 

A£yow au-c11[v] 117t:A£t[ ro] ("sembra che Neottolemo arbitrariamente 

abbia scparato I' claborazione formale dai contenuti, affermando che 

quelia costituisce una parte per nulla minorc, e anzi maggiore"). 

Dal confromo dei due passi comprcndi2..mo chc il terzo possibile 

significato di npmtEU£lV riguardava J'ampiezza rispettivamente 

assegnata nella trattazione ru due £fo11 ;ro{rimc; e not'lj~ta, di cui si 

era gia parJato in precedenza con i tem1ini c'5mvo11µato:. e cnSvec:cn<; 
""' ') '~ 1 • 1:11 s 1'~£1; 2CD~ -1• 

n raffronto con il passo app:::1~a esaminato pem1ette di 1icostruire 

un processo argomentativo analogo in un a!tro Juogo del V libro, 

anche se in maniera non completa, date le pessim~ condizioni del 

papiro ncl punto in questione. Si tratra di coll. HI 12- IV 2; il testo da 

teoria de! linguaggia poc!ir.u net!' CJ1tichita (Bari 1953), np. 9-30; H. DAHLMANN. 

Varros Schr(ft 'de 1;oeii!atis' und die hcllenistischc-romische Poetik. "AA .. M" 
1 1 o5~.)) 1·1p I, 8 1"~. t:n::: P ,•!' • - 60 ~" N ..--.,-,E-·' ,~r-pG ,,--- u· -
\1. ,.,. , . J.. - ..r.- 1, J..J.r.-..11~_\.., 1: l :p. 1 - 10; . u.K ... l:.!'\b.i.:'.. ..... ··~ 1he sc of 

Poema and Poesis, "J-farvard SL Cl. Philo!." 65 (1961), pp. 263-286; G . ri. 
W ALSCH,Philodemus on the Tcn;;inologyofNcopzolcmus, "Mncmosync•· 40 

(1987), pp. 56-68. 

11) Sulla maggior ampi::!zza asscgnata da Neottolemo all a sezione del suo trattato 

r~servata al n:otn.µo: ha insistito JENSEN (p.107); si puo intendcre µep{i:; 

(mtegrato a XI 2 sulla base del confrcnto con un passo ana!ogo, IX 1-4: Kat 

> ' [r]" l J - ' 1:' ?\ ~'I I • n -. I ~ \ '- I 

CXU't'O ~ 0 it OtEtV OUuEV av eMfiT(J,) Aap<Et>V µeptoo:, o:/,.[1.]o: KO'.t 7tt.£l(J)) 

in senso concreto, come "parte de! tratlato"· oppure in astratto come "parte 
' ' "' ' 

del}a -rexvrj'', c pcnsare che la maggior ampiezza dedicata da Ncottolcmo al 

7tot11µa nclla trauazionc derivasse dalla preminenza da lui attribuita all' elabo

~~zione stili,1tica. II senso varia Ieggcrmcnte a seconda che a r. 3 s. !cggiamo 

01£.yov o c./ . .£:yev. Nel primo caso, Fi1odemo spiegherebbe che, avendo gia 

affrontato qucsto argomento a col. X 34 ss., non ritienc necessario discuternc di 

nuovo. Nel secondo, Filodemo rimprovererebbe a Noouolemo di aver gia 

espresso lo stcsso concetto prcccdcntcmcntc (quando parlava della parte da 

assegnare rispettivamente allo stile call a materia) c quindi di fareora un 'in utile 

ripctizione, dimostrando scarsa intelligc1mi. La seconda ipotesi mi sembra · 
preferibile. . 

. ' 
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"""'l'" ·J;1,gt r:1e costituito sulla basedella revisionc autoptica di P r1su1ta sensibi·l~ 

,:{ir~r;'. mente diverso da qudlo di Jensen: 

~) 

Jrrpr~l""(Jl\' " 'l' "'.~ 
.... '" \.A.JI "" t"I.. t...:i_, 

a]uvl 15'tO~Hp[ c; Kctt . 

"(r) d !' 1 
;:uan o c 1ce c 1e) p1imo e. minhno (requisitG) dci buoni npo-

voou1 ii:-ya,i2 "Ono 'or "t;>. ' . I . . . . 

t"'4-' " .ev1 a e ... , ae1 voriµatcx •'ensnmghanza ed 

evidenza, e che entramb! sono prerogativa deH'ane e. deJ poeta, 

bisogna chiedersi che cosa voglia dire "primo" e che co:;2: "n:iinimo"; 

12)Nonechiaro;n , ~·1' ~,.. -,...r,- .. ~ :· '~ ~ - · . 
. . ,, '. :cd av.., H1--tHO. x_,cn£1.0:XlO'LOVSOtlmtendanoun tcrrnmec1al 

senso di r~msito, pregio" {p.es. l:'7E_tTrn1µa. usato a col.XXI 5, XXVU 2:!), 

·doppur~ s~ SI d.ebba conside:arc '!WV ru rrpovoou.uivrovcorne genitivo pJrtith 0 

a ess1 d1p"nrlcnte r "p~· · · d · · · / 
~ 1 \ .imo e m1mmo c1 buom npovoouµeva"). 

~ 
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se infatti "primo" equivale a 
I 

npovOO\)µ£\IOV (letter. "pensato 

prima"), non capisco che cosa lo abbia indottoadefinirecio "primo" 

di tanti a1tri13 , e mi chiedo con meraviglia per qua1e mgione abbia 

definito "minimo" requisito la brevita e 1 'evidenza, sebbene nessuno 

· ... se inve.ce (con "primo") intendevadire il "migliore", comepuoesso 

allo stesso .tempoesserc anche il "minimo"?" 

Da quc.llo che rim2;1e del testo siamo in grado di comprendere che 

l'avversario di FHodemo distingueva due aspetti nell'ambito dei 
I 

prodotto pc;etico, cbi~mandoli rispettivf!memte nppvoonµcva e 

I 

\!(HWO:'!O:, e attribuendo a questi akunirequisiti che ne qualificn.ssero 

l ··1· , . / d'b. ']' ' d .d. . . I 

.;: vaH· 1ta: pen v01111a'tO'.. ere .1 "l.lta e cv1 enza, pen npovoou-

p.EVCX brevita e ... (pen so a un termine che sia piu o meno sinonimo 

; 

di cruvto~trni;, come mGo:.vo,k, esprime un concerto afrine ad 

, ~ 

svo:ovrnc: in tal modo vengono a crearsi due conpic di termini s~mili. 
I c -· 

-
· · . . l. . ~ 

e FilodciT10 puo percio rifcrirsi a tutti e quattro gli attributi con 

J 'espressio~1e 

None faciic comprcndere ii senso esatto della distinzione tra rrpo

voo~µt:vo: e VOiliW.'W'. e il significato che tali termini dovevano 

assumere nel sistema teorico dell' avversario. Si puo pensare che 

! 

npovoouµzva facesse riferimento al materiale grezzo di pensieri, 

1 ") ,.... ' ~ I , .) , ' · I ~ 

•.J cos! intcndo cmo]pro 'tt (sci!. wn) 10 [r.:]pmrn:[/,)EO'O'.)JL•'OV ~"'tJ'~. Per 

1tfl\Hw./Loµo:i nel scnso di "indurre" cf. Arist. Po!. 1331 a 22: cnrm ('ra 

/ ~ ~ . tr ~ I . 

1rpcx1imw.) rcpOKCXl..Et'to:t r.o:pacrK£l)et.,nv TI. Per o:.nopero cosi.nnto con 

,. . . d. • \'1 ""' "'8 r ' .. ) ~", 'e ~ ' ' r 'n1 

t:n mtcrrogat1va m ;rctta, c.. 'L.o-1. : f'rl1 vu a.AT] uo:v ota n np,0.:rsv;rp:Ev 

d ,) ....... 

oµwf c;J a[no]pw. 

14) Cio spicga anche perche Fiiodcmo scmpEfichi poi le cose, nclla sua succes;;iva 

discussione (IV 2-25), par Jan do scmµlicem~nte rli V'JV!Oµ(a ed rvapyaa. Si 

noti tut:avia chc a lV 8, dove JENSENimegra crnvr6]~1C~, i dati palcografici 

(P porta ]NQ:E) c :ii senso (la critica di Filodcmo c rivol1a qni til solo rnncctto 

,. > I . h j . . . ! ' ~ . ' .b., . 

m evapyau e non anc. ea que1 o d1 01.lV10µ1aJ, rcn,to;10 ;.>.1~u:;1 He Jr :r.gtm·e 
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azioni e caratteri a disposizione del poeta, mentre con v011~wia si 
alluda a un momento logico-cronologicamente successive, ai conte

nuti cioe, che gia hanno preso una loro forma e un loro carattere 

pa.rticolare nella mente del poeta15• 

q. 'l l • • d' . ' '1 ' '-,.:.•lei o ci1e a 1101 comunque rnteressa 1 pm !1 evare e come, anche 

questa vo1 ta, la critic a di Filodemo ( che piu avanti colpira dircttamen-· 
· . d' I :> ! 1<.': i concettl i CJUV't0~1ux. ed Evapyeux: cf. IV 2-25) si esewita 

prcfaninarmente sul modo della formulaz.ione avversaria,. c in parti

colare sul significato del tennine npcin:ov! 6• 

,,; . . -· e . .., (I\ 6 ,., , "') , . . , . , , ., . --,_. 11t.iovo M a1vw; r )-b: rt(. o o:vo:!yr:rlJ -ro !rr]oo:f'n•ou_svov r.va! oyw-
-...... ~ -· G · , · ."":: .::i ... ''1 " . " :. - 6 . .. ... . .. - ~ '· ~· ::? 

l";.l Jlt iU,1\-t.e; f!1cO:.fY1'r.r..1.GG8]o:t, T::OJ) .. rnv OU tµ )vov \jft:'U[b]i£•V, a.1),r:; KO:t 
11 '"'i' • ~ r /] 0 I r - ' .-, ~ ' ' • I 1-•L v\. JffiotG, 'iO'. -.cov EVO'.py~:c;i-0:10: 7fC'.i.LP JCl.1:01.; Ti:Olil'i:O:t.s; 6'11'0:')'[ ')'2AA]O!.!.£VWV;). 

Come caso affine si puo inoltr-:o confrontarc co!. IV 30 ss., dove come rcquisiti 
di l.m ccrto tipo di 7!01~!la'ta. vcngono indicati 'TO 1tOf.U1eAw; KOl eµ.pp1.E>&);, 

. • • ' .._ .) i -.. I <"'t":i.-. .-.. 
cm ::;1 aggmngono -rn 1111 £U'i:£ .u; µ110 c1.o:<tJpw;, c!lc clJiaramentc ne r<lppre-
scnlnno dci sinonimi. 

'·~' r1 i~PS'-:NT ·1· . • , ' . i - d' , , . 
, _, 1 • -·J·'· /: .. 1 , c ;C 1egg?va ~on1µ0:1wv m .uugo 1 vo11;1a1mv, cons1cern\·a 

rcpvvoo .. uµ.r.va c rco1rn1c~'T.a ·con1e due tennini in contrap}1osizionc c ritencv<t 
chc face~;scro riferimcnto !'uno alla tratt.azionc dclla matcria. J 'n!tro :!ii 'csn:·es .. 
sionc verbak (in un senso affine a qu:::llo impiegato da Neott;lcmo, pe:: i! q·uak, 
corne abbiamo visto, 1rot11µa cquivaleva grcsso modo a cruvEk.vtc n1~ 
M~t:w;). Egii pensava dunque che i n:povoouµ.evo: corrispondcssero all~ re; 
provisa di Hor. Ars Poet. 311: verbaquc provisam rem non invita sequentur; 
In rcalta, come abbiamo visto, i n:povoouµ.eva crano nccostati da!l 'avvers3rio 
di Filodemo ai vo~µma (e non ai nmilµmo:). Cio e confcrmalo anche da un 
passo ancora incdito del PH ere. 1677 (contcncntc m1 libro inccrto dd r...ept 
7COlTjµ<hc.ov) in Cui ricorre la medcsima coppia di tem1ini, per di piu nel 
contcsto di una polemica che prescnta elemcnti affini a queila di Poem.V, coll. · 
I-VIII c in cui sem bra essere citato proprio Eraclide Ponti2o: Ii testo del PH err.. 
1677 c purtroppo assai lacunoso e non permeLte di evinceree1emcnti ulteriori 
tali da poter7i illuminarc sul senso preciso da attribuire ai termini n:povoou-

. µEva c vo1-iµma (debbo queste informiizioni a una comunicazione privata 
di C. ROMEO, che ,sta cutando J'cdizione del PHerc. 1677). 

16) Malgrado la sua prcmcssa (~T\TI1('teov em[v] n npwwv KO:l [1tel..ci]xtcr10v 
P.?~l..e-tm crq[µu{vt:]tv), Filodemo non esamina poi i possibili significati di 
EAaxtcnov. · 

· : 

. " 
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Come abbiamo detto, iI testo e lacunoso e il movimento deI 

pensiero arduo e complesso, ma possiamo ricostruire almeno due 

ipotesi interpretative prospettate da Filodemo17: 

1) che npcotov equivalga a rcpovoouµcvov (il cui sensodoveva 

essere alquanto oscuro anche peril Gadareno), cioe e:videntemente 

faccia riferimento ad una successione cronologica; in tal caso; obbiet

t2. Filodemo, non si ea pi see per quale motivo ·i requisiti :::opra elencati 

vadano considerati come cronologicamente 1.mtcriori a. tutti j :nolti 

aitri possibili, e in che senso c:io che e primo cronologic.arnent.e sia 

anche "rninimo"; . , 
"' I • 

2) che nponov equivalga a pE). nGtov1t; in tal caso l'avversario si 

contraddice perche cio che e ph ... ttcrzov !Jon puo essere (illo stesso 
~ ' tempo anche ·t1~ax1atov, in quanto i due temiini espdmono due 

concetti opposti e inconciliabili . 

L'affinita con la confutazione di coll. XII 26-XIIl 4 e evidente (le 
' pS;\ .. ~tC\.1 .. • """' I~ ,.. ~-

ClUC ipotesi equivalgono a 'D1l '!a<;et npon:ov £1vm c 
".!' 

EtvCll). 

Anche stavolta Filodemo non inostra di prnpendere per runa o 

l'altra possibilita: lo scopo infatti non e tanto per iui queJlo di 

comprcndere correttamente i1 pensiero del suo antagonista, qua..'1to 

piuttosto quello di rilevare l' equivo~ita deila fonnulazione e insieme 

l'incoerenza logica che_ ris~lta da ogni possibiie interpretazione del 

termine-chiave xp&tov. 
Senza entrare nel merito della sostanza, grazie alle ai-mi del suo 

17) Una terza ipolesi pub essere an data perduta, insieme col resto dclle obbiezioni 
di Filodemo, nella lacuna alla. fine della col. III. 

18) Seguo in questo punto l'interpretazione di ZUCK;~R (p'. 244), di cui accetto, 
alla luce dell'autopsia di P, il supplemento n:[~ O:Jµa (col. IV 1). 
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sottile (e spesso non troppo onesto) argomentare, l'epicureo riesce't 

cos! ancora una volta a ~imo;trare gia prelithinarmente la non-validi~~··{;: 
della proposizione avversaria. 

- i 

Costantina ROMEO * 
11 PHerc. 1677: un libro della 

Fi!odemo 
Poetica d i 

11 PHerc. 1677, svolto, secondo l'indicazione della cartellina 
contenente i disegnl napoletani, nel 1806 da G. B. Casanova, 
disegnalo ne11843-18t::;·q da C. Ma1esc1 e nel 1865 da C. Orazi 
jr., consta att.ualmente di ventuno pezzi di papiro conservati ir: 

cinque cornici, 1 perche aile quattro originarie D. Bassi nei 191 O 

aggiunsc una quinta .2 ! brani di testo superstili risultano nurnerati 
di seguito, c:on una divisione in frammenti, per quelli tontenuti 
r:elle cornici 1 G 2 c in coionne per quelli delle cornici 3 e 4; 
neila c6r·nice 5 invece, oltre a tr-e pezzi senza alcuna indicazionc, 
sono tr·c:rnalidati cirique ;Jiccoii pezzi, designati con le letttTe 
de l !'a lf abetcf da f\ ad E. 

Le lettura 2-Utoptica d.e11' originale ha consentito di individuare 

nei re_sli d1 Pf-!erc. 1677 lre diverse · mani d.i scrittura: ll 

materiale papiracec• 1·iunifo sotlo questo numero deriva dunque dtl 
fre op ere. 

Tra i qulnd1ci frm:;menti e le sette colonne di cui i1 papiro in 
esame !'isuita costituiLo secondo la numeri:lzione sui cartoncino, i 
frarnmenti 1, 2, 5, :}, 9 conservati nella cornice t, i! fr- . 12, 
con~iE: t'va to ;·;eila cornice 2, un frarnmento senza nurner·o, 
sffi an critc;, come pa rte integi'crnte , all a col. 7, contenuto nslla 
cornice ~. e un pezzo con scarse tracce di s.crittura, ma che, per ia 
presenza di svoiazzi, induce a ritenere che sl t.ratli di una 

subscriptio, sono riconducibili ad una mano del gruppo H,3 
preciscimente quella dcll'Anonimo XI, che vergo, tra gli altri, i 

1cf. ·CatPErc 

2 Cf. D. BASSI, L.' Orficina dei Papiri Ercolanesi n·ella Biblioteca 

Nazionale di Napoli. Le.Llera aper ta al Direttore de.Ila Rivista di Filologia 

e islruzione c!assica, «RF!C» 41 (1913), pp .193-201; AOP_ Ba XII 

a 7 ( 1-5; E. DORR, Sulla cata/ogazione di alcuni papiri ercolanesi, 

«CErc» 18/ 1988, pp. 215-217. 

3G. CAVALLO, Libri scritture scribi a Ercolano. lntroduzione allo studio 

del matoriali greci. Primo supplemento a «CErc» 13/ 1983, p. 34, 

45. 
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PHerc. 1007/1673, seconda parte de! quarto libro della Retoric; 

di Filodemo,· di cui i nostri citati frammenti sicuramente sono 

parte. 
ll framrnento 7 di PHerc .. 1677, conservato nella prima cornice . · 

e i frr. 13 a, 1.::J, 15 tutti tramandati dalla cornice 2, sono steti 

redalti invece da una mano rapportabile a quella del gruppo I.~ rn.:i 

ulterior] l"icerche sono necessa1"ie pe1~ identificare J'opera dalFa:· 

quale i frarnrnenti det'ivano. · · 

lnfine, ed e anche ia parte piu .ccs.rJicua de! papiro numerate 
-: (" -~-) J. r! • 1 . . l 
; c· 1 1, res1-ano ua esaminare e sette co,orine e i framrr:enti 3, .q 

(;, 10, 11 e 13 b, nonche un frarnmento senza numero: essi 

risultano t'edatti da una rnano de! oruopo E la stPssa clac;e::jfica+,, 

dal Cavallo come Anonimo Vl!l) che ha trs;crilto. i-Pl-fer~._, 
99~/ 16 76, un libro deila Poetica di Filodemo .6 . , . 

1\nche in queste pDrli superst.itl di r:•J-ferc. 1677 la discussione 

ver-LG sulla poetica: nel fr. 3, a proposito della rnsnzc·ana, e citats. · 

oci esernpio la tragedia curipiclea Be!!erof'ont(;, nel f1:-. 4 un verso 
1 -1 1 ··iv~- · ·1· 11· · d' · ' r·r. · · · 

ae. . 11._, •J ae! .:ace 1 cu1 e a .. Tonr.ata le tradi-ionP tPsr•Jai"' \ i 

f!'r. 6 e 10 propongono il p:-oblema delia pe~Une~z;,·di ~;~·ten~~ti 
'set'i" alla poesia, il fr.11 tramanda un inedito passo poetico, fn 
(' 11 c;· . 1 .d + · l. ). •' / '7 ' / . 
~L1 ...:1 rnvorn a sorr1 en .. e (:Jt1\.0jJ.µEton·:;:), a11egra (t/1..uf)o.) 
, "' ,.. . , . ( . ' >' >. / \ R . ·. 
,1~,:Toa1tc 1ngannatr1cc no/\.\J ·J01\.0EvG"Cl 1 . ~ !~clle colonne, meoiio 

CCJ1i5er\121te, \'lene derinito ii ruolo de] poeta, Che consiste nella 

rielaborazione artistica de! rnateriale a disposizione: usato 
! 'l' . 1 ) .. / ) 

oa11 uomo comune risu.ta .banale (E'J"LU,u;,, rieiaborsto dal ;;oeta, 

ric:ercato e solenne: 11 fine del poeta e dunque lo stronisrneni.o (10 

TIETIOLT)~J.EVOV), oltenulo essenzialmente con ia . 

-411 ,., 'r,1 -z.-
,D .. • D/f.J. , p . .:.10 S. 

5,D ih1'd "'2 45 I ., .~ ., p, v 5., , 

6che PHerc. 994 e 1676 siano parli di uno stesso rololo ha dimoslralo 

M. L. NARDELLI, Papiri «<Della poetica>.> di Filodemo, «CErO? 9/ 1979, 

pp. 137-140. . . 

. 7'f>~r l'epileto riferito ad Afrodite cf. Hom., II. Ill 424, IV 10, V 

375, XiV 211, XX 40; Od . VIII 362; h. Ven .17, 49, 56, 65, 155; 

Hes.' T/J . 989. Cf. anche µELOLQlv(lL()' di Sapph. 1.14 VOIGT. 

8L·aggettivo oo/\oE<foa e riferito a Circe in Hom., Od., VII 245~ IX 

32; ma va anche ricordato oo/\onr,oKE, delta di Afrodite, ancoraln 

Sapph. 1. 2. 
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(<YEµvo1nc;) e la ricercatezza Cnofi.vTEf .. Ela).9 non con Ja 

dolc~zza C'A.tyupafnc;i. )10 e rarrnoniosita {EµµEfi.Ha); Omero, 

infatti, pur apprezzando i due. requisiti ph) di tutti gli altri, fece 

in modo d.a realizzare solennita e ricercatezza. · 
Accertata dunque la omogeneita di scrittura e di argomento tra 11 · 

PHerc. 994/1676 e le sette colonne e i frammenti sopra elencati 

che vanno sotto ii numero 1677, redatti dalla mano E, la. tesi che 

si vuole qui dlmostrare e che questi ultimi sono in real ta parte del 

roto!o 994/1676. · · . 

lnnanzitutto identico e il loro colore, 11 · marrone scuro, con la 

sola differenza 'Che i! paplro 994. appare piu lucido, perche 

. rappresenla la parte finale del Jibro,12 quindi la piu interna del 

rotolo originario, meglio protelta dagli agenti esterni . 
In secondo luogo sia ii numero 1676 che 16 77 pi"esentano io 

stesso s.lato' di conservazione: i fra.mmenti d·i essi, infatti, 

sistemati in entrambi i casi nelle pr·ime due cornic i, tramandano 

tutti le parti inferiori deile coionhe con 7...:13 Ii nee di scrittur'a e 

moslrano ben visibile il margine inferioredi circa cm. 3. Le sette 

colonne di 1677 e le lredici di 1676 presentano un'a!tezza 

complessiva di circa cm. 20 con 26-28 linee di scrittura, con 

. sempreben visibileil margine inferiore; anchequi di cm . 3, e, in 

qualche caso, ancheil margine superiore. lnoltre, anche le" colonne 

rneglio conservate, sia di PHerc.1676 che di 16 77, presentano 

9[· evidente che O'Eµ.vonic;; e noi1."1.!1E"A:E:ta si oppongono ad 

cuHr<.E~; l'opposizione cirimanda ad allrlluoghi della Poelica di 

Filodemo, in cui vierie riporlcito il pensiero di .Eraclide Pontico o, 

comunque, di ambienti filosofici a lui vicini, cf.Po. V col . IV 30 JENSEN • 

Philodemos. Uber die 6edicflte runrtes Buch (B erlin 1923) : 10 
noA.uHfl.[ we; K]at l Eµf3pl~Wc; KQl µn . dvhE11.Gc; I µ T] b' 

e/\:aeppw<; · (in cui al posl9 di O'EµvotT]c; si lrova eµf3pLBw c; ). 

.1 OE'. hapax legornenon • ·coniato probatiilmenle da . Filodemo o dalr · 

.. awerSario di cui i1 • Gadareno .sta esponendo JL pensiero , dalr aggettivo 

A.tyvpoc; the purericorre nel medesimo luogo ~i PHerc. · 1677. 

11 Sulie variazioni cromalic.he nei papiri ercolanesi; in quan lo cr iter io di 

individuazione . dell; autore, • cf .. M. CAPASSO,. Trat tato etico epiiureo 

( PHerc. 346) (Napoli 1982), p.27 e h .. 2·1 · 

12!nfalti la cornice 2 di PHerc. 994 lramanda, I' aypacpov , ch e 

precedeva la . subscriptio. · ·, 
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n.eila part~ c~ntrale una grossa fratlura, 13 piu alta a sinistra, ma 
c~e t.utl~v1a rnteressa la colonna in. tutta la sua larghezza, che Va · 
via via r1ducendosi quanlo piU ci si avvicina alla parte inlerna ael 
vo!umen. . · 

E' possibile che ii danno sia stato pro~ocato da un corp.6 
estraneo che al momenta dell ' eruzione compresse ie volute pilJ 
est.erne de! rot.oio, oppute, in modo piu probabile, daicoitelio di 
un 1ncauto svolg1tore affondato nel tentativo di liberare i! mid6U6 
del papiro, 14 atlualmente reppresentato dai nurneri 994, 1676 
1677. da!le Pa r ti rii:1 csterne, tagliale in due semicilindrl 

numerati :! 081 e 107-4 e in ~1eguito scorzati, 15 Cosi si spieg·a 
come disegni di 1081, chi; riproducono la parte superiore delie 

. colonne originarie combacino con la patte inferiore deile 
medesime, superstiti e conser'vatecc·me fr1- .1-11 di PHerc. 1676 
e corne frr. 2; 3, 6, 10, 11 e 13b di PHerc. 16 77: mi e capoitato 
infatti di veriricar~e !a possibili ta di cornbina1'e i frarnrnenti dei · 
papiro 1677 con quelii di 1081, cos! come Ha\usrath,16 . 

f :J: ~'· r..,"- ·H· ...,.,... ~ jj , 1 ! . •" l 1 . 

Le! • 1 ·.nL!JI a n~ e •'o,u ,e p1 u eSLernc de1 rote lo ha causate ia l'O tlura 
doi p:Jpirc in una parLc superioro (p0r io piu perdula) e in una inferiore; ·. 
conservata nelie prime cotn?ci di PHorc. 1676 e 1.677. 
1 Lisi lraUava ciof~ di l.:n~; sctwzatu1.;a pa1-ziaie. 11e1- cui le volute esterne 
dci cilindr-o v0nivan(1 isoicite col ccdLc!lo e !'idotte -a due semiciiindi' i, la· 
p;;wte central e. v0niva poi :'egolnr'rne11Le svoita col rnelodo del Piaggib, 
cf. ;.,. DL IORiO, Ofricina dei Papiri (Napoli 1823 ), p. 41 ss .; D. BASSI 

ii P. Antonio Piaggio ed i primi tenlaUvi per lo svo!gimento dei papir( · 
ercolanesi, « Archivio storico per le province napoletane» 32 
(1907), p . 67 i SS. 

15Su!la possibiiila che i Pi-fore . 107.::l e 108 i fossero complcmentar( 
tra lOl'O cf. A. HAUSRATH, Philodomi ncp[ TTOlT]f-lG1WV libri secundf .• 
quae \/identur fragrnenta, «JCPh» Suppl . 17 ( 1889), p. 227 s.; , 

JHISEN, p. VI; F. SBORDONE, Perun' edizione de! TI(pt iTOlT]f-lCTT<0V di . 
Filodemo, « RAAN» . 31 (i956), p. 168; ID., Un nvovo libro deila · ·· 
PoeUca di Filodemo , «AAPN» N. S. 9 ( 1960), pp, 231-258 = ID., ; 

Sui papiridetia Poetica di Filodomo (Napoli 1933), pp . i 99,;,.237; ID., , .. 

Ricercho sui Papiri Ercolanesi I! (Napoli 1976), p. XX s. · 
16cr .. p. 229. 

I 
. I 

! 

' 
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Jensen, i 7 Heidmann 18 e Sbordone 19 henno fatto per 16 76 e 
1081.2° . 

lnfine vorrei osservare che anche la tipologia libraria dei tre 
numeri e la stessa : la colonna , .alta cm. 18, riporta 26-28 linee di 
scrittura con 17-20 lette1~e per~ iir.ea; l'intercolumnio misura 15 
millimetri; il margine inferior e, i'unico valutabiie, cm. 3, come 
si e detto. i1a l'aspetto piu signific<:ilivo i: !'uso specific~ e 
frequente dei segni diacrilici: n8i tre P.apiri, oltre .all a ~empl1ce 
paragrophos lineare, adoperata con funz1crie separat1va , ric.orron~ 
anche la dipie, · sia nelia posizione (a sinistrJ ~ot~o la .1.inea d1 
scrittu1'a) e nel valo1-e (punto in z;]to ) consuet1, s1a all interno 
della linea di sc1·ittura per segnais!··e una citazione, la diple 
obe!isriwne. per segni:lare ur. foi'Le stacco di pensiero ~ infi ne il 

· • · k ,. ' · Z ·1 "J. ' 1 It cornrna ( "eine schr~gc~ Hasla rniier11a1b oer e1~ c ,"- · me o 
frequente Pff segnal&re la fine di una fras e o per separare la 
subordinata reiativa dallc: reggenLe. 

L'affini U: contenutistica dei numeri 994. 16 76, 16 77. 
i'identita delio scriba e dei coio:-e, la rnedesirna ampiezza dei 

' . •. ·. ~ ' . ' . ·! .. · . ·' . . ll '"'~,. rn "'"'S·1··ma d~ i peni la ;nararn1 rnrer1cr1, a msuGs1ma a. e.:d1 • ,...,~ ' · c;; ·;~,-: • 

p1-csenza di una frattu1'a centrale deil.a stes-sa fo~ma, noncne .1 uso 
dc.oli stessi segni di interpunzione jnducono a ritenere che 1 tre 
nu~ieri facessero w.wte deilo stesso rotolo. . 

E' sta to for.dalafri ente dirnostra:_odalle: i~ardel!i che i PHer·c. 99Li 
e 167 6 facevano partedel medesimo voiumen, .22 parz ia.lrnent~ 
scorzato e poi sottoposlo a svolgirnento in due riprese : pr1::r1a de1 
1798 come PH ere. 1676 e tra ii 1802 e i i 1803 corns PHerc. 
994 . 23 Le tempesfose vicende legate aila rivoluzione napoietana 

17cr .. p. 167. 

18cf. c. HEIDMANN, Der Papyrus 1676 der Hercu!anensischen Bibliothek 
; . Philodemus Uber die Gedichte , «CErc.» 1I1971 , p. 93 

. 19 . . . . . · 
' . " ! 

Cf . R1cerchc, p. 91. 
2 O r. GOMPERZ, Philodem und die iisthetis(/1en Schrirten der 
Herculanischen Bibllolhek. «SAAW» 123 (1890), p. 51 n. 1, negava 
invece la combinazione lra i due papirL 

·21 Cf. HEIDMANN, P. 91. 

22 Op. c;t., pp .. t 37-140. 

23c( £.PUGLIA, PHerc. i42011056 : un volume dell'opera «Della 
Natura» di Epicuro, «CErc» 17/19~7 . p. 83 . 

... '· 
"-~ 
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de! 1799, che portarono ·i Borboni e i papiri lontano da NapoJi,24 
determ inarono i'interTuzlonedello srotolamento di questo papiro e 
l~ relativa confus1one: cosl un unico rotolo originario si trova 
attu;;;imente srnernbr·r. to In tre numeri. · 

/:.,na lc:go sorte t ·:ic co al PHerc. 100} / 16?3. sottoposto a 
sroi:oi5:n-: nto pri de! 1799, come ·. papiro 1007, e finito d.i 
svo!Qere nel 1806 come papiro }673 .2,s Alcuni frammenti di 
questo !'otolo si t: ·:>v0nc, come c stafo detto, s'otto i! numerc 16 77. 

Dunque p:"oprio F;l t rasfETimento dei papiri e Palermo si deve 
altribu ire !'esistGr:za di un numero, pe1" cosl dire, miscellaheo, il 
Pl1c1'c. 1677, che rn ccolst:, senza discriminazion.e, i pezzi dei 
paplri che in qu0l rnornento erano in fase di srotolamento. · · 

. Una c0nfcrrna a tale !polesi puo derivare dal fatto the. nel 
manoscrilto "lnventario de' dlsegni de' Papir1 Ertolanesi svoiti a 
tutt0 il 22 Gcnnaio 1806'' conservGllo nell'Archivio deil'Officirrn 
dsI ;jap:r<:-.:·c. ,~1 "~'spire. N.1676" segue un "Papiro segnato lettera 
l3", rne~:t:··e: f':el C.:~tt1 ogci manoscritto de! i 80727 al pesto del 
papii'O let.tcra 5, trov amo il nurnero 1677. 

24F. LONGO AURiCCHIO, John ·Hayter he/la Officina dei papiri ercolanesi in 

, Contributi alia storia de."' Officina . dei papiri ercolanesi i Quaderni 
della Biblioteca Nazionale di Napoli, ser.V2 (Napoli 1980), p.163. · 

25cr. E. MARTIN!, Cat~logo g~nerale dei Papiriercolanesiin o. Co11PA~Ern
G. DE PETRA La ~1illa ercolaMse dei Pisoni. I suoi monumentie Ja sua 
biblioteca (Tor ino 1883, NapoliJ972), p. '122; S. Sl!DHAUS, Phi!odemi 

volufo ina Rhetorica, 1 (Lipsiae 1892, Amsterdam 1964), p. XI s. 

26 AOP B a XV!I (6 

27 AOP B a XVil (7 

Enzo PUGLIA 

Verso una nuova edizions deH'opera adespota sulla 

procrcazione conservata da PHerc. 908/1390 

La critica non ha dedicato grar:de aHenzione al testo 

significativo, -ma mc!to frammentario, c:•nservato da Pl-lerc . 

908/1390.1 Dope la pubb!icazione de! suc:i apografi nel decimo 

volume della Collectio aitera, 2 Do:r:en!co Gomparntti sostenne la 

sua appartenenza al n~ pt (fl(! v E v.;;;; dl Epicuro3 ed Hermann 

Usener, partendo dal m1::desimo prns:.:pposla, lo tenne presente per 

mo!te voci d~I suo Glossariu;;-; Epicureum. 4 Ma dopo un esordio 

cosl promcttentc, solo Achille Ccsaitini lo prese in seria 

1 Si tratta rlspettivamenle oa!:z, par:c:: inierlcre G di quel!a s:.iperiore de! 

medeslrno rotolo. Di esso ho pctutu rk:cpia!·e 29 framrnenU, 6 dei quali 

offrono un tcsto continuo e inieileglbile o 23 sc-no moltc ma!ridotti. 

2 Neapoli 1875, pp. 93-100. 

3 D. CoMPARETII, Relazions suipapiti orco!anesi, in D. COMPARETTI • G. DE 

PETRA, La Villa ercolanese dei Pisani. I suoi monumenti e la sua biblioteca 

(Torino 1883, rist. Napoli 1972), p. 78. 

4 H. UsENER, Gfossarium Epicureum, edendum curaverunt M. GIGANTE et 

w. SCHMID (Roma 1977}. SIJH'appartenenza di PHerc. 908/1390 al n ( p l 
<pV<J(W<;; Usener si. mostra prudente net G/oss[lrium ricorrendo al punto 

· interrogative, piu siCuro .e invece negli Epicurea _(Lipsiae 1887, rist. 

Homa 1963. e Stutgardiae 1966), p. 129 . . ·Per l'i.mportanza del glossario 

useneriano neglistudi ercolanesi cf. M. GIGANTE, Hermann Usener e i 
testiepicureinei papiri erc6/anesi, in AA. VY., S aggi dlpapirofo~ia er

colanese (Napoli 1979), pp. 45-91 (= ·~CErc» 6, 1976, pp. 5-14, e 

.. cErc» 8, 1978, pp> 5-20). 
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v!~ta di um.1 raccclia - mai complet§!ta - dei resti del n E p ( 

0-..1ucc;.·;c,; nc: paplri ercolanesi.6 Da allora nessuno s! e piu 

interss;·;i:;.10 questo papiro ndespoto e anepigrafo il qua!e, per ii 

C::U" CO'''' -r1t1' ··· f'1 ,...:"''"' ,..-, "' u d · · 
~ .... •' nn; ' · i 1•' ' .::>rv .... , " 1./Jaoca ernsamente a! dt fuori dell'amb!to 

curViueio d i libri deila biblioteca di fllnu""'P·nc e s·1 a · · 
·- vl vvicma 

ver!sirrdlme;fo:: ai resli dell'opera Sulla natura di Eplcuro.7 
J, ~() .... • j· i 1 ; ,,: r-,, ,• ...., • r • Jo • • I• 

·, ~ ! ' .:: 1u a :1v ia . n1d. mtenz1one rnscutAre la pos"ibi·11··a· m--r+ ·. 
........ V 1 1 l , • V 1_0 

CJnc::·2:c::, c'~,-:; i! !ibro facda oarte ciC>H'ooera ('ap1't"'e rii Eo·-- -
, __ v , ..., _ - at ""' -• h . ..tl:O. 

Diifer!i(.i cgr,; utteriore considerazione, mi limitc per ii m~mento 
::iri .. -1 i:: c-t·""".,,,, ... r.Ji ""O'"' C".') t t- h 1·· . 
......... 1... ...... ._~1.,.o 1 \ ' ( :::.1._. Y if o.LL.8 ia· C e ·F11pro~ejo·'"'c .... n e<"'::is • · 

. * ·.· •• • . V""''-' iH ... u ·i ~""" pera,o 

mscc2nicisn~o die si ricava dai fr8mmenti megno co.nservati .. ., 
i ckm:::azione rninuta d;~!iemr..vl.'e l"';,.-.c-C'n,;1·1 

· .. • • !'-''""""·""· cause e cor.cause dei 

f snei;; '::n; a118iizZaH, t!pica del metodo sclenlifico epicureo deiie 
c· c·ni f'"\ ..... '.-, - - • ..... • . , • • 1 

··' ;-"'-U·"·•0'11 rnu1;:p?G», e a!cune carr-lfter1·c-tic·r--=- les..,·1 ,...~1· 
. · -..'"" ~ , • ;t; _ v \Ja I 

dcpongDno [i f avore di una pate:·nita eplcurea. lnoHre la scritt;.ira . 

det ua:..;lro,· co!loc;:-t.a o'::; !'':ava11,0 · 1 l 1·1 .- . ~ ~ ~ -· ;n.orno a · 1 -Ii secolo a. c., 
escluds - sempre che i! papiro .sla di un autore epicureo .. 

G •~f .. A. Cos A TTINI, Per Unfl edizione dei framrnenti de! n f p { rfJ'U O' Uv ~ 
~ t:p1curo, "~~IC" 33 (1905), i;i. 292. 

An~oga op1rno~e su Pl-ierc. 908/1390 ha. recen!omente espresso R. 
?· BR~~~, f~ucretws on Loi1e and Sex .. A Commentary on De rerum Na

.1ura I • . 1 0,;;~-1287 (Leiden 1987), p. 103. n. 7 (panicotarmente utili 

m que~t'amp10 saggi::;, le pagine dedicate alla conc~zione de! sesso pe; 
Lu~rezio, pp. 62-69, e per Epicuro; pp: 108-111). Per !a concezione 

epic.u.:ea ~:Ha pro~reazione ~egnafo. anche J . . BELS, Procreation atphi!o

~opm.-. ~~oies sur 1a conceptt0n de Ja procreation dans Ja phi!osoohie de 

~ Ant1qu1te, «Revue, P~!l~sophique de Louvain» 84 (1986), pp. 445. 
45:, che non fa pero nfenmento al· nostro papiro. 
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Filopemo di Gadara e r'invia ad · un esponente delle prime 

. generazioni del Kepos.8 
$, 

Plu utile mi sembra ora un.a_analisi ~ella parte meglio leggibile 

di qu'esto trattato, che chiamero convenzionalmente ·Bulla 

procreazione, la quale evidenzi i notevoli progressi nella 

costituzione .dei .:'t~sto ·compiuti rispetto .. all'edizione dei Cosattini, 

che, per sua stessa ammissione, lavoro esclusivamente sugli 

apografi. Mi riferisco ai frr. 23-26, nei quali si d!scute deila 

diversa quan_tita di seme maschi!e che riesce a giungere ne!l'utero 

femminilG. ·Tale quantita e maggiore o minore in reiazione a 

nu me rose variabili dipendenti non ·. solo. dalia costituzione fisica 
' ' 

dell'uomo ma, come sottolinea l'autore, anche de!la donna. . . 

Fr. 23 

---]J1n~ napa[f\·Jai:sov:o~v1c.0v I de;: 1nv -rou 
n[po]EKKEL11€lvo-u napa7'.r\ayµa1oc;: <;(tl-rfov Kai 1ov 1onov 

1ov !S{o}EX011E110V10 O"ITEpµa. j KaL yap appnv tl~ ovval1m 

TT0/1.i-,nv vA.nv EXELV I EV EOlJ"lWL vn~[pµ)a1oc;: I )'(VVnLLK~V. 
[c<lJ~ Ka·i aYjiOµ.a1oc;: Kat xoMnkE'xoulvLV nof>,A.o'l· ~>[Lo Ka ]'i 

. . . .. • . .. -
Ka-ra I[ Sa]A.A.ELv ry[o /1.~ nA.]Eol(q l ~at Kff1a 10-U[ vav-rlJ~v 

~.Of1.lY1Jl!' OLO[ ... Ka1laSar1.l 15A.ELV L . .J1"ov[ .. .J oA.tyov 11(---9 

8 Cf. G. CAVALLO, Lfbf/ scritture scribi a Ercolano. lntroduzione a/lo stu

dio ... dei materiali greci, Primo Suppf. a ccCErc» 13 (1 983), p. 30, 56, 
58. , 

9 Col. I CosATTtN1: --rn.<:: nap a[ A.aµJ~avo1.11w v I d<; 1Tiv 1~[ D 

nap~}KKELµElilolJ, napa[:\~ah!..lal:O<; <r'll1(av Kat [To]v 10TIOV 101/ I 5 

[5JExoµdvJov 10 <mfoµa· I KaLyap Q'ppnv 1t<; fruvat1m nof..7'.nv 
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. .. Poiche comprendiamo nella causa delia predetta diversita anche 

ii luogo che riceve lo sperma. Un maschio puo avere infatti in se 

abbondant£: ma.teria generatiice di sperma, cos! come molti ne · · 

hanno (genf;<EHrice) di sangue e di biie; e percio eiacuiarne molta 

pi CJ (de! norma!e) o, ai contrario, poc~_··· 

- - - 1 ! 
~, 

' ·~. ·~ j- ....... • .... . ,- ~' / -- r ,.....J... I" -/ - - .. ,_ ,.... 

f;cn TTCiJ)G TO . uxnua 0 ((l/ YEVOlTO T~OIJ I TIC.POU ~o t0LO'V10, 

......_ ,,..._ •· - . ' C -- , -] . - .~ "" ' I /r- _ - < / '· . 

i:>n? .. L cj1/ i yci:p (i.)~ ~L ~j BuTEVw<;; iJ.EV I KE.lL iJ.EiJ Jo·::: 0 rropoc;; i:-nv . 

'
'·: '1 (;" r· ,.._ ., ;i ... _ ' )" ·/r - , r .... . 1 / 

· Tfl.G!JJ~\V n 1r1V 1Tn,E_lt(l"T1!l-'J _o·uV .. Y)CiTTCl Ka- · 

""\ ~ ,.. ")"' ... L -, T·, Jn' "t-1 ~~1 "1\ '1"1 1.1 L', o.·.-.,- , rL, -.. ,',,c./u ]·, [ o,', •,· 
T a ~:i L G j f\ i _ (\. ~~ ~ ;1 v ,.. r _ vu _ v" 

"I 1 n • - , • ,, ,., J )/ · 1 r· J , ,, / 1:r , J, 
at ~L l-tJai:o<;: .Kat xoL 11. n<;; EXO:v ..2_lV no,\11.ot· u to Ka r 

· [ ~ / - 1 · I [ J ' ' · "r · 1 ' .., / [ i 
KatGI SJat ... 1.ElV .................. a !<al KCTTGTOUc10V . ...... .. J9v 1 011.lY.OVJ 

r,. ·, r ' ) . /" , .1 51 . . . . , ., / 
vlO L l<Cll t:a1a J1a1q ! 1\.CLV .•. ov ....... 911.Lyov. 

1 O Co!. ii CosATIINi: - EµEvo:v -roD. OE 11/1.eovo~ avnKonroµEvov Kat 

8t!a To[9ho aKcfiauµov 1'.avlf3avov10<;;· i<a1 rtapa To 1s crxEl'[<?Jµa 

o'av YEVOL10 1[ oDJ I nop9[:v T]o TOlOUTO" on[ XovJ I ya[ p] o[ 1l . 

cu]BUHl!W<;; µE[ v] J K[ (lµEv]o<; 0 TIOPO<; TTJV I I}[ GvG]V n Tnv 

nA.dlcnl 10nv 5lJvnfonar K01af3[a!1.A..IEw T]nv tr...nv Kai:'[av-rtiKpu 

18.3 

... (poiche ii seme di quantita normale} e lasciato passare senza ii 

minimo sforzo, quello piu abb~ndante, invece, incontra delle resi

stenze e subisce perch) ~na dispersione . 

Una cosa det genere puo avvenire anche a causa dGlla iorrna dol 

condotto semina!e, poiche e evidente che il condotio che giace in 

!inca retta potra eiaw!are direttamente tutta la materia semina!e o 

ia sua maggior parte, in quanta cio che vl passa dentro non inccntra 

· · · t ~ r-l'e a"'bian~ i"""'1minl1 

· rnsistenzG. lnvece 2t1raverso p1egs. Uk .., • .u .•. u ,..,au. . . .1 

· · · · { tr;.. ~,·~cul~"c' tutta·· !r-,~ .• mstoria se-
tortuosi (ii conaotto} non po. a '.,;: a . a. -! L -

minafe .. ; 

Fr. 25 

. .. ' . ' ' 
(?) a]VTlKOTI10l-lEVO'V ' I ( KQl 5]tC(pfpoµe vou Ka i[ ta }O\J<;;] i<ka<)l..lO"i..!~ 

..... 115 .... n[ap]EX()VTa .. naval!. . , 

11Col.111 cosArnN1:[allno5t9 ... , C1~Jv [ o-~Jlµa1o c; nav1oi; 

anoKpdo-tv· de; 1a<u>10 o( napal f\avl3avrn6gt 5[vv]mat 15 ~a( 10 

EV TU BnA.cta<t> avl·y(l'ov· d yap [(Thdv]ov oXllYov TIE(IJ'VK( 
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Questo tipo di ceuse puo impedite - la secrezione di 1utto lo 

spcrma, ma puo essere inserito nel mudesimo arnbito causa!e anche 

!'utcro femminile. 'U Se infatti e strotto, esso ha ur:a propensione 

naturnle a ricevere poco sperma; se invece e gram.lo, molto, purche 

per6 la sua grandezza sia appropriata; se invece ;~' troppo grande, 

anche qualora ne riccva un poco, ricevendolo lnui!imente senza una. 

partecipazlone attiva, esso assoiutamente :-i~n c-::mceplia. E per ii 

seguente motivo, che, ricevendolo come in un:; sorren1e che fluisce 

all'indieiro ... . 

Fr. 26 

1 .... ~ .. l ' / ' ; ) .·).. 
·- - - J 1nv aVOf\O'fOV napGf\, ,,_ayrw TT::Li)CYOuOLV' Kat I E~ 

:· / .... ·- /I ..... .-, ' I c •, ' 

EVCTV1lG<;: PE li t~E.tµE l/0\J TTpoc; nqpui)OX.11V .~' 11lV TIO:VTO<: 

> / ' "' · - - <""1 ~ ,,.r ]- . ' - / ')/ -''] 
EU6E~IJ?i;; EI xov-ro~. 10-v o avGL v ~11 ! ·:-1-iv 0ECYLV EX.OV"Tt?~ L ·n 

I / ' ,.., ' , . •t:_/ ' ) 110 ' ,... 
KO. 1QVTfl rrpoc;; '"( 0\J-C EVTIOlvl(OV10<; K0:1 GVllKO 1y·nv 10'\.J 

' ' ' ' [ ~ ,, r - ,. · ,, r J " 
µl) KaT EuB'\J napEl/ TTjE lTI10V10Lc;J. 'H I 1E (V\JChl.s ~nc; 

'):. / ~ ~ .... I ,, ..: , r ,, ,. , ! } ...... )/ , 

uEl ;;Jaa'8aL, µqa u£ no f\u, <Ju.vµ.npov i zav EXll<t> 10 

r i,, [cJ " 110 " ' r,,1 ,,,,. ',,. "I ' 
lµ.qc v oc;· av oE ...... p.cya ·-- N ~n1 ... or\l'fO\J ... n Tnv .. ,. ... . 

[ "' ~ 1 [ l ' ,. [ ' ' ' J j 1 ' 5 ' /r J ' ' 
10 u b_EX o_, JJEVou, n JavL 1 ciJc; ..... . ................ 1' mTtl a v wi;; i:v 

omf o-Jeop I pofo[ t A.Jov( 13JO:vov<oc; .. . . 

12 L' ayy{\9v e in generale qualsiasl vaso o cavita. del corpo .umano a 

animale, p. es. una vena o un'arteria o i polrnoni o lo stoma.co. Ritengo 

che, in quasto caso specifico, esso indichi la eavita uterina, come in 

Hipp., Epid., VI 5,11 (V, p. 318,15 L.), su cuf cf. l?POCRATE, EpfcfrJmie. 

Libra sesto, a c. di D. MANETTl-A. RoSELU (Firenze 1982), p. 115. 
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y-uValKO<;: ! npoc;; [a)v[<pb]~~pa 8vva1m I EVB~~ElV KQl TTafl.Lv 

) j15 "' c K' ' ' ' ) ,, 
EVCTV TI2._LJO .. vat. a_l yap Kai: a 10 I [ a]val\oyov 1[ w]L OPPEVL 

· !![---13 

· , .. (anche in rapporto aHn forma dell'utero -le donne) cnuseranno 

J'anuloga differe.nziazione: poiche se esso giace in posizione Iron

tale, e ben disposto per la ricezicne di tutto (lo sperma}, se invece 

. ha ur.ia positura inc!inata verso l'aito o verso ii basso, impedisce 

questo evento per via dolla resistenza incc;:ntrata dallo sperma, n 

quale non per.eira dlrettamente. E la naturn. della donna a capace di 

entrambe le cose: puo essere ben disposta e, ai contrario, opporsi. 

, Poiclle, nnaiogamente al maschio, U• 

Come risulla da un· f rammento non ancora adeguatamente re

staurato e percio non presentato in questa sede, ma immediata

mente successivo al quattro letii, ii discorso verteva in generale 

su!la maggiore o minore ccrporatura e vitalita dei neonaH. 

L'elemerito, o almeno uno degli elementi, capace di incidere signi

ficativamente sulla diversificazione fisica di questi ultimi e la 

13 Col. lV COS/\TrlNl: 1TJV CrVGAOYOl! napaA.! /\aynv TIOlTJCTO\.J<JW Ka1 J 

E~(l/{IV1Uc0]<; IJEV [i<JELµElvou npo<; [na]pa6oxnv jS 1TJJ/ navro<; 

EvBH10\JJ l'lxov[l]oc; 16u.ava .... l 1nv efow E'xon[oi;J Ka ! 10111~<t> 

npo<; Tou[1'£vJnolbt(OV10~K. ... CIV1lKOl10[nn]v · ............. ! ..... ,. .. .... 16. 

I lE ~0\JO"[ lKCT 1nk .yuvatKO<; l TTPO<; [ aµ(jJ01]E[ p]a 6\,vcr10t l 

E~.edH'i']v Ka[l.J naA.w EJJavl j 51[ t]oDaBar KL at] yap Ka1C: 70 I 
[dJvat (T]OTIOV 1[ ~ a]ppEl/l. 
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diffe~entc quantile di seme maschile che concorre al concepi-

rncnto.14 

Tale quantlta, secondo quanto afferma ii nosiro autore nei 

irnmmer.ti ora letti, e in funzione di una serie di cause dipendenti · . 

dDlia costituziane fisica non solo dei maschio, ma anche della fem

rn ina. Con sorprendente insistenza ii ruolo determin2nte . 

di:::!l 'appsrato genitale femminile e anzi affermato · in via prelimi- · 

narn ·: :; e puntua!mente ribadito altre tre -volte.1 6 

Dc;µo !! riconoscimento de! ruolo di primo piano giocato da!ia 

don;12, i'es2me del!e molte cause e concause inizia comunque dal 

corpo rM1sc!lii0. La prima e piu sempiice osservazione e· che. u11 

rnosci1lo; per sua propria natura, puo produrre una quantita di 

sHns r.aggiorn o rninore di a Itri, cos1 come avvieneper ii sangue o 

per !2 bile. Da cio deriva natura!mente anche la capacita di eiacu· 

. ' . ~ . .. 

iare piu .. o mE:no sem-e. 

L'abbondanza de! SE!me non e tuttavia, di per se, un fatto posi

tiV;.1, perche una quant,ita di liqu!do seminalc regolare o emessa 

snnza nessun probiema, mentre una quantita sovrabbondante in

gor;,p, fY:~r cosl dire; ii condotto semina!e e subisce percio irnpedi~ 

rT:Gni1 G dispcrsioni con la conseguenza che non· giung·e nell'utero 

nslia quantlta che sarebbe auspicabile per ii concepimento di una 

creature, sana e robusta~ 

14 ll fr. e i! nr. 27. 11 discorso toccava anche l'eziolo.gia dei corpi tisici, . 

i quali, a quanto sembra di capire, possono nascereper l'eccessiva sec

chezza o umidita dell'utero. 
15 ,.. . 

Fr. .:.3, 1-5. 

1 6 Frr. 25,3-6; 26, 1 s. e 15 s. 

Anche la configurazione del condotto seminale svolge a su~8~1ta 
un ruolo importante: se e rettilineo ii coridotto permette infatti 

l'emissione di tutto o dl , quasi tutto ii seme, percha quest'ultimo 

non subisce alcun tipo di impedimento. Se invece il condotto semi

nale presenta piegature e tortucisita, una co-nsiderevo!e· n""tP a'nl 
. 

~a, - u 

seme si · perde dentro di esso e va sprecata. 

In ogni caso, anche una volta giunto ne! corpo de!!a donna, ii 

· seme maschile e oggetto di ulteriori fenomeni che condizionano la 

quantita di esso che concorre effetti~amente al concepirnento. Un 

utero stretto, per esempio, riceve so!o poco seme; uno orande, nl 

conirnrio, •· moito. Un utero troppo grande, tuttavia, anche :38 puo 

rirevnre C'"'su~1rr1en·~ un D ' d' -
. ~ ~ a o. .. . 1 t::: • i o 1 sem~, secondo ii nostro autorn ncm 

puo mai concepire. ll grosso del liquido semin~!e non riesce infc.W 

2. risalire lunge un vaso dal diametro troppo largo, ii quaie non 

stringe H membro come sarebbe necessario e iascia pertanto al 

seme una via per defluire all'indietrci, foori . daiia vagina. 

Ma, oltre a!la grandezza, anche la conformazionc deil'utero ha 

una s.ua notevole importanza. Un utero che abb!a una conformazione 

reHi!inea riceve infatti senza problemi tutto i! seme giunto da! 

maschio . . Uno che presenti strozzaiure verso I' alto o verso ii ba.sso 

ostacola invece sensibilmente i! sue cammino. Anche l'apparato 

genitale femminl!e, c9me quello maschlle, discrimina insomma 

notevolmente la quantita di seme che puo concorrere al concepi

mento di un nuovo essere., 

Fin qui quello che. si pub dire con una certa sicurezza. Per ii 

i' resto siano lecite solo due considerazioni. In prirno luogd, sembra 

inquadrarsi bene nella generale tendenza degli epicurei a riva!u-
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tare i! ruolo della donna nella procreazione 17 l'attenzione dedicata .. 

dal nostro testo alla .conformazione. · degfi organi genitali femminiH, ~.'.! · 
i quali, . analogamente a quelli maschil,i, . possono · fa\lorire o impe-· ,:~';, 
dire l'arrivo di tutto ii seme nella sede deputata al concepimento. . · 's:' 

in secondo luogo, puo stupire un po' l'assenza di acc_enni al seme · 

femrrdnile, del quale notoriamenJe_"- Epicure riconosceva · 

l'esisienza.18 Va considerate, tuttavia, che la sezione esfrema

mente !imitata del libro che ci e giunta non puo in alcun mode 
. . 

::.i~;aurlre tune le varie fasi de! concep!mento e non possiamo perci<) 

pretenclere di trovarvi tutto quello che ci aspetteremmo da ur'l . . · 

trnttato epicureo sulla procreazione. E' possibile, in sostanza, che 

del seme femminiie si trattasse in tm'altra sezicne de! libro, o i 

de_!l'opera, nella quale si poteva anche discutere del!a sua mistionS' 

col seme maschile all'interno derl'utero.19 Sen;za caricarn i nostri 

scami framrnenti di · eccessivi significati er percio opportune 

accontentarsl dei dati sicuri che ci forniscono e utilizzarii per 

gGttare uno sguardo, sia pure fugace, alle teorie eplcurne sul!a 

procreazione, un argomento sulquale finorasi conosce ben pocp.20 

17 ·er. i\t CAPASSO,· Epicu;eismo ed .eleatismo. Secondo contributo al/a ri
costruzione della critica epicurea a/fa filosofia presocratica, in AA. Vv,, 
Srudi di . filosofia preplatonica, ·a c. diM. .CAPASSO, F. ·oE MARTINO, P. RO
SATI {Napoli 1985); p. 265 ss .. {= Comunita senza iivolta, Napoli 1988, 
p. i 16 ss.): 
18 Cf. .A.et. V 5,1, p. 418 D.; Censor., .De _die nat. VA. p. 14 .J. Ouesti e 
pochi altri luoghi epicurei de generatione sono registrati in UsENl;R, Epi· 
curea, op. cit., p. 225~ · · 
19 Cf. Lllcr. W 1229, 1244-1247. Utile per ii nostro argomento e in ge
nerale la lettura di tutta J'ultima parte del quarto libro di Lucrezio. 
20 Si vedano alcurte'" ~pinioni di Zenone Sidonio sulla differenza fra 
sesso maschile e quello maschile e sull'utero in Sor., Gynaec. 1113, p. 
95 I. (:'°'Zen. Sid. fr. 28 ANGELI - COLAIZZO, «CErc» 9; 1979, p. 85) . . 

Francesca LONGO AURICCHIO 

L'esperienza napoletana del Davy 

Quando sir Humphrey Davy venne a t'lapoii, er2 gia un chi:r• 'ca di 

"On.:::or1·d:"Jta·· nspen'enza r:r~ ct~to prO'G"'"'""~"O'; ch '1r,~>c,., .-.~ -., ,,._ Dr"'"' ....... ' ..... _1 ........ _ ._. _ . , _. l.... "'""v c.~ • .,..;,.,_,,.t: . ~~ •.•• .-: (~1,. ! ... 1es~.) ic::.::. - ~ •\...·~~ · -;--.~; 

lnsiitution , era membro ccr;·isponder:te c'.e!la Roya! Society e, d2 po:::i·d 

mesi , ara stato nomlnato baronetto. Che fosse una personalira di iutio 

rispetto era ben noto anche in amhiente napoletano, se lo Scotti par!a di 

!ui come di un "valentlssimo chirnlco", 1 H De Jorio lo definisce 

"rinornatissimo chimico .. 2 e ii Quaranta !o ricorda come "qusii'ingsg•io 

"'rc~,o•pntoa·.,,1· D::ovv" 3 !--" ~: ..... L .... lV ...,, ' ..... ' ·~ ' . 

Come ha rnessc in rilievo 12. Mc!iw2ine,4 Davi' conoscc-;v<' oia i n:.mlri 
. ... ._. \. ' 

erco!anesi per aver fatto pa1iG deE2 Corr.rn;ss:cn.e che do·,1eva contro!lare 

!e ricerche - che poi si rivela~on() infn.'.::tLl0S8 - di Friedrich Sickler sui 

vo!umina non svolti donati da Ferdinando di Barbone al principe d! Ga!

les.5 Eg:1 si rese prnsto conto che, poiche ogn; roioloha caratterist!che 

proprie, non si pucY applicare indifferentemenie lo stesso metodo di 

1 Cf. A. Scon1, Ragguaglio deg Ii sperimentl de! eh. Cavalier Davy per Jo 
svofgimento de' papiri ercolanesj , "Biblioteca Analitica" 1820, p.8 ( ostr.) , d'ora 
in poi Scorn. 

2 Cf. A. DE JoR 10, Officina de' papiii descritta (Napoli 1825), p.51,d'ora in poi DE 
.bRIO. 

3 Cf. R QUARANTA, De' papiri ercolanesi, " Anna !i dvlli del rag1io d2He d1Je 
Sici!ie" VII (1835), p. 24, d'ora in poi QUARANTA. 

4 I . C. Mc lLWAlNE , British Interest in tfie Hercvfaneum Papyri, 1 BC0-1820 , "Proc. 
?fth~XV/11 !nt.Congr. of Papyrol. " (Atene 19SB), pp. 321-829 , ,;p. p. 326, d'ora 
in po! Mc ILWAlt-E. 

5 Su F. Sickler cl. M. CAPASSO, !! fa/so di F. Sickler , "CErc' 17/1 J37, pp.175-
'l 78. 
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svolgimento a tutti i papiri, e capi che doveva recarsi a Napoli per . 

esaminare ii patrimonlo librario . 

Davy era gia stato in Italia nel 1813 per eseguire esperlmenti sulla . 

torpedine, per !avorare nell'Accademia del Cimento, per studiare i colori 

usati dagii antichi; e, in quell'occasione, incontro, a Pavia , Volta. 

A Napoli; presso l'Archivio delta Officina dei papiri, si conseiva, 

aimeno in parte, la documentazione relativa a!!a prima venuta del Davy. 

In data 17 ottobre _ 1818, ii Ministro degli Aff ari lnterni, per tramlte del · 

Ministro deila Marina, comunica a Monslanor Cario Maria Hosini · . . ., _.- - - ·. -- -· ' t -

Soprintendente delia OHicina, l'ordine del re Ferdinando di c.::;nscntire e.l 

Davy . di svolgern i papiri ercolanesi.6 II Dav}' era siato raccom&ndato ai 

sovrano napo!etano dal principe di Galles, che lo sosteneva, come a suo 

tempo sostenne HaytorJ All'arrivo dol .chimico a Napo!i, le autorita 

cornpetenti provvidero a dare !e d!sposizioninecessarie affinch6 la sua 

G Cf. AOP, Ba IV, Fasc. V, i 818, Pas. Ill : " Napoli, _"l 7 ot!obre 1718. 
H Segretario di Stato Ministro deg Ii Affari Esteri in data de' 1 o del corrente mesc, mi 

partedpa ii seguente Reale Rescrirto. 
'L' il iustre Chimico Inglese Cav.roDav)' da una seris di sperimenti da !ui dirnttl in 
Londra ha conceplto la speranza di avere scoperto un nuovo rnetodo per facilitarG il 
processo che attuaimonte si usa in Napoli nello svclgere i manoscritti Ercoianesi. 
La sua attenzione e sta.ta impegnata a questo in·1portante oggetto daa!i inuti:i 
tentativi praticati nello stesso _scope dal dottor Sikier (sic) , e che hanno fatto 
perdere quei papiri, che furono dati in dono da S. M. al Re d'lnghilterra. Essendosi 
quindi risoluto ii Davy di venire in Napoli per fare un saggio dellc sue sperienze, ha 
ottenuto da! Principe Reggente d'lnghilterra una lettera per Sua Macs ta ·con cui 
S.A.R. impegna la M.S. ad accordare a questo Chimico la sua aug~sta protezione 
ed appoggio nell'esecuzione del suo iodevole progetto. .· · ·. .· 
Sua Maesta .a cui ho reso conto di cosl alta raccomandazione mi ha ordinato nol 

· Consiglio de' 5 del corrente di comunicaria, eome nel R(ea)l nome eseguo aV.E. 
prevenendola di esser sua intenzione, che i papiri si svolganq net iuogo destlnato 
a tal lavoro. 
Pr ego al tempo stesso tE.V. di farn:ii conoscere le disposizioni che sara per dare in 
risulta 'di q_uesto R(ea)I Rescritto e i::he dovranno servir di norma alla r'isposta che · 
dovra farsi alla Corte di tondra.' ·. · · 
Lo comunico a Lei, Sig. Sopraintend(en)te, per lo adempimento, e perche mi 
tenga riscontrato. delie disposizioni che sara per dare". . . . 7 . ' . 

. Cf. Mc ILWAINE, p: 326 e. n.28. 
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attivita nella Officina dehpapiri potesse avviarsi. lnfatti, in data 14 gennaio 

1819 ii Ministro degli Affari lnterni, per tramite de! Ministro della Marina . ~ . ,.· . . ' ' , , 
avverte i! Rosini che ii re desidera che. al Davy vengano. forniti tutti i mezzi 

necessari per i suoi esperimenti8 e, in data 15 gennaio, II Minisiro degli 

AHari Esteri introduce ii Davy presso ._Michele Arditi, Dlrettore del Heat 

Museo Borbonico.9 ll primo soggiorno del Davy a Napoli fu molto brove: 

'!! i2 febbraio 1919 ii chimico stesso riferisce daHoma i risultaii de! suo 

primo sopral!uogo a Napoli, 1° dove pare avesse promesso di tomare 

· dopo sei settimane.1 1 Sembra che la re!azionesu questa prlma fase di 

auivita fosse oggetto di una lettera privata al Farade?;y e che fa 

pubblicazione sia avvenuta a sua insaputa e suo m~lgrado.12 Essa 
contiene anziiutto l'analisi delle condizioni dei · papiri e . rive la la per

suasione de! Davy che la loro' carbdnizzazione ·non sia frutto de! calore 

emanato cia11•'rir.izio11e de! 79 i n1a deWumidita a cui sono staU espostlper 

· 3 Cf.-AOPGa !V, Fasc. V, 1819, Pos. Hi: "Essendo intenzlone di Sua Maesta che 
:ii ·ca\•aHere Davy possa fare in codesta Oificina gli esperimenti di un mGiodo che ha 
, ~gii inventato, per svolgern i papiri con maggiore faci';ta, G pres<ezza, nel real 
Nosne ne .P!':Nengo Vs e . rn~, perche appresti al meoesimo tutt'i mezzl, de' quo!l 

·puq ~YEH 01sogno per eseguire. con commode i suoi esperimenti,' dandone conto 
alia Maest? sua per la Sovra~a intelligenza. Di suo r(ea)I comando glielo eornunioo 
per lo comspondente ademprmento ". · 

9 Cf.AOP, Ba IV, Fasc. V, 15 gennaio 1819, Pos. Ill: "Signor Cavaliere, l erdirigc 
, col!a prosente ii Signor Cavalier Davy celebre Chimico inglese autorizzato da S.M. a 
praticare dolle sperienze sul piu facile svolgimento dei papiri nel locale destinato 
alia_ loro conservazione , giusta la partecipazione che ha dovufo esser!e fatta dal· . <, Ministerodegli Affari lnterni.11 Signor Davyavendo manifestato ii desiderio di 

. comi~_dare .p!:!r ora i ~uoi tentativi ~opr?plc~no di quegli ·antichi .rnanoscrit(i che sia· 
neI p1u cattrvo stato, 10 La prego d1 mettetst d'accordo con lui, non dubitando che ii 

"rn~dss im.o ~icevera d~ lei ed i riguardi dovuti all'illustre nome che porta · e le 
agevolaz1on1 necessane per attend ere agli esperimenti che si a proposto ". 

. 1.0, ct. tf. DAVY, R~port on the .State of the Manuscrip(s of Papyrus, fqund at 
_ ~erculaneum , , « T~e Quarterly Jo urn. of Lit., Sc.', and the Arts ,, Vil (1 819), pp. 
154-161 , d'ora m por DAVY, Report · 

i 1 Cf. Soorn, p. 3, QUARANTA, p. 24 ; 
12 Cf. Mc lLWAINE, p. 327 e n .· 32-35. . 
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tanti secoli all'interno della Villa sepolta sotto la coltre lavica: 13 per~u~~ 
sione condivisa anche da sclenziati contemporanei.14 Aii' _esposizi;n? . 

all'umidi1a e all'aria ii Dav}' attribui~?,e anche ii dive.rso colore che 

presentano l papiri: dal marrone ch!aro a! nero. Anche questa 

osservazione e ante litteram : si pensa oggi che ii diverso co:ore dei :oto!i 

si spieghi sia con la diversa qua!ita d9lla carta di papiro sia con !e d'ff erent'. 

' •• • • .. -• - • • AM , . • n+' d·'ve•c-'1 dc.l'a v:n~ 8'1 c: ·u~1"'"' 11e cond1ziorn d1 conservaLi0:1e m a111rne t1 .1 '"' - " •----· ~ l-'1Ju. , 

i~oltre, cl1e ii colore possa essere un criteria, sia pure !n!ziale e del tutto 

esterlore, di gulda neli'attrlbuzlone dei volumina adespoti: giacche si 

· puo ragione~o!mente supporre che i llbr! di uno stcsso autoro venisser~, 
· · " b'b·1· t , ·1 tt' ne·1n -1· '"'SS~ p.-.c-t.-, 1 '"'1 ;,""·1,:.; et""" '11 ~nr·o conservat1 neua ' 1 !O eca u I ' . !1 • .1 ~ v '...} . -.IVt.V· I ,J'~rJ r t JI. ..... . ...... ' ' 

conseivato opere di Demetrio Lacone sono generalmente marronl, qu¥lH 

· che rianrio retHtuito Epicure sono dec!somente nerL 15 -

Davy affern1a di aver compiuto due esparimenti, uno su w1 papi'.o 

grnco di co lorn marronc, un9 su un rotoio simiie latino che prescntava00 · 

!e volute strettamente ~gglutinate per via de!la sostanza !avi(;a-_ 

Gstremamente adeslva in esse penetrata, 16 La prcsenza di taie sostanz~ · 
rendeva, sec~~do il.chimico inglese, inefiicace ii metodo del Piaggio ~u 
tale tipo di volumina , nel senso che questi . rotoli svolH con la celebre 

macchina presentavano in maniera macroscopica ii problema . dei 

. 13 et: DAVY ,Report, pp.155-157. . 
14 Cf. K. KLEVE - F .. c. STORMER , On Excavations and Preservation of the 
Herculaneum Rolls ccCErc» 7/1977, p. 126; F. Lormo AURICCHIO- M. CAPASSO, 
Nuove accessioni ai' (jossier Piaggio , in Contr~buti al'.a stork; dei P_apiri en;ofanfs[; 
I Quaoerni della Biblioteca Nazionale di Napo!I, Sene V 2, !Papin ercolanes11,, 
(Napoli 1980), p. 43e n.101. · 

i 5 Cf., per questo problema, ~· CAPASSO, Tratta!o etico Epic~reo ( PHe:c:-:_46), 
(Napoli 1982), p.26 e n.27.·Qui l'autore_preann~nc1a u~~ '.r~ttaz10~ s1:t;mat1~~ de~ 
problema colore. Cf. anche ID.Storia rotograf1ca def./Od1cma de1papm erco.anes1 
(Napoli 1983), p.98. 
16ct .. Report , p. · 158. 
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sovrapposii e dei sotto~osti. Egli aff erma che questi primi esperimenti 

turono fruttuosi e che, al fine di perfezionare ii suo metodo, porto a Roma 

un esemplare !alino e uno greco . A quanto cgii rileva, infatti, i papiri lat!ni 

sono quelii sui quali l'intervento con la macchina del Piaggio si e rivelato 

pit'i inadeguato: anche questa osser11azione fa pensare che i rotoli di 

tsma affine fossero conservati nella stessa parte delta biblioteca, i papiri 

greci in un setiore, i papiri latini in un altro; e conferma la convlnzione 

oaqi conso!idata che ne!la biblioteca ci fosse una non trascurabile 
~ - . . 

sezhne !atina.17 Davy da inoiire alcun! suggerimenti su come ii iavoro d1 

svc: k1lrnen10 dovrebbe essere organizzato: sotto la direzione di un 
~ . · i 

rno!ogo dovrebbero !avorare un chimico e una ventina di persone addette 

al!e oper2zioni meccaniche de!!o sroto!amento e alfa t rascrizione: che e ii 
procedimento cf'le sara poi adottato, senza sostanziaii modifiche, in 

tutte !e sedi di raccclte di papiri e che si segue oggi nella officina de! papiri 

a Napoli. i8 La relazione del Davy si conclude con una persuasione che e 
anchc ,un auspicio e che pc:r- n.oi oggi e particolarmentr~ significativa: 

anche pi:.:r ii chimico ing!ese era probabUe e sperabile che lo svolgim~mto 

di nuovi rotoii .2vrebbe restituito !I testo di Lucrezio, quello che l;equipe 

· nor.tegese guidata dal prof. Kleve ha re so oggi una realta. 

Davy non ritorno a Napoli do'fjo sei settima~e, come aveva lasciato 

intendere, ma dopo dieci mesi,,:ne! dicembre 1819. In realta sin dal 

maggio 1819 ·II Foreign Office ~vev~autorizzafo !a concessione della 

somma di l.000 o 1.500 sterline per) suoi esperirnenti sui papiri 

ercolanesi.19 

·~ 

17 et. F. LONGO AURICCHIO, Dopo iiC(Jmparetti- De Petra. ' .. c Ere)) 17/19l 7,p. 
165 s. ~: . ! 
18 . . ' . 
· CL Report, p.159 s. 
19 Cf. Mc IL~AINE: p. 327 e n.38. 

·.:., . , . 

~ -
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lr. d2ta 17 dicembre 1819, ii Ministro degli Affari lntemi, per tiamite de! . 

l/::nistro de:!a Marina "pariecipa" a Monsignor Rosini un ''real rescrltto" c-·:m 

cul vengono date le disposiz(nnl alfincM "ii Cav. Davy ott;::nga le 

1:>)!iUzioni nscessarie per poter r:prendere ii corso de' suoi lntcrrorn . 
,........ - -

·· ~··· · ,· ,,~ ~n"" ··u 'i- 1·a stessa dat ·· M' · t d II •.1. • · ,:; ./:., ". 1t;. !<i .- · !~ ;;;.1 · · • a 11 !trns ro · e a Manna per conto ciel 
; • __ ,,., __ , . .. ... :::.-- 1 ·n· ~orr···- .... .. , · R · -· 1 '· '·· 1 ...•..• :..:1\ ... :.._:,_;~; .. !:•,E.°: : 1 ... ., . i..;n1L;a o !viorisignpr iosu11 ~ no1n~noc oa! 02\:'Y !! 

,,:,i2tive alie sue sparienze cl1irn'che 1,cir lo svolgirnento de' papir!" .21 L.z5 

domsnde d! cu! si conserva copia pre·""5so i'r\rchivio deHa Officiria sono 

(r'i - j.f, -r'"'r in ri··' ~ "2 0"re·--'·- r "f.· .. ,., I • • . '• ' . _! ·..:~. : ::•. ,-...::.:;.iii ·_::,~, o....a.tc.:::.... t....,-::tfiufd 1~· 1~. ,_a pnma espnn1e ncn1aste cne 

so no da un !o.1o ovvie, da.li'aitro singo!arj 22 lnf aUi, in p_rirrio iuogo vuo!e 

·.• .. ·.~-~' .. 1.",·:~ r •. ·.i.•,;,.,.,,-,:i,.r;J e- q~_.lr'_>_ !,P. 0 . . ,_i ':l',·.(~t.~.~-J'· .. \. ----.~ ,_!'1"1·~ pr.>• ..,1·1···ont ~rr. ............ • - -• ~ ·- - - - < - !..) ' ! ; II;;_:; cJ e. v I Ll., : • I• Q I j t: i V 

r' i'~ 

:~' • .! t:;}: ?.?Pr B3 IV, Fn·~·c. V, 17 c~icembre i ;J1 _9, PCs~ Hi : !! E' n::t:) g \ 1• E. che in· 
s0t1ui10 eI un reaf re~cntto cornunicato!e !f · 1 J U1tubre G!:!i.:) scorso an:10 H Ch~n1!ca 
iriglosn Sig. Davy, autorizzato ad eseaui:e nel !occ.k; ove si cons0rvnno i 
ma1:10_scri:ti crcol<>;ne~i nlcuni esperimenti da lu! sscog!tc.ti, per agevolarne !o 
::;v:)!g!mento com1nc10 queste operazioni in gennaio deil'anno ccrrente, ma 
obb!iga~o a ripartire imrnediatamente, egii dovGtte interrcmperlo bonche gia 
e.nnunztassero :ma quasi sicura riuscita. Essendo ora egli rilornah.) in Nar_ioii, 
l'lnviato d'lnghllterra, in adempimento dogii ordini ri~evuti dal Principe rng&nte,' che 
~::immament~ ~'interessa a questa intrapresa, corn' e ben cognito ali' E. V .• mi ha 
rnretto un of;1c;o per domandare la rinnovazione degli ordini che furono 2llora dati 
ai Diret!orn de! real Museo Borb::inico, accio ii Cav. Davy ottenga le tt:cilitazion! 
r.ecassarie per poter riprendere ii corso de' suoi interrotti esperimenti. 
S. M. a cui ho umiliata quesla domanda si e degnata di aderir.ti ed io n2! ;sal nome 
mi a!iretto di prevenirne V. E: per le convenienli dispcsizioni di ;i;;~i!!a. Lo 
c:omunico a Lei S~g(no~r ,Soprainten~ente per lo adempimento, e perchf ;;-,i tenga 
nscontrato de!!& d1spos1z1oni che sara per dare". ...,, 
::. 1 AOP, 63 IV, Fasc. V, 17 dicembra 1819, Pos. Iii. 
22 AOP, ga IV, Fasc. IX 61, Pos.ll!. Cf. Mc ILWAINE, p. e n. 41 . 
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svolgimento. In secondo luogo chiede di scegliere cinque o sei pezzi tra i 

papiri greci non ancora provati e tre o quattro tra i latini per prosegulre 

nelle " esperienze decisive sull'aiuto del mezzi chimicl nel contribuire al 

processo deilo svolgimento". Chlede poi di poier fare i suoi csperimenti o 

in un ambiente de! Museo riserva!o so!o a! persor.ale da lui implegato o in 

un "conveniente laboratcrio" ar.che fuori de! Museo. Fin qui si tratta di 

ricllieste legittime. ii punto successivo e invece piu bizzarro e, in certo 

senso, si avviciria a una inaccett&~1l!e propos~a che f3ce, a suo tempo, 

Winckelmann. II Dav:1,infatti, suggerisce cr.e, una vo!ta che ii suo metodo 

si riveli efficace e si proceda allo svorgimento di tutti i rotoli, si srctoH solo 

una porzlone di clascuno di essi •quai1t~ sia necessaria per conosceme ii 

soggetto" e poi clomanda di essero au1orizzato a copiare quella parie oi 

tesio che possa conser.tire a un "ieHerato" d! fare ii Catalogo. ll Wincke!-

nEmn aveva avanzato una proposta ancora piu sconcertante: dopo aver 

svo!to ~n pezzo se si vede che ii contenuto nor. e interessante s! pu6 

accantonare ii papiro e passare ad un a!tro testo clie ri3ervi rnagglori 

soddisfazioni.23 La seccr.da domanda24 ripete un punto della prifT1& r:'.0c 

contiene una disposizione da parle del Minlstro del!a Marina a ~f. -.:;nsignor 

Roslni di metteiSi d'accordo col Davy per la scelta del locale (a destinare 

all'attivita del chimico. II Davy ottenne quelio che aveva c~1i r,sto e comincio 

ii suo lavoro. In data 21 gennaio 1820 Mor.signor nosini invia una 

23 CF. J.J. WINCKELMANN, Sendschreiben ~·on den herculanischen Entdeckungen 
(Oresde:i 1762), p.90. · 
24 f,OP, 9a IV, fasc. IX'61, 22 dicembre 1819, Pos.11-1!1. 
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relazione al Segrniario dl Stnlo::25 egii aHerma che al chlmico inglese e 
stalo cor.cosso quanto ha richioslo: sec.ondo ii Soprintenden!e, i tentativi 

cl~:! Davy si ~(: -,o rivel8ti frultuosi, nsl senso che alcuni p~pirl sono stati in 

p:irle svolii, ff.:', ~·l e tratiato di roloii in cul la sqi_ttura non si o c.onser.-ata, e 

che possano venlre in segulto svol!i e riveii~o la sc1Htura, ii Hosinl mostrn 

i2, ben nota cautela e nntsrnsse lodevo!e di tute!are gH intersssi s 

·-----· -· --------
,~)f: 

.... :. .. ) :\()P. Ba P/I Fasc. IX. 61 ~ 21 gcnnaio 1820, P.:12.. ~n { si tratta LH ur~;. n-,in:.;t3 di 

z~~~;~;)~:t~~·is~~~~:l~~:i~~~~~~ .~f~;;:~~!e;r:·~~;t~: ~~~-iu;,~~;~~;~{~ ·~; ~t~~:c;~)~~,: 
o :::rrnbiC C:-JdU!:J [~nno, ii~~:2rdante Je iaci!itaz!oni, :k:i;n;'.'.~nd~10 da! C~av;.;.Her Da\:v· OGI 
osr::QUire 2lcuni espGiim'enti ~a ~~i eScogita:_i ~:!·>::~ ·fu.c:ile svD!g i-rn~;--it~ do' P~~)iri 
t:;rss!.::inG.;i1 con rirnetterm! anche r.ota deile ci.:.;-r;-:.ln~e dei d('3l1)o SJq .. iJ=::\rv ed 
• • ..J' • • -. ~ , ,· •• • • • . • • • • • • .... • " • ?mprJnTd •.J110nerla r~SCOntrzJa -uG!iG C!SpOS_tZ!:'i°il 1 (;(!2 _Jat·f.H per dare: no !'Ci1012 d: 
dirk~ qUEJ.nto ~iGg~~e . 
!-;a de:rnnndato in pr,mo iuogo· cinatJe o ~e~ p2z:i di ·pa.niro fjar fa r0 LH~ s·ao~i:J di 
c~;perionz:~'?· su!!a kxo natura ch:miccl: c ciO se r.:l! ~ sccordato con ~~ L!:t ;:1oddlSfEZi::n~:J 
t~rf j--:;:s i:::~~c. jl"' {;!]~ r')0°ra.,.i ... ,r,i in nn l:"'l "aie ~(::"·. ;~ -- -~:a di -;u1 ~,;':' ..... ; f'""e'"'~ ·:) ·~ r:-,. · 1 11 "!.::(' ..... -...... j ~;i:) : ···ch~~-~1~·i:,;i~ ,~~~/sia;t·;t·~·chi;m;t:; . ... i-- I ~·- · . .. L v1~~" 1 ' 1 ·~ '·· 1 ~~~·-· ¥"~ ~ '-~.t 1 1 

Sliitii:110nto BV9VE;. ~C:.1n1ahd2iC1 .di sc.:;giiere cin ~ ~~:e c ssi p2zzi i ro rnano;:,-critH G~r2ci , 
G Ire o _qualiro ira Latini per fare espe_rienzc -~.:.;~..:lsive col!'a.iui(; dG' r11ez1i chlr;1;ci; 
1lri:)~a se gli C parnicsso di iars dett'esparie~~.:.:0 sop:;a undici p~~piri pcrtt Grecj c 
?f~:is Latin! ~1 sua r;?ezio:-·:G e p~sso assict.acrc.: che i tontc.U\ii finora )aUi hnn~o di 
r1Y;!to 1acl:itato Jc ~.,volgiii:OG!o: ma jnfelicer.1ent& le pa0ine non svno state lf~ggiblii~ 
; s:che ii carartere e quasi da per tu(to svanito. 
l1ei tale motivo non e sta!o ·ne! ca20 di chiamars nuov2 pGrsone per esef_;uiro le 
Gperazioni chimiche , e rnono meno di copiare dr-:i p<?.piil 2J0l1i co! suo rnotodo g_v.fil 
p<J.3sacql. o oorzioni. che :xissano d;:,re t1na idea deii':- :::prG oer aQill_tare un le\tErr..to 
='' fa.r.ruLU. r::atelogo; sicc0me eg!i ha domandato. Ms su tal ;xoposito io debb? 
prevenire V. E. che se egH domandera tl' lmpiegare n:.JC'.':J p<:r<lcne per Bseguire le 
operazioni chirniche, io non intendo di accord are verun :J'3i;;; ::is;:;o, :;g non abbla 

· prima riferito l' occcrrenzd a vicev9;sa ur.a particolare au:C-,.-:z::'!::: ione. Nel case poi 
ben di!ficile, che venisssro a luce pap!ri !eggibi!i, svolti coi :;uo metodo, Jn modo 
che possa un ietteratc qualunque legg9rna dagli squarci, r- :'ormare !' idea dell' 
opera per inviarla ai Pr(i)n(ci)pe Reggen!e; io son d' avviso che po,:;sa nHmettorn 
ci! adop&rare quel lettera:::>, che voglia; ma di non inviare i saggi .i9:;a o;:-ere senza ii 
v1sto degl' interpetri di 3 . Maesta, a fine di non comprometterci coila rcpubblica 
iotteraria. Cha se poi domandasse di formare dei saggi dell' opere qiit S'!Olte e 
disegnate nella Reale Officina; io stimo, che cio non debba permettersi per l' :::inor 
della nazione. Poiche, quando ii Pr(incii}pe Reggenta domandass :> tn '.: :oaoqi 
potrebbe S. M. sull' istar::e compiacerlo, con c rdinare ai suoi interpetri .:.;; ':· ;-,,m~r7D 
un es<it!o ca!alogo*. Su c;uesta relazione et Mc lt.WAlNE , p. n n. 49. 
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l'esc!uslv2 della corte di Napoli. Si capisce dal tono di questa relazione 

che ii Vescovo di Pozzuoli ha consentito al Davy di operare, perche tali 

erano gH ordini del Re, ma non per questo l'atteggiamento de! 

Soprintendente e meno guardingo e vigile nei confronii de!!'lnglese.26 II 

Segretario di Stato , Minlstro deg!! AHari inteml, per tramite del Ministro 

de!la Marina, in data i febbraio 1820, comunica a! Rosini chc ii re ha preso 

atto della relazione dei Soprintendente.27 n documento non contiene 

aitri riiievi da parte de! sovmno, ii chfJ fa pensare c!le !e au!orita 

napoietane condividessero nepa sostanza i'atteggiamer.~o de! Vescovo di 

Pozzuoli. 

Secondo quanto ii Dmry stesso afferma28 ne!!a vera e propria 

relazione su!ia sua attivlta ercolanese. ii suo soggiorno cesso ne! febbraio 

182i, perch€ con la venuia del fi!o!ogo Peter Firn!O!:y ~-:>!!'i,..;+,,r,1'"' 0! 

esamlnare i papiri svo!ti dal chirnico • !'e!emento locale si era allarmato e 

avcva reso difficile la !oro attivita, tanto che rltennGro piu truttuoso 

andarsene. Ii chlmlco inglsse afie rma esplicitamente che i! lavoro, gia 

duro e difficile, fu rnso 2ncoi piu arduo dalla condotta di co!oro che 

dirigevano romcina. Egli non nomina ii Rosini, ma e chiaro che ea lul 

clie allude. 

Nei resoconti che ci hanno lasciato gli Accademici sul soggiorno del 

chimico non e cenno di questo contrasto che a.vrebbe causate 

i'intempestivo allontanamento del Davy, ma si tende a sottolineare la 

buona accogllenza che a Napoli ha ricevuta e la sua soddisf azione a 

26 Sui rapporti del Rosinl col Davy, cf. M. CAPASSO, Carlo Maria Rosfni e i p~piri ;. 
erco!anesi' in S. CERASUOLO. M. CAPASSO. A. D' AMBROSIO, Carlo Mana Rosml. Un 
umanista f'iegreo fra due secoli (Pozzuoli 1986), pp. 181-183. 
27 ADP .•. oa IV, Fasc. IX 61, Pos. Ill. 

. f°'~'"Cf. Ii: OAvv, Some Observations and Exp~riments on the Papyri found in the 
'''. rµfns.),f 'Herclflaneum I «Philos. Trans.» rn21, p. 204, d'ora in poi DAVY, 

. ;,; (])btervations. 
,,~ . '?(:''~ ' \ 



. ' . ., '• d' . !' . • l ' t .. ngum00. ,c:,nz:;.'_;u:; 1spornamo C.i una min\Jta,n.::in c.ata.a, rn pugno del 

Enciclop :-: --~_:;~·.o 

" non 6 c;redibile che 0gii slasi partlto conlento, corns asseriror:o 

t2luni: a! con1rarlo ha r-:K.,strsln altrettant2 :;;-,icizla agl' implega!i in queiia · 

oificina, con quanta urbaniia b stato da ossi rrnl .sempre irnH31o".31 

;20AOP u'-'a l\/ fasc l'A' -~"\ !..n"" 1"?0 Pos· 111· '' a"'-::o:v:n r·-.rt1"1r. il ~i'l r1~vy n' ,, 
• , • -·J · - ,__. ., ,.--,, 1 ;-..J .o_• , _ . •. --..-.. _ .. ,_,...., .... u~ ...__ 1 ,,.._. ,, • .;_,-Q ,1. 

!asciato sei vo!umi di p<:piro su!ls mn::hlne, incomL~::;hti ·"' svolgere calla sua 
dite~bne, .ma ~ol!'antico ncs'.ro metocb .:/!ra nltri mo!t~. :+:'? ;-;;:i ha tenlcrll, o poi gli 
ha ::i.obanoonat1. 
Or sabbene da det1o svc:0~ri)Cr"1to r:!sn!D di ~;tile abbia ric::· , "1~:~ Jcce!10 1 ch0 pochi 
lrnmmenti di parole insigi'llficanti; pt;; 'ut;a via i::l stimo di la~ :;;,,:lnuare a svolgera, 
o dis2gnare tutti que!!i, Jai quali si po :;perarn qualche cc \ 'l, specia1rno'1!9 nei 
Latini per assicurarr.e i'/'.liabeto; che in !a!uni e lncerto per i",ElilC?.riza c1i parole 
intern, che- abbiano un :;;grifi:::ato. P:i; ;.,.:ollvo si e sospesa l''.ncb:One, :.:ssendo 
tutti addet!i 2 svolgere , ._, :Jisegnaro, comD si laceva pdma, che foss~~:i \uEi addetti 
;il!'incisicni. Ouindi pric;0 \/. E a far lo:o corrispondere i soliti £c;1'.1 .0 t.'.1menti, 
a::corche non si m9pdin:..:; ram'incisi". 
30 XlV I '1 s2·0 p ... -:;!'.'." 0 

) t (..J I • "-""-- ...;. 

31 Cl. Scorn, o.8. 
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Uguale premura di affermare che ii Davy aveva non a dolersi, anzi a rane-

grarsi de! trattamento ricevuto a Napoli mostra anche ii de Jorio ,32 mentre 

ii Quaranta si limita a rJprendere quanto leggiamo nel resoconto dello 

Scotti, senza alcun commento sui rapporti con l'elemento locale. Come 

siano andate effettivamente le cose si potra meglio comprendere quando 

saranno studiali a fondo, da!!a signora Mc llwaine,,i documenti conse.rvati 

in lnghilterra, speclalmente !a corrispondenza delDavy. 

Quali furono realm:mte i risultati del!a sua attivita? Ii metodo adottato e, 
ne!le grandi Hnee, noto e gla descritto. H Davy stesso ci ha tascla!o una 

dettagliata relazione sulla sua attlvita, al suo rientro ir. lnghl!terra, nel 

i 821. Si tratta di un resocon!o ufficiale ed esauriente, molto piu articolato 

de!le prime osservazioni che furono pubbiicate a sua insaputa e suo 

maigrado, due anni prima.33 

La parte pit) fruttuosa de! rendiconto riguarda le osservazioni sullo 

stato dei papiri, sulla natura e composizlone delta materia lavica . ll Davy 
afferma di aver trcvato cliversl rotoli forniH di umbiii(.ts • di "-''~'~,..,,., dvi.u .: 

alcuni opistograH e rlbadisce quanto affermato nel Report che si 

pre:;;entano diversamente coiorati e affeima di aver compiuto esperimenti 

che provano che la ca:bonizzazione n::>n iu dovuia al ca!ore dei!'eruzione 

bens1 alle caHive cond!zion! di un1idiia.34 

L'approccio al dittici!e problema deilo svolgimento fu vario : dalia colla 

mescolata con alcool al fine di fame una gelatina, all'etere applicato con 

un pennello di cammel!o sulla superficie del papiro, che poi veniva 

sottoposto ad un flusso di aria riscaldata gradualmente per essiccare piu 

rapidamente gli strati e poterli separare piu delicatamente. II Davy osserva 

32 P.53. 

33 Si tratta del Report gia piu volte ricordato. 

34 Cf. Observations, pp. 194~ 19B. 
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che ogni papirc si presenta in condizi?_~i _d'.verse e deve essere quindi 

diversamcn·ie 1rattato: princlpic che af!a base anche del procedimento · 

usato oggi dall'equipe osloense. Sui rotoli marrone chfar6 per i quali ii _. 

metodo de! Piuggio aveva operate isolando piu stiati sovrapposti ii Davy -

appnca una r0!uzione di caucciu scio!to !n etere solforico, ma senza. 

particolarn m1cG>asso. Su due papiri marroni dfs\;ibul una piccola quantita 

di clorina e pol ti sottopose al calore: ie volute si distaccavano bene; ma la· 

scriaura era perduta. Sul papir! di colore decisamente nero, ma no~ . 

eccessivamente compatti, !l metodo mi']liore si riveio i'implego della. 

gelatina. l;wsce su quern comp;;tti sperirnenfo l'aziono deffeiere mufiatico 

e nitrico con clorina e acido iiuoridrico, 3c:CrJmpagnatl dal calOre, ma;. 

. . . d'"' . •t--- --- --'~-•' ·-01a··1 35 anche in questo caso, fu i1l!c1:e 01.1;;1£:1.; ,~; t .. H! 1., • 1. . . .. 

Le relazioni degH Accademici nc.poletani, cl1e ricalcano in generate 

oue!la dcl!o Scotti, corrispondono, in iir:sa di masslma, a! rendiconlo deL 
I . 

35 Cf. Observations , pp.199- 203. . , 

36 Cf. Scorn '.PP·~ ~-_a; OUARAN.TA, p. 2_4 K ·?i ved~ ~ncheA. ~t~~l?' l'Officina _. 
napoletana de1 papm erc~!~nas1 ! "A~~dom1e e !3_1bhoteche d .. al.a~· 1 .(192B),~· : . . 
72., G. GUERRIERI, L'Oft;cma de/ pap1r1 srcolaf!GSI daf.1752 a_f 195:' ,, m I Pap1r! 
ercolanesi I, l Quad9rni deiia Bib!icteca Naz:onala d1 Napoli, Semi J.l 5 {Napoli_ 
1954), p.13en.10. 

201 
criteri corretti, come anche amrnettono i cornponenti dell'equipe 

r.orvegese. I prob!emi principati che gli Si presentavano erano due: la 

difficolta di iso!are strati singoli e l'assenza, in rnolti rotoli, della scrittura, 

che sono i problemi che si presentano oggi anche. ai tecnicl mode mi. 

Bisogna riconoscere che gia negli anni Venti de! XIX secolo i testi meglio 

. prcsorvatida!i'cruzione vesuviana erano stati svolti; aliora come oggi, 

anche se ln mlsura minor;e, i! materia!e a disposizione era ii piu arduo. E' 

mo!to probabi!e che, se l'attivita del Davy f osse stata meglio incoraggiata 

dall'e!em~mto locale, sarebbe stata piu proficua. 

II Davy svolse 23 papiri e .ne esamin6.120. Ouesto e quanto afferm~ 

nella relazione.37 Secondo ii Notamento de' Papiri svolti sotto 

!'assfstenza, ed operazione de/ Sig(no)r Cav(a!ie)r Davy , conservato 

neil'Archivio deiia Olficina, H chimico inglese svolse 26 papiri.:-38 Secondo 

un inv0ntari0 piuHosto antico, risalente al 1824, n Davy opero su 14 ro

toli.39 E' chlaro da questo documento che si tendeva a minlmizzare 

37 Cf. Obsefl/ations, p. 203. 

38 Cf. AOP sa XVll a, Pos~ IV. I papiri so no : 1048 (Latino; terminate; ~e0za 
cnrattere}, s11 (greco; terminate; con camttere imb:ogliato)! 3!9 (grec?; re~t:!u;to) •. 
1138 (greco; t erminate; senza car~tt~re ), 1620 _(latino; rest1tu1to; svolll e d1:egnat1 
alcuni frammenti), 873 (greco; rest1turto; la meta svolta del.tuttosenza car"'.tt~re). 
241 (greco; restituito; svolti a disegnati alcuni frammenti), 105,8 ~greco; restrtu1to): 
199(greco; reslit'uito ), 263 (greco; restituito ), 92.9 ~gre.co;. restitu1to), 1128 (grec~, 
ra.,tituito) 150 {areco· restituito) 37 (greco; restitu1to; ii m1dollo per essero canc-.
lat~ ii ca;atiare). 4951 (greco; r~stituito; svolti a disegn.at.i alcunI1~ammenti) . 177. 
{greco; restituito; svolti e disegnati alcu~i fram.manti),. 3.96 (latmo; te~~mnto, 
diseannti >'llcunUrammenti)· 97 (greco; termmato; d1segnat1 a1curn frammen.1, •. 1~~4 
(iatino; r:Stituito ii midoll~; disegna~i. a!cuni _fr~mf!len.ti); 4~.4 (gr~co~. r?sMLlJ;o~ 
disegnati alcuni frammenti}; 502 (latmo; rest11u110 tl r:i1dollo), 59 {1 esti.u ito), o · o 
(iatino), 371 (latino; terminato), 1671 (greco), 76 (termmato}; . 

.39 Cf. AOP, B a XVll 12. - I papiri sono: 37, 14.3 (distrutto in p,:irte d:gli .~3. 
perimenti} , 177 {risult.:it9 ~i esperimenti in~ 8 pe~zt) 199 , 241 , ~!> 1 (~~~~ec.1~n1 
ricavati dal orocesso ch1m1co dnl Davy), 2o3, 312, 373, 929, 988 (tag,1e.t.c u.ia 

' . . . h' . . tt ') '1"8 ~ '"')O oorzione data al chimico Davy che credeva di po·ter c 1ar1r? 1 ea;~ .e:i .• 1 L. .. • o.': . 
f.' . • ! lj • '! I" l · J I ~"n"'J ,_,. ;,lo f•LJ•n-.-. r·.D •"'ii {svolto dal chimico Davy con 1a ro, a sc:o: a r;a,; e.<i1e. rn"'"'u" '""'·"' · , 1,;i.~;. " · -

via dallo stssso), 1671. 
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l'attivita del Davy: infatti diversi papiri che nel Notamento sono registrati 

come svolti dal chimico inglese, sono qui dati come srotolati dagli 

svolgitori locali. 

Ci sono disegni di 13 volum;na presso la Biblioteca Bod!eiana di 

Oxford.40 Nella Officina di Napoli ci sono. riproduzioni di 7 di questi 

papin.4i Essl sono in parte latini in parte greci: precisamente 8 sono greci, 

5 fatini. 42 La condizione deg!i originali,-a quanto si comprende anche 

daHa vicenda delio svolgimento c molto insoddisfacente; anche :(jai 

discgni si rlcava ben poco. Sono testi inediti, ad eccezione del. Pi-(erc. 

495, che tratta di Socrate e della sua scuola.4311PHerc.97 sembra sia da 
rifor~re al trattato fiiodemeo S(1!!a ricchezza ; ii PHerc. 177 e r!cordaio da! 

Crone rt tra altri testi crco!anesl che sembra trattino degH del.44 I testi latini . 

presen1ano internsse pateografico.l.'5 Por quanto gli inedit.i sl offranO·in 

forma poco incoraggiante, penso che varrebbe co:nunque la pena 

prenderl! in esame, perche aicuni elemrmti ulili, almeno a 

!inguistico, sicu.ramente se ne ricaverebbero. 

40 S!tratta di PHerc. 59, 97, 177, 241, 371, 373, 396, 494, 495, 502, i484, 
i620, 1671. 

41 Sono i PHerc. 97, 177, 241, 371, 495, 502, 1484. Cf. D.BASSI, Pap.lrt 
ercofanesidisegnati, "RFIC» 41 (1913j, pp. 427-464. · 

42 i PHerc. 59, .97, 177, 241, 373, 494, 495, 1.671 sono greci; 371, 39$., 
502, 1484, i 620 · sono I at in i. . · 

43 Per la bibliografia rimando'al Catafogodei papirl ercolanesi , sottoladir.diJ~i 
GIGANTE (Napoli 1979}. . . . . ' ' 

44 Cf. W. CAONERT,K olotes vnd Menedemos (Leipzig 1906, Am.sterdam 1965), 
p. 113 n. 512. 

45 Per I a bibliografia cf. Catalogo· c~. 

Giovanni !NDELU 

l~cci::ssioni moc!emee a! bios d! Eschine 

L'oratore Eschine b menzionato in divers! luoghi deita Retorica 

O'·!· ·1-·· ~ 'I ' • ' -/' ., t·; • - . . ,. -11ooerno; oes!aGro so rermare j a lenz,one su atcur1r 01 essis 

che rrd sembrano di un corio· lnter-esse sia sui piano, jJer cosf diro: 

blogrnflco, sla percilr~ rtchiamano passi deile sue orazioni. 

'i. De! PHerc. 224, oggi non piu esistente (se si eccettua una 

scorza), no!ia serie deg!i apogrnfl napoietani sono disDgnaU dl-

clasSGite frammenH, di incerta co!iocazione ne!l'am?ito del!a vast~ 
" ·, ' .-. '. I { l" '·: 7 i ... " operanr.:;JI pnrop1K;;; .Ne .r. ,, \!...- ;),~· corrjsponcJ-snte 2: 

·f~ !?. 111~6)3dAi 0 He,~~· rj.110~,4 s1·· 1,er;g,A·.5 ll.~\'"'-' '-~T· c...~. -~'-

1 V. S .. SuDHAUs, Philodemi Vo!umina Rhetorica , vol. ii {Lip::;iae 1396), 
) / 

p. 306, s.v. Au:rxun1c; . 

2 JI 172. SUDHAUS. 

8 jl 178 SUDHAlJS, 

4~fon piu ssis!enle (lranne una sccrza); se mi ccnsorvano i disegri n2-
po!etani di sei!e frammen!i. 

5 !I 13slo e stabiiito utiiizzando entrambi i pap!rL 
0Poich9 dei due papiil esis!ono asclusivamente g'.i Rpogrn.1i r·s)oi::tan:, 

non e possibi!e determinnre con precislcr;,:~ l'amoi0zza deli r~ jjr,:?,c:;;; ;,·, :1'
'elli, c'e sproporzlcne tra !e lL 8,9 e 10, ma ie la!!m£ :•:-·r,d.:-·"2 '"'i 
disegni sembrnno permeHern la ricos1ruz1one dei SUDHAUS. 
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Eschine, finche faceva l'attore e ii segretario, era .povero; 

poi, datosi all'oratoria, divenne un uomo ospitale e mo!to ricco 

Di Eschine sono staie trasmesse notizie biografiche da!r'autorn 

de!ie Vitt: a'ei dieci oratori (aitribuite a Plutarco), 7 da Filostrato 

(ne!!e Vite de! sofisti ), 8 da Fozio, 9 da Suida, da un certo Apoiio

nio; abbiamo inoltre una Vita di Anonimo, tramandata nei mano

scriiti di Eschine, e queHa; rm..:illa alla fine, contenuta nel POxy; 

-; 800, 1 o d19 conserva brevi blografie di uomini i!!ustrL Da que-

ste Vile gia sapevamo che ii giovane EschinG, prima di diventare 
( / ..... /'. ~ / 1"' 

oratore, \.JTToypaµ1JaTf U(.0V KG l l PL 1 a Y0-ii/ liJ'1(;)\/ .. . uLEt E f l..E l; . I 

TC:·l<; ScqnJvTovolc.: ~noKPL1a .. t:·c;: ... DnE·cpayt;')OTJO'Ev;·12 TO .. . 

A ) / >/ :0 / - ,-., 

n p 0.nov Cl: p L1 Cl Y(0V lCY1E l .. . ' EH E LT a E ypcqJIJGT. o:~ 11] 

,. 1~ ' ,. "' / 1.1 < / 
[3 o u /1.. ii ; .... v TT o K p n 11 .; , E l T a y p G !1 IJ. a TE u c;; · u n E y p a 1_1. µ a - . 

71.. Ci f_l TI p 0 (p (•.) V 0 V 
) , 
E 1 P l Ta Y(•) V l 0-1 El -

7oa!la Vita pseudoplutarchea derivano una seconda biografia di Eschine 

che si !egge in Fozio (Cod. 264) e !a Vita filostratea. 

8 I 18. 

g Cod. 61. 

10 Risalente al tardo 11/inizi Iii' secolo, .fu edito nel 1922 da B.P. GREN

FELL e A. S. HUNT. 

11 [Plut.J 840A. 

12 Philostr. 507 . . 

13 Phot., Cod. 61,12. 

14 Suida. 

1~ , Apoll.0 3. · ._ 

f6~ Xn€lfi-. 3; ~- - ~- ": 

···.:.. ~ .... 

. ~--... 

~, : 
...... 

···-·.\ ... 

•·, ··_ , 

. .. :· 
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Tpaycyoo'l's \JrroKpLvQµEvoc; .17 Tuttavia, da nessuna di queste 

fonti e rlferi!a la precisazionc che si legge in Filodemo, cioe ii 

cnmbiamento di condizione Bconomica procurato ad Eschine dalla 

sua nuova altivita: 13 un cenno in pi1J, rispeHo alle scame nolizie 

che abbiamo su quesl'orntore, che rJeve ossern aggiunto ai Testimo

nia su!lR sua biogrnfla (gli editori di Eschine non citano questo 

passo filodemeo tra le testimonianzc biogrnflche), 1 n 
Rispetto n! testo edito dai Sudhaus, propcngo una diversa conget-

. . I; / . .. r I / 
1ura a!ie iim~e 8-9, ypaµ<µ>\l L-\cu .; m vece rn ypapu;an, Ko.;; 

(aiia L 8 ne! disegno di PHerc. 224 ~~i !eg9e f"P t\!1 ~ ), pit'.! coe-

•cn>n m· i p::i:c cori auel chA s~polarno cia!lc allre fonti, che. cloe, 
; ~ ... , IV J tt • ~ J ' I - • • 

Eschine svolse l'attivit3 di segratmlo, non di grammatlco. A pro

posito de!la congettura al1ilP (l. 11), ch0 da !uono n iato, va os-

serYCJ.to che nei corrispondenie :uogo dei PHerc. 245 !a parola sl 
. ' / • . ' l • d . 

coliochernbbe dopo prrr op n.J r; a c;, pJ:che 1a success1one e1 vo-

cabnH C ciiversa~ 

~'.. Del PHerc. 409, contenente parti de! I! libro n E PI 

pr;ropucrfr e oggi non plu osistente (ne resta una scorza), si c·:::in-

servano i disegni napoietani di undici frarnmenti. Nel fL Vil! {;L 

17 POxy. 1800, fr. 3, col. ll 47 s. -

1 S Che Eschine fosse di condizione sociaie od 0concmica non '.'1l!a e aite

s1ato da tutte le 1onti. 

19 Dopo le odizioni di F. SCHULTZ (Leipzig 1~G5), /\. V'/E!Dl~cR { ~:iriin 
L · · 1908 ' ' . d" ,.,..,]\"' "''' ro. 1872) s, soprattutto, F. BLASS { e1pz1g - ;, ncor~ ._, 'i 'J·'- " )-!'"' · v 

C b "d 11 ~ 1 01 " ) \ 1 ; '. '' -I" G -. '= centi di G.D. ADAMS (London- am n ge, .,12ss. ~ ~) , " . /1·, .·. 1 '" - •• " ' -

BUDE {Paris 19522), P. LEONE (Torino 1977). 

I 
I 



206 

'" ") 20 ..:;'1 .:-;_-L-r .,,.. legge: 

Ga4JW<;; [yap f\.EyE L.J 
r;. ':./ ) / 

b' CT\JtWc; AlCY)(lvnc; 

Eg!i [probab!lmcnte Critolao] dice chiaramerite che Demade 

:i:;n studio (retorica) e cos! pure Eschine 

E allG !i. 15-21, 21 corrispondenti a!le !!. 7-15 22 del fr. Vl!I 

di P!-ierc. 425, 23 leggiamo: 24 

, , ri , I 
O\..iK op0ol3ot\.Elll El 

/ ' / ("' ... 
cnrnVl(•.J<;;, At<JXlVl!V OE 

~ / ~'] i u11 A.ovon KGL l 

.-.. ' , ,.., / r 1 fo\JJ l1200uVGK1tK[o]iJ 
•J\.._! v l ()( (1) <;; 0 pB 0 8 0 I\ E l v . µ Tli! L (i J H L 

/ /] c -/-L ] - ,... ,.... ] 
<r-·ni. nc; [toD nx.vnv I tav t:riv \Jna PX cLv 1L n<:: 
< " 
P~itOPtKnc; 

Giammai qualcuno dica che e prova conclusiva dell'esistenza , 

di quest'arte dell a retorica la considerazione che, mentre i di-··. 

scorsi fatti a casaccio non mirano dritto se non raramente, e evi- , 

dente che Eschine e Demade colpiscono costantemente ii bersaglio 

20 11 97 SuoHAus. 

21 11 98 SuoHAus. 

22 II 103 SuDHAUS. 
23 Del papiro, non piu esistente (tranne una scorza), si conservano i di~ 

segni napoletani di ventidue frammenti. · ... 

24 II testo e stabilito utilizzando entrambi i papiri. , 
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Nella col. XIV (II. 24-28) 25 del PHerc. 1506, contenente ii 
' ' '"' ' / ·1 ( I t ntPl PTJTOPtKTJ<; UTTO/.iVTJ~WTiKOV, SI egge purtroppo a pare 

Che ci interessa de!la Colonna e a!quanto lacunosa): 

0{10' 'Aj2S[pl]crro[<;i]wv [o-UoE .11~[ .. J~/\oc2s o·~Ji[ci'] 

ALCT)(tVn[c; OUOE] navtE.;, I C)y Ep[v{icr::n:v. Z.·;(]ov &1.-

boJO"i[ Kai\EtO-U pn1opL]KoD 

Ne J\ristofonte ne ... ne Eschine ne iutti quelli che abbiamo 

ricordalo profurnavano di scu.::ta retorica 

Secondo ii Kindstrand,27 "ii c;;rattere irnmrnentario della Re-

torica rende diffic!le !'interprot&:::ione ... Filodemo e principai

mente interessato a!!a vecchia questions se la rntorlca possa o non 

possa essere considerata una -rExvri". L'Epicureo, c;e;1Tie sappiamo, 

consllJerava arte sol!anto l'oratorfa epiditticc;, non quc!ia giudi

ziaria ne qw::i!a p::i!itica; G sembra che rlentrlno nell'tmbiio de!!a 

discussione sul cmattere del!a rntorica ls rnenzioni di Eschine che 

110 ricordate: secondo le opinioni di alcuni (Crilo!ao ?), Eschine 

non aveva studiato retorica, ma avrebbe avuto un talento innato. 

Anche Quintiliano rileva che 'quidam naturalem esse rhetoricen 

volunt': 28 essi affermano 'non esse artis id, quod fociat qui non 

25 II 218 SUDHAUS. 

26 II WILAMOWITZ («Hermes» 1899, p. 637) propone di integrare 

KH[ ~o] q /\oc;;, percha Aristofonte e Cefalo sono mcssi insieme da Eschine 

no!l'orazione Contro Ctesifonte (§ 194). 

27 The Stylistic Evaluation of Aeschines in Antiquity (Uppsala 

1982), p. 24. 
28 ll 17,5. 
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didicerit, dicere autern homines et qui non didicerint', 29 addu~ 
cendo a sostegno de!!a !oro asserzione 'Demadem remigem et Ae
schinem l1ypocriten oratores fuisse'. 30 

I luoghi fi!odemei, scbbene siano __ _ n~n del tutto perspicui, de-
vono essere aggiunti ai Te.c;timonia sulla vita di Eschirie: anche in 

questo caso, infat!i, come per ia testirnonianza di PHerc. 224, 

sono ignorati dagli stud!osi. 

3. n) II PHerc. I 580 conteneva parti de! II libro n € p I 
pryropu<.F;r:; ; nee ri:nasta una scorza, quasi i!leggibile, e abbiamo 

i disegni napoletani di cl idassette frarnmenti. Nel fr. X\111 (!!. 8- · 
Ii) 31 -e la scorza residua-, corrispondente al fr. II (II. 4_-6) 32 · 

de! Pl-ierc. 409 , si ieggG: 33 

A[ o·x[v[ ~j ~] ! EXB PO \. WV ~ln' a'r-, ~\wv I 10 nfl..ELOVWV Kal 
~\~~ECi) ~ j ·8ahnt]a[-c ]ono<L >ta v 34 oVElOt!(u35 

29 II 17,11 . ; : · 
30 II 17 ,12. Naturalmente Quintiliano si scaglia contro quest~ tesi, defi -'". 
nendola falsa, e rileva (basandosi sulla tradizione che ii padr!'l di_ Eschine , ' 
fosse maestro di ~cuola) che, in reaita, 'Aeschines ab initio" [est] ver-. 
satus in litteris' (II 17, 12). 
31 II 129 s. SUDHAUS. 
32 II 94 SUOHAUS. 

33 II testo e stabilito utilizzando entrambi i papiri. ·:'. · ,. . . ' ,~. ,~: · . . 

34 Alla I. 11 la congettura BahJ~l]a[l]ono<L>tav ~;;di _Kt FU,~R («RhM1,'. ; 

1902; p.431 ; in verita, egli scrive ·Sa( u µJ <no[ n ofH a)!). .. ' rispetto' a 
Ba[ u~l]OO"LO[up.y J[av .,,de{ SuoHAUS, percha e ~patol~; piu vidna all~ _.: 
tracce" (in PHerc. 1580 M legge onOIAN , in PHerc.' 409 .ONOIAN). ' •., 
35 In PH ere. 409 si I egg~ 0N1 ll I ZE I. 
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Eschine, che gli [sc. a Demostene] era ostile, con molte altre 

cose gli rimprovera giochi di prestigio nella elocuzione 

11 riferimento e ad un passo dell'orazlone Contra Ctesitonte,3 6 

dove Eschine, irridendo alcune nifarmazioni di Demostene 
nell'orazione Sulla corona, dice: TCtVTJ oE "IL ECiHV, <1 KLYaooi:;:; 
(/ )·, / A h c· '"n~~ · ':<./ ·,... "ria '"'he pnµa1a n Bm.Jµa1a; nc e 1cerone noil . .,,foiOr ~ rh.. .. o..... .... , 

sebbene Demostene soppesasse ognl parola, 'reprehetidlt Aeschines 

quaedam et exagitat ... quin etiam quaer1t ab ipso, cum quldem eum 

belluam appeilet, utrum i!la verba an pcrtenta sint' . E Plinio 3 8 
• ·'.:I / diceva che certe espressioni di Demostene 'ab /\eschme -v cru IJ. en a, 

non pr1µa1a vocantur'. 'Pur citato da! Blc.ss, H !uogo filodemeo 8 

ignorato dagli altri editori. 

b} Nella co!. xva (II. 20-24) de! PHerc. 1007/1573, 39 

contenente B IV !lb;o della Retorica rnodemca, si !egge: 

10~\(>) l 1 [onJ Kal'nep 
' ) ""' ~ / ) r--./ . ,... i' <pwvnv o~u[a]v I AiCYXLVTl~ ovE L O t ~CL , ncL::JE 

µJm~pav 

A questi [sc. a Demostene], sebbene fosse tra i piu abili degli 

oratori, Eschine rimprovera una voce acuta e talvolta alta 

36 § 167. 
37 \111 26; 

38 Epist. IX 26,9. 
39 1.197 SUDHAUS. 
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! passi a cul si allude nel testo di Filoderno sono nell'orazione 

Sulla corrotta ambasceria, dove Eschine definisce la voce di De- . 
i ~ ~. ,..'I ' > / 4n > 

mOS18!if.: O~Ela KQL U'v'00l0~, U dice Che l'avversario GVGSOO 
"r- , ' I ' ' ~ ~ " •'.:'. /:_ i _,.,l h • • ' /I"\. ' ........ 

ii CJ~;v·~ yCd\.' e ;..,11e .a nemp1to la piazza !3on<;; Kal Kpcnry1,<,.42 

!i tesio fiiodemeo, rlcordsto dal Blass in apparato, e ignorato dagll 

1:. Ne!if".i col. LXVl!I {!I. 3-9) del PHerc. 1004, 43 contenente 

un iibro ii-:C'.:Ytcl der!a Retorica (forse ii V!I), si legge, dopo una 

~acuna: 

/ ··. ti" : ~~"~0-'.:['· ]1;a44 - ,...7c 
-v I t11.1. I\. t-;· ''-"> 

:.:c:or·.J···jn-o l'()t) ri <--~- ' n~ I' ' 1 1· ' ' ' ······v,, , ,..., . •·- · "'' ' '""' eoL-:: scagi1mo con ro g 1 Arnnies1 perche non 

nvc-..t<:;r·;:) !>nfE'rfao a Demostene, ci1o aveva fatto naufragare la Gre

c!a, di prendorne la quida, come (impedivano) ai battel!ieri che 

facevano capovo!gcre (l'imbarcazione di continuarn ii loro lavoro) 

40 § 157. 
4 1 § 106. 

42 § 86; cf. Contro Ctesifonte 218 (KE KPaya<;;). 
43 I 358 SUDHAUS. 

44 II ~UD'-' ··u h · · · I · · , · / . · '"' nA s', c e 1~1Z1a mente aveva scritto En er[ Elµ] a, nel vol. II (p. 

xxv1) corresse ETIEtoA.µa. 
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. • II riferimento evidente e all'orazione Contra Ctesifonte, faddove 

Eschine dice:45 'E voi, A1eniesi, non vi vergognate di aver emanato 

contro i barcaioli (Ent ... l'OV<; nopBµEa<;) che trasportano a Sa~ 
lamina, una legge secondo la quale se uno di loro invo!ontariamente 

fa capovo!gere (ava1pEi+JD) l'imbarcazione durante ii viaggio non 

gli sia concesso di riprendere ii suo lavorc, ... mentre per

meiterete che coiui ii quale ha fatio comple!srrionte naufragare la 
I' ' ( / ) -

Greem (1ov ... nw 0 .. 1\.aoa ... avani:po<po\n) a ia nostra citta 
. d .. . (, / ripren a a amgere an n;0v v EL v} g!i affzd pubbl!ci ?'. II tosto 

di Fi!oderno, riportato negli apparati critici dai Biass e dagli edi-

·~ri ~~anr-c. <::i e a • ll d.· - h: · ' 1v 11 <-·~v., ,t.e o 1 t:.sc 1ne come c1 e noto da.!la tradizione 

manoscr!tta divergono i~ un punto. dove Fi!orlerrv• j;1 · i~r;n di' us--··r" ~ / . - . - ....., ,. .. \. -v ...... \. c... t' 

c v a1 Pc n w, impiegn TIE p L 1 p En w; inoltre ii papiro co:iferma la 
• ' ,I 

lezione avaTnpa<Po1a di alcunl codici, contro avo1Trpo<po1a di 

altri, mentre una lacuna non permatte di sapere se no! paniro fosss 
. ) J ,' ) ' . . 

stato scntto a n n;{h.;1iE L v oppure E J TT Ev6\Jv EL V. 

i11 conc!usione, anche· pAr c"·-·t·1ina 1· pr pi·r· r - · · - ._...,..,_ .. .._, o 1 :.:r\;01anes1 per-

meuono di conseguire qualche interessante novila, pur se i contesii 

sono alquanto frammentari; essi dimostrano, inoltre, che in eta 

filodemea emno ancora ben note la figura e !'opera di Eschine, 

come conferma, del resto, una sua statua marmorna, rinvenuta 

· : nella-Villa ercolanese dei Papiri insieme con altre tre che raffi

gurano quasi certamente gli oratori lsocrate, Demetria Falereo e· 

4s § 158. 
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Demostene:46 le quattro sculture, collocate nel peristilio in posi

zione di rilievo4 7 e notevoli per le loro eccezionali dimensioni,48 
testimoniano «la predilezione ed ii superiore interesse che nella 

"Villa dei Papiri" si ebbe per i quattro personaggi cosi partico
larmente onorati e per l'arte in cui essi eccelsero».49 

46 Per la bibliografia rimando a M.A. WOJCIK, La Villa dei Papiri ad Er
colano (Roma 1986), pp. 42, 43, 44 s. (la discussione su queste statue e alle pp. 39-50, 262-264; v. anche I. SGOBBo, Statue di oratori attici 
ad Ercolano dinanzi a/la biblioteca de/la «Villa dei Papiri" , uRAAN» 
47/1972, pp. 241-305). 
47 Dovevano essere necessariamente viste da chiunque attraversasse ii 
vestibolo . 
48 Sano di grandezza superiore a quella umana. 
49 SGosso, op. cit., p. 248. Secondo lo studioso, «con le quattro statue 
di oratori, due differenti generi di eloquenza attica apparivano a con
fronto dinanzi alla biblioteca: da un lato l'eloquenza fiorita e carezze
vole [lsocrate e Demetria Falereo] e dall'altro quella solenne e vigorosa 
[Demostene ed Eschine], ciascuna rappresentata dai due maggiori eppur 
tra lore dissimili suoi esponenti. [p. 302] ... II gruppo risulta altresf 
ispirato a patetlche contrapposizioni di orientamenti politici contrastanti 
ed alla ricerca di un complessivo effetto scenico» [p. 304]: lsocrate e 
Demostene, fieri nemici dei Macedoni; Demetrio Falereo ed Eschine, so
stenitori del partito filomacedone. Secondo la WOJCIK, la quale ritiene che 
ii committente del complesso decorative della Villa fu guidato nelle sue 
scelte dalla sua cultura 'eclettica', non da una prospettiva strettamente 
epicurea, e tento di superare la dicotomia Ira otium e negotium, di
verse da quelle prospettate dallo Sgobbo sono le motivazioni ideologiche 
che hanno indotto a scegliere questi personaggi e a collocarne le statue 
in una posizione di preminenza: «Oltre al fatto che questi quattro ora
tori rappresentano l'espressione massima dell'arte oratoria credo che 
si possa rintracciare un ulteriore denominatore comune che motivi nella 
nostra serie la presenza di questi e non di altri pure individuati e ricor
dati nel "canone" romano. Sussiste infatti un rapporto precise che que
sti quattro personaggi instaurarono con la "monarchia", indipendente
mente da come esso si e poi sviluppato: per Demostene ed lsocrate nel 
rifiuto, per Eschine e Demetrio nell'accettazione e partecipazione» (op. 
cit., p. 50). 

·,-1···'o 
'.· 

,;,GIOIA MARIA RISPOLI 

SESTO EMPIRICO E .FILODEMO CONTRO I MUSICI · 

II VI libro del trattato di Sesto Empirico Contra i professionisti, 
· come e noto, e dedicato alla polemica contro I musici e alla critica 
. della -r Ex v n musicale. Quest'arte occupava infatti uno spazio 
'rilevante nell'ambito deg Ii EYKV K /I.la µa-enµ a-ra, l'insieme di 
discipline che le classi colte del mondo greco-romano ritenevano 
precondizione insostituibile per l'accesso ai piu complessi ed_ 
elevati studi filosofici e per la . formazione di quel tipo di 
intellettuale le cui pretese Sesto intendeva appunto combattere. 

II dibattito sulle 1 €xv al, sul loro statute epistemologico, sulla 
. loro collocazione nel panorama sociale de Ila citta, vantava nel 
· mondo greco una tradizione che risaliva almeno all'eta sofistica. La 
natura delle arti, la loro attendibilita, ·ii loro ruolo nel mondo del 

·. sapere furono per lung hi secoli oggetto di animate controversie, 
soprattutto per quanto · riguardava le discipline collegate alla sf era 
della comunicazione e al piacere dell'uditol. E' noto, per esempio, 
che sulla~ natura, i fini e l'efficacia della -r€xvn poetica, a valle 
della polemica platonica (ma, ·ancor prima, dell.a critica 
senofanea) . si cimentarono tutte le scuole filologiche e filosofiche 
piu significative dell'eta ellenistica. 

Considerato, all 'interno della cultura filosofica ad antropologica 
greca, un senso di qualita superiore, insieme alla vista. 

.:. .. ._ ~--- -·-··h •. ·-·--· ··.-- -..:. .. .. __ __________ ,., · - ~- .... --. .+·-- ··--~·-'· · -. . ; , .. -..,.. ........ ~.--...... _ _. ___ ~-·-· "'--··· .. --..,.-·~ ..... . 

: 
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. In verit~, . proprlo la man9ahza .di una finalizzazione pratica z 

collegata alle esigenze ,primarie -pella vita.1, sin da tempi ITIQlto, f. t . . , , •. .,. ' 

antichi ·aveva largamente alimentato la '.rivendicazione, da parte 
· della musica come della poesia, di un~.7~sizione privilegiata nel 

panorama delle 1 €xv a L, a livello cioe non tanto produttivo, quanta 
etico-filosofico e pedagogico_-psicagogico: esse ambivano a 
sostituirsi a!la stessa fi'losofia nella funzione primaria di · 
quest'ultima, la ricerca, la conoscenza e la conquista del bene. 

Tale rivendicazione, sostenuta non disinteressatamente d agli 
esperti delle singole discipline, aveva come corollari da un lato la 
collocazione degli esperti stessi in una classe piu elevata di quella 
riservata, nella societa greca, a semplici 1Exv1:'1 a L, dall'altro la 
legittimazione della pretesa - fatta valere in maniera pill o meno 
esplicita da parte degli stessi professionisti - di essere detentori 
di particolari conoscenze che, travalicavando le 1 Ex v a L da essi 
professate, si ponevano, o aspiravano a porsi, come i loro 
metafisici fondamenti. 

1 Sulla recenziorita della musica rispetto ad altre 1 E Xv a L, cfr. 
Democr. 68B144DK (== Phld. mus . IV 36, 29 - 39); sulla sua 
irrilevanza ai fini della soddisfazione dei bisogni primari dell'esistenza, 
cfr. Phld. mus. IV 37, 8 - 38, 30. Si precisa che per ii I libro del d e 
musica di Filodemo le citazioni sono date secondo la mia edizione: G101A 
M. RISPOLI, II primo libro de/ TI€Pl µoU<YlKTl c di Filodemo, Napoli 1968; 
per i trammenti del Ill libro si fa riferimento all'edizione di D.A. VAN 
KREVELEN , Philodemus. De Muziek. Met Vertaling en Commentar, 
Hilversum · 1939; per ii IV a quella di ANNEMARIE J. NEUBECKER, Philodemus'. 
Uber die Musik IV Buch. Text, Obers. und Komm. von A. J: N., Napoli 
1986. 
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La presunzione di uno statute privilegiato de! le arti poetica e 

musicale, che tendeva ~ configurarsi addirittura come l'assunzione 
di un primato, assai per tempo, .come C'era da attendersi, comporto 
lo sviluppo di un'opposizione. D'altro canto, essa conteneva sin 
da!ie originl i germi di un conflitto di poiere tra le due 1 Ex. v o: ~: ii 
conflitto non tardo a farsi paiese, sicche ognuna deile due si trov6 
espasta agli attacchi dell'altra, mentre su entrambe si appunt2ror.o 
gli stra!i della filosofia e della retorica, che con ia rnoscfia 
competeva nella ricerca di un ruolo totalizzante nella cltia. 

Per quanto riguarda piu specificamente la rTiuslc;;1, !a 
test irnonianza forni!a dal PHibei1 13, di :ecente sttdbulu c.:i 
A!cidamante 1, insicme ad una serie di argomenta.zioni svo:;c· eh 
Aristosseno2, dimostra che gia agli inizi del IV seco!o si er<t 
coagulata una forte corrente antimusicale. La corporazione del 
retori, ancora alia ricerca di affermazione, avverliva l'esigenza di 
screditare la piu consolidata casta · dei musici; i retor! dunqu(c:, 
sc:endendo in campo in difesa dei ioro inte ressl cu!!tm.d1 c 
professionali, sferrarono alla musica e ai music! un att2cc0 
vio!crnto, al fi ne di ridimensionare ii musico, riconduccndo!o ;;i 
ruolo di esecutore, mentre le sue pretese competenze teoricl1e 

1 A. BRANcAcc1, Alcidamante e PHibeh 13 «de musica». Musica delta 
retorica e retorica de/la musica, in Aristoxenica, Menandrea Fragmenta 
Philosophicµ, Firenze 1988, pp. 61 ~ 84. 
2 In particolare quella avverso . colcro che ri!enevano l'armonica 
irrilevante: cfr. Aristox. Harm. I 23; pp. 29, 14 - s.o DA R ios ; 
BRANCACCl ,Alcidamante, cit. pp. 66-72. . 



~ . .' 

.. 216 
venivano messe alla berlina 1 . .Le posizioni ·di Damone ; ii famoso 

teorico della musica del V secolo - e dei suoi seguaci vennero 

·auaccate alle loro radici: vennero negate la potenzialita mimetica'=~ · 

della musica2, la funzione etica delle diverse melodie ed ii loro 

influsso sullo sviluppo delle singole ·v1rtu: In questa polemica i 

retori si awalsero di molte delle argomentazioni che gia erano 

state sviluppate contro la · musica dai partigiani dell'arte poetica. 

Lo schieramento favorevole alle potenzialita etico-paideutiche 

della musica e quello ad esse contrario continuarono a fronteggiarsi · 

nella cultura greca anche mediante la pubblicazione di opere 

specialistiche, pervenuteci purtroppo solo in minima parte. Sul . 

versante della difesa si colloca ii trattato dello stoico Diogene di 

Babilonia, che per molti punti si situa nel solco tracciato da 

Damone, sul versante dell'attacco le opere di Filodemo e di Sesto 

Empirico, che ricalcano le orme del retore del PHibeh 133. 

1 PHibeh 13, passim. La retorica, rivendicando a se ii primato nella 

TT a LOE (a , da un lato attaccava la musica ed ii medium musicals, ii 

suono "senza significato" attribuendo al A. o-y o <:; la capacita di agire 

sull'animo umano, dall'altro riassorbiva le valenze psicagogiche del 

suono nella valorizzazione della musicalita stessa del significante. 

2 PHibeh 13, col. II 34. 

3 S( segnalano qui i punti di contatto tra queste tre opera: a) Critica 

alla pretesa dei musici di ·giudicare . comparativamente le melodie, sulla · 

base di una presunta competenza teorica cha consentirebbe di 

individuare le caratteristiche qualitative delle melodie stesse b) Critica ' 

alla pretesa dei musici di essere considerati non esecutori, ma teorici 

della musica. c) Critica all'attribuzione di valore etico e paidsutico 

diverse alla musica diatonica, enarmonica, cromatica d) Critica 

all'attribuzione di potenzialita mimetiche alla musica. I quattro punti; 

sopra elencati, che si ritrovano analoghi nell'opera dell'epicureo e nello 

scettico, ed anzi ne costituiscono l'ossatura, esauriscono ii contenuto di 

I • 
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Le analogie tra Filodemo e Sesto erano state 'segnalate da tempo, 

- anche se non ancora studiate a fondo:riellaJoro globalit~ . . Per questo 

motive mi e parso. utile avviare una raccolta ed un riordino 

sistematico dei dati disponibili su tale questione; in vista di una 

verifica degli effettivi rapporti tra i due filosofi, a partire dalla 

tematica musicale, su cui erano gia stati svolti dei sondaggi.l Jn 

questa comunicazione mi limitero a porre problemi piu che . a 

risolverne, evidenziando le concordanze tra ii testo sestano e quello 

epicureo, mettendo in luce le differenze e ad esponendo le· 

considerazioni che da questa prima analisi scaturiscono in merito 

' 

alla possibilita di scandagliare sistematicamente tale fonte/i delle 

diverse sezioni in cui ii · discorso sestano si articola. -

PHibeh 13, se si eccettua quanto caratterizza ii peculiare punto di vista 

del suo autore, e cioe la difesa della superiorita deH'arte oratoria 

sull'arte musica nella capacita di formulare ed emettere giudiz1. 

1 Cfr. ii capitolo «Epicurei e Scettici contra ' la musica» del libro di M. 

GIGANTE" Scetticismo ed Epicureismo, Napoli 1981 , pp. 215 - 221. 

Gigante giungeva alla conclusione della dipendenza diretta di Sesto da 

Filodemo. II rapporto tra i due filosofi era gia stato vista dall'editore 

teubneriano (Sextus Empiricus, opera recens. H. MUTSCHMANN vol. Ill 

Adversus . Mathematicos Libros I-VI continens itenim ed. J. MAU, 

Lipsiae 19612); va precisato pero che alcuni dei richiami da questi 

segnalati in apparato (ripresi non sempre accuratamente dal traduttore 

Italiano A. Russo, Sesto Empirico, Contro i Matematici I-VI, Bari 1972) 

sono puramente ~essicali, ma non rispecchiano affatto un parallelismo 

tra le sequenze concettuali; cfr. ad es. ii paraHelismo instaurato tra 

Phld. mus. I 27 (e IV 26, 11) da un Jato, S.E. mus. 21 dall'altro. Per i 

rapporti tra J due nel campo della retorica, cfr. FRANCESCA LONGO 

AURICCHIO, Epicureismo e Scetticismo su/fa retorica, in Atti de/ XVI/ 

Congr. lnt. di Papirologia, Napoli 1984, pp. 453-472 .. 
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Si sa che Sesto, neli'attaccare discipline e professionisti, contro 

le loro pretese utilizzo, laddove possibile, critiche maturate gia 

nell'ambi;o di scuo1e filosofiche, ponendole, se capitava, anche in 

conlrnddiHcrio tra di ioro, per rnegfio far risaltare l'inconsi.stenza · 

del!e ciiv£rso tcsi e dei ragionamenti messi a punto per sostenerlei. 

Delia traita!istica dstia scuola epicure-a -Sasto si avvalse, a volte · 

dichiarandof::., G~>plicitnrnenio, a volte in maniera meno esplicita, 

sernprn cormrnque cHsiinguendo !I proprio atteggiarnento filosofico 

Q';:i "'t •nl'- -•,. • r·· ·· 
:... . ..,, ,c,.:J u..;i ·~-:i:arc!!no, anche iaddove tra le due scuole si 

m;;.n!f eslavano signifk:aiive convergenze. Era dunque in part f!nza 

r,,...r,;r.-: ...... , ..... tr: ii:.--..:., ...... · ·!. .. h 
.n~J'-' 1 'b·,, . .,;,; • qJu•u,;,r c11t:-. anc, e nella sua polemica contm ; musici 

Sosro FNessc: C:illinto ad opere gia esisienii, ed in particolare ad 

ope<e :::p:cu:cc:, dai rnomento c:he, come e noto, gia ii caposcuola 

,.,. ,,. ... , ';-.. (~ '" -;.;:..:.,... ,. ' . .:. . . 
«"•\;;•' c-< ,,,,, "'·-1 0u quos1a iernat:ca, e alla musica era specificamente 

')8cii~--'-· I'll'~, .. - · ~ I I" ' r-·· 

' "''-'
01 c. -" uµuid C.H.: GpiCUreo rl!odemo, ne!la quale erano 

;tnt,.,...,..,,...,i ... 1h~'ii ·r,...1• 0 .... r0 11· . • • 
.. '"~~''·'"-n • 1.1ul[,. u::..1 e argomeniaz1on1 sestane. 

~ 'or ....... ~;- ..... I'-:: :-~i ..... · :----.. 1 • 

.._ . •t;: c: l,, ,-,,ous1110 c qued2 dr Sesto so no rivolie en tram be 

coniro !e pretes2 eg2moniche dei musici. Sesto, in apertura del suo 

!ibro Centro i muslci2, ricorda le tre accezioni, due in senso 

l La. s.u.a_ critica, ben radicata nell'E TI 0 x n sc-ettica, e condotta contro la 

poss:b1J1la stessa di un rapporto di trasmissione de! sapere· a0 
· · 

I · . . , "raverso 

a .. d1rnostraz1one . delf'inesistenza sia del preteso contenuto 

dell rnsegnamento come disciplina in se, sia defla figura de! docente 

c~m~ p~r~on~lita ~elineata daile competenze che ne tracciano I colltorni 

quahtayv1'. s:a d1 quella del . discente, sia infine, delle modalita 

comun1cat1.ve'. tale modalita operativa,, descritta in apertura della sua 

~p~r~, .~ d1sp1e~a1a totalme~_te in alcuni. dei trattati, ad es. quel!o Contro 

~ flfo.og1, ma s1 presenta p1u contratta in altri, come ad es. nel nostro. 

S.E. mus. 1-2. 
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. pr~prio ed u,na in senso traslato, ~n cui ii temine µo\J~tKn veniva 

_£!'_:·impiegato n~I linguaggio comune: ·:':l) . per :desig~a~e la scienza 

~ . <en w-r n µ n) che concerne le melodie, . le note, le ·composizioni 

ritmiche, ed insomma tutti quegli elementi che costituiscono 

l'essenza dell'arte musicale. In tal senso, precisa Sesto, viene detto 

musico Aristosseno, figlio · .. di Spintarol 2) per designare la . 

pratica ( e µ n E LP fo} degli strumenti sonori. In questo senso, 

saranno detti musici flautisti e citaristi. 3) per indicare tutto cio 

che e eseguito bene ed armoniosamente. 

Essendo la sua una polemica contra·: i professionisti, contro gli 

uomini di cultura o quelli che tali pretendono di essere perche 

detentori di un sapere speciale, Sesto sviluppera la $Ua critica alla · · 

musica intesa nella prim a accezione2. La polemica di Filodemo era 

anch'essa indirizzata alto stesso obiettivo, ma svolta in modo da 

ricondurre la prima accezione alla seconda; la musica per 

l'epicureo non era altro che ii risultato di un'esecuzione musicale; 

ii musico non era detentore di alcun sapere speciale, e soprattutto 

~on aveva competenza alcuna sulla virtu3. Per ·Filodemo musico 

era unicamente ii Kpovµa-ronoLoc:4 •. 

1 Su Aristosseno µo\J<HKO<; cfr. Phld. mus. IV 29, 15 - 17. 

2 S.E. mus. 3. 

3 L'opera di Filodemo e quella di .sest~ si rivel~no co~truite secondo. u~ 

piano di lavoro simile: a sezioni dedicate . ~II espo~1Z1one delle tes1 . dt 

coloro cha sostengono l'efficacia della mus1ca comspondono analoghe 

sezioni dedicate alla critica di tali tesi. 

4 Phld. mus. IV 26, 28s.; 29, 13 et alib. 
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_Fatte nella premessa -del_ libro . Contra J ·musici Je ·distinzionL ,_· --i ..•. '. ... . ' -. - . . .. . . 

s9pra segnalate e delimitato cosl l'ambito semantico a cui i_ntendeva _, 
atteftersi, ·- lo scettico, ·· come - preanriunciato . -nei. paragrafi 

metodologici del libro (§§ 4-6), ripartiva Ja sua critica in due 
ampi capitoli, contraddistinii da due ·cfiteri polemici notevolmente 
differenti, uno ooyµaHKW1EPOV {§§7-37), ed un altro 
arropn1lKW1EPOV (§§ 38-68). Nel Secondo capitolo Sesto mirava . 0

· 

a dimostrare l'inesistenza dei fondamenti dell'arte musicale 
mediante l'applicazione della sua classica metodologia; non ci 
soffermeremo su di esso nel presente contesto. Nel primo, invece 
riportava le argomentazioni di quanti si erano adoperati per . 
dimostrare «Che la musica non e una disciptina indispensabile per 
ii raggiungimento della felicita, ma anzi e piuttosto dannosa, sia 
screditando 10: /l.qoµeva npoc.; 1wv µov<JtKwv, sia ritenendo di 
dover sottoporre a confutazione o1 nponyo\Jµevot /l.oyoll». 

· II capitolo governato dal criterio "dogmatico", dunque, si 
sdoppia a sua volta secondo un duplice approccio polemico, uno 
relativo a 10: /l.eyoµeva npoc.; 1wv µov<JtKwv (§§ 7-28)2, 
t'altro relative ai nponyovµevot /l.oyot (§§ 29-37). Entrambi 
gli appocci, a quanto sembra dalla struttura del periodo, venivano 
praticati da persone appartenenti ad una medesima cerchia 
( ccalcuni. .. si sono impegnati. .. sia screditando ... sia ritenendo di 
dover sottoporre a confutazione ..• »). Scorrendo i paragrafi 
successivi, si comprende facilmente cosa Sesto intendesse con · 

1 S.E. mus. 4. 
2 L'espressione viene dal Russo impropriamente tradotta "i precetti". 
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. ' ' / ' ,,...., ,....., questa articolaz1one: 1a r1..EYC•\J.EVa npoc.; 1wv µoucnKwv erano le 
_ argomentazioni comuni, quanto usualmente i musici dicevano a 

favore della loro arte, una serie di esempi ed aneddoti tendenti 
prevalentemente a dimostrare l'utilita della musica in circostanze 
storiche o presunte tali; i npon-yo-GµEvol A.o-yotl invece 
rappresentavano le argomentazioni teoriche da essi proposte a 
difesa dell'educazione musicale. 

La distinzione tra le due sezioni e chiaramente sottolineata dalla 
procedura stessa dell'Empirico: egli infatti nei §§ 7-18 procede ad 
una prima esposizione delle argomentazioni favorevoli alla musica, 
che saranno confutate nei §§ 19-28 come, appunto, -ra A.qoµeva 
npoc; -rwv µo\J<HKwv. La chiusa stessa dell'argomentazione 
polemica2, che non ha corrispettivo nella parte finale 
dell'esposizione - con l'osservazione che la musica puo solo 
arrecare piacere allo spirito degli ascoltatori, mentre la ccpoesia, 
che consta anche di pensiero, pL:·~ offrire utilita ed equilibrio alla 
vita dell'anima» - sembra alludere ad una formula conclusiva 
elaborata dalla sua fonte. 

Una volta portata a termine la puntigliosa critica di 1 a 
A.qoµEva npoc; 1wv µo\JCYLKWV, nei §§ 29-30 Sesto riprende ii 
discorso in forma espositiva, e vengono presentate argomentazioni 
non tanto di contenuto, quanto di taglio completamente diverso: non 
piu esempi storici, ma veri e propri ragionamenti filosofici; essi 

1 Ripresi a partire dal § 29. 
2 S.E. mus. 28; cfr. anche la formula di passaggio all'inizio del § 29. 

i ..,. 

I 
~I 



222 

scno i rrponyo(qJEvot A.oyoL, che saranno a loro volta confuiati 

nei §§ 31-37. 

I! primo tlpo di critica secondo il criierio dogmatico abbraccia i 

§§ 19-28, o si artico!a su di una seiie di punti cha ritrovi3mo 

ne!la s!rngrande maggloranza nel!'opera- di Fl!odemo; la sezione 

polernica de! discorso ses!Z!no, che per largo tratto corre paraHe!a 

·- c con risccntri a!meno fino ad un certo punto moi!o puntuaiil 

(cfr. tav. 1) - a!la sezione espositiva in cui vengono riponate le 

tesi degli f;tudiosi favorevoli alla musica2, richiama due voite 

esp!icitamente l'ambien!c~ de! Giardino3. !I confronto tra le parH 

c.spositive e qut:~l!e critiche de! discorso sestano e di queifo 

filodemeo4 i2scia subito scorgere un fatto interessante: da un certo 

pun to in po!, e precisamenie a partire daiia secanda meta dG! §i 3 

in n·v'anti, !e ccrrispondenze ira parte esposit!va c parie cri!ica in 

Sesto si lncieboliscono, fino quasi a scomparire, come se sgli si 

riI:::nesse pago de lie pun tu a Ii confutazioni preseniaie nei §§ 7-·12, 

e pc.~r ii resro de! discorso ritenesse suHiciente la crlHca g!oba!e: 

lf~ musica nessun a!tro vantaggio puo arrecare sli'uomo se non 

quef!o che nasce dal godimento di quaiche ora sp9nsierata. Ma quel!a 

confutazione anatitica che manca in Sesto puo essere integra!a in 

buona parte proprio mediante H ricorso alia critica di Filodemo5. 

l Cfr. tav. 1. 

2 S.E. mus. 7-18. 

3 §§19 e 27. 

4 Per quanto riguarda Filodemo, cfr. le note apposte ai luoghi paralleli 

delle tavv. 1 e 2, e la nota 5 in questa pagina. 

5 in particolare, per l'argomento della musica moderna, cfr. Phld. mus. 

IV 10, 28 - 36; 34, 5 - 1 O etc.; pet la testimonianza di un poeta cornice 
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D'allro v.,10, nel testo sestano la critica alla congerie di esempi 

. che si susseguu;, . nell'elencazione apolcgetica appmstata z! f!ne di 

dimostrare che la 1 •• : ica ha la capacita di eccitare e di sedarn, 

viene sviluppata, si, CL> • ::.•tando i! valore dei si;-agoli esempi 

addoiti, ma all'interno di ur. . :'lalcatura tecrica molW forte e 

d bh · \ ..... 1·iitrhe: 
. riconducibile senza alcun u ,_,iv -Jl'eplcure;s:-no: .;; ..,, ,. ........ . 

·t'"o·1~·i sv'11'upp"'te contro -ra A.qoµ.Evc -r,(ir -r&:1'/ µc:1. ic:;;x.(0v 
pat IV Q1 • • t..4: - . ? 

sono infatti in realta ricondotte a due argcment..:~icnl dl 9mnde 

ri!iovo, assenti nella sezione espositiva: 

1) lrmanzi tutto 0\,11<. 'E'v1u1 EK npox_Efoov 6Loc-~1Evc::; "'fO ip{JOE1. 

r.. ,..... < "• ~ ..-)., (' - ~ '--:::.~. ' 1 \)''.;.'-. 10 0( 
TWV !).El\.0)V "'[Q µ.EV ElVCTL OLEYcPt_l!~a '-ii'·.- ,., ·;-,1!':,, 

, --- -, --r a"· -t LKa". «non ci puo facllmcnte concedsre c:hs u.lc:mi 
f, IJ. l UV < I\. I ~ 

canti siano per natura capaci di eccitare ed c:.lt ri d: plscst·s 

l •~r1 ;m~ . 1 r'os"' po·1 ci intenda con ouesto riferimcnt0 alla c2p::1~:i1t. 
c.,, t::S.> .... v n ~ _ . 

• • •. s.· ., • lr-: .. -·re»i a..., isf'~no SU~ r ·-~!r:"; 

naiurale e come m reaita questi n1m1 e me1u...i1~ ~·~vct. - · .. v. '"'· 

animo viene spiegaio da Sesio con un'c.rgomentsz.i::rne c!i siarnp::.• 

op\curoo, per !a quale ia scuola viene espress2mente svo::ai:~: 

«Gome ii fragorio del tuono, come affe~mano i scguc.ci d! Ep!cu~oL., 

non rivela affatto l'apparizione di un qualche dio, ma serT:bra. 

rivelarla soltanto alla Qente ignorante e superstiziosa, giacche un 

analogo tragorio si determina anche quando altri corpi si uriano 

sulla degenerazione della musica contemporanea cfr. Phld. r:iu~. iV 11.-

14 · · t. 14 24 • 42· per l'eauiparazione poeti/canton cir. Phla. 

' ml\fa2·· r6. 4 _ 19. per l'arg1 o~ento della musica religiosa cfr. Phld. mu.s. 
mus. , . ·t· · l' 

I 36; IV 4, 2 _ 5, 12; 20, 30 - 34; 21, 18 - 23; per la capaci a de. ,,ci 

musica di addolcire ii dolore cfr. Phld. mus. IV 15, 1 - 5. 

l S.E. mus. 19, 

2 Cfr. Luer. VI 96ss.; Ep. Pyth. 100; 103 etc. 

i 
'.io;-· 
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similmente tra ioro - ad esempio quando si fa girare la macina di . •·· .. -presunti effett i dipendono non da quel che . si percepiscf3 

un mul1no o quando si battono le mani -, cosl anche per quanto 1
_. .~" effettivamente; ma da _opinioni precostituite1• 

conccrne le melodie musicali non dipende affatto dal!a natUia Che ;:.i.t'2) Nella seconda argomentazione "cardine", · sviluppata per 

2!cur.e siano di una data qualita ed al!re di un'altra, ma siamo noi if;-:.:: -corribattere quanti affermavano che ccla musica e utile alla vita»2, 

22S 

stessi a supporrn che sla cosi (vc::i'npwv rrpocroo~a(nm),, I ,. E' la scuola di Epicure e citata verso la fine dell'argomentazione 

qu2nto dice Fiiodemo nelle prime colonne superstiti dol IV libro2. .._ ;tessa, ma la tipologia dell'intero ragionamento e dei principl a cui 

Pe;o - e su cio 1orneremo in segu!to - l'esempio che l'epicurGo esso si ispira non lasciano dubbi sulla collocazione filosofica dei 

introduce nella discussione sulla natura doxnstica delle qualiia suoi propugnator'i'. 'Nei §§ :2f-22, contro/ coloro che facevano 

D.tlribuito ai temi rnusicali e diverso, neila nalura e nelie modalita risiedere rutilita della musica nelle sue capacita di agire sulle 

argomenta!ive, da queiio che troviamo in Sesto. Se !'Empirico, umane ota-8€ <YE l<.;, si afferma infatti che, non avendo 1a musica ii 

i:-1i2W instauravD. un paragone tra i'altribuzione di potnnzialita .. potere di ;edare gli animi, la sua apparente azione pacificatrice e 

c?fic:hG aiia musica e !e non giustific2te ostrapolazioni sugii dei fatto in realta dov~ta solo al fatto che essa riesce a 9istrarre la otavota 

ci2ii'urnanil8 spaurita dal rombo dol tuono, Filodemo, sulla base da quanto la eccita o la turba; su questo punto, Filodemo, in linea 

dc:iia dislinz!one di scuola tra qualita fisse e qua!ita accidentali3, '· con l'insegnamento della scuola, insiste piu di una volta nella sua 

Dvova 2roomei1la!o contro la pre!esa stessa di atiribuire aile ."' opera3: la musica non placa le passioni fisiche e morali4, non 

melo:iiG quanta naiurali, avva!endosi di un esempio re!niivo al allevia la soffer~ nza, non infonde torze e virtu inesistenti; essa 

iuoco : m"'1 tr~ ·qun ~•o per n ~ ;ur" bru · · / " d'istrae, e l'uomo d'istraendos·1 avverte ·meno 1·1 peso della fatica e 

, , Cl; • .t:: :.- ::> 1 - ct . a 'CH:l, e (f!1JCYEL Kauo·TU( O\!, 

nossuna me!odia possiede per natura la capaciia di comunicar~ c · dei travagli5. Ouest'azione e del tutto temporanea, tanto che, 

disporre ail'azione4 • Le distinzioni che vengono faite da tn luni 

rispet to alia musica enarmonica e cromatica ed i loro stessi 

1 S.E. mus. 19. La traduzione e quel:a def Russo, lievemente modificata. 

2 Per quanta riguarda ii nesso 86~a/giudizio musicale delie diverse , 

iipo!ogie di musica, cfr. Phld. mus. IV 2, 19 - 36; 7, 25 - 35; per 

quanta riguarda la negazione di potenzialita insite cpucrE: t nella musica, 

cfr. Phld. mus. IV 2, 33 - 36; 7, 30 - 35; I, 32, 7ss. Nella traduzior.e 

del Russo di § 19 " .... questa cosa non si verifica in coniormita con ii 

nostro modo di opinare» ii non e erroneo. 

3 Cir. Luer. I 449 - 482. . 

4 Ph!d. mus. IV 7, 20ss.; cfr. Luer. I 453; 489 - 493. 

1 Phld. mus, IV 2, 15 - 19: ucosicch0, relativamente alla musica 

enarmoriica e alla musica cromatica, fanno distinzione non secondo 

l'enafoencnc;; irrazionale, ma secondo la (loro) opinione». 

2 Phld. mus. IV 23, 39 - 24, 9. Quest'affermazione e. es.plicitamente 

attribuita a Diogene di Babilonia, che a sua volta s1 · nfaceva ~lle 

argomentazioni di Eraclide Pentico, gia confutate da Filodemo nel 1111 ibro 

del suo trattato (Phld. mus. IV 24, 4 - 6). 

3 Anche su questo punto e possibile indicare riscontri filodemei: cfr. ad 

es. Phld. mus. IV libro, 15, 5 - 8. 

4 Phld. mus. IV 3, 17 - 20. 

5 Cfr. ad es. /. c. alla nota 2, oppure Ph!d. mus. IV 26, 10, in cui e 

rilevante ii rapporto anche lessicale con Sesto; .su cio GIGANTE, 

Scetticismo , cit. p. 220. 

j 
·~ · 
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cessata !'influenza della musica, si ritorna allo stato d'anirho 

pr~cedente; la musica non ha dunque alcuna effettiva o-G v aµ l <; 

rrw<ppovwnKn. ll sintetico ragionamento sestano sottintende la 

concezione epicurna delia stabilita del!a saggezza. Se infatti la 

disposizione irrteriore generata da!ia 1nusica non diviene un habitus 

permanente, non si puo p2r!srn di saggezza: poicM 8 ben noto che 

per Epicure, come per Fiiodemo, ii saggio, una volta raggiunta 

questa condizione, non pu6 rnutare plu la SU a b la 6EfJl~1; ii 

dibattito relatlvo alle OLa&EvE 1..:: , aHa possibi!ita d! in1ervenire su 

di csse per mezzo delia musica, c all'esistenza J'. specifiche 

armonie per specifiche virii} costituisce addirittura uno dei fulcri 

polemici :ntcrno ai qua!! si articolc. ii IV libro de! ie musica 

fi!oclemeo. 
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ov,~nienza epicurea anche di questa secqnda sezione di disd.>rso: si 

atta':ora_ di verificare ~e ) 'analisi 'interna ·dei contenuti c~nfermi 

meho questa presunzione. A partire da§ 2~, dunquei, co~e si e . 
efiO; .si -passa alla ~ezione, caratteriziata "dalla critical ' (previa 

s~:Slzione) dei npony~uµeyot ,1'.:oypt,; no~ c'e dubbio,_ i~!~tti, . 
•h~ ii np.on)'O\JµEVW<; 7'.eynm KO"TQ µO\JCHK-i)<; -Che apre questa 

ezl~ne rlprenda l'clVOO-KE\JTl dei nponyouµEVOl 1\oyol di§ 4, e 

~n~ue la seconda tipologia .di confutaiione secondo un criterio 

dogmatico"; in questa sezione le argomentazioni_ fondamentali piu 

he ; i~torno alla musica,ruotano intorno al soggetto che conosce e . 

r~tica con competenza e ·co_nsapevolezza quest'arte. Anche se Ja · 

igµra _ dell'esperto mu.sicale; inta.tti, non · e espressamente 

ntrodritta da Sesto come elemento unificante-della sezione, i ·punti 

~e :;seguono e che ne costituiscono l'articolazione soho tutti relativi.. 

i benefici ed ai vantaggi di cui ·gode colui che conosce bene la 

Conciudendo, per ia r,ezionc re!ali-.a a t ·~ f\.EyoµEvc npo<; rwv u~ica e P<>ssiede le necessarie correlate competenze. 

IJO\JvLKWV ·disponiarno di prove csternc :::d intome chs sia la parte 

esposi1iva che queHa critica prc;vengano da un'unica ,_,p1,;ra2, e che Le argomentazioni sia dei difensori della musica che dei suoi 

quest'opern era epicure?.. critici si artico_lano in Sesto su , alcuni punti fondamentali2. In 

questa sezione l'Empierico non cita ne Epicure ne la sua scuola, ma 

Vediamo ora come s1anno le cose con ii secondo aoproccio critico la t~rminologia stessa, con . Ja distinzione tra piaceri necessarje 

"dogmatico": si e gia notate che Sesto aveva lasciato intendere che piaceri non necessari, in risposta ad una diversa tipologia di 

entrambi gli approcci critici sscondo tale criterio risalivano ad un 

gruppo omogeneo di persone. Gia da questo si potrebbe dedurre la 

1 Su cio, cfr. G101A M. RISPOLI, Elementi di fisica e di etica epicurea netia 
te oria musicale di Filodemo di Gadara, in Atti de/ Simposio 
internazionale su//a musica antica, in corso di stampa, §§ 2.9 e 3.9). 

2 L'unicita dell'opera mi sembra garantita proprio dall'omogeneo frame 
costituito dalle due argomentazioni di stampo epicureo . 

1 S.E. mus. 29 - s7. 
2 Sintetizzati nelle due colonne nella tav. 2. I riferimenti ad analoghi 
passaggi argomentativi di ,Filodemo sono segnalati nelle _note, qui di 
seguito e nella tav. 2, per non appesantire eccessivamente 11 testo. 
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bisogni1, la conclusione 1 · 

re anva aila beatitudine che n .· 

~u v::in ' . i on r1posa 

~ a e conoscenze o inutiii ricerche e fat' . , • . .· 

in• • 2 1cne, ma ne!ia serorrna· 

, .. ,errore "onn element' . . .., 

" • ¥ 
1 1 1 sqws?tarnente epicureI e c:i •'tr · 

"n~h' '"'. . ...... 1 .ovano 
a. ll.• • es..,1 ne! de mudc,., ~'i r-·· d . . . 
f . . • "'· a v r1to emo, cos1 come, dfJi resto i ·Ju, . 

. onaamentali in cui l'argorne"tazionn s·1 •. . ., t- nt1 
· · " " 0!sp1ega-': 

non esiste una com•"o'on7 ~ ~ .-~,. · ----
14t'-''"d:· -a bpecn:ca no! n!1 1 d;.,.;~ ,...>~ 1 ..... .f:-

t • · 
.vn· •.r,.H l;;,.).~ut..:0 

.nusi:::a1e, r.e un incremento di gociimento conseauibik. 

m,:.r1:~ . r. . . ·- . ·-
~u1cime o studio della musfca; iuHi g!l uomini 

por'"'eoi<:·cono al' t 
• V•V ·, · ~ "' • . rO s esso mode fn ste"'<'O me' .. 
/' I 

..... "' ~ .. ;r....,. -i00fC) 

ii\ 1- 4; 2('\ 6 - ~,2· ,,...,., 
• """' , t...• / J 

. ' 

" . 
li mu~ico n:;" e id t" b 

• - • •' II - en fTIC3 ile cor1 f'1tt'ill0 ·1" ,.,.,,), ' f 

!d'"';r'i'i_,..,,..._. ~ ... . ..... .....; .•.... · ..... r ·.J,\JC i.; ; :.s.~c 

·~t .. n.r ..... c1.'.1one e cnucatci esp:·.:~ss;:,rnsnie nn!!'=' .,...,! !\l 

r~(::: -...., • •. 
.....,,, • ._..., !._ •• ..._.. • tl' 

............ , 11ta :~ -r"·f"' ..... , '"'tr • 

a v ll!~o oila mus1ca como strurn-,n;c ,J: , • 

~··-1" , ,.. ~ . ,_,ii' u; iorrriaz1one 
uciUOmo a"rr;::;'1c :::i•0 ;.,,., .,..,." 1 ,. 

I - V\, ·' {, ,_,,8(..;..,fa ,(') ,~,..,,; i-'?~ o'-1 '\'I"' 

. ,. v-.... ~-v t.~ i i .!bfG 

aernrate alla rFrrn~• ~ · 
~ • , J1.f1'...J'vtrc.iziont; della 1;er1!•;__. _ .. -t0 r:,.. ,, .... " • 

. 
.. "q · l:.A .... ~ .... .i:~ ;..:1Gt.::.~sa d1 

assurnom I'' musi";; r- ~ . . • 
a I ' "-' vO<ile QUI02 S"I se:-::jp"" a"c.lf~ / 

• ... t....t ''~ .... : -.. .1 Vbc::.t(J(1((Jl(t 

non ~'!•~S'"l""O r·n-' ·- · . ' 
V"-'~ .. -.:;. VH a a1ua1e G/o fd.C-1~··1titir>~?r ..... ri: ~........ i~ t 

.• --~· •. ". • . •. ..... _ .... , • ·'-· ..... ,._ .... ) r: i.. a Qd e,ernenii 

l,00tltUUVi 013!ia muc-;,,ar. ~ ,,. ,0 .. ,. d-... f'' 
. . .,,,. "" uu ·- ,, . 'II':: ·1·0~-"~ ., , 

I i,, (., C.i. ' i 0\..)da. n{: t::t nu6 

concep!re un'arialogia tra musi----- e· f 1••0 (" ,. .(l', .. ~"· 1 ~ 
• vU · l t '..>OiO If •,;•"l_')~)L!-

... • 
.... - 1'~ .. _Lf 

norr sussistono f!:IDo~rt; ·- 1 . 
a, • . " t1 a e arrnorne musicaii e auelie 

ce!esti (IV coif. 30_31 ). · 

1 S.E. mus. 31; cfr. Ep Men 130· Phi . 

33, 17 - 23; 36, 29 - 3o· Ath x.'1 s4:· mus. 1\116, 22ss.; 17, 12 - 17; 

2.2; 3.2. . ' · ' ~ e etc.; RISPOLI, E!ementi. cit 

2 . . 
' ., 

Phfd. mus. IV 38, 1 g _ 25_ _ 

3 Segnal t" · 
a ' rn tav. 2. Esse costituiscon dd" . 

parte superstite de! IV l'bro . , , 0 .. 2 rnttura l'ossatura della· 

di Babiionia. E quindi d~f r:g~r.o c1oe oella crrtrca dell'Epicureo a Oiogene 

. · ' a rramento diogeniano 1 
segurre dalla critica di Fifoderno d~· .. ' . ' cos come lo si puo . . 

4 Cfr Phld. . ., e at superst1t1 frammenti del libro I .. 

· . _. mus. 27. 
. 

.· ·~ 

. ,'. ... 
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la musica non e dotata di capacita etiche e paideutiche; essa 

non e in grado di incidere sulle foa.eE CYE L~ sia per quanto 

riguarda i fanciulli che per quanto riguarda gli adulti (IV 1-

5; 12)1. 

Se pero si osserva la dislocazione di queste tematiche nel I. IV 

del de musica di Filodemo, si notera che, mentre per la sezione 

relativa a -ra /l..qoµEva npo~ -rwv µo"\J<YLKwv nel testo di 

Filodemo era in buona parte possibile rintracciare lo sgranarsi 

degli esempi, in parte disposti in una sequenza non troppo 

dissirnile da quella riportata da Sesto, i nponyovµEvoL /l..oyoL 

costituiscono in realta una serie di grandi terni, che nel de musica 

di Filodemo si dispiegano non in sequenza, ma intrecciandosi e 

sovrapponendosi l'un l'altro. 

Non c'e dubbio, orrnai, che, per entrambe le sezioni che nel suo 

trattato polernico costituiscono ii capitolo relative alla critica 

"dogmatica", Sesto abbia come fonte una o piu opere sulla musica 

prodotte all'interno della scuola epicurea. Ol•anto detto sinora 

potrebbe suggerire un diretto rapporto di dipendenza tra Sesto e 

Filodemo; se fosse possibile dirnostrare che effettivamente 

Filodemo abbia costituito la fonte di Sesto, l'articolazione della 

critica dogrnatica proposta da Sesto secondo ii duplice criterio di 

confutazione: -ra fl.EyoµEva npo<;; -rwv µo"\J<YLKwv e 

nponyovµEvoL /l..oyoL suggerirebbe addirittura la possibilita di . 

verificare un nuovo approccio per la strutturazione stessa del 

testo di Filodemo. In realta esistono tra i trattati musicali dei due 

1 Cfr. Phld. mus. I 37. 

l 
! 



230 

filosofi le notevoli convergenze gia segnalate e qui di seguito 

sintetizzate, ma esistono anche numerose significative divergenze. 

Vediamo innanzi tutto le convergenze, che possono essere seguite 

piu dettagliatamente attraverso le tavv. 1 e 2: 

1) Tutta la critica sestana relativa al criterio dogmatico, nelle sue 

due sezioni, e di fonte epicurea, e molte de!le argomentazioni 

passate in rassegna da Sesto si ritrovanc gia in Filodemo. 

2) In particolare, gli aneddoti di carattere storiografico che in 

Sesto, finalizzati ad illustrare le capacita di persuasione della 

musica in tutti i campi dell'esistenza, dall'esaltazione det valore 

guerriero alla custodia de Ila virtu, costitulscono 10: A. c v O llE 11 a 

rrpo<;; 1wv IJ.OlJ<YLKwv, erano presenti anche nel testo m:idsmeo. 1 

riscontri tra Sesto e Filodemo sono, :rnzi, come si e rY1tato, in 

alcuni casi cosl significativi che ii testo di Filodemo pu6 essere 

impiegato per completare la sezione critica re!ativa ana sequenza 

degli esempl di tipo storiografico e delle relative argomentazioni, 

lasciata invece incor.;:leta da Sesto. 

Sono convergenze di non poco peso. Ma le divergenze sono 

anch'esse notevoli e le aporie che ne discendono si riveiano assai 

co nsistenti: 

1) Gli epicurei che costituiscono la/e fonte/i di Sesto si sono non 

solo impegnati a dimostrare, analogamente ad Epicuro ea Filodemo, 

Che O~K GVCTYKCTLOV 1J. aBn11a TIPO<: E\JbaLjJ.OVlaV IJ.O\JCYLl<n, ma 

anche che essa e dannosa ( a/I.A.a SA.antLKov µaA.A.ov)l. Per 

1 S.E. mus. 4. 

. f .2Jl 
.:·;~:-Filodemo la mu.sica no~ puo esercitare ,effeH~ .Bositivi s~~li esseri 

::}:\ ,'mani, ma non puo .nemmeno influen~arli n~gativ~ment~f. · . ·. 

,,,.~·:,'.-.~-2 )' Se e vero che le argomentazioni elencate da Sesto. si ritrovano ··~ 

};~,,:-~nche in Filodemo, _e anche vero chein Sest~ la loro 'di~trib~zione e 

):i,;:". a~ticolata secondo mod.alita molto ·diverse •. co~~ si f 'visto, ~er 
"·'quanto riguarda quelle che in Sesto sono raggruppate sbtto ii titolo 

' · ~ : . ';:;. 

.c.)i di-ra ·A.eyoµeva npcrc;-rwv µo-uu1Kwve quelle · cheJnvecev~~no 
'· . ~-.··. ' . ·,,, . . / . .. ··. .. ·.... . . ·. ,; ' .. 

· sotto ii titolo di nponyovµeyot ~oyoL. 

3) II peso . dell'analogia riscontrabile tra Sesto e ,filocfomo per~ 

quanto riguarda ii materiale aneddotico-st()riografico relat!vo a Ta · 
A.eyoµeva npoc; -rwv µovCYtKwv risulta indebolito dadue non 

• ' '".'... ' ·. . .. .--- . -- - •. -·. . . . ·. ' -- . - ·,. ~ , 

irrilevanti elementi: A) quanto in Sesto costituisce ii contenut~ di 

un'intera sezione in Filodemo occopa solo una piccola parte del 

libro anti-stoico; B) tare· materiale non e impiegato 

esclusivamente da questi due autori, ma fa parte di uno stock di 

esemplificazioni topiche sull'utilita della ~usica, come possiamo 

vedere, ad es., dal trattato ps.-plutarcheo de musica, ed affiora in 

numerose opere greche e latine che appaiono rifarsi, per quei 

settori, alla trattatistica musicale greca2, 

1 Cfr. ad es. Phld. mus. IV 6, 13 - 26, dove vien detto con chiarezza che 
alcune composizioni musicali, come ad es. i treni, possono esacerbare ii 
dolore, ma che cio avviene a causa del contenuto concettuale di cui sono 
portatrici le parole della composizione poetica accompapagnata dalla. 

· musica, mentre la musica stessa non ha alcuna parte nell'inasprimento 
deUa sofferenza. II danno di cui in Phld. mus. IV 25, 12 non nasce . 
dall'influsso nefasto della musica, ma dal vano affanno derivante · 
dall'impegno necessario a conoscere le leggi che la governano e ad 
attenersi ad esse; cfr. ancora Phld. mus. IV 8, 15s.; 14, 18 - 29 etc. 

2 Ad una possibile doppia utilizzazione del materiale storiografico 
allude pero ii § 36 di Sesto, nel memento in cui per la confutazione 
dell'utilita della musica in relazione all'armonia e alla formazione del 

i 
I 
,/ 
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4) Piu specificamente, come si e visto, nella confutazione sestana 

le critiche particolari svelte contro 10 A..qoµEva npoc; 1wv 
~J.O\J<YLKwv sono in realta ricondotte a due argomentazioni di grande 

rilievo. Dai fatto che questo frame filosofico venga da Sesto 

introdotto solo in relazione alla critica, e non nella parte 

espositiva, sembrerebbe doversi dedurre che, nella sua fonte, esso 

fosse assente da quanto i musici andavano dicendo a difesa della loro 

arte, o che per lo meno non ne costituisse l'impalcatura nell'opera 

a cui Sesto attinge, come avviene invece nef de musica di 

Filodemol. 

S) Le suddette argomentazioni erano invece presenti, corno '"i e 
accennato, con tutto ii loro peso filosofico nella difesa de!!a mf_ sica 

apprestata da Diogene di Babiionia, contra la quaie si appunta la 

critica di Filodemo net IV libro de! de musica. Esse si innestano 

nella teoria diogeniana secondo la quale tra temi musicali ed n & n 
( / ' / . 

umani esistono oµoLwµai:a ou µLµT)1L K.a, consonanze naturah o, 

se si preferisce, corrispondenze strutturali, che garantiscono 

l'immediata efficacia di un'esecuzione musicale e la possibilita di 

avvalersi della musica per influenzare nel bene e nel male gli 

uomini. Volendo utilizzare quanto sinora acquisito circa le diverse 

modalita di impiego de! materiale storiografico-aneddotico, al fine 

di tracciare dei percorsi logico-cronologici lunge i quali collocare 

le opere di cui stiamo parlando, si dovrebbe ipotizzare una 

carattere, fema che costituisce ad uno dei npornouµEVOL A.oyoL, 
rinvia al § 27, contenente a sua volta la critica al §13. 

1 In questo trattato, infatti non solo nella prospettiva critica di 
Filodemo, ma anche gia nelle argomentazioni del suo avversario Diogene 
di Babilonia gli aneddoti storiografici sono impiegati come 
esemplificazioni del ragionamento filosofico. 
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sequenza di ta! genere: a) anneddoti raccolti o inventati dai musici, 

relativi agli argomenti piu disparati, per dimostrare che in ogni 

circostanza la musica puo esercitare opportuna influenza, e che ii 

detentore della relativa conoscenza e ii musico stesso S) critica dei 

retori a queste pretes.e y) inquadramento della critica 

all'onnipotenza della musica nel frame di cui si e detto, ad opera di 

un epicureo (la tipologia delle argomentazioni critiche non lascia 

dubbi su questa attribuzione), a fronte delle aneddotiche 

esemplificazioni dell'efficacia della musica; questo e ii livello di 

elaborazione che si riflette nella fonte di Sesto o) ripresa 

apologetica da parte stoica (quasi sicuramente ad opera di Diogene 

di Babilonia) dello stesso materiale e delle tematiche connesse, ma 

su un piano filosofico che teneva conto delle critiche di fondo in qui 

ii materiale ps.-storiografico era stato inquadrato E) critica 
. . ' . / ' ,-.. ,...., . 

epicurea della d1fesa d110 f\.qoµEva npoc; 1wv µou<JLKWV non m 

quanta tali, ma in quanto, appunto, esemplificazioni di 

argomentazioni filosofiche a favore della musica: questo livello di 

elaborazione e per noi rappresentato dal de musica di Filodemo. 

6) D'altro canto, se i musici stessi, ai quali Sesto fa riferimento, 

avessero inserito i loro esempi neJle piu complessive 

argomentazioni relative alle potenzialita eccitanti e sedanti della 

musica, e al conseguente influsso sulle 8LaBE <YE Ls individuali, tali 

argomentazioni, dato ii loro rilievo strutturale, avrebbero dovuto 

essere annoverate senza dubbio da Sesto tra i n pony o \J µ E v o L 

A..oyo l. 

7) Va segnalato inoltre che i parallelismi rilevabili tra l'opera di 

Sesto e quella di Filoderno sono relativi solo al libro IV di Filodemo 

e alla parte del I libro riconducibile all'esposizione delle teorie 
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.: .stoiche 1, ·mentre m~ncano. del tutto punti di ~ffetti~o raffronto tra ... · 
1e · p~ru riconosciut~ · c;o~~ :-.~on ·stoich~ . sS11a . bas~ ci'ei 1or~ .. '. · 
conterl'uti, e confluite n~I cosiddetto Ill libro, ·e !'opera sestana. ' . ... - - . - . " 

8) In Sesto in particolare risulta assente un ·importante settore di 

t~~ria ·:~ relativa critica, 'sviiuppato · da·-F-Uodemo in una serie di 

frammenti appartenenti al cosiddetto Ill libro e rappresentato, 

.seppur in minima parte; · ~otto il·:prcifilo espositivo, anche nel I .· ·· · - ''..- . 

libro: _intendo parlare della critica apportata alla teoria etico-

musicale, che faceva perno sull'uso dei naen come <JTIE pµa1a 
1 WV . a p E.1 WV, inconcili~bile con quell a dlogeniana (fondata . 

sull'esistenza di oµotwµa1a . o{i µtµnnKO, di cui Si e parlato nel 

punto immediatamente precedente). La differenza tra i due . 

approcci e profonda, e per ii secondo e nota la provenienza 

peripatetica, e piu precisamente teofrastea2. Tale teoria non puo 

in alcun modo essere ricondotta alla Stoa, ma mi sembra una 

tematica di troppo rilievo percha Sesto, se l'avesse trovata nella 

1 L'unico luogo del Ill libro segnalato come paraltelo ad un passaggio di 
Sesto Empirico (mus. §§ 9 e 29} e ii fr. 16; ma ii parallelismo non e 
significativo, dal momenta che ii luogo filodemeo e relativo al 
comportamento in guerra degli Spartani, tema topico della trattatistica 
musicale ( cfr. ad es ps. Plutarco mus. 26). 
2 RrsPou, Fitodemo sul/a musica, cit:, pp. 63-73. Naturalmente nel corso 
di questa breve comunicazione sono segnalate solo le piu vistose aporie 
strutturali;. ne esistono numerose altre, quale ad es. ii fatto cha, se e 
vero che in piu punti della sua opera Filodemo afferma che l'effetto che i 

· canti riescono a conseguire e dovuto non alla melodia, ma alle parole che 
ad essa si accompagnano e che possono agire sull'intelligenza dell'uomo, 
e anche vero che in nessun luogo del de musica, ne di altre opera 
filod~mee, si afferma che la poesia, per ii fatto cha consta anche di 
pensiero, possa «offrire utilita ed equilibria alla vita dell'anima». 
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sua fonte, tralasciasse deliberatamente di appuntarvi i propri 

strali. 

9) In alcuni casi Sesto, pur nella sua sintesi assai densa, fornisce 

afcuni elementi di informazione dai quali traspare che la fonte a 

cui attinge era piu ampia, o almeno su alcuni punti conteneva 

dettagfi diversi da quelli che troviamo nel testo di Fifodemo. Valga 

come esempio if confronto seguente: nel testo di Sesto Empiricol ad 

illustrare I a verita dell a relazione post a da Pia tone tra musico ed 

armonia, uomo saggio e musica, viene citato Socrate che in eta 

avanzata si fece alunno di Lampone, per apprendere almeno i 

rudimenti dell'arte musicale. II corrispondente luogo di Filodemo2, 

molto piu genericamente, mette alla berlina coloro che, ormai 
avanti negli anni, decidono di dedicarsi allo studio della musica. 

10) L'argomentazione epicur~a per illustrare la non pertinenza di 

potenzialita psicagogiche ed etiche ai generi e ai temi musicali si 

avvafe, in Sesto e in Filodemo, di due riferimenti esemplificativi 

molto diversi (ii tuono ed ii fuoco). Mi sembra poc,... realistica 

l'ipotesi che Sesto, riassumendo la sua fonte, si prendesse la briga 

di operare sostituzioni di tal genere. 

A che tipo di trattato (trattati) dunque Sesto attinge per la sua 

critica alla musica e ai musici? L'Empirico sembra avere davanti 

agli occhi due trattati epicurei, o, piu probabilmente, un sol 

trattato gia risultante dall'unificazione di due opere piu antiche, 

1 S.E. mus. 13. 

2 Phld. mus. IV 25, 32 - 37; da notare che ii luogo cade tra due 
citazioni di Platone IV 24, 25, in relazione alla giustizia, e IV 26, 24, in 
relazione al rapporto musica/virtu. 
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come sembrano denunciare la struttura a dittico denunciata dalla 

articolazione della critica secondo un doppio criterio "dogmatico": 

"TO fl.qoµEva rrpo<; 1WV µO\J<YLKWV e rrponyouµEVOL fl.o)'OL, e la 

chiusa dell'argomentazione polemica in § 28 insieme alla formula 

di transizione all'inizio del § 29. Lale sua/e fonte/i sembrerebbe 

(/ro), per la parte relativa a 10: A.qoµEva rrpoc; 1wv 

µ o u <Y L K w v, rispecchiare un livello di elaborazione della 

problematica musicale in cui ii materiale storiografico - come del 

resto avviene in ps.-Plutarco - era utilizzato in difesa della 

musica in maniera puramente aneddotica, un livello di 

elaborazione, cioe, anteriore o comunque differente da quello 

testimoniato da Diogene (in Filodemo), che al contrario impiego gli 

aneddoti storiografici non piu come una serie di isolati paradigmi, 

ma come attestazione della validita di alcuni principl filosofici, sui 

quali poggiava ii suo ragionamento a difesa della musica. Per quanto 

riguarda poi i rrponyouµEvoL A.oyoL la fonte (o le fonti ) epicuree 

a cui Sesto attinge sembrerebbe conoscere, in difesa della musical, 

solo quel ti~o di argomentazioni gia note dal PHibeh 13 e 

riassorbite, nell'opera di Filodemo, nella riflessione filosofica 

stoica, ignorando invece quanto elaborato nell'ambito del Peripato, 

ed in particolare la concezione teofrastea Che considerava i TT a 6 n 

come <YTTEpµa1a 1wv apnwv, teoria che occupa larga parte dei 

frammenti del libro Ill di Filodemo. 

Se la fonte di Sesto non fu Filodemo, ma tuttavia fu un'opera (o 

piu) di stampo epicureo, per certi aspetti assai vicina al de musica 

1 Questa tematica, quindi, e ovviamente ignorata anche dalla critica. 

237 

di Filodemo; per certi altri diversa da essa, cio s!gnifica che nei ·. 

mondo greco dovettero 13sistere e circo!are numerosi, libri epicurei 

sulia musica. E fu certamente cosL Non conosciamo nuila de! 

trattato di Epicure ·-sul!a musica, attestato da Diogene Laer~io 1, se / 

non che le critiche del tond9.tore del Giardino erano rivoite non alla " 

musica in quanto taie, ma alle defat1gantl disquislzioni che era di 

mod a svo!gere sul:'arte musicaie e sulla sua efficacia2. E' 

raaionevole oensare · cheo oossa· e'='c:e~,a <~•1- · ,., ~ • . ~ , ~ c•~ ,_, .aha nsa ire ad Epicuro 

stesso la traspos~zione in tE:rmini filo~ofici di alcune delle 

"'rgnm~n•~'71'on1· po'" ·~ 1- • · " . "' ,_, ic:. tc;- , h,;:nt..;;1e cne gia conoscevamo, con taglio non 
l''o f' d ' ,..,J'I h . . . ' 
111 so 100, ~ai 1""'r-i11Y3o1 i 3, per con!robattere l'ampia letteraturn 

npoiogetlca che: nndava in queg!i anni svl!uppandosi nelle scuo!e 

fi 1ocof'1,..he3 ,.., nt 1· • • -
. 1 ~· "" • 1...:0 •• ro a mus1ca, e ;:oto; come contra la poetica ~, la 

retorica, non rnanco di esorcits.rsi la sua ciiUca sferzante, proprio 

D.L. X 28. 

2 Plut. contra Ep. beat. 1095c. 

: Ps.~Pl_utarco, mus._ 3 ci parla di alrneno du.e diverse tipologie di 
l:atta~~t1~a sulla. mus1ca: le opere in cui confluivar.o le ricerche dei 
[1losoi1, ... ~n par~1cola~e dei discepoli di Platone e di Aristote!e, 
mteressa.i. alla d1scuss1one delle origini, deHo sviluppo e della decadenza 
del~a music~, ~- le o~r~ dei maestri di grammatica e d'armonia, rivolte 
agl1 . as~ett1 p~u tecnic1 del suono, deile armoni~. deUe innovazioni 
mus1calt: ma ~n · ~elta, dall'esarne del piano di lavoro deH'opera ps.
plutarchea, . s1 nleva c~e esistevano anche una vera e propria 
lett~ratura eurematogr~fica rnusi~ale ed. un filcne specificamente 
ded1cato alla µo\.J(TlKn natoE ta, in parte riass9rbita nelle due 
precedenti t.ipologie ~d in parte da e'sse autonoma (Cfr. F. LASSERRE, 
Plutarque, ae la mus1que, Olten-Lausanne 1954, pp. 102ss;). 
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ausa delle indebite .pretese -di queste artil._, ~appiamo pero che, 

1e in seguifo fara -Filo.demo, .egli an!loverava la .musica lra quei 

~eri naturali ma non .-. nece~~arl che rendono -~iu 'lieta ··1a vita2; 

~ aggio, ·_ a suo avvi~o . 'doveva'· '.e·s's~re in "gr~do'' Cli dis'correre 

rettamente . della _ musica3, senza per questo impegnarsi in 

irche, studi; esercizi musicalL - .-..:......;_:.._ 

E' certo che" la ' po.iemic~·"':sull~ - m~sica _''si _manterine· ·viva 'per 

lti secoli, e ancora nell'eta "di Fi l6de~o essa rivestiva caratteri 

attualita4. la trattat istica anti-musicale ebbe indubbiamente 

mondo greco una consistenza sup_eriore a quella attestata dalla 

mmentazione a noi pervenuta: gia solo considerazio_ni statistiche 

:>rientano ad una valutazione non restrittiva della produzione di 

.ere in questo campo. Non dobbiamo dimenticare infatti che la 

. -stra conoscenza del testo trasmesso da PHibeh 13 e dello stesso 

musica di Filodemo e dovuta alla benevolenza della sorte, che ha 

- msentito appunto ii rinvenimento di quei papiri5: ma sarebbe 

ramente un caso straordinario se essi -esaurissero, per le 

n altra sede ho- dimostrato che, per quanto riguarda la musica, 

•tacco era non al piacere musicale, bensl all'impegno richiesto per 

;>renderla a quei livetndi -professionalita che, secondo i µ ouo- tKol. 
·ebbero garantito un'effetto psicagogico, unitamente ad un godimento 

·J elevato. · 

•'RISPOtl, Elementi, cit. 2.2. · 

<Come del re,~tq c;lella poesia; cfr. D.L. X 121. 

?hid. mus. IV 26, 14. 

~n caso · contrario - non fosse stato per i brevi accenni di Sesto · 

npirico - avremrno potuto addirittura. ignorare l'esistenza di questo 

·: ~.,-0 di trattatistica anteriormente allo stesso Sesto, di un filone anti

.1sicale per un'eta alta come quella attestata dal Hibeh 13; l'esistenza 

issa di un libro epicureo sulla musica, oltre quella del maestro. 
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rispettive scuole e/o corporazioni, l'intera trattatistica in questo 

campo anteriore a Sestb Empirico. E' risaputo, del resto, che noti 

discepoli della cerchia epicurea avevano composto trattati sugli 

. (y KV Kf\l a µa anµ a"t a' l'enciclopedia formativa che tra le 

disclp!ine tratiate includeva la musical, ed e anzi sicuro che, sulla 

scis del maestro, molti filosofi nella scuola epicurea si occuparono 

di ques!'mte, e con atteggiamenti non totalmente omogenei; alcun!, 

come attesta i! de musica di Filodemo, si attennero a!la 'distinzione 

gia fatta da Epicure tra l'aspetto godibi!e {la semplice fruizione 

rnuslca!e) e !'aspetto condannabl!e (ii faiicoso impegno speso 

neil'apprendirnento e nell'esercizio della ·dixvn musicale e la 

sopravvaiutazi~ne fi!oso,fica delta_ rnusica), aliri invece espressero 

nei confronti di quest'arte critiche anche piu radicali di que!le 

formulate de.I maestro: lo sappiamo da una maliziosa ossen1azione 

di Plutarco su certi epicurei che, a differenza di Ep!curo, 

assumevano nei confronti delia musica un atteggiamento iotalmente 

negc.tivo2.. L'cpera di Filodemo - cor.-ie successivarnente quelia di 

Se:cto - si inserisce dunque in un ampio e vivace panorama, csterno 

od interno alla scuola, di opere sull'arte musicale, nelle qua!i 

circolavano argomentazioni e raglonarnenti in buona parte 

analoghi, come risulta evidente gia dai ~.chi parallelismi segnalati 

tra Filodemo e Sesto, Filodem~ e Plutarco, ai quali vanno affiancati 

1 Per l;interesse degli Epicurei per gli EyKVKfl. La µa-Sr1µa1a , cfr. ad ~ 
es. Dern. Lac., La poesia (Pherc. 188 e 1014). Ed,, trad. e comm. a cura 

di COSTANTINA ROMEO, Napoli 1989, pp. 29; 39. 

2 Plut. contra Ep. beat. 1095c; RISPOLI, Filodemo su/la musica, cit., p. 

83, nota 179; Elementi, cit., 2. 

" 
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· 1 Cfr. anche le tavv. 1 e 2 e le note relative. Lo. studio 
parallelismi, solo in parte indicati negli apparat1 delle 
meriterebbe un lavoro a parte. 

• 

2 Non dimentichiamo che Sesto, che non cita mai Filodemo, 
bane, ad esempio, Zenone e Demetrio Lacone. 

di questi 
edizioni, 

§7 

Tav. 1 

Difesa della musica 

la musica meglio della filosofia §19-
tempera la virtu umana; essa 20 
e meno autoritaria, ed opera 
mediante la seducente 
persuasione2 
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Critica della musica 

nessun µEA.o<; possiede 
<pucrE:L la capacita di 
eccitare o placarel; questi 
effetti si determinano 

' ' ( / napa ... 1nv nµn1npav 
56~ av3; nessuna musica 
possiede qualita 
intrinseche cha le 
consentano di operare 
secondo una direzione 
prevedibile sulla nostra 

anima4; gli apparenti 
effetti di un'esecuzione non 
sono che conseguenza della 
nostra 56~a (esempio del 

1 Cfr. Phld. mus. IV 1 - 9, in part. la col. 6 per la capacita della musica 
di eccitare contra i nemici, la col. 8 per la sua efficacia nelle gare di 
lotta (cfr. Phld. mus. I 29, 30 - 45} e di pentathlon ( Phld. mus. I 28, 
13 - 16; IV 5, 1 - 4): tali affermazioni, naturalmente, erano di Diogene; 
cfr. inoltre ps.-Plut. mus. 26. Nella stesso fr. 28 del I libro (cfr. IV 5, 1 
- 4, ma anche IV 6, 226 - 7, 3) di Filodemo e contenuto ii discorso di 
Diogene sul rapporto etimologico tra BEWPElV, BEG1TJ<;, BE a1pov. 
BEo ( (e musica ad esso ideonea}; tali etimologie, ed in connessione con 
le stesse tematiche, sono in ps.-Plut. mus. 27. 

2 Su tutti gli esempi contenuti in questi paragrafi di Sesto, e di cui sono 
stati segnalati i paralleli filodemei, cfr. ps.-Plut. mus. 26; ma, come si 
e detto i parallelismi tra i tre andrebbero individuati ed analizzati uno 
per uno: essi infatti sono molto piu numerosi di quanto seganlato sinora 
(cfr. ad es. sull'istituzione delle manifestazioni ufficiali di musica a 
Sparta ad opera di Terpandro: Phld. mus. I, 35, 23ss. e soprattutto IV 
18s.; ps.-Plut. 42 (ma anche 9). RISPOLI II primo libro, cit. pp. 224ss. 
3 Cfr. Phld. mus. IV 2, 15 - 19; 7, 25 - 35 etc. 

4 Cfr. Phld. mus. IV 2, 19 - 36. 
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§8 

§21 

tuono e citazione degli 

_Epicurei 1) . 

.. _, ~ 

la musica allevia i nostri 
stati d'anirT1o non in .quanto _ 
ha capacita moderatrice, 

Pitagora riporta a contegno 
conveniente gli ubriachi 
mediante l'esecuzione .su flauto 

di una melodia appropriata3. 

ma in quanto ci distrae2 

-·-----

§23 Pitagora agl da stolto 
- limitandosi ad un 
i~tervento temporaneo; la -

sua stoltezza si rivelo 
ancora piu grave 
percha in .tal modo 
riconobbe 
al flautista una -superiorita 
sul filosofo nella guida alla -· 
virtu. 

§22 la musica dunque non seda 
le passioni, ma, come ii 
sonno e ii vino, puo 
causare solo un loro 

momentaneo rinvio4. 

1 Cfr. Phld. mus. IV 7, 20ss.; Filodemo pero usa l'esempio del fuoco 
(cfr. supra). 

2 Ph!d. n;_us. IV 15, 5-8 avEntsA.nl1ou<; TIOlEl (s~. b\JcrnpaHa<;) 

TIEPl<YTIWCJa Ka-&al TIEP aeppobEtO-[ l]a KGl µfon· cfr. ancora IV 26 
1 O - 14 e I 34. . ' ' 

3Ctr. Phld. mus., PHerc. 1576, 1; cfr. inoltre per. ps.-Plut. mus. 31; 41 
(nel testo ps;pluta.rcheo non viene citato ii nome di Pitagora, ma ci si 
muove nell ambrto delta medesima tipologie aneddotica) ma 

sull'impossibilita di un intervento sulla 8 t a-e E<Yl <;, tale che la indirizzi 
alla saggezza pur essendcf temporaneo, cfr. infra. 
4 Phld. mus. IV 15, 5 - 8 (rlchiamo al vino e agli acppootata ; cfr. Phld. 

r;iu; . I 34; d'altra parte anche ii vino, per Filodemo, non eccita € t 
avayKn <;: cfr. Phld. mus. IV 17, 17. 
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Gli Spartani usavano la musica §24 Questo fatto non farebbe 

- come ~trategal . ' -· ·- che dimostrare quanto· 

Solone_ faceva l?Chierare ed 
addestrare gli uomirii al suono 
del . flauto e della· lira2 

datto in §23 sulla 
- temporaneita . deil'intervent 
e riconoscimento della 
superiorita del flautista sul 
filosofo. 

§ 1 o La musica tempera gli sfrenati, §24- lnoltre la musica agisce su 
chi e in guerra, non 

esaltandone ii coraggio3, 
ma distraendone l'animo, 
come fanno coloro che 
affrontano atiche fisiche 
portando pasi -o stando 

incoraggia i Nili, placa 25 

anche l'ira (esempio di Achille) 

§ 11 - Agam~nnone lascio un aedo 
presso Clitennestra: per 
custodirne la virtu 

curvi sui remi4. Alto 
stesso modo Achille 
allontano la propria ira, 
distraendosi. 

§26 Le storie degli eroi che 
lasciavano aedi in custodia 
delta virtu delle loro mogli 
sono invenzioni di uomini 
amanti delle favole ed 
incapaci di ragionamenti 
non contraddittori. Se la 
musica veramente 

1 Phld. mus. I 29, 35 - 40; I 35; cfr. anche Pol. IV 20ss.; Strab. X 4, 

20; ps.-Plut. mus. 26. 
2 II tema di Salone non trova ~onfutazione in Sesto, ma si ritrova in 

Filodemo. cfr. Phld. mus. IV 20, 18. 

3 Phld. mus. IV 8, 10ss. 

4 Phld. mus. IV 8, 14-35; cfr. I 32, 10 - 21. 

.· 
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' • t-

I '· ' 

· · disponesse alla virtu, 
· come avrebb0 potuto ·> 
' Clitennestra comrnettfi re ·le .. · 
· scelle'ratezze di .cui viene 
accusata?l Xsegue:anche 
un esempio relative a 

.· Pelope) 

§ 13 Platone aveva stabilito §27-:.:se Platone2 aveva 

§14 

una relazione tra musica ed 
. armonia, tra .l'uomo saggio ed . 
ii musico 

Per questo motivo Socrate, in 
eta matura, divenne alunno del 
citarista Lampone4 

Non bisogna dileggiare la musica 
antica solo percha quella 
moderna e ormai degradata5; 
gli Ateniesi6, che attribuiscono 
gran valore alla temperanza, 
hanno tramandato quest'arte 
ai loro discendenti 
come una disciplina 
indispensabile. 

riservato alla musica una 
. buona accoglienza, altri 

filosofi, come i discepoli di 
Epicuro, respinsero tale 
pratica, dicendo che essa e 
«sterile, amica del vino e 
dispendiosa» 3 

1 Phld. mus. I 37, 20 - 27. Cfr .. anche GIOIA M. RISPOLI, La fragilita de/la 
virtu, in corso di stampa negli Atti del Convegno internazionale del 
Vesuvio. 
2 Sulla relazioen tra uomo giusto e musico disponiamo della c.foica di · 
Filode.rno: Phld. mus. IV 24, 24 - 25, 12: · · 
3 Eur. fr. 184 NAUCK; cfr. ps. Plut. mus. 43 (fonte Aristosseno). 
4 Su cio, cfr. Phld. mus. IV 25, 31 - 36. 
5 Phld. mus. IV 1 o, 28 - 36; 34, 5 - 10. 
6 Phld. mus. IV 34, 5 -1 O; cfr. ps.-Plut. mus. 15. 

§15 

§16 

§17 

§18 

. . 1 Testimonianza d1 un com1co , 
sul fatto che la degenerazione 
della musica contemporanea 
non pub costituire un argomento 
contra la musica antica e virile. 

La poesia e utile alla vita. La §28 
musica adorna la poesia; percib 
la musica e essa stessa 
utile 

I poeti sono chiamati anche 
cantori (aoLbot) .4 Anche. i 
versi di Omero in antico 
erano cantati con l'accompa 
gnamento della lira 

Altrettanto avveniva p9r le 
parti meliche e gli stasimi 
dei poeti tragici. 

La musica e presente anche 
nelle suppliche e negli inni 
agli deiS 

Essa sprona la mente alla 
amorosa gara de! bene6 
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La poesia non arreca alcun 
giovamento. La musica pub 
procurare solo allegria.2 
Tuttavia la poesia, 
mediante la bLavoLa, 
pub offrire una qualche 
utilita all'anima3. 

1 Cfr. Phld. mus. IV g . 14, in part. 14, 26ss; I 33; Aristoph. Nub. 963 
e 973. 
2 Phld. mus. IV 17, 17ss. 
3 Phld. mus. IV 11, 1 • 4 (non la poesia, in quanto tale, 
della parola in quanto portatrice di significato). 
4 Phld. mus. IV 26, 4 - 9. -
5 Phld. mus. IV 4 . 5; 20, 30 - 34; 21, 18 - 23. etc.; I 36. 

6 Phld. mus. !V 15, 1 - 5. 

ma la forza 
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I 

Consola chi soffre: ii canto 
con l'accompagnamento del 

. flauto mitiga ii dolore. 

.. ----

i47 

Tav. 2 

Difesa della musica 

§ 29 la musica e utile perche: 
1) chi la pratica, ne gode piu 
che la gente comune 

2) non si pub essere persone 
dabbene senza essere 

musicalmente educati2 

Critica della musica 

§31 non e vero che chi la 
33 pratica ne goda piu della 

gente comune perche: 
1 ) tale piacere non e 
indispensabile alla gente 
comune, come lo sono quei 
piaceri che provengono dal 
mangiare dal bere o dallo 
stare al caldo quando si ha 

fame o sete o freddol; i! 
piacere della musica e 
percepito e gustato 
anche dai bambini e dagli 
animali privi di ragione 

§ 3 4 - la musica non guida sulla 
35 via della sapienza; al 

contrario essa e un 
ostacolo ed un impedimento 
al conseguimento della 
virtu, disponendo i 
giovani all'incontinenza e 

al libertinaggio3 

§30 3) gli argomenti della musica si §36 e di per se evidente che la 

1 Phld. mus. IV 20, 28-42; IV 33 (11 - 22) e passim. 

2 Filodemo specifica addirittura che i musici non sono persona di buona 

famiglia, ne ricchi, ma solo dei onµLO\JPYOl e dei A.E L10UPYOL (mus., IV 
34, 8 - 13). 

3 Phld. mus. IV , 13, 28ss. 
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identificano con la conoscenza di 

cose riguardanti la. filosofia 

(l'argomentazione sottintesa 

e che ii filosofo, poiche conosce 

' piu e meglio dell'uomo comune, 

e piu felice di lui) 

la musica contribuisce utilmente 

cio non e vero, percha: 

alla felicita percha: , 

a) ii mondo e governato secondo 

vari modi la· fa!sita 

armonia, come sostengono i 

Pitagorici2, e abbiamo bisogno 

dell'armonia per peter 

conoscere l'universo (e - questo 

non e detto da Sesto ma risulta 

implicitamente dal tenore delta 

confutazione -, vivere 

serenamente in consonanza 

con esso) · 

~) essa si esprime mediante 

melodie formative per ii 

nostro carattere (esso puo 

venire model!ato mediante le 

melodie attraverso le 

quali la musica si esprime) 

musica non muove dagli 

stessi elementi della 

· filosofial 

§37 1) si puo dimostrare in 

del!'asserzione che ii 

mondo sia governato 

secondo armonia3. 

Ma se anche cio fosse 

vero, una cosa di tal 

genera non avrebbe 

alcun potere per ii 

conseguimento della 

beatitudine 

(µaKapto1n<:4) 

come non la possiede 

l'armonia prodotta dagli 

strumenti musicali 

§36 2) cio e state gia prima 

confutato come falso 

(cfr. §28) 

1 Phld. mus. IV 30, 6 - 31 , 24: come c'era da attendersi, a questo 

tema e dedicata un'ampia discussione da Filodemo. 

2 Phld. mus. IV 31, 13 - 19. 

3 Phld. mus. IV 3 - 31 ; cfr. ps.-Plut. mus. 24. 

4 Phld. mus .. IV 38, 23 - 25. 

Giulio MASSI MILLA 

POETI LIRICI NEI PAPIRI ERCOLANESI. D I FILODEMO 

Questa comunicazione ha l'intento di forn.ire una rassegna dei 

passi t ramandati dai papiri ercolanesi, nei quali Filodemo men

ziona i liric i greci. Le opere da cui provengono i .vari luoghi so no 

disposte secondo l'ordine delineato. dal professor Gigante . 1 

Un primo accenno isolato a PINDARO s i rinviene nell' 

Academicorum index, dove Filodemo, riportando le parole di 

1 M. GIGANTE, La bibl ioteca di Fi lodemo, "CErc" 15 (1985), pp . 5-30 = 

la bib/iotheque de Phi/odeme et /'epicurisme romaiiJ . (Paris 1987), pp. 

31-7 1. 
Elenco qui le edizioni alle quali mi ri ferisco nelle ci tazioni dei passi: per 

l'Academicorum index K. GAISER, Philodems Academica. Die Berichte 

uber Platon und die Alte Akademie in zwei herkulanensischen Papyri 

(Stuttgart - Bad Cannstatt 1988); per la Husica G. M. RISPOLI, II primo 

libro de/ TT€Pt µouaidjc; di Filodemo, in Ricer che sui papiri ercolanesi, 

I (Napol i ·1969), pp. 23-286 e A. J. NEUBECKER, Phi lodemus . Ober die 

Husik IV. Buch (Napoli 1986); per la Retorica S. SUDHAUS, Philodemi 

volumina rhetorica, II (Lipsiae 1896, r ist. Amsterdam 1964); per la 

Poetica CH. JENSEN, Philodemos. Ober die Gedichte. Fiinftes Buch 

(Berlin 1923, r ist. 1973), F, SBORDONE, II quarto libro de1 T1€PL TTOLTJ

µarcvl! di Filodemo, iri Ricerche sui pap ir i er co/anesi, I (Napoli 1969), 

pp . 287-372 e id., [4>L/...ooi]µou TT€ pt TTOL TJ{J.arw11] Tractatus Tres, 

Ricerche sui papir i ercolanesi, II (Napoli 1976 ); per I vizi e le v irtu 

contrapposte CH . JENSEN, Philodemi T1€P l KaKiwv liber decimus 

(Lipsi ae 191 1 ); per la Religiosita A . SCHOBER, Phil'odemi De pietate 

pars prior (1923), in "CErc" 18 (1988)', pp. 67- 125(dalla quale ho 

dedolto la successione dei passi citati) e A . HENRICHS, Die Kri tik der 

stoischen Theologie im PHerc. 1428. "CErc" 4 (1974), pp . 5-32 . 

Per quanto riguarda Pinciaro, ho utilizzato anche la rassegna di M. F. 

GALIANO, Los papiros pindaricos. "Emerita" 16 ( 1948), pp. 165-200. 

l 
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Antigono di Caristo, dice che l'austero Polemone ammirava 

l'armonia del poeta di Cinocefale (PHerc . 1021, col. XIV 7 ss ., p. 

238 Gaiser). 2 

Ma i riferimenti alla melica si infitti scono nella grande trilogia 

costituita da Musica, Retorica e Poetica . 

Nella Musica si afferma che, confrontando i modi ditirambici di 

PINDARO e di FILOSSENO citereo, riscontreremo una grande di

vergenza di caratteri esteriori, ma un'identita di modo musicale 

(PHerc. 411, fr. V 6 ss., p. 133 Rispoli= n. 49 Galiano). Piu 

avanti Filodemo passa a discutere ii problema degli effetti psica

gogici della musica. Dopo aver riportato le opinioni di Cameleonte 

(fr. 6 Wehrli), che riconosceva alla musica un ottimo influsso 

sull'animo umano, il filosofo adduce due esempi in proposito: a 

quanto si racconta, TERPANDRO, cantando nei sissizi, distolse gli 

Spartani dai disordini ed in modo analogo STESiCORO ricondusse 

alla calma probabilmente i Locresi 3 con un carme di esortazione. 

Viene poi introdotta una citazione di PINDARO, nella quale ciascun 

cittadino e esortato a pacificare la comunita (PHerc. 1572, fr . Ill 

22 ss., p. 221 Rispoli= P/'16 281 (c); fr. 109, 1 s. Sn. - M., n. 

24 Galiano). 

II quarto libro della Musica, una cui ampia sezione e tramandata 

dal PHerc. 1497, permette di cogliere con maggiore chiarezza i 

2 Cf. Diog. Laert. IV 19; M. GIGANTE, I frammenti di Polemone acade

mico, "RAAN" 51 (1976), pp. 91-144 Calla p. 97 s.). Ouesto luogo 

de11'Academicorum index manca nella rassegna di Galiano. 

3 Va senz'altro accolta l'integraz ione A0Kpw]11 proposta da U. VON 

WILAMOWITZ - MOELLENDORFF, Sappho und Simonides. Untersuchungen 

iJber griechische Lyriker (Berlin 1913), p. 235 n. 3, per la quale si 

veda M. GIGANTE, Atakta II, "CErc" 7 (1977), pp. 40-42 Calla p 40). 

' .... · contenutistici che collegano fra loro gli accenni ai poeti li-
ness1 · . . 

,''; ·confutandc le te~rie di Diogene di Babilonia, 4 Filodemo nega 
t rtCI · 

1·che alcune melodie possano risvegliare gli animi e indurre a rap-

pdrti umani e comportamenti migliori; vengono citati in proposito 

I due Juoghi di P!NDARO che dovrebbero esprimere appunto una si-

mile efficacia: "influire sul cuore stanco e sul discorso con ii suono 

del barbito durante il simposio" e "dolce manicaretto" rappresen

tato dalla musica (col. XII 1 ss ., p. 53 Neubecker = frr . 124 d e 

124 c, 1 Sn. - M., n. 26 Galiano). 5 Filodemo esclude che la mu

sica possa esercitare una qualche influenza sull' EPW<;, sia in ter

mini posit.ivi - e in questo sense sembra che Diogene alludesse a 

. TIMOTEO di Mileto -, 6 sia come incitamento alla corruzione: 

rawersario non e riuscilo a dimo!?trare che IBIC~. ANACREONTE e 

simili poeti abbiano un influsso le tale con le melodie in se, bens l 

solo con i contenuti poetici (col. XIII 10 ss., p. 55 Neubecker). 

Qualche colonna piu avanti, proseguendo la polemi ca con Diogene, 

Filodemo torna ad un esempio precedentemente introdotto: non 

crede al falto che T ALfT A cretese e TERPANDRO riuscirono a di

stogliere gli Spartani dalla contesa mediante me Jodie Prive di 

4 Per Diogene di Babilonia Jn Fi!odemo, cf. M. GIGANTE, Xryµa//TtKO/I , 

i rro(Tjµa. Contributo alla storta, dell'estetica antica, "PP_ .. 7~ ( 1 : :61), ?,P· 

, 40-53 (alla p. 45 s.) e G. M RISPOLI, Filodemo sulla mus1ca; CErc 4 

(1974), pp. 57-87 (alle pp. 64-66). 

5 In effetti, dato che nel papiro 11 nome di Pindaro non compare, solo il 

fr. 124 c puo essere con certezza attribuito a Jui, vislo che Aleneo 

(XIV 47, p. 641 b) cila le medesime parole in un conlesto piu ampio, fa

cendole espressarnenle risalire a Pindaro . 11 fr . 124 d venne ricono

sciuto pindarico da U. VON WILAMOWITZ - MOELLENDORFF. Pindaros 

(Berl in 1922), p, 142 s. 

6 la Neubecker ad loc., p. 50 propone di vedere qui un riferimento al di

tirambo di Timoteo su Polifemo (Pf16 780-783). 

.. ....... ..... .;..., -
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A-oyor;; se mai, agirono positivamente l'intrattenimento offer to 

dalla loro esecuzione ed i pensieri che espressero. Al lo stesso modo 

STESICORO e PINDARO sedar·ono la rivolta con parole poetlcamente 

disposte, non con canti veri e propri, e avrebbero sortito un ef

fetto maggiore ricorrendo alla prosa (col. XVlll 34 ss., p. 63 

Neubecker= fr . 268 Sn. -1'"1., n. 34 Galiano; P/'16 281 (d)). 

Subito dopo il Gadareno contesta a Diogene che la musica abbia 

un'affinita con ii senso religioso, giacche in questo campo essa e 
pari a tutte le altre arti materiali. La devozione aumenta grazie 

alle creazioni poetiche, mentre in cio la melodia g1oca un ruolo 

esiguo: questa era anche l'opinione di PiNDARO quando diceva di 

comporre un ditlrambo a mo' di sacrif1cio (col. XX 28 :.;s ., p. 65 

Neubecker= fr. 86 a Sn. - M., n. 21 Galiano) . 

Negli altri luoghi del quarto libro Fiiodemo r1sponde alle criti 

che di alcuni awersari, i qua11 lo accusano fra l'altro di non defi 

nire µo'\JCHKOl i µEf\OTTOLOl come PINDARO e SIMONIDE, giacche 

secondo lui i µo1JCJLKOt "insegnano musica senza testo" (col. XXVI 

30 ss., p. 73 Neubecker= n. 47 Galiano). A tre colonne d1 distanza 

il filosofo dichiara 1nvece di ritenere SIMONIDE, Plt~DARO e gli 
/ . / ( x altri antichi lirici 5ia µo1JCYLKOl s1a n0Ln1at col. XIX 27 ss., p. 

77 Neubecker= n. 48 Galiano). 

Nella Retorica F11odemo cita un passo di PINDARO con questa 

e5orlazione di Anfiarao al figlio Anfiloco: "Volgendo massimamente 

l'animo al marine animale di scog11o, frequenta tutte le citta"; qui 

ii mutevole aspetto del polpo viene paragon~to alla dutt1lita della 

retorica (PHerc. 1573, fr. Xii 1 55., p. 74 Sudhaus II= fr. 43, 
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j 
·1· j-,3 Sn. - M., n. 16 Galiano). 7 11 nome di PlNDARO si legge anche 
1 
{ Jn un allro luogo molt~ frammentario dell'opera, dove in base agli 

J scarsi termini e nessi di senso comp iuto si puo pensare che ci si 

J::-~i.;offermasse sulla piu immediala efficacia degli epinici pindarici 

l .rispetto alla retorica encomiastica (PHerc. 409, fr. VI 5 ss., p. 96 

Sudhaus II = n. 50 Galiano). 

1· 
Nella Pot:tfca ii filosofo asserisce in termini po lemici che le 

f' opere di LASO, pur essendo estremamente ornate, non riescono a 

' produrre diletto (PHerc. 994, col. XXXVll 8 ss., p. 111 Sbordone 

(1976)). 8 ;,'Gaemo riferisce inoltre le opinioni del suo awer-

sario, secon,;;; ll auale l'eccellenza dei poeti consisterebbe soltanto 

nei suoni; in Quf;'sto cam po sarebbero degni d.i menzione, fra gli a I

tri, FILOSSLNO citereo e l'ecietuco TIMOTEO (PHerc. 460 .• col. 

VIII 9 ss., P 153 Sbor'done (1976)). Ci imbaltiamo poi in 

un'allu5ione & SAFFO. vo;endo dimoslrare che i generi letterari 

· hanno un va1ore p1.1ramrnte convenzionale, il Gadareno fa notare 

che la poetessa li rica ha composto anche dei giambi (PHerc. 460, 

col. VI 7 SS ' p. 155 Sboraone ( 1976)). In seguito Filodemo entra 

in polemica con Aristotele. 9 secondo ii quale un poeta tragico, in 

quanto tale, sa comporre in modo eccellente lirica corale; se cio 

fosse vero - oobletta 11 Nostro - i canti del modesto tragediografo 

7 Per questa citazione pinllarica. cf . F. LONGO AURICCHIO, Sulla conce
zione filodemea dell'adulazione, "CErc" 16 (1986), pp. 79-91 Calla p. 
88). 

8 Si veda G. A. PRIVITERA, Laso di Ermione nella cultura ateniese e nella 
tradizione storiografica (Roma 1965), pp. 30, 89-'4 e 102 s. 
9 M. GIGANTE, Atakta VIII, "CErc" 18 (1988), pp. 59-63 (alla p. 59 s.), 

. rifacendosi a Gomperz, individua nella Poetica di Arlstotele ii bersaglio 
polemico di Filodemo. 
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Dicaioge e ( Tr6F 52 T 3 Snell) dovrebbero essere superiori ,a 
quelli di SIMONIDE e PINDARO;· Bisogna '1nvece'.dlstfriguere la 

.... composiz)one tragica da quell~ lirica: com.e Pinciaro n?n acqu~si gJf·· ·' 
··-·· elementi necessari per scrivere' tragedie:· cosi Dicaiogen·e no·ri-'fm-· · 

paro a comporre altro che dramml (PHerc; 207, col. X9 SS., p. 
335 Sbordone ( 1969)). 1 o · Pciternizz;inClo in fine ~on un anonim~ . . . . . . . , 
Filodemo precisa ironicamente che, se costui nella sua argomenta- · 
zione si ri ferisce all a poesia in genera le, come' per esempio agli ' 
epigrammisti o a SAFFO, dice semp\icemente che i1 compositore di - · ·" 
belle poesie e un buon poeta, il che e risaputo (PH.ere. 1425, col. 

-XXXV 7 ss., p. 77 Jensen). 

Un riferimento isolato a TIMOCREONTE di Rodi nell' opera Dei 
vizi e delle virtu contrapposte e in realta un aneddoto moraleg
giante che risale al filosofo peripatetico Aristone di Ceo e ben si 
adatta al tono genera le dello scritto . L'orgoglioso poeta; in procinto 
di partecipare ad un agone, ad un tale che gli chiedeVa da dove ve
nisse, rispose che di Ii a poco Faraldo avrebbe detto a gran voce la 
sua patria proclamandolo vincitore. Questa affermazione si propago 
e risulto cosl odiosa agli spettatori che Timocreonte, appena ebbe 
cominciato i1 suo canto di Castore, fu ir.terrotto dal giudice. Mentre 
si ritirava sconfitto, si imbalte nella medesima persona che gli 
fece la stessa domanda: ii poe.ta allora ~Ii rispose che proveniva 
dalla minuscola Isola cicladica di Serifo (PHerc . 1008, col. XIV 
24 ss ., p. 25 Jensen). 11 

1.0 Questo luogo della Poetica manca nella rassegna di Galiano. 
11 Fondamentale, per la comprensione del testo. e al r. 24 s. 
l'integrazione o •pof>]tlo~ di U. VON WILAMOWITZ - MOELLENDORFF, 
Sappho und Simonides cit., p. 146 n. 2, al posto det !Ep)tcpllo~ di 
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Ma : poeti llrici sono soprattutto menzionati nella grande opera 

Sulla r·aligirisfta FiloO'emo comincia con ii criticarne in generale le 
dottrine teologiche. Secondo PINDARO, Cibele e la madre degli dei 
(PHer·c. 247 VI a 17 ss., p. 77 Schober= fr . 80 Sn . -M., n. 20 
Galiano). l 2 lBICO e TELESTE di Selinunte parlavano delle Arpie e, 
se ac~f;Uiamo le 1ntegrazi oni di Gomperz, le facevano morire per 
mano dei Boreadi (PNerc. 247 V b 5 ss., p. 79 Schober = PMG 
292 e e 12). Dope. aver forse r icordato che, secondo i1 poela elle
nisticc· DOSIADA, Apis era figlio di Foroneo (PHerc. 247 IV a 1 ss., 
p. 79 Schober), 13 ii Gadareno cita PINDARO a proposito della 
paura che Zeus nutriva nei confr onti dei Ciclopi, se questi avessero 
forgict0 delle armi a qualclmo degli de i; subito dopo apprendiamo 
che TFLESTE narrava come Zeus ful minasse Asclepio in un diti
rambo intitol ato a qucst·uilimo (PHerc. 247 IV b 1 ss ., p. 80 
Schobv' "'fr. 266 Sn.·· 11., n. 32 Galiano; PMG 807). 

Nel'" partc dcll'opcra dedicata all a polemica con quanti presen
tano gli dei in una posizione di sofferenza o suddilanza, Filodemo 
introduce probabllmente il racconto che PINDARO faceva del rapi-

Jensen. L'ar guzia dell'aneddot o risiede nel conlrasfo fra la grande Rodi e 
la pi ccolissima Ser i f o, menzionata spesso dagli aulori antichi proprio 
per l a sua estensione mi nima: cf. L . BURCHNER, Seriphos, RE II A 2 
( 1923), 1729-1 734 , che alla col. 1732 presenla un elenco di passi, fra 
i quali pero mane a questo luogo di Filodemo . Si veda M. GIGANTE, Atakta 
II cit., p. 41 s ., che difende la letlura di Wilamowitz, da una traduzione 
de! passo e offre ur. nuovo supplemento peril r . 32 s . (bla ]Hllvov-r ' ). 
12 Per queslo mito pindarico cf . . A . HENRICHS, Toward a New Edition of 
Phi/odemus · Treatise On Piety. "GRBS" 13 ( 1972). pp. 6 7-98 Calle pp. 
84- 86 ) e L. LEHNUS . Nota al fr. 80 di Pindaro, "ZPE" 10 (1973 ), pp . 
275-277 . 

13 Secondo la ricostruzione di R. PHILIPPSON, Zu Philodems Schrift 
Ober die Frommigkeit, "Hermes" 55 (1920), pp. 225-278 Calla p. 267). 
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mento di Dioniso per mano dei pirati; poco piu oltre viene citato un ;'· 
257 

passo di SAFFO, nel quale una dea ·- PeithO secondo l'integrazione di ... nell'frifi/e. racconlava lnvece che Ascleplo provocO l'ira di Zeus . 

Bergk, Ebe secondo quella di Musso - 14 compare come ministra ,,: ,. . · aver richiamato i~ vita Capaneo e Llcurgo (PHerc. 1609 V 

.. per . 17 ·. 

di Af rod i te CPHerc. I 088 VI 2 ss . p. 87 Schober • r r. 26 7 Sn. _ . ,5 ss ., P. 99 Schober ~ P/16 1. 94; 77 4 e 807). . . 

M., n. 33 Galiano; fr . inc. auct. 23 Voigt). Apprend iamo Poi che ' .. . ~ Attaccando le tendenze evemeristiche e sincrelistiche de1 poeti 

STE SIC ORO narrava I a pr i gi on i a di Prom ete 0 CPHerc. 1088 Iii in materi a re 11 giosa, Fil odemo tramanda che STES \CORO ne I\' 

3 s., p. 90 Schober; ii luogo e omesso nei Pt1G ) . Ritorna forsE' ·.~' ·Oreslea identificava lfigenia e la dea attualmente chiamata Ecate 

anche un rifer imen to ad un race onto di p INDARO Precedentemente ' · CPHerc. 248 I Ii 5 ss ., p. 108 Schober • P/16 215 ). Apprendia~o 

trflttato : Zeus !ego i Ciclopi per imoedire loro di cos truire armi · ,:, anche che i1 composito~e d(ditirambi MELANIPPIDE e TELESTE m 

piu possenti delle sue per un altro dio (PHerc. 1058 v 1 ss., P. 90 un'opera intitolata forse LHoi;; yoval' (secondo la ricostruzione di 

Schober • n. 58 Galiano). 15 Filodemo tramanda ooi che, secondo I: . Wilamowitzl vedevano in Demetra e nella mad re degl\ df i una sol a. 

SIMONIDE, At!ante reggeva il cielo sulle spalle CPHerc. 1088 11 a 1 · divinita (PHerc. 2-48 II 11 ss., p. 109 Schober= Pt16 764 e 

25 ss., p. 93 Schober • P/16 556) 16 J'. 809 ). Da pa rte s ua _ continua ii Gadare no - SIMIA di Rodi ri teneva 

Si passa in siguito all a sezione che riguarda i co.noortamenti I che Heslia e Dami a fossero un'unica dea (PHerc. 1428, fr. IV 2 ss ·• 

I 

ri Pr ovevo Ii at tr ibui ti agl i d<i. fr a i qua I; vann 0 a ooovera te le ! · · P. 109 Schober • Powell, Coll. Alex. p. 113, ad fr· 9 l . 

crude Ii punizioni infl i tte ad uomini spesso Innocenti . A tale pr o- / Nella parte dell'oper·a dedicata alla critica dei'le concezioni teo-

Pos i to vengono menzi on•ti , fr a i vari esempi. i mo tivi addott; dai I logi che espresse dagli Stoic i, si cog I ie un ultimo, esteso richiamo 

poeti per spiegare J'incenerimento di Ascl epio ad opera di Zeus: j . ad un poeta lirico, che per una volta esprlme non polemica ma ac-

TELESTE - gia citato in pr ecedenza µer questo mito __ e CINESIA, 1 • cordo. Si tratta di DIAGORA di Melo, celebre per ii suo ateismo: 

autore ateniese di ditirambi . in un suo componimento intitolato .
1
1 ..• · proprio Diagora _ argomenta Filodemo - risulta molto piu pi~ d~i 

appunto Asclepio, narravano che l'eroe si rese odioso al dio percM . seguaci .di Zenone. come si evince dai versi sicuramente attr1bu1-

aveva resuscitato Ippolito su r ichiesta di Artemide . STESICORO )'- bili a lui. II Gadareno cita un p~sso dla upnear PN°1·ecsoidaopr:r;r~:~~~n~a-
1· givo e un luogo di un compon1men o • 

14 _o. MUSSO, Un verso de//'inno omerico a Demetra e un frammento di 1 · 
· i anche 

Sarro. "ZPE" 22 ( 1976), pp . 37-39 . 
1 · precisando che concetti egualmente pii so no espress 

15 
Ai Ciclopi pensava Gornperz, rnentre BUcheler vedeva qui un r i feri- ·/[ · nell'Encomio dei 11antineesi CPHerc. 1428, col. XI . 1 ss ·• P · 2 I 

rnento a Prorneteo . Nella rassegna di Galiano, i! passo figura fra le men- · 

zioni pindariche dubbie. 
Henrichs = Pt16 738). 

16 Si veda W. LUPPE, Atlas - Zitate ;m ! . Buch vor: Phi!odems De l 
Pietate, "CErc" 13 ( 1983), pp . 45-52 (all a p. 46 s.). .f . 

I 
J 
i 

.j 
f.' 

i 

-~"'-·--

17 Per i due riferimenU filodemei all'incenerimenlo di Asclepio, .. cf. A.: 

HENRICHS• Philodems .. De Pietate .. als mythographische. Gue/le, CErc 

5 (1975), pp. 5-38 (alle pp. 8-12). 

.· 
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Si puo dunque -c9nclude're che i riferimenti di Filodemo ai poeti '";: 

ltrici, benche soltanto di rado siano citazioni testuali, risultano , ,· 
' . . ·,.. . . 

-
frequenti e articolati: per di piU in vari c~isi - essi framandano "una ~-.,_-... 

documentazione non desumibile da aitre fonti. 18 Questi poeti for

niscono al fiiosofo una ricca esempttffcazione , adattandosi via via 

al tono e allo scopo delle sue singole opere: nello scritto nEPl µo\J- . 

<HKTl <; so no chiamati in causa per confutare - con i suoi s tessi ar

gomenti - le teo r ie dello stoico Diogene di Babilonia sull'effetto · 

psicagogico della musica e per precisare quale sia ii modo piu 

correlto di definirli dal punto di vista musicale; nel trattato nEpt 

pni:optKTJ<; lo stile e gli effetti dei loro componimenti vengono pa

ragonati allo stile e agli effetti della retorica; nei libri nEpt 

notnµchwv essi sono_sottoposti ad un'accurata disamina allo scopo 

di definire in che cosa consista l'eccellenza poetica, di dimostrare 

la natura convenzionale dei generi letterari e di attribuire a cia

scuno una diversa competenza; nell'opera nEpt EVcrESEta<;, infine, 

i richiami ai poeti melici assumono un parlicolare valore, giacche 

Filodemo, per criticarne le dottrine teologiche o - nel caso di 

Diagora - per farne strumento di polemica antistoica, fornisce 

numerose informazioni sul contenuto delle loro opere. 

L'autore che, grazie alla .sua eccellenza, viene piu di frequente 

menzionato e Pinciaro, al quale spettano anche le piu numerose ci

tazioni testuali. Va pure rilevata la massiccia presenza dei poeti 

ditirambicl: Pinciaro stesso e poi Laso, Melanippide, Cinesia, 

18 Filodemo e fonte unica per PH6 215, 281 (c) e (d), 292 = 81 2, 

556, 764 = 809, 774, 807, per ii fr. inc. auct. 23 Voigt e per i frr. 80, 

86 a e 266 Sn. - M. di Pindaro. 
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Timoteo, Teleste e Filosseno citereo. La circostanza non sorprende, 

_ se si pensa alla singolare importanza dell'elemento musicale nel 

ditirambo e all a ricchezza di temi mitici in esso trattati. Si noti 

infine che Filodemo allude spesso a poeti come Stesicoro, Teleste ed 

lbico, appartenenti al mondo culturale magnogreco nel quale ii fi

Josofo operava. 



Livia . MARRONE 

L'ambiguita verbale nel _'. PHerc. 307 
(Questioni logiche di Crisippo) 

Nei /\oytKa Cnrriµa ·rn di Crisippo, tramandati dal PHerc .'.307, 
-n Brehier scorgeva I' intento di Crisippo di difendere la propria 
dottrina da critiche scettiche, dimostrando che gli errori non 
appartengono agli esprimibili ma al mondo corporeo della 

A.HLc; . lNella col. IV prende l'avvio, secondo il Brehier, la 
trattazione dell' ambiguita verbale, che costituisce il presupposto 
della discussione contenuta nelle coll. IV-XIV. 

Nell' or ma de! Brehier anche il Baldassarri2 ha fornLto un 
quadro omogeneo delle coll. IV-XIV individuando in esse I' esame di 

" -alcuni esempi di ambiguita verbale. 
Tale visione unitaria dell' opera crisippea e stata confutata dalla 

Atherton sulla base dei seguentt argomenti:3 a) l'appartenenza 
dell'opera crisippea al genere dei cosiddetti zetemata ne determina 
la varieta contenutistica e.il carattere aporetico; b) J' interesse 
crisippeo ivi attestato e rivolto a problemi specifici della 
dialettica non riconducibili ad un uni co tema, qua le 1' arribiguita 
verbale, la cui presenza sarebbe di secondo ordine ed occasionale. 

In altra sede4 ho delineato brevemente la nalura dell' opera 
crisi pp e-a tramanda.ta dal PH ere. 307, prendendo lo spun to da 
un' osservazi one dell'Hulser, il qua le intravedeva nelle Questioni 

logiche di Crisippo un esempio di Forschungsliteratur.5 ll nostro 

test,o non contiene una trattazione sistematica ma affronta, con up 
procedimento dialettico originale, questioni slegate e yarie. E 

1 E. BR~HIER, Chrysippe (Paris 1910 ), p. 27; L MARRONE, 
Proposfzione e predicato in Crisippo, «CErc» ·1'4/1984, p. 142. 

2 M. BALDASSARRI, La logica stoica. Testimonianze e frammenti 
(Como 1985),ll,p . 103s . . 

3 c. ATHERTON mi ha gentilmente messo a disposizione una parte 
della sua dissertazione sull'ambiguita .- verbale di prossima 
pubblicazione . 
4 Testi stoici ercolanesi II, «CErc» 18/1988, p. 225. 
·5 K. HULSER, Die Fragmente zur Dialektik der Stoiker (Stuttgart

Bad Cannstatt 1987), I, p. XLVI. 

· · . ·~· _,. .• · -· ~·· ~ . • "-. -- ·" •' ;,.- -.. 

: 
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evldente che l'oggetto dell'analisi crisippea non e l'ambiguita ·

verbale in se, tema per altro ampiamente indagato in un numero 

·cospicuo ·di opere,:ma i riflessi di questa ne'l linguaggio. Ritengo1 

tuttavia, che gli esempi di pr.oposizioni ed espressioni ambigue 

riportati nel PHerc . 307 svolgano un ruolo determinante,. in 

quanto ora costituiscono l'oggetto stesso Eli urio zetema, ora 

rappresentano i1 prestipposto per ·un' indagine di respire piu 

ampio. . . . .. - -- .. ___ ,, 

Nelle coll. IV- V 1'ambiguita sintattica delle proposizioni LHwva · 
/ ")" I ) )/ '(" . '(' 

GEwva El vm, "essere Dione Teone ', e O\JK E<JH V o\J1oc; O\J1oc;, . 

"none costui costui '.'; pone probabilmente la questione se i giudizi -, 

di identita e di non identita siano formulabil i in mode corr etto, 

senza dar luogo .ad equivoci ;6 nelle coll. VI-VII v iene ril ev ata 
. < / 

l ' ambiguita del singolare e del .plurale nel pronome nµEH poc;, 

"nostro " , dovuta al f atto che tale termine regi stra ' 

con t emporaneamen te al ri fer imento ad un oggetto singol are, cui 

concor da la for ma singolar e dell' espr essione, il riferimento ad una 
. ./ / ) ' 

pluralita di individui , e delle espressioni 1ou101Jc; 1\J Til'WV, Eµot 

unapxov1a e nµl'v \mapxwv I che sono formate da un par t icipio , _ 

gia di per se ambiguo, nonche da un elemento singolare e uno · 

plurale .7 Nella col. VIII ricorrono alcuni enunciabili 

apparentemente simili da un punto di vista formale: 
' ' ,... ,.... ) / 

a) µna 10 1ou1ov <ppovncrm, E<ppovncra 
' ' ,... ,.... ) / 

b) µna 10 1ou1ov nEprna1ncrm, EKa~wa 

c) µna 0€ 10D10, E<ppovncra n avecr1nv 
(./ " ' ,..... ) / 

d) v crHpov 1ou 1ov1ovl eppovncrm, E<ppovncra 
' r. ) / 

e) µna 10\J1<lv E<ppovncra 

n vcrLEpov 10\i1ov E<ppovncra. 

Non e chiaro, a causa del contesto molto lacunoso, se Crisippo 

individui l'ambiguita di tali proposiz innl l'lell' apparente 

equivalenza di µna ~ vcrHpov .8 

L' ambiguita prodotta dalla somigli anza dolle espressioni induce 

Crisippo a soffermarsi sulla distinzione nell' ambito dei A.E K1a. -

Allo scopo di-sottolineare il carattere apofantico dell' O:~l'wµa, 

Crisippo sottolinea, nella col. IX, che non tuttl gli esprimibilL 

6 Cf. ATHERTON, pp. 247-269 . 

7 Cf. L. MARRONE, Proposizione e predicato cit., p. 144 s. 

8 Cf. ATHERTON, p. 223. 
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compl et1 hanno la pr-opr ieta di enunciare ii vero o ii falso, essendo 

alcuni di "'SSi prodotti da un atteggiamento sentimentale o volitivo, 

come il discorso giurativo e quello imperative .9 Tale distinzione e 

espressa chiaramente da Diogene Laerzio (VII 66-68) che, accanto 

al giuramento e all'imperativo, menziona l ' interrogazione, ii 

quesito, l'impreca2ione, l'ipotesi, l'apostrofe e l'enuncia to simile 

al giudizio. Alla fine della col. IX, dopo un breve accenno 

all'argomento del 'sorite', ha inizio lo zetema relativo al 

'menti t ote'. L'inconciliabilita dei due livelli presenti nello 

'l.!JEVOOIJ.EVO<::, la verita della dichiaraz ione concernente la 

dichiarazione falsa e la dichiaraz ione falsa in se, doveva 

minacciare ii caposaldo della logica proposizionale degli Stoici, 

mett.enao in discussione la natura apofantica ed il va lore di verita 

dell ' a ~l'wµa.10 
La questione contenuta nelle coll. Xl-Xll l riguarda l'ambiguita 

insita in ale uni imperativi _ 11 

Nella col. X I Crisippo es~mina l'associazi one di un imperative 

con Un i1 proposizione causale: TIEPLTTOHL, ETIEL nµepa E(J\L' 

upassegqia , poiche e giorno"(l. 20 s). Riguardo a tale espressione 

si pone la questione se il comando sia limitato alla sola 

p.· opo j :1cn<; imperativa o se si estenda anche alla proposizione 

cipcos tw1zi;;:1e introdotta dalla congiunzione ETIEL, che, secondo 

Cr ini (:).L . Vii 7i ), caratterizza una particolare specie di 

0JVT)µ'-.,E vov. La risposta di Crisippo e negativa, giacche, afferma, 

il TIEPlilG (ElV v1ene ordinate, rrpocrl'a11naL, mentre 10 

A.oLnov E'~wfJEv €myfvna l. D' altra parte, Crisippo ha gia 

affe rma to (l. 12 ss.) che, se ci volgiamo nel l' ambito di una 
t . , / / 

ea egor1a, EV 1'onw<L> HV L, non parliamo ne in modo incomplete 

ne amfibologico , mentre , se vogliarno ordinare l'intera 

9 Cf. M. BALDASSARRI, La logica stoica cit., I, p. 123 s. 

10 Cf. L. MARRONE, If /'1entitore nel PHerc . 307 (Questioni fogiche 

di Crisippo), in Proceedings of the XVI!! Congr. fnt. Pap. ( Alene 

1988), !, pp . 272-276. 
11 Hanno analizzato i passi crisipp ei relativi all'imperativo nel 

PHerc. 307 P. PA CHET, L 'imperativ stoicien, in Les Stoiciens et 

leur logique (Paris 1978), pp . 36 1-37-4 e M. BALDASSARRI, La 

logica stoica cit., II, p. 106. In questa sede sono riportati i 

risultati delle loro indagini . 
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proposizione secondo l'uno o l'alfro dei AEK-ra, ci esprimiamo 
OLXW<; Cl .. 21 ) . . 11 comando, npocnayµa; e dunque espresso nella 
sol a proposizione interessata dalla · npocna~ Le;; la proposizione 
circostanziale e chiaramente indipendente dalla sfera dell'azione e 
de Ila volonta umane e·, pertanfo, non puo essere oggetto -di un ~:~ 
ordine. 12 Nella col. XII sono esaminate altre specie di · 
imperativi. Quando il predicate. JTEpmaHl'v, d OE µfi, KaBfi<YBaL 
cade sotto la npo<Y-rahc; (1. 14 s.) { espr esso un comando doppio 

/ ) s:' / / >. 
TIEPLTIOH l , El uE µn, KaBou 0 . 11 s.). t questa un'espressione 
abbreviata che viene successiv~mente riportata in forma ampl iata 
(1 1.21-25) : . 

a) TTEPlTI GHl, EQ V OE 10V"t0 µr1 EKTIOLT.i, K0-80\J. 
"passegg ia , ma se non lo fai, siedi ". i: 

b) µ aA.w-ra n Eprn aHL, Eav oE -rov10 µn EKnoLil, Kaaou. 
" i n n a n z i tu tt o p a s s e g g i a , m a s e n on I o f aci s i e d i " 

Si tratta di due ordini "gerarchizzati", che possono dege1nerare i~ 
un processo all'infinito; l'esempio riportato nella col. XIII 
propone , invece, una scelta al deslinatario, ma non e chiaro come 
Questa possa attuarsi: ll TTEPLTI01El Tl KaBo\J, "o passeggia o siedi" . 
Crisippo si chiede allora se cio che e ordinato possa esprimersi 
secondo ii modo dell'a~twµa, cioe secondo un sistema "indicativo" 
del tipo TIEPLTTQ1El, El OE µn, KaBn1m (I. 18 ss.).Ma alla 
questione se i1 predicato nEpmanl'v, d oE µf], KaBfi<YBm sia un 
predicato cred ibile, ntBavov, Crisippo ha gia dato una risposta 
nella col. XII dove ha dichiarato che la frase indicativa "costui 
pa~seggia , se no, siede" non mostra nulla (ovo' EV<patvEL). La 
OEt~L<;; none infatti compatibile con la disgiunzione. L'oggetto 
dell'~ndagine crisippea sembra allora essere la possibilita di 
appl1care le categorie del vero e del falso alle proposizioni 
contenenti un ordine.13 

Nell'analisi del discorso giurativo Crisippo ha intravisto una se 
pur vaga possibilita di isolare tra i modi ad esso legati quello 
dichiarativo. 14 Egli, infatti, distingue "tra il giurare lealmente 

) "" ) J 

E\JOPKE lV, dal giurare slealmente, ETilOPKElV, secondo che colui 

12 P. PACHET, art. cit., p. 366. 
13 Ibid. 
14 P. PACHET, art. cit., p. 368. 
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che giur a r i ten ga sia vero o falso l'oggetto de! giuramento o 
int enda mante ne r e o non mantenere l'impegno che si sta 
as sumendo; po i di stin~ ue i l giur are lealmente dal giurare vero, 
OAYlB OPK El V, e i i giurare slea lmente dal giurare falso, 
\VE'U OOP KElV, · di pendendo i l giurar vero ed ii giurar falso dal 
compim en to o dal non comp i mento del giu r amento, 
indipendentemente dal l'in t enzione di colu i che giura" .15 

Nel discorso giurativo sono pertant o individuati tr e elementi: a) 
la proposizione dichi arati va, a ~ tw µ a ; b) l'atto di pr estar 
giuramento, che da all a propo~ iz i o n e fo rza sacramenta le; c) il 
modo sacramentale. 

Alla dichiarativa possono essere applicate le nozioni del vero e 
del falso, giacche al momento del giuramento, colui che giu ra 
dichiara che la sua intenzione presente e di compiere J'atto che Si e 
prefisso.16 ,. 

Se, analogamente a quanto accade per i1 discorso giurativo , sia 
possibile intravedere nell'atto del comandare un aspetto 
dichiarativo, immaginando che colui che impartisce un ordine 
profferisca una proposizione concernente il suo slato spirituale e 
che l'imperativo "passeggia" equivalga a "io voglio che tu 
passeggi", non emerge ne dal nostro testo ne da altre fonti.17 

L'indagine di Crisippo prosegue, nella seconda parte della col . 
XIII, su imperativi che contengono un elemento indefinito: 
onoLovovv 10-G1wv A.af3E, o E1\JXE 10-G1wv A.af3E, "prendi 

15 M. BALDASSARRI, La logic a stoic a I, p. 127 . 
16P.PACHET,art.cit., p.367 s. 
17 Tant'e che il PACHET a tal riguardo sospende ii giudi zio, mentre 
il GRAESER (The Stoic Theory of Meaning, in The Stoics, Berkeley 
Los Ange les 1978, p. 93 s.) sos tiene che gli Stoici non 
realizzarono che i A.oyol npo<Y1aK1lKOt, espressioni verbali 
dell'atto mentale di approvare un giudizio di valore o proposizioni 
etiche del tipo "sl, e il caso che x dovrebbe essere fatto", come 
possibili portatori di valori veri, nonostante che fossero associati 
al modo indicativo, qualche volta comportavano imperativi ed 
erano cost sim ili a comandi genuini. Egli, pertanto , non ritiene 
opportuno indagare fino in fondo se la distinzione operata dagli 
Stoici nell'ambito dei AEK1a faccia pensare ad un primo abbozzo di 
logica modale . 
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qualunque cosa di queste", "prendi quella che ti capita di queste 
cose" (11. 27-30). 

Coloro che esprimono tali comandi, dichiara Crisippo, non 
' ' / ordinano nulla, ouBEll npocnanoucnv (!. 29), non essendo 

determinate il contenuto dell'ordine. Se queste espressioni sono una 
forma contratta degli imperativi riportati sopra, la loro ambiguita 
consistera nel fatto che non specificano se la scelta fra gli oggetti 
sia totalmente libera o se l'ordine nel quale essi sono enunciati sia 
un ordine di preferenza .18 

Dall'analisi dei passi crisippei emerge dunque la conclusione 
che l'ordine sara considerate valido se designa un oggetto 

determinate, cosi come la OEL~ L<;; e riconosciuta portatrice di 
valori veri, in quanto distingue il suo oggetto particolare dagli 
a Itri che gli sono vicini. 

Si ha la netta impressione, secondo ii Pachet, che la decisione di 
Crisippo di rigettare l'ordine, che lascia una scelta al destinatario , 
sia logica ed etica, come se una teoria rigorosa dell'imperativo 
potesse aprire la via ad un trattamento corretto della questione 
morale. Egli rileva la natura "prostattica" de! rapporto morale e 
sottolinea che per gli Stoici ogni ordine, anche quando appare 
illegittimo, rinvia alla struttura prostattica dell'universo . 

lnfine, l'esempio di ambiguita dell'omonimia riportato da 

Crisippo nella col. XIV-l'aggettivo punapoc; puo esser detto sia di 

un 1µanov sia di un uomo-potrebbe essere inquadrato in un 
problema piu vasto, relative alla possibilita di esprimere l e 
qualita superficiali di un corpo.19 

Al termine di questa esposizione, molto sintetica, dei problemi 
affrontati da Crisippo nelle coll.IV-XIV del PHerc. 307 si puo 
concludere che l'ambiguita verbale rappresenta la condizione per 
la quale la maggior parte degli enunciabili presenti nel testo e stata 
esaminata. L'interesse di fondo di Crisippo e senza dubbio rivolto 

come e stato rilevato altrove-20 all'individuazione di espressioni e 

di intere proposizioni, nelle quali il CYTWaLvoµEvov non si 
manifesta in modo chiaro e corretto. 11 carattere aporetico 
dell'opera e l'assenza di soluzioni esplicite sono aspetti che 
conferiscono al lo scritto crisippeo varieta e vivacita e che lasciano 

18 P. PACHET, art. cit., p. 368. 
19 ATHERTON, p. 211. 

20 L. MARRONE, Proposizione e predicato cit. 
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, . ' oni' e di provocazioni, a . 

· co d1 innovaz1 d' 
arguire un retroterr:a r1~ . , volte ribadito sull'impor~anza 1~ 
conferma di quanto e._sta o j'uricostruzione della dialett1ca deg 1 
questo testo ercoianese per a 

Stoic i. 
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Una S.AL VADORI B1-\LDA~CINO 

PER UNA EDIZIONE DI PHERC. 168 

Si rende ormai necessaria 1'edizione del papiro ercolanese 168, 

ancora inedito ad eccezione delle coll. 1 e 2. 1 11 rotolo fu svolto ne1 

1805 da F. Casanova, con l'assistenza di G. B. Malesci. 2 Consta di 

dieci pezzi distribuiti in altrettante cornici di legno, le ultime 

cinque delle quali contengono probabilmente i primi pezzi svolti 3 

che, in quanto piu pt'essati dal fango lavico, subirono maggiori 

danni durante lo srotolamento e solo dopo ii 1906, sotto la dire 

zione di D. Bassi, furono posti nelle cornici 6-10, che seguono la 

cornice 5. dove e conservata la subscriptio e la sezione finale del 

volumen, ancora strettamente arrotolata e priva, come sembra, di 

umbilicus. 4 Lo stato di conservazione dei pezzi nelle cornici 1-5 e 

1 Numero di inventario 107606/ 165 dell a Biblioteca Nazionale di ~apoli. 
Per la bibliografia si veda il CatPHerc, p. 93, cui vanno aggiunti W. 
CRONERT, Kolotes und Menedemos (Leipzig 1906, Amsterdam 1965), p . 

183, Nachlrage a p. 114 n. 514; R. PHILIPPSON. Die Que/le der 

Epikureischen Gotterlehre in Ciceros erstem Buche De natura deorum. 

"SO" 19 ( 1939), pp. 38-40 e T. DORA ND I, Stichometrica, "ZPE" 70 

(1987). p. 38. 
2 11 7 Setlembre 1805 fu iniziato a svolgere. 

3 Come e data giudicare dalla maggiore ampiezza delle sezioni e dalla 

numerazione progressiva dei frammenli ivi contenuli, che va da 1 a 14, 

ma in realta se ne contano molli di piu. La somma dei frammenli nume

rati nelle cornici e 21 e non 24 come risulta dagli lnventari e dai 

Cataloghi. 
4 Questo risulta dall'lnventario dei Papiri Ercolanesi del 1853, dove si 

legge: "De 1 controscri Uo, 5 pezzi trovansi in a ltreltante corn ici. ne 11 a 

2a stanza" e in basso sulla tabula A in cornice 6: "Awertasi che di que

sto papiro si son posti 5 pezzi in lastre e cornici''. 

" 



270 

z.bbastanza buono, ma il papiro r iceve continui deterioramenti a 

causa della muffa; mentre i pezzi contenuti nelle cornici 6-1 O si 

presentano come un fragile ammasso di sovrapposti e sottoposti con 

poche lettere superstiti . 

Furono eseguiti i disegni delle sole cornici 1- 5 . 5 L'apografo 

oxoniense fu eseguito da Orazi nello stesso anno dello svolgimento o. 

subito dopo ; 6 quello napoletano fu disegnato in piu riprese: nel 

1806 da G. B. Malesci, nel 1866 da C. Orazi jr . e nel 1917 da D. 

Bassi che rivide tutti gli apografi e ridisegno i1 titolo. 7 

Le colonne meglio conservate mancano quasi sempre del margine 

superiore e di quello inferiore e solo raramente restituiscono una 

linea di scrittura nella sua interezza . L'esame paleografico con

sente l'attribuzione del manoscritto alla meta del I a. 8 

Gia nel 1885 W. Scott rilevava l'uso della seconda persona sin

golare e individuava nel papiro un'opera contenente es tratti di let-

5 Che conlengono, secondo il calcolo dei disegnalori, i fr1· . 1-7, le coll. 
1-12 e i1 titolo. 
6 La notizia si puo desumere dall'annolazione sulla cartellina degli apo
grafi oxoniensi. L'apografo riproduce solo le 12 colonne e ii titolo; sono 
disegnate sui margini anche alcune parti di testo andate perdute e as
senti ne ll'apografo napolelano . 
7 11 Malesci ridisegno le coll. 1-12; Orazi disegno i frr. 1-7. Nel 1855 i1 
Quaranta detle l'ordine di incidere tutti i disegni napoletani allora esi
stenti che riproducevano le dodici colonne , ma quest'ordine pare non es
sere state eseguilo : cosl sulla cartellina che contiene i disegni napole
tani, che deve essere slata scritla fra il 1906 e il 1917 . 

8 La scrittura e informale e forlemente bilineare , i1 tracciato e analogo 
alle scritture del gruppo L dell a classificazione di Cavallo (c f . G. 
CAVALLO, Libri scritture scribi a Ercolano, I Suppl. a "CErc" 13/ 1983, 
p. 37 s .; DORANDI, Stichometrica cit.) . 

271 

· . t ere. 9 Po chi anni dopo 'W . Cronert negl i Addenda al Kolotes vi 

. scorgeva invec-e uno s~ritlo di carattere morale con frammenti di 

lettere di Epicure e ne dava alcune letture. 10 Egli sospettava che 

vi fos'se menzionato il filosofo s toi co Dionisio. con il quale 

Demetri o La cone e Filodemo polemizzano 11 e suggeriva le inte 

grazioni vo1a LHov[ \J<JL]o<; a col. 2 , 17 e 2:1]WLKOV in fr . 4 , 5 . 

Ora, in luogo di Dionisio, che fu gia interpretato VO'\f M 'LJoLOV 

I 

i 

\ 

\ 

I 
' 

' )/~ 

·eterno' dal Bignone, l'autopsia ha fruttato la lezione '10 aun A..ov. 

'cio che non cade sotto i sensl'; le letture )WLKOVO preferisco in-
. . ) / 

vece consider are r esidue di un tempo stor1co d1 o lKovoµE w, u~ 

verbo che ricorre in al t ri luoghi del papi r o. Cronert leggeva inol

tre Kat' A,( <Jwnov 'secondo Esopo' a col. 11 , 15 mentre nel papiro 

vedo µa1 at9<; 0 novo[ d ~ 'restituiva [ W<; qin <J_LJ.v Mva<Jtfl..a<; a 

col. 5~ 7 dove l'autopsia ha rivelato che l'ullima letter a, che negli 

apografi era stata letta cr, 12 e in realta un E il cui tratto medi ano, 

staccato dalla 1ettera e piuttosto accentuate, era coperto da un pic

colo sovrapposto non scritto che ho potuto facilmente rimuovere · 11 

papiro in questo punto e molto lacunoso e sfugge ii senso della 

frase, sembra tuttavia preferibile intendere Mvacrtfl_aE vocative 

9 w. SCOTT, Fragmenta Herculanensia. A Descriptive Catalogue of the 
Oxford Copies of the Herculanean Rolls together with the Texts of 
Several Papyri accompanied by Facsimiles. Oxford 1885. 
10 CRONERT, Kolotes ciL Nel 1898 Cronerl si era fallo spedire i dise
gni napolelani: la richiesta e rawenula spedizione sono provale da do-

cumenli dell'archivio. 
11 Per i luoghi, cf. T. DORANDI, Testimonia Herculanensia, in CPF I 1 * 
(Firenze 1989), p. 41, s. v. 
12 Cosl anche Bassi. 
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di Mva<JtA:aoc;, piuttosto che scrivere Mva<Jt'A.a, .genitiyo con de

si.nenza dorica del no~e MvadtA.ac;~ '13. Questa .lettura permeUe- - '·' 

rebbe ii re~upero del. nome Mn-~silaos, ii dedicatario d~llo scr~_:t.~-· 

. che -ricorreva,· proba.bilmente. -ancor·a-al vocati~o~T~-:~ol.2, 13-

14. 14 Chi e questo MnasHaos? Dal contesto, poiche chlscrive si 

serve a volte del plur,ale 'noi', si di'~;bbe un filosofo, amico 

dell'autore del trattato, la cui identitaresta pero scon?sciuta. 15 

Veni-amo al titoi~. _ ll·Bigno~e: Sulla base delle esigue tracce 

dell'apografo oxoniense e' dell-e letture a lui segnalate dal yogliano -

che aveva vis to ii papiro - azzardava questa ricostruzione: . 

[<l>LA.oonµou ?JI ..... nEpt 13t]w[v Kat]I nB[wv, n TIEPt 10\J µn 

(µa1nv ?) Ka1a 1]a 1[-UxJov[ni] (n[vll :Un[o]µvnµa1[wv]I a' 

e nelle ultime due Ji nee _p'ens<iva .sipote.~s~ ·~el_ar~ ~n sottolitolo del 
,,_ ~ .;, · 

13 Cf. p. M. FRASER -' E. MA iIKEWS, .A · hxicon of Greek Personal 

Names, vol. 1 (Oxford 1?-Bn; s.· v. H n-ome eregistra~-0 anche da W. 

KROLL, RE XV 2 (1932)1 2254, che p~i>/'irna'nda a. CRO~ERT, Kol_otes 

cit., p. 183 e dice che snr~tta_ di - uu'fHoso0:fo~ltr1men,t1_sco~-osc1ut~. 

menzionato in PHerc. l-013_ -(Demetrioi.~n.e): in real~a 11 c:onert, in 

una nota a PHerc. 1013, informa della leltura Mvacn/\.a<;; in PHerc. 

168. Del nome si hanno altre due so'le testim~ianze in iscrizioni del 111 a 

rinvenute a Rodi ea Lesbo: TC 9. 4 e JG X\I Suppl. 127 A= SEG XXVI 

919. ' ' 

14 Per questa lettura vari emendamenti era-no stali formulati dal 

Bignone (cf. E. BIGNONE. Philodemea (Pap. Here. ined. 168 col. 1, 2: 

Pap. Here. 57 col. 1, 2, 4, 5, 9), "RFIC" 47:...191?,, p. 420 s.) che pro

poneva l'integrazione YEViv)atE op~ure wl 0\J)crpE, ma es.cludeva 

r)al'E per ragioni di spazio e dal Vogllano {cf. A. VOGLIAN~. E1~ neues 

Fragment von Epikur. "Archlv" 9; 1930, p. 4), che su~ger1va 1~ ~ome 

del padre di Metrodoro •A-efivmo<;;. Purtroppo non poss1am~ ve.~1f1car~ 

J'originale e dobbiamo giovarci del solo apografo napo~eta~o, m p1u luogh1 

ver.ificatosi poco affidabile, che conserva le lettere fmal1 ate 

15 11 nome Mvacr(fl.ao<;; risulta ben attestato nelle iscrizioni: p. es., in 

JG V 2, 394; SEG XXVll 123, XXIX 452. 

l 
-: j 

· 1 2U 
1-

i libro I. 16ta revisione de"!J'originale non e stata di Conforto al ·-·-
----1 ' ' ' ;. . . - ,. , . . ... . ., ·' ' ' ' ---- ' -. ''· :.. . . . .., .· . _, 

.._,::: j tentative di Bignohe e neppure _ha confermato ·Je letture?i Vogliaho; · 

' ~ ' ! ha pero .evidenziato un' importante riovita: ne!Ja 'prima linea con-
:,)·. ·~·. ·- .. -~ _., , ... . : ... / - ' : - - ~-- .. '~ --· ·' .. - ~<:~ _-· . .. ' :,._ ~ -__ :;"~ > . - < - , , • 

,,....~ i servata non si deve leggere w, col disegno, ma nµ[ . .], che si riesce 
j 
l ad integrare plausibilmente _col nome dell'autore, I <l>lAoo]n-

j µ[ou]. 1711 titolo delropera: che era 6rnato da t~atti oriztontali, 
1 

va ricercato nelle linee -sottostanti, ma cio ·che resta e troppo · 

incerto per te~tare QUalunque 'integraz,ione. l'unico dato:skuro e 
j - . ~ . 

· l che si lratta di un -Unoµvnµa A. seppur.e -ii :completamento dell a 

I paro1a e sicuro: -urr~µvnµa1[wv1perana1ogi~ con· la _soscrizion~ 
i ·di PHerc. 1427 oppure unoµvfiµa1[aJ come vorrebbe un :piu 

l attento esame paleograffc.e? 18 Forse aliora non :dispiacerebbe 

J Jeggere, nel rigo precedente-~ [ KaJ]a ifo]\J piu un sostantivo, de! 
I ' ._. . ' . 

!
._! __ 

1 qua le Si riconosce la desinenza _ou. Ne! rigo seguente la rinnovata 

autopsia ha confermato le tracce di una nota sUcometrica, secondo 
'i 

i l'antico sistema attico di numerazione acrofonica, gia messa in 
j 

i 
i evidenza dal Dorandi in un recente articolo, ed ha rivelato tracce ·· 

sottost~nti che possono essere ricondotte all'indicazione· delle 

selides oppure, piU verisimilmente, a un decoro. 19 

16 E. BIGNONE, Epicurea (Pap. Here. ined. 168 col. 1; Schol. in Epic. ep. 

ad Her . S 42 sg.), "AAT" Cl. sc . mor., st. e fil. 47 (1911-1912), p. 
671. 
17 Come voleva ii Bignone, che pero lo supponeva in un rigo precedente 

di cui. non resta traccia alcuna. 

18 II termine in Filodemo ha Ja duplice accezione di 'trattato filosofico' o 

'Ii bro, pa rte' di' un trattato. Nella soscrizione di PH ere, 1427 si legge 

~tf..oonµo\J I nEpt Pn-TOPlKTJ<;; I vnoµvnµ _a1wv a'. 

19 Cf. DORANDI, Stichometrica cit. Sembrerebbe che ii rotolo non 

avesse me no di 2600 stichoi : [ X]Xr.. [ .. . ]J:i .. 



274 
Esaminiarno .ora ii conte_nuto del papiro. Nel 1911-12 ii 

Bignone,. pubblico ii test~ ·della .col. · 1· eh~ 'rista~po, legger~ente 

modificato. nel 1919: Egli vi_ riconobbe !a lrascrizione di un passo 

di un epicureo piu antico .;.. moito probabilrnente Epic.urostesso,· 

come ebbe a precisare piU t_ardi ii Vogliano -.20 e mise ii contenuto 

in relazione con un J~ogo del De natu;;d-;orum di Cicerone (I 19, 

49). . 

)/II testo de! Bign.~ne 'e stat6 cos! parafrasat~: Se Csci/. Ta 
Et&wA..a) alle impressioni degli idoli divini si confrontassero le 

impressioni corporee che riceviamo dal mondo corporeo e che sono 

ad esse inferiori, non vedi come quelle si manifestano recandoci 

grandissimo piacere, per ·la loro forma e pe~ la bellezza de lie loro 

immagini? Da questa relazione appunto comprenderai ii piacere 

che ci recano gli ldoli divini. Cio che ho detto sopra e ora chiaro 

come non da ogni fo~ma puo essere prodotto ii sommo piacere eh~ 
ricaviamo dagli idoli divini, ma solo da una forma particolare (cioe 

dalla forrna antropomorfa). 

Appare subito che la lung_hezza delle II. 15-17 e esageratamente 

corta (si contano 12'.'."15 lettere), mentre risulta da altre colonne 

che le linee di scrittura si valutano costituite rnediamente da 17-

21 lettere. L'esame autoptico ha fruttato inoltre molte nuove let

ture, che richiedono una diversa interpretazione. Tra le piu signi

ficative segnalo Kata 10~ o( µototntac;J 'secondo le somiglianze' 

alla I. 10 in luogo di KOT~ 10 crw[ µat a] di Bignone e Vogliano. La 

lettera che e stata da entrambi gli studiosi letta w e 0 (cos! anche 

l'apografo oxoniense). 

2~ A l "l r . Cl ., p. 2. 
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Ma qual e rargomento trattato? Quello che e certo e che ii con-· 

tenutodella ·col. 1·· verle .su1 p·l~cere ·~~e ~· ~oi de~iva .da.gli l(owf\a. · 

Per dimostrare questo, J'autore ricorr:e al p~ocedimento analoglco. 

Non mi' pare. pero .. ci siano v~lidi ~p~l~l{~er dim~stra~e che si 

contrappone iJpiacere corporeo a ~uello estetico. Non so ·s~ 'cio' 
- . . .·· . .... . _, .. , 

che e detto manifestarsi congrandissirno piacere siano gli e,(owA..a 
. . . 

'divini' che vengono p_aragonaU a . quelli corporei. che so no detti 

'inferiori', € A..6~-rw 0. 9). r.:i6n e~f luder~i . che si po~sa. terc~re un 

nesso con la teoria dei 'min.irni' esposta nella Lettera aErodoto. 

lnaccettabile mi sembra anch.e la lettura del yogliaho of3ac.; all~ 

l. 6 (ii disegno napoletano ·dava oSSn n e J'oxoniense of3)che egli 
. ' / ~ ~. . ·. .. 

completava con [ Kat np]oSac.; ·~ piu oltre'_ e a· rnotiyo dell a qua le 

pensava a uno scritto ipomnemattco di Filodemo di caratter'e sto- . 

rico o biografico su Epicure in cui cio che prec~de e do che segue, . 

Kat npo(:3ac.;, sarebbero citazioni letterali. 21 La rinnovata 

autopsia, pero, non ha confermato questa lettura, infatti dopo of3 si 

intravedono tracce incerte di una lettera sicuramente sottoposta. 

lnoltre ii controllo ha chiaramente messo in evidenza una para

graphos tra le II. 7-8 e Jo spatium vacuum alla I. 7 prima di 

cn1n[crELc: €rr'ltaDJl1' [av]toc; -rov[ (nella mia lettura). che . . .. 
sono la prova pal mare che solo da qui iniziava un nuovo periodo. 22 · 

Conviene non tener con to in quesla sede neppure dell a fantasiosa 

ricostruzione del Philippson. 23 Ricordo solo che egli, partendo 

21 Arl.cil.,pp.1-:2. . 

22 Si scorgoho anche residui di tin doppio comma nell'inlercolumnio, sul 

Jato sinislro della colonna, col quale si segnalava probaoilmenle la pre

senza di una cilazione (nel nostro caso e indicalo l'inizlo alla 1. 9). Sul 

significalo di questo segno diacritjco, cf. CAVALLO, Libri cit., p. 24. 

23 PHILIPPSON, Quelle cit., pp. 38-40. : . 



dalla corrispondenz~a fra le espressioni crVV µE)'LOT(l noovf.I (che . 
e in P) e 'cum maximis voli.Jptatibus' (che e in Cic ., N. D. I 19, 
49), avanzo l'audace ipotesi che il papiro contenesse nientemeno - . . . . ' , . / . .. .. che parte di un'epitome dell'opera nept fVCYEf3E Lac; o di un gene-
rico nept eewv, che Cicerone si sarebbe fatta scrivere dall'amico ----Filodemo per l'esposizione della teologia epicurea del De natura 
deorum e di cui e una probabile testimonianza nella discussa epi-

. stola 14 (63) di's. Ambrogio. 24 A tale proposito 1~ studioso nella 
soscrizione vide tracce dell a parola vnoµvnµa't[ LKOV ]; 25 ma, 
poco dopo, torno silenziosamente sui suoi passi e piu prudente
mente suggeri \in[ o]µvnµa't[ c.vv] (op pure -rlc.vv]) a'. 26 

Cio che si ricava dalle altre colonne e framme_nti. sebbene in un 
contesto molto lacunoso, pare tuttavia escludere un contenuto teo
logico a favore di uno etico. Cosi. nella col. 2, resta ben poco per 

· poter affermare - come fa i1 Bignone - che si parla dell a divinita 
in rapporto con la forma antropomorfa che le e specifica, come nel 
PHerc. 1055 di Demetrio lacone, che parla della memoria e della 
ragione di cui debbono essere dotati gli dei in rapporto alla forma 
antropomorfa che ne consegue. A me pare che le uniche parole si
gnificative superstiti riconducano invece alla dottrina della cono
scenza: ricorre i1 termine µvfiµn o: 8) 'memoria' (discussa an
che nel PHerc. 1055), che e una E'hc; che. si forma nell'anima per 

24 Resti dell a stessa epitome egli ravvisava inoltre nel PHerc. 1077. Ambr., Episl. 14(63). 13 Zelzer ("'Epic., fr. 385 a Usener, p. 356) . Sull'epistola ha a lungo distusso W. LIEBICH, fin Philodem -Zeugnis bei Ambrosius. "Philologus" 98 ( 1954), pp. 116-131. · 
25 Cosi in R. PHILIPPSON, Zur Philodems Ober die Frbmmigkeit, "Hermes" 56 (1921), p. 361 e inPhilodemos, RE XIX 2 (1938), 2463. 
26 PHILIPPSON, Quelle cit., p. 38. . 
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. effetto del)e modificazio.ni che essa subiste daparte dei simulacri . ~· ' . ·.·• ·.:' :· . ·, -,. .. . che agiscono SU di lei come sigilli. Ricorre il vocabolo xaptc; (I. 9) 
_'gratitudine' e si parla della necessita Ka1.a A..oyov (I. 13) 
dell'int.elle.tto pe.r comprend.er~ 10 aon-~o~O. 17), cio che non 
cade sotto i sensi e che percio deve essere congetturato in base a cio 
che l'esperienza ci fornisce. Alla dottrina rimand.a, per esempio, ii 
fr· 4, dove e ben Chiara la lezione 'e<pn (J. 7), che den9ta la pre- · 
senza di una citazione e della Quale restanci purtroppo solo i'e Jet
ture v]noA..nwecrBE (L 11) e 'tTl(toeac; (1. 12) .. 11 verbo 
vrro'A..aµSaVELV 'credere' ricorre frequentemente·nella prosa d,i 
~picuro e Filodemo in quanto l'azione de! rlconoscimento si compie 
nella mente, riportando le forme e le qualita percepite alla / 

. . rrpo'A..nwtc; 'anticipazione'. 11 vocabolo x_aptc; ri.torna inoltre nel 
fr. 6, 19 ea Col. 11, 23-24, dove leggo o\J on KQl TIE[Lcr]OV'taL 
x~I ptv 'e certo non proveranno gratitudin~·~ • 

Si scorgono termini quali e'(o~A..a (fr. 6, 24), acr<pa'A..Eta 
. 'sicurezza' (fr. 6, 20), XPEla 'utilita' (col. 11, 22), a'A..vnoc; 
'senza dolore' (col. 4. 7), OtKovoµfo (col. 7, 11-12), 'tO no-G 'ii 
diletto' (col. 7, 12), n Le; 'possesso' (col. 7, 10); ma anche 
)/ 

ox.A..ncrtc; 'turbamento' (col. 7, 14), µa'tatoc; 0 novoc; 'la vana 
fatica' (col. 11, 15), X wpunc; 'separazione' (col. 7, 13; 6, 8; fr. 
5, 3 del bisovrapposto), BopvSoc; (col. 3, 9), un rraeoc; . negativo 
inteso nel significato deteriore di perturbazione e morbo 
dell'anima, sul quale deve dominare colui che e prudente / . \ 

. . , <ppovtµoc; (col. 3, 10). 
Un esplicito riferimento all' noovn leggo a col. 5. Qui, se la mia 

ricostruzione del testo e in qualche misura ammissibile, viene 
riportata l'opinione di un filosofo awersario nei confronti degli 

, 
• 



·. epic..ure,i .che seguon9 conammirazi one E..t cr~i:n pto~ [ .... lL t{~ 

illvm voµt(H (11. 12- 13) 'qualora qua lcuno crede di essere···;;_ 

lutare,a ... 'dove con nc; si allude PJ'.'_Q~_bi lmente a Epicur o>'.che 

er a considerato come un salvatore e.d equiparato a un dio. JI r iv1lle 

dice: "npoc; n[ooJrl[nv] Ka1.aoo~acr9µEv eTva[t]I <JO(pOV Tov 

SE[lv]~" 'Riguardo al piacere rlterr emo falsamente c~e ii tal;:e · 

sapiente' (col. 5,13-15). 27 Segue ii parti cipio Ka ITanuKv&v 

m. 15- 16) ed e probabile che . la 'condensazione' r iguardasse· ii 

piacere, come nella Hassima Capitale IX. 11 termine awi:npto~ ·. 

ricorre anche a col. 6,12, ma ii contesto none deci frab ile. 

Subito dopo, nella stessa col. 6 (JI. 12 ss .), iniz ia un nuovo pe
riodo il cui argomento e il tempo, probabilmente concepi to come 

misura del movimento vibratorio che permette ai simulacri di 'di

staccarsi dagli aggregati atomici per andar e a colpire gli organi 

sensori e produrre la sensazione. Probabilmente l'awersario di 

Filodemo non credeva che ii moto attraverso ii vuo to degli atomi si 

compisse in un tempo inconcepibilmente breve : leggo 0 1. 12-14) 

ooKEL I oui:' ·Eli:' [El]l(~[ t i:ovJ ~~[o]v[ov] I f3paxvv 'e neppure 

crede che ii tempo s ia br eve'; in II. 18-20 si parla di un 
KEX]~ptq[µJEvoc; ... xpo[v ]oc;. Seguono due termini mo lto signi

ficativi in questo tip o di esposiz ione: KElv]natv (l . 24) 

'movimento ' e 1 \inwv oppure nmwv (1. 22 s.), e i "TVTI OL 

'stampi' nella do ttrina della memoria sono 11 tracciato che agisce 

sulla memor ia come sigillo. 

27 La citazione e segnalata dal doppio comma nel margine sinistro. 

Marcello GIGANTE'- Mario CAPASSO ~Anna. ANGELI 

.·.,. 

Nuovi. testi greci .dai papiri di Ercolano 

Negli anni 1983 . -1989 nel . Laboratorio di svolgimento e 

,·, restauro .dell' Officina dei Papiri Ercolanesi sono stati sv:olti col 

metodo osloense 157 rotoli. Comee noto, i materiall aiqueJi vl~ne 
applicato questo metodo sono quelH che per le loro condizioni si 

so no rivelati nel corso di piu di due secoli refrattari .a qualsiasi 

·. altro ~entativo di apertura. Spesso siamo stati costretti a constatare 

· . che la scrittura era gia scomparsa. 11 metodo e comunque 

· · eccellente e la dove lo stato di conservazione 1~ . consentiva i 

risultati so no stati buoni. 2 

Dei 57 rotoli su cui siamo intervenuti 25 sono sicuramente 

greci . Questo i1 quoziente di leggibilita.:15 hanno lettere; 2 hanno 

·· mezze parole; 8 hanno parole. 

,,, - .. 

L' acquisizione piu cospicua si e avuta col PHerc. P_a.ris. 2 . uno 

dei due rotoli che donati nel 1802 da Ferdinando IV di Borbone a 

1 Cf. B.FOSSE-K. KLEVE-F. C. STORMER. Unrolling the. Herculaneum 
Papyri. "CErc· 14 (1984), pp. 5-15: M. CAPASSO, Nuori esperimenti di 
srolgimento dei papiri ercolanesi (Napoli 1986). · 

2 Per un esame compteto dei rotoli sottoposti al sistema di svolgimento 
Fosse- Kleve-Stormer, d. M. CAPASSO-A. ANGELl.Papki aperti col metotlo 
osloense (lfJSJ-19SfJ):descrizione e c/assificazitl11e ,"CErc· 19(1989). 

.• 
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,·. ··. . ~ . . . .:·<1.•: ... t;:.~ 
Napoleone Bonaparte sono ~tati deprisitati nel 1985 ne11a Officina 
napoletana per lo svolgimerito) 

le .. ope.razioni di apertura di . questi due •.· papiri 
rispettivamente PHerc. Paris. Le PHer.c:_Paris. 2) cominciarono 
nel settembre 1986. Contrariamente aHe apparenze . i1 meno 
volu.minoso dei due ( PHerc. Paris. 2 ) si e rivelato piu adatto. al 
trattamento ideato dall' equipe norvegese. I maggiori proble~i 
che si sono dovuti affrontare nello srotolam.ento di ques~· 
volumen ( eseguito in due riprese , nel settembre 1986 e nel 

periodo aprile-maggio 1987 dal tecnko T. Starace. che ha lavorato · 
sotto la sorveglianza de! Kleve e. successivamente. di M. Capasso e· 
A. Angeli). sono stati rappresen.tati da: 1. l' estrema fragilita della 
supe.rfitie papiracea carbonizzata; 2. diverse piegature impresse 
sul rotolo da forze esterne ; 3. l' aria penetrata verosimilmente · 
gia al tempo dell' eruzione de! 79 d. C. all ' interno della parte 
cent.rate del papiro.4 Tuttavia un sapiente dosaggio degli 
ingredienti della colla divolta in volta applicata 5 ha consentito 

· 1o svolgimento totale del rotolo, con i1 conseguente r ecupero . 
specie all' altezza delle ultime colonne - vale a dire in 

3 Cf.M. GIGANTE. I papiri erco/anesi e la Ff'tlncio, in Contributi al/a storia 
de/Ja Oflit:ina deiPapiri Ercolanesi 2(Roma 1986), pp. 28-33. 
4 A proposito dell' incidenza dei ·mater iati vulcanici sui vo/umina 
ercotanesi cf. F. C. STORMER-K. KLEVE-B. FOSSE, W/Jat /Jappened to the 
P3pyri during t/Je Eruption of Vesurius?, *(Ere· t 6 ( 1986), pp. 7-9. · 
5 Per lo piu 5 g. di getatina e 20 ml. di ac ido acetico al I O % • 

, , .... , ..... ..;,..J.• 

corr~~pondenza de!la p~~' piu, difesa e quitldi me~lio conse.rvata 
del volume - ,di parti interessanti ditesto. · 

Ad un certo punto, quando rimanevano da svolgere le ultime 
colonne, r aria presente all' iilterno ha causato la rottura del 
cilindro .in .due parti ' numerate :rispettivamente . a (parte 
inferiore ) e 'h (parte ~periorel. ·Purtro~po la rottura ha 
causato la frantumazione della pa.rte centrale de! rotolo, nella 
quale era situata. tra 1' altro, la subscriptio , che, comunque. non 
e an data completamente distrutta: se .n.e sono con.se.rvate lievi 
tracce. come vedremo. ComplessivamentC i1 P.Herc. Paris. 2 e 
stato aperto in 283 pezZi, incollati ciascuno su cart.a. giapponese e 

" · · - ... ; ,,. ...... .. .. -- ~--- - - l 

conse.rvati in cornici metalliche. 
Ii pezzo 278 h ci restituisce la parte superiore dell' ultima 

colonna ( 11.1-8), come mostra la presenza del margine superiore; 
il pezzo 279 a conserva dodici linee deHa parte inferiore della 
stessa. A d~stra di queste. a una distanza di circa cm 2. secondo un 
modulo grafico frequente nei materiali ercolanesi e in quelli 
greco-egizi, 6 e la subscript.Jo • di cui si scorgono le seguenti 

tracce: 

6 Cf.M. CAPASSO, TraUato etico epicure<> (PHerc .. 346}. Ed .•. t~ad. e comm. 
(Napoli 1982), pp. 57-60: G. CAVALLO. li/Jri scrflture scri/Jt a Ercolano. 
Primo Supplemento a "CErc" 13 (Napoli 1983). p. 22 s, 

. .. ,.- , _ ___ _ .. ., .... .. . -- ---- - - - - - - - · ·-~ -. -~ ·-· -~ - -- - .. . -. -.-. ,_,,., ........... -.... ·-------..... _. _ _. ...... . ·-
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Nel~ prima deile due line~ derpe~ 279 a .. e da integrare 
verosimilmente . n f~I .. F.: and$ perduta la Un.ea preced~nte . 

. nella quale era il name detr autore. La L 1 del pezzo 280 a forse e 
la continuazione dellam.edesima del pezzo 279 a. . 

Diversielementi inducono a prospettare 1' ipotesi che siamo in 
presenza di un testo di filodemo. lnnanzituUo la scrittura del 
rotolo. che se non appartiene alla stessa mano che ha vergato i 
PRerc. 222, 253. 465. 1008,1082, 1089, 1424,1457. 16lf i675. i quali 
ci hanno restituito libri o parti ~i libri delta monumentale opera 

· del Gadarese lTe:~ · Kalc~w 1ecx\ -Nv &vn1mµ{l-Wv dpe:-Nv, 
I vizi e le t.-'Oatrapposle virllJ . presenta · una tipologia motto 
affine: si tratta .di un · linguaggio ·grafico databile "piO o nieno 
oltre la meta del T se.colo a.. C.".7 Ma anche altri elementi 
linguistici e di contenuto. corroboi:ano r ipotesi filodemea. . 

7 Per un· analisi della fenomenolo~ia graf ica di questi rotoli si rinvia a CAVALLO l"/J • · · · • / r1 c1t.. p. 11, 54 s., ~1. Per altre notizie v. Cata/ogo dei 

,. 

·i 

'. 
~ 
'' 

283 
La soscriz1one sembra essere stata vergata da una mano 

-·diversa da quella che ha trascritto il testo. _rispetto al quale essa · 
presenta forme motto piu ampie, calligrafiche ed artificiose: un 
esempio di Auszeichauagsschrift , che. notiamo nei titoli 
finali di altri volumi ercolanesi, per esempio .i PHerc. 873, 1275. 
1424: in questi tre rotoli i1 titolo pare essere stato vergato da una 
medesima mano,8 la stessa. probabilmente .. al qua.le si deve la 
subscriptio del PHerc. paris. 2 .9 

. Questo . e i1 testo residuo dell' ultima colonna: I 0 -

tw~S~v 1rpO~K€V . 

- - -J. . . pt»O'l' ot:'rl: . L .. 
- - -]vrcxi ~w111<o'~ 
- - -)ic ~ auve&1Cou-

S - - -]~~CV KCX'i 0!11[ . 
-- -J..,-ro~~ ~aae:~ Ka'{·. 
- - -)Ken ~~lf~<T'Tpi(CX~ 

PapiriErcolanesi: sotto ta dir. di .M. GIGANTE (Napoli 1979). Sul De YitHs 
ntodemeo cf. GIGANTE. la bibliotec.a di Fl1odet11t(CErc· 15 (1985). p. 17. 
24 s. 
8 Cf. CAVALLO, libri cit., p. 23. 
9 Altri dati tecnici del PHerc. Paris. 2 : la linea della ko/Jesis si presenta 
piuttosto regotare; la parte residua del margine superiore (pezzo 278 /J ) 
misura cm l, 2; l' interlinea e di mm l. ea.; r intercolumnio oscilla tra i cm 
O. 8 e cm l. 
10 Di essa una prima edizi~ne e stata data da M. GIGANTE-M. CAPASSO,// 
ritomo tli Virgilio a Ercolano.·sIFC- Terza Serie. vol. VII (1989). pp. 3-6. 

. . 
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Man~aii~ cinque line~~i;~1~,:-

-1 ~foWra~ o omrsf o~ ? 
18 dopo •~oicwoi spazio vuoto. · 

t/ " . 

5 £~oµ£v ? 14 Dopo o. e 

-~ p.artir~ dalla 1 .. l'f ~1 ~sto diventa pi'u continua e pill chiaro. -~ 
poss1b1le che alle H. 14-27 si descdva ii comportamento di u .· 
certa categoria di calunl'liatori, :. che na diffamano i medici · 

attaccandoli violentemente, ma non apertamente, bensi in modo 
subdolo. L' attacco dei cak.inniatori e messo sullo stesso piano di u.n 
a.ssa.1to , condotto scaltramente senza farsi vedere, per poi venire 

.. i.mprovvisamente allo scoperto . Nell' opuscolo lucianeo U<pl 10v µ?j 
pcxSCw~ Tit~tv Si~o>.p piu volte la calunnia viene paragonata ad 
una condotta di guerra subdola e astuta; in particolare nei SS 19-
22 i denigratod, bugiardi e adulatori, sono immaginati come 
nemici che invadono una citta passando, se!?-za essere scoperti. 
attraverso 1a parte me.no dif esa delle mura e una volta introdottisi 
uccido.no tutti e devastano ogni cosa. 

Chi siano gli kt-rpoC non e chiaro; sembrerebbe che qui f 
-auto.re denunzi accuse rivolte ad essi non apertamente; ne1 
ricordato opuscolo di Luciano ( § 13) come esempio di calunniatori 
che distorcono la verit.a sulle qualita delle pers0ne vengono 
ricordati, fra gli altri, coloro che dicono che i1 medico e un 
avvelenatore ( -rov la'!'p~v ~a~>.ovow ).11 

11 Colui che e calunniato e sempre all' oscuro della diffamazione (d-ywllv) 
questa la definizione di Luciano (ibid. S 6) da della dia/Joll : un· accusa 
che nasce dair assenza e che rimane ignota aU' accusato (-tt,.., i~v 
>.£>.~); essa trova credito anche se si e dato ascolU> ad una sofa parte, 
senza poss ibili ta di contraddittorio . Poco dopo (& 8) ii denigraU>re e 

, definito ·colui che di nascosto (M&p~) ricorre alla denunzia contro gli 
assenti • e "con la segretezza" ( 1"Q ~at~ ) dell' accusa toglie all' 
accusato la possibilita di dif enders i. Egli e un nemico che preferisce le 

-imboscate (& 9): e impossibile salvarsi per i1 .disagio e J' ignoranza del tipo 
. di combattimento ( l-v dirop(o: KO\ «~ta 'l"CID woAipov ). Facile, dunque, la ~ ' . . diffamazione, quando l'accusato non e al corrente della macchinazione ('i'OV 
· Stapa>.>.0µ{~1.1 ~v htpo>.~v cl~o&vro~, S 22) ed ignora i1 tranello tesogli ( o&k 
d&)s 'l'li ~yt~va: ... Jlfl~V ~CIJ'lill ~ov 0"3w:ncrn{µ£~~. S 23). .. 
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Alfa 1. 18 comincia la 'COnsiderazione conclusiva deli' aut~relf-·'Y 

. ., ' - . ',;:;:'· .,_,_ - ; ·: •. - ;-:- ; ·:~ .·;:. . ~~.·~ 

· non . dissimile da :queHa . ~che ;.filodemo · solitamente esp rime <in t~~ 
.-· . -':· ~· ·'· ... ~ . :~ .. ;_:: ;. ;-:· • .;-.' ~ ~ ... ·>-: .'."~i.!;. -{·:·1 /·_;·:/.:!/' . . ._· .. ·:·,:.·.~-... ;-: f.~ -~ . -~- '':.·:.. -.~ , - ~\1_':~· ... ~~1.; : 
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secondo la testimonianza di Filodemo, insieme con r altro centro 

epicurco di Cos, disseAtiva a · proposito della conceziolie del}a 
chiusura delle sue .· traU.azioni a mo~ dF bilancio. Da essa , .. ~:... 1· 

. apprendia~o . che.1o scritto.; de~H~~to a q~attr~ ·amici'ro~ani det.i'.~~~ i
1
. · retorica dai primi maestri e da Zen one Sidonio. Vivace nei 

. . ·· .. ···· ·· .··· ·: ·· .. ·. · . · - · ·' · -<? · ,>· corifrontidi essa la. polemica -del Gadarese. Questi contestava a 
autore, Plozio Tucca, Vario Rufo, '.Virgilio e Quintilio Varo/:4, 1 · 

· esamfoava i1 co~p~rtaniento di ~n ·gru~po. di fndividui. ( • :" )~~: i 
non meglio identifica. ti, che agiscono da · ealunniatori (non'\· i . l 

.. sappiamo se nei tonfronti dell' '. autore 0 comunque -della scuola,~i: l 

epicurea) e. in generale ~at~va delle calunnie. Un punto dl~·\ .. ·~ .. 
rif erimento preciso e Nicasicrate, menzionato come vedremo~ ' i · 
anche in precedenza (pezzo 270 a I. 6 s.), filosofo di un cerlo .. -.. i · 

· rilievo, probabi!e capo ·.· della scuola epicurea di Rodi. la quale,.''.~:- j " 
~: 1 

'Opµd_,, • attacco , assalgo ·, richiama le metafore desunte dat mondo della , 
guerra che piu volte si rinvengono net trattatetlo lucianeo; oltre aL · 
ricordato passo di&i 19-22 sivedano iSS 9,t0,15 e l' espressione di i 24 · 
~ ~ ~ ~ ~~ tmxs-1>09cn, "( i catunniatori) assaltano 
soprattutto coloro che si ritiene siano toro amici". · 
• Ywon>./111 e un verbo motto raro , che significa • navigo sot to costa •. • navigo 
sotterraneamente"; con un' immagine ·piuttosto vivace r autore detinea r 
attacco subdoto dei catunniatori che 'si avvicinano nascostamente atr 
obiettivo, pensando di venir fuori per attaccare al momento opportuno. ll 
verbo e in Act. Ap. 27. 4 (con t' acc. : ~v Xt!11'pov ) • AP IX 296 (cot dat.: 
'l'OtfyEam. ,"navigo al di sotto dei bassi fondaW, v. pure i/Jid. IX 14 ). 
Phitostr .. lmag. II 17 (al passivo: ~ now>.£t·nn 1'09 t£~ ) , Dio Ciss. 
49, 43 (assol. ! l~ 1'0v T~v &' ( noWjaw ), "navigo nascostamente verso it 
Tevere attraverso passaggi segreti". Net nostro passo r espressione 'T'Olk-oi~ · 
now>.loum.v vale verosimilmente .. ·navigano senza farsi vedere da costoro, ... 
celaridosi ad essi •, vale a dire ai medici. II verbo si aggiunge atta serie di 
Verbi designanti it COIDpOrtamentO del J:o/l/X ~TOT(irni, Vn€p)(Oj.W n£{KJIJ; 
~ • . - . . ~ . . . ' ' 

no&»-., d. T. GARGIULO,PHerr.. 222: Filtxl~mo sull' adulaziooe . CErc· H 
(1981), p~ 124 fl. 151. ' 

Nicasicrate una posizione eterodossa a proposito, tra 1' altro, dell' 

a.dulazione e della problematica morale connessa.12 

12 Secondo Filodemo (Adu/. PHen:. H57 X -6-12 KONDO."CErcA 14 , 197-i, 
p. 54) egti non pub ritenersi un epicureo genuino , dal memento che. a 
differenza del fondatore delta scuola, ottre a condannare t' atteggiamento 
dell' adulatore, contesta anche la tendenza a comportarsi in · maniera 
piacevote con cotoro che ci circondano, vale ad ire conoscenti ed amici verso · 
i quali • invece. Epicuro raccomandava che si fosse benevoti. 
In un attro passo delto steso trattato (IV 5-25 KONDO.i/Jid. • p. 50) 
Fitodemo :inette in ritievo altre d iversita tra la posizione epicurea e queHa 
di Nicasicrate a proposito di due tipi di adulatore, cotui che parla per 
compiacere e cotui che ha I' abitudine di correre dalt.' adutato per . 
malignare ;;u qualcuno. . 
Notevole ii terzo passo del /Je adulatione in cui e menzionato Nicasicrate 

/ ' ... ,, ' ' (XU 5-16 KONDO, ibid., p. 55): • >.i)a~ 'Ii~ ~i6t~ ,a-a~ mi 
ho:W£?:>.txµ{Mlt1 ~tp NlKO:O'!.l:'.pc{~ REP ,Qv ~ npi ~ £~£'1"1i~a.v. 
l(O:l fiod>.GD 'l'£ ICttl d-rappri.atcto-Tov l«i?. d>.a(6~ Kttl tpdaTOV a:ai )(A£tlcxinoV iced 
fipttµtrmnouil Kat '101'\llO:O'TOiJ Kai. 1<cnco8 &Samcd>.ov, ycxim:).Q~ lO"!'iv d&uri.~ll'TOV 
-TGv ~Qv Kal &a'tp6vniv. Nel brano it Gadarese • che subito prima ha 
fatto riferimento alla classificazione dei caratteri fatta da Aristone di Ceo 
(fr. 25 KONDO, ibid., p. 54 s. ), polemizza con ta pretesa di Nicasicrate di 
trovare un· affinita di comportamento nei conf ronti dell' amore in una serie 
di persone che secondo to stesso Filodemo non hanno alcunche in comune. 
Una classificazione di atteggiamenti negativi sembra individuarsi in un 
altr. o-passo de! PHf!fC. Paris. 2 (pezzo ~73 /J,) : 119[1.a[ ]£~ ;,.·~ 
Ko:1 GlO:~~~V ICtn Gl,!Xfl8{µm>v( .. 1 pwa:qv KOO. x>.ncti:miVttan.J 11118 V Ka& 
cro:pKIXO'tllV(!«R~CMrjl' (- ·J;. ~~~-) . 1'0 ~m.l'. . • 
A . . . io burlone e temerar10 e d1sponentes1 (come ?) beHegg1atore e 
derisore e schernitortt e sarcastico e canzonatore ... evitare ... •. A I. 16 
net papiro si legge Mft.KON. II passo richiama ii ricordato brano di Adu/. 
PHerc. 1457 XII 5- 16. 
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Siamo, dunque, probabilnieliie in ,presenza di un libro d~1F;~, 
opera Peri.kak10JJ .Kai tufi .811tikeimeJJoJJ .aretaJJ .dedicato · all~;~~ ·:-- ·" ·,-, ~ ;,:'::.--- -~ ;;;::.~ .. ~ .. -··<_<:--:~.:(,:-~r-: ·-_'.'·/~- .. 'r."· "·.-.·: _;;·,: .:J···.: - ,· -~ "- . -.. -_.:· ·;~~-'. :·-·, .'+.:.~,\_': dia/Jole • vizio affine alla !.kolakeia . · Il brano conferma che< ... 
Filodemo in ~uesta ·sua opera aveva· 'co.me interlocutori Pfoil~-~L . -·_, - , . .;,-· - .,,. ' 

( ' ... 
Tucca, Lucio Vario Rufo, Virgilio e Quintilio Varo, secondo qu.antoF: 
sappiamo dai disegni di.due papirf e~~olanesi oggi perduti. 

11 fatto che 1 nonli ' dei q~attro amici augustei sia letu)';· 
°'interamente per la prima Volta, consente di escludere in manfora .:. 
definitiva che fra essi ci fosse OcazfoJ3 . '{ 

Poco prima (pezzo 270 a ) troviamo di nuovo i1 nome 
Nicasicrate: insieme con quello dfOmero; ecco i1 passo, purtroppo 

· .. piuttosto lacunoso e di-Oifficile lettura: 

p .•..• (UNJ.1£VOS OVK •• • • 
S wopeij<rov l+fl0'£ ~1<acniqx{-. .. '\ 

1llS J.l''rtr 1'09 OTl1r'T09 Kai l-
1 .· • 

'!'8~s Jl6vovs tJ£1'E:wtvl-
• c ~ 

x&ai· ).~~ s oµwvuµws 

~~~&s Ka1 ~ ~icp~ Ktp-

13 PHerc. 253 e 1082. per cui cL M. GIGANTE:CErc· 3(1973),p. 86 
s.;ld., Yiqilio e la Cainpania ( Napoli 1984), pp. 71-74. 
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I ( / 

'IC> )(Qa\• ).iyt'T'Cl\ S Oj.ll!JvuµJll~ 
' ': ' ~s teen o ~Kf>« KE:f)-. "" "' ' Sat~}: o\ov • Q\Jrlpo~ th( 

•••••• } K<l' K~<!9· • • • 
. ..... J O{l'tl[ ......• 

T ,. ,.,.,... "a:v1·di furfanti". in Omero (Od. XIV 289. 416) sono i pWKt""Y , · , • 
mercanti f enici. Secondo Filodemo i1 termine puo essere r1f en to 
anche a colui che ricava guadagni minimL . . . 

Piu difficile si e rivelata 1' apertura del PHerc. Paris. 1. La 
scrittura. caratt~_rizzata sostanzialmente da linee sottili ~d. apicate 
·.e piuttosto regolare ~d elegante: mostra una cer~ affin1ta con 
quella di una serie di papiri filodemei e demetri~d che Ca~allo 

. l'l I c a c 14 11 quoz1ente classifica come gruppo Me fa nsa ire a se . . . 
di testo recuperato e inferiore a quello del Pllerc. Paris. z ... T~l~ 

. · · al fatto che la lettura e appena aglt m1Z1. circostanza ms1eme 
impedisce almeno per il memento di definire it contenuto del 

papiro. . 
Notevole ilseguente passo ( Estremita, fr. E): 

}v'ii>.£t~ 
]-ro; ap~O"l'Oc 

14 CAVALLO, Li/Jri cit .. p. 38. 53 s. 



Probabile, alla I. 1 . la menzione di Alessandro, ricordato alt.re 

volte da f ilodemo .15 

Non del tutto privo di inte.resse i1 pezzo 175: 

WV 6~1'DY (- - ~1~0~>.~KO~ 

1lK~ trp~?(· jll 'Iii~ 1l'pcn'f
S~ - - -] . po<rE:cr· 

Non e sicu.ro che la pa.rte sinistra del frammento sia sul 

medesimo strato di quello .di dest.ra. 

l5 CC. G. INOELLI, Testimqnrznze su Alessandro /tfagnq net' papid 

erco/anesi"CErc· 17 (1987). p. 139 s.; M. CAPASSO, Appuntisuipaplri 

erco/anesi,"Rivista di Studi Pompeiani" N. S., II (1988). 

MARIO CAPASSO 

ercolanese 

Ne 1 19 7 9 i n trod uc end o i 1 f.§!.!!!1:..2.~£-~~!_!:!!E..~E.! 

Ercolanesi auspicammo che quella pubblicazione 

---------
segnasse tra l'altro la ripresa dello studio 

degli aspetti bibliotecnici ed in genere mate-

riali della raccolta ercolanese, soprattutto 

in considerazione del fatto che la storia del 

libro antico fine a quel momenta aveva utiliz~ : 

zato poco o per niente la testimonianza dei ro 

1 

toli della celebre Villa campana. 

Da allora la conoscenza dei libro ercolane~e 

~ nettamente migliorata grazie soprattutto al 

volume di G. Cavallo su Libri scritture scribi 

2 
a Ercolano • · 

Qui mi propongo di delineare forme e limiti 

de 11 1 £!!!£.!:!!!.!£.~/ ~£!.!.!.£~~ , v a 1 e a di re de 1 c i 1 i .n 

dretto intorno al quale si avvolgevano i rota~ 

li, per contribuire alla ricostruzione dell~ 

tecni~a di apertura,lettura e chiusura del li-

. . 
. -

.bro anti co, sulla quale non poco gl::i sttidiosi 

hanno discusso,alcuni basandosi solo su fan-
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ti letterarie,altri tenendo conto anche de i 

dati archeologici ma non dei papiri ercolanesi 

altri auandd ·di questi stessi una conoEcenza 

indiretta o s · E ommar1a. ppure la testimonianza 

di questi materiali e di fondamentale importan 

za dal momento che essendo,come vedremo,il ci 

lindretto assente nella quasi totalita delle 

tante migliaia di rotoli a n~i pervenuti essi 

rappresentano l' unica possibilita ui verifi

~are, per dir cosi, dal vivo un fenomeno sul 

uuale le· fonti sia letterarie s1'a monurnentali 

non sempre sono del tutto chiare. 

Son o tre,in sostanza,i termini che hanno fat 

t o ma ggiormente discutere:£~E~~!£S/~~£il!£~~. 

£££E.~! ·f££E.~-Una prima messa a punto del lore 

significato fu fatta nel 1907 da T.Birt nel vo 

lume Q!!_~~£~£o l le in de r Kunst· 3 
- ----------------' alcuni anni 

dopo,nel 1914 ,i l p robl e ma fu ripreso 

ner,che non poco dissentl d a l Birt; 4 
da H. Bll.im 

terzo e 

ultimo,che io sappia,rilevant e i nte r vento 

problema e di S.Besslich nel 1973 . 5 
s ul 

In questa sede prim~ cercher5 di enucleare 

quelli che mi sembrano i punti fermi a cui la 

ricerca ~( pervenuta .e poi m1· .e-ermero' 
.L piu diste 

samente sull'apporto date a· ai papiri ercolane 

I 

!93 

si alla soluzione complessiva del problema. 

1 . Si sa che le parti di un rotolo librario mas 

g iormente espost e a ll'us ura sono quelle estre 

me.vale a dire 1 :~~E.~E.~!!_iniziale e quello te.!:. 

mina l e,piu direttamente sollecitati nelle ope_ 

r a z ioni d i apertura e chiusura.Dal memento che 

la parte terminale,forse piu dell'altra,tende 

va a sfilacciarsi,alla fine del rotolo , come a! 

testano i papiri ercolanesi,si lasciava un !SE.~ 

E.!!£E. abbastanza lungo,costituito da uno o piu 

~£!!!.!!!.~!! posti con le fibre interne in dire 

zione orizzontale. 6 Tale!S.!:.~E!!£E. veniva talvol 

ta fortificato con strisce trasversali di papi 

ro larghe pochi centimetri:fin6ra questo ~ccor 

gimento era state notate in materiali di prov! 

. . . 7 
n1enza eg1z1ana, a me e parse di riscontrare 

8 

un espediente analogo in un rotolo ercolanese. 

In altri casi i fogli finali erano fatti di 

. 9 ( . 
carta piu resistente. Il foglio iniziale proto-

kollon),che veniva las~iato anch'esso iri bian 

co,era invece pesto con le fibre interne cor _ 

renti in direzione verticale. 

2.Rispetto al numero dei r6toli a noi pervenu 

ti la quantit~ di umbilici con~ervat±si i ver~ 

mente minima:in un rotolo egiziano,acquistato 

.. 
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a Tebe nel 1861,fu notate un piccolo bastonci 

no fatto da due foglie di canna sovrapposte e 

unite insieme alle due estremi t~ da sigilli di 
10 

terracotta rossa; in un altro prove~iente dal 

la zona del delta(Tanis) f'u riscontrata Ja pr2. 

senza. di resti carbonizzati di un rullo di le 
11 

gno; il Livre d'ecolier del I I 1 s.e_ q-~-- a " G o prOV!:_ 

niente forse dal Fayum e conservato al Museo 

del Cairo ha ancora all'estremit~ uno stelc di-
12 

canna. Anche nell'ambito della raccoltd erco 

lanese i materiali forniti di bastoncino sono, 

come vedrerno,molto pochi.Questa circostan%ca -

che in fondo coerisce con la particolare disl£ 

cazione cronologica delle testimonianze lette 
. 13 

rar1e e anche con la scarsezza delle testimo 

n~dn~e monumenta11 - induce ad affermare che 

comunement e il rotolo tanto in area greca qua~ 

to in area latina non aveva alcun cilindrettoo 

Essa si trovava,come mostrano le testimonianze 

dl.. L . 15 16 
uc1ano e de i poeti lat ini 3 in esemplari 

di lusso o dedicati espressamente dagli autori 

ad illustri amici e.protettori.Al tempo stesso 

il bastoncino poteva essere appl icato-come in_ 

dicano le tracce trovat'e fissate al ricordato 

manuale scolastic o - in rotoli librari che ge 

neralmente venivano molto usati:qui l'.!:!.!!!£.f!..!.

cus,intorpo al quale si avvolgeva il papiro,i_!!! --- . 

pediva qu~l rapido deterioramento delle fibre 

stato inev~tabile s~queste fosse 

: ro state ~vvolte su se ·· s tess e. Dunque era un' ul 
_,._,.;v · ~ .. ' -

protezione della parte firiale del rote 

· lo . 

3.L'~!!!£.f!.f£.!:!_~,secondo quanta attesta Porfirio 

rie(rr~rrr ~.c:), 17poieva ess~~e di legno o di 

osso;in esemplari particolarmente belli-e Lu 
18 

ciano a testimoniarlo- esso era addirittura 

d'oro;in qu~sto caso~o comunque quando lo si 

voleva salvaguardare al meglio,il libro poteva 

essere corredato anche di cust~dia di pergame_ 

impreziosire l'.!:!.!!!£.!.!..!.£.!:!.~ talvolta lo si colora 
21 

va. 
! 

4.A giudicar~ soprattutto da una testimonianza 
22 

da Erone di Alessandria(l sec.d.C.?), da un' 

altra,per quanta tarda,di Marziano Capella(V 
23 , 

s e c • d • C • ) , e d al ,!:f~!:~-~_:_~£9.!!~E. c air en s e , 1 ' 

.!!!!!£.!.!..!.£.!:!.~ per lo piu era non staccato dal pap.!_ 

rb,bengl incollato ~ comunque fissato all~ sua 

estremita.Il fissaggio poteva avvenire o in s~ 

de di fabbricazione del rotolo librari~ o dopo 



che in esso era state scritto il testo . Non P! 

re comu nque che ~i possa parlare di una regola 

rigida :talvolta l'a~volgimento avv~niva verosi 

milmente intorno ad un cilihdretto non legato 

al pap iro.Lascia perplessi la tesi del Birt,s~ 

condo la quale 1 1 ~~£!!!£~! veniva inserito al~ 

l'interno del rotolo dopo che esso era stato 
24 · 

scritto e avvolto.Per lo studioso l'arrotola 

mento lasciava sempre necessariamente una cavi 

ta centrale;in essa si sarebbe inserito il ba 

stoncino.Il Birt-il quale esclude che l'~~~!l! 

£~! potesse essere fissato - immagina due poss! 

bili modi di lettura : l.Tenendo il rotolo nel 

la mano destra lo si cominciava a svolgere e a 

leggere avvolgendo c~n la mano sinistra via 

via su se stessa la parte letta;in questo caso 

1'~~£!!!£~!- era lasciato al suo pesto. 2, Si 

estraeva preliminarmente con la mano sinistra 

il cilindretto dal ~£!~~~~ perche servisse per 

l' avvolgimento progre ssive della parte letta; 

a lettura conclusa·sia il papiro sia l' asti-

cella tornavano nella posizione di partenza. 

' . 25 ' 
Gia 11 BlUmner sollevo una serie di obie-

zioni alle teorie del Birt. Egli osservo che 

in genere l' avvolgimento di un rotolo intorno 

- ~, ... ~-- .,_ 

• 

... ·ad un ~~£!!!.£~! s'c iol to e ins ta bi le, nel senso 

che le volute si allargano e il bastoncino ad 

0 gni inclinazione del ~£!~~~~- tende a cadere; 

la st ess a operazione, in sede di lettura, del~ 

l' arrotolamento della parte sinistra intorno 

alla medesima asticella non risulterebbe agevo 

le. Qui rilevo che non necessariamente un pa-

piro arrotola to presenta al centro una cavita: 

i materiali ercolanesi mostrano che l' avvolgi 

mento poteva avvenire in maniera tanto compat -

ta e stretta da non lasciare alcun vuoto al 

centre. Piu comunemente,dunque, l' avvolgimen-

to era pra tic a to in torno ad. un ~~£.!.!!£~~ l ega-

to al rotolo. L' operazion e richiedeva 1 1 im-

piego di entrambe le mani;talvolta queste da 

sole non bastavano, ma per assicurare regolari 

ta e compattezza al riavvolgimento si teneva 

ferma tra il mento e il collo una parte del ro 

tolo, verosimilmente quella che bisognava ria~ 

volgere; tale procedimento tendeva naturalmente 
. 26 

a sporcare e a sfilacciare la carta. 

II 27 
5. 11 Blumner era dell' avviso che gia nella 

Grecia del V sec . a. C. certi rotoli fossero 

forniti di due ~~£~!!£!• uno all' inizio e l' 

altro alla fine, entrambi fissati al volume. 
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E~li si basava su una scena della coppa di Du

ris, conservata a Berlino (480: a. C. ca.).Sul

la coppa e raffigurato un maestro che ha nelle 

m~ni un rotolo aperto a : meta; nelle -~~~rgenze -

delineate dal pittore alle quattro estremita 

delle due parti avvolte del rotolo lo studioso 

individuava 1e terminazioni di du.e._~ iiindretti; 
28 

il Birt pa~lava in proposito di rappresentaL 

zione 'errata dell~ volute da parte dell' arti-

sta;dubbi, comunque, permangono sulla presenza 

di ~~£!!!£!_· Un passo di Stazio (~!!~..:. IV 9, 

7 s.: ~£~!~£-E~£E~£~~~-~£~~~g~~-£~!£!~ I ~! 

£!~!~-£~£££!!~~-~~£!!!£!~) e alcuni di Marzia

le dimostrerebbero, a detta del Bltlmner, che l' 

uso di due bastoncini vigeva anche nell' eta 

imperiale. Su queste testimonianze letterarie 

torno piu avanti . 

6. Arrivare alla fine di un libro tanto nel 

sense di scrivere quanta in quello di leggere 

si diceva ~!!~in_£!£!£~ (~!: IX 540, 1 ap.Diog. 

Laert. IX 16); !!!!!.££~ / ~£"""'~!!!£2:.!!£~!!!._!~£~£~£~ 

{ Hor., ~E££..:. 14,7 s.);!!££~!!!-~~g~~-~£-~~£!!!

£~!!!._£~~£!~~£~ ( Senec., ~~~~· 6, 27). Marziale 

nel mede~imo sense usa il plurale (IV 89,2): 
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29 30 
condo Marquardt- Mau, Friedllinder e Bess-

lich, 31 indica non una pluralita di bastoncini 

ma le estredita visibili del bastoncino. In un 

rotolo chiuso l' ~~£!li£~~ si vedeva due volte, 

nel centre di ciascuna delle basi, dove la ter 

minazione dell' asticella formava una prominen 

za simile ad un ombelico. Questi studios! han

inol tre osservato che 1' identita . tra 1 1 e-no 

altra dello stesso Marziale ( XI -107, 1 E. ) 

explicare usque ad sua cornua induce a ritene-
~----------~---------------

re che queste stesse estremita erano dette 
32 

anche £££~~~· S~condo il Besslich, cornu non 

e un termine tecnico librario ~ tanto e vero 

che in greco non c ' e un corrispettivo keras ------
bensl una parola sostitutiva di ~!!!£!!!£~~' la 

cui radice, formate dal cretico ~~£ili£ (-v-), 

non pub entra~e nell' esametro e nel pentame-· 

tro dattilico: £££~~! poteva ben sostituir~ ~~

!?.!!!£!• dal memento che le due estrem ita del 

bastoncino potevano essere viste anche come 

corni fuoriuscenti·dalle due basi del rotolo, 

che conseguentemente venivano dette !.££!!!~~-· 

I tre esempi a noi noti di ~££!!~~ col valore 

di ~!!!£!li£! sono tutti in distici elegiaci; 
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di essi il piQ antico e il piQ significativo i 

forse quello dei !£!~!!!di Ovidio (I lss. ),che 

rivolto al suo libro di dolore afferma che esso 

1dovrl andare a Roma in veste misera 1 di lutto ; 

scrive il poeta(v.7s.):£~£_!!!~!~~-~!£!£L£~£_£~· 

dro charta notetur/candida nee nigra corn~~ 
---~----------------------------- -------
!£££!!_~!£!~. Il ti to lo sull 'etiche~ta ___ del ~!!!l-

bos non va messo in risalto col rosso ne la car 

ta dev'essere trattata con olio di cedro;a l la 

sua fronte nera - vale a dire,secondo la poss! 

bile esegesi del Besslich,alla base coperta dal 

!!:!.!Y££! scritto con inchiostro nero - non si 
.. 33 

addicono corni dipinti di bianco. Non dispon~! 

mo di alcun elemento per ipotizzare in maniera 

fondata che le due estremita dell'~~£!!!£~! 

fossero talvolta dotate di pomi. o di guarni_ 

zioni di tipo di quelli applicati nei rotoli 

medievali.Nulla di sicuro,al riguardo ,dicono • 
34 \ 

le testimonianze archeologiche. E possibile, 

comunque,che i punti terminali del bastoncino 
35 

fuoriuscissero dalle due !££~!!! de! r6tolo. 

Nel 1926 il Bassi credette di denunciare per 

prime la presenza dell'~~£!:!.!£~! in un paio di 

·.· . . 36 . ~ 
papiri ~rcolanesi, ·· ignorando alcune preceden_ 

37 . 38 
ti osservazioni de! Winckelmann e del de Jorio 
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e sciprattutto gli interventi del Birt e del 

Blummer,che si erano~espressi sugli ~~£!!!£! 

e rcolanesi.Al Birt,che visit6 l'Officina na~o

letana a quanta pare dgl 1901,fu concesso solo 

un esame molto fugace di materiali,grazie al 

qu a l e egli poti rendersi appena conto che in 

pochi di essi c'era il bastoncino e che questo 

p r esentava al centro in alcuni casi una sostan 
39 

z a piQ chiara 1 in altri uno spazio vuoto. Sue 

cess ivamente Christian Jensen- da lui contatta 

t o att r averso Siegfried Sudhaus -gli comunic6 

per lettera che i bastoncini ercolanesi sembr! 

vano trovarsi sciolti nei rotoli e non attacca 

40 
ti . 

Al Birt,che nella circostanza aveva trovato 

una conferma alla sua ricordata teoria secondo 

la quale 1'~~£!:!.!£~! non ~eniva mai fissato al 
41 . 

papiro,rispose nel 1914 il Blummer , sostenit£ 

re di una tesi opposta.Second~ ques to studioso 

lo state di carbo~izzazione dei materiali ere£ 

l~nesi toglie valore a qualsiasi supposizione, 

dal momenta che non si pu~ escludere che la col 

la nbn abbia resistito al calore lavico. 

Ii De Falc~ fu {l prime e l'ultimo ad inter 

venire sul problema in man~era,per cosi dire, 
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sistematica.In due articoli del 1928 egli pub_ 

blicb i risultati di una indagine da lui defi . 

nita minuziosa sull'intera racc6lta illustran 

do. le varie conformazioni dell'~!!!.£.!..!..!..£~~ erco 

42 
lanese. Solo nel secondo articolo lo studioso 

accenna all'intervento del Birt 1ignorando co_ 

munque il saggio del BlUmmer.Silenzio infine 
·- - - - ' ' 

sul cil±ndretto ercolanese nel pur informato 

saggio ~el Besa1ich del 1973. 

Un'attenta ispezione di tutti· 1· . · · pap1r1,aper~ 

ti e chiusi,di cui consta la raccolta,insieme 

con qualche nuovo date acquisito con le opera_ 

zioni di svolgimento che attualmente pratichia 

mo nel Laboratorio dell'Officina col metodo os 

loense,consente di arricch1"re e correggere il 

quadro delineate dal De Falco. 

Almeno quattro sono i sistemi di chiusura 

ticati da coloro che consultarono i papiri 

colanesi: 

' 

er . 

Sistema ~.E quello adottato nella quasi totali 

ta dei casi.Consiste nell'arrotolare l' ag£~E.!:!£!! 

finale su stesso,senza ricotrer~ ad alcun al 

tro· di spas i ti vo. A gi udicare dal l 'es igua misura 

che le sezioni -vale a dire gli spazi comp~es~ 

tra Piegature contigue provocate sul papiro 
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dalla pressione del fango lavico o di altri a 

43 genti- hanno generalmente in questa parte ter 

minale dei ~£.!.~~!!!~ 1 l'arrotolamento doveva es 

sere fatto con cura,in••ado tale che ogni vol~ 

t d · t a· h · · 11 · t · 44u a avesse un iame ro i poc i mi ime ri. na 

conferma di questa abitudine abbiamo nella pi~ 

o meno assoluta mancanza di spazio vuoto che 

notiamo nel centre di centinaia di papiri chiu 

45 
si con questo sistema. 

Sistema ~.Consiste nell'avvolgere l'estremita 

destra del papiro intorno a un ~~£.!..!..!.£~§. di 

legno.Ci sono pervenuti,in vari stati di bonser 

vazione,nove esemplari ercolanesi di questo di 

spositivo.Non sappiamo se esso fosse libero o 

fissato al volume. 

Sistema C.Consiste nell'avvolgere l'estremita 

destra del rotolo su se stessa,inserendo·,veru~ 

similmente ad operazione di avvolgimento avve_ 

nuta,nel centre di entrambe le basi due piece 

li ~~£.!..!..!..£.!. 1 igne i dal la for ma c i 1 indr-ic a, uno 

in ciascuna base.I due bastoncini erano sempl.!_ 

cemente infil ati e non attaccati.C~ ne sono 
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pervenuti sei esemplari. 

\ 

Sistema D.E praticamente identico al sistema Q, 

Consisteva nell'av~olgere la parte terminale 

del rotolo su se stessa , inserendo,verosimilmen ..., 

te ad .operazione di . avvolgimento avvenuta , nel· 

centre di entrambe le basi due piccol i ~~£i.!.!~ 

£! lignei,uno per ciascuna base.Anche questo 

~!!!£!!!£~~ ha forma cilindrica come quello del 

s i stema f ; tuttavia,a differenza di quello,esso 

e costituito da due parti distinte : ~ . un cili~ 

dretto vero e proprio ;£. una capsula , verosimil 

mente di legno-di un tipo comunque diverse e 

piu resistente di quello del cilindretto-,ins! 

rita per una certa profondita nel centre di es 

so.Anche in questo sistema i due bastoncini ve ' 

nivano in!ilati e non fissati al rotolo.Se ne 

sono conservati 15 esemplari. 

/ 

Con qualche dubbio va postulato un ulteriore 

sistema di chiusura(!),che consiste nell'avvo! 

gere; l' ~JE:!E.D.2!! finale intorno ad u.11 1 asticel~ · 

la fatta di papiro arrotolato e avente uria lu~ 

lQ5. 
ghezza piu o meno equivalente all'altezza 9e1 

rotolo.A questo sistema fanno riferimento sia 

46 47 
il de Jorio sia il De Falcor secondo il quale 

' c1•parecchi fra i pap. er<'.lol. hanirn .•• l '£!!!E.h.§lo~ 

consistente in un papiro· strettamente accarto£ 

ciato;anzi ho osservato che essi sono in nume 

to di gran lunga maggiore di quelli col cilin_ 

dretto di legno". Tuttavia non si riesce ··a ind~ 

duare con sicurezz-a nessuno di questi ~.!!!£!.!.!£!• 

Alcuni rotoli aperti hanno all'estremita destra 

. tracce. di pap iro a vvolto (per es. ~!!!££ .168, 207, 

1007/1673,1027,1148),esse per& sono carbonizza 

te come il resto dei rotoli e non e ~6ssibile 

distinguerne la natura:nel caso dei ~!!!££1168, 

1007/1673,1027e 1148 a me sembrano residui de.!, 

l'ultima parte del ~£.!.~~!!! che gli svolgitori 

~ell'Officina hanno lasciata chiusa ritenendo 

superfluo o cbmunque rischioso srotolarla,esse!! 

do gia stato portato alla luce il titolo fina_ 

le.Qualche dubbio si pu~ nutrire per il ~!!!££· 

207,dove questa parte finale chiusa appare mol 

' to compatta.E poi praticamente impossibile ac 

certare l'eventuale presenza di bastoncirii pa_ 

piracei all'interno delle c~ntinaia di materi! 

48 p l" 11.49. 
li ancora chiusi. Il ug iese Carrate 1 in 
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un frammento della parie piii interna di un ro

tolo rinvenuto in una casa ercolanese(!~!~!! V, 

nr.31) ha vista la conferma delle conclusioni 

del De Falco ed esattamente una ulteriore dimo 

strazione del fattc che '' il piQ delle volte .. 

. il nucleo del ~£!~~~~era formate dall'estr~ 

mi ta stessa dell' eschatokollon -------------- ,strettame!! 

te avvol ta e probab i lmen te aggl uti na ta''; in real:, 

ta tanto il de Jorio quanta il De Falco,come si 

e detto,per ~~£~!~£~! papiraceo intendevano un' 

asticella a s&,vale a dire separata dal resto 

del volume.A me pare,invece,che la tes tim onian 

za addotta dal Pugliese Carratelli confermi il 

sospetto che le volute molto compatte che si 

notano talvolta alla fine dei rotoli non siano 

altro che la parte terminale degli stessi. 

Il quadro offerto dagli ~~£~!~£l ercolanesi 

mi pare possa autorizzare a trarre le seguenti 

conclusioni,che variamente illuminano ed inte 

grano i dati a noi noti attraverso fonti let~ 

terarie e monumentali: 

I. L '£!!!.E..!:.~!£!/~~£!!!.£~! nelle sue varie confor

mazioni tanto in Grecia quanto a Roma era un 

dispositivo non molto comune:solitamente il ro 
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tolo librario ne era privo ;per aprirlo e chi~ 

derlo si avvolgevano alternativamente le sue 

estremitl su lore stes~e (sistema !). 

II.Il tipo -ligneo o di altra sostanza- alto 

all'incirca quanta il papiro e largo pochi ce~ 

·timetri (1,3/2,5 ca.)aveva lo scopo di difend!: 

re le. delicate fibre dall'usura e ,al tempo 

stesso,di offrire un corpo centrale duro al vo 

!~~!~ che ne evitasse possibili schiacciamenti 

(sistema E_). 

III.Con le operazioni di aperture e chiusura 

del rotolo non avevano alcun rapporto i pi~co_ 

- . 
li ~~~!!!£! lignei o di altra sostanza che ve~ 

nivano inseriti nel centre delle basi del Y£!.!:! 

~.::_~.Questo vale sia per quelli a struttura sem 

plice(diametro:da un minima di cm 0,6 a un mas 

simo di cm 0~7;lunghezza:da cm 1~2 a cm 2,3) 

sia per quelli corredati di capsula(diametrb 

totale esterno:da cm 0,7 a cm 1,9;lunghezza da 

cm 2,5 a cm 4).Infatti,come giA riconobbe il 

De Falco, 50a.ffinch&"il cilindretto potesse ag!: 

volare e fissare l'avvolgimento del rollo,a

vrebbe dovuto avere la med~sima lunghe~z~ del 

papiro:un cilindretto lungo 2 o 3 cm dentro _un 

papiro lungo da 12 .a 25 e piQ ~m noti pu~ se non 

" 
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' ostacolare 1 1 avvolgimento stesso".E pero dare 

spingere 1 1 ipotesi avanzata non senz~ contrad 

dizione dallo stesso De Falco,secondo la quale 

la capsula talora sarebbe stata adoperata per 

incollare o attaccare ad essa "o ad un suo 

margine l'estremitl del papiro e fissare cosl 

l'avvolgimento".Mi limito a rilevare che le di 

mensioni minime della capsula (diametro:da cm 

0,4 a cm 0,7;lunghezza:da cm 0,4 ea a.cm 1 caJ 

non lasciano presupporre che fosse destinata 

al lavoro di regolare l'avvolgimento,anche pe£ 

che il cilindretto piccolo-provvisto o meno di 

capsula-verosimilmente veniva inserito nel ro~ 

tolo gil chiuso ed anch'esso aveva dimensioni 

tali da non potere comunque incidere sul grade 

di compattezza delle volute. 

Il De Falco conclude~a che se in ultima ana 

lisi lo scope della capsula non e chiaramente 

de£inibile,evidente e quello del cilindretto: 

sostenere il !il!r££! ,vale a dire la striscia 

di papiro,pergamena o pelle contenente ii name 

dellJautore .~ il t~tolo de11r6pera;S~con do lo 

studioso~essa sarebbe stata fissata all 'umbili-

£~!·La tesi che collega bastoncino e !!!!l~£! 
. 51 

non risale al De Falco ,come-estate scritto,· 
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ma e piuttosto antica.Essa presenta due formu_ 

1azioni diverse:alc~ni,come il Winckelmann52 e 
53 

il Pugliese Carratelli ,parlano di etichetta 

fissata al bastoncino - e questa e in fondo la 

54 
posizione del De Falco;altri,come il de Jorio 

55 
e .il Bassi, precisano espressamente che il ti 

tolo era attaccato alla capsule.Ora e vero che, 
56 

come ha rilevato il Dorandi, reperti come f.Q!.l· 

1091 e !'._Q~r-2396 e una serie di raffigurazioni 

pittoriche mostrano che i !!!!r~£! venivano iE: 

collati in alto sul margine del rotolo di pap! 

ro;c'e tuttavia un affresco,provenien~e dall'~ 

rea vesuviana e conservato nel Museo Archeolo-
57 

gico Nazionale di Napoli, che a mio avviso -e 

lo stesso Dorandi in fondo lo ammette-impedi-

see la definitive rimozione dell'ipotesi che il 

titolo fosse talora applicato in qualche modo 

al bastoncino,per esempio bloccato tra capsula 

e cilindretto.La pittura rappresenta tra l'altro 

due rotoli,l'uno chiuso,l'altro aperto a .._' me .. a, 

aventi entrambi il !!l.!:Y:££~ attaccato al centre 

della base,vale a dire' ~ella zona p~opria dell~ 
58 

~~~!!!£~!· Ciononostante non si dispone .di ult~ 

riori elementi ~he possano suffrag~re l'~pote_ 

si winckelmanniana. 
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in alternati~a a me paie non inv~rosimile la 

.· 59 

proposta avanzata dal Birt,secondo la quale l' 

umbilicus aveva lo scope di proteggere la parte 

piQ int~rna del volume_ dalla polvere.Il Birt, 

non conoscendo bene,come si i de~~~~la tipolo-

gia del bastoncino ercolanese,aveva in mente 

~sticelle alte quanta i papiri.Ritengo invece 

che la sua ipotesi si possa - bene adattare ai 

cilindretti piccoli:a guisa di bottoni o pome! 

li potevano servire a chiudere il vuoto· che ta 

lora dbveva- formarsi al centre delle due basi 

del rotolo avvolto.Naturalmente alcune volte 

li si poteva abbellire dipingen~oli e rendendo 

ne 6omposita la struttura,inserendo la capsula 

central e. 

IV.Dal memento che gli ~~!?.!!!£! piccoli veniv! 

no adoperati a coppia nei singoli papiri i po! 

sibile dare una nuova iriterpretazione del plu_ 

rale -nelle espressiorii,alc~ne gia ricordate,di 

Stazio,§.!!:y_.IV 9,7s.:!!_OS!~£_E.!!E.E.!!£~!!!_!!
£:y_!!!.9.!!~ 

charta/et cbinis detoratus umbilicis,e di Mar-

------~---------
----------------

---~-------

ziale: I 66, 10s· . . !~!!_pu~!£!!!_!££!!!!:._!!_.9
.!!!! 

est nond~m/nec u~bilicis cultus atque ~embrana; 

----------~------
--. . -·--------------------------

I I I 2 , . 7 -11 £ e d r £_!!!!!!£ ..... !!£~!_!~!?.!!!~!_E.~£!!!!£!!!!/ 

!:..!_fE.£!!!!! _ _g~~!!!£_!!!:.£!:.!!!_!:_0n££!:.LE!£!!
!_!!!~!!£!~-
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E.!!_!!~£!!!£!!L~!_!~_E!!rpuE_!
_~el!£!1!_:y_~!~!/e! 

• • 

cocco rubeat superbus 1ndex;IV 89,2 iam perve-

-------------------------- ---------
nimus usque ad umbilicos;V 6,14s.quae cedro de-

------------------------ - ----------.--

££E.!!!_E.!!E.P.~E.!.9.!!~L!!!£E.!!_
££~:y_!1_!!~£il!£!!;VIII 

61 , 4 s . !!~£-~~£!!!£!!_s.~o d -~~££~!-~!_£~a r £Ls P !£-. 
.. 60 

£££_P.~£_£~!!~!-~£~!_.9.uas 
te!!~1~~~!!1~!-Il Bir~ · 

considerava il passo stazian.o .. la prova che so 

lo nell'eta di Domiziano(81-96 d.C.} si svilup_ 

po l'uso di due cilindretti nel rotolo libra 

rio;di essi il primo,cavo,sarebbe stat~ inser! 

to sciolto nel centro del volume e il secondo 
. . 

avrebbe trovato posto all'interno dell'altro; 

nell'accingersi ad aprire il papiro il lettoie 

con la mane sinistra avrebbe estratto il secon 

do bastoncino dal primo per arrotolare la par 

te che avrebbe svelte.A questo tipo di dispos! 

tivo alluderebbe anche Marziale. 

Alla cervellotica ricostruzi-One del BiPt mos 

.. 61 

se alcune giuste obiezioni il Blummer, · per 

il quale i due cilindretti di cui parlano i 

due poeti latini sarebbero stati fissati uno 

all'inizio e l'altro alla fine del rotolo;essi 

sarebbero serviti rispettivamente a srotola~e 

ed avvolgere il papiro. 

62 
Il Besslich, pur convinto che non convenga 
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negare in ge~ere la possibiliti che alcuni ro 
. , 

toli avessero due asticelle;una all'inizio e l' 

al tra all a fine, ri tiene, sulla · scia di Marquardti. :~. 

Mau e del Friedl~nder,come gii si ~ detto,che 

in Mart.IV 89,2 perveni~us usque ad Umbilicos 
-----------------------~------

si faccia riferimento alle estremi t~- -v-isibili 

di una sola asticella pasta alla fine del roto 

lo,estremiti che per esigenz~ metriche in tre 

occasioni sarebbero state ehiamate cornua. 
. . ------

A me pare legittimo ipotizzare che i due po! 

ti in questi' loro passi con ~~E_ilici intendano 

una coppi~ di bastoncini corti d~i tipo ercola 

nese,inseriti al centro delle due f!:.£~1!2. del 

papiro.Essi possono ben rappresentare il fine 

ornamento del rotolo librario (nel verso sta 

zianb e in Mart.·I 66 10 · III 2 . , s.; · ,7-ll;VIII 61,4s.) 

e al tem~o stesso costitui're • un asse centrale 

capace di ingrossare un'piccolo volume(Mart.V 

6,14s.).Quanto a Mart.IV 89,2 mi sembra che la 

mia ipotesi eli~{ni una lieve ' forzat.ura prese~ 

te nella vecchia interpretazione riproposta 

da1 Besslich:a mio avviso il poeta con E.!£~!~!-

~~=~=g~!-!~-~£!.!.!££2. intend e . dire di e s sere 

giunto nell~ serivere alla parte estrema del 

rotolo,ove si ~ soliti inserire i due umbilici. --------
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La presenza di due bastoncini,uno iniziale e 

l'altro finale,entrambi attaccati,~ attestata 

con sicurezza solo· nei 

la Chiesa medievale.Il 

~otoli pergamenacei de! 

. 63 
Birt vedeva in propos.!_ 

to !'influenza dell'uso ebraico secondo il qu! 

1 

le 1 '~~£!.!.!£~§. era nefrefssario perche non si· P£ 

tevano toccare direttamente con le man i i libri 

' sacri.E naturalraente possioile che l'usanza fos 

se pi~ antica(V sec.a.C.?et~ imperials?~ ~t u~t~ 

via fino a quando non disporreJ~ ~ i el~~3nti 

di giudizio probanti,a mio avviso,la cosa resta 

solo ipotet~ca. 

V.Il fatto che gli ~~£!.!.!.£! ercolanesi,del tipo 

lungo,presentino ora terminaziorii rieurve ora 

tracce pi~ o meno evidenti di terminazioni a 

punta va considerate ulte~iore data a favore 

dell~ posiziorte di quanti hanno sostenuto-so 
64 

stanzialmente in antitesi col Birt- che le 

estremiti di questa specie di cil indretto fuo · 

riuscissero dal rotolo.Le estremiti ,se condo 

quanta ha osservato il Bessl i ch,i n una determi 

nata sede metrica potevano essere chiamate cor

~~~. Lascia perplessi,infine,l'ipotes i di questc 

t d . 65 
s u ioso secondo la quale perch~ le parti f.!_ 

nali dell'~~.£!.!.!£~§. fossero viste come corni 

. I 
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prorompenti dalla !££!!!~~ del libro e dunque 

fossero dette ££!!!~~ 1 non era necessario che 

fuoriuscissero di molto , ma poteva bastare il 

solo contrasto tra il materiale e il colore 

del bastoncino e il resto del papiro. 
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!:!£!~_£.!_E.~E.!££!£~!~-~£££
1:~.!!~~~·"Riv.Ihdo-Greco 

-Italica"12(1928) ,pp.99-102;de JORIO=A.de' JO= 

·RIO , Qff!.£!!!~~~~-E a p !E.!_£~~££l!!~ ( Nap o 1i=182 5 ) ; 

D ZIATZKO=K.DZIATZKO,~~£
_!!,in _g§. III 1(1897), 

939-97l;GARDTHAUSEN=V
.GARDTHAUSEN,Q£!~£!:!

!~£!:!~ 

Paleographie,I:Das Buchwesen im Altertum und 

------------ -----------------"""--
--~-------

~~-£l~~!!!l.!!!~£!:!~!!-~!!!~!~!
!~£ (Leipzig 1911); 

· KENYON,~£9.!!~=F.G.KENYO
N,~££!!~ ~!!£_~~~£~£~_!!! 

~~£!~.!!!_Q£~~£!_~_!!.9__~£!!!,~(0xfor~ 1951);KENYON, 

E~!~~£~£~E.!:!r=G.F.KENYON,
!~~-E~!~~£~£aP!!l_£f_ 

Q£~~~-f~E.l£.~J 0 x ford 18 9 9 ) ; LAFAY E = G . LAFAY E , .!!!£~£ , 

in DAREMBERG-SAGLIO,III(1904),p.1177ss.; 

M~RQUARDT-MAU=J.MARQUARD
T,Q~~-E.!:.!~~!!~£~!!-£~

£ 

~£~!£,II Theil,II Aufl.besorgt v.A.MAU(Leipzig 

1886);SCHUBART=W.SCHUBART,Das Buch bei den Grie= 

£!!~!!-~!!£_g£~~£!! {He.id e 1 berg ~-1961)~THOMP~ON:E°:--

M. THOMPSON ,~!!-!!!!£££~£!!£!!_!£_Q£!!~
-~nd_!!~!!!!_ 

- Palaeography(Oxford 1912);TURNER=E.G.TURNER, 

!:~E.!£!_~£~£l (Oxford2 1980) 1 ed.it.a c.di M.MAN 

FREDI(Roma 1984);WINCKELMANN=J.J.WINCKELMANN, 

l!!....:~££E.!£!~_.9.!_~£££!~!!£
•Nota introduttiva e A£ 

pendice di F.STRAZZULLO(Napoli 1981);WINCKEL= 

MANN,!!~!!!£!=J.J.WINCKELM
ANN,!!~-.!_~!!~£~ _ _!!~!!~= 

!!!•a c.di G.ZAMPA(Milano 1961). 
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NOTE 

1. A.ANGELI-M.CAPASSO-M.COLAIZZO-N.FALCONE,in 

f~!~l£E£_£~i_f~Eir!_!£££l~~~~i,sotto la 

dir.di M.GIGANTE(Napoli 1979)~p.15 n.10,17. 

2. CAVALLO,~i££!· 

3. BIRT,Buchrolle,p.228-237 338s 
, , --------- ' . 

4. BLUMNER,pp.426-445. 

5. BESSLICH,pp.44-50. 

6. Cf.CAVALLO,~!££!,p.19. 
7. Cf.BIRT,Buchrolle,p.235s. --------
8 · Nel f~~££~ 1027,per cui cf.M.CAPASSO,Carnei 

sco,Il_~~£~££_li£££_£~l Filista{PHerc.1027), 

Ed.trad.e comm.(Napoli 1988),p.140 n.21~----

9. Cf.BIRT,Buchrolle,p.235. 

lo.cr.r.zuNnEL:°!!;=££i~£~!~££~£-~Q£~~££~!~l£~
~~~-~~~lE.!~~. "RhMus"21(1866) ,p.437. 

11.Cf.TURNER,p .27 n.36. 

12.Nr.65445(PACK2 2642),cf.O.GUERARD-P.JOUGUET, 

Q~_l!~£~-£~~££l!~£_£~-lll~-~!~£1~-~~ant J.C. 
(Le Caire 1938). ---- ----

13.Cf.BIRT,~~£~££ll~,p.230,il quale osserva 

c h e Cicerone,che pure menziona qualche ele 

mento di tecnica libraria,non conosce anco

ra nulla dell'£~£!l!£~~ ,mentre la letterat~ 
ra greca-eccezion fatta per Erone-fino al -

II se?,.d.C. tace completamente in proposito. 

14.Cf.BLUMNER,p.441. 

15 . Ad v. in d. 7 : , .· .... ~ '\" . ~ ·. , •/ . 
- - - - -;;---- ono·ro:v 1"0 ~v l)t~, .. -.ov ~v -rr1 }(€:tpt t:),'rJc· lTd'"Ka~···v 
lTOp$t•po:v µ£l' f"o . . · 0 .· ., ~, • · • . • .•. ~ 1 • • •v , 

-,,... l 11)l-' £t4ic~pO:l-', xpi1vN1l' ci~ 1"~•V 6p.1f1(().1~V. 

16.Cf.Catull.22,bs.;ooar~.!II 2,7~11;V 6,14s.; 

VIII 61,4s. 

17.Ad Hor. •!E££.14,8:!n _fine libri umbilici 

~gn_o aut osse solent __ po.~:!_. 
18.De merc.cQn~.41: . 

ex 

"( •• " A,• '/, ( '"' ,., ''li 
•::-.nc~nt:~ ~·<:~p \'.(K>)~f.1.v-,_ l•p.1.n.o .::;,.,..,, ·ro<.~ Kei:.· .. h.;r·r.;1~·:: ·ri:4-rots f;~pl-.fo~c: 

~ "> . ' : f ' ' " - ' r . ·> 
wv ){p.,.;rot ~·.1:. v 01, uf.Ut•U:t.ot .• rro~ .. t·v~ .. ;.; ~ i;:K1'C•i:r8o' Yi t;~4;S(pcc 

-~i veua pure l'altro passo 
l uc;aneo ri p ortato sopra a n.15. 

"'"·-·-~-.. 
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19.Cf.Lygdam.ap.Tib. III 1,9;si veda pure Mart. 

I I I 2,lO;Cat.22,7. 

20.Cf.Mart.X 93,4;XIV 84. 

21.Cf . Ovid.,!ri~! · I 1,8;Lygdam.ap . Tib. III 1,13; 

Mart.III 2,9;V 6,15,Mart.Cap.V 566. 

2 2 . .Q_~-~~.!£!!!!!!.!~ XXVI 3 ed . SCHMIDT,I,p.432: 

To('"Tlllv 

ytvo1::tf w.1v S~i. XdPJlll' . >.o:~6vro >.rn1'15·ro:1"0v ~v S}o:i:rt>.tt~~l' Ko:>.o~~ttwv dnr 
1"€jl-€i.V at•'TQV !_6 Vl)KOS , rt>lKOV iiv 1T€p~(%'.~,, ~l~OS ,"!'(i 1"0~ nfo:o~o,.? l°~CC~OS ~1JJS 
'fl1)V ~001-{11JV ?'V Q'i.11'~~>.ytµ{~JJV K((i a1TC•1"€~1.t•l-"T;t 'ltiV..., 6~ttr.c>.61' ~}' xct'p1"0? lT~uJ'
Ko>.AfiO'CCt cc~1"6V npos wv Kccv6w -rov be tE:~twv 'Tot• ntµ:i:i{os:, •.iJ•TrE: dvrt 'Tl:•V _ 

O~*o:>.ol; '!'l'JV KCCl-ISKt lTpOCTKE:l~(l>.>.~O'Sm.. _ 

23. Mart. Cap. V- 566: g~~~ ~c. E!!~.!!!~J!~!!!~!!..;..Y.£.!.~mi= 
~!.~./ Y!~-~ bi !!£~!!!-~.!.!~_£E~E..!~!!!_f as£~~/!~£= 
&£E.~_E!ng!!!2-..!!!~~it_£ub~!.!.~.!.~~~ Per l'inteE_ 

pretazion~ di 4~esto p~sib e di quello di ! 
rone riportato all~ nota precedente Tihvio 

all'articolo del Bltimner. 

24.Buchro1le,p~232. 

25.B'"LuM"N"iR"~;:p.p.444s. 
26 . Vi si allude in Mart. I 66 ,,7s.: ylr~ini!! . 

chartae/qut:/.e trita dur~-~£~!!!~££E.~.!!_!!!~!!.!£i 
X-93-~-;n;-;;:-;;~-;;;to-;:ordida charta;A.P. 

' --~-------~- ---------------~ 
XII 208,ls. 

Cf.in pro~osito MARQUARDT-MAU,p.818;DZIATZKO, 

955;THOMPSON,p . 49s~ ;BLUMNER,p._445. 

27 . BLffMNER,p.443s. 

28 . Buchrolle,p.138.Rip~od~zione f6tografica del 

l;-;:-;;;;;- i .ri E.G. TURNER, Q£~~~-!i.§!.!!U .SC£!E!.~_£f 

!g!:_A.!!£.!~!!!.~~£E.l.~f, II Ed. Re~. arid En1arg. by P. 

J.PARSONS(London 1987),Pl.III A. 

29.MARQUARDT - MAU,p.816 n.6. 

3 O . M • Va l ·e r i i Ma r ti a 1 is . E Ei fiE.~~~!.£.!!~!i££l.:.Jvli t 

;;kli;~;:;;;;k-:--;-:-I~FRI ED L_A ND ER (Le ip z i g 1886 , 

Amsterdam 1967),ad I 66,11. 

31.BESSLICH,sp . p.45.La tesi espressa da 4uesti 

quattro studiosi troviamo gii in J.c ; G.B~OT, 

Notice sur les manus£r.!!_~_!££~~~~-!-~~£.£~.!.~--------------------- - ~ 



r, . 

)18 

!!~~(Amsterdam 1841),p.35. 
32. BESSLICH,pp.44-50. 
33. 

34. 

Queste le altre due testimonianze su cornua: 
Lygdam.ap.Tib.III · l,13:~!.9.!:!~_!!!!!:£_8.~;I~~i
E.in~!!!~.!:_.£££!!~~-!££!!!~2.;Mart.XI 107,l:Ex= 
plicitum nobis usque ad sua cornua libr~; 
cr~srR1~~~~~££!!i~;;~235=237~N~~-;;;;~;a~~o 
le spiegazioni date da altri del termine 
.£££!!~~ • P e r i 1 B I R T , B u £EE.£1:.1:.!l. , pp • 2 3 5 - 2 3 7 ; I O. • , 
~£!!!!!·P·299,33ls.",esso indicava __ il primo 
e l'ultimo foglio di un rotolo,che essendo 
rinforzati e perciO lievemente curvati po 
tevano richiamare l'immagine delle due all 
estrem~ nellb"sch±er~merito~di~battaglia;se 
condo GARDTHAUSEN;p.144s.e SCHUBART,p.94,
si trattava delle parti finali del baston; 
cino,che lievemente curvate funzionavano 
da manovella per avvolgere il ratolo sullo 
stesso bastoncino;i ~ue studiosi ritenevano 
che i £££~~- potevano essere sostituiti in 
questa loro funzione dagli umbilici,che sa 
rebbero stati dei pomi appll~;~i-;ile due
estremi ta del bastoncirio . Anche lo DZIATZKO, 

956;Id.,QE.!~£~~£~~!!8.~E.-Q£~£-~~~~~~~~!!~
~~El!~1:_-~~~-~!!!l~~E.-~~£~~~2.~~~(Leipzig 1900), 
P:119,pensava a terminazioni ricurve del 
bastoncino,capaci di impedire lo scivola= 
mento delle volute.Secondo il LAFAYE,p.1179, 
i £££!!~~ sarebbero state le due estremita 
del cilindretto, 11"vale a dire verosimilmen 
te due bottoni o due punte" fuoriuscenti 
dalle basi del rotolo.Di pomi sporgenti 
parlavano anche JACOBS,"Zentralbl.ftlr Bi 
bliotheksw."26(1909),pp.80-83(£££!!~~) e 
KENYON,Books,p.6l(cornua,umbilicus).Secon 

- ----- -· -.~---- ------~-- ._ ' ~ 
do il THOMPSON,p.47,infine,1'~~£~!!£~~ in_ 
dicava tanto il cilindretto quanto,per 0 • 

estensione,il porno o bottone che di solito 
veniva applicato a ciascuna delle sue 

. "- ": '. 

35 . 

36. 
37 . 

38 . 
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estremita;i ££££~~,invece,a suo dire sare£ 
bero . state delle punte,che talvolta sosti~ 
tuivano i p6mi o bottoni. 
Corne gia si e det~o,il BLUMNER,pp.442-444, 
ravvisava nelle sporgenze del papiro raff! 
gurato aperto:a meta nella coppa ~i Duri~ 
terminazioni degli .. ~b'il:.~£!• fl.loriuscenti 
dalle basi del vol~me.Identica Opinione lo 
studioso esprimeva a proposito delle spar~ 
genze di un rotolo disegnato chiuso sulla 
stessa coppa. 
BASSI,pp.220-222. . 
Cf.la prima e la terza Relazione al Bianc£ 
ni(1758);in WINCKELMANN,!:_~!~~£~·risp.~.284s. 
e 299s.; e la Lettera sulle. scoperte di Er:: 
colano al Conte Enrico di BrUhl(1762),in 
WINCKELMANN,p . 113. . . . 
de JORIO,pp . 18-20,~8s.A s~o parereii _cili~ 
dretti ercolane~i erano di due tipi:di le 
gno 0 di papiro "strettamente agglomerate 
a tal uso•'(p.19).Non gli era comunque sfug 
gito che molti materiali della raccolta ne 
erano del tutio sprovvisti.Sebbene fosse a 

d 1. volume del de Jorio,il LAF! conoscenza e . . 
YE p . 117.9,a proposito dell'-~~!;:~~.!.~~~ s~ri~ 

' 1 sont depour se : •• 1es papyrus d 1 Hercu an um en _ 
vus" . 

39 . 
Buchrolle,p.229s.La presenza di questo CO£ 
------t--le nei cilindretti ercolanesi non 

4 0 . 
4 1. 

42 . 

43. 

44 . 

po cen ra h · · t era sfuggita al Winckelmann,cf.i luog i ci . 

a n.37. 
1:iIRT,~~£b.££1:.l~·P·233 e n.1. 
BLlfMNER,p.439s. . c~ •1· d etto PP· DE FALCO Nota,pp . 99-102;Id . ,_..:!:._.?:.£_£ ____ , , ___ _ 
228-231. L Sul concetto di sezione rinvio a M.L.NA~DE_ 

f. di sovrapposti e LI Ripristino !£££g£~_.?:.££~----------~----'------7-7-- · · · ercclanesi, sottoposti in ~l£~!!.?:._E~£.?:.£.?:.--------~--
~CE;~~3(1973)-:-sp. p. 104. 
Minime sono le misure delle se z ioni alla 



J!O 
fine,per es.,dei PHerc.208,34~,1012,1055, , ----
1065, 1426, 1471. 

45. Nei casi in cui col metodo osloense siamo 

riusciti a svolgere questi !otoli abbiamo 
notate una sottile striscia biancastra,do_ 

vuta alla presenza di. polvere ,yerosimilme!! 
te di origine vulcanica,arinidata~i nell'e~ 

~lgua caviti interna. 
46. Cf.sopra,n~38~ 

47. !!ot!!,P·99.Si veda dello stesso,.9_1:_!!!!££~!!£, 
p. 228 n. 3., nonche KENYON •f!!la~£££!!E.hl, p. 23 
e THOMPSON,p.47. 

48. Secondo il DE FALCO,!°!£!~,p.99jid.,f1:_!!!!:: 

~£~!!£,P.228 · n.2,i~ f!:!~££·732,costituito da 
sei rotoli attaccati l'uno all'altro,con_ 
tiene in cias~uno· di essi un umbilicus di 

. ~-------

papiro.In ·realti,a parte il fatto che uno 
dei · sei .rotoli si e conservato per meti e 

sicuramente gii ai tempi del De Falco non. 
conteneva alcun bastoncino,nel .Centro de 
gli altri cinque ·non ~ possibile distin~
guere la presenza di !!..!!!£!!!£! papiracei. 
Secondo E.PUGLIA,Demetrio Lacone,Aporie te 

, ---------
~!~~ 1 i_~£-~~~g et !£!!.~_:!_g_~J?.!£~££1 PH er c . !Q.!£1, 
Ed.,trad. e comm.(Napoli 1988),p.122,i 

PH~r__£.1J12 e 1055 potevano avere avuto un 
cilindretto papiraceo,dal mdmento che all' 

estremiti di ciascuno di essi si nota un' 
arricciaturajril~vo tuttavia che questa 
puo · essere una conseguenza nature.le dell' 
avvol~imento dei rotoli:voglio dire che 

una tale arricciatura finale doveva essere 
piu£tosto comune,indipendentemente dalla 
presenza o meno del bastoncino;non compare 
in altri rotoli perche la lore estremiti 
e stata accuratamente incollata dagli SVC! 

gitori sulla tavoletta di base. 

49. G.PUG!.IESE CARRATELLI,_!:.:!£~!£~.!!.1.~!!!~.!!.1.-~££1:.:: 
ptorium nei monumenti .pompeiani ed ercola~ --------·----------------------------------
n e s i, n e l ~ol.Pompeiana~Raccolta di studi 
--~- . . --------. -----· --~------

E.~£_!!_~~££~££_~!£~!!!~!!ar!£_£~&!!_~£~~! 
£!_~£.!!.1.E.~!(Napoli 1950) ,p.275s. 

50. Cilindretto,p.230. 
_D_a_"T:-noRANDI Sillyboi,"Scrittura e Civilti" 

51. ·--------
8(1984) ,p.191. 

52. Cf.la lettera al Brtihl,in WINCKELMANN,p.113. 

53. L'instrumentum cit. ,p.276. --------------. 
54. de JO~IO,p.69. 

55. BASSI,p.222. 
56. Art.cit.,p.191s. 
57. Inv.9816=W.HELBIG,~~££g~.!!.1.~!~~-~~£-~£.!!.1._~~~~~ 

vers chU tteten_~!!~!~-f~.!!.1.E~!!!~!!~ ( L,e ip zig 1868) • 
~;-:-1719~i;-DORANDI,art.cit. ,tav.II b. 

58. Cf.quanto rileva in proposito PUGLIESE CAR 

RATELLI L'instru~entum cit.,p.276. 
'-----~---------

59. ~r!!!~,p.33o. 
60. Buchrolle,p.234. ---------61. BLUMNER,p.433s. 
62. BESSLieH,p.45s. 

63. BIRT,~~~!!.££!!~,p.228,234. 

64. BIRT,~£!!:!_~,p.330. 

65.BESSLICH,p.46. 
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Annida LAMEDICA 

II Papiro di Derv~ni come commentario. Problemi 

for ma Ii 

Al tempo in cui R. Pfeiffer scrisse la sua History of Classical Scholarship 

(1968), nonostante che ii ritrovamento del Papiro di Derveni fosse avvenuto da 

alcuni anni (l'annuncio risale al 1963) 1, le notizie relative erano talmente scarse 

che il grande studioso pote dare una valutazione solo approssimativa di questo 

testo come documento di Scholarship :" forse l'.Un6µvriµa. sulla Teogonia 

orfica nel nuovo papiro di Derveni (IV sec. a.C. ?) e un esempio di un tafe 

'commentario' pre-alessandrino" 2 e ancora: "dovremmo forse paragonare il 

commentario orfico del IV sec. con questa analoga unione di spiegazioni 

allegoriche e lessicali che in Cratete ea livello piu alto" 3. Non molto di piu 

aveva modo di osservare E. G. Turner nella seconda edizione del suo Greek , , 

Papyri sia pure nella forma ulteriormente aggiomata della traduzione italiana di 

M. Manfredi 4. Turner aveva pero, a nostro parere, il merito di caratterizzare piu 

chiaramente ii testo di Derveni definendolo "ii piu antico esempio superstite di 

hypomnema " s. In tal modo Turner indicava una strada importante per lo studio 

di questo testo.6 Noi intendiamo considerare dunque il Papiro di Derveni come 

ii piu antico monumento in nostro possesso di commentario sistematico a una 

sola opera. 

Dopo queste anticipazioni di Pfeiffer e di Turner l'interesse degli studiosi si e 

a buon diritto rivolto alla ricostruzione dei contenuti filosofico-religiosi sia 

1) Cfr. S. G. KAPSOMENOS, Der Papyrus von Derveni, Ein Kommentar zur Orphischen 

Theogonie, Gnomon 35 (1%3), pp. 222-3; si veda anche BASP 2 (1964-5), pp. 3-14 e AD 19 

(1964 [1965)), pp. 17~28. .. . . . 

2) R.:PFEIFFER, Storia dellafilologia classica, ed. it a cura di M. GIGANTE, Napoli 1973, 

p. 230, n. 109. 
3) R. PFEIFFER, op. cit. p. 368. 

4) E. G. 'IURNER. Papiri greci, ed. it a cura di M MANFREDI, Roma 1984. 

S) E. G. TIJRNER, op. cit., p. 117. 

6) N. WILSON, Scoliasti e commentalori, SCO 33 (1983), p. 85 ha invece definito il 

Papiro di Derveni "una monografia prealessandrina su un testo orfico". 

,/ 
,) 

1 
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dell'opera commentata che del commento stesso. Fra i contributi piu autorevoli · 

ricordiamo quelli di M. West, J. Rusten, W. Burkert, L. 'Brisson, etc.1 

Va poi ricordato un importante lavoro di una studiosa americana, Madeleine •. 

Henry, pubblicato nel 1986,2 dedicato al Papiro di Derveni come testimone di : 

riflessione critico-Jetteraria. La Henry ha messo in luce, servendosi di paralleli ·. 

con Platone e Aristotele, le idee generali che guidano l'approccio al testO · 

dell'ignoto commentatore: per esempio l'allegoresi, riflessioni sulla lingua etc. e 
non le e sfuggito l'interesse del commenfo -da ·un punto di vista di tecnica 

esegetica. A pag. 150, n. 6 del suo articolo auspicava infatti: "The Derveni . 

document can tell us much about the development of scholia; such an in

vestigation would best be pursued in a separate essay ... " 

Quello che nc:ii intendiamo proporre qui e l'individuazione di un complesso di 

tratti caratteristici che permette di stabilire punti di contatto fra il Papiro di 

Derveni e i resti di hypomnemata conservati su papiro e anche alcuni corpora 

scoliografici che, come ormai e universalmente ammesso,:rappresentano la 

continuazione degli antichi hypomnemata. Questo senza alcuna pretesa di 

esaustivita, come del resto impone i1 fatto che del Papiro di Derveni non esiste 

ancora nc trascrizione diplomatica affidabile, ne tantomeno edizione critica (ci si 

e fondati sul testo di ZPE del 1982 e sui dati forniti da West e Rusten). II nostro 

scopo e quello di mettere piu precisamente alla prova l'idea che abbiamo visto 

affiorare nei lavori di piu di uno studioso sulla possibilita che il Papiro di 

Derveni, pur con tutte le sue peculiarita, sia il rappresentante di una forma arile 

/itteram di hypomnema. La nostra attenzione Si fermera dunque SU elementi 

anche di carattere formale generalmente riconosciuti come tipici di questo genere 

di opere erudite. 

Qualche osservazione in merito e stata fatta soprattutto da M. West (The 

Orphic Poems, 1983 pag. 80) il quale pur riconoscendo che "the Derveni text is 

the only known example of a pre-alexandrian book ... which was formally laid 

1) M. L. WEST, The Orphic Poems, Oxford 1983, pp. 68-115; J. S. Rl]STEN, Interim 

Notes~'! the Papyrus from Derveni, HSPh 89 (1985), pp. 121-140; W. BURKERT, Orpheus 

und die Vorsokratiker. Bemerkungen zum Derveni Papyrus und zur pythagoreischen 

liihlenlehre, A&A 13 (1967), pp. 93-114 e La Genese des choses et des mots. Le Papyrus de , 

Derveni entre Anaxtigore et Cratyle, EPh 4 (1970), pp. 443-455; L. BRISSON, Les 

Thiogonies orphiques et le Papyrus de Derveni RHR 102, 1 (1985), pp. 389-420. . 

1J. M. HENRY, The Derveni Commentator as Literary Critic, TAPhA 116 (1986), pp. 149-· 

out in the style of a commentary ... ", si e preoccupato in particolare di ricostruire 

sia i1 testo della Teogonia orfica deducibile dai lemmi del Papiro di Derveni, sia 

gli intenti del commentatore l suo parere 'filosofo e non filologo', e da J. S. 

Rusten dei cui contributi ci siamo serviti nella interpretazione formale del testo. 

Dal momento che ii nostro interesse si appunta in particolare sui caratteri e sui 

modi in cui si svolge l'esegesi del commentatore di Derveni cercheremo di dame 

· una breve descrizione. 

Ogni colonna di scrittura - partendo dalla col. III di ZPE - presenta un lemma 

o piu di uno con relativa spiegazione in una altemanza e in una forma che 

potremmo definire discorsiva tenendo con to anche dei possibili . intenti del 

commentatore stesso espressi in col. XXI r. 11 ... otoc; iv apxih 'tou A<Yyo\> 

otTJ'Yti['t]m. II lemma, se rappresentato da un intero esametro, e isolato e 

evidenziato graficamente dalla presenza di due paragraphoi sul margine sinistro 

della Colonna che lo precedono e lo seguono. Questo e l'USO Canonico dei 

commentari alessandrini attestato gia nell' hypomnema dell'elegia dell'ostrica di 

P. Louvre 7733 del IT sec a. C. 1 e ancora in altri testi papiracei di contenuto 

analogo, di commento cioe a testi poetici, del II sec. d. C. 2 

Nonostante le paragraphoi il commentatore fa spesso precedere e seguire ii 

lemma da formule ricorrenti quali ad esempio: a) ... o]eof)A.m['mt iv 't&to]e 'trot 

E[7ttt] + lemma (col. IV r. l); ... iv 'to[icrot 011]A.oi + lemma (col. IV r. 3); 

b) ... Aiyn +lemma ... iofiA.coaev o['t]t ... (col.VII rr. 9-11); c) 'to o' 
ixoµe[vov t7t]oc; ~o· tXtt + lemma (col. VITI r. l); d) al.A.a 011!.oi ti>oe 

A.f,ycov + lemma (col. IX r. 3), etc. 

Le paragraphoi compaiono anche in casi di citazioni da altri testi - siano esse 

in poesia 0 in prosa - ed e questo l'unico indizio che segnala quando l' esegeta 

fa ricorso ad autori o opere differenti da1 momenta che egli non specifica mai la 

provenienza delle sue 'fonti' (col. VII rr. 8-9; col. ~X rr. 5-6; col. XVI r. 11; 

col. XXII rr. 6-7). In un solo caso e stato possibile identificare una citazione 

omerica (col. XXII), mentre i righi 5-6 di col. IX comportano una serie di 

1) F. LASSERRE, L'elegie de l'huftre (P; Louvre inv. 7733 V0 ined.), QUCC 19 (1975), 

pp. 145-176; P. J. PARSONS, The Oyster, ZPE 24 (1977), pp. 1-12. 
2) Si veda in proposito E. LOBEL, POxy. XXV, 2429 p. 35, Commentario a Epicarmo. 

Per uno studio esauriente per tutto quanto riguarda i segni di accompagna~nto dei 

commentarii su papiro e sul loro significato si confronti K. MCNAMEE, Marginalia and 

Commentaries in Greek Literary Papyri, Diss., Duke. Univ. Durham N. C. 1977. · 

I 
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problemi non ancora risolti l: e probabile che il ricorso alle paragraphoi stia qui 

a segnalare un passo sul quale far appuntare particolannente l'attenzione del 

fruitore del testo: 

Se invece ii lemma e rappresentato da una so la parola o da poche parole del 

verso orfico, viene quasi sempre introdotto da 'tO OE o da on o da ono'l>, uso 

questo rimasto costante negli scolii di tradizione medievale: si vedano ad 

esempio ifrequenti casi negli sc:Olii a Omeroe aPindaro. 

L'ampiezza dell'esegesi, nelle parti del testo conservate, varia a seconda del 

problema che ii commentatore affronta'. In media occupa da 4 a 9 righi, fatta 

eccezione forse delle colonne XVIII- XXI in cui arriva ad oltrepassare i 12 

righi. 

La tecnica seguita nello svolgere ii commento in molti casi risponde al 

cosiddetto metodo induttivo in uso nella ricostruzione di carattere biografico

letterario, alla maniera peripatetica testimoniata in Cameleonte, nel senso che la 

citazione del verso orfico segue la spiegazione addotta dal commentatore a 

riprova del suo ragionamento (cfr. per esempio coll. IV, X, XV, XX, XXI). 

Ecco perche nell'introdurre ii lemma spesso vengono usate espressioni quali: ... 

o]eofiA.ro['tat EV 'trot0]£ 'trot tn[u] + lemma (col. IV r. 1); 01.<l ~OU'tO A.eyei + 

lemma (col. Xr. 5); ... A.eyrov 6>0e +lemma (col. XV r. 9); ... OT)Ao'i oE 'tO't£ 

+ lemma (col.XX r. 2); ... OT)Ao'i OE iccxl. iv 'to'ic; tne[cnv] +lemma (col. 

XXII r. 2); 011A.o'i oE iccxl. iv 't[&]iOe + lemma (col. XXII r. 5). Nei pochi casi 

in cui tale sistema viene rovesciato, diventa cioe deduttivo secondo un uso 

riscontrabile nella Vita di Euripide di.Satiro e nel De Demosthene di Didimo, le 

posizioni del lemma e delle osservazioni relative ad esso si invertono: lemma + 

[t]v 'tO,U'tOt<; Oljµdvu on ... (col. XII r. 7); lemma + 'tOU'tO OE [A.]eyrov 

OT}Ao'i ... (col. XII r. 9); lemma+ A.Ey[rov] OT)Ao'i o'tt ... (col. XVII rr. 1-2). 2 

Questo metodo, insieme alla considerazione del fatto che si individua uno 

svolgimento continuo e logico nell'esposizione dei lemmi e nelle relative 

spiegazioi:ii, insieme ad altii elementi finora individuati, fa si che si possano gia 

trarre ~cune conclusioni relative ai caratteri formali di questo testo. 

1) Cfr. J. S. RUSTEN, op. cit. pp. 133-134. 
2) Cfr. F. LEO, Ausg. kl. Schriften, II Roma 1960, p. 368 s. e G. ARRIGHEITI Poeti 

eruditi e biograji, Pisa 1987, p. 145. · ' ' 
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In primo luogo, se ii tentativo compiuto da M. West} di ricostruire i1 testo 

della Teogonia orfica e accettabile, si deve riconoscere net PDerveni il primo . 

esempio di commentarium ~erpet,uum e avremmo addirittura .un esempio di 

quella antica fonna in cui . "le sezioni di commento sono ;incorporate nel testo e 

inframezzate ai versi", definita percio da F. Montanari "edizione commentata" 2, 

di cui ii primo esempio sembrava essere il Pap. di Lilie delIII sec. a. C. 

contenente un commentario a Callimaco.3, L'elemento che distingueariche 

esteriormente il Papiro di Derveni da PLille4, su· cui si fonda Montanari, fche 

: mentre in quest'ultimo il testo commentato viene posto in evidenza mediante 

l'artificio della £K0eoi<;S, nel Papiro di Derveni i versi dellaTeogonia orfica 

vengono indicati, come si e visto, medianteparagraphoi e inoltre ilcomplesso 

del testo costituito da lemmi e commento viene strutturato appurito in un 

discorso continuo. Naturalmente sulla regolarita e la coerenza dell'uso preciso 

delle paragraphoi nel nostro papiro un giudizio definitivo pott:a essere dato solo 

dopo l'edizione ufficiale del testo. 

Un altro tratto caratteristico che anticipa maniere di comrnentoattestate fmora 

in testi piu tardi rispetto a quello di Derveni eil fatto che.I'autore delpoema non 

viene mai citato esplicitamente tranne nel caso di col. XIV r. 6: a Juil'estensore 

del commentario fa riferimento in maniera indiretta usando ii verbo in· terza 

persona, senza soggetto, o indicandolo semplicemente.con b ~E (col.VIII r. 7; 

col. XIX r, 7; col. XX r. 6), testimonianza di un'abitudine antica, ma che 

riscontriamo ancora nella letteratura scoliografica in cui i A.iyti e i (j)T}Of senza 

soggetto espresso .sono innumerevolL 

A questo punto risulta evidente - sebbene, come si e dettq, l'analisi sia 

ancora sommaria - che questo testo nella struttura, nell'altemarsi cioe di lemmi e 

relative spiegazioni, nella presenza di espedienti cos~ significativi come Tuso 

1) M. WEST, op. cit. pp. 114-5. . . 

2) F. MONTANARI, Un nuovo frammento di commentario a Callimaco, Athenaeurn · 54 ( 

1976) p. 147. . . . ' . .· .. · 

3) C. MEILLER, Callimaque ( P. L. 76d, 78abc, 79; 82., 84, 1 l lc), CRIPEL 4 (1976) pp. 
257-361; P. J. PARSONS, Callimachus: victoria Berenices, ZPE 25 (1977) pp. 1-50. · 

3) Ovviamente questo non esclude la presenza di differenze nella tecnica del commento, nella 

qualitA e nel livello del medesimo, etc. · . , 

S) Cfr. quanto osservat6 in proposito da A. CARLINI, II nuovo Callimaco di Lille, 

lnterventi di R LIVREA, A. CARLINI, C. CORBATO, F. BORNMANN, Maia 32 (1980) 

pp. 234 s. e N. WILSON, The RelaJion of TuL and Commelilary in Greek BOok, in" Il llbro 

e il testo", Atti del Convegno lnternazionale - Urbino 20 - 23 Settembre 1982. vot Ip. 106. 
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delle paragraphoi, etc.,anticipa giA la tecnica degli hypomnemata canonizzata 
dagli Alessandrini, la cui vita e testimoniata su papiro '.per secoli, tecnica 
c;re4itata poi dagli scolii.· . · · . · ·· · . 

Passiamo ·or~ · alranalisi del contenuto, ai modi . in ·~ui. l'esegesi viene · 
proposta., a chi si presuppone venisse rivolta e in che modo si atteggiava. Se e 
vero che la primafase di vita che ii coirimentario ebbe fu quella 'polemica'l, 
anche questo elemento - senza prescindere dagli scopi di esegesi filosofico
religiosa che guidano il commenfo del Papiro-di Derveiu - e riscontrabile nel 
nostro testo. Piu di una volta l'autore-commentatore di Derveni indica coloro 
verso ~ qualHa sua polemica si appunta con le espressioni: ... o\ ai ou 

. 'Ywrocncov[·m;] . 'ttt A.q6[µtv ]a ooKouoi ... (col. V rr. 2-3); ... o\ fit 
SoKouv'tt<; ... i~cx:µap'tav[oucn]v, [ou 'Y]ivrooKov['tt]<; o'tt ... (col. VIII rr. 
3-5) oppure~ .. AE'YOV~tr; ... AE'Youow ... (col. XV rr. 5-6) o ancora ... a<p&<; 
0auµ6.~co µTi 'Y[t]VcOCJlCt\V ... (col. XVI r. 2) e oi o' OU 'YtvcOCJlCOV'tt<; 
OOlCO~CJl ... (col. ,XIX rr. 5-6~, infine oi Ot 'tO ppfiµa ou . .YivroCJICOV'tt<; 
ooKoucrw. ::.' (col. XXIT r. 8), espressioni in cui la frequente presenza del 
verbo 'Ytvroo!cro preceduto dalla negazione non puo non farci pensare a quel 
tvio.t 0£ ayvoouvw; di P. Oxy. 1086 {col. I r. 26 , Commentario a Omero 
Iliade II ) e all' ciyvot\ on di P. Oxy. 221 (col. I r. 21, co1. IV r. 30: 
Commentario a /liade XXI) e a tutti gli esempi analoghi riportati anche riegli 
scolii. 

Naturalmente il commentatore di Derveni si rivolge sia a quanti non hanno 
chiaramente inteso ii testo che a quelli che non conoscono la dottrina orfica. E' 
vero, si potrebbe obbiettare; che solo espressioni simili erano adatte ad essere 
adoperate per .indicare quanti non erano a conoscenza di una certa. dottrina o 
quanti ignoravano o non intendevano correttiunente ii vero significato del testo 
discusso, ma e ~che vero clie ad un determinato momento, cioe a quanto 
sembra quello • testimoniato da qliesto testo, queste espressioni erano gia in uso 
e pare siano djventate stereotipe o quasi per segnalare una polemica e qui resta ii 
. fatto, imP<>rtatite, che compaiono per la prima volta~ . 

Rimanendo nel campo dell~ terminologia tecnica prendiaqio. ora in . 
considerazione alcuni elementi del lessico di cui ii commentatore si serve con 

. pp~~~i~1: FABB}l0'. /1 commentario nella tra.dizione papiracea, StudPap XVIll, 2 (1979) 
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particola~e preferenza nel procedere della sua esegesi. I verbi piu 
frequentemente ricorrenti sono: OT\AOO> che compare ben 13 volte con ricorrenza 
quasi costante per ogni lemma; OT\µa\vro che viene attestato dalla col. XII in poi 
e compare per 5 volte di cui ba accornpagnato da on+ indicativo (cot XII r. 
7), una (col. XIII r. 12) accompagnato da un'infinitiva e l'indicazione dei versi 
a cui si fa riferimento, due volte (col. XIX r. 7 e col. XXIl r. 3) con i1 semplice 
accusativo e anche in questi casi con l'indicazione delle parole a cui si riferisce. 
L'ultimo caso, quello di col. XXI. data la frammentarieta del testo non permette 
di conoscere che tipo di dipendenza regga. E ancora J..f:yro che e presente in un 
mimero considerevole di ricorrenze alternate a <p11µ\; ooKero che, come 
accennato, ricorre solo nei casi di 'polemica' insieme a :ywrocrKro e infine 

aivi~oµai, ouvaµat e Kttµat. 
Bene, tutti questi termini sono quelli presenti con una precisa connotazione 

~nica nei commentari su papiro e passati nei corpora scoliografici. In base a 
un semplice calcolo numerico 011Abro compare per esempio in questa accezione 
gia nel De Demosthene di Didimo per due volte (12, 36-37; 14, 3), nel 
Commentario a lliade II del P. Oxy. 1086.altre due volte (col. I r. 10 e col. II, 
r. 47), in P. Oxy. 2744 (col. Il rr. 21-22) riferito a un'opinio~e ,di Aristotele e 
infine negli scolii a Pindaro, calcoiando solo la forma 011A.oi, ventuno volte, 
senza cont.are le numerose attestazioni degli scolii a Omero. II verbo OT\µa\vro 
compare ancora in P. Oxy. 1086 (col III r. 93), in P. Oxy. 2429 (col. II, fr. I r. 
13; Commentario a Epicarmo del II sec. d. C.), in P. Oxy. 2307 (fr. 14 col. II 
r. 7, Commentario a Alceo, II sec. d. C.) nello stesso significato ed e registrato 
nelle concordanze degli scolii a Pindaro { che si stanno preparando presso i1 
Dipartimento di Filologia Classica dell' Universita di Pisa) tenendo conto dell a 
sola forma del presente indicativo, terza persona singolare, 25 volte sia seguito 
dall'accusativo 'tOU'tO che da on ed e assai frequente anche negli scolii all' 
lliade (cfr. indice di Erbse s. v. p. 477). Ad analoghi risultati portano i computi 
riguardanti Ai'Yro e a1tri termini. Su un verbo, pero, vale la pena soffennarsi, 
quell'aiv\~oµm. (forma ionica per aiv\-rt0µm.) presente tre volte nelle colonne 
di PDerveni e piit che giustificato in un contesto di allegoresi orfica: lo 
riuoveremo attestato piu volte nei suoi composti negli 'OµT\ptKa 
7tpo~A.fiµcna di Eraclito. Quello che appare interessante e il fatto che un 
termine come questo, non solo sia rimasto nel lessico tecnico dell'esegesi, e 
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non solo allegorica, ma che abbia gradualmente sfumato il suo valore fino a 

significare semplicemente 'alludere'. E' in questa foTJ?a, per esempio, che 

compare ancora negli scolii a Pindaro (21 ncorrenre). negli scolii a Sofocle (9 

ricorrenze), negli scolii agli Uccelli di Aristofane (2 ricorreni.e). -

Un termine, inoltre, su cui ha appuntato l'attenzione J. Rustenl, quel Ktl'tCXt 

-di col. VII r. 6. da Jui interpretato sulla base di un passo di Ateneo (I, 1 e) 

riguardante Ulpiano .di Tiro. Possiamo affennare che Ja parola, nel significato -

che sembra debba essergli attribuito nel Papiio-olDerveni, e cioe 'e attestato', 

'si trova1, non solo ricorre nel commentario a Nicandro di POxy 2221 (col. I, r. 

7), ma ancora in quella fonte ricchissima di materiale esegetico che sono i 

corpora scoliografici a Omero ea Pindaro. Su questa linea ancora altri sono i 

termini che conducono alle medesime conclusioni: ii ouvcxµm. di col. VII r. 5 

col senso di 'significare' nel nesso 'tau'to ouva'tm., ii 001dro usato 

polemicamente in coll. V; VIII, XX, XXII, e infine l'uso particolare dell a 

congiunzione on, in posizione anticipata, di col. IX r. 5, difficile d.a spiegarsi 

sintatticamente, e che ci fa pensare alle conclusioni a cui sono per'venuti Deas e 

Turner in proposito 2. Si e supposto, infatti, che quest'uso sia come il resto 

fossile di un'espressione che, nella sua completezza originaria, attestata in POxy 

1086, suonava ~o 011µeiov on. La paragraphos che compare nel medesimo 

rigo della coL IX di PDerveni, potrebbe avvalorare la possibilita di applicare 

anche qui la medesima spiegazione. Certo e prudente non procedere oltre, ari.che 

percM do significherebbe dover concludere che ii testo di PDerveni rappresenta 

una fase ulteriore di riduzione rispetto ad un originate piu ricco e completo. Del 

resto anche nei corpora scoliografici non si e sempre sicuri che la posizione 

iniziale di on abbia questo valore, soprattuuo dove la struttura sintattica 

permette di intendere la congiunzione come introducente una normale frase 

dichiar~tiva. Quello del testo di .Derveni e comunque ilprimo caso che da da 

.· pensare. 

Per concludere le osservazioni sul lessico, notiamo che in PDerveni manca 

completamente ilgruppo dLtermini tecnici designante la presenza di quelle . 

particolari difficolta che venivano proposte nei commentari con le parole 

1) J. RUSTEN, op. cit. p. 134. . 

p. ~3~. T. DEAS, The Scholia vetera to Pindar, HSPh 42 (l931) p. 76; E. TIJRNER, op. cit. 

I ' 
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anopicx, anoptro, ~Tl't'TIOt;, ~Tl'ttro, A'l>Ot; e tennini connessi. Mase generi di 

problemi come questi possono presentarsi, come proponeva Gudeman3, negli 

scolii a Pindaro sotto una form( dissimulata dovunque appaia registrata una 

divergenza di opinioni sull'interpretazione del testo, allora si ~ indotti a scor

geme in notevole quantita anche nel testo di Derveni, per esempio col. IV r. 6, 

dove si puo Ieggere: ['ta]u'ta 'ta t7tTJ untpf3cna M[v]w A.av06:[vu]. 

· Se questi elementi di comunanza sono veramente, come ci paiono, 

convincenti, crediamo necessario concludere che ii problema della genesi e della 

codificazione di quel genere di opere erudite che furono gli hypomnemata 

alessandrini vada come minimo ripensato4, se non altro alla luce del fatto che il 

testo di Derveni, risalente a un' epoca cosi alta, ~ l'unico testimone di attivita di 

commento proveniente dall' area della madre patria anche se, ovviamente, resta 

indiscussa l'importanza che i filologi alessandrini ebbero come codificatori di 

questo genere di opere e come coloro che furono capaci di procurare diffusione 

universale e, diremmo, ancora una volta, un carattere canonico alla fonna e alla 

tecnica degli hypomnemata. 

3) A.GUDEMAN, RE XIII, 2 cot 2520, r. 17 ss. 

4) Cfr. per esempio R. PFEIFFER, op. cit. 333 ss. 
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Cecilia SAERENS 

Papyrus d "Herodote et tradition 
manuscrite• 

Dans son compte-rendu de !'edition des Papyri 

russischer und georgischer Sammlungen par . 

Zereteli et Krueger 2 et du ; volume XVII des 

Oxyrhynchus Papyri , Bruno. Snell a attire.l'attention 

sur le fait que l'ordre des mots chez Herodote 

differe a plusieurs reprises lorsqu'e>n. compare le 

texte des papyrus avec celui des manuscrits, et que 

c'est precise _ment dans les papyrus que subsistent 

les hiatus et. des parties de phrases presentant u n 

rythme prononce. Snell pense des lors que le texte 

d'Herodote a subi une modification importante dans 

le but d 'eliminer les hiatus et les rythmes 

choquants dans un texte en prose, et ceci sans doute 

au meme moment ou l'reuvre fut divisee en le 

1 Ce texte est le resume de la communication que nous 

avons presentee au XIXe Congres International de Papyro

logie au Caire le 2 septembre 1989. On troµvera une version 

plus elaboree dans R. DE SMET. H. MELAERTS. C. SAERENS 

(edd.), Studia varia Bruxellensia ad orbem Graeco-Latinum 

pertinentia. Volumen secundum (a paraitre). 

2 G. ZERETELI & 0. KRUEGER Papyri russiscber und georgi

scber Sammlungen [ P. Ross.-GeorgJ. I. Literariscbe texte. 

Tiflis, 192). 
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nombre de livres que· nous connaissons aujourd'hui .: 
3 

Btant donne que Snell suppose clairement un lien · · 
entre cette modification syste.m.aticfue du texte . 
d 'Herodote et le moment precis de la division en 
neuf livres, i1 faut tout d 'abord rappeler que les 
papyrus d 'Herodote que nofs posse dons a ce jour 
sop.t dates entre le pr~~i.er ef.le cinquieme sie~le de 
notre ere et que la div1s10n Ciu texte en neuf hvres, 
dont on pense qu'elle pourrait remonter aux 
Alexandrins, est deja attestee au premier. siecle . 
avant notre ere chez Diodore de Sicile. L'attribution 
aux neuf livres des noms des Muses est mentionnee 
pour la premiere fois chez Lucien, mais i1 est 
vraisemblable qu'elle fut imaginee plus tot, au cours 
du dernier siede avant notre ere 4. 

Si Snell a raison, ce1a ·signifierait que ies papyrus 
que nous possedons qui n'auraient pas subi la 
"Gr am matikerrezension" d ont Sne 11 par le, 
presenteraient le texte d 'avant la division en neuf 
livres. D'une part, ceci est peut-etre a mettre en 

3 B. SNELL; Bericbt Ober Herodot (1921-1927) . Jahresbericht Ober die Fortschritte der klassischen Altertumswissenschaft 220 0929), pp. 2-4. Voir aussi H.G. VILJOEN, Herodoti fragmenta in papyris servata , Groningae, 1915, passim. 
4 Voir Ph.-E. LEGRAND. Herodote. Introduction. Notice preliminaire sur la vie et la personnalite d'Herodote et sur Ja presente edition . Paris, 1942. p. 225. 

_,.-
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rapport avec le P.Oxy. VIII, 1092 ou les cinq 
pre mieres lignes de la colonne IX donnent une autre 
version du texte des lignes 8-14 et mentionnent 
OUTWS EV TlOlV aA./..ots;. D'autre part, Legrand fait 
remarquer que quand Pausanias cite Herodote, i1 ne 
renvoie pas a l'un de nos neuf livres, mais qu 'il 
designe une section de- 1 'ouvrage en it1diquant le 
sujet. Ceci pourrait montrer que certaines editions 
du texte d'Herodote continuerent d 'ignorer pendant 
longtemps la division traditionnelle en n~uf livres 5. 

Les memes constatations sur la qualite 
euphonique et le rythme de certaines phrases se 
retrouvent dans les articles de Rudberg et de 
Linner, qui ne font cependant pas mention de Snell 
6. Dans sa nouvelle edition des papyrus d 'Herodote, 
Paap a egalement etudie les phenomenes 
mentionnes et defend souvent le texte des papyrus 
centre la tradition manuscrite 7. 11 est maintenal).t 

.., -. interessant de voir si tout ceci se verifie ,de quelque 
maniere dans les nouveaux papyrus qui ont ete 
publies depuis !'edition . de Paap 8 Avant 

.5 Ph .-E. LEGRAND. o.c . . p. 226. 
6 G. RUDBERG. De papyro Oxyrhynch. 1092 adnotationes . Eranos 39 (1941), pp. 145- 147. S. LINNER. De ordine verborum in papyris servato , Eranos 39 (1941), pp. 147-148. 
7 A.H.R.E. PAAP. De Herodoti reliquiis in papyris et membranis Aegyptiis servatis. Lugduni :eatavorum, 1948. 
8 Pour la liste complete des papyrus d'Herodote mise a jour jusqu'en janvier 1987, voir P. MERTENS & J.A. : . ~IRAUS. Les papyrus-d'Herodote depuis 1965. Bulle-tin of the Center of 
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d'entreprendre cette etude, i1 faut cependant tout 

d'abord s'assurer de fa<;on exacte des differentes · 

le<;ons du texte, car on releve de fa<;on regrettabte 

des erreurs et des negligences _ jusque dans les- · 

publications les plus serieuses. Quand on voit ~ 

plus que les editeurs des P. ·Oxy. XL VIII, 3J72~< 

3383, ont pris la peine de dresser une liste dt:?'s 

passages ou le texte des papyrus concorde ou non 

avec les manuscrits d'Herodote d'une part, avec la 

tradition indirecte d'autre part, et qu'il ressort de 

cette liste que le texte de Denys d'Halicarnasse se ' 

differencie nettement du reste de la tradition, i1 est . 

clair que tout ceci merite un examen plus attentif. 

Une fois les differentes lecons de te l ou . tel 

passage etablies avec certitude, nous en arrivons 

aux questions suivantes: quand pouvons-nous 

parler d'un hiatus? quand une phrase presente-t'

elle une qualite euphonique cer taine? comment 

pouvons-nous deceler un rythme precis dans un 

texte en prose? 11 est un fait bien connu que nous 

abordons ici un domaine extreme ment complexe. 

Depuis l'antiquite en effet, on essaie de determiner· 

ce qui est harmonieux et ce qui ne l'est pas 'ou ce 

qui l'est moins, et depuis l'antiquite aussi il est clair 

qu ~une reponse definitive a cette question ne peut ' 

etre formulee de fa<;on globale. 11 n'est done ' pas 
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etonnant de voir que les avis de . Snell,· Paap, 

Rudberg, Linner et autres ne sont pas unanimes en 

ce qui concerne le texte d'Herodote. 

Dans les papy,rus publies depuis !'edition de Paap, 

le nombre d'exemples probants qui appuient 

l'hypothese de Snell est extremement reduit, de 

sorte qu 'il n 'est pas possible de de montrer u n e 

modification systeniatique du texte d'Herodote, ni a 

fortiori une relation avec le moment pre.cis de la 

division en neuf livres. I1 n 'est cependant pas 

inutile de preter attention aux variantes d ans 

l'ordre des mots chez Herodote, car i1 s'agit d'un 

.element sans doute trop negiige jusqu'ici, comme le 

montre par exemple le passage suivant: 

IV 9,5 ETIEav av6pw8EVTas 'loriat TOUS na'lBas 

Tel est l'ordre des mots dans les manuscrits ABCP, 

·que suivent tous les editeurs. Une comparaison avec 

Odyssee 18, 269 a\rrap Enl}v BT) nal'oa 

'}'EvEl l)aavTa tBrim. nous invite cependant a prefer er 

le texte des manuscrits DRSV ETIEaV avBpwBEVTas 

Tous na'lBas toriat, qui peut presqu'etre scande 

cqmme un hexametre complet. Le contexte tres 

poetiq ue de ce passage chez Herodote est a prendre 

en consideration et i1 serait egale ment intere ssant 

d'examiner ici une relation possible avec la source 

e'mployee par Herodote. 

: 

I I 
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Dimitri C. GOFAS (Athens) 

. .Further Remarks on PUG II, Appendix I (=PUG I, 20) 

I. The recent publication of the thesis of Mr. Guy Wagner on the oases 

· of Egypt during the Greek, Roman and Byzantine periods1 has once more 

called attention on the text of a papyrus of the University of Genoa (PUG, 

I, 20), containing a contract of partnership dated AD 319. to the reconstruc

tion of which we had tried to make some contributions in the second volume 

of the St.udies in Honor of Professor Biscardi, in 19822: 

The thesis in question, however, not only passes our contribution in 

silence - an omission which, perhaps, is not very important - but seems 

not to have taken into account the reedition of the same papyrus which ap~ 

peared in 1980 in the second volume of the papyri of Genoa, where,. in an 

Appendix~. the text had been edited once more, wilh many corrections and 

suggestions, by Professor . .Livia' Migliardi Zingale3• 

II. We wiil start then by proceeding to a comparison of the text which 

we had proposed in our paper of 1982 with the text produced by Mr. Wagner. 

1) Lines 3-4. \Ve had suggested in our paper4 ouvdh'\K[aµev before µe1" ' 

aA.A.T\l.wv, whic)l Professor Migliardi had already incorporated in PUG II, 

App. I.5, and we 'had observed on that occasion that this form of the aorist 

of the verb otiv,ti9tj~n was already to be found in P. Cairo Zen. 59029,1. 

56 ." We are glad to see that Mr. Wagner - although he seems not to be 

aware of our own work _,_ has come to the same conclusion. 

I. Guy Wagner, Les oasis d' Egypte a l'epoque grecque, romaine e1 byzamined'apres les 

documems grecs (lnstitut Franpis d'Archeologie Oriemale du Caire, 19S7). . 

2. D .• Gofas, Quclques observations sur un pap)·rus comenaniun comrat de socie1e (PUG 

11, Appcndice l), clans Studi in onore di Ainalc.lo Biscardi, II, Milano. 1982, p. 499-505. 

3. Livia Migliardi Zingale, Papiri dell'Universita <Ii Genova, 11, (PUGJI) ( = Papyrologica 

floremina, VI). Firenze 19SO, p. 73-75. The tex.1 in p. 74. 

4. Gofas, p. 500. 
5. I.I . Cf. E. Mayser, Gramm., 12, B~rlin 1938, p. 143. On this form of aorist of ti01iµ1 

{and its composits). cf. lL!\landilaras, The Verb in the Greek non-literary Papyri, A1hens 1973, 

p. 145 11. 307. One finds already in Herodot, Ill; 86; 1he form ouvt9t)Kavto .. On 1he meaning 

oi the \'erb ouvri!Jljµ1, cf. P: Kussmaul, Symhekai, Basel 1969, p. 15-J6. 

6. Migli:ordi, PUG JI, p. 74, n. 3-4. Cf. also F. Preisigke, Wi:incrbuch, s.v. µmi, n. 6 

r 
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We had further acccp1cd in our paper that the opening formula of the 

contract contained in the papyrus would probably be that of a letter, which 

kt us add hc:re, was a usual form in Greek cheirographa of th~ same 

period'. We should only add that Mr. Wagnerij l:>eli~ves that he distinguishes 

an v in the lacuna of the l. 3. This v if confirmed, would probably constitute 

the terminal 1w of the infinitive. of the verb xuipc1[v. . 

2) Line 4. Mr. Wagner bdicves in the presence of an a at the beginni.ng 

of the lacuna, but thi.s a had been rejec1ed already by Professor Migliardi 

in her reedition of tht: papyrus in PUG W. As for the _reconstruction of the 

\eXI of the lacuna of this iine d<; tvnopiav[d<; oo.mv which we had proposed 

in our own paper, we still maintain that it fits with the context 10• 

l' 

We had further suggested in our paper that at this point, a phrase is t~

be necess;uily expec1 ed, relating the declaration of the creation of the panner-

ship to the )iomologc:i.i of Aurelius Timotheus in which he staies (l. 23-24) 

that he has received a contribution lO the amount of 12 talents from his pan-

ncr, Aurdius Ouomis. Accordingly wt sugg;ested that the lacuna of :t 12 

lwers should be filkd ext'mpli gratia as [d<; w0o.mv· KUl 6µo)AO)'W toxov 

-( = CaXllKCVCll) CLC . 

3) Line 6. Mr. \Vagner does not seem Lo be aware of D. Hagedom's in

kgra1ion 1[fJ<; uuriic:; CV7tOpiu<;] which has been adopted by Migliardi in PUG 

11. He therefore proposes ins1ead 11 1!f\<; 6.:yopa<; 1wv ~wwv) (on account of 

the purchase of ihc animals). 

;,nd s.v . ouv1 i1Jiiµ 1, n . 5: ouvt01wi:v µ1:1 ' toou, H.J. Wolff, Das Rtch1 der £rier.hischrn Papyri 

Aegyp:cns, IJ, Munchcn 1978, p. 126 n. 99. • , . 

7. See for llll examph:, P. Oxy. · 1705 = Sd. Pap. 1, No 36 (AD. 298): «Oua ... i:p10;; 

flnt:pµ oiJOis .. . 'Ano/.A.wvig ... :i;uipi:1v. 'Oµo/.o)'W ni::11po.~cva1 c~c'.>. There is_ n~ d~ub~ .. h~~ 
our ·document is ll Gree~ chciroi;raphon, cf. ·M. Amdotu - L. Zingale • M1gha1d1, I llp1r1 

dcll'Univasi1a di Genova, l (PUC ll) , Milano 1974, No 20 (lmrod.), p. 47, Wolff, P· 107 wi1h 

II. 4 . 
8. Wagner, p. 327 n. 3-4. Lei us add here 1ha1 1he length of 1he lacuna (:t 13 kncr~) cor· 

responds exa.:1ly to 116A.t!wc; xuipc1Jy [l:uvi:01)"juµcv. 

9. Wagner, p. 327, but cf. Migliardi, PUG 11, p. 74 n. 3-4 , who righlly obsen·es that 1h~ 

µ Ll' uJJ .. 1)/.wv excludc. 1wv de; tvnopiuv QJtOOllflOUVtwv, which was accepted by r.:. Amdorn 

. L. Migliardi, in Una socictii di lro.>pono nclla Grande Oasi, in S1udi di S1o~ia Amica 111 Mcmorn1 

di Lucll de Rq;ibus, Genova 1%!1, p . 170, and in PUG I, P· 4o, loc. en. 

JO. Cf. l. iO aud II . Sec abo bdow, under 111. . 

11. Wagner, p. 328 n. 6, but :.cc Migliardi,PU~ II, p. 74-75 n .. 6. The alpha wi'.ic~, ac.:ord'.ng 

10 Wagner, loc. cit., is 10 be .uad a11ha1 place could, if confin:ied, belon~ to uunic; tvnop1~c; 

sugi;csted by Haged~ri~ . Jndt:ed, ;is we have seen, li1~e 4 comarns a menuon o: a commercial 

emcrpri:>e (cic; tvnopiav). A,..rdcrcnce to this enterprise. could only be n:ade wnh .the _ust: of.~ 
definite anick, and iii; exactly wh:it o ne finds ;.ccordmg to Hagedorn s suggesuon alter £:1-, 

' .,., .. - -· ~ . .. J .... ~ -·. 343 _ 
4) Lin1.· 7. Mr. Wagncr at !his line reads ]ULwv orje1wv bul Professor 

Migliardi in her revision in PUG 11 bas poimed oul thar ]i::pwv, preceded by 

a 1:.Jc:u11u of :t 7 li:uers, wus to be r~ad immediately after the obvious restilu· 

1ion [ruA.<ivtwv wriltc:n in the beginning of 1he Jacu11u•2 .. 

We bav~ suggested co read al Lhis place: 1ctv uµi::tl£pwv, a reconscr-uccion 

which fits compleldy with lhe ::!: 7 kuers which remain afcer [tnA.<iv1wv in 

1he lacuna; and gives a coherenc meaning lo the whole passage. · 

5) Line 8. Mr. Wagner fills lhe lacuna 'wi1h tlloi ot. 10 i\µlou, buc che 

obvious restora1ion is tµoi µt.v i\µtau 13 ,'because the sentence with the an-

1i1he1ical Ot is- LO be fou1id a lillle f ~rther Oll in• [;j:te same line Of the c~-Xt. 
. The phrase £µ[oi]ot •o i\µ[toju µ{£]/poc;. ooi ot 16 iiJ.A.ov µ£po~ ftµ[10 ju ac

cepled by Mr. Wagner in the faith of PUG I, No. 21, 1. 11-12,is in our opinion 

not poss.ible, and rescs on a probable misreading of the first of. in PUG .l. 

6) Line 9. -Axp1 and not axpi should be read here, as.well as in p. 320 

of Mr. Wagner's book. · , · -

7) Line. 10. Mr. Wagner completes the Jacun;J as KOLvci>c; Ot06aµev -.6 

1't:q>ciA.n1ov (or, 10 yw6µevov1~ •]~ ol>v 6e~<<poA&1p~> el~ ~()now etc. 

However such a recons1ructron of the line I 0, is, in our opinion, ini

probable, as it is not quite in accordance w~th Greek syntai. Furthermore, 

there is no trace of a iorn ~ither after or under the omega. that would allow 

us to think of a. dative case. The w in this line, as we had observed in our 

. paper1\ consti1uces, according co all probability, the term_inacion of a \'crb 

in the firsc person singu.lar· of che prese~c 1ense. · 

We had then proposed che reconstruction 01civ of. i\K]w, 'which complies 

in a satisfactory way with the ± 9 leners of lhe lacuna 1n this line of the 

papyrus. . . . _ . .. . 

This suggestion of ours presupposes the: existi!nce·of a final point aflef 

).6yov. On the comrary, th.: u~c of a ddinit.: a nick as in Mr. Wagner's integration tJi\;; ciy-opii:; 

twv ~c;iwv lo~i~ally presuppo~cs that a ref.:rencc: to the purcha>e of animals existed somewhc:re 

before: i111h.: 1ex1, but the text does not allow 'such an assumption. Finally, as we have observed 

inour anicle (Gofas, p. 503-504). when Aim:lius Timothc:us dc:clares thal he will° invest (cf. n. 

25) th.: 12 ialems in goods (£v t:ioo1c;) he does not meiuion animals am ons the goods to be pur.:has

cd, a fac1 whil:h, in our opiniun, i:xdudcs the ~oluliori advoc:11ed by Mr.Wagner. As we. will 

see, mos1 prob~bly, the animais were a comribu1ion in kind-of Aurdius' Timotheus. 

12. Mii;liardi,PUG H, p. 75 n. 7, who, how.:vi:r, admit> to b.: at a loss_ to offer a satisfactory 

rc:1:011struc1ion of the facu11;i. • 

13. er. Mi11liardi , POGH;-p. 7S n. S, ba~c:.d on P. Mc:.d. inv. 68, S2~nd ~UG I. No 21 , I. 11. 

14, Wai;11c:r, p. 328 n. lO-t 1: Wagner doJ!bls both for .-01vwc; and for y1~6µ&vov. 

• IS. Gofas,- p; 501. For '1hc us4' of otav in 1he koine withoul 1h~· ~ea~i~g ,~f repc:tition, 

d . St; Luke, 23, 42: «µvl)oU11ti µou, otuv f).011c; de; ti\v (luo14.i'1v O~-"'.~: : ~ 

I 
I 
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01jMu,µcv in the text, which would then read (L 10-J J) as follows; «Koivci.><; 

oljooaµcv. '"Otuv OE ijKjw CUI' Ut:(!J de; .WOuo_tV». ·The change bf phrase at 

this point would explain, we believe, the supposed repetition ·of the d<; 

~Ouo1v, to which Professor 0. Montcvcccl1i had drawn auemion'"· 

8) Line 11. We had suggcsitd 10 K/01vov K£cpcD.01ov) (the con1mon 

capiwl) wl1ich fits in a satisfaciory way with 1he :t J 5 !cm.!(~ of the lacuna, 

and takes into account PUG J, No 21, 1. 14 «0106uµev TO ~ecpcil.aio!v»n. 

Mr. Wagner on.ihe other hand prefers TO Kftq>ciJ.a1ov TO y1v6µcvov] &no 

TTJ<; tvnopiac;. This expression according to Mr. Wagner, should be translated 

as "the commercial profits" 1b. H9wever sucl-i a wording cannot be atcep1ed, 

b.::cause i1 comains many more leuers (19 instead of 15) than/the lacima 

allows. 

9) Liin, 12. Co:nrary 10 Mr. Wagner, we believe with Professor Migliardi 

that the verb 01uµ£pi~eo9cu is used in the presem tense (01aµepi~oµi::v). and 

not in the future (01uµi::p[ooµev). All the text of the comracc contained in 

PUG 11 App. I is co11srrucled in the present rense1~, 

JO) Line 13. Mr. Wagner fills the lacuna in chis line wich <rii.nwElliivcu 

itvO. ti)c; tvnopia<;. This <riµwOoa(h ava, with the meaning of "co suffer a 

d<image from" is, 'in our opinion, quite improbable, for av6: is a preposition 

thai is nevc:r used in Greek co denote 1he cause of some action. 

Already in PUG l, 21, l. 17 the exvo was not a1 all free of doubts, and 

if ii were sure, ii could very probably have there a distributive meaningw, 

which, in 1lie text we are now discussing, is excluded. 

The righl filling of the lacuna is obviously the one accepted by Professor 

Migliardi in PUG II, tha1 is, <11µ1wOci> ano •fie; tvrcopiuc;21 • 

Mr. Wagner is also perplexed by what he calls "the article" at the end . 

of line 12, which, he feels, should be constructed with ·an infinive. 

However, his perplexity is not justified, because, as D. Hagedorn had 

16. Mi~li;ir.:li, PUG JI, p . 75 11. 10, 0. Mo111c:vc:cchl, in Ac:tiyp1us, 54 (1974), p. 138. 

17. Cofa>. p. S.01. This rc:co11s1ruc1iou is 10 be: adopted in prderc:ncc: 10 Kjo1v6v apyup1ov, 

b,·c;iu~e lin~ 14 iiiforms us of 1hc: c:xis1cncc: of a p;in of the c;ipi1al consisting of pack anim<1ls 

(~~u). ,. 

I~. \V;itinc:r, 11. 319. 

19. One: should t:ikc: also imo con~idcr:i1ion th:u, accordini: 10 1he editors, the sigm;i in 

PUG I, No. 20, I. J6 h doub1ful (o.). 

20. PUG l, No. 2i, I. 17 can onl)" be: understood in a distribu1ive sense. Sec: the rem:irks 

of A111eJ011i Zing;ilc, Una sockta, p. 175, n. 17, ;md in PUG I, No. ·2 1, p. 52-53 n. J7. More 

gencrully on thl" diffrn:nt rne;ining) of "'1vci11, )CC Prc:isii:ke, s.h.v. 

21. Mii;li:trdi, PUG JJ, p. 75 o. 12-13, 

I 
I 
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I ad.)' poimed out~~ 1hc µoi ·at the betinning of line 13 should in reality 

a re • . . . . .. , 

be undt-ri.tood as µ1'\ . <(To µoi )'Cvo110» is .t.hen a m1sspelling due to the scribes 

deficient Greek. . 
. ,. 

What he obviously intended to write, was «O µTj ytvono», a well kno~vn 

expression, which can freely be translated intoEn.glish with "God forb1d"
1 

or ;mother similar formuJaB. No anacolouthon exlSls, then, here, contrar) 

10 what Mr. Wagner believes. · · · . 

ll) Line 14. As we had suggested in our paper, 1i1 o_rder to. be able to 

I Cl the lacuna at this line, one has to relaie what 1.s mem1oned there 

. recons ru 
. . . . · h·. 1· 24 

to the buying of goods (donr~. to which reference is ~ade in-t e mes · • 

24: «ayopcivv (read 0.yopci.owr;· uutO. tv ~i001~ ~01vc.u~l>. . 

A d. g then to the provision contained in !me 14, the eventual losses 

. ccor 111 , , 
. • • . 

will be borne j~imly by ~he partners, who will subsequently d~v1d.e among 

themselves what will remain from the capital of the partnership, 1.e. from 

the goods and .the pack animals (!;<?a). _ .· . • .. ~ . . 

These pack animals, very probably, constitute a contnbuuon m nacura 

of Aurelius Timotheus (cf. als.o under 111) which co_umerbal~nces the~ c~n.

'b · · cash (the twelve talents) of Aurelius Ouonsis, Our su_ ggesnon is 

lfl UllOn 111 . . 
• - ·s: , • ,,-

therefore that the lacuna be filled as follows: «1-:01vw[c; !a &1u11 KCll TU-. (!)a», 

·h· eh takes into accoum the :!: 8 leuers of the lacuna . . 

'' 
1 . • [ . . · ~ ·al Tex ' }&cm wnhout tak-

Mr. Wagner reslores «Ko1vw c; TO K£<.pa 11.mov K -. • . .' ., 

in2 into consideration that the capital in cash {12 talents), as lme_-4 proves, 

h;d to be. totally invested in goods. 
· 

A d·no to i..1r \Va oner the 12 talents were to be used f. or the purchase_ 

ccor 1 ::> n • · ::> • · 
• h h 

k . 1 ( · els and donkeys)~~ but this solution leaves. us wu 1 .. e 

of pac amma s cam . • · . b 

question what capital would be used fo r buying the wares which were to e 

sold. in the Great Oasis. . · . . [ · · · 

12) Line 15. Professor Migliardi has restored the _lacuna as i;:upla 11 

22. Migliardi, PUG 11. Joe. eh. . . Fr·~nch bv •a Dieu ne plaise•. 

G f. · 503) this expression m -~ • . . 

23. We had translated ( o as, P· ·.. . · . -~ f LSJ s v tiori · 1v: •wares 

01 50., On .this meamn£ of 1he term t1uTJ, c • • • • · . · . ' 

24. Cf. Gofas, P· 5 • · -· . . .d. PUG . 1 P 75 ri 24. • Aurelios Timotheos ..• 

of different kinds, £Ood>". ~f. also ~11£har . ~· TI f~r·rn tv tio~1" insic:ad of tv ti6to1 (not 

dica che invcs1irii il denaro m:evu10 m mem f. h ic 'b . Anyhow .,the idea of Jdes of Meson: 

tiofo1!) is one more proof o f ihe poor Greek o I e scn . e. • . 

(Wagner• p. 328 n . . 24) canno'. be ~c,~ep,.1,e~, PUG 11 lac. cit.) is preferable 10 fi-y6paou which 

. 25, The future: lc!me cyopuaw (1> .1£ 1'1f I, . • .· . . 

we had suuesied in our paper (Gofas. p. 501). 

26. Wagner, p. 319. 
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arc ox ii 6.rcjJ..:n21 .. M ... - .. ,. .. . -·--· · · ·· · -- · - · -· . . . ., . r. Wagn•r h I·' [ .... . previous! a . ~ ·. 0 us to Kai OiKTI~ 'H 6. :· :· - - ' -·-· -in PUG {i ~cep1<tl by Amdot1i·Mighartli~ but h." .· nox11 on]A~" was and . . he Kupio clause b of gceat im as "n"' been abandoned of ,f,~· ;n our ?,pinion - even if we don't ,.:;:''.iancc fo'. a chcirographon'" . acuna - we must not ad . . nto cons1dera11on the length reasons. mll its absence with 

. 
out compelling 

III. Whal is then u .. a) According to "1 W , ic content of the text? n r · agner3- the transport, and had h f . • contract was one of . 
A . t e ollowmg content in i· partnership for . - urehus Timotheus has r. . out me: talents destined to purchase-_p:cc:1:e~ fr~m Aurelius Ouonsis the sum of 12 has _become a partner ofTimotheusm~:~~- tB~cause of this purchase, Ouonsis capital and the profits in equal shar a t e two are to divide the common be co~ered in equal parts from the ea e:;a{he ~xpens_es ~f the transpoft will to be ~bserv~d more specifically for ~e . Thts sharmg m equal pan/ is also ;he ~1le), while the commercial profits w:;;nsport expenses tOthe Valley (of In case of a condemnation (?) or of a f co.~er the return trip to the Oasis. oss_ or even of a deficit", the two _me _m consequence-of a financial capital in cash and. the . I parnes will repay (to whom?) b h h Mr W ammas. . ot t e 

. agner further states that th . . transport of goods between the 0 . e trade m question dealt with the According lo Mr W aSJS and Egypt. as th • . . • agner' the transpo t . e capital mvested in the purchase of h r expenses (<p6p&tpov), as well capaal ("capital de roulememu) are c b t; pack animals or used as working . b) ~ur_own version, which has ~eee educce~ from the pro(it properll, Bh1scard1 4,· is quite different ln our o _n. set out m our paper in the Studi t e papv . · pinion the pa · _,rus under discussion is not o . • . rtnersh1p mentioned in has been formed for the purpose of pne dheal_mg wtth transport. It is one that . urc asmg good · s m order to resell them 

27. Migliardi, PUG II N ., 28 w . 0 .o, I. 15 p 75 15 29. agner'. p. 328 n, 15-16. • . n. ' following Monteve.:chi, p. 138-139 
. Amdo111 • Migliard· U . . . . 30 w 1• na soc1e1a p 170 . . olff, p. 108 145-146 S ' . n. l. 15, and PUG I Papyr . . · · ' · ee also M H' ... 1 . • P· 48. usurkumkn, Berlin 1960 p '19 • .,.i C.f asser,D1eBcdeu1ungderKyria-Kl · 1· 31. :!: 13 kuers ac .. o d. '. . - . . . also bc:Iow • n. 46. ause in den 15 + 16 · " r mi; 10 the res10 · . . • - kucrs accord· · rauon of M1ghardi PUG 11 32 Wa . ing to the restoration of Mr W • • p. 74, and p, 75 n . . . gncr.,p. 319. . agner, p. 327, and p. 328 . 33. Wagncf, p. 

320_ · 
n. 15·16. 

34. Gofas, . p. 503-505. 
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in the Oasis, ~fter having transported them there by the partnership's own 
means, i.e. the p<i.d. animals. · Jndeed one musl wonder, where in the text the working capital 10 which Mr. Wagner alludes is 10 be found. The only capital which is memioned ·in the papyrus are the 12 :talents of the contribution in cash of Aurelius Ouonsis, all of which, however, was to be in~esred in goods (l. 23-24) "for the account 
of both partners" (Kmvwc;, 1. 25), as the text states. On the other hand, nowhere is there a mention of a purchase of pack ~nimals. Nevertheless, the~e were also 10 become part of the capital, as proven by the facl that they also were to contribute Kmv&c; {l. 14) to the possible losses. Thus, evidently, the animals were a contribution to the pannershp in kind, made by Aurelius Timotheus who oyvned them because, probably, 
he was a professional donkey and camel driver. The same Aurelius Timotheus is also the· partner who, in addition, is 10 
contribute 10 the partnership his own personal services. Accordingly, to use a (not too far fetched) comparison, Aurelius Timotheus was the socius procenans of our commenda partnership, of which the other partner, Aurelius Ouonsis, was the socius sians

3
s. Being the only active partner, Aurelius Timotheus not oply proceeds alone to the purchase of the goods, but (if one follows our suggestion ~f filling the lacuna at l. 10 with otav i\)KO)), he accompanies them to the Oasis . He is also, as we had observed in our paper36

, the only one in whose person an eventual loss or damage for the partnership was expectect·10 occur (I. 13: r,~µ1w0]cil). The fact that he is the only One of the panners who will be active explains, in our opinion, why he expresses himself now in singular, 
now in p\urai. c) Another point where our own version differs from that of Mr. Wagner, but from t~at of Amelblti Migliardi as well, is that of the itinerary of the commercial expedition of the partnership. These scholars believe ihat the ex
·pcdition was 10 have the Great Oasis as its starting poini

37
• Our own opinion is different: We think that the voyage contemplated was a one-war trip, starting from. some locality, such as, for example, a pon by the Red Sea (Myos Hormos is a very probable candidate)" to reach the 

35. See in pan icula.r, G. Ast uti, Origini e svoglimento ~10rico della corilmcnda fin al ~e;:olo XIII , Milano 1933 (repr. Torino 1970), p. 104-121, and R. Bogaert, Les origines antiques de 
la banque de dep61, l.eyd~ 1966, p. 77. 85, 92-93. 

36. Gofas, p . 504. 37. Ameloui-Migliardi, Una socie1a, p. 167, W!lsner. p. 319. 38. On M>·os Hormos, cL Wilcken, Grundz.., p. 263-264, H . }{ees; s.v. •Myos Hormos•. 

. ·-·· • ' ··--- - -
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Nile (cf. lixp1 Aiyun10u in I. 9fY and thence io proceed 10 the Great Oasis. 

The fact tl1at the papyrus was found in the Great Oasis is no evidence of 

a round trip, as the Oasis would be the termina.1 point of the expedition 

according to both hypotheses. · . . · . . 

Our theory, ·we believe, is supported by the text of the papyrus where, 

in· connection with the q>6pc1pov .(L 9-JO), the phrase ".up lQ. Egypt and to 

the Oasis" is used. Jf the expedition was to return totheOaasis having started . 

from it, the expression «ti~ WOuo1v» with some qualification, as for example 

"here in the Oasis" etc. should be expected. '-

d) We come now 10 the question of the phoretron. Here Mr. \~~er40 

follows Amelmti - Migliardi in accepting that this term is used tojndicate 

the expenses of the expcdition41 • The_ same term, however, is rather used to 

indicate a rax42, and we think that this is the meaning that fits best with the 

.present case. 

. lndeed,jf it were .taken to mean "expenses", it would be difficuh to 

und~r-stand why a differentiation of the. expenses to "Egypt" from those to 

the "Oasis" was necessary, as in both cases the expenses were, anyhow, to 

be deducted as a whole from the expedition's gross profits. The differentia

tion is more understandable, however, if q>6pc1pov here means a tax,. which 

had 10 be paid twice on the value of the goods transported, that is at two 

poims: oi;ie between the starting point - whichever that might be - and 

the Nile, and the other between .the Nile and the Oasis. · 

e) The method of dfridin$ profirs or losses between the associates is not 

easy to understand. 

The "capitalist" contributes 12 talents in silver drachmae, while the other 

sociu's comribution consists of his pack animals and personal services. Both 

however will share profits or suffer losses in equal parts. 

RE XVI, l (1933). coL I081:io83, M.P. Charlesworth, Trade Routes and Commerce of the 

Roman Empire, Cambridge 1914 (repr. Hildesheim 1961), ·p. 21-22 and the n. a1 the p. 247. 

39 .. For.the use of the term Aiyunto:; in the meaning of NEU..oc;, cf. Migliardi, PUG II, 

p. 75 n. 9 with funh~r references. 

. 40. Wagner, p. 320~ . . ·. ·. ·. · · 

41. Ameloui-Migliardi, PUG!, p. S2 n. rJ. Cf. also R; Taubensl1lag, Tlie law of Greco

Roman E£}'pt in 1lie Light of \t;e Papyri, Warsz;iwa 1955, p; 680. This is 1he meaning which 

i~ iildic;i1ed in LSJ. s.v. «.p6pc1pov»: •expenses or 1r;inspon• wi1h reference also 10 Wikken, 

ChTe~•. No 30; I . .18.. . · 

42. So Amelot.ti'Migli:lrdi , U11a socic1a, p . 175 n. 13. Cf. Sh. Le Roy Wallace, T4Xation 

in Egypt from Augus1us to Diock,lian, fri~ceton 1938. trepr. 1969). p. 42-44;372-373 (n. 69), 

A.C. Johmon ~ LC.West, Byumine Egypt~ Economi~ S1udi.:s, Prince1on 1949 (repr. Amster· 

dam 1967), p. 277, cf. also, p. I 59. . 

,, ___ .. ' .. . . '· ~ 
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f) According 10 the papyrus, the Jiquidution of the enter~ri~e will, occur 

at the end o( the trip, in the Oasis (1. 10-11), in the following way: 

.. .: If the balance of rhe commerc~l opera~ion is positive after ded.uction 

of ihe sums paid for the tfJOpttpov, Ouonsis, the capitalist, will, according 

.10 a special clause of the contract, withdraw firs t his comribution in ca~h 

~ (!; 6-7). . . 

On the contrary, no mcmion is made in the deed about the lot of the 

. pack animals, but line 11 speaks of "joint capital", which is 10 be returned . 

. As we have seen this "joint capital" includes not only the money (or the goods 

in which the cash is to be invested) but also the animals. Accordingly, the~e, 

more than probably, were to be returned to their previous owner, Aurehus 

.' Timotheus. · 
If, on the contrary, the balance of the enterprise in negative. 1he Joss is 

·to be deducted from the /1 joint capital" of the partnership (l. 13-15), that 

is from the goods into which the cash had been invested (or the assets in cash 

if any) as well as from the pack animals. The partners will then, in such a 

, case, take back whatever will remain fro·m their own contributions to tpe 

.· capital. · · . 

The liquidation, as we have said , was to take place at the Great Oasis, 

which was the terminal point of the trip, and \Vhich, let us add here, was 

also the place of origin of the two parmers, y,iho both came from the same 

village of the town of Mathis (1. 1-3) .. 

g) The fact that the partners were fellow countrymen explains, perhaps, 

their association, because of the trust that must have exis1 · i between then 

owing to their acquaintance. . . · . . . 

In this context we would also like to remark that an itinerant trade, as 

the one to which our papyrus bears testimony, by which goods are to be 

transported to remote places to be sold there, lies very often in the hands 

of traders of local origin who know better than any others the conditions 

of the local market, and the speediest and cheapest ways to transport the 

goods there. . 

· I y. Having reached this point we give hereafter a translation of the text 

of the papyrus43: 

11 Aurelius Timotheus, son of Horus of the village o f-elleus-H of the tm~·n 

43 . A 1ransla1ion in French js to be found in Gofas, p . 503. 

44. Ver)' probabl)' Ktl.J.1;. Wagnt:r, p. 190 nme~ 1ha1 there are memions of villages na~ed 

KtJ.i..i; or l:tl.Ai<; in 1li1: papyri, bu1 none from 1h~ Grtat Oasis. However, J.F. Oates has menuon· 

ed al ihe pre~enl (XJX) Coni;r.:ss the case of a con1rac1 of sak of a donkey (P. Duk~ In\'. 69) 

I 



of Mo1his to Aurelius Ouonsis, of the same village of lh,e same iown of . 

Mo1his, greetings. We have agreed the one towards the other to trade; and 

I acknowledge that 1 have received from you Pouonsisu silver drachmas in 

twelve talents, that is 12 talents on accoun1 of this trade, so that, if we gain .,,_ 

anything beyond your twelve talents, we will divide it into two parts, one 

half for myself and 1he other half for you,~on"account of the money (which 

you have contributed). · 

We will pay together the tax on the transport up to Egypt (i.e. the Nile) 

and to the Oasis. When 1 arrive with God's .help ac the Oasis, we will take 

back the joint capital from the results of the commercial enterprise and, what 

is left, we will divide between us. 

And if, God forbid, 1 suffer losses from this trade, we will, in common 

again, cover the Joss through the goods and the animals without any quib

bling. 
\ 

This receipt, which has been written on a single original, is to be as 

authoritative46 as if it had been deposited in public archives41.., ·and having · 

been interrogated, l have acknowledged. 

During the consulate of our masters, Constantine the invincible August / · 

for the fifth time, and of Licinnius the most 1liustrious Ceasar for the first 

time, on the tenth of Epeiph. 

Aurelius Timotheus, son of Horns the above-mentio,ied to Aurelius 

Ouonsis rhe above-mentioned. l. have received me aforesaid silver 

<drachmas> in twelve ralems and I \Viii invest48 rhem in common goods 

according IO all dispositions which are comained above and hBving been inter-

. rogated, l have acknowledged. 

1, Aurelius Psais, his br.other, have wnt!en on hr: behql becaus'.! he is 

illiterate". 

We also give hereafter, once more, the text oi PUGH, App., as completed 

in accordance with our suggestions: 

made be1ween lwo men whc were residents of Kt'llis, a vi.!!age of !he Mo:hite nome of 1he Great 

Oasis. 

45. Pouonsis is 1he genitive in cop1ic of Ouonsis, cf Ameloai-t'>" ,g •. · , Un~ >on~1a, p. 

174 n. 7. Cf. also, Amelo11i-Migliardi, PUG l, p. 52 n. 6. 

46. We 1ransl<i1e 1he lerm i-;upiu as 'authoritative" or "dl.'<.isive • ra!t1er ih:rn •valid" follow· 

ing F. Pringsht!im, The Greek Law of Sak, Weimar 1950, p 138 wiiti n 5, 139. 

47. Cf. Wolff, p. 155. 

'411. er. n. 25 above. 

010K'. 1038/1 Cf•OK' . fK04'Al:.3 uvtplj 19-4-90 

0Wj)0t>l0 lj : U Vl j}lj 

Aupl'j/...1oc; T1µ66coc; "!2plou -Ono Kc0µ11c; •c/.:>,t](,!>c; •fie; l\1(.1)01-

1&v n6A.twc; Aup11A.il!) !Ou&vmc; 6.no •fie; o.U-t )fie; ~c0µ11c; •• 

. •Ti< c; > o.u1fjc; Mwen&v n6J...c!wc; xaipe1v. l::uvc011K]aµtv µu a:>.-

A.i}A.wv de; tvnopiuv Ide; woaow· KCli 6!"1o]A.oy& E?XOV • , .• . 

5 napci oou nou&vchc; O.p!yupiou ~pa:xµac; tv w]A.avt(J)V'. S<?· .. w . .. 

oeKa, -y(ivt•ai) (16.A.avrn) 1f3, de; ~.6-yov •lf\c; _au1fic; &vnop1~c;) iva £1 t1 wpw

µev tncivw 'tWV OcOOE:t~a l•~Aa-VT'?V :ciw uµe;Jtpwv ~1a.1:1ep~- v • 

~oµev au1a tv Mo µtp11, ltµO\_ µev 11µ1ou µe~oc;] 00~ ~E.'tO o}.AOV ,· 

µtpoc; (mtp 'tWV 0.pyujpiwv· Tei) ot qioA.E1p]'? ~'XPl A~)'lmT~U • 

10. 1mi de; "Oamv KOtv&c; 01(060.µtv. "0wvo£, T}K}w •OU\! 0~~ w; 

w0amv c51060.µ£V 'rO K[OIVOV KE<pciA.utovJ UitO Tll<; tvnop1ac; 

Kai 'rO :rcp6A.011Cbv 01[uµepi~oµ£v aA.A.ftA.]wv· t.av ot, ~o 
µoi ytvono, ~riµ1wS!& 6:no. •fie; f.\inopiu]c; wu1~c;, .. na-· 

/,\V 01060.µEV KOIVW[c; 1a ElOTJ Kai TU ~)&a )'.Wp1c; :10"' 

15 tlVO<; tUpOOlAO)'(ac;· [1wpia lt U7tOX1\ a:rc)~fi "fPU~tl~U 

£o1w Kai f3ef3o.iu t<p' U!noypo.<pfjc; -rou ~:rc]tp t~?u u~o

-ypO.<pov-roc; ci>c; SY OTJµ!ooi~ KO.TU KEtµtv)lJ KUl EnE:pul111-

0Eic; ci>µoMyrioa. · 

'Ynmeiac; twv oton(ot&v _i}µ&v] Kwv[orn]v1ivou 

20 -rou oriTtljwu I:eP[acfrou T6 t] Kai A1[K11vvio~ . . . 

wu brnpaveo-rci:wu [Kaioapoc; To] a 11 'En(eup) OEKUTlJ. 

Aupftl.ioc; T1µ68wc; "!2lpou 6 npo]K(tiµevoc;} Aup~[A.i]~ Ou&;o1c; , 

l{!l npOKElµEV(!l. "Eox!ov n~pa o~)u T~c; 07tpOK~1µevac; apyup10u < opo.~µac; > 

f,y TUJ.6.VTWV ocbo[t:Ka Kai) ayopavv ClUTCl tv El?Ol<; . 

25 Kmv&c; tq>' ate; nep[1tx£t otao)rnl.a"ic; n(O.]Qttl<; ~c; npoK(tmn) 

. KO.i tnepw•119tl[c; ci>µoA.6y]11da. WEyp[alt(3h imtpauwu 

ypci.µµa-ra µfi dM[wc; AupljA.1oc;)c; 'l'cilc; 0.Nt)l.q>6c;. 
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'Pindaro, Peana ·vnb (fr.52 b;:Sn~-M::)* 

. Grazie ad Cllcuni papiri ossirincliitl'-~:possibile 'ricostruire"m mi~tri-a 

significaiiva un'ode di grande· import~za per: la ·comptensi8n~ di 

filcuni efomenti fonda·mentali deUa ~-'poetlca pin'Ciant~"; 'Ir·te~to del 

fr.52 h Sn;~M., unoilei ·corrip'c5niiilenti cuitu~{ins~rltfh~illb;c/d~i 

Peani ·dell'ediifone '~Ies~·at1adna di ;'J>indaro, : ·~.1p~t-:zfa1~~nte 

conservato, con·aicurie ·sowaiJr>os1zidiii, nei ifai->hi C1i"o~siri~~o-841, .. 

2440 e 2442, tutti con buhn'afprobabilita attril>~ibru"~ct\~nfasso di 

tempo che va dalla met~r'a~1 llhli 'inizio del ill "iec~:yf~&drido'papiro 

tP .O:Xy. 2440) ·conser~fa, ~ecoricfo la veroshhll-e -;icd~ttuifo~e ·di 

E.Lobei 1, soltanto l'e°?trerii'ita' ·~inistra 'dei· prlirif'di~tf. ye~~i, .. e la 
. :\ ,. _ ... '"" ' f'' ;• .. . ~. ' - . .. -. _:i :~ - .- :'. ·~ :;,. f' \.-"' .. ~-t>': ·~~ · -'. _ " · ·: .-· . .... ·~ 

lettera iiliziale del tltolo,:~enza alcuna sovrapposiZioriC.·di iesto con 

gli altri due. P.Oij: 244'2 offie al fr.14 (a-b.:t)ife~tl 'Ji 'ail~ ~blonne 
(rispettivamente Ia"partetlestra deiia prima e<l ~n~ ~eii6ne nrlnima'c1i 

: · • · • . - ,,. ~ . •· , • • • -· • · , · ·~ · j o; ;, :. ·. . .:· _1 · ' · .• . _ 

quella sinistra della seconda); con i versi 1-20 e'·ttacce delle letter~ 
. . . .,, - - . • • T- ' ' • . • : . .; . :. - .' ·· :.i · • . . ; -~ l - . . : - • : .- : . . 

iniziali dei vv. 47.:57 .. La:p'iirte di testo di gri111Iungfpiu c6spiC~a ~ 

invece quella conse!Vati:t'daii'ed.izione dei' P~ii'ni in P;Oxy. s4i 

· <m. t 6-20) / peHlliJ)osru~i3he' e<litoriate e.ricciiei;;I cff ririt~ iruighiaii 

uno dei piu ihteress~lHi~1papifi;pindan6i2. :Pe~·i'. ve~~r i i-57 q~·~~-to 

-..- . - .. . _ _ .· - . -- . . . ·.--· •• , ' , : ·1·._: · ~ - · -; _ .• • _'. ... ··"! -----J:·_· ;: · .. : .'. ·_ ~- -· .. ·- ·:-_- ·- .~._ r- -

Si ptesenta"qui,.leggeirnente ri~laborato;·n t~to .C.<;!W,P1et() che e stato alla 

base della piu breve _relazione Jetta nel corso_Ael corig~~.~~~- ; ·'.~ . .. t; . .. : · , . .. ·· 

1 Thi! Oxyrhynchus Papyri,' Part XXVI, Edited\vlih Notes by'RLOBEL, 

M.A., Loridon 1961, p.12: . . . .. . "' . . ., .. , . ,, .. .-. . 

2 Ho pottito esarninate tllrettamente que~to paf>ii'o presso la British Library 

nel settembre 1988: · 
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deve essere considerato il punto di partenza per la ricostruzionr, dal 

momento che 2442 reca perlopiu il medesimo testo, con pochissime 

novita, ma in uno stato molto piu frammentario. 

Il peana era sicuramente costituito da un'unica triade di notevole 

lunghezza (57 versi: strofe e antistrofe di. venti versi ciascuna, con 

. un epodo di diciassette versi3): questa ric.ostruzionedell'estensione 

del componimento, ancora assente nell~diZione di Lobel di P .Oxy. 

2442, e stata proposta da Snell nell'edizione del 1964, e 

· successivamente ripresa nelle edizioni di Maehler del 1975 e del 

19894, dove al v .57 si accompagna il) segno di asterisco, e al primo 

rigo del componimento successivo l'indicazione dubitativa della 

presenza di un titolo. L'unica argomentazione esplicitamente addotta 

a questo proposito, la ·presenza della coronide in P .Oxy. 2442 fr.14a 

col.2 r.21, non si puo pero di per se considerare sufficiente. E' stata 

recentemente avanzata da parte di I.Rutherford5 l'ipotesi che la 

coronide possa indicare semplicemente la fine di triacie, e che un 

numero imprecisato di triadi sia andato perduto dopo di questa. 

3 11 riferimento e qui naturalmente alla divisione in righe dei papiri. Si 
possono confrontare le triadi di Pae. VI (61 righe); il fr. 140a (da un 
componimento cultuale in onore di Apollo, per i Parii?) aveva triadi piu lunghe 
di 52 righe; nel fr.70b (secondo ditirambo) strofe e antistrofe raggiungono le 36 
righe e, se, com'e verosimile, il cornponirnento era triadico, con l'epodo si 
doveva arrivare a circa 50. Negli epinici la lunghezza media delle triadi e di 
venticinque-trenta righe. Trattandosi ·di componimenti corali e difficile pens are 
che alla differenza tra le 61 righe per triade di Pae. VI e le 15 di fr.94b (un 
dafneforico) non corrispondesse una qualche differenza nell'esecuzione. Sul 
problerna cfr. ora anche P.BING, The Well.Read Muse, Present and Past in 
Callim.a"hus and the HellenisticPoets, GOttingen 1988, p.103, nn.24 e 25. 

4 RisPettivamente: Pindari carmina cumfragmentis, Pars altera, Fragmenta, 
Indices, edidit B.SNELL, Leipzig 19644; post B.SNELL edidit H.MAEHLER, 
Leipzig 1975; edidit H.MAEHLER, Leipzig 1989. 

5 I.RUTIIERFORD, Pindar on the Birth of Apollo, CL Quart. 38 (1988), 
p.70 e n.30. · 
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Questa ricostruzione, in astratto sostenibile, non tiene tuttavia cont< 

di un particolare che n9n risulta in modo perspicuo dalla trascriziom 

di Lobel, ne dalle edizioni di Snell e Maehler: in corrispondenz' 

della coronide infatti il rigo successivo al verso 57 de, 

componimento presenta, alla stessa altezza in cui al verso precedentt 

si hanno evidenti tracce di scrittura, uno spazio bianco privo d; 

tracce di inchiostro6: in corrispondenza di questo verso si aveva ur 

rigo bianco, o piuttosto una eisthesis. Questo e spiegabile sole 

tenendo conto della pratica editoriale del papiro di segnalare l'inizic 

di un nuovo componimento non solo con la coronide, ma anche cor 

l'inserimento in eisthesis del titolo nella colonna di scrittura7. 

Dalla parte di titolo conservata in questo papiro si ricav' 

l'ambientazione deliaca 'dell'esecuzione del peana. Non e invece, 

possibile ricostruire quale fosse la committenza del componimento, 

tanto piu che, a differenza di quanto accade di solito nei peanf 

pindarici, nelle parti conservate manca ogni riferimento alla comunit2 

che partecipava al rito, o comunque un qualsiasi spunto di 

determinazione contestuale dell'esecuzione. 

Apollo era invocato all'inizio8; al v. 3 in µa:i:~p[ e da riconoscere 

molto piu probabilmente Latona che non Mnemosyne: la successiva 

6 Ringrazio. ii Dr. R.A.Coles per aver controllato direttarnente la parte 
relativa del papiro: "there is blank papyrus (with an intact surface) to the widtt 
of one letter in line 21, and the bracket [scil. of Lobel's transcript] ought to bt 
moved one space to the right", per litt. 7-vi-89. 

?come risulta dal confronto con i frr. 19, ii, r.2; 65, r.5; 7, r.7; 14 a, i, r.3a 
16, r.3a; 86, r.6. Cfr. LOBEL, op.cit., p.42. 

8 L'invocazione iniiiale ad Apollo non sembra essere particolarrnente diffus~ 
nei peani pindarici. Cfr. comunque Pae.V (epiftegma iniziale) e III (dove h 
ricostruzione e pero assai incerta), II verso poteva essere cornpletato da ur 
epiteto: exempli gratia si possono proporre ~ ll0J..i' civ~ ; ~ xpvcroKoµa. 
o simili. 
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invocazione alle Muse e Mnemosyne (v .16) e strettamente 
funzionale all'introduzione della narrazione mitica e presumibilmente 
non ha nulla a che vedere 'con l'occasione rituale, che doveva essere 
descritta in questi versi iniziali9. A Delo naturalmente la menzione 
congiunta di Latona e dei suoi due figli non ri.~hiede particolari 

giustificazioni 10• 

Con il v.4 na.w.v[ si introduceva verosimilmente una perifrasi per 
indicare le intenzioni celebrative della persona loquens: cfr. Pae. II 4 
rra.ilciva. tsi~w . (dove precede egualmente un'invocazione ed una 
forma del pronome di seconda persona). 11 contesto dei versi 
seguenti e estremamente incerto. Si menzionano delle corone: al v. 5 
EUCX.V8EoS' potra ben essere epitetO di 0'1"E4>[cLVO\J, integrazione Che 
trova un ottimo confronto in lsth. VII5 l eua.veea. ••• OTE4>ctVOV 11• 

Non si puo escludere un uso metaforico del termine, ma e da notare 
t he le corone sono un elemento frequente nelle autodescrizioni del 
canto: cfr. p.es. Isth. VII 39 de{croµa.i xa.{'t'a.v crTe4><£voicrw 
d.pµo~wv, fr. 94b 11 s. \Jµvl)crw cr,-e4><£vo'\.O"\. e<£>-.>-.owa. mipeevwv 

9 PerMnemosyne propende invece Snell (nell'apparato dell'edizione). 
10 Basti qui citare h. Hom. Ap. 158 ss. a.\ T' (le fanciulle di Delo) foe\ 

O:p npWTOV µev 'A no>.>.~v' 'liµ~l)?°<.00'\.V,I a.-0T'l.S' .s' a.U ATlT~ ,:re Ka.\ 
... ApTEµw ioxea:1.pa.v •.. vµvov a.etsovcn.v. Artem1de, presum1b1lmente 

! 
" 

insieme ad Apollo (e forse anche a Latona?), era nominata all'inizio di Pae. IV. 
Apollo e Latona sono nominati in due versi i~ ~~spon~1io?e nel fr:94c ~vv. 1 e 
3), da un dafneforico. Anche nel fr. 140b, 9-1111 peana nevoca:o e ded1cato ad 
Apollo e ad un'altra divinita ii cui nome e in lacuna, forse Artenude (che poteva 
essere nbminata in lacuna anche nel nostro peana, p.es. al v.3): cfr. una rassegna 
delle proposte di integrazione in M.G. FIL.ENI, Senocrito di Locri e Pin.daro (Fr. 
140b Snell-Maehler) Roma [1987], pp. 44 ss. Per altri riferimenti cultuali alla 
cosiddetta triade apo'ilinea, cfr. p.es. L. PRELLER, C.ROBERT, Griechische · .. 

1

' 

Mythologie, 1, Berlin-Zilrich 19615, pp.233 s. e WERNICKE in RE II 1 
(1895) ss.vv. Apollon (coll.33 ss.) e Artemis (col. 1366). 

11 Per la connessione del genitivo con epveo'(ah. al v. successivo cfr. anche 
lsth. I 29 TWV (OTe~vwv) ..• epvecn.v. . 
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K<ipo:.. Con µl) µo[\. al v.7 si introduceva probabilmente un augurio, 
che poteva iniziare una nuova frase in asindetoI2. Si avrebbe cosl un 
adeguato stacco tra la descrizione della situazione rituale dei versi 
iniziali e l'elaborata introduzione della parte narrativa. n testo dei 
vv. 7-9 non permette di formulare alcuna ipotesi sul contenuto della 
sezione, ed egualmente rimane enigmatico l'eroe (o l'eroina) 
menzionato al v.9. 

Interventi piu sostanziali, se non di ricostruzione almeno di 
chiarificazione, richiede invece il testo dei vv. 10-14. L'unica 
edizione che tenga conto di tutti i testimoni e quella di Snell (con le 
successive rielaborazioni di MaehlerB): in base ad essa none tuttavia 
possibile ricavare un'idea corretta della reale ampiezza delle lacune, 
che talvolta non corrisponde a quella delle integrazioni accolte nel 
testo. In base ai resti di P.Oxy. 841 frr. 16-18 (opportunamente 
integrati con i dati degli altri due papiri) e infatti possibile calcolare 
con una buona approssimazione l'estensione delle parti mancanti14. 

10 IC'f~etS[ . . . . . . V\l VO\JS' 

·o " , , " µUQ.O'U[ ••••• 1'p'l.Jrr'T'OV lm'T'' O:.UO:.C\.'T'OV 

ioVH(' • [ ••.• ct>-.D)O'T'QUL\.(' ctv' tmTO'!,.('. 

erre\ a.'l.ii:co\ •••• rrrra.vov cTuµo:. 

14 µo\.c:r[o:. • . ••••• • • ~ 

l 2 Cfr P II 26 ' ' " ' • , , ,, . ae . µT) µoi µEya.s- Epnwv ica.µoi e~o1naw xpovos-
E ~ m So S'; Pyt h. IX 90 Xa.phwv iceXa.SEvvciv µ~ µE >. fooi icCLea.pov 
4>fyyos- (e Nem. VIII 35, lsth. I 3), tutti introdotti naturalmente in asindeto. 

13 Dove, per questo componimento, non si segnalano novita. 
14 E' necessario per questo collocare l'inizio delle righe conservate nei frr.17-

18 in allineamento con quello conservato per i vv.16 ss. nel fr.16: sarebbe 
opportuna una nuova sistemazione degli originali in questo senso. 
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11 testo di 2440 e stampato in grassetto, quello di 2442 col 

sottolineatura, tutto quanto rimane fuori dalle parentesi e presenj 
invece anche in 841. L'indicazione dell'estensione delle lacune 
naturalmente variabile in ragione dell'ampiezza delle lettere integra 
Qualche precisazione occorre per quanto riguarda le tracce di lettei 

~he precedono la lacuna al v:12'. ne~l'editi~.princeps15 la lettera e~ 
mterpretata come alpha, con md1caz1one d1 mcertezza; B.Snell, in 4 
articolo del 1938 la interpretava senza dubbi come epsilonl6, salvi · 
tornare nelle piu tarde edizioni alla posizione di Grenfell e Hun\ 
Nell'ultima edizione di H.Maehler (1·989) la lettera e data come alp~ 
senza indicazioni di dubbi di sorta. Ad una osservazione diretta 

traccia si riduce ad un frammentino della parte sinistra inferiore 
una lettera rotonda: si tratta di una curva non larga, cui peraltro 

scomparsa di parte dell'inchiostro (ancora parzialmente visibile 

microscopio) nella parte esterna da un'apparenza piu stretta 

quanto non fosse in effetti. Prima facie l'interpretazione p i! 

immediata e alpha l 7; bisogna in ogni caso considerare che l'avvi 

conservato non puo escludere in alcun modo la sua interpretazio 

come omicron, lettera talvolta vergata da questo scriba con la par 

sinistra della curva piuttosto ristretta, verso l'alto o verso'il bassolB 

15 The Oxyrhynchus Papyri, Part V, Edited with Translations and Notes 
B.P.GRENFELL and A.S.HUNT, London 1908. 

16 B.~NELL, Jdentifikationen von Pindarbruchstucken, Hermes 73. (1938 
p.429. P1u corretto, nella segnalazione dell'incertezza, A.TURYN, Pinda 
Carmina cum fragmentis, Oxford 19522. 

17 L'alpha e vergato da questo scriba con grandi variazioni nella parte inferio 
c~e p~o essere ~ealizzata da due tratti a~golosi (clvSpwv in fr. I6, r.11), talvol 
ndottI ad un umco tratto curvo (euya.Tpi ibid., r.8), o addirittura ad uno stret 
occhiello (cro4>\a.is- ibid., r.I3). 1 

18 E' 'l ·1 f . ' . uy e t co~ ron~o, per c1tare solo. qualche esen:pio, con ii secon9 
?micron d1 xpvcroKoµa.s- mfr.I I col.II r.6, II secondo omicron di neieoµevr iu 
m fr.11 col.III r.10, e, nel fr. I9 col.II, dal nostro stesso componimento, i ~ib 
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Al v.10 e attestata tanto in 841 che in 2442 la variante marginale 

Ke>.a.S~O'a.6' uµ VO\J}: pon sembra metodico inserire tale lezione a 

testo, tanto piu che, come si nota in apparato nell'edizione snelliana, 

e come risulta dalla trascrizione riportata sopra, l'integrazione non e 
sufficiente a colmare la lacuna del papiro. Nel testo bisognera invece 

supporre con ogni probabilita qualcosa del tipo di Ke>.a.SC~aoµev 
vµJvO\J}, che ben Si accorda con la fine del V .14, dove e richiesta 
una forma verbale alla prima persona plurale. L'imperativo della 

variante marginale e da intendere forse come rivolto ai coreuti19, i 

quali potevano essere apostrofati nei versi precedenti, senza tuttavia 

che questo pregiudicasse una continuazione del disc?rso in prima 
persona. 11 nesso che cosl si recupera permette inoltre di stabilire un 

rapporto tra questo passo e la cl~usola di una coppia di esametri 

attribuiti a Terpandro, relativi alle innovazioni musicali introdotte da1 
' ' .... , poeta stesso (fr.5 Bergk): · aoi S' T)µeis- TETpa.yl'IP"V 

dTT00'1'Ep~a.V1'E} (ctTT00'1'pE*a.V1'E~ v.l.) cloisc:Lv I en1'<x.1'0V(I)\. 

~pµiyyi vfous- Ke>.a.sl)croµev vµVO\J}. Se, come e probabile, la 

divinita apostrofata in questi versi e Apollo, l'analogia con il nostro 

peana sarebbe ancora piu significativa. Questi esametri sono 
generalmente ritenuti spuri20, ma l'accostamento (da spiegare forse 

omicron di r.3 e quello di r.8 in'OpTvy\ci.v; in questa stessa colonna si possono 
confrontare, per la distanza tra questa e la lettera precedente, le ~equenze ~igma
omicron senza legamento superiore alle righe 2 e 3. Non tru sembra invece 
plausibile l'interpretazione come epsilon. . 

) 9 Confrontabile forse fr .128e (b) 6-7: o~6\0V U>.eµ.tov I 
~e>.a..S~crcm;t , Ar. Ran. 383 e Pind. Pyth. XI 10 (dove l'apostrofe e pero 
rivolta alle eroine tebane). 

20 U. VON WILAMOWITZ-MOELLENDORFF, Timotheos. Die Perser, 
Leipzig 1903, p.64 n.l Ii colloca nel IV sec. D.PAGE non Ii considera 
pertinenti alla sua edizione dei Poetae Melici Graeci, Oxford 1962. 

' • 
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come imitazione dal passo pindarico) rimane significativo, tanto piu 
che anche altri due versi attribuiti a Terpandro (fr. 6 Bergk), 
presentano chiari punti di contatto con un modello pindarico2I. 

Nell'enunciato avremo quindi piuttosto che un imperativo, una 
dichiarazione al futuro22 (normale nelle affermazioni poetiche in 

Pindaro) la quale veniva nei versi succes~ivi determinata da una 
subordinata participiale. La ricostruzione precisa dei due versi 
seguenti presenta qualche incertezza per quanto riguarda la lettera, . 
ma il senso si recupera, credo, con sicurezza. 

Gia nel 1949 E.Lobel, in base alla lettura del corretto 1·pi1rrr6v23 
al v.11, aveva riconosciuto la pertinenza del nostro passo per la 
ricostruzione dei celebri versi del callimacheo Prologo ai Telchini 
(fr.I Pf., vv.25 ss.)24: 

2l Cfr. WILAMOWI1Z, loc. cit., dove si sostiene inoltre la ragionevole 
ipotesi che le due coppie di esametri provenissero da uno stesso cornponimento. 

22 La fonna Ke}ICLST]croµev puo essere intesa morfologicamente anche come 
congiuntivo a vocale breve, ma tale interpretazione e meno adatta ru. senso del 
passo, dove, come si ricava dalla motivazione data ai vv.13 ss., e, piu oltre ai 
vv .21 s., l'originalita dell'ispirazione e presentata piuttosto come un dato di fatto 
che come una aspirazione. 

23 I1 lrr, indicato come incerto in tutte le trascrizioni, mi sembra lnvece 
praticamerite sicuro nel papiro di Londra. 

24 In Callimachus, I, Fragmenta, edidit R. PFEif<'FER, Oxford 1949, addenda 
et corrigenda, pA99. II confronto tra i due passi, stran:unente assente nelle piu 
import.anti opere generali sulla poetica pindarica e callimachea (basti citaie qui a 
titolo esemplificativo W.WIMMEL, Kailimachos in Rom Wiesbaden 1960 
pp.103-111 [lavoro pur ricco di materiale e utile anche per quanta riguard~ 
Pindaro] e A.KAMBYLIS, Die Dichterweihe und ihre Symbolik, Heidelberg 
1965, pp.155 ss. [in particolare p.157 n.100, dove si nega che l'immagine della 
via fosse stata applicata ad un contesto di critica letteraria nello stesso senso del 
Prologo ai Telchini prima di Callimaco]; cfr. ancora, piu recentemente, 
E.SCHWINGE, Kuns1lichkeit von Kunst, Munchen 1986, pp.20-23, dove, 
nell'analisi del prologo degli Aitia, manca un qualunque accenno al modello 
pindarico) e stato poi ripreso, senza collegarlo al problema della ricostruzione del 
testo, da B.SNELL, Dichtung und Gesellschaft, Studien zum Einfluss der 
Dichter auf das soziale Denken und Verhalten im a/ten Griechen!and, Hamburg 
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rrpos- s€ O'el Kett ToS' a.vooya., Tel µTi rro:TeouO'w «lµ~a.i, 

Tel O'Te_Wew, hepWV ixvia. µTi Kct6' oµct 
S{~ov eXJ;v µl)S' o'tµov dvct TTXctTUV ctXXct KeXeu6ous

ciTpfo-ro:Ns-, ei Kett 0'1'EWOTEpT}V eXcfue'I.) 
Nell'edizione di Snell del 195325 lo stesso Lobel, dopo avere 

congetturato la giusta collocazione del fr. 17 del papiro di Londra, 
ricostruiva cos1 i1 v.12: 

iOvTes- ~X' dx~oTp\a:.is- dv' trrrrois-
senza fornire spiegazioni di tale integrazione. Piu tardi pero, 

dando nel 1961 l'edizione del testo ricavato dai due papiri, 
rinunciava ad integrare alcunche nella ricostruzione (dove nelle 
lacune manca anche qualsiasi indicazione esplicita dell'ampiezza), 
limitandosi ad una parafrasi congetturale26; "Here I should guess he 
promises a 'new' and 'original' song, 'off the beaten track', 'not 
riding in another's car', 'for I myself can drive the Muses' winged 
chariot', or the like". Questo senso e evidentemente incompatibile 
con la sua precedente ricostruzione, e .senza dubbio assai piu adatto a 
quanto resta del contesto, ea quanto si poteva ricavare da1 confronto 

1965, pp. 122 s. Cfr. anche ID., Die Entdeckung des Geistes, Studien zur 
Entstehung des europtiischer. Denkens bei den Griechen, Vierte neuarbeitete 
Auflage, Gottingen 1975, p. 247 n.7 e 319 (la nota manca nelle edizioni 
precedenti del libro). L'analogia con Callimaco era stata intravista anche da B.A. 
VAN GRONINGEN, "Gnomon" 35 (1963), p. 129 (recensione a ELOBEL, op. 
cit.), che pero rimandava genericamente, ed in modo non del tutto esatto, alla 
polemica con il "poema ciclico". Un breve accenno in·D.L. CLAYMAN, The 
Origin of Greek Literary Criticism and the Aitia Prologue, Wien. Stud. n.F. 11 
(1977), p.28. Una piu ampia trattazione ora in NJ. RICHARDSON, Pind.ar and 
Later Literary Criticism in Antiquity, Papers of the Liverpool Latin Seminar, V, 
1985, pp.392 ss. (che pero accetta, senza porsi problemi, il testo di Snell). Cfr. 
anche J.K.NEWMAN (citato piu avanti n.30). 

25 Pindari carmina cumfragmentis, ediditB.SNELL, Leipzig 1953. 
26 LOBEL, op.cit., p.42. 
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con il passo callimacheo. Di questi dati non ha invece tenuto conto 

nelle successive ed~zioni Snell, <:he, avendo introdotto nel testo al 

v.11 la sua integrazione (precedentemente relegata in apparato) 

'oµlfpou cse µ~ ~ Tpilrrrov Ka.T' dµa.~iTov, ha conservato 

l'integrazione di Lobel al verso seguente27. L'integrazione del v.12 

e evidentemente di gian lunga troppo breve rispetto allo spazio; le 

integrazioni di entrambi i versi sono poi decisamente insoddisfacenti 

quanto a senso e sintassi28. E' inoltre quanto meno oscuro il motivo 

per cui il poeta dovrebbe dichiarare in questo contesto di procedere 

su di un carro altrui (e questo soltanto puo essere i1 senso corretto di 

ct)\Xchpios-). 

Piu recentemente, prendendo giustamente atto della incongruenza 

del testo ricostruito da Snell, una di versa integrazione dei due versi 

(in sostanza sulla linea della parafrasi di Lobel) ha proposto 

~.Koen~n, che, ac:cettando i1 testo di Snell al v. 11, integra µ,CnT' 

~~0Tp'l4'1.5' al verso seguente29: oltre che per i problemi di spazio e 

di sintassi visti sopra quest'integrazione non puo essere pero 

accettata poiche le trace~ della lettera che precede la lacuna sono 

sicuramente incornpatibili con quelle di un un mu. Sulla stessa linea 

J.K.Newman30 riscrive cosl i due versi: 

27 T~a~uce. ~IA>.' . cl>.1XoTp\a.~ clv• \n_noi~ con "sondern rnit neuen 

Ges~ann .. m D,_zchtu~g u~d Gesellschaft, cit., pp.122 s.: cfr. RICHARDSON, 

art.at., p.3?3, but with different mares''. Questo irnplica una forzatura del senso 

. ~~~~etuvo che si riferisce naturalmente al soggetto della frase e non ad 

28 L'" d . . . . . -
. . mtto uz10ne di una subordinata participiale con un s€ e difficile da 

g1ustificare. · . . 

29 In P.BING, Callimachus' Cows: a Riddling Recusatio (hl// 170-182) 

ZPE 54 (~984), p.2 n.~, ??ve.~on si ~ffronta il problema del rapporto con ii 
pa:so callunacheo degli Aitia (lmtegraz1one e ripresa, con la tacita alterazione in 

J-!lTt8', da BING, .The Well-Read Muse cit pp 1·03 ss) 
30 . . . ' ., . . . 

J.KNEWMAN, Pindar and Callimachus, ICS X,2 (1985), p.182. 

,, ' ' , ' v 
\OVTES' Q[US' a}.~OTp'l.a.\.S' a.v' \.TTTTO'l.). 

L'integrazione del v.12 presenta gli stessi problemi di spazio delle 

altre; quella del verso 11 mi sembra, seppur di poco, troppo lunga. 

Dai punto di vista sintattico inoltre una coordinazione µev ou ... 

oi.ise invece del normale ou ... oi.ise non appare convincente. Se 

questi due tentativi si segnalano positivamente per i1 rifiuto del 

curioso senso che si ricava dalla vulgata snelliana, lo stesso non si 

puo dire della ricostruzione di l.Rutherford31 , che accetta 

l'integrazione di Newman al v.11 ~ quella di Lobel al v.12, 

ottenendo cosl un testo linguisticamente possibile, ma senza 

risolvere in alcun modo l'incongruita che si era introdotta nell'uso di 

cit.t.oTpios- 32. La sua giustificazione non puo essere in alcun modo 

considerata soddisfacente: "the precise sense is unclear (i corsivi 

sono miei) ... perhaps the sense was a vague one, it being left 

unclear who the mares belonged to except that they were not 

Homer's. Another possibility is that it means 'belonging to another 

poet', that is 'belonging to Pindar'. This would be an eccentric way 

to refer to his own poem if he were understood to be the speaker, 

but in Pindar's Paeans the first person regularly refers to the chorus 

and not the poet, so no problem need arise" . Non mi semb;a 

opportuno soffermarmi su quest'ultima affermazione, che deriva da 

un'errata impostazione del problema della persona loquens nella 

lirica corale33 ; che in tale contesto una spiegazione talmente 

31 RUTHERFORD, art.cit., pp.66-67. 

32 Ne peraltro il fondamentale problema degli spazi, che non e neppure 

aff rontato. 
33 Che la prima persona sia da identificare con il coro sembra, in questo 

componimento, insostenibile: mancando naturalmente la possibilita di risalire in 
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artificiosa sia del tutto fuori Strada e mostrato d dall'uso del nesso OUK dr.r., a abundantiam . OTp\.O) nell'ambito met f · 
discorso poetico sull'originalita I . . . a onco del s . . . pass1 relativ1 sono stati raccolti 
p1egat1 con acume in un recente lavoro di p B. . . e senza ripetere34· a questi . b · mg, cu1 nmando . ' mi sem ra pero opportuno a iun che, a mio parere per r· . gg geme uno ' immagme adottata presup d' i1 peana pindaric . 11 . ' pone rrettamente b o. ne a parabas1 delle Vespe Aristofane narr d 
revemente, e in modo imma ino . . . an o d . g so, 1 su01 esord1 poetici e teatral. 
escnve se stesso, al momento di "correre il rischio in prim~ 

base ad argomenti estemi all'identificazi . :~::;: conc.reto, rimane una sola possibil~~~id~ja pers~na loquens con un VI . , ?pplicare meccanicamente ual ro~~e. t1 problema: volendo autonta b1bliografiche, e necessar· q . che reg?la ap°:onstica, purse avallata da nello sch d ' io pmttosto nntracc1ar l' 1 . ema 1 presentazione dell' "io r · .. . e g 1 e emenu distintivi carattere convenzionale Nel mco ' spesso nconducibili a mod i· d' I · nostro caso poch · . . u 1 I a persona loquens, dopo aver dichiarato ia cec ·~ v;r~II oltre ~1 passo incriminato, s?stegno delle Muse, si avventurano I e e mentI umane che, senza i1 : ~ssedre stata in prima persona inv~ft;e ;~~:; dell~ saggezza, afferma appunto e .e. ee; poco pill avanti nell'e d cura immortale" dell'ispirazione pasmone critica di fronte aiia narr~io~e(co~e vedremo), chi parla si pone in mcredul~ta. Tutte queste affermazioni Il_l.Itlca, affefD_lando apertamente la sua' c.~n~en710nale della presentazione dell' "i~entra~.o evidentemente nel quadro n ente m particolare alla figura del coreuta -~ta e non hanno nessun senso s·e contrapposizione alla figura del poeta ' ancor meno se riferite a questo in 34 . -BING'. art. cit., p.2 e n.5. Cfr in . v.176" Su dI una linea pienament~ caf1~colare PMG 9~3, 4 e Call. h. III ~~~~~z~ane, ~ da aggiungere anche Hor. Ep. Im:~h~~· ~~~b evidenti mediazioni igia prmceps,! non aliena meo . ' ' s .. i era per vacuum posui quest'ultimo. ~.as~o, Quint. Inst. p~;~s~~ p:de e, con ~n'ev~dente allusione a demum vestzgus msisterem Gli esem . . ulgarem viam mgressus alienis vd. or~ anche P.Oxy. 1116 fr.37 co1)1 SI potrebbero faci~mente moltiplicare: nuo:~ mterpretazione di M.S.FUNGHI .16ds. (Saty~us, Vita Euripidis) nella ~a~~z~tarte .1. Vol.1 *,Firenze 1989, p;n1srf;I ~z Pap~ri Filofofici Greci e ~~th.I~ l~o, SI possono confrontare, in c~ntesti di.ve:~ l~Yh:~t; 5o91JK ciXXoTpio) · ' · e soprattutto 

I '. 
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persona", come (v.1022) ouK' clooontwv d.o>-.\ oilce\oov Moucrwv 

a1oµcx.0' l\.vWxna<X-s.. ~· 
A vere stabilito i presupposti materiali per la ricostruzione del testo 

ed avere individuato il senso generale del passo e probabilmente 
l'ultimo livello di sicurezza raggiungibile in questo caso. Se mi 
azzardo qui a proporre alcune integrazioni il tentativo e puramente 
exempli gratia, ed e probabilmente ancora lontano dall'essere 
soddisfacente. Se al v.10 e corretta l'integrazione Kt:>.«S~o-oµev35 da 
me proposta sopra, la particella negativa che cipossiamo aspettare e 
o-U piuttosto che µ1)36. Lo spazio a disposizione permette una 
coordinazione del tipo o-U 1'E ••• C>'UT\ wv, percui si possono 
confrontare Ol. VI 19 o-UTe SUQ1'\P\.~ e<.Ov OUT\ WV ~i.}..OV\.KO) 
a.ya.v e fr.220, 1 s. oun n µeµn16v/ ouT' wv µe1~>.a.KTOV. La 
prima negazione al v .11 e troppo breve rispetto allo. spazio: si puo 
ipotizzare che il testo dei due versi fosse: 

• Oµ npo\J Iy\ OUTE Tp1.lrr1'0V KetT' dµ~i TOV 
,, r.'"' ~ ., ' ' .., \OVTE) QL\J1'\ WV ci)..~OTpW.\S' U.V' \TTTTO\S'· 

La particella enfatica, per quanto non strettamente indispensabile, 
avrebbe un senso nella struttura retorica della frase evidenziando il 
distacco precisamente dalmodello omerico37. 

35 Da interpretare probabilmentecome futuro: cfr. sopra n.22. 
36 Tale negazione sarebbe d'altronde possibile anche nell'ipotesi che il testo 

originario fosse quello dell'imperativo della variante marginale, dal. momento che con essa .si nega circostanziatamente la subordinata participiale e non 
l'imperativo stesso, che ha valore positivo. 37 Dal punto di vista metrico il primo verso e interpretabile come baccheo-cretico-dodrans A (peril baccheo incipitario seguito dal cretioo cfr. p.es. Ol. X str.4; P. V str.11; ep.1); ii secondo come pentemimere giambica-aristofanio 
(oppure giambo-ipponatteo acefalo: cfr. Pae. VI str. lb [schema metrico di Snell 
ed altri editori, non del papiro]; VII v.1; fr.146 v.2[?]). 

: 
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II senso dei due versi seguenti si intravede chiaramente, e risulta 
hen reso tanto dalla parafrasi di Lobel citata sopra quanto dalle 
integrazioni exempli gratia dell'edizione di Snell: la persona poetica, 
che con ogni verosimiglianza parla alla prima persona plurale, 
dichiara di non seguire col suo cocchio i1 sentiero di. Omero, 
calpestato dai lenti carri da trasporto, -potendo viaggiare sul carro 
alato delle Muse. Al v.13 Snell e incerto tra a.ur e a.ulroC La 
seconda soluzione sembra piu probabile: nel papiro di Londra dopo 
le tracce dello hypsilon e possibile riconoscere l'inizio di una linea 
orizzontale in alto sul rigo, compatibile con un tau; inoltre ad OUK 
cb.Xo-rpios- si contrappone in modo molto naturale il pronome 
enfatico a.uros-38. 

All'orgogliosa dichiarazione di originalita segue nell'invocazione 
a Mnemosyne e alle sue figlie (vv.15 ss.) un'altrettanto netta 
affermazione della totale dipendenza dall'ispirazione divina del 
sapere umano. A differenza di quanto accade di norma negli Epinici, 
dove l'invocazione alle Muse (o alla Musa) e inserita all'interno della 
cornice del contesto celebrativo, nei passi conservati dai Peani, 
conformemente alla tradizione epica, il ricorso alle figlie di 
Mnemosyne (qui, in Pae. VI 54 ss., VIII 65) ha chiaramente la 
funzione di introdurre la narrazione mitica. Il motivo dell'incapacita 
dell'uomo di recuperare la memoria del passato, e, / 
conseguentemente, di narrarlo,"senza un intervento della divinita, e 
uno dei punti centrali della poetica greca arcaica, a partire da ll. II 
484 ss.: · ~c:men v\lv µoi, · ~o~aa.i, 'ox-Uµm.a. 8c.6µa.r' E'xouac.q,'/ , _ - ' , ,- - ,. - , ·. - .,,, , , ' - ' t1µe\.S' ya.p eea.\. ea-re, mx.peare -re, w-re -re TTa.v-ra.,I T)µ.E\.S' Se 

38 Cfr. p.es. Soph. Ant. 1259 s. Una lieve modifica di una proposta di Snell 
~are~be adatta allo spazio: foE\ a.~1:Co\ nore nlrc:wov cipµal µowar1..0v E{E'U~<t\!EV. 

I I 
I I · I I 

I 
l 
I 

I 
I 
I 
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i 
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K>-.EoS' otov dicouoµev ouSe 'T\ \sµev, pas~ando (con signi{icativi 
·cambiamenti di prospettive) dall' Encomio a Policrate di lbico, per 
giungere fino alle riel:borazioni pindariche39• 11 monito A ~~rendere 
coscienza delle limitazioni dell'umana sapienza e ripreso in pi!l. 
occasioninei Peani pindarici: oltre alla celebre invocazione al raggio 
di sole, che con la sua scomparsa ha reso vana la forza e la ao~\a. 
. degli uomh1i (Pae. IX 3 ss.), significativo e in particolare il fr.61 
Sn.-M.40• 

Dalle Muse il poeta ottiene q-abidi l'ispirazione poetica, la sua 
"cura immortale" (ctea.va.i;IoJv n6vov ): 11..1~~. ~n stesso senso aveva il 
termine nell'augurio di lbico(?) 221,l SLG a.iev Euot 116vos-
o\i1os- e'tl\41• 

E' possibile ora ritomare ad un piu circostanziato confronto tra 1:.:. 
dichiarazione di poetica pindarica ed i versi del Prf)log<> ai Telchini, 
da cui eravamo partiti42. Oltre all'immagine e commie ai due passi 

39 In generate sul motivo cfr. H. MAEHLER, Die Auff~ssung des 
Dichterberufs imfrii.hen Griechentum bis zur Zeit Pi~dars~ Q~ttmgen 1963, · (p 18 sul passo omerico pp. 94 ss. su quello pmdarico), G.LANATA, i;::r~~a pr~pl~tonica. Testim~ni/mz.e eframmenti, Fir;~ze(J963,[~~:~~J: ~; 74 ss · il nostro passo e c1tato m una nota, a p. . ov~ , . resu~ione di posterioritArispe~o al sesto Peana). E' probabile un al~us10ne a 
p uesti versi in Pl Phaedr. 245a: cfr. L.R.FARNELL, The W()rks of Pindar, II, qLo d 1932 p. 409 e p FRIEDLANDER, Plato, Phaed.rus 245a, Cl.Pb. 36 n on, • · • · . . . 1 r. t · Farnell) (1941), pp. 51-52 (a cui sfugge l'antenontA de con1ron o tn . • 

40 Cfr. anche il fr. 209. · . . · 1 o 41 II confronto puo essere utile a confenna del teStO norm:11me~te 8:CCO ,to: · BECKER Das Bild des Weges und verwandte Vorstellungen imJ!Uhgr:echi.schen 
. Denken, Wiesbaden 1937' p.76 e ~.69 accetta invece ~oP?v $v~an~J:r~= . nel papiro di Londra) e corregge il precedente aggettivo m a.ea.va.1" ' 
alle Muse. . . . . . . di NEWMAN art.cit., 42 Su questo punto ottime le smteuche osservaz1om - . • 
pp.179~182; 

• •• • • ...-. • • • ,.~. - - • '-<'-- .. ~ . • ~ ... -~- - -
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anche l'inserimento del dis.corso in un contesto religioso43• Nel 
peana le affermazioni del poeta segU:ono un'apostrofe ad Apollo ed 
introducono un'invocazione alie Muse: Callimaco pone la sua · 
"poetica" direttamente in bocca al dio, e dalle sue istruzioni passa, 
secondo una probabile ipotesi, ad una invocaiione alle Muse che 
introduceva, con il Somnium, il resto del-poema, o almeno dei primi 
due libri44. Mase Apollo si rivolge al poeta ordinandogli di evitare le 
. s~ade da carro, e di spingere invece il cocchio lungo sentieri non 
~~lpestati, anche se piu angusti, la via scelta da Pindaro e piu 
ambiziosa: sill carro alato delle Muse i1 suo cammino e naturalmente 
un volo45. L'evidenza dell'allusione al testo pindarico rende i versi 
callimachei una vera e propria dichiarazione di dipendenza letteraria 
Pindaro in modo simile abbandona la strada per carri, per percorrere 
un otµo s ppa.x-U~ in Pyth. IV 247 ss. (un passo [databile al 462, o 

43 In generale, sulle connotazioni saci;ali dell'immagin~ della ~i~ si ve~a.~. 
LA PENNA, Estasi dionisiaca e poetica callimachea, _Studi ~tlolog1c1 e stonc1 m 
onore di Vittorio de Falco, Napoli 1971, pp.229-237 (m parttcolare 232-234). 

44 Cfr. L.TORRACA, II prologo dei Telchini e l'inizio degli Aitia di 
Callimaco, Napoli 19732, p.74. (La stessa ipot~si ~ stata recentemente sostenuta 
in modo piu articolato e con buone argomentaz1om, ma senza notare che essa e~a 
·gia stata precedentemente avanz.ata dal Torraca, da A.KERK.HECKER, Ein 
Musenanruf amAnfang der Aitia des Kallimachos, ZPE 73 [1988], pp.16-~): 

45 Via Callimaco queste immagini sono destinate ad aver~ una notevohssn!1a 
fortuna nella successiva poesia greca e romana: none questo, il lu?go per ~egu~e, 
qui questa strada, relativamente ben battuta (cfr. sop~at~t~ 1 amp1a trattaz.tone m 
WIMMEL, Kallimachos .. .• cit., pp.103:111). ~ l~~o a ta: notare c~me 
Properzio, nell'elegia proemiale del terzo hbro, umsca a111mmagme del senuero 
non calpestato (v.18 intacta via), quella del volo sul c~o delle _Muse (vv.9 .s: 
quo me Fama levat te"a sublimis, et a me! nata eoronattsMusa tnumP_hat e~ws. 
il motivo del volo, senz.a connessione pero col carro delle !"fuse, era g1a enmano 
e virgiliano). Egualmente i1 sentiero non calpestato ed t1 volo sul carro. son~ 
ripresi da Manilio nel proemiC> del II l~bro (un _passo ~avvero so~~c~c? ~ 
immagini, che si inserisce nella medes1ma tradiz.one di pretesa di ongmaltta~. 
v.50 omnis ad accessus Heliconos semita trita est e 58 s. solo~ue volamusl in 
caelum curru (segue un incongruo propria [=non aliena] rate pellin:us~.rifas) . 

. . ·,.~ ·•"" ' 
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poeo dopo] che sarebbe suggestivo collocare cronologicamente dopo 
il piu evidente dispieg~ento di immagini del peana): in questo caso 
si tratta dell'abbandono della tecnica narrativa cronologicamente 
continua ed affine alla narrazione epica, adottata per il lungo rnito dei 
versi 72 ss., per un racconto selettivo che mette in immediato risalto 
le connessioni tra i1 rnito e l'attualita: da notare a questo proposito 

. come, in coincidenza con il cambio di tecnica, comincino anche le 
apostrofi al committente ed alla sua comunita (vv. 250, 255, 258), 
del tutto assenti nella narrazione "epica" (170 versi senza neanche 
un'apostrofe). Anche qui l'uso dell'immagine e accompagnato da 
una dichiarazione di eccellenza poetica: no>-.}..otcn. ~- · ilyTwa:1. 
cro~\cLs h€pois (v.248 )46. 

Da questa premessa risulta ormai evidente la portata della 
polemica con la poesia omerica in questi versi: si tratta di una presa 
di distanze profonda e consapevole che rimanda ad una ben precisa 
concezione della funzione poetica, dei nessi tra narrazione mitica ed 
occasione concreta, e, non secondariamente, del rapporto critico nei 
confronti della tradizione. Sul piano stilistico questo si manifesta in 
una evidente differenza nell'impostazione della tecnica narrativa, che 
procede all'insegna di una rapida selezione, di una costante, 

46 La stessa metafora poetica dell'ciµ~i,-6s- e usata, probabilmente con una 
co~no~~ione diver~a, in Nem_. VI. 53 ss., dove indica la via seguita da ;,i pill 
anuch1 nella narraz1one del mito d1 Memnone, con una probabile allusione alla 
AithiOpis: qui i1 poeta dichiara di seguire anch'egli l'antica via exwv µt:>.Env. 
E' suggestiva l'interpretaz.ione di NEWMAN, art. cit., p.180 n.29, che in questo 
nesso si~. d~ rico~oscere "a. cruc!al qualifi~ation, used by Pindar to escape from 
the ~tory : m o?m caso qui la. via per came vista non tanto in contrappC>siz.ione 
al d1verso tagho della narraz1one attuato da Pindaro, ma ad esemplificaiione 

. celebrativa delle n>-a.Hta.i ... npoaoSoi (v.45) che permettono le lodi di 
· Egina. Anche se ai versi citati sopra segue un passaggio dalla narrazione mitica 
alla situazion~ 0CC,'.l5ionale, il motivo della contrapposiz.ione, se c'e, e assai meno 
forte che negli altn due passi. 
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implicita ed esplicita, connessione di legami tra l'evento mitico ed il 
mondo dell'attuale celebrazione, di una continua ridiscussione critica 
del dato tramandato, di un radicale cambiamento di p:rospettiva 
nell'organizzazione.della successione cronologica, ottenendo cosl 
l'effetto di una stringatezza apparentemente arbitraria (tutti elementi 
questi che hanno esercitato un indubbio fascino sul creatore della 
nuova poetica ellenistica47). Estreinamente riduttivo appare quindi il 
tentativo degli interpreti di ricondurre la critica di questi versi ad una 
mera quesiione contenutistica e ad una polemica diretta contro una 
determinata narrazione mitica, da identificare in particolare con 
quella della parte deliaca dell'inno omerico ad Apollo48. Tale ipotesi 
infatti non solo trascura totalmente tutte le implicazioni di piii ampia 
portata "poetica"' ma va incontro di per se a difficolta 
insormontabili. Come si vede con chiarezza dai resti del peana, nella 
narrazione del mito la versione dell'inno omerico non e 
assolutamente tenuta presente. Nell'unica parte ricostruibile Pindaro 
si mostra scettico della veridicita del mito degli amori e della 
metamorfosi di Asteria, storia affatto ignota all'inno: dubitare di 
qualcosa che "Omero" non ha mai narrato sembra un modo a dir 
poco oscuro di polemizzare con "Omero". 

La colonna che conteneva il mito narrato dopo l'elaborata 
introduzione programmatica e andata quasi totalmente penJuta. Gia 

47 Buone osservazioni in questo senso in J.K.NEWMAN, Augusew and £he New Poetry, Bruxelles 1967, pp.45-48. 
48 Cosl M.TREU, Gymnasium 74 {1967) (recensione a C.1v:.BOWRA, Pindar, Oxford 1964), p.151 e n .11 , ripreso con entusiasmo da BIN'G, Th(:; Well-Read Muse, cil., p.104 s. Anche RUTIIERFORD, art.ck, pp.67 ss., dGpo aver preso in considerazione la possibilita che l'affermai.ione dei coreuu. (sic) fosse da intendere in relazione al fatto che "their poem. is not in hexame.1eirs ••• but in lyric metres", si risolve decisamente per una polemica OJ carattere 

contenutistico. 
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all'inizio lanarrazione doveva concernere il Iuogo della nascita di 
Apollo, tema sul quale •torn~ra ai vv.50 ss. (cfr>Ie tracce alla fine del 
v.35; al v.33 il termine Xexo) era usato in riferimento ·ai· ·part. . o,come 
indica uno scolio49). 

L'epodo, pur presentando n.umerose incertezze, puo essere 
meglio interpretato._ Al v. 42 e conservata nel testo la frase 
interrogativa: ,.( nefooµa.Ci, con la variante interlineare ne\eoµa.i. 
Dal momento che nei versi seguenti si tratta del mito di As· te 'a/D 1 . . . .·· n eo, 
a partire dalla editio priliceps si e soliti attribuire queste parole ad 
Asteria stessa, intendendo i1 verbo come una forma di nc:tcrxw 0 , 
meno spesso, di ne{ew. La divinita lamenterebbe quindi la 
situazione difficile in cui viene. a trovarsi, .inseguita· da Zeus, 
chiedendosi cosa avra de!: soffrire (cos1 quasitutti gli interpreti, da 
Grenfell e Hunt, fino, piil recentemente, a Rut)lerford e Bing) 
oppure a cosa dovra persuadersi ( cosl, per esempio, nella traduzione 
di Puech50). Quest'ipotesi, che dato lo stato del testo non si puo 
comunque scartare in modo perentorio, appare tuttavia assai 
improbabile: al v. 45 (ttTT\OTct µCoh SeSoh.~~) infatti a parlare in 
prima persona e evidentemente il poeta stesso. E' estremamente 
difficile immaginare come in due versi potesse avvenire il passaggio 
dall'ipoietico discorso di Asteria, che implicherebbe uno sviluppo 

49 , ' ' , . cm, TT)V .>-~xc~":: puo es.sere significativo che in Call. hyni. Del. 251 · con. >.oxn.T)i s1 mdic~1 D~lo 1~ quanto luogo di parto di Latona. L'inno ~allimacheo ~rese~~ d~versi p~n~ ~ contatto con ii mito del nostro peana: cfr. I apparato de1 loci si'!"iles nell edmone pindarica di TURYN, il commento di ~·.~·MINEUR:Calli'!"achus. Hymn to Delos. Introduction and Commentary, 1 en 1984, a1 vers1 36, 37, 53, 53 s. delrinno di Callimaco e da ultimo BI:t;TG, T'}e Well-Read ~use, cit., ~p.107-110. Dai v.48 delpean~ pindilrico ub diden~aredm?IU:.. corn~ nu fa notare ii Prof. V.Di Benedetto, l'inseri.ione del pJnto ~0ta. e1 va.vTa.i a1 vv.41 ss. dell'inno callimacheo. · 
Pindare, Tome IV, Isthmiques et fragments, Paris 19522. 
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della narrazione in toni patetici non compatibile con il successivo 

intervento del poeta che prende le distanze, al necessario accenno 

all'esito della vicenda, ed alla successiva affermazione in prima 

persona. La conclusione piU naturale e che a parlare al v .42 sia gia il 
poeta. Con la domanda 'ft 11e\.croµ a.i .. si inizia a porre in dubbio la 

credibilta del racconto51; al verso seguente si introduce una second.a 

questione, epesegetica rispetto alla prima ("che cosa dovro credere? 

forse che . . .. ?"); infine si esprime chiaramente l'idea che il mito sia 

incredibile (b:m .. crT«)52. Quale particolare del mito fosse dichiarato 

incredibile da Pindaro non risulta con chiarezza dai resti del papiro: 

sembra comunque verosimile che, come altrove in Pindaro, si 

trattasse dell'inadeguatezza morale delle azioni attribuite agli dei53. 

Per la formulazione della prima parte (T t rre{croµctt) e utile 

confrontare la famosa affermazione di Eracle in Eur.H.F. 1341 ss.: 

eyw Se TOU) eeous OUTE AEKTp' a µl) e€µi5/ O"Tepyew voµ~oop 

Seaµil r' e~<lnrew xepotv/ ouT' l)~uoolt rrwnoT' ou-re TYewoµo:i 

51 Se le cose stanno cosi, a questo stesso stato di incertezza del poeta potra 
riferirsi uno scolio, di lettura assai incerta, relative al v,38 :lov :l'\eyn 
cln:folp{cdv E'xnv no>.l~l)v, che gia U. VON WILAMOWITZ
MOELLENDORFF, Pindaros, Berlin 1922, p.328, intendeva detto del poeta, 
riferendolo pero solo al testo del v.45 e non gia a quello del v.42. 

52 Questa, che e pure, come si vede, l'interpretazione piu linea.re e coerente 
del passo, e presupposta solo, a quanto mi risuita, dalla negletta 8'aduzione 
italiana di L.TRAVERSO, Pindaro. Odi e frammenti, con note di JEJGRASSI, , 
Firenze 1956, p.425 (dove tuttavia al problema non e dedicata akum1 
osservazione). Attribuisce la frase al poeta anche O.WERNER, Pindav, 
Siegesgesiinge und Fragmente, Miinchen 1967, che pero, derivando il verbo da 
mfoxw, ottiene un senso ed una sintassi tutt'altro che convim:enti; ed 
egualmente non riesce a cogliere ii vero significato dell'affermazione in r.elazfone 
alla narrazione mitica. 

53 11 dubbio espresso dal poeta (v.45 SeSo!tlJS'~) in questo passo e 
confrontabile con l'analogo timore di Ibico fr.310 PMG [ii contesto e ignoto]: 
SfSo\Ka. µ ~ n ncip 6fotS'/ dµp>.ClKwv nµ\iv npos dvepwmo~ d.µre\\ftw. 

)7) 

_; . IM"A.54. Si tratta di un bell"esempio di q lel modo "critico" di 

H-~W/;·~0J1• Ja.narrazi~ mi~ca·cui facevamo rif~rimento piu sopra, e 

._,, l}>-.:;-,-~,bio ~ra considerato dal poeta UDO degli elementi ;·' 
::-:;.·~·~1·'~;; .': .... ,> -. '.,'.-._·, . .. ,. _ .. . • - ·:· 

~~i'.;,::;;::' .. u.edltici.jella via ~ lui seguita, assai lontana dalfa Hneare 

;~;J;:J;{.'j~c)~'eJ>oS. B si tratta, non a caso, di un altro elemento 

.• ·-:;,:;'.'.'['~~~~ hnportanti 'sviluppi nella poetica callimacheass. 
' • ' 

··r'! .: _.:-·· .. /. 

54 Altti casi di simile "incredulita" per le narrazioni rnitiche, tra i quali anche 
alcuni passi pmdarici, sono esaminati in un eccellente studio da T.W.STINTON, 
Si credere <lignum est: Some Expressions of Disbelief in Euripides and Others, 
PCPhS 202 (1976), pp.60-89. 

SS Cfr. T .FUHRER, A Pindaric Feature in the Poems of Callimachus, AJPh 
101 (1988), pp.53-68 (che non si occupa pero del nostro passo). 



Isabella ANDORLINI 

Papiri e medicina: POXY II 234 + POXY LII 3654. 

Presentato al pubblico degli studiosi convenuti al Congresso di 
Papirologia di Atene nel 1986, ii catalogo · 'Medici et medica'; curato 

. da Marie-Helene Marganne e da Paul Mertens, offre un aggiomato 
resoconto di quasi 200 testi papiracei di 'contenuto medico', di cui 
solo 30 sono quelli identificabili con autori ed opere della lette
ratura medica a noi altrimenti notal. Nella cospicua varieta d quei 
papiri che per brevita chiameremo 'anonimi', si contano in r_e::io di 
una ventina di numeri quei testi che, per caratteristiche tsteme 
del manufatto, per la scelta e la disppsizione della materia 
riportata, per elementi intemi al contenuto (quali lo spazi'.t riGer
vato alle argomentazioni teoriche in rapporto a quello dedicate ad 
istruzioni utili per la pratica), e ancora per peculiarita di esposi
zione e di linguaggio (ad es. semplicita, brevita e chiarezza esposi
tiva, concentrazione del discorso . intorno a con~etti e termini 
chiave), possono essere annoverati nel genere della letteratura me
dica di tipo 'manualistico' e in qualche modo ricondotti alla piu 
prestigiosa sfera della letteratura isagogica antica. Si tratta di 
scritti clle, prodotti e sviluppati nel dominio della didatfr~a. se
condo le esigenze dell'apprendimento della disciplina tes<. alla 
formazione e alla pratica professionale, riproducevano, compendia
vano e divulgavano in forme di dignita scientifica e letterari& assa: 

. diverse ii sapere medico del momento2. Sui 'testi di studio', C:ei 

1 II catalogo si trova ora in "Proceedings of the XVIII Int. Congr. :>f 

Papyrology. Athens 25-31 May 1986", Athens 1988, pp. 105-146. 8i ra&
giungono i 200 numeri con le recenti pubblicazioni dei PMich. in"l. 21 
(L.C.Youtie, The Michigan Medical Codex, ZPE 65,66,67,69,70, 1986-87, 123-
49;149-156;8?-95; 163-69;73-103), PY ale II 123; 133; PPrag. I 88; SS. 

2 Questo tipo di letteratura continuava - attraverso una serie di fasi e i1..1mi 
per noi ormai difficilmente ricostruibili - quella tradizione di insegna
mento che, avviata nell'ambito delle due grandi scuole Alessandrine, si era. 
poi sviluppata ed articofata col contributo dei successivi indirizzl. noti 
come empirico, dogmatico, pneumatico e metodico, fino a ~aggiungere, nella 
prima etA imperiale, e in particolare tra ii I e il II secol~ d.C., la maggiore 
vitalitA e diffusione nei momenti .del confronto teorico · tra le dottrine, fino 
agli inevitabili fenomeni di integrazione ed eclettismo, F- .. na che, al di so
pra delle divergenze 'settarie', si ergesse ambizio5o e :!efinitivo il }'rogetto 
di Galeno di tramandare la Medicina attraversc una p">derosa nintesi siste
matica che restaurasse ii prestigio del sapere medico antico, nel rispetto 
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quali sono brevi stralci quelli conservau m frammenti papiracei 
lacunosi e spesso privi di un contesto riconoscibile, si veniva co
struendo la competenza c la profcssionalita del medico nvc~it:o nei 
settori costitutivi della disciplina. Un numero esigu0 1fonque, 
quello dei frammenti di 'manuale' finor~ rkonosduti r;r.1. f''l:l1iri, se 
lo rapportiamo ai numerosi pezzi 'an<mimJ' attinemi il Cl'lFiP') 1foll~ 
farmacologia e terapcutica (sono circa ia meta di quelli censiti a 
tutt'oggi) e se pensiamo alla larga d1ffosione che sim1U scrltti rle
vono aver avuto proprio in Egitto, essendo Aiessandria i.ma delle 
sedi privilegiate per l'insegnamento e piu frequentate dai grossi 
medici dell'antichita, non· ultimo lo stesso Galcno che vi soggiomo 
intorno alla meta del II secolo d.C .. 

Tale carenza di testimonianze, per lo piu imputabile iHa natu
rale precarieta di questi scritti 'd'uso e di consumo' (cfr. OA L < D P 
/ibris propriis 1= XIX 10,15 K.), e in buona pane anche duvuta aHa 
difficolta che incontra l'intcrprete; nel risalile dal frann1ento di 
papiro 'medico' al genere dell'opera cui esso e appartcnuw, quando 
non vi siano indizi utili al riconoscimento del contesto; Ern e un 
caso che i pezzi piu agevolmente identificabili (sono nna decina 
quelli finora riconosciuti) siano redatti proprio nel modo preferito 
per la didattica e formalmente piu apparisccnte, qud!o del 
'catechismo' di medicina, nel quale il comenuto ~ talvolta sl. tratta 
semplicementc di una serie di 'definizioni' - e organizzato secondo 
lo schema delle quaestiones medicinales, ovvero mediante 
l'alternarsi di domanda e risposta3 . 

Che questo materiale circolasse tra iniziati e profani in forme di 
compilazione e di attendibilita assai discutibili, rispetto alle fonti 
utilizzate o alle redazioni originali degli autori, sappiamo ampis
mente dal De libris propriis di Galeno il quale, per cautelarsi da 

della tradizione. Per il genere letterario si vedano, oltre a J .KOLt ESCH, 
Untersuchungen zu den pseudogalenischen Definitiones medicae, Berlin 
1973 ("Schriften zur Geschichte und Kultur der Antike" 7), p . 13 ~s , 
M.FUHRMANN, Das systematische Lehrbuch. Ein Beitrag zur GescMch.te du 
Wissenschaften in der Antike, Gottingen 1960, p. 86 ss. e 174-81; E.NORDEN, 
Die Composition und Litteraturgallung der Horazischen Epistula ad Pisones, 
Hermes 40 (1905), partic. pp. 510-12; 516 ss.; K.TH. SCHAFER, Eisagoge, in 
RLAC IV (1959), coll. 869-70; A.M.IERACI BIO, Testi medici di uso strumen
tale, JOB 32 (1982), pp. 33-43. 
3 Sono classificabili come frammenti di 'manuale.' i n:imeri (da Marganne
Mertens, Pack3) 2345.1; 2354; 2364; 2345; 2345.2; rispondono alls forma 
del 'catechismo' i ni. 2340; 2340.1; 2342; 2343; 2347; 2353; ~373; 2373.1; 
2362 (?); ora 2360.2 (= POxy LII 3654). 
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plagi e falsificazioni, ci~ consegno in questa preziosa operetta !a bi
bliografia ragionata delle sue opere (cfr. De libr. pr. 2 = XIX 22-23 
K.). Non senza qualche pedanteria Galeno insiste piu volte sul ca
rattere 'generate' e circoscritto ai fondamenti delle opere da lui re
datte per i principianti (quelle 'isagogiche', appunto: fisfrocm -ro'ic; 
eioayoµtvoic; imyeypacp0m. == XIX 11,10 K.), ma soprattutto ci infonna 
che i1 materiale sul quale i medici impostavano il loro insegna
mento, e che non era destinato alla pubblicazione (yeypcxµµtV(l)V o.Ov, 
~ ecp11v, ou 7tpoc; EJCOocnv cxu'trov = XIX 10,14-15 K.), circolava spesso 
senza intestazione e quindi 'anonimo', sotto froma di 'promemoria' 
di Iezioni ascoltate (u7toµv-fiµcx'tcx = XIX 10,6 K.), oppure come 

I 'appunti' formulati o dettati (XIX 14,14-15 K.) per i discepo_li _o p~r 
I coloro che, tra amici e profani protettori, 1i avevano comm1ss10nat1. 
· Ancora Galeno precisa che gli appunti cosl compilati dai medici che · 

1 lo avevano preceduto finirono poi per diffondersi come veri e pro-
pri libri ('ttt 'totau'tcx PtPA.fo = XIX 11, 4-6) varia.-nente intitolati: 
u1tO't'U1tcOOEt<; (schizzi), U7to,ypa.cpa.i(abbozzi), doa.yro1cxi (introdu
zioni), ow6wet<; (compendi), U<p'l'l'Y-ficm.c; (illustrazionj). 

Ne! proemio elementare di uno di tali scritti che si conserva in 
un Papiro della Societa Italiana del IIP (PSI XII 1275 verso = Pack3 
2345.1), leggiamo, sul verso riutilizzato dell'ultimo coJlema di un 
rotolo omerico, un incipit assai rappresentativo <lei genere e che si 
avvia con queste parole: "Per quelli tra i giovani che si accostano 
con atteggiamento scientifico alla medicina, o Demostene, essendo 
requisito primario ed essenziale per l'p.pprendimento introduttivo 
il padroneggiare i nomi delle parti inteme ed esterne del corpo, 
rite~iamo che sia cosa migliore dapprima scrivere ciascuno · di que
sti nomi sotto · forma di definizione, e, una volta acquisita una certa 
pratica, .;."; il testo si interrompe qui, ma i1 r.edattore 

1 
o fruitore d~ 

tale scritto (queJlo che l'aveva annotato 'per 1mparare, oppure clu 
aveva redatto o dettato una prima stesura per fame un 'manuale' ad 
uso didattico proprio, o su commissione?) pare aver recepito 
puntualmente i1 consiglio, dato che, dall'altro lato del papiro (sul 
recto cioe, a destra dell'ultima colonna del rotolo contenente HoM. 
/l. 23, 877-897), troviamo formulata, quasi exempli gratia, una 
definizione delle parti costitutive della testa. Come nei piu autore-

. voli trattati sistematici di anatomia chi scrive e partito a capite 
un buon metodo per incominciare4 ! 

4 Analoga impostazione teorica e percepibile da Ps.GAL. lntr. 10 = XIV 699-
700 K. ('Ovoµacr{m t&v EKtoi; µcp&v 'tOU crooµa·toi;}; la definizione data dal 



37e 

In modo p1u ampio, ma con linguaggio tecnico affine al prece
dente, e articolato ii testo di una cosi definita 'le.zione introduttiva 
alla chirurgia' conservata da J>Berol. 9764, del IP (BKT IIl,22-26 = 
Pack3 2354): ai prillcipianti si 'richiede un' adeguata conoscenza 
terminologica dj base . di cui l'autore fotnisce alcune esemplifica
zioni gia impostate secondo . una succe.~_s_i~ne interrogativa: . un me
todo esplicito . per far intendere quali fossero · i prerequisiti in quel 
settore della materia. 

Nel proinuovere se stessa · come disciplina autonoma, propedeu
tica e necessaria nella fase introduttiva ed istituzionale del cur ri
culum studiorum del medico, l'arte della definizione, esemplificata 
nelle Definitiones medicae pseudogaleniche (~ nepl 'trov oprov 
npcx:yµcx.'tdcx. Ps. GAL. Def. med. = XIX 346,1-2 K.), si appoggia alla 
tradizione aforistica ippocratica; l'anonimo autore lamenta invece 
la scarsa disponibilita dei medici su~cessivi ad affrontare in modo 
sistematico una materia alla quale ' spetta il merito .del pa u ci s 
multa doc ere 5: ad operette simili non doveva. essere mancato it con
senso di un pubblico ampio, tra gli studenti e i medici di prof es
sione ai quali essa stessa si indirizza (Ps. GAL. De/. med. = XIV 
346,1-3 K.) . . 

In questo contesto si devono probabilmente collocare anche i due 
papiri che interessano da . vicino · questo discorso. 

Pubblicati a distanza di quasi un secolo nella collezione dei Pa
piri di Ossirinco (POxy 234 ·da Grenfell e Hunt nel 1899; POxy 
3654 da David Sedley nel 1984), i due testi di contenuto 'medico' 
sono scritti dalla stessa mano; entrambi si trovano sul verso di un 
roto.lo riutilizzato, la grafia e una discreta libraria rotonda e di
ritta della fine del II, o inizio III secolo d.C .. Sul recto di POxy 234 
(nella parte medio-superiore del foglio) · restano poche righe di un 
memorandum per un contratto di mutuo del IIP; solo tracce di 
scrittura documentaria sul recto di alcuni dei frr. del POxy 3654. 

E' probabile che si tratti di ·pezzi dello stesso volumen papira" 
ceo, come suggeriscono . alcune analogie nel sistema di tedazione dei 
testi medici: lo stesso ampio margine inferiore della colonna (ea. 4 
cm); · 1a stessa ampiezza della colonna scritta (ip media 6 cm); la 
consuetudine dello scriba di aggiungere un tratto riempitivo alla 

papiro e · confrontabile con Ps.GAL. lntr. 10 = XIV 700,6-14 K. e con MELETIUS, 
Nat. horn. (= Anecd. Gr. III, p. 54 Cramer). 
S Cfr. Ps.GAL. De/ med. = XIX 346,7-9 K. XPflCnµC:mxtoi yevilcrovtai oi opoi 
lh' oA.iyrov ta noUCx SiMcric:tiv S\lvaµtvoi; PS.GAL. /ntr. 6 = XIV 686 K.: 
"Opoic; µcv txPilcravto oi A.ciyuc:oi · i>7toypacpa\c; Sc oi iµnipucoL · 

fine dei righi pm corti per giustificare l'allineamento a destra 
della colonna di scrittura. ~· verosimile. che siamo in presenza di 
frammenti appartenuti a colonne distanti nel rotolo, come lasciano 
supporre le differenti condizioni di conservazione del papir') (una 
colonna integra in alteiza - di un rotolo alto ea. 28 cm - resta . per 
pQxy 234; POxy 3654 _restituisce 12 frarnmenti di dimensioni mo
deste, · non si puo dire · se tutti provenienti da una stessa colonna . 
del rotolo), oltre che la evidente diversita di contenuto. POxy 234 
contiene una sequenza di dieci prescrizioni per il mal d'orecchi 
raggruppate per tipologia di medicamento (ovvero x:ma 'Yiv11); POxy 
3654 conserva, talora introdotta in forma interrogativa, 
l'esposizione di nozioni attinenti la dottrina della scuola Me!odica 
di medicina. 
· Converra qui concentrarsi su alcuni contributi particolari che 

possono concorrere ad una migliore esegesi dei testi. 

a) Le prime due rjcette riportate dal POxy 234 furono identifi 
cate nel 1910 da Max Wellmann con quelle del primo libro . degli 
Euporista del medico erofileo A:pollonio . Mys, testualmente citate da 
Galeno nel De compositione medicamentorum secundum locos III 1 
(XII 616-617 K.) in un contesto polemico in cui rimprovera ad 
ApoHonio, da lui annoverato, come gia Heras, tra i ncx.A.cx.i6npot (XII 
612,2-3 K.), di non aver utilizzato, a proposito delle 'otalgie', ade
guati criteri di "differenziazione" delle potenzialita dei medica
menti (xcoph; oioptcrµ&v XU 612,1; 12-13 K.); poco prima, a proposito 
delle cefalee, Apollonio aveva fatto di meglio (XII 612,4 ss.K.). 11 
medico Apollonio, attivo verso la fine del I secolo a.C., aveva a lungo 
operato ad Alessa:i:idria ed era noto, tra l'altro, per aver illustrate 
la dottrina di Erofilo in un'opera di almeno 29 libri (la sua posi
zione contraria al riconoscimento di un' idiopatheia femminile e 
autorevolmente citata da Sorano d'Efeso, Gyn. III 2,1= CMG IV, p. 
95,1-2 Ilberg). Incoraggiato dalla felice identificazione Wellmann 
ritenne di essere di fronte alla sola testimonianza diretta di uno 
stralcio dell'opera perduta di Apollonio, altrimenti nota solo attra
verso gli excerpta in Galeno (si veda il prospetto qui di seguito, 
Appendice I)6. In realta, come recentemente puntualizzato da 
M.H.Marganne (Inventaire, n° 131), le altre prescrizioni della col. 
II sono confrontabili solo per analogia delle droghe utilizzate, della 

6 Gli estratti sono puntualmente individuati da C.FABRICJUS, Galens Exzerpte 
aus iilteren Pharmakologen, Berlin/New York 1972 ("Ars medica II 2"), pp. 
180-82; oltre a 127-130; 161; 163-64; 228-32. 
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con attenzione alle norme dl pr~,~-; .. ···• .. ·· ·. · ., . \~ .. - . < ~'}fi~ . 
rim.edi; qu~sti: riferis~e Oalcn_o (Xll 647.'1 ~~·\ . j#,,..q,f~:.![~~T~~·~:. <>~~:{~~,~ 

pau per utob, propno ·come accade net paplr(l J*:''.f:·'~ . ·. . •t: ' 
("irrigazioni" awicolari: 11 36-37) .. ·e per gli lvlHJ& (* .. ,· .·. :~J~t'.a;; .. 
"tappi" medicati": ll 23-24; dovevano essere iuGJLct'ICJ 0 4v"'ld.~eic;. ,. 
ovvero "istillazioni", quelli di ll 1·22. cfr. D 41-42 e OAL •. XU 

647-553 passim ) che sono evidenzia~ bi eisthesi8 nella cOkmnQ; la 

successione che le prescrizioni . hanno in APou.. 111. OAL. corri$pollde 

a qu~ll~ del p~piro (~crive OAL. ~ 6hS,t4,l8 e 611.8·9 ~- yp4(!)t\ 

o~v .o Anollcov\~ io6<...; m\ -to?~cp iq>&~i\~ ~OMC ... ; -io .p.nc\ ta.tna. 
ytypo:µµivov icpt:~i\c; cp&.pflCX'KOV &Bi xcaj. In queaaa prima pane dei ii

bro (Comp. sec. loc. m 1). Oaleno tratta della terapia de.lle otaJgie 

in genere ("0'tO>V noVO\ y(vov'tat. .. =Xll 599,l J(.), 4estinwons cui si 

indirizzano appunto tutte le ricette di ApoHonio op11d ~y 234 e 

ap. GAL. XII 616-617, mentre, negii e:uerplQ aucicenivf. . ~rta 
ricette per . disturbi di altro tipo (effetti d'~ . nell• or4cclt1~, pus 

e~ ulcerazioni, diletti d'udit0 etc.. XU 646 a.s. X.J-. le qoaU pet· 

~:~_non _ p~ssiamo tentare di identificare queue , date nel papiro'Jl. ta 
;h~v ... '" '' '.:'"'l'lsider~~ioni . ritengo probabile. col Wellmann dunque, 

.e qu~l che ~· . .,,,.,.,.-' ·.: "' i>nvv 234 costltuisca un frammento del 

pnmo hbro degh Euporisia 01 l'l.!'uiiv .. ~v !.£~ ... \.,;;.n ::... fll!lltO in n11.rte 

~on· a.ncora noto •. Forse la versione data dal Papiro di Ossmnco -che, 

ncord1amolo, ~ p1u o meno contemporanea aUa coinposizione dei De 

comp. m_ed. s~c .. loc. di Galeno (scrino dopo ii De anlid, che riBaje at 

tempo di Sett1~10 Severo: .err •. ~V 6S,6 K. e FABRICJUs, cit., 23-24), 

r~ppresenta g1a uno stad10 mdiretto di trasmissione di que,ta se

z1one degli Euporista, magari quello di excerptum collezioi'Ja;o fo 

un compendia di farmacologia piu esteso, o inserlto in uno di Q:u~i 

·~anuali' d} cui sopra si ~ detto. Ancora Galeno ~nf'onna • Ii tla•· 
d1co Arch1gene di Apamea (della scuola pneuroatica. "issut~ ~-

7. Tr~ccia di una organizzazione del materiale analop (onero pet ~Ofiuri cii 

nmed1) resta neJJa corrispondente sezione .in Bzio AmldlWll (AB'f. \1'114-~ .,.. 

CMG VIII 2, 221-34 Olivieri: Rpl>; m l:v dia\ 'ltG~; p~ p. 224tli; uS,4: 

228,26 e 229,2. Per citazioni di ric::ette. risalent! ad fi.poll'ouio .. ~ft. · !fii1~'. V· 
223,22; 224,18; 228,26. . • • 

3f$l. 

tomo al 50-113, vd. FABiilICIUS, cit., 199-99) utilizzo ampiamente gli 

Euporis ta di Apollonio, senza neppure correggeme i difetti (si 

tratta sempre della mancanza di Otopi.oµ6c;, e quindi di interesse per 

la eziologia dei fenomeni patologici, GAL. ibid., XII 515,1; cfr. 

FABRICIUS, cit., 47), tanto da rendere quasi superflua l'utilizzazione 

diretta dell'opera originale: "Perche dovrei ricordare ancora gli 

Euporista di Apollonio - scrive Ga:Ieno a proposito del mal di denti 

- quando sono tutti riportati nel testo di Archigene?" (XII 475 K.)8. 

· Da ultimo: tutti gli excerpta di Apollonio in Galeno provengono dal 

primo libro degli Euporista e riguardano solo affezioni e rimedi 

'estemi' ( e interessano i primi 6 libri del De comp. med. sec. loc., 

'ta 'troV tic'toc;, sc. PiPA.ia, anche se in un'allusione generica Galeno 

parla di un'opera in piu libri, cfr. XII 616,9-11 £ico0roc; yap 1tana 

1tLO't£U£1.V 'tote; 'trov dmop{o'tCOV <papµ6.1ecov • A1tol.A.covfou f31.f3Afoic;); e . 
forse questo un indizio che Galeno poteva disporre solo del primo 

libro dell'opera, che questa circolava gia parzialmente o sotto forma 

di estratti, o che Galeno la utilizzava gia indirettamente? In ogni 

caso e certo che la composizione dei rimedi di appl~cazione esterna, 

ispirata a quei criteri di essenzialita e di scelta delle droghe sem

plici e piu facilmente · reperibili che caratterizzarono I' 

impostazione dell' opera di Apollonio (e che gli avrebbero guada

gnato la critica dei presupposti teorici), costituisse il piu auten

tico e duraturo lascito dei seguaci di Erofilo nel campo della farma-

8 Su Archigene cfr. FABRICIUS, cit., pp. 198-99, oltre a M.WELLMANN, RE II 1 

(1985), 484-86 e Die pneumatische Schule, pp. 19-22 ("Philol. Untersuch. 

14", Berlin 1895). 11 giudizio critico di Galeno rispetto alla farmacologia di 

Apollonio emerge dai seguenti luoghi del De comp. med. sec. loc. III: XII 

611,17; 612-16 e, in particolare, in merito alla composizione delle due ri

cette coincidenti con quelle di POxy 234, cfr. XII 617,3-8; 617,10-619. Allo 

stesso Archigene Galeno rimprovera analoga approssimazione. cfr. ibid., XII 

617,15; 624,7-8; 668,9-10. Apollonio e invece apprezzato per altri settori 

della sua farmacologia (XII 613,8-13; 619,11-12) e in quanto esponente 

della scuola erofilea (XII 612,4 ss.). Per l'argomentazione del 'diorismos', 

utilizzato da Galeno in chiave confutatoria del metodo empirico, cfr. 

K.DEICHGRABER, Die griechische Empirikerschule, Berlin 1965, p. 151 (e p. 

364 s.v.). 



cologia, tanto da . garantir~ a . . nuita e popolarita pe . . : . questa prest1g1osa tradizione r t pnrn1 due secoli della nostra era9. 

b) Per quanto riguarda POx 3(;54 . . . da me c~ndotto sull'originale ~a ' un nesarne dir~tto del papiro frarnmentl (frr. 1+5+2 e frr. 10+/e;;sso. la c~nness1one di alcuni Converra concentrare la . . l--d1 _ ~egu1to Appendice II) 1 O t . 1 . nostra attenz1one s . . f 2 . errnmo ogia tecnica signif" f u1 rr. ed 8 e sulla del testo e dalle ipotesi di.ea ~va eh~ emerge dalla interpretazione q 11 d 1 ncostruz1one dei 1 h .. ue o ella coerenza term. i·n" ol . . . uog t lacunosi. Era d
. · og1ca uno d · I · • ic1, date le divergenze eh . . ' e1 at1 deboli dei Meto· I i;: e es1stevano tra gr . scuo a; la utaq>rovia ( GAL Ad I I t esponent1 della stessa W . .;., o , . . v. u 5 9 - CMG V 10 3 .. .• taq>COV\.<X. CJ'l'lµEtov ta't\. /til ~. ' - , ' • p. 50,11-12 ?11d~~ano famosi COStituiva sbve~~CO~l 1tpayµa't.COV ayvo{~) per la quale il pm tenace avversario della l l bersagho polemico di Galeno co · · scuo a e del succe h ' noscmto a Roma tra il l e. ·1 l.l sso c e questa aveva 1 secolo d.C.11 . 

9 Sulle posizioni di scuola nel cam o della . cordare. che, rispetto all'enfas· d p . terap1a farmacologica, . d 1 ata da 'd . ., menta ri-ella disciplina, e all'ampio spazio . 1 ogmauc1 ai presupposti teorici alla verifica dell'esperienza' all' . nserv.ato dagli 'empirici' alla pratica crescente di droghe sempre d'. os~ervaz10ne delle individualita , 
· 1verse 1 'met d" ·• • all'uso g1a come sussidiaria rispetto alle 'r· r , o 1c1 c?nsiderarono la farmacoloquesto veniva da loro iinpostato su ma it~ gen~rah del metodo terapeutico· del_l'orig_inario stato di salute e la t:r: ~~cl~ d1 tratta~enti fisici rigenerativi ~en~ d1 somministrare rimedi p . armacolog1ca era basata sul cri-md1vidu t . contrastantl con le ' l" ' ' . a~· e qumdi rispondenti alla . g_en?ra ita patologiche astrmgentt. Le posizioni sono "II categona de1 lassativi' o degii XIV 680,2 ss.). 1 ustrate anche da PS.GAL. /ntr 3 ( . 

10 
· parllc., 

La connessione fisica da m Oxford d · ' e constatata presso l'A h ' ove ii papiro e conservato e s molean Museum di ~i ha poi cortesemente fornito u~a nsutata ve~ficata . dal Dr Revel Coles che piro. Ho potuto trascorrere un so . ova ~1prod~z1one fotografica del a-1987' gnzie •d un Tmel Grant gg>omo <h >tudm •d Oxfo<d, uell'• o~to ~"tozy of .Medi<ine che qni rin.,"::."'~o~ d•l Wellcome ln•titnte r.! the 1 m~eresse mostrato per questo lavo 'p~sieme al. Prof. Vivian Nutton per Umversity - Library di St A d ro. xy 234, mvece, e conservato 11 dell f . n rews, Scotland· pe a a • a . otografia concessa per studio dall r,' r quest? testo ho usufruito all Istttuto Papirologico 'G v1·1 11·• a ototeca dell Ashmolean Museum lls· . e1. u1 Metodici si vedano ora J.PIGEAU :;1lern~. Memoires Ill, St.-Etienne 1982 D, Slu8rl le Methodisme, in Centre a ad1es des femmes I p . L ' pp. -83; SORANOS D' "'PHESE H D • ans, es Belles L r. , . ILLER, RE XI (1936), 168-82 s v The 1 ettres 1988, pp. x-xxii, oltre a • · · ssa os. · 
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Nel fr. 2, al di sopN.l. del quale si connettono i frr. 1 e 5, restano vocaboli relativi all a descrizione di un metodo terapeutico (r .12 e ss. secondo la nuova trascrizione dei frr. riuniti); probabilmente sono indicati dei sintomi legati al decorso di una malattia ( ad es.: rr. 6-7 &.)\qipiq»[6c; (?) = lt. spuma, la "bava" alla bocca, sintomo dell'epilessia in fase acuta; 7-8 un6A.]\A.1lv.1[m(?) l'esito mortale dell'attacco acuto ?; 9 xpov. .. si prospetta i1 caso della fase cronica?; 10 ~icx.vaa1[av'tES (?) iridica "quelli che si sono ripresi"; 10-11 lCCX.)/0{CJ't<1V1(m (?) quando i pazienti "si stabilizzano", la tnalattia e definitivamente passata nella fase cronica ? (cfr. PAUL. AEG. III 
Il punto chiave e dato dai rr. 12-13 dove, in ekthesis come al fr. 

13,2) . 
8,7, ci si attende una domanda (forse con inizio al r.11) relativa ad un problema di 'terapia'; l'illustrazione che troviamo di seguito ci pare conforme ad un proccsso 'lassativo' (r. 15 -x.a.A.&[v ? x,o:.A.cx.[crnlC- ? ; cfr. GAL. Simpl. V ll=Xl 741 K.). Almeno due ipotesi di integrazione sono interessanti. Corne suggerisce la ripetuta occorrenza di forme di xp6voc; I xpov{~ew (rr. 9,16,20), ci muoviamo nell'ambito delle 'malattie croniche', un settore pTaticato con · successo proprio dai Metodici: 1) se supponiarno in lacuna un vocabolo attinente i1 'soggetto da curare', in accordo con i sintomi individuabili di sopra, potremmo ricostruire un quesito del tipo (rr. 11-13) ttffic;J/ 0epa.neu[ew £mA.11]/tt'ttK6"![; si puo leggerc anche -Kov[c; ; (cfr. PMil.Vogl. l 15, i,9,28; possibile anchc KCX.'ta.A.11)/tt'tt.KO\'[ -1Cov[c; ); 2) un'altra ipotesi interessante (anche se risulterebbe meno facile ricostruire la domanda) sarebbe intendere una forma di uva.A.T\ttnK6c;, sc. 1CU1CA.oc;, ovvero un riferimento al cyclus resumptivus teorizzato dai Metodici, una sorta · di cura ricostituente basata sulla dicta e sugli esercizi fisici (cfr. SoR . Gyn. IV 39 = CMG IV, p. 151,32 

Il fr. 8 fomisce la definizione di 1CO\.VO'tT\S valida per ecccllenza 
Ilbcrg). 
presso i Metodici (al r. 2 suggerirei KCX.'t' E[~o]x,1-\[v OE) e corrispondente alla versione data da Tessalo, il rifondatore della scuola in modo sistematico, secondo GAL. De sect. 6 (= ID 14 ,7-8 H.; vedi anche ibid:, p. 12,2lss. e Ps.GAL. Def. med. 17 = XIV 353,13-14 K.) : 'twee; ~· rocmep Ka\ b 0eaaa.A.oc; ( sc. npoa£0eaav csvv0£v'tic; yv&otv etVat q>C1\VOµEV(i)\/ lCOl.VOTl\'t(i)V ) 7tpOOE'X.roV 1CCX.\ aVIX.''{lCCX.fo.W ttpoc; \>y{eia.v; la "gcneralita" (o "generalita patologica") e dunque definita "rilevante, necessaria ed attiva". Alla nozione di 'koinotes' si arriva probabilmente attraverso un' argomentazione che interessa una definizionc di 'homoiotes' (il fr. 7 precederebbe di poco i1 fr. 8 nella stessa colonna?), la cui illustrazione coinvolge la nozione di 

- . ".. ~ ·~' . ... -
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'anthropotes' (fr.7), che, · essendo anch'essa una condizione .di 
"generalita" (cioe una 'koinotes', vd. PS.GAL. De opt. secta 32 .,;1 
1~0-91 K., ~artic. 1~1,2-:: ros "(ap lCai ft av9pco7t6Tlls 1Coiv6't% 'tis 
A.qe-rm eivm .), gu1derebbe all a successiva ' definizione di 
'koinotes' secoildo ii Metodo; di seguito (rr.7-11) troviamo un defi
nizione piu generale che si · basa sull' equivalenza terminologica tra 
Kow6-r11s e 0µ016-r11s: la nozione di "generalita" presuppone cioe 
quella di "somiglianza" in potenza tra le cose dissimili in appa
renza. E' notevole c.he questo passaggio . concettuale, non evidenziato 
dai molti luoghi in cui Galeno discute la teoria delle 
'communitates', si ritrovi invece assai calzante in PS.GAL. Jntr. 2-3 
(XIV 678-83 K.); e qui introdotta la teoria del 'simile' . (o 
dell'analogia), presentata dall' anonimo autore come un elemento 
teorico che, pur differenziandosi di volta in volta, e comune alle tre 
scuole dogmatica, empirica e metodfoa12. Una traccia dello stesso 
passaggio ~o.ncettual~ e presente, anctra Sotto forma di ·definizione, 
nella vers1one - Iatma tarda e ric , aborata Qelle qua est ion e s 
medicinales tramandatc come Pseudo-Soranusl3. Questa serie di 
raffronti suggerisce, a mio parere, le seguenti considerazioni con
clusive: I'esposizione . data dal testo di POxy 3654 di argomenti in 
relazione ai quali si fa riferimento al 'Metodo' e condotta da un 
punto d~ ;ista est:mo e~ i~plica nozioni piu ampie, non rigorosa
m.ente hm1tate al canone oella scuola (chi espone si preoccupa di 
'nportare' fedelmente r.apa -rn Me06Sco quando si tratta di una de
finizione 'canonica' appunto); probabilm~nte siamo di fronte ad una 
trattazione concentrata di nozioni chiave, di . inipostazione teorica 
ma anche estesa alla applicazione pratica (fr. 2), necessarie. per la 

12 Si segnalano in particolare i seguenti luoghi di confronto da PS.GAL. 
lntr.: XIV 678,1-3 'tOl~ Sc µt0oouco'i~ apxfi it li'.Ota 'ta cpmv6µtva 'tOU oµ:ofou 
0i:IDpia, Ti. yv&cn~ cpawoµtvIDv 1cowotf\tcov; 680,2-4 µt0ooucr1 0£ tanv it 
li'.~iv6tn,ai~ 1tpoa£xouaa KOl 'tU 'tOU oµofou 0tIDpi~; 682,8-10 xapmm1pi~£1 
O\lV .Km 'tJlV µt0001icfiv aiptaw 1tpootOV µ£v it 'tOU oµofou 0tIDpta E1tt 'tIDV 
cpmvoµcvIDv (cfr. :anche ibid., 682,13-15). 
13 . . .. .. . 

PS.SOR. Quaest. med, 13 (= Anecdota Graeca et Graecolatina II, 249.13 ed. 
V. Rose)_ secundum me.thodicos medicinam dicere volunt ico1vot1\tcov et 
necessanorum cons_e1uentium vitiorum generalem comprehensionem ( ... ), 
per quam ostend1 potest quae partiles sint . similitudines et 
dissimilitudines. . La traduiione si fa risalire al VNI sec. (KOLLESCH, cit., 
PP· 144-45). N.ei frammenti recuperati da H.STADLER, in ALL 40 (1906), p . . 
363,15 ss. legg1amo: Cenotetae autem sunt. res, quae apparent in. medicina 
per quondam necessitatem · · in his omnibus quae similia uidentur, et 
comprehensio huiusmodi rerum per similitudinem aut dissimilitudinem . 

. J85 '. 
comprensione di , alcuni• 'fondamenti della di_sciplina ';(come ·· accade 
del resto' anche nell' J ntrod . . .Sive medic us' ) . .,. 

. Si p~o avanzare l'ipotes_i che questa parte . costituisse _ la :sezione 
introduttiva ' di -un ' testo di carattere ~. 'manualisiico' ;, che pojeva aver . 
incluso, magari i~ una successiva · sezione dossogrJ3_fica, anche le 
prescrizoni per il mal d'orecchi dagli Euporista di Apollonio 
Mys14. - . 

Per tornare alla premessa dalla quale siamo p~rtiti, domandia
moci, come fa con eccesso di scrupolo didattico l 'autore della ver~ 
sione latina delle QuaestioneS medicinales! '"Quid est ·isagoga?' 
(Anecd. Gr. II 251.21 Rose); la risposta e senza_pretese: 'isagoga est 
introductio doctrinae cum demonstrat ione primarum rationum ad 
medicinae artis conceptionem'; poco prima -aveva precisato 'et 
quoniam utilior videtur eis qui ad medicinam introducuntur · 
interrogationum et responsionum modus, quoniam format 
quodammodo sensus iuvenum, brevi in controversia isagoga 
tradenda est ill is' (24 7 ,5-8 Rose). Le eisagogai iptendevano fomire 
i risultati della scienza medica in una forma semplice, adatta per 
incominciare; furono in qualche modo scritti didattici di sostegno 
rispetto alla vera e propria letteratura protreptica; l'investitura 
formale dello schema 'a domanda e risposta' · non era obbligatoria, 
ma certo preferita e piu idonea allo scopo. Per la letteratura medica 
greca di questo tipo, oltre ai titoli di. opere perdute, dobbiamo ri
farci alle piu volte citate . operette pseudogaleniche Definitiones 
M edicae e lntroductio sive medicus, al cosiddetto Anonymus Pari
sinus (estratti da. un'opera sulle malattie acute e croniche nel 
Paris.Gr. 2324 del sec. XVI), e ai nostri frammenti di papiro, primo 
fra tutti l'Anonymus Londinensis col suo ricco materiale dossogra
fico 15. U 'genere' letterario non si identifico necessariamente con 
gli interessi dell'una o dell'altra scuola: sappiamo che scrisse una 
Eisagoge l'empirico Teoda di Laodicea (prima meta del II d.C.), che 

14 POxy 3654 e in stato di conservazione piu frammentario rispetto a POxy 
234 e quindi potrebbe provenire dalla parte iniziale del rotolo, quella piu 
soggetta a danneggiamenti. 
15Rispettivamente corrispondenti a XIX 346-462 K. (datata da J.KOLLESCH, 
cit., p. 66 all'ultimo quarto del I d.C.); e XIV 674-797 K. (datata da 
F .KUDLIEN , RE Suppl. XI, 1968, col.2002, al I o II d.C., prima metA). Per la 
continuita di questa tradizione in etA bizantina si veda l'opera di Meletius 
(e le sue dipendenze da Sorano), Kollesch, cit., p. 162 e R.RENEHAN, in 
"Symposium on Byzantine Medicine", ed. J .Scarborough ("Dumbarton Oaks 
Papers 38", 1984), pp. 159-68. Sull'Anonimus Londinensis (PLitLond 165, 
fine I d.C.), vd. da ultimo D.Manetti, ZPE 63 (1986), pp. 57-74. 



~r, : ' • ' ; ·I 

. un' opera dal titolo Iatros , e assegriata ad . Erodoto ' medic() pneuma

tico (intomo al 100 d.C.), e che il · manuale iritroduttivo si adattava 

allo spirito di molti dei Metodici, · .che si vantavano ·di ·. insegna,re la 

medicina in sei mesi e che usavano propagandare il loro metodo ro

vesciando ii primo aforisma ippocratico in 'l'arte e breve, ma la vita 

e lunga' (GAL, De sectis VI= Ser. min. Ill, '-P• ·-15,1-2 Helmreich). II 

piu versato nel settore fu senz'altro Sorano d'Efeso, la personalita 

di maggior prestigio della scuola, come non mancano di attestare le 

numerose versioni latine pseudoepigrafe delle sue opere . . 

Tra i molti, vorrei ricordare ; 1a ultimo una delle figure meno 

fortunate, quel Giuliano ultimo ei Metodici e contemporaneo di 

Galeno che lo attacco ferocemente in un' operetta ad personam chc 

ha avuto la sorte di conservarsi sino a noi (l'Adversus lulianum = 

CMG V 10.3 Wenkebach). Un efficace ritratto di questo personaggio 

ci rcsta da un passo del De Methodo medendi I 7 (X 53,13 ss. K.), 

utile a gettare ancora qualche luce sull' ambiente e sui modi in cui 

si producevano queste operette, sulla provvisorieta formate e con

tenutistica che ne caratterizzava la redazione scritta: incontrato da 

Galeno ad Alessandria venti anni prima, Giuliano e ingenerosa

mente colto nell'imbarazzo e nella fatica dello scrivere, riscrivere e 

correggere le sue Eisagogai (yqpa.cproc; dcrayroyac; &U.ac; in' &J.J .. a.c;, 

ad yap C1U'ta<; µt't<X'ti0T}Ol 'tt K:<X.t µt'tClppt>9µt~£l 'tcp µ118bto't' Up!CCto0m 

'ta.'ic; ypmpdcrcxic;); ne componeva una dietro l'altra, mai appagato. Ep

pure - insiste Galeno - nonostante lo avesse sollecitato in tal senso, 

non era stato in grado di fornire una definizione adeguata di v6oo~ e 

di nci9o\; (X 53,17-18; 54,4-5 K.): sembra che gli mancassero quei 

fondamenti che avrebbe dovuto insegnare. I suoi maestri avevano 

fatto meglio di lui! 

Tanta umana inadegqatezza al compito intrapreso, certo implau

sibile al confronto della prorompente capacita con cui Galeno si

stemava e padroneggiava la materia e la scrittura, ci pare recla

mare. oggi •. la comprensione di un pubblico piu distaccato e forse 

p iu condiscendente. 

Firenze 
Istitulo Papirologico 'G. Vitelli' 

II 234 verso.· ii , ,GAL. Comp. ,,ec. Joe, ID. 
. ,. ~ '{XII :598-679 passim) . ·loci . similes 

.. . ' .~:'. 

- _>; ' ~ 

· ii 1~7 (£rx<>µa'ta, £vcmi~w; · : · = APOLL. ap. GAL. 

'istillazioni') '~uJ.l<altro ;.a, _base :;~:;:'(616;1~-§17,2). : ,cc,, .i 

· __ ._:. di caStoreO · ~ · sUcco di .papaVero; · · · · · · ·.. ·. · 

CFR. ALEX.TRA~.11 81 

'ii 7-i3 . un · altro a ba~~ di :, _,,; APOLL. ap. GAL. CFR .• DSC. Mtu.med. I 52 

galbano e balsamo di mughetto; (617,9-11). 

· ii 13-22 un . altro a base di 

calici di fiore di melograno 

. in acqua di croco; 

ii 23-27 (cfr. 33~35) £v0£'t<X: 

'tappi' medicati analgesici 

a base di allume egiziano; , 

ii 28-29 un altro a base di 

foglie di 'persea' (originaria 

della Persia?); 

ii 29-32 un altro. a base di 

fiele di bue; 

ii 33-35 un altro a base ' di 

· allume egiziano e mirra 

(cfr. 23-27); 

ii 36~42 1CA'lloµo\: ' irrigazioni' 

analgesiche a base di incenso e 

vino; 

ii 43-44 un altro a base 

di SUCCO di Cipolla; 

CFR. GAL. '(647-48 

passim ex APOLL.); 
(636,18 ex ASKLEP.); 

(649,7 ex APOLL.). 

CFR. DSC:.Mat.med. I 110 

'..ALEX:TRALL. Il 87 

SIM. APOLL. ap. GAL. 

(651,16-17) 

CFR. APOIL. ap. GAL. 
(651,14) 

CFR. APOLL. ap. GAL. 
(651,13 ex quo 
PS.GAL. Eup. I 3 

=XIV 333,16-17) 

CFR. DSC.Mat.med. I 129 

SIM. ALEX.TRALL. II 75.16 

"Al..A.o,dc:; xoA.i}v ~ooc:; 

1Cpo1doo ~pt;ac:; Kal 
uu~oac:; EV'tt0£i tic:; 'tO 

o~c:;. (cfr. AET.VI 83) 

CFR. Dsc.Mat.med. I 68, 

22-24; SIM, ALEX.TRALL. 

II 89,10 "AA.A.o. A.i~avco

'tOV lhelc:; o\vcp XPii> 

CFR. AET.VI 86 
,ALEX.TRALL. II 73,18 

,,,_. __ 

. -
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,;·CFR._pscMat.med. I .Si "-:_A': 
~·· -.::::::.;.CU·~~ 'tOV 8cv8poU' 'o. 

· .cpl.ow~ ( •• ;). 'O)q>U.e'i 8£ 

.. -, Ka\ ci>taA:yiav o,xuA.oi; 

" .-._, . ,, , "' < . ,, ·:,::T;-_"':·;;,L0;};·'t1f.f~{'.~]:~':<, :::· > -~=~\'. _Aj)'(>,~J.;) .. ,. 

: :~;te a; t~~t~- d~l pa;iro ·: • , . ~ '_- · \ ·. -

\ 
1 · ..Cac1:opriou PJ. Ka<nopfou 

2 qiooa~o P: 1. ·· .cpro;ai; · · 

-5 pooiottKO'I> P: 1. 'P.wµaiKou (ex Gal. 1.l.) 

· 6-1 xA.ux/vaa P: om. Gal. 

12 7 .. (Kivu) -K<il xA.\<itvoov ex Gal. 1.1. 

19 ava/..a~e· P 

21 11A.11COV I {o]po~oo P: J. opo~ov 

29 [a]M:hvai; G.-H.: [tp]chvai; Olivieri (sed tpt'lfao Pad 16, 26 scriptum ) 

30 l. 1Cp01Cl0[ \] (1Cp01C'l>8- J>); 

31 J. p.£\m]oai; ex Alex.Tran. 1.l. ( [ .... ]oai; ed. pr.) 

49 [ie]ulCT)i; G.-H.: [Af:]UlCT)i; ex Dsc. 1.l. malo 

Appendice II 

POxy. LII 3654 verso 

Revisione di alcuni [rammenti e note di lettura 

Fr. 1+5+2 (l'ampiezza del rigo di scrittura e calcolabile in

tomo alle 14-17 lettere, cfr. Fr. 8) 

-.·. · 

].[ 
qt[ 
'taJ[ 
'tO'l>Q'[ J 

.5 oµwv[ 
,:q. .av[ 
q>pit;rf.1{ 
A.uy1f 

.xpoy •• { . 
10 8mvao,:[ 

91otav1[m ? 
0epa7te\l[eiv 

1,t'tl1C9 . [ 

'tO\lCJ'{t( 
15 xaA.a[ 

XPOVJQ1J[ 
<X'l>'t(j) 7t'J[ 
~awovt[a1 ? 
· 9 . . []wv[ 

20 XPOYQV Xf 
Km ttQ'.PTJf · 
ta Se ta['llta 
ta[7tapJµ.[ 
Kf ]()cq( 

25 ] . µ[ 
)ttq.f 
J ; r 

4~-~;~y~µ&~-7~-----

\· ' 
" 
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6 una forma di &vaAT)'lfti; 'resumptio' ? (cfr. Paul. Aeg. III 13,2 :, CMG 

IX 1, p. 154,5). 

6·7 una forma di acpp10µ6i; ? 'spumatio', 'sintomo dell'epilessia in 

fase .acu,ta (cfr. Paul. Aeg. III 13 = CMG IX. l, p. 153,7-10). 

7"8 a/7toA.]A.'lln[a1 ? 

10 Oiavao-;{&vtt<;; (-ai;)? (cfr. Paul.Aeg. cit., p. 154,5) 

10-11 Ka]/EHotav1{m ? 

11-13. 1too<;; 8£)/ 0cpancufciv £7t1A.ri]/tt·nlj'.ov { ( -1i:ovfi; ?) e.g. PMil.Vogl. 

I 15, 1, 9,28. . 

14 /. "tou Ott[ aCJµou ? 

15 xa/..a[onJCo'ic;; (sc. q>apµaJCoti; )? 

17-18 <XV'tfP 1t'J(Uoni; O'llµ)/~a{vovt{at ? : <X\l'tO\) ed. pr. 

21-22 l. xqpl] {yopucoo~ (vel sim. -pc'iv / -puca / -piKoii;) 11c]/'ta 

21 JC~i .. 1J ed. pr. 

23 H . • PD ed. pr. 



r. 
f.: . 

, . 
..... . ,. 
' .. 
I,<-~ . . ~ . . ... 

7-·---~ ··-Fr.~·7~- rr: ~ 2.:4 . 

Fr. 8, rr. 1-3 

·. :C\ tcrnv]\Ca1q M\iJya · 

µiv oµ<>];to'"1c; '!'a0 o. 
·'' · µotav av]0pio1tO'tt\'ta · ? · 

1(\)V 9!.lQ.i(\)(V O)C!>!.l(a) 
1mv lCCl't t[ ~o Jx:r1[ v St · 
A.eye1m 1Co[ i)v9't[ T)c; 
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Egypt in the _F.ragrnents . of :Greek, :C?i:ciedy ... ---~· , 

_T~is paper makes an . attempt at reading comedies written 

in the three stages in ·the development of Greek comedy in 
~ ~ 

. ' .. ~ . '. 

terms of the ~emaining fragments of ·those comedies 

(Aristophanes' and Menanderos • full · texts will riot be 

considered}. Wherever possible, the paper wil~ _make 

COil)lllents based on the contents of these .fragments. 'l'he 
. .. .. - . 

paper will deal with .the following points: 

:f 
1. ~:he verb Aiyunii6(£1v. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6, 

The adjective A'1vun11oc qualifying ~roper names, 

animals, and goods from Egypt; . Egyptians or main-
. I . . . 

land Egypt 

The Egyptian perfume To.µupov oiyu1lov. 

The River Nile . N£-O,oc;. 

The goddess :101 c;. 

King n10~Eµa1·oc;. . . 

We find the verbaiyun116(£1vln tw~ f~agments of 

Greek comedy. The first was· by thi? c6mic- poet Cratinus 
1 . . . .: .... ( ·., . 

in his play l:I HA I A l:I Er I with ·the mea~~ng ''to _be like an 

• 11 . • . · ·' · .. - ' . • 2 
Egyptian" or to be sla1nd ~rafty". ~ustath1us says: 

0'1yunT16001KO1· o,, yunt. t 6(E 1 v'Aegyptios imitare" and 

a ·I y u n T (o u v "Aeg~ptioru~ .similem fa~ere". Aristophanes 

used the verb with the' ·same meaning. 3 . 

1 Fr. 378 Kock 
2 Od. 1484 26, 28 
3 Aristophanes, !hesm. 922 
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.. ,,, f . 
· 'i'he·i. second was in a fragment of an .unJwown,:p6et ·of ,. '" 

··~· ... ,, :,· ;•·· .. ·l , , :·:' , ,. , , ~ .. ".. • , ··' ... ,,·. ~· ..... ·. ,: , ·. >· ' <·. , ··. 

·Kthe · o1d 1.comedy.. "1e re~d:XPoov <6E rhv :onv ;"nt1oc ··~ Hi1.1wV.j} 

.IPAOyl ··a1yun1160El'.'and the?b~ight sun abo~e\;ou shall ·. ! .. J .~' 

-~-scorc-11· ~our skin i• •• . This ·1 ine in~y i~i t:af:~ ~ -~i;i1ar 

., parody .i~ tragedy. In. Aeschylus2 we re~d! OT06EUTOC 6' 

f . . . - '- . -. .' . ; _ ..:.,__ ~-' .-- . , .. 

. ri A I 0 u IP 0 r B ri 'PA 0y1 x p 0 I a c b µ E t !Ji E I c; '6 \I e q ~'hut , scorched 

by the sun's bright beams you shall lose the fair bloom 

of your flesh". 
,·_ '',"::-. 

From lexicographers we .learn that the Greeks,especial

ly the comic poets, used the verb in different meanings 

but often to refer to a bad character. They thought also 

that .the heat of the sun in Egypt discolours the skin of 

the Egyptians. 

The adjective Ai y u n T I o c was used by comic poets to 

qualify proper names, animals, goods and products from 

Egypt; it was also used to denote an Egyptian or the 

mainland Egypt, as follows: 

lo1yunrroc µ1ap~101oc t~v fxe6wv K6nri>.oc~Epµo1oc, 

The comic poet Archippus3 ref~rs to this Egyptian by his 

name as a pedlar of fish :. "an Egyptian, Hermaeus,is the 

most rascally pedlar of fish". The chorus of fishes who 

_gave the · play its title continue complaining: "he forcib

ly _peels ·Off the skin of monkfish and dog-fish and otfers 

9 Kock, Eustathius. 1484 30,cf. ·Philostra

Imaginis 2-14, Lucianus, Philopseudes 31. 1 Unknown, Fr. 
tus, Majoris 

2 PV 21 , 
3 Fr. 25 Kock, from his play· The Fishes that was .modelled 

on Aristophanes' . Aves, cf. Hermes 24 1889, 49 . 

:.J9j 
' . 

_·· them for ' .sale - ~~d he , di.s~mbow~is ' see-pa;~i·.1. , .1, 
-: ;.~!l£1v· 1;cr~ ,.9yunr .. !O~·_ , · .. -irihi~ play " ':MH!iEiA-~the "poet · -~, 

Stratis refer~ :to t.hi~ ' Egyptian proper :name: 2- Fro~ the , . ; 

'course of tfi~ 'Jra:gkent"- -we 'find ·out- that-.he '·was :..a·:·pei~ -- .f 
' - ; , -• :;- ~ . - ' . .· . ~- , 

The ;poet says: "and tell her, unguent as good as 

~hat' I have'' sent: by you' I - Megallus ·ne~~~ :made , 'nor Defnias 

.. , , ·. , .-. ;; .. , 3 .- -.. 

· knows much less .kept (in his shop)". The name 

··--- the -Egyptian .may' ief~r-:J:o .a 'show ·named :·~a:ft~r c: .. hirn, .and .it 

is doubtless that ~itrefers to -the treacherous gift sent 
' . . . -4 . , .. . • 

by .Medea to the daughter of Creon. 'We can conclude that 

the Egypl:-ians .had certain .kinds of j obs in ancient Greece 

like fishmongers Cindperfumers. 

3.wc: 01Po6pwc: a·ivunr1w6nc rwx6p1c;,naaµuAnc: , the 

younger Cratinus in his play r I r ANT EI 5ref~rs to the 

adjective a I y u n T 1 w 6 ri c with the meaning ''Egyptian-:-like" . 

·It is not sure that the .two proper names are Egyptian 

names, but the poet ironically says that they behave like 

the Egyptians. Sochares is a good .Attic name; . concerning 

the other Hesychius says: naaµO>.ric afyOllTtOC: 8£6C 

n p I Q TI W 6 n C: , who was the -god of gardens; vineyards and · 
~-

. 
. 

1 ~c B~~ Mpwy pfvac vq>.Eouc TE nw>.tT;p<ai iouc . l613oaKac 

EVTEUPWV .·. cf .. Aristophanes, Av . . l0,80ff. 

2 Fr. 33.3 Kock cf. Thesaurus Poeticus Linguae Latinae: 

Deniae nomen homini Aegyptio inditum · est ~ 

3 Ko i A.E:y '011 IPEPEtC Qurn µOpov "1010Drov o'fov do ·· 

t.tEyaHo<; nGllloTE#~rl<!JnoEV. An vtac A'tyuli11 oc1o'o1 • E'lOEv oOTE 

1£KTrlOOTO. This Kind ot pertume; megalleium, received 

its name trom Megallus, a Scillian G~~ek, cf. Eubulus, 

Fr. 90 Kock, _ Hesychus s.v. 1JEY6HElov µOpov ,Pollux 

. 6. 104,Theophrastus,De Odoribtis 30,Athenaeus 15_.69la. 

4 Cf. Euripides, Med. 954. 

5 Fr. 2 Kock. 
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· ·_ agriculture.·· There _ mus~ be ·.a joke in the f~(i$rilent. -;.---= 

. - _ L . ~- .;. -_ · ,, _. ,,·~:;c. - ':<: .:'.. ;; .> '~-· .. ::.'.~ . ,.:.,,, 
,, ___ .. .-_:-~4 ·: :.]\~-ist6pharies·;_-iii' -his -play-:·:,:1JANA 1 llEr · f ,· ment'ions ::: 

!IUYK£uc;• - ·'' 'I who . wa:s : one~ of-the ' '.Ar9~h~uts, lqJYKt U<; .'( 
~: · : ., · ··,'·.,~ ··:. -'. · .. _ -~·;·;: __ /_~._~·)'. ,, .. _ .. ,,_~~-,~.:."·::_.: _ _ -~-.::.::.;~.5-_· "r _ : .. _-__ ·.<<·. _ __ .":\· 

u)6c; AiyOn1ou: 'A'ccot~ing ' to the myth, he .was the ' on!y~ 
-·- - . ' - :• · ·, . - ,--; !" ' .; ·- ' ~ 

on.e of Aegyptus' sons _ who .ryas bee~ saved __ by his wi.f e -

.. · 'iiypetmri~stri: . 1ynck~5 '~egyp~':C ::flii'iil':q~~~·f5-~r~a'ti£ 
' ' ' - - ") 

. Hyperffinestra~. : "' ... 

":" - ... 'f .. . .• ,, - . 

5. 0 1 µa I 6 £. a UT 0 v K l v 6 u v £ u E I v £°l C: T fJ V Ai y U 1l T 0 V fo'{K 0 UC: 

Atf£1~.~va µ~ ~uvtxn Toio1 Au K 0 up y 0 v 1l a T p I Cl Ta I c:' the >: 
' 3 . , -

. comit poet Pherecratis in his .play : A [PI 0 I . · mentions . _ 

· in this fragment an adventurous vpoyage into Egypt . He 

regards this Lycurgus as an Egyptian either by his birth_ 

or by his ways. 4 The word 1f a T P I w Ta t <; was used of -

barbarians or slaves of the same nationality, not of 

free-born Greeks. 5 Plato, the phi1osopher , 6 refers to 

the persons who speak in a savage way saying that t hey 

are like those in the play .ArPIOI of Pherecrates. The 

title of the play thus is indicative of its content. The .· 

poet may also be referring to the bad character of t hi s 

Egyptian as we notice in many other fragments. 

6.AlyOn110<; 8olµ6r 1ov ~p66A.wK£ µouthis is a frag

ment from the play nANHf YP I [ 7 by the comic poet 

· Philemon. This play was written by the poet in 

l __ Fr .. _ 260 Kock 
2 cf. Suidas, Scholiasta Aristophanis Pluti 210. 
3 Fr. 11 Kock. 
4 cf. 'Scholiasta: Aristophanis Aves 1266. 
5 cf. Photius, Hesychius. 
6 Protagoras 327c. -
7 Fr. 59 Kock. 

• t'· 

;;.,,,.':';!ti~xaildria after his journey to the .city, 1 From the I 
· i"~,·~'"i,t.tle :~f ·th~·' play·_ ".'{he -Fest:iv~l~\ ,we can .see -that it .: 
"'"rti~Cl:i_;:;~r .. :<.·· ~< .• , ·_ -·,.'.•. :::._,.:<. · ; ·-... '_,_, ·· - : . '. - - i 
<'~i:J;\J.~S~~~~aks ' ot, . the ''Adonia", . which . · .. was . celeb~ated .for 

·~~~~i.Pf:,,i;aonis. during :.the poet~s .stay .in _the city~ :~Moreover, 

f:'::ft;~~~~:~f' from th~ context of the fragment, "an Egyptian smeared 
•.. t>.~1,~1.;;.:; . :. ' . . " .. . •.. • 

:~/~~··::<> ... cloak II ~e can '. imag' ine how the streets were crowded ' 
,,_ .c _ .• ,.,. my I , - . .; 

. ': .in the-· days of the celebration. The speaker was a 

woman frqm -Syracuse, and Alexandria, the_capital of th.e 
' ' - . - - -_ . 2 

Ptolemies, was full of people from different nati,ons~ 
. ' - . 

7. Antiphanes in his play .· A Y KON 3 ridicules the 

_. religious customs of the Egyptians {(1 A AO 6 E '(VO UC: TO UC: 

._ ·AiyunT I ouc; Efva I (The Egyptians are clever in other 

ways). The speaker adds iron~cally, "but specially in 

' f t it 
recognizing the eel as equal to the gods. In ac I 

is much higher. priced than the gods, for merely by 

'offering prayer~ we reach the gods, but to get just an 

omell of eels we must spend at least twelve drachmas or 

more. So altogether sacred is the beast". 

_ 8 .A t yOn1ov . rnv no>- 1v nEno1 nKac; av1' 'AElrivw~You 

have made their city Egypt instead of Ath~ns. This is 

the last ifoe of a long fragment from Aristophanes' play 

OPAI . 4 The fragment is a dialogue. 'The first speaker 

d · di· ff er en_ t _ kin. · ds of.-fruits, 
praises Athens as pro ucing 

-1 cf. ·webster, . T. B. L, Studies in Later Greek Comedy,. 

P. 125. . P t Philemon, Thesis in 
2 cf. Gobara, M. A., The Comic oe 

Greek, Ioannina 1986, p. 342 ff. 

3 Fr. 147 Kock. 
4 Fr. 569 Kock. 
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vegetables and foods during all seasons of the year. '.'l'.he · · · i 

i :::::a r::::r ~h!:~:g~::::~::e:n~:Y ~~~ :::e a:~~~r ~!.~.'.f .. i.iJ~,~-- f ._· .. · .... _._the ' ~.-.ragm ..... e_ .. nt we c~•• see ~t ;the pee~ makes .<Ul : \17_ .. ··. 
because they revere th'e gods: ·The other ironi.caily :-·~ .. _, , 

c k on . a famous statesman. . . 
tells him that it became over-religiouswhen he made ,,..,., a t tac _ . · .· ·· -~ - .i 1 ... 'K 0y .:a'r-e>.-ou-c; ; 2 ·.·.-Th'e 

. . --- . . .. . ~';,"·::~. · .. ·. ' , A)1y 0111 0\J TO "KpEµaorn E01 a 
their city Egypt, taking into account its good climate.' .-:...-;-::;".~~ .10. EK 6 . . . . <l>OPMO<l>OP01 s~~ks o~i-~-~e 
In addition, there was the Greek belief that no Athenian poet Hermippus in his play · · sa s the Athen:... 

1 . 11· ar to each count ry · He Y . · .. 
in his senses would, as Plato said , exchange Athens exports pecu · · t 

. d 'ls and papyr us from Egyp · . . 
for any other town. ians _get n.gge ~ai. .

5 
la ePAITTAI ·3 r efers ·to a 

. 'cratinus too in hi p y . b 
9. The comic poet Eubulus in his play· l:<l>IffOKAPION . . . 0 ~ , 10 u xpuola that was · sent y 

-----.,.----- -----=--------___:_-____:___ ______ ~-+-.f;;;:;=:....._-::-:0~11rarae'"n~grr1nf~tt:-1'1-""6ttt;-~ ----tt• .+1 -y--'Y ~ . . . / f for 
refers to an animal from Egypt, known as the weasel, g . The poet used xpu o 0 

the Egyptians to Athens. tion 4 There wer e 
ixvEOµwv AiyOnT 1oc;. The poet assigns this title to ... uoov as a kind of exaggera · 
the play to propound some riddles answering them himself 10 v XP · fts for themselves, and 1 who took these gi . . 

some peop e · of the fragment as we read in this long fragment. He describes the k them in the course 
the poet attac s . l' . the gold 

animal as one that likes the eggs of crocodiles and . th stopped the ravens stea ing 
saying that ey 

t akes them when in the yolk and eats them. However, 
3 that Egypt sent. 

this was not a common story in ancient sources. The wea-

sel in f act likes the eggs of asps and4 creates . fumeTO µOpov A'1y01n 1 ovhad a 
~he Egyptian per of r-

f or itself a protective coat of mud when it fights · t Greeks took the use pe f The anci.en 
against them . 5 Thi s method of defence is mentioned also great ame. . ly and they even knew which perfume 

6 fume very serious . b dy In the 
as a way of defending itself in battles with crocodiles. · t of the human ° · ~uitable for which par . 

was ~ . . Middle Comedy, we find The animal has been described a s having his jaw stick~ fraoments, especially of the 

ing out in f1ont and his sting behind . From the course man~ references to perfume. 

1 cf. Crito 54A. ·crates in his play 't'cl>EAVTON 
2 F 107 K. k 'rhe comic poet oexi. _, t r . oc . 11 o 1 t: 1 Egyp 
3 cf. Plinius HN 8. 90, Oppianus, Cynegetica 3.407-32 . nAANOMENO l') says µOpov KP6T 1 OTOV 
4 cf. Aelianus-;-NA 6.38,Nicanderus,Theriaca 190-4. 
5 cf. Aristotles-;-HA 10 .612a, Plinius, HN 8. 88,Aelianus, 2 128ff 

l cf. Edmonds, Vol. Pd· t 2·. 92, Aeschylus, ~-NA 3. 22. 63 Kock, cf. Hero o us, 
6 Plutarchus, Moralia 966d, PLond . 3 . 904 (II A .. D.), 2 ;~i, PTeb. 308 . 7 (II A. D.). 

cf. Hunter, R. L, Eubulus, P. 204 . k 33 
3 Fr. 73 Koc · 7 Plato, Respublica e, 
4 cf Herodotus, 3. 95, 9 ' Fr .47 Kock, pollux 9.91 

· 288 Pherecrates, · 
~bydemus e, 3 124b Kock, vol. 3,p.374. 

5 From Athenaeus, . , 



. . . . . . .~ \· .. ; ·1· J~ ·. ·. '- . : ·.;·,i>·t 

.:. :J~~°.~d~~~~ . the .best, perfume . .. ,Ephippus :.Ji~_ sp·, puts am~IJ9 j:he}!r~~· 

. ,. 'best ·things offer,~cl - ~ft'er-; <liiiri~i-: the~ :iiI~e_.tgypti::Jri - pei'tiiv~- .. 
. . . "2 . L , 

:l.! (> P o_v_ fd_Y.9 .~.:r .~_p_v _ "The9p~i;:9~!;u.~ ---~_a_ys that .the -Egyptian . 

: i:>ert~'me w~~ ~ade f ~orri . seve·r~i ingredi~~f;,- -i~~i~d-ing :~j_~2 

.. ~: :namon, myrrh, and that ft was used in_preparing w1ne . . 

. Athenaeus in his speech about the proper order of the.fff.·1;1 

:~:i\::~:o~~::s .~~::e:i:::;w::' :~~:: ::~; ~t: :!:t::~~~ 
pare<the flutes foL the girl. After that, they pour them ,;:-;; 

perfum~. In this_ fragment, 'the Egyptian perfume is men- ; ,_ .. 

ti'oned first, - before the other kirids, · since. it is _the · 
.. . ' • i 4 
finest. Athenaeus, also referring to a dinner, says, 

"Jnto the appetizer, these ingreaients were put·: 

salad leaf, myrrh, sedge, and Egyptian perfume." . 

· Anaxandridis5 indicates that the Egyptian perfume is 

very expensive and is only for the rich, µOpov ..• 

110>.u1£f.ouc; Aiyun1rourt was sold by the very famous 

perfume-sellers such as Peron. Antiphanes6 says that 

the Egyptian perfume is kept in a box inlaid with gold, 

· XPUOOKOAAf}TOU The tragic poet Achaeus7 also refers to 

the value of the Egyptian perfume saying, "An honour 

1 Fr. 8 Kock 
. 2 de Odouribus 28. 
3 Athenaeus 15. 665 b, ·Fr. 69 Kock. 

4 Athenaeus 2. 66 c. 
5 Fr. 40 Kock. 
6 Fr. 106 K~ck. 
7 Nauk, TGF , p.747 . 

-····- -····''"'' .... • .. ,••y . ·-······-"-· · -· 
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,.· . ._._~- ~ -

''' . 
' w~~th-- its weight in silver, they will put in_ h:ls hand 

" "'fypr;ian gems and .Egyptiap ;0i11tments . . 
•-•" ,r , __ -

-

-~ ::: :. In the form~~ ~ragment of :Antiphanis, •we also have a 

· .. reference to the use- of the Egyptia'n· perfume.' .. There. was 

;:a. dialogue concerning a rich girl who _ used different kinds 

, of oils and ointments. She anoints her feet _ and legs with 

the Egyptian scent, µOp1t1//Atyunrrw µ£v 1_ouc; n66ac; Kol 

TO OKEAr} • 

Another kind was used for the whole body, the Psagdan. 

In the play:LTE4'ANOnOAillE:Lof Eubulus1 we read, .. She had 

washed herself three times in Egyptian Psagdan, Aiyun1f~ 
-

ljl6.y6av1. 11 The verse inay be referring to a bride on her 
' . 2 

wedding day, who, on this day, is.always well perfumed. 

· 11. NEit.oc, the name of the River Nile, has been mentioned 

only in two fragments . The first was in the play En I IT 0 -

AA! of Timocles. 3 The poet mentioned the parasite 

Tithymallus by his name. He complains that a violent 

passion pushed him to find something to eat. He swears for 

this, jokingly,· by many things, among which the River Nile, . 

as a source· of meals, o u N £ TA o c; '6 A IP 1 T ' • 

The second reference was by the comic poet Euphronis 
4 . 

in his play MOYrAI , where the speaker was also a para-

site mentioned once more by his name Phoenicides. He was 

in the company of some young men and saw a plate full of 

food made by the very famous cook Nereus. This parasite 

1 Fr. 102 Kock. 
2 cf. Aristophanes, Clouds 51,Xenophon, Sump. 2.3. 

3 Fr. 10 Kock. 
d Pr _ A Kock. 



shouted, 1'Where now is- lark~ - Phyroil)a~hus or mighty Nilus: .• 
. - . . . , . ~ -- -- ~f ... ~' -> :- -..- - t l - - - - -· - ,.- :::::::-~ 

nou K6pu6oc:, 'ft q>up6µaxo<: · ft N(llA'ov JHo 'The ·parasite\'~~ 
'-"".:\. .<--~ ··J·.·, _...,.~ .. ~~ -~:-;;'.· . • -;__ : .. • • .;:·~·-_:, ~-:~ '··_:,.'.:~ 

says, exaggerating, that he /is'.'a · ~ourmet. , , "'·· '\, :·<~"IJli.:~,:, · 
- .,- - -. - ":.:.~..,.-· ~ - __ , .. :: t. ...-~- -· -_- >,;j_.:; . 

12 I 0 l c; ! in i f ragme?E · _fE~~-~}l'.~~~9.~!! ."pl§!Z}?L t ,he ~o~Xg~! 
poet Ophelion which belongs to the 'year in ~hich' a ~site-;;}~ 

was granted at · Athe:11s ·to.Egyptian merc]}arit~ -fqr a teinpl~,·~~::. 
,. ' - - - ·- -~- :~ -:·.'.~ ,-···t" 

:~ ~:~: ·~:~p::~3;o:~~~s. :~~~:;ew:~i;~;i::i:e ~v:.i 
been introduced in Greece before 330 B.C. is certain fro~,-

. 2 
an inscription found in Periaeus. Persons who swore by 

Isis immediately became ill. Hence, Ophilion uses the 

word because of the persistence of illn,esses. 3 

13. n T 0 /\EM A I 0 [ , we have only two references to the kings . 

Ptolemy I and Ptolemy II and both references are from two 

plays of the comic poet Alexis. In the first, the one 
. 4 

from the play e E 0 $ 0 pH T 0 L ' . we read' II A a AW n T 0 A E µa I w • 
yoyyuX06oc; I talk to Ptolemy while I roast slices of 

turnip." The speaker may be Demetrius of Falerum who 

fled from Athens to Alexandria. The king mentioned is 

Ptolemy I, Soter. 

In the second fragment, the one from his play 

YnOBOfdMAIOl:, 5 which was probably at the beginning of,. 

the play, we read: 

EYW n10XEµalou TOU aao1Xtwc: TETTOPO xu1plb1 

hKp6rou rnc 1•66EX,ijc;npoo>.oaGv T~C TOO aao1).£wc;. I 

l Fr. 6 Kock. 
2 IG Ill, 168 or II2,337,cf.Edmonds,Vol .II, Pp .360. 
3 cf. Juvenalis, 13. 92. 
4 Fr. 88 Kock 
5 Fr. 244 Kock. 
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"Now that I have drunk in honour of King Ptolemy four 

pots of neat wine and as many again for t.~e king's 

sister." Th~ king rnentione_d is Ptolemy Philadelphus 

and Cl 6 EA qi r) <; ' his sister-wife Arsinoe. 



Marcello GIGANTE 

F11odemo tra poes1a e prosa 
CA proposlto d1 POxy. 3724) 

1. Quando inter1oquisce un papiro, anche un papi.ro modesto 

portatore di dati, e sempre una festa della filologia . I dati sono 
nuovi e nel rinnovare la nostra conoscenza storicolettera.ria che 
ha molte lacune da colmare contribuiscono a .rip.ropo.rre, se non a 

.risolve.re, problemi divenuti maturi per i1 p.rogresso della 
rice.rca. Una recente scope.rta di un pur incompleto pinax di inizi 
di epigrammi - alcuni noti dalla t.radizione manoscritta ma alt.ri, e 
sono la maggior pa.rte, del tutto nuovi - ci lascia intravedere H 
.ruolo de11e Antologie degli epigrammi e degli a.utori dei 
componimenti che rappresentatono nei secoli che segui.rono alla 
gra.ude civilta dassica la nuova forma poetica , i1 cui p.restigio e 
affidato alla brevita struttu.rale e al lampo di un' intuizione, alla 
felicita di una battuta. Cosi si .rivela. prezioso un indice di 

epigrammi che appa.rentemente ar.ido e funzionale non e meno 
importante di un catalogo di libri pe.rduti o di una lista di 

omonimi. 

Gia al XVI Congresso Internazionale di Papirologia (Nev York 

1980) 1' a.nnunzio della decifrazione di un papiro delta. celebre 
collezione viennese fatto da Hermann Harrauer - P. Vindob. G 



40611 - ci appor.tava i resti del primo di quattro libri di una 

Antologia di epigrammi (...0: bc.'rrro~vo: -Nv bc.ypo:i.iµc:('!'Wv lv ~ a · 
' ' 

~~>.Q > in cui all'· i11 cipit segue i1 dato stkometrico: scritto da due o • 
fo.rse tre mani con 1' annotazione marginale (~ov, a.ncora in via 
di uno studio esauriente, i1 papiro della Collezione Rainer e 
particolarmente n.otevole per l'epoca, che e, senza ombra. di 

dubbio, il III secolo a. C.: sappiamo cosi non solo,come gia 

sapevamo, ~he prim.a di Meleagro c' erano state Antologie, ma 

anche, e sop.rattutto, c~e c' erano gia nel III secolo, subito a 

ridosso di CaUimaco e Asclepiade (1' antologia viennese. ne 

comprendeva almeno duecento).l · 

Ma H papi.ro di cui mi occupero brevemente e che consente la 

ripresa di un discorso su Filodemo poeta e prosatore viene da 

Ossirinco ed e stato con la consueta straordinaria acribia 

pubblicato da Peter j. Parsons nel LIV volume degli Oryr/Jync./Jus 

Pa:P_yri net 1987 col numero 3724 :2 H$ di epigra.mmi, scritta ·da 

due mani (A e C) alla fine dell sec. d. C. ( un' altra mano, B, ha 

scritto una ricetta per guarfre da affezioni alla trachea). I1 POry. 

3724 .riporta f.ra noi i1 nome e 1' opera poetica spedalmente di 

Filodemo di Gadara mentre ne studiamo le opere trasmesseci dai 

Papiri Ercolanesi: e un genµle oma.ggio della Buonasorte. della 

I Cf. ii Yor/Jericht di · H. HARRAUER, Epirramminclpit 1uf einem PBPFfllS 
avs dem J. jk "· C/Jr. P. Vindo/J. C -10611. "Proceedings of the XVI lnt. 

', (()pgL of Papyr.olQgy· (Chico J~Sl), PP~ 49-53. 
2 Pp. 65-82. . . . 
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Tyche che per questa via unisce le sabbie di Egitto ai carboni di 

Ercolano e ci confer.ma che Fi1odemo ebbe un ruo1o anche quale 
poeta epigrammatico. 

Mentre B. Palme ha definito giustamente i1 POxy. 3724 - che 

ci si presenta come un 'Arbeitspapier', u.n 'working paper' 3 _ " 

ein i.nteressa.ntes Gegenstiic.k " al papiro vie.n.nese, 4 D. Sider ha 

lasciato seguire ad un articolo d' assieme sulla poesia d' amore di 

Filodemo5 un altro specificamente dedicato a Filodemo nel PO.zy. 

3724;6 entrambi g1i articoli non privi di suggestioni sono 

condizionati da due presupposti - nodvi in egua1e misura alla 

critica del testo e aU' ermeneutica - , eh~ ( 1) Filodemo da folle 

sea.polo sia diventato un buon marito, un marito epicureo di u.na 

donna epicurea e (2) la sua poesia si possa giudicare come se fosse 

stata scr.itta in ogni epoca della sua vita. 

2. Per intendere nei termini che credo corretti i1 . contributo 

del POry. 3724 all' intelligenza globale della persona1ita poetica di 

Filodemo ritengo necessa.rio .ribadi.re alcune idee che ho cercato 

di p.rospettare, se .non di esporre ampiamente, negli anni piu 

3 PARSONS, p.68. 
4 B. PALME. neUa recensione al vol. ossirinchita ( mat datato al 1988) in 
"Tycbe" 3 I 1988, p. 306. 
5 D. S!DER, TheloyePoetryof P/Jilodemus, • AJPh" 108/1987, pp. 310-
324: I addendvma p. 234 si riferisce aJ nostro papiro. 
6 D. SIDER, .loo.tine for P/Jilodemus in P. Ozy. .54. 372-1, "ZPE" 76/ I 989, 
pp. 229- 236. 



recenti:7 tali idee sono rimaste estranee sostanzia1mente al 
tentativo de! Sider che e. tornato ll qualche . interpretazione 
arbitraria riaprendo questioni testuali ~rmai risolte e most.ra di 
non essere uscito dalla confusione di un f also problema. 

Della storicita del problema in quale misura gli epigrammi di 
Filodemo siano testimonia.nze autobiografiche - nella. Corona di 
Filippo di Tessalonica filodemo e il poeta insieme con Crinagora e 
Atgentario che meglio conosciamo _8 nessuno puo dubitare. Ma 
diventa un falso problema .quando non si considera che gli 
epigrammi sono sta.t.i scritt.i in epoche e in luoghi dive.rsi "' a 
Gada.ra, patria. di Meleag.ro modello di cui forse volte essere 
antagonista, a Atene , svolta del suo itinerario intelleUUale sotto la 
guidadi Zenone scolarco del ~iardino anch' egH proveniente dalla 
Palestina, a Ercolano e a Ro.ma quando Filode.mo si fa .maestro di 
filosofia epicurea. senz.a rinunciare aUa sua esperienza poetica - e 
si tenta ad ogni costo di concilia.re poesia e filosofia: abbiamo 
finora avuto un Filodemo enig.matico ("ein psychologisches 
Ratsel") che can ta 1' amo.re e la .mo.rte in .modo inconci1iabi1e con 
la dott.rina di Epicuro, "come se non 1' avesse .mai udita", 9 un 

7 M. GIGMffE, Kkerc/Je Filodemee ( Nap~Ji 19832.. ) , pp. 175-178; 
Filodemo, E.Picnmmi sce/ti(Napoti t 988 2. ); la /Ji/J/iotMque tie P/Jilodeme 
et I' epit:uriStlle . romHin. Preface de P. GRIMAL (Paris 1987) pp. 73-87 
109-122. . • . • 
8 A. G. GOW - D. L. PAGE. fhe fireei Anthology. The Garland of P.hl/ip,I 
Cambridge 0968), p. xxxiii. 
9 PH. MERLAN. Aristote/es' undEpiiurs miissice G1tter (1967). ora in 
.K/einep/Ji/osophisc/JeSc/Jrilten (Hildesheim 1976), pp. 289~ 3112. 
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filodemo che concilia le due anime di poeta e filosofo epicur.eo.16 

. filodemo spiritua.1mente sdoppiato.l t un filodemo -un 
generalmente parlando - epicureo da.Ua culla a.lla hara. 

Occorre discrimina.re per quanto sia possibile e porre una 
chiara divaricazione n~gli epigram.mi: a.gli epigrammi scriUi in 
Italia. posteriori alla svolta di Atene. dobbiamo chiedere la 
coerenza. con la dottrina. epicurea; per gli altri i1 problema. non si 
pone. L'ut.illzzaZione degli epigramm~ per intendere ~a persona.ma 
del filosofo epicureo co.mincio ben presto e non male ad opera 
degli Accademici Ercolanesi nella. Proefalio al I tomo de1la .prim~ 
serie dei Papiri Ercolanesi. 12 Dopo che i1 testo e 1' eseges1 degh 
epigrammi.erano st.ati in modo superbo studia.ti dal Jacobs (1794-
1814) nella scia del Brunck 0772-1776) e dal Dubner 08M-
1S72).t3 i1 Kaibel nell' opuscolo P/Jilotlemi Iladore11sis 
Epigrat11ma/8 • t 4 editore severissimo. pra.gma.tico e .. talvolta 
ipercritico nell' a.ttribuzionismo. non rinunzio a citare qua~cun~ 
dei testi in prosa di Filodemo che allora a11ora venivano res1 nott. 
Con verisimigHan.za non sempre pla.usibile gli epigrammi furono 

10 w. SCHMID. P/Jl/odem als Olc/Jter un~ als P/Ji/OSQP/J (1970. ora in 
AusgeFililte p/Ji/oloeisc/Je Sc/Jriften (Berlin 1984), PP• 267-274. . . . 
l l A. RONCONI. Poet/ea e critka epkurea ( 1963'). nel vol. J11terpretu1Qo1 
Jetterarienel classic/ (Firenze 1972), pp. 64-90. . . 
12 Hercu/anensium Vo/iJm/num Col/ectio Prior. I (Neapoh 1793) • 
13 M. GIGANTE. Filodemo, EpiGl'8J1Jmi see/Ii cit., P· 5. 

14 GreUswatd 1885. 
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utilizzati per una biografia di Filodemo dal Cichoriusl5 e dal 

Philippson 1 che rip.rendendo 1' ipotesi kaibeliana del matdmo.nio 

apriva la via alla dissennata inte.rpretazione del Giangra.nde,17 

seguito ahime dal Sider. che e riuscito a trasforma.re Filodemo in 

un ang1ico gentiluomo puritano che, dopo aver dato 1' addio al 

celibato, passa a!le giuste nozze dell' antica amante.18 

Se i1 Murray si 1ascio indurre dagH epigrammi simpotici di 

Filodemo a interpretare il Hbro Pel /Juon re secondo Omero ne11' 

ambito di queI gene.re letterario - l9 nella prosa di queI che, a 

mio pare.re, e un p.rotrettico si respirerebbe la medesima 

atm0sfera de11e poesie -,20 neJJ' insigne commento di Gow

Page,21 che accettano senza. intemperanza 1' ipotesi matrimoniale 

del Kaibel e sono equi e spregiudicati giudici de11o stile dei singoH 

epig.rammi, le opere in prosa fanno un' apparizione sporadica su1 

piano Hnguistico. 

15 C. CICHORIUS, Hiimisc/JeStucliM (Leipzig 1922). 

16 Nella celebre voce Pllilodemos della HE ( 1938), ora in Stutliro zu 
lipil:ur und lipilureem (Hildesheim 1983), pp. 229-248,sp.229-232. 
17 G. GIANGRANDE,*Maia" XXV (1973), p. 65;"Grazer Beitriige· I (1973), p. 
147 s.; "Mus. Phi I. Lond ." 5 { 1981), p. 38. 
18 D. SIDER,*AJPh" 108 (1987), cit., pp. 310-314. 

19 0. MURRAY, P/Jilo<lemus On the 6ootl King according to Homer;· JRS"55 
( 1965). pp. sp. p. 181. 

20 0. MURRAY. Rileggent/o II buon resecondo Omero. "CErc· 14 (i984), pp. 
157-160. 

21 GOW-PAGE. Tile Greer AntholOff. The 6arlantl of Philip, II (Cambridge 
1968), pp. 371-400. 
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Credo che possiamo guardare a Filodemo come a una 

persona1ita in sviluppo a cui i1 contatto con la .realta ita1ica e 

romana, la frequentazio.oe del circolo di Virgilio o di Sirone, i1 

rapporto col patron us e la societa roma11a, la prof essione della 

dottrina epicu.rea e la sua propagazione, attrave.rso conve.rsazioni 

e ope.re in prosa, imprimono un ritmo diverso e decisivo: non 

rompono la personalita, ma la modificano, 1' adeguano, la rendono 

piu ricca e incidente. 11 nuovo ambiente - la pisoniana Villa delle 

Muse ercolanese con i1 suo Belvedere e la sua Biblioteca o 1' umile 

dimora romana o i1 circolo pa.rtenopeo di Posillipo - dona ed esige 

nuovi contenuti quando a11' ~sperto poeta si conserta i1 sapiente 

epicu.reo. Prima dell' arrivo in Italia Filodemo aveva ese.rcitato 

solo una sua poetica unendo o.riginalita a convenzione e nel solco 

de11' eredita classica aveva ope.rato emulando ii conte.r.raneo 

Meleagro situandosi non indegnamente neH' o.rbita 

epigrammatica che era stata di Asclepiade e Callimaco, tra eros e 

symposion. Dopo Atene, la Musa di Filodemo non tace, ma cambia 

nel saldo possesso della tecnica. L' impegno filosofico non ci 

impedisce pero di rintracciare negli epigrammi un atteggiamento 

di pensiero e la mentalita stilistica. I1 suo linguaggio poetico, 

coltivatissimo e mai banale, none aduggiato da sco.rie prosastiche: 

quando passa alla p.rosa - la dive.rsita, per non di.re il contrasto,22 

e comprensibile - Filodemo non puo del tutto elim.inare dalla sua 

coscienza di scrittore la stagione fantastica e immaginativa deUa 

22 V., per es., la formulazione in GOW-PAGE, II, p. 372. 
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poesia. Forse in qualche epigramma sorprendiamo un preludio di 

stilemi o di espedienti compositivi delle opere in prosa, ma 1a cifra 

stilistica che riusciamo a scovare non e uniforme ne unitaria e 

tuttavia talvolta in passi della sua prosa riemerge la sollecitudine 

dell' artista, un ' immagine potente o raffinata, testimone dell' 

impegno de11o scrittore. . 

3. Su questo problematico /Ja.c.kgrouod vorrei situare i1 .PO.ry. 

3724 , in cul, come ben vide i1 Parsons,23 filodemo ha 

chiaramente "un posto speciale". 11 confronto immediato e con la 

Coronadi Filippo, composta intorno all' a. 40 e certamente n ota al 

nostro Autore.24 Venticinque epigrammi sono comuni ad 

entrambe le Corooe ( P restituisce a Filodemo A.P. V 24 dal Jacobs 

in poi 25 attribuito a Meleagro, cantore appassionato, ma non 

unico, di una Eliodora); di altri cinque .non v' e traccia in P, che 

pero plausibilmente attribuisce a Filodemo anche V 80 -

togliendolo a Platone - e V 308 - togliendolo ad Antifilo. Per 

merito di P possiamo eliminare ogni dubbio nell' attribuire, 

contro i1 Kaibel, a Filodemo V 126, XI 318, X 103, Pl. 234, XI 35: 

guadagnamo una sconfessione o almeno una diffida de11' 

iperc.riticismo. 

23 PARSONS, p. 67. 

24 o· ora in poi dame indicato con P. 

25 KAIBEL,p. XXVIJ:" oeque magis dubitandum quin recte jacobsius 

epigramma Anth. Pat. V 24 in Hetiodorurn scriptum Phi1odemeis exemerit 

~atque Me1eagro restitueril •. , 
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Ma la so.rpresa piu piacevole e J' acquisizione di aJtri 

epigrammi assolutamente' nuovi, dieci, direi, senza essere 

o1tranzosi, per la presenza de1 nome di Fi1odemo o di personaggi 

fiJodemei come Antigene e SantO o di nomi come Partenope 0 

: Cesare o latinismi come wcrWo>.cv · o ·~, . come vedremo 

i dettagliatamente. 

Se non intero, i11ib.ro de,gli epigrammi di filodemo o.ra e per 

no1 piu completo e piu ricco: P disponeva, come filipp0 ,26 di un 

esemp1are delle poesie di f ilodemo? E . quale fu ta f onte di p 0 le 

fo.titi da1 momento che abbiamo ioc}pit canceUati ri ripetuti? Non 

abbiamo i1 p.roemio di P, .ina P - a differenza di Filippo - non 

esclude i wcx>.m61tpoi come Asclepiade, ma Ji unisceagli ow>.6'rtpoi, ai 

receoliores fra i quali- purtroppo non riusciamo aidentificarli -

briHa FH09emo.Anche per quanto riguarda Fi lodemo. i criteri di 

· scelta in Filippo e in P - che conobbe Filippo - sono diversi. AH' 

incirca Filippo e P sono separati da mezzo secolo: che entrambi 

siano stati noti a Costantino Cefala (sec. II) non possiamo dire. Gli 

epigrammatisti (quanti siano non sappiamo) di P - g1i iocipit 

sono 175 - vanno dal IV al I sec. Gli i.Dcipit filod~mei sono 

disseminati senza un palpabile criterio nelle 8 colonne supe.rstiti: 

abbiamo tre coppie (due di epigrammi noti V 126 e 121 , V 306 e 

.. 131, una di nuovi 1egati da 1Tap9cv6'w11s ) e una serie di 4 gia noti (X 

_ 103. V 24, VII 222, VI 349). GH altri sono collocati Jiberamente. Ne 

I' a.rgomento ne 1' auto.re ne Ja serie suggeriscono un cr iterio 

26 GOW-PAGE, T/Je Garland of P/Jilip, J, p. xvii. 
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sicuro di raggruppamento, anche se i temi dell' amore e del 
convito predominano. 11 rotolo di cui solo pochi fogli sono a noi sopraggiunti conteneva testi di epigrammi e indici ( non dati sticometrici ) . Secondo l'ipotesi piu probabile del Parsons,27 avremmo una selezione di una raccolta di epigrammi e indici a uso privato: una mano (A) copio i testi, un' altra (C) gli iadpit scegHendo da una o piu antologie. 

Certo e che il ruolo di Filodemo nella Antologia di cui e testimone P e rilevante, non meno rilevante del ruolo di Filippo -e i1 piu rappresentato (80 epigrammi) dopo Antipatro di 
Tessalonica (115) - nella sua Corvo.a. La fonte precipua di P sembra contrapporsi non a Filippo , ma a Meleagro: possiamo ipotizzare una Corona di Filodemo. contrapposta a quella di Meleagro? Comunque , Filippo integra Meleagro e comincia con Filodemo e Zona, assen ti in Meleagro; in P Filodemo ci appare 1' 

autore piu recente : l' Antologia tenuta prest :ate da P terminava con Filodemo? 

Ed ora sfogliamo queste pagine superstiti, questi fogli di mano diversa, che ci r icompongono i1 libro delle poesie 0, che e lo 
stesso, della vita di Filodemo : il mio sguardo ai superstiti / 
frammenti e soprattuUo, ma non esclusivamente. sub specie Pllilodemi. 

4. I1 primo apporto rilevante di P e gia nella I cot. - 11. 15-20 -
ove abbiamo le tr acce del bellissimo epigramma di Asclepiade A.P. 
27 PARSONS, p. 68. 
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· V 14') · pur nella precn-ieta di q\\an\<l d e giunto, su\ piano 
testuale oh:-e alla conferma di lp\6vtwv al v. 3 ( no.:· t~) e di~ 1'~ MKPV« al 7. 6 ( la tra.sposizione prop~sta dal Dorvi~!~. st.!~pvcx .. .· ~ nri non era ;)etessariat alv. 5 ci appa.re la nuova eccelle4te lezion~ lKdwv diviur .. ta dallo Schneidewin che la.scia abbandonare 
la lez. ins. ~µcr,wv : 

>Jnov µot., ~+awt., •«Pa ti.l<Mcn mt$ Kf>t~<M'O': . 
µ!µYE:1t, µ~ 'll'p01f€,.,J)~ +t1>.>.o: 'rt.VO:~; ' 

0~\ &ai<pdorr~ i.:o:1'lflp<~o:· Kd'~p~ ·.~ ~1' , ·.··lpllV.tWV 
&>.>. 8'rCtV otyopt'wi~ o:b~v tGq1t . 66ptl~, '.'T> .. 

, O't'(f~<X'I' ~uip KE:4tO:~~ · tvbv VE:'f6V, .. ~~ · av i.KE:(~V 
~ icn~~ ye ic&vrl ·.mva v(, M!Cpvo:. 

"Qui restatemi appese a queste doppie . porte ne 
• 'to. c-4Mente agitate le foglie , o corone, che bagn~i ,di prec1p1 .-..... . . .· . · M . lac rime, eh~ piovosi di lac rime so no gli occh1. degh aJnantL .. . a .· qualora, aperta la porta, lo vediate, stillategl~ sul ~ap~. la mia 

pioggia, perche, la sua bionda chioma beva le ~ie ~acr1me . . . ·. E caso che 1' epigramma asclepiadeo - di cu1 nella .col. VI 18 . un . . d' d . . grammi di Filodemo abbiamo 1' indpit - sia i1 modello 1 ue ep1 . . . . . . . ? · . . . . . . . no alle col Vlll89 e V 13 : (A.P Vl20 e 306H cu1 Jac1pit r1corro . . . . ·. . . · . . . . . · 't d' un aU:ro splend1do 'E alla col. IV 28 c' imbattiamo nell rnc1p1 . 1 . . 
epigramma di Asclepiade (A.P. V 150): 

_, . .... , ..... _. . 



'0µo>.6}'1'j0' > ~~e:tv ds ~K'T'O: µot ~ 'lit~OflTOS 
N~KW icai O"E:µWiv ~µoO"E: $(oµo4iopw 

ico&x tfKE:~· +v>.0:1<~ 6~ 'll'o:po(xe:'l'\X~. &p > l1n.opKe:tv 

ti'Se:).e:; ~v ).tfxvov, wo:t&e:~. cbo~€0"a'K. 

" La famosa Nico mi promise che sarebbe venuta appena fosse 

noUe e giuro per la veneranda Legislatrice. Ma non e venuta. La 

guardia e passata. Voleva allora spergiurare? Ragazzi, spegnete la 

lucerna!" 

Dell' Antofogia di P Asclepiade sembra essere stato la luce 

radiosa, come mostra anche la col. V 28 ~5v 8{pevs £>.Kct<v) dove se 

non Aasclepiade (A.P. V 169 f,sv 9{povs 8tlfiwvn xt.wv wo'T'Ov, ~G~ g~ 
~Tai.s) bri11a una movenza ascJepiadea. 

In mezzo a i'oc/pit deHa col. II, c1e lasciano per i motivi di 

canto pensare afilodemo, 1o stesso poeta di Gadara e rappresentato 

da cinque epig.rammi gia nella Coro.no di Filippo e da tre nuovi. 

I cinque gia noti so.no: 

"Ghirlande di bianche viole ed arie musica1i e 

28 XIII K. • XXI G.- P. • XIII G.: Fitodemo da un addio alla batdoria e alla 

donna pubbtica assetata preferisce una fanciulta se1vatica ne1 covo di una 

fiera: pero daf Kaibef in poi si e vista purtroppo una scefta def matrimonio. 
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vini di Chio non piu voglio · · · " 

. . A.P. XI '11 :29 'E'll''rd ~YTE:uoiv b{pxOVT<R >.vKct'~~.~.· •.•.:s 
, . -- . 

~ 

"Sette inverni sopraggiungono ai trenta·. 

. A.P. y 126 ;30 TrlYTE: G(Swcri ~~~ 1!i 6dw: o &t:iva 1tt'Aavro: 

"Cinque talenti1 per ~n -,$~1o coito d~a ~uell~ '. · ·" 

"Piccina e bruna e Filenio, ma i suoi capeUlsono 

piu ricciuti del p.rezzemolo · · · " 

• 

. 29 XI K • XVll G.-P .• XIV G.· Filodemo a trentacioqu~ anni sembra deciso a 

distric~si dalla fosse passione d'.amore ~er SantO e mvoca dalfe u~u=s~~: , 
coronide al libro detla sua follia: a mio parere, SantO non P . 

·· divenuta la moglie del poeta. . · .· · : . ' u 
. 30 Atetizzato daf Kaibel • XXV G.-P. Filodemo .e an~ora netle maghe ;de a 

. ::::.e1f:~a:~s=~~::n ~u~t:;~:s;~C::e~~i~ :~t:i::~~:t! :~!e/:~i~: 
alla prosa, prelude atla sua prosa. . . . . . . . . ista deUa 
31 XIV K. VIII G -P • V G ·"mirabile lode" come dice •1 Lemmat .. 

. • . . .. . . r . osa dispomb1le 
Palatina. dell' etera bruna Filenio: non perfett~ ma ~cm , , 
non venaJe. L' epigramma e forse da ambientare rn ltaha. 



"Su quella che era un tempo 1' ara di Dioniso non fissare 
lo sguardo :n6 passarle actanto indiffer~ntemente . . . " 

Con ogni }lrobabHita. P attribuiva a fHodemo i tre epigrammi di 
tui ti tla ~li .i.adpit : 

MoiiCl'Wv Amy{YOv~ . . . . : fa creatura cha scompare 
improvvisamente con Bacchio ne1 meravvigHoso epigramma A.P. 
1X 6112, 7: xo:i i.h(v Avnyt}t\S xai :;3dkx~~ txet~ :lwm.,ov. Se il 

tollegamento fra i due epigrammi non sfuggito n~ al Parsons ne ·· 
al Sider i: , come anch' fo credo, n.risimi1e, U Jusus di Antigene e 
poetico. Prima di mor.ire, Antigene e .Bacchlo ministri tlelle. Muse 
si trastu11avano nd far ve.rsi un po' tome Lldnio e Catullo, c. 50: 
Hester110, Lidni, die otiosi ; . . Scr1'be11s versku/os vterque 
110$1.rum I 1Ydt•h!ll . . . Per n:({iw tol valore di 1!'0!71jl(Xro ~a({tw si 

puo confrontare A.PXI 134 tLud1Ho). ma soprau.uuo i giochi rli · 
Sode piu dold rli Asclepiflde cantati ua IdHn USM) G. - P.: Iixt>.!&tw 

il~tl iYWA~ µc).i;iwifrtpov). 

32 Atetiuat'.l> !!al K1ibe1, non tfa G.-P. XXJY , 'che p~rb a uirto :ratingono 
.~orrnito ~v. XVH G. : fon~ runbh~nuto an ,<\1~ne : un· lfa :di DJnn!so :e ·· 
i!!iv~nuui ~inco di im ri7and"JgJ19ln: intr:l'YWfaiD@ h Jl2nJid11\ .~ h .mlseda 
r.h~ fone il tempo J)m) all:z~iare:Musa i))~d~~tr:e . il r:ea2J::smo ~o:n lasda 
VOlllfe J' ~stro deJ J>Oet:!. 

~· 
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'~c6£w tt.MSri(f.1£ . . . Con piglio neoterico Filodemo gia in Italia 

potrebbe rivolgersi a se stesso - un po' come Catullo, c. 8 miser 
. ea.tulle desi.na i.neptire ,.. per smettere di predare col vischio dei 
. suoi baci. Penso a Meleagro A.P._ V 96;in cui i1 bacfo di Timarion e 
un ~6~ se ne11' i.ndpil di col. VI 12 correggiamo ~ in .ro 

· avremmo 1' inizio de! verso di Meleagro t~~v lxc~ .ro ••· .·Se 
conserviamo, a.bbiamo un ioqpil analogo '~~v fxet.t orov(lplflU t'. 

g. ).l! Sider propone di v~dere in t~~ un riferimento all' · 
ingordigia e pensa a una critica epicurea dell' avidital 

. . 

Mfi 11"p61'€pOV +t>.6'(Sriµ£ : 1' i.ncipit(cof Il 15) rito~na anche nella 
col. VII 4. Questo teno nuovo epigramma rimane. indecif rabile : 
forse da ambientare in Italia .. 

Nella II col. non mancano i.ocipil che, come accerinavo. fanno 

pensare a FUodemo, senza che siano stati da lui scritti. Cosi r 
i.ndpil µvp(d. -m£. TTa+!tt£. collegandosi con Filodemo A.P V -4. 6 ( 

· ~ll · ~ nat(ll~ foet. .,a ~~11'6p!MX l, puo suggeti.re coJ Parsons 
. "diecimila nom( inganni. baci, piaceri". AJtrettanto si puo dire 
degli i11cipjf ~V~ ' ).ef)(K,33- ~ 11'pMepov,34 ·a ~ektv X~,35 oUo; 

+~Miv ~Mwro:s.36 . 
I · . 

33 er. Fitodemo A.P. v 4, di cui r inclplt e alla col. IV 10;· 
34 Cf. Fitodemo A. P. XI 30 o T~v ty.1, it cui 1nc1p#cancettato aHa cot. Ill 
7 ritorna a11a cot. V 31. 
35 Cf.Filodemo A. P. Xl 34 o 44. 
36 tf&!j>.oY in A. P. XII t 03: P to attribuisce a Fitodemo?·Cf. A.P. V 7. 



11 Sider ha ipotizza.to che 1' incipit dell' oracolo di Enomao, 

compatriota di Filodemo, dKooi 1'4s .. ~ ICW&'s, 37 possa esser'e stato 

citato da fi1odemo che poi 1o criticherebbe. Enomao avrebbe 

attinto a Filodemo che a sua volta avrebbe 1etto 1' o.racofo in 

Cameleonte: .ne1 comp1es$o, u.n' ipo.t~si troppo fafttasiosa, 

intorbidata da11' uso indiscriminato deU' opera filodemea. .Pella 

musica. 11 Sider collega 8:nche 1' i.acipit 6x>.t}ptf (col. II 20) con Ja 

terminologia epicurea sul turbamento - lx>.riai~, lwx>.£iv, twx>.l)µCX, 

d:oX>.rioia, Mx~ - in modo manifestamente acritico. Meno 

arbitrario ma non convincente e il Sider quando per 1' io.cipit ~ 

ai~ 1t 1l'pd°OW11'ov cita filodemo A.P. V 13, 121 e 132); a mio parere. 1' 

unico rife.rimento legHtimo e Lucrezio IV 1169: simula Siieoa ac 

Saturast. Conobbe Lucrezio tale epig.ramma? 

NeUa III col. di P. dopo le ricette per affezioni della trachea 

scritte daUa ma.no B, compare 1' incipit cancella.to dell' 

epigramma filodemeo A.P. XI 30, che riappare alla col. V 31. Frn 

gli i.adpit che Jeggiamo o.ra per la p.rima volta i1 Side.r ha ma1 

ritenuto di inclicare un epigramma di Filodemo alla 1. 14 

OK1WK<n6£)({nv, ove i1 Parsons vede giustamente i1 motivo deUa 

ma.rte p.rematura. L' ipotesi de! Sider che Filodemo qui aveva in 

mente "un mat.rimonio ideale" perche Aristotele (Pol. 1335 a 29) 

i~dica per J' uomo 1' et.a ideale di 37 anni, per la donn~ ~i 13, e 

37 CL J. HAMMERSTAEOT, Oie Orake/kritil des Kynilers Oenoma11s 

(Franl::furL am Main 1988), p. 93 (fr. 1 J B) e 2 J 3. 

parossistica, se non ossessiva: Filodemo qui non e solo i1 buon 

bo.rghese puritano, ma anche un docile Jettore di Aristotele. 

Meno ipotetica.mente la paternit.a di Filodem. D vor.re indicare 

per i1 seguente epigramma (col. III 15) che comincia >.t~ icol 

pai<Pf{: ha ragione il Cameron a cogliere qui un tipo di donna 

esattamente contra.rio a filenio piccola e bruna.38 ~a v' e di piu. 

Orazio dopo aver citato 1' epigram.ma di Filodemo sulla prefe.renza 

da acco~dare all' etera che non pone problemi di p.rel.Zo e di tempo 

ne11a celeb.re satira I 2 .. 120-122 ( = Filodemo ep.XXX G.-P.),.come fa 

Properzio II 23, 134-20, continua rapprese.n~do 1' am.ore 

tranquillo di donna di ca..rnagione bianca e di.ritta che non vuo1e 

appa.rire ne piu bianca ne piu alta di quanto le concede la natura, 

.non veramente bella ma pregevole nei particolari, candk/a, 

io.DKB, recta come la Quinzia che Catullo, c. 86, cont.rappone a 

Lesbia inte'gra1mente bella, cosi (v. 123 s.>: 

C-andida rectaque sit, mu.ads llactenus, ot .aeque Ji1o.cB 

nee magis al/Ja velit quam da.t .aa.tura. viderl 

In ogni caso, siamo lieti di aver potuto additafe nel nuovo 

epigramma - chiunque sia 1' auto.re - la fonte di Catullo e Orazio, 

ca.nto.ri deUa donna "bia.nca e lunga". 

La col. IV e la piu doviziosa di dati: sono indicizzati hen otto 

epig.rammi di Filodemo e. con ogni verisimiglianza, acquisiamo g1i 

38 A.P. V 121, it cui 1ilc1)?1!abbiamo incontrato nella cot 11 .19. 



inizi di tre nuovi fra altri non attribuib_Hi. 11 primo nuovo e all' 
inizio della colonna: come hanno mostrato sia i1 Parsons sia i1 
Sider, Ed'~tov o~K ~we 1' inizio di un epigramma per Santippe: la 

< 

pill bruciante fiamma prima della conversione filosofica a mio 
parere, non la donna destinata a sposare fifodemo come crede i1 
Sider. Con Zd'~wv abbiamo 1a prima variazione ipocoristica di 
2o:~Ctnrri. poi Zo:l-'8(fpi.ov <g. IX 570): la suggestione socratica non 
implica i1 ·matrimonio. Se integriamo, e.g., Ui.ei.ov, ~K ~6£w ( 1'W 

l 

lpw1'CC vel .rov w6'9ov) , "O piccola Santo non sapevo cosa fosse 1' 
amore, la passione d' amore: tu me 1' hai rivelato'", 
guadagneremmo i1 cominciamento della Jollia per SantO la cui 
fine segno l' inizio della riflessiOne filosofica, 1' inizio della 
feHcita epicurea: 

Altri due nuovi epigrammi sono collocati fra tre epigrammi 
noti e una serie continua di ben quattro epigrammi della Corona 
di Filippo. I primi tre alle 11. 4, 7 e 10 della col. IV. interrotti alla 1. 
8 da un incipit anticallimacheo ob 1.1tdw ~ 11'6'\µcx - senza 
sufficiente fondamento, credo, attribuito dal Sider a Filodemo,- , 
so no: 

39 XXll K. • XXVll G.-P. • XVlll G.: ta lez. di P >.a'ltjv U: e manifestamente 
errata: e ii f amoso lnvito a Pisone, da me esaurientemente Htustrato in la 
N/JliotM.que deP/Jilo<leme cit., pp. 109-122. 
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"O Pisone piu di ogni altro amico domani a partire 
dalle tre ~ella sua semplice dimora ti attende ... " 

A.P. IX 570: 40 Eo:i.ew KllP6w>.at.M'€ µvp6xpot: povcro•~c 
"Santo, modello di cera, pelle umida 
d' ungue.nto, Musa tu stessa ... " 

A.P. V 4:41 T~v cn)'Qvro:,it.>.an(, ov~ -NY ci>.a>,tf111JV 
"O Filenide, imbevi fino al colmo la lucerna, muta 
confidente dei nostri segreti .. . " 

Prima della lista di altri quattro epigra.nim.i noti, abbiamo la 
fascinosa rivelazione di due nuovi epigrammi - 1' uno di seguito 

40 XII K. ·XIV G.-P .• XII G.: e confermata ta correzione di H~chke delta 
Jez. ms. ~ctl66t:rl()6•>.«0"«: net cotmo della pazzia per San~o Ftlodemo no? 
dimeotica ta morte; la chiusa per it lurido usuraio non deve essere posta in 
connessione con ta dottri11a epicurea che solo pill tardi fu praticata da 
Filodemo. 1 

41 IX IC. 1 G.-P. ~ XI G.: la Jucerna alimentata dal succo di oliva sia. mu.ta e 
sotitaria testimone delta prorompente passione d' amore per Santo: 11 S~der 
rinuncia al v. ; al sicuro emendamento di J. G .. Schneide~ della correz1one 
bizantina e scrive ahim~ ~ +t>.E:pc{G"l'pt' d'r:om~ in vece di +u~pt(o:'Pi~ Kot'"'! 
contro la sintassi grammaticale e logica ritenendo. che ! ep1cureo. 
filodemo sia piu spiritoso net rivolgersi alla moghe an~1 .che al let.to. 
dispiace rilevarlo, un' enorme stortura (la lucerna t1p1c~ c~mpllce 
etlenistica degli amanti diventa casta testimone di nozzel) c~e 11 Sider. ha 
cercato di avallare in ogni rnodo. anche supponendo che non s1a una st~hda: 
riparatrice correzione di C, ma lezione dell' eccellente ms .• _la co~1a di 
Michele Cartofftace sull' autografo di Costantino Cefala, cJ. AJPh l 08 
(1987) cit., pp. 310-313 e 324. 



a11' altro - nel nome della Sirena partenopea, come ha ben vi_sto i1 

Parsons. I due incipit che molto verisimilmente ci riportano a11' 
ambiente campano di Filodemo sono alle 11. He 15: 

Uap8£V01UlS &w: 

no:p8t:W1rl')S v. 

Non posso non cedere alle ipotesi. Ne! I Filodemo poteva 
rivolgersi a Virgilio che si era nascosto nel grembo della dolce 

Partenope a comporvi le Georgie.he che congedava nell' a. 30;42 

tutti sappiamo anche che la citta avr~bbe accolto la sua tomba 

(tenet 11u11c /Parthe11ope ). Dopo che si era rivolto al poeta latino 

nei libri TTt:p~ ~i>.o:pyvp(as e TTtp~ &ia~o>.~s col vocativo Obtpy!}.ic43 

qui poteva apostrofarlo come sign.ore ( d'w: ? ) o llium1111s di 

Napoli, chiamata virgilianamente Partenope. Net II ancora 

virgilianamente Filodemo poteva rivolgersi alla stessa citta 

TTapStwvris tr [ 6M. : e una proposta non implausibile nell' aspetto 
metrico e formate. ma sono consapevole dell' incertezza delle 

tracce. 

42 ~. IV 563 s.: . . . dulcls a/e/Jat / Part/Jenope : errano fortemente 
Obbink e Sider a supporre che Virgilio possa atludere att' epigramma di 
Fitodemo. 
43 Cf. GIGANTE-CAPASSO,"SIFC" Terza Serie, vol. VII (1989). pp. 3-6. 

• 

Segue un blocco di quattro epigram.mi ( 11.16-19) che possiamo 
· solidalmente attribuire a Filodemo, anche se la disposizione 

seriale non ci suggerisce i1 criterio di P: 

A.P X 103,: ..+iv wp6«pov ~'ll'l' i11dp.11' e stato gia i.ncontrato 

alla col. II 2t .44 

A.P. V 24: come mostra i1Parsons,1' epigram.tna va rivendicato 
a Filodemo. E in tale rivendicazirine nu11a di st~ano. 11 dossier 
erotico di Filodemo acquista un' Eliodora, a tort.a ilionopolizzata da 
Meleagro per 1' autorita di Jacobs. Come Meleagro canto anche 

una Demo, cosi Filodemo un' Eliodora: 

'tvxrf ~· · +~w w6'8ov 'HM.oSwpa~ 
"L' anima, . che con.osce le lacrime e le gelosie di prima, mi 

I 

proclama di fuggire il desiderio di Eliodora. Dice. ma io non ho la 

forza di fuggire e, in realta, quest' impudica, allo stesso tempo, 

proclama e proclamando ama". 

44 V. qui sopra.· 
45 XXI K ... x·XVI G.-P. : in mo_rte di Trigonio, creatura ambigua, forse da 
ambientare in Italia, dove ii culto di Cibele era in fiore: Trigonio 
sacerdotessa della Madre degli dei non rfounzia a seguire i mist_eri di 
Cipride ne di Bacco. 
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"Qui giacciono 1e morb.ide membra della lussur.iosa, qu.i giace 

Trigonio ... " 
· 

A.P. VI 349:46lw~ (corretto su Ewo~£) ~ t-kM.tc{p-nx f1'I 'K 

. y).c:~ µtSl~cra 

"O Melkerte. figliirdi Ino, e tu Leucotea chiara signora del 

mare · ... " 

Ancora un epigramma .dvendkato a Filodemo come e nella 

Planudea e sottratto a Platone che ne v.iene considerato autore 

nella Palatina e alla l. 31: sf trat.ta di: 

A.P. .V 80:47 M"l)).ov t}'t( 1t{f.Ul'c:~ 11£. +~>.Qv o{ 'Ii£· d>.A' b(KVO"Ov 

"lo sono una mela: mi manda chi ti ama. Fa' a11ora cen.no di si, 

Santippe: entrambi ci estenuiamo". 

46 . - . . 

X~IVK. • XIX G.~P. • XVI G.: e.Pigramma .da me interpretato come 

preghtera agti .dei per ii vi~gio daUa Pafestina a Atene, al Hdo del Pireo, 

aUa scuola ep1curea di Zenone Sidonio, er. u /Jt'bliotMgue de Philodeme. 

cit., pp. 73-78. · 

47 P ci .dona una nuova fez .. al v. I lf4mn in vece di 11ruri, conf ermata 

secondo dCameron da Ep. Bo/J. 32: 111a/u01ero:mittit01equid801 ti/JI munus 

~ator.. Par la fa meta mandata daff innamorato FiJodemo a Santippe, di cui 

m~oca •.I c?n~_enso; nulla a che vedere cot tema epicureo deHa vita e della 

~Orte ~1cb1~at? dal Si.~.er.: !• _ciclo di Santippe e ant.eriore all' impegno 

f 1fosof 1co. Qu1 s1aruo all 1.n1z10 deJJa vicenda amorosa. 
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Che alt.ri i.acipit in questa colonna possano essere_attribuiti a 

fi1ode.m.o none del tutto sicuro: le tracce del no.m.e di~ alla 1. 21 

8ytµ ... ns sono troppo tenui per poter essere riferite a Filodemo 

' - ca.ntore di Demo (A. P. V 115 e XII 173); piacerebbe immaginare 

che alla 1. 25 otG' IS'n Xatcrap sia menzionato il grande Cesare genero 

di Lucio Calpurnio Pisone Cesonino; anche dopo le Idi di Ma.:rzo. Ma 

vedere col Sider in~ o+&po: KE4'a>.~s delta L 32 it canto della testa 

colossale. colpita da martello. di un omuncolo di Alessandria 

menzionata da Filodemo nel Hbro SulmellJdo l11fere.azi11Je't8 e un 

-a.rbit.rio dovuto al mancato discrimine nella produzione 

epigrammatica difilodemo. mentre e motto piu logico leggere il 

sospiro dell' autore - chiunque egli sia. - modellato. come appare 

af Par5ons. sull' epigramma di Filodemo A.P. V13H:i woS~ · ~ mfl.iris 

· che divenne modello di Orazio e scrivere magari ~ ~v, Kt+a>.~s: 
I 

·. l. "oh caviglie, o testa"I; att.ribuire a filodemo. col .Sider. f i.acipit 

·. della 1. 30 tm1'6'l'l'jµm, "Epw~ • "sono sfibrato. Eros" e vedervi · 

addirittura " una parodia del pun to di vista stoico sul ruolo deUe 

_ emozioni in poesia" che era criticato nell' opera Sulla musko.. e 

un · avventura assurda, impercorribile. 

_ Anche alcuni i11cipit della col. V potrebbero i:ndurre a una 

facile att.ribuzione a Filodemo di epigrammi ove ritorna i1 motivo 

della dissipazione simpotica (p. es; 1. 15 ~o{ ~ KopilJ~. 1. 24 ~SE:w 

tea\ ~£,v) o delta sua ripulsa (1. 22 ~c.rW tea\ ott+<£~ ) . Ma puo 

, trattarsi di riecheggiamento. imitazione o semplice analogia. La 

48 OesiGnis 4. 



cautela tuttavia non impedisce di attribuire 1' incip1~ della 1. 29 a 
Filodem.~, "con un latinismo che ci riporta aHa produz.ione ··. 
epigrammatica di filodemo in Italia: 'ftiv d'i!'~ va>.>.i6'>.ou. In questo 
caso e legittimo chiedere confer ma alle op ere in prosa di 
Filodemo, coeve agli epigrammiitalici: conferme di atteggia.menti · 
di pensiero, non presenza di latinismi nei libri filosofici. E del 
tutto normale afferrare qualche traccia Jatina negli epigrammi 
come analogamente rinvenire grecismi nella poesia lucreziana.49 
La lingua delle opere fi1osofiche non poteva essere assolutamente 
tributaria a11a lingua latina, cos! come tributaria talvoJta e la 
scrittura nei rotoli ercolanesi scritti in Italia alla capita.le 
rustica; i1 Cavallo50 ha colto interazioni con i manufatti latini in 
alcuni papiri della .Retorica e della Poe/ice. 
. 11 termine 1fa>.>Jo>.ov - ipocoristico con una nuance iro.nica o , 
intensiva- ci pone nella situazione amorosa di una matrona 
avvolta in una veste greca. L' epigramma fu un modeHo per 
Lucrezio IV 1129 s. dove i1 termine pal/a - insieme ad altre vesti 
esotiche - designa una dissoluta matrona diiapidatrke del 
patrimonio per acquisto di diademi. mitre e vesti preziose: 

l't /Jene parta pa.trum fiunt S.Dm:lemata, mil.rae, 
i.nterdum in pallam atque Alide.nsia Ciaque vertunt. 

49 Penso particolarmente a IV l l 60-1169. 
50 li/Jriscrillurescri/JiaErcolano. Primo Suppl. a "CErc· 13 (1983). p. 
13 s .. 42 s .. 55 s. 

• Ma J' epigramma fu noto soprattutto a Orazio che lo utilizzo 
qua.le tassello del mosaico erotico epigrammatico nella seconda 
satira dem I libro. Certo, come ha rilevato il Parsons. l' i11cipit ci 
rlchiama l'inizio dell' epigramma di Marziale IX 32: 

bane rolo quu f&'l1isquae palliola.Ja vagat.ur. 

Pero la situazione presupposta daU' epigramma greco ci 
riporta al v. 99 della citata satira: una stola avvolge fino alle 
calcagne. un peplo ammanta una matrona .. contrapposta alla. 

J9gata ancella del v. 63: 

ad talos stola demissa et circumdata palls. 

Un indizio potrebbe avallare la paternita di Filodemo che parla 
della veste greca di giovani apprendisti. Nel fr. 31 delta Liberta di 
parofa compaiono giovani . Che indossano Una veste greca - Kav 

. 'Axailli w£p~>.ri&Wai - e per tale aria di esteriore sufficienza non 1 ~ . 
l tollerano di essere ripresi. non riescono ad ascoltare i1 maestro 

sapiente. La c1amide o i1 pallium irisieme con la barba indicava 
che era.no dediti alla filosofia. ma i1 costume grecizzante non 

\ ba:stava a farli considerare sapienti.51 

51 Cf. Rlcerc/JeFilodemee cit .. p. 99. 



( -
L' 'Axo:~v ( tµd'1'tov, '~ ) rito.rna nel finora inattestato wa>.>.to>.ov 

che ci restituisce una donna avvolta net peplo non indegna di 

affiancarsi a11' ambigua Trigonio, anch' essa cantata in Italia da 

Filodemo. 

Nella col. V sono elencati altri sei epigrammi filodemei della 

Corona di Filippo, con una sola novita testuale (11. 3. 11. 13-14, 20, 

31): 

A.P. V 123: .52 NvK'l"tpil-fi S!K£Pl!I~ (it>.o1!'avwx£ ~o:i"', I<Mfwi 

"Appari, notturna bicor.ne Selene, amica de.i .riti 

lunghi 1' intera notte. appari ... " 

A.P V 112 :53 'Hpaueriv · :-n~ & • o!ixt; K£KtofµaKa • 'f(~ is • &µ1;!r1wli: 

"Fui innamorato: chi non fu innamo.rato? Mi sono 

abbandonato alle baldo.rie: chi fu immune da 

baldorie? ... " 

.52 IV K. • IX G.-P. • VI G.: 1' etera Catlistio come un· aurea Afr~dite ~ 
iUuminata daHa bicorne Selene, unica testimone di una degll ~mmeri 

amori di Filodemo: uno dei rari epigrammi in cui ii mH.o fornisce k LJJtmta. 

.53 XIX K. • XVIH G.-P.· XV G.: e ii momento dell' impegno di rm~~fone, , 
della maturita.: la follia d' amore provocat.a da un dio e Hnita: r ora del 
gioco e passata: Filodemo si raccoglie: baldorie, addio i 
54 XVIIJ K.· XIII G.-P.: uno degli epigrammi sul motivo ~eff amore 
incompiuto: I' uomo dopo i preliminari di Sartre rimane imb~boiato, 

immobile mentre freme e attende la donna, invano proni.a: !llon ~ 

l '. 

l. 
i 
! 
~' ' 
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"Lagrime e parole di pieta tu versi, indiscreto e 

' geloso m1 osservo ... " 

A .P v 131 : s .5 'to:>.µo i tcai >.o:Wi "~ Kw1t>.w 6~ ico:i ws~ 
I 

"11 suono della cet.ra, le parole. I' occhio radioso, i1 

canto di Santippe ... " 

A.P v 132:561) 11'~, i K'H{l'fli, ~· 'l'Wv mrd>.w>.a 8~Ko:lw~ 

"O piede, o gamba, o cosce per le qualiebbi ragione 

di morire ... " 

A.P. V 30: o 1l'p\v l~ Kol vim tca\ lwla, wv 'A+po6'1r1 

"Un tempo anche cinque o nove volte; ora, 

Afrodite,a stento una sola volta ... " 

Nell' elenco della col. VI, pu.r f.ra . le tracce di epigrammi 

simpotici e erotici affini ai filodemei f ra i quaH cogliamo un 

sospiro all' anima,.58 la presenza di Filodemo e affidata 

autobiografico, ma di genere. lspira simpatia it "povero amante" del 
professor de Vries . 
.55 X K.· XJ G.-P. • X G. : subito di seguito al precedente con la novita 
testuale, non eclatante, ma pref eribile ljlo:>.j.U, anzi che tjlo:>.j.llS'~: cf. A.P. Xl 34 
~m. "E il canto dell' esplosione deU' incendio d' amore per San~: 
irresistibiJe, indomito, implacabite · 

56 XV K. ,. XU G.-P.: e la lode struggente di una l>eltA itafica, dell' ~ea 
Flora, ignara de11a poesia saf Hca, ma nera e ardente come Filenio : anche 
qui una punta miti:>logica: I' indiana Andromeda incant.O Perseo. 

58 L. l 9 dpx~, .pv~. preceduto dalf' inr.ipit asclepiadeo di A.P. V 145, 
come accennammo. 
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verisimilmente solo all' epigramma attribuito a Antifilo o, secondo 

i1 Correttore (C),"piuttosto a FHodemo": 10~ a~1'0& ~ µ@.>.ov te.>.oSl{µoii: 

A.P. V 308:59H KOµIJI~, 1,Kivov IJ!. -r( O"Ot ~~v ofvoµo: ; Toil .en: 

"Garbata donna, attendimi. Tu hai un bel nome: 

qual e? Dove posso vederti ... " 

Nella col. VII, dopo 1a ripetizione dell' i11dpit de! nuovo 

epigramma elencato ne11a col. II 15 M~ 11'p6-n:pov ~>.d'(St}!1£) , ben sei 

epigrammi filodemei della Corona di Filippo vengono indicil.zati. 

Nessuno di seguit.o all' altro·. quattro sono del V, uno dell' XL uno 

de! IX 1ibro deHa A11tologia Palaliaa : 60 

A.P. V 115:6 i 1 Hpcf~11v Ar)µovs Uat~ y{vos · ob µ{)'a 9avµo: 

"M' innamorai di u.ila Demo: era di Pafo. None motto 

strano ... " 

;9 Se dobbiamo rivendicarlo a Filodemo, come propenderei a credere iJ 

.Poeta di Gadara vario ii motivo deJ IIXtpE, A. P. V 46 con I' altro deir 

Y)lt.'atvc: accant~ al dialogo di A.P. V 46 compose I' originale monologo di 

A.P. V 308: qu1 la beHa donna aspra e aJtera non si compiace di rispondere: 

sdegnosa, rimane muta. 
60 LI. 7, 13. 15, 17, 21. 25. 
61 III K. • III G.-P. • VIII G.: filodemo gioca suJ suo nome- nomen. omen

:egll si ~ innamorato di f anciulfe dal nome Demb di ogni parte del mondo 

greco: un destino particolare e ineludibile delle Moire. 

' .: 
t. 

' 
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A.P. V 107:• · rnwcncw, X«P(f:O"O'a, ~tb• wcfw ~v +~~t'olo"r'« 

' "So, mia. cara. amare veramente chi mi ama ... " 

A.P. v 46fZ lcxipt vd )'E. - "Ka\ "' )'E xais>t". - T( 6ti (J'( K<IM:iv ;

"n u ; .. - Ml{'nl 

"Ti sa.luto.- 'Anch' io'. -Come devo chiamarti? 'E come 

anch' io ?' - Non an.cora ... " 

A.P. XI 3'.):~. Kp~rtV • Jii>'ll:µ£6~, 'Ap!napxos 6t 'l°d'~)(OV 

"Artemidoro ci diede un cavoio>iristarco pesce salato 

62 VII K. • V G.-P. IV G. : fra gti amori effimeri di Filodemo si colloca it 

difficite rapporto con una fanciulla senza nome piuttosto petulante, che 

facitmente provoca l' ira detle Muse: ammonita, non ascotta r innamorato 

che si rifugta net grembo tranquitlo di un' altra, Naiade. 

63 I K. • IV G.-P. : un epigramma dialogico sul motivo detr amore a 

contralto: sutla strada un movimentato dialogo i11 quattro distici. Tutto si 

decide bene e in fretta: nessun problema di spesa, Juogo,tempo. 

64 A torto atetizzato dal Kaibel • XXll G.-P. - XIX G.: ambientato in Italia, 

spec. al Belvedere delta Villa det patronus : un banchetto modesto di 

grecuzzi, compagni det filosofo: i sandali al v. 5 sono t' indubitabile 

indizio che 1' l~ si svotge in occidente, t:f. GIGANTE, Lll /lil>liothegue de 

P/Jilodemecit., p. 86 s. . 

6.5 XXlll K. • XXG.-P. • XXJll G.: nella Belvedere deJla Villa ercolanese ~ 

apprestato ii semplice convito, ma la morte improvvisa dei compagni di 

' giochJ poetici Antige~e e Bacchio impone una pausa di malinconico ricordo 

e ta toro sepoltura: ta rappresentazione di Thanatos predace ~ sottesa al 



"Gia c' e la rosa, il cece maturo ... " 

P. "' c A . . V 13: . E~~KOVTO: 'K>.tl X~'IW >.~o:l"l'!6~ WpttS 
"Sessanta invernl compie Carit.O .. . " 

Alla 1. 23 il Parsons sorprende in ~o:&o: · un patronimico di 
Mucius :. non so se la labilit.a delle tracce consenta il recupero di '·' 
un elemento ita.lico e la paternita di Filodemo. Nella susseguen~ 
col VIII 1' ipotesi dell' editor priocepsdi cogliere un nome o un 
aggettivo che possa rimandarci al mondo latino nell' incipit delta 
1. 4 l)IXC~ 'Pwvmri~ ci semb.ra piu probante: fo.rse possiamo pen.sare 
ad un' a.ltra Flora cantata da Filodemo. 
- In ogni modo, in quest' ultima colonna sono inseriti due 

epigrammi noti di Fitodemo UL 2 e 9): 

. . ' 67 ' . 
A . .P. X 21: K'wp~ ~l-V:('l ;~>.ow~<, Knpt &Katwv 

"Cipride, serena signora del mare, amica delle nozze, 

betlissimo epigramma diretto at compagno Sosito, cf. La /Ji/Jllot/Jeque de 
PllilorJ~e cit., pp. 79-86. 
66 XVI K. • ll G;-P.: r etera Carito a sessant' anni continua a suscitare con 
fascino seduecente it desiderio d' amore: il motivo detla strapotenza di Eros 

. e reso con f o.rte originalita. 
67 VIJJ K. • XV G.-P. • Ill G. : come bene interpretb ii Kaibel, ·filodemo . 
sruggfto discinto dal croceo letto di una donna sposato e trepido di getida 
eaura invoca la dea deU' amore tempestoso o Jegittimo perche lo conduca 
salvo, fuori dai flutti del suo mare. nel porto tranquillo di Naiade: 

-epigra:mma su-uffaniore effimero, ma pericoloso, un modello di Orazio. 

43) 

Cipride, alleata dei legittimi consorti ... " 

A.P. V 120~ lCcx\ 1Nl<-ros µE:oU1tl~ .rov l~v ~ll(taO'CX oif'Kt.tMw 

".Ea mezzanotte piantai ne11etto i1 .mio consorte .. ; " 

5. Qualche conclusione : i1 PO.ry. 3724 che per la prima volt.a ci 
da i1 nome di Filode.mo in Egitto conf~rma che un secolo dopo Ja 
sua vita gli epigrammi circolavano, stabilmente inseriti nelta 
storia deUa poesia ellenistica: giustamente qualche anno fa, 
tracciando un profilo del poeta di Gadara con accortezza e 
lungimiranza, i1 La Penna"~ aveva scritto : " che. i suoi 
epigrammi circolassero fuori della Campania, e certo (altrimenti 
non ne troveremmo una parte nella Corooa di Filippo e nell' 
A11tolo.ria Pe!alin11 )". La list.a di P non ci ha dato ben dnque 
epigram.mi noti della Corona di Filippo : tre amorosi (A.P V 25: 
nel grembo di Cidilla i1 poeta e su11' orlo di un abisso e tuttavia 
guidato da Eros non ha paura; A . .P. V 124: Llsidice ha i1 fascino 
oscuro di vergine acerba pronta a scoccare le saette di Eros : cova 
sotto la cenere un incendio; A.P. XII 173: tra la cortigiana Ter.mio 
e la vergine Demo Filodemo fa la scelta di gusto callimacheo: 
rifiuta do che e alla sua portata, desidera ciO che e custodito). uno 

68 XVll K. - Vil G.-P.: aocora un epigramma, come A.P. V 306 sutl' amore 
incompiuto: a mezzanottc r amante tascia it tetto det marito e arriva rorida 
di pioggia, ma r amico rimane inerte. 
69 Fn 1re11tro, poe.sia e politka romzna( Torino 1979), pp. 25-32. sp. 31. 



chiaramente sa.tirico - con Argentario e Automedot. ·.. nfodemo 

attesta che l' epigramma. satirico non ~ fuori moda. · ':O suU' 

astrologo A.nticrate (A.P. XI 318', a torte •tmato dal l, :;_ ~J: 

An tic.rate era molto piu addott.ri.oato di AntO ·®-iuttavia non sape' 

se era nato in Ariete o nei Gemelli o nei Peu.i, ma wUi saa.no che 

Anticrate e ns.to in tutt'e t.re le costellazioni: sta.Uone, 

eterosessuale; molle, omosessuale; ghioUOne, bisessuale). 11 quiJl&o 

negletto in P e di caraue.re .religioso e forse a.mbientat.o come i1 

precedente in Italia, a.nche se fu atet.izzato da1 Ia..ibel ( PJ. 23-C· : 

una sola viU.ima. e sufficiente per tre dlvinitt ruchiuse in una . 

- pietra: Pan cornuto nella testa, Era.de ael ventro, Er&'AU aelle 

gambe: denunzia del sincretismo, c:risi di autentica reliaiosi&l ). 

l1 POzy: 3724 pur decumto di taU cospicui epigram.mi aeppure 

ci da gli altri che Filodemo avrebbe com!'osti sulle dissolutezze df 

Pisone: Je sue poesie lette e .udite da molti rilr&.£goao, secondo Ja 

denunzia di Cicerone, " tulle le lussurie· di Pisone,tuUe le viole.nze 

carnali, ogni sorta di pranzo e di convito e. iafine, i suoi adul~ri, 

in versi estrema.mente elega.nti e galanti, in cui chi Jo voglia pub 

guardare, come i.n uno specchio, Ja vita di Pisone ·?1 p Aon ci cf4 

neppure 1' epig.ramma direUameote utilinato • OnWo aella 

Seconda sati.ra del I Hbro, mimico-dialoaico come A.P. V 46, aJ 

ve.rsi H9-122 sulla scelta di un a.more non co.mplic&!c, ma, almo.oo 

questa volta, facile a ottenersi. E tuUavia P ci for~ I' iadpitdi 

70 GOW-PAGE, T/Je flu/Ml! (If PIJ///JJ ell •• '· DXUI ~. 
71 Cl. GIGANTE, Hicerche FilotleJ11MJ dt., p. 49. 

/ 
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un epigramma, >.um~ iccx\ IJ.OO'P~, utHizzato da O.razio e ci invita a 

· riconsiderare la Seconda satira del i Jibro come una trama di 

motivi epigra.mmatici. 

Ma 1' acquisizione piu importante rima.ne quella degli 

epigram.mi italici: lo spazio dato ad essi suggerisce che P ebbe a 

sua disposizione un esemplare piu completo del Llb.ro degli 

epig.rammi di Filodemo. E questi elementi ·. che si ag.giungono a 

queUi noti?l.· se vengono utiHzzati con disc.rezione, 

contribuiscono efficacemente al titratto di Filodemo. Per questo 

fine e necessaria una coscienza storicistica eh~ consenta di 

collocare gli epigrammi fuori e dent.ro 1a Campania, prima e dope 

la svolta di Atene determinata dal conter.faneo Zeno.ne, di 

distribuirli e inte.rpretarli an:che col sussidio delle opere in prosa. 

Ma e chia.ro che non possiamo giudicare indiscriminatamente, 

come pu.rttoppo ha or ora tentato i1 Sider, tutti gli epigran:mi e 

non possiamo chiede.re. "1' acco.rdo con · idee epicu.ree"~~ a 

epigram.mi concepiti e scritti quando Filodemo non conosceva 

ancora 1' epicureismo. Una mostruosita esegetica e proporre di 

vedere in >.a>.u{ - nel nesso ~ Ko:l >.aMtf - i1 significato di 

"buona conve.rsazione (epicurea)" .7 lr La JICXKO:, i1 furor della 

passione amorosa fu cantato e vissuto dafi1odemo, prima che lo 

sottoponesse a .riflessione filosofica, se e verisi.mite che compose 

72 Cf. sp. A.P. V 132, VII 222, JX 412, XI 3.5 e 44. 

73 "ZPE" 76 (1989), p. 230. 

74 SIDER, "ZPE" 76 cit., p.235. 



un ll£pt proW~, e ·non un Ut:pl. 11'poJJrt9£!o:s, come pref eriva i1 
Philippson. La maturazione del poeta e dell' artista si svolge f ra i 
due poli di Meleagro di G~dara e Zenone di Sidone: conquistata la 
maturita, lasciato i1 dolce lido del Pireo, filodemo in Italia si fa 
propagatore e sostenitore dell.a dottrina studiata ad Atene. E questo 
none fantasia, ma e 1' esito certo di una lettura attenta e calibrata · 
dei suoi epigrammi: · piu intensamente prima, me.no intensamente 
dopo, Filodemo fu amico delle Muse per tutta la vita e non rifuggi 
dall' autobiografia sincera:.e concreta. Mentre si evolvevano Je 
forme poetiche neUa sua. coscienza dj . artista, Filodemo diveniva 
teorico e st.Orico delta poesia, de!la musica, della retorica, ma e 
grave errore tentare di rinvenire nei Hbri lliEpi v•1Wv un 
avallo o una giustificazione deUa sua produzione epigrammatica. 
Chi cerchera nell' Ars poetica la chiave per intendere ii mondo 
Hrico e le dimensioni tecniche del Canzoniere di Orazio ? Nessuna ·· · 
rigida frontiera va eretta fra Epigrammi e Opere in prosa di 
filodemo, ma cio non significa che dobbiamo rinunziare a 
distinguere, a chia.rire, a intendere storicisticamente la 
personalita di Filodemo, a individu.re le possibili realta del su~ 
itinerario umano; La via battuta da Lucrezio, che nel poema .PeUa 
11atura riusci a rappresentare nella sua globalita la dottrina 
epicurea senza venir meno alla: specificita della poesia, non e la 
medesima di Filodemo, che scelse la prosa con la chiara 
consapevolezza della sua differenza dalla poesia che egli, a 
Ercolano, esaminava dopo averla spe.rimentata neUa dimensione 
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breve e fulminea dell' epigramma: un prodotto esile, sottile. piu e 
meno raffinato. mitizzant.e o realistico, comunque lontano dall' 
epos di lunga durata e finanche dall' epillio e dall' epos sU>rico. 
Senza abbandonarla del tutto, Filodemo daUa tradizione poetica 
passava alla swria r,\el pensie.ro con la consapevolezza che operava. 
in Italia, che non era _ ne la Palestina ne Atene. 11 suo 
ambientamento per merito del patro1111s avveniva. con la societA 
romana di cui cerco di afferrare esigenze e ansie, con una civiltA 
poetica latina di straordinaria bellezza come quella_ che possiamo 
indicare col solo nome di° V~rgilio. con una realtA di costumi. di 
dati. di cultu.ra che possiamo definire campana. I1 treno di vita 
ancor greco di Napoli rendeva agevole 1' incontro di Sirone 
maestro di Virgilio nella villula di Posillipo e i1 circolo poetico e 
filosofico di Ercolano, la Casa delle Muse visitata. ormai e certo, da 
Virgilio e la sua brigata. Orazio nella Seconda satira del I libro 
traduce un epig.ramma di fitodemo dopo ave.rne tradotto .uno di 
Callimaco non ignoto a Filodemo che 1' aveva imitato. Questo e uno 
dei segnali manifesti della presenza di FHodemo nella poesia 
latina augu_stea che finora none stata anco.ra scavata e chiarita in 
modo esauriente e criticamente ragionato: qui Filodemo e un 
modello nella stessa misu.ra di Callimaco. 

11 POxr 372'4 c'invita non solo ad una pacata e o.rganica 
riconside.razione di Filodemo poeta e filosofo, ma anche a diffidare 
dell' ipercriticismo e dell' ipercorrettismo e a utilizzare in modo 
piu aderente i dati della tradizione. 



'' 

E vorrei condudere con 1' esprimer~ i1 rimpianto del testo 

intero dei nuovi epigrammi di cui ci e stato rive!ato solo 1' iadpit · 

e 1a Speranza di nuovi Heti doni de!la Tyche ossirinchita. 

APPEND I Cl 

I. EpiErammi di Fi!odemo neHa Corona di Filippo (29): 

A.P. V24 

v 13 
V25 

V46 

v 107 

v 112 

v 115 

v 120 

v 121 

v 123 

v 124 

v 126 

v 131 
v 132 

V306 

VI 349 

Vll222 

'IX 412 
IX 570 
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x 21 

x 103 
· XI 30 

XI 34 

XI 35 
XI 41 
XI 44 

XI 318 

XII 173 

P12.J< 

II. Epigrammi di Filodenio in P (27): 

A.P. V 4 

v 13 

v 24 

v 46 

V80 

v 107 

v 112 

v 115 

. v 120 

Vl21 

v 123 

Vl26 

v 131 

v 132 

v 306 

v 308 

VI 3"19 

VII 222 

IX "112 

IX 570 

X21 

x 103 

XI 30 

XI 34 

XI 35 
Xl 41 

XI 4'1 

III. Epigrammi di Filodemo (33): 

A.P. V 4 

v 13 

V24 

V25 

v 46 

V80 

v 107 



I I 

v 112 

v 11) 

v 120 

v 121 

v·123 

v 124 

v 126 

v 131 
v 132 

v 306 

v 308 

VI 349 

VII 222 

IX 412 

IX 570 

X21 

x 103 

XI 30 

XI 34 

Xl 35 
XI 41 

XI 4-4 

XI 31& 

XII 173 

PI 23-4 

\ 
l 
j 
I 

: I 
I 
I 
l . 

' ' . 
: r 

' 

. ) 
' .i 

' ! 
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Hor., Sat. I 2. 119-122 

IV. lncipit di nuovi epigrammi di Filodemo nellasuccessione 

di POrr3124: 

1 (ii 8) 

2 (ii 12) 

3 (ii 15) 

: MoiilTiilv 'Am yt'voits 

:'1~€,EW ~).6(6riµ£ 

:~ 11'~p0¥~6(~ 

4 ( iH 15) : /\alK?i t«X\ .ptQCptf ( mufieris LJ()OJCO t/esitfera/.t/r) 

5 (iv 1 ) : BcM~ov o!iK ~€w 
( 

6 (iv 14) : TTo:p8<Wwtls cfv.x 
' 

7 (iv 15) : no:pea~fir~ ~t 

8 (iv 25) : ot6 ' '64n Xo:too:p 

9 ( v Z9) : T~v eh~ 1fo:).).i6>.oii ( mol(Onoe no me tlesitleratur) 

10 (viii 4) : l)?('' t Pwµcx(ris 

V. /o'Cip1~ dubbidi nuovi epigrammi di Filodemo: 

1 (iv 21) ·Sriµ ... 'nS • . 

2 (vii23): ~aSo: 

VI. Per la attribuzione violentemente arbitraria dialtri incipil 

a Filodemo. cf. Sider,"ZPE" 76. 1989. pp. 229-236. 
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VII.Raggruppamenti degli eplgii"$S1ilmi @i f~fod(;mo ®sdu5i ~li 
incipit. 

A flAlURA 

Eros 

I. Lls.idice, i1 fasdo.o oscuro (A.P V 12·4) 

Il. Carita (A.P.V 13) 

Amoria co.111.ra/J{) 

Ill. Dia1ogo suHa strada (A.P V 46) 

lV. Una dura cortigiana (A,P V 308} 

V. Parabilis Venus (Hor., Sat 12. 11~-J:?Zi 

Amor.i in compiuli 

Vl . A mezzanotte (A.P. V 120) 

VII. Lagrime e parole (A.P. V 30&} 

Amori effimeri 

VIII . Nel mare di Cipride (A.P. X 21) 

) 

IX. Naiade, un approdo (A.P. V 107) 

X. Lisianassa ( A.P. V 126) 
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XI. Calllstio, novellaAfrodite L4.P.V 123) 

· XII. Eliodora irresistibile ( A.P. V 2·0 

XIII . Cidilla, 1' or lo di un abisso ( A.P. V 25) 

. 1 XIV. L' uomo del destino ( A.P. V 115) 

XV.Lascelta(A.P. XII173) 

l 'amore per San IQ 

XVI. L' invio di una meta ( A.P.V 80) 

XVII. Prima favilla ( A.P. V 131) 

XVIII. Con la lucerna ebbra d' olio ( A.P. V 4) 

XIX. Eros e Thanatos ( A.P. IX 570) 

Addio al/a follia 

XX'. Net covo di una fiera ( A.P. XI 34) 

XXI. L' ultima svolta ( A.P. XI 41) 

XXII. L' impegno (AIP.V 112) 

INA1EN£ 

XXIII. Pireo,dolce lido (A.P. VI 349) 
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' .. 

XXIV . TuUo passa ( A.P. X 103) · 

INITAl!A 

XXV. La brunaFilenio ( A.P. V 121) 

XXVI. L' opicia Flora ( A.P. V 132) 

XXVII. Invito a Pison.e (A.P. XI 44) 

XXVIII. Grecuzzi a banchetto ( A.P. XI 35) 

XXIX. Anticrate, l' astrologo ( A.P. XI 318) 

XXX. Non v'e piu lite fra glidei (Pl. 234) 

XXXI. In morte di Trigonio. creatura ambigua (A . .P.VH i~2) 

IDII. Thanatos: ieri e oggi ( A.P IX 412) 

XXXIIL La vecchiaia incombe ( A.P.Xl 30) 

VIII. Raggruppamenti degli incipil 

11nr.5 Non CtJDOSt"evoSa111ioa potrebbe !1..prire fta. ~ezi'''lrn }, ' , 

11.more per Sa.o/IJ; tutti gli altri potrebbero, con maggforn o 

minore verisimiglianza. far pa.rte de11a sezfofic 111/!<Il i tt. 

~ 'f . 

~anfredo MANFREDI 

L' ATHENAION POLITEIA DI ARISTOTELE E I PAPIRI 

Mio intento, nei ~iv~lgermi a questo pubblico di 

specialisti, e soltanto quello di puntualizzare al

cuni elementi d i informazione riguardanti la tra

smissione testuale. dell'Athenaion Politeia ari

stotelica da un punto · di vista che mi auguro utile 

alla corretta collocazione dell' opera nell' ambito 

della storia della letteratura · · filosofica del

~ 'anti.chi.ta. Si tratta cioe, per parte rnia, di evi

,der1, · ·-:e .. co~e considerazioni ricavabili per l' aspet

to tecrk:'J I->~ -.'." ano contribuire alla lettura e alla 

.inte:r-pretaz.;.nne p.i ,'·:? t,e~to che~ come tutti ~anno, 

l}a un_ ,signifi~ato ·note\. -.'l>e per la storia greca, per 

le antic'hi t.a , greche, p~;r, la sto:r1ia · del diri tto 

gre.c9 ! : ~er., l.a storia de;Ua cu: +.ura ·e per la storia 

dE,llla tradizione di un testo classico . 

. ·I papiri .il.nteressanti ,I-~r il testo;· dell' Athenaion 

.Politeia.sono piu d'uno,.e precisametJte: 

{al PtitLQnd ;LOB (= MP3 163) il famo~o testo pubbli-... ' ... 

cato, da S1:r F.rederic G. Kenyon nel 1891, . e del ~ale 

parlex:emo ~ub.ito (sec. Ip ex.); . ,.. ' . 

. (b) ii pe1:pir:0 cli Berlino inv. 5009 (gia 163) · (= MP3 
. · ··.· - ·. . . - ·, 

. 164), d.i c~i diede la prima noti.zia s·enza identifi

ca:re l 'ope.r~ ,Friedrich Blass nei· 1aa(i;-:'(sec. IVPl; . 
. . . ~ . . ' . 

(c) un frammento dell' AshJaolean Museum .di Oxford (= 

' ···. 
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MP 164.1), d" . 

. l. cui ha dato notizia provviso, ·ia 

timer Chambers l ' 1 . - Mor-
' u timo editore dell' 

un t 
Ath.Pol., in 

a no a del 1971 (sec. rvP); 

(d) un papiro di Berlino (inv. 

Pubblicato da Herwig 
21247) 3 

(= MP 2090. 2) 

9, nel quale ricorre 

(sec. rvP); 

Maehler nel 1981 come PTurner 

soltanto il ti tolo dell' opera 

(e) un papiro attualmente a 
Leningrado, pubblicato 

come PRossGeorg I 22 da . 
i' -· Grigor Cereteli nel 1925, ma 

g_a note Il.n dal 1866 tt . 
a raverso una edizione di 

Zundel ( "RhMus" 21, 431-433) 3 J. 

in.); 
(= MP 2089) (sec. IIIP 

(f) un papiro di Vienna 

PRain 7) (= 1'1P3 308), 
(PVindob G inv. 26007 = 

che in un . commento· d'autore 

ignoto alla Midiana di· 

zione dall 'Ath. Pol.' 
Demostene, riporta una cita-

- sul quale, se rirna_,..ra· t 
t -

~o, 

ornero un memento da ultimo ( p 
sec. V ex.); 

(g) un altro papiro dell 'A hm 1 
· s o ean Pu a 

( 3 ~ seurn i Oxford 

POxy 2087) (= MP 2120) , che in un 
glossario a· 

role inizianti pe~ a- al l 'A - l. p a -

. - r -ernrna OuLKLOU introduce un 

rimando alla Ath Pol ( p 
' · • sec. II ) . 

Di tutti quest· . 
l. testirnoni papiracei e d t . . 

nel 
a a notizia 

recente I volume del C 
orpus dei Papiri Filosofi

ci Greci e Tati"ni· p· 
~~~~:......::::_.::~~~~, 

irenze 1989. 

Mi sembra anz•t t 
l. u to doveroso, specialrnente 

p · 
· per un 

apirologo, tener ben distin t i 

i diversi contesti 

sull'opera. 

i diversi rnanufatti e 

che ci forniscono informazioni 
. ~·· 

Il papiro generalmente noto come Papiro del Bri

tish Museum 131 e quello che ha riportato in vita il 

tipico prodotto della scuola aristotelica andato 

perduto per l 'eta medievale, come ·il secondo libro 

' della Poetica, invano rintracciato da Umberto Eco 

1 
nel Nome della Rosa ( ) . 

Si tratta non di un unico manufatto librario, ben

sl di diversi spezzoni di rotolo riutilizzati allo 

scopo di disporre di una copia del testo aristoteli

co. I pezzi, . comunque, per la relati va unitarieta 

del contenuto, e per 1' uniforrni ta esteriore, sono 

stati inventariati sotto un solo numero neidepositi 

del British Museum, che dal 1973 sono stati attl.l

buiti al reparto manoscritti della British Library, 

(1) L' eccezionalita della scoperta fu immediat_arnente 

evidenziata dallo stesso Kenyon, e certo sono pochi 

i testi letterari insperatamente recuperati che han

no ricevuto altrettanta attenzione da parte degli 

studiosi d' antichita. Basti ricordare che, nel. giro 

di un solo anno, l'Athenaion.Politeia apparve in ben 

8 diverse edizioni (2 del solo Kenyon, che nella 

prefazione all'edizione negli Oxford Classical Texts 

si autocriticava dicendo: "Editio prima nimia for

tasse celeritate ... . publici iuris facta est"), in 12 

diverse traduzioni (in inglese, in tedesco, in fran

cese, in latino, in russo, 2 in italiano - una di 

Contardo Ferrini (che fu la s_econda in assoluto) , 

una di Carlo Oreste Zuretti-) , per non parlare delle 

tavo1e •edite da Edward Scott. D'altronde, negli anni 

successi vi - e non e mera curiosi ta - , l 'Athenaion 

Politeia fu tradotta in polacco, danese, ceco, bul

garo, greco mod~rno, arabo ( 2 volte) , giapponese . 

(pure 2 volte), turco, servo-croato, spagnolo, un

gherese, hindi, ebraico! 

I 
I 
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dove si trovano attualmente. Dunque, in questo mo-

mento, i papiri relativi all'Athenaion Politeia 

debbono essere citati come PBrLibr 131 ~ (corri

spondenti poi a PLitLond 108+179+181). 

Riesaminiamoli . Il testo dell 1 Athenaion Politeia e 

scritto sul verso di spezzoni di libri amministrati

vi di un certo Epimaco figlio di Polideuce: tre pez

zi ricavati da un unico rotolo scritto tra il 10° e 

1'11° anno dell'imperatore Vespasiano (per comples

sive 28 colonne superstiti); un quarto ripreso da un 

altro rotolo analogo, scritto in precedenza, nel 10° 

anno di Vespasiano (PBfLibr 131*) {4 colonne super

stiti) . Le accurate registrazioni che si succedono 

su qtianto rimane del libro che fu poi diviso in tre 

pezzi , c i consentono di stabilire approssimativarnen= 

te, ma con buona probabilita, l'estensione origina

ria del testo amministrativo C2}. 

La datazione precisa dei dati amministrativi con

sente di porre la prima utilizzazione del rotolo nel 

78/79p; e, di conseguenza, come fu detto fin da 

principio da Sir Fr.Kenyon, di situare la trascri= 

zione del testo aristotelico verso gli anni 90-100 

(2} Un' edizione piu recente delle 28 colonne del 

prirno rotolo e do\ruta ad Anna Swiderek, La J?ropriete 

fonciere pri vee dans 1 'Egypte de Vespasien et sa 

technique agricole d'apres P.Lond. 131 recto, 

Wrocl-aw . 1960, pp.9-30. - Per le infonnazioni di 

carattere topografico, vedi soprattutto Marie 

Drew-Bear , Le name herrnopolite. Toponymes et sites, 

Missoula, Mo., 1979. 

d.C. La scrittura, di per se, risponde bene a tale 

collocazione cronologica; al tempo di Kenyon poteva 

apparire piu tarda i'er determinate carC?-tteristiche, 

ormai riconosciute proprie non solo di una certa 

epoca, ma di un certo tipo di contenuto; o meglio di 

destinazione del contenuto. 

Molto importante per il papiiologo e per chi si 

occupa di storia delia cultura antica, in particola

re in Egitto, sarebbe l'identificazione della loca

lita di provenienza (di ritrovamento} del manoscrit

to. Da qualche parte e stato fatto il name di Meir, 

si to prind.palroente noto per la presenza di alcune 

tornbe rupestri dell' Antico e del Medic Regno, ma 

nelle cui vicinanze 'si trova uno dei maggiori centri 

conventuali cristiani d' Egitto (attualmente detto 

Deir El Moharraq}. E potrebbe anche darsi che i1 

manoscritto fosse stato offerto in vendita in quella 

zona. Tuttavia sernbra piuttosto improbabile che sia 
. . 3 

stato trovato nel sito vero e proprio di Meir ( ). 
I 

La localita infatti, dal punto di vista archeologi-

co, non risul ta essere abbastanza rispondente a re

cuperi del genere, anche se vi sono state ritrovate 

maschere di roununie risalenti al I sec.d.C. Niente si 

pub escludere in assoluto. Anche gli indizi interni 

punterebbero piuttosto su una localita a nord di 

Herrnupolis, ~ non a sud, come Meir. Questo lo si 

(3) Anticamente MoLPOL (Kouaa(i:nc livw): per il sito 

archeologico, vedi M.Drew-Bear, op.cit., pp.37-38; 

per la localita antica, ibid., pp.172-173. · · 
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ricava facilmente dal testo scritto sul recto del 

rotolo originale. Mentre molti studiosi - benche, a 

mio parere, anche in questo senza tut ta la debi ta 

considerazione - hanno segnalato che il prime testo 

era state scritto tra il 79P e il 79P, nessuno ha 

prestato attenzione al fatto ··che i rendiconti agri

coli si riferiscono a un 'azienda si tuata in una to

parchia a nord-di Hermupolis, il naLcµ{Ln~ KOLQ, e 

che il proprietario stesso, come risul ta dal docu

mento, spesso spesso tornava in citta, anzi dovremmo 

dire meglio che per lo piu lasciava al suo intenden

te il compito di organizzare le cose, 'e veniva di 

tempo in tempo a verificare la situazione e i conti 
. (4) • 

E' dunque abbastanza ragionevole pensare che il 

ro~olo arnministrativo sia state portato ad Hermupo

lis. Niente vie ta che di qui abbia percorso strade 

che lo hanno allontanato da quella sede, ma e stati

sticamente preferibile ritenere che a Hermupolis sia 

avvenuta la copiatura del testo aristotelico. 

Ricordiamoci che Hermupolis (l 'attuale nome arabo 

Ashmunein riprende quello origin ale egizio Hmnw "la 
....__,_;_;_ 

citta degli otto") e una delle citta dell 'Egitto 

greco e romano con maggiori vincoli con la cul tura 

greca, come dice il suo stesso nome greco, adatta

mento piuttosto impegnativo dal punto di vista reli

gioso con il precise riferimento al cul to di Thot 

(4) Vedi M.Drew-Bear, op.cit., p.199. 

·_' . - identificato dai Greci con Hermes' l 'Hermes tris-

t agl i studiosi di religioni -, che ~- megistos ben no o 

era uno degli dei dell'ottoade e grazie al suo gym-

t ,..._ad1' z1' onalmente importante. La copia deve nasium 

essere stata fatta per uso di un private, per un mo-

1 1 0 anche per motivazio~ tivo spiccatamente cu tura e, 

ni piuttosto pratiche come sarebbero quelle connesse 

con 1' esercizio di una professione che richiede la 

conoscenza anche storica delle leggi e delle costi

tuzioni politiche, e come avrebbero potuto comporta-

. il mestiere di avvoca-re la. carica di ginnas1arco o 

VJ.'eta che,· se di ginnasiarchia si tratto. E niente 

· della f amiglia dei proprieta, fosse un personagg10 

tari terrieri quello che fece copiare o copio per se 

19Athenaion Politeia: un Polydeukes e stratego del-

306p . al tro e ginna-1 'Hermopoli tes attorno al , un 

p h per un arnbiente periferico siarco nel 328 , il c e 

. t · occupando significa come quello di cui c1 s iamo 

soltanto che forse la stessa famiglia ha avuto per 

· di rilievo in diverse generazioni una posizione 

citta. 

SubJ.• to un interrogati vo che potrebbe Per eliminare 

dell 'utilita della geografia e sorgere a proposi to 

· · fi' ni· della valutazione di un della cronologia· ai 

manufatto librario di questo tipo, mi preme chiarire 

che i due dati si rivelano sempre piu significativi 

per la identificazione deg.}.i interessi cul turali di 

un. determinate periodo e . di determinat~ 

Infatti, proprio alla fine del I secolo 

localita. 

i papiri 



letterari in genere documentano sia nelle f orme che 

nei contenuti il risvegliarsi di due tipi di inte

ressi fondamentali, che corrispondono alle tendenze 

letterarie ben note. Uno di questi interessi e ri

volto a r ecuperare culturalmente gli aui~ori della. 

greci ta arcaica, in concor~anza -c6ri - quella passione , 

anche fonnale per 1' antico che si espresse nelle 

correnti letterarie del cosiddetto u arcaisrno 9 , so

prattutto tra la fine del I e la fine del II secolo 0 

Grazie a questa passione ci sono rimasti frammenti 

di manoscri tti con i lirici arcaici u ecc 0 L' al tro, 

connesso col prime, che potremmo quasi defini:re di. 

r icerca storica, e quello che ha portato allo svi

l uppo della retorica forrnale" 

Se poi vogliamo confrontare la struttura dei 

f r arnrnenti papiracei che riportano parti di altre 

opere d i Aristotele, si puo evidenziare la diffe-

r enza che esiste tra rnanoscritto e manoscritto, tra 

epoca e epoca. Infatti, i papir:i. dell'~Pol. che . 

sopra ho.elencato si distribuiscono cronologicamente 

in rnaniera per noi molto significat:iva, in due grup

pi: uno vicino al iooP, 1 'al tro verso i :secoli 

IV/VP. Anche per questo secondo momenta infatti non 

va trascurat a da un lato la rinnovata importanza di 

una s eppur divers a forrnazione retoric:a 0 dall' altro 

l' indubbia incidenza della rielaborazione legisl0.ti

va in atto a Costantinopoli e dunque influ•:;nte nelle 

p r ovince orientali. D'altra par~er se guardiarno 

altri framrnenti da Aris tote le, il papiro del 

-

I . 

45, 

trepticus (POxy 666) e un tipico prodot to del IIP ed 

e scri tto in forrne non ~igidarnente librari e, e cosl 

pure quello dell'Ethica Nicomachea (POxy 2402), rnen

tre il papiro delle Categoriae {POxy 2403), i n 

scrittura piu forrnale, proviene da un r otolo di l et

tura che puo prescindere da gli i nteres si di s tudio 

che avevano caratterizzato piuttosto i cento anni 

precedenti. 

Ritornando ai rotoli che ci h anno conservato 

l'Athenaion Politeia, vediarno che il testo aristote

lico e s tate vergato sul verso , ma non s empr e alla 

stessa :maniera. Prima di tut to, sappia:mo bene che 

l'opera e 'pervenuta priva della parte iniziale: an

che sol tan to la frase i niziale della prima colonna 

conservata tradisce subi to la necessi ta di esser 

stata preceduta da altro testo . Ma il rotolo {sopr a 

a 
la 1 - colonna) reca il nurnero 1. ·· La s tessa cos a 

possiamo con~tatare sulla 20a colonna (per. il r otol o 

a 5 · 

2) e s ulla 25 (pe r i1 rot~lo 3) ( ) . Questo vuol 

di:r;e c;:he anche per 1' ut i l izzatore anti co d i questo 

testo (che non e necessariamente il copista), l a 

prirna parte era considerata (ahime) perduta. Inolt re 

, il p rime pez zo , la 1 a Colonna dell ' Ath . Pol., e 

s c ri tto dietro al testo non capovol to della col. 

11/12 del PLond '· 131 ; la 12a colonna e dietro al 

(5) Dove c' e scritto anche •i::6µo~': questo uso del 

terrnine e interessante dal punto di vista di chi si 

occupa della forrna del rnanoscri tto anti co e · della 

sua storia. 



testo, ~ capovolto, della col. 22 di PLond 131, la 

2 5 a e scri tta dietro al testo capovol to dell a col. 

23 di PLond 131; la 29a colonna e scrit.ta dietro il 

testo ~ capovolto della coL 4 di PLond 131* 

(altro rotolo originale, come abbia.mo gia detto, piu 

basso di diversi centimetri rispetto ai precedenti). 

Non dimentichiamo che nei pezzi suddetti sono 

state identificate diverse mani, le quali oltre che 

per le forme dei segni si distinguono anche per 

l'impostazione della pagina, piu o rneno larga, piu o 

meno fitta di righe. Naturalmente qu~sto per il 

papirologo ha primaria importanza, e puc essere 

considerato un valido indizio anche per identificare 

gli scopi e i livelli culturali della copia. Si pub 

ritenere che la persona che ha utilizzato la copia 

ha fatto parte del lavoro da se medesimo' parte ha 

fatto fare da qualcuno che gentilmente lo aiutava, 

forse nella ristrettezza del tempo di di.sponibilita 

dell'apografo. Probabilmente il fatto che il testo 

sia stato distribuito su diversi spezzoni di rotolo 

e un'altra conseguenza di questo metodo di lavoro 0 

E' noto che al testo dell'Ath.Pol. risultano ai 

nostri occhi infrarnezzati altri testio Uno e state 

edito come PLitLond 179 e conserva una parte di un 

commentario a Demostene, in Midi am (= MP3 307) 0 La 

scrittura e soprattutto il modo di scrivere il testo 

sono interessanti. 

Si sa - e non mi resta che confennare - che i pa

piri letterari non conoscono l'uso di abbreviazioni 

• 

di alcun genere. I rari casi isolati che si risccn

trano qua e la nella no'3tra documentazione trovano 

tutti una spiegazione di volta in volta (6 ). 

per venire al dunque, e mio convincimento che chi 

ha copiato l 'Ath.Pol. ha considerate il testo di 

Aristotele come una sorta di commentario, non di 

opera base, ma una_specie di silloge di informazioni 

su quella polis greca che durante tutta l'antichita 

costi tul per rnol ti aspetti un pun to di riferimento 

meritevole di essere conosciuto nei particolari del 

suo funzionarnento e della sua storia costituzionale. 

Per riassumere, non parra dunque anomala la forma 

libraria che e stata adottata per l 'Athenaion . Poli

teia' ne l 'irnpiego normalizzato delle abbreviazioni 

tipiche dei commentari {et similia) . Il testo non e 

(6) Vedi K.MeNamee, Abbreviati ons in Greek Literary 

Papyri and Ostraca , Chico, Calif., 1981 (BASF, Supp. 

3); piu Supplement in BASF 22 (1985), pp.205-225~ ±1 

lungo elenco di documentate 'abbreviazioni' raccolte 

dalla McNamee si riferisce a testi letterari in sen

se molto generale. Io propenderei piuttosto ad ap

plicare tale denominazione ai testi strettamente 

letterarir a quegli scritti in versi o in prosa che 

hanno una lore autonomia nella 'storia 1 . del pensiero 

e della ietteratura dell'antichita (escludendo quin

di i commentari e i trattati tecnico-scientifici che 

hanno la parte preponderante presso la McNamee) • La 

McNamee inoltre include tra le · iabbreviazioni' i non 

rari casi in cui l' amanuense ha tralasciato ad es. 

l'ultima lettera (o sillaba) di una parola, s:ia pur 

occasionalmente, spesso per motivi contingenti e 

comunque senza adottare Un Sistema abbreviativo 

omogeneo e compiuto. 



stato trasmesso nelle forme ufficiali del libro con

temporaneo, bensi come un 'opera rientrante in una 

determinata 'letteratura'. Io ritengo che lo stesso 

Aristotele consi~erasse le notizie sulle politeiai 

(messe ~ssieme dai suoi discepoli e da lui stesso 

forse quasi tutte soltanto rivedute e cor;rette) non 

opere dello stesso .tipo (e livello) della Politica o 

della Metafisica, ma opere di carattere tecnico, 

senza per questo svalutarne troppo l'importanza, 

specialmente per quanto concerneva Atene e le al tre 

grandi poleis. 

La compresenza su uno dei rotoli dell'Ath.Pol. del 

commentario alla Midiana di Demostene e rivelatrice 

( se ce n 'era ancora bisogno) degli interessi del 

lettore/compilatore, ed e curiosamente richiamata da 

quella paginetta frammentaria della collezione di · 

Vienna (vedi sopra) con il cornmentar.io alla Midiana 

che contiene almeno una citazione dall 'Ath.Pol. Qui 

mi sembrano abbastanza pale,si gli intenti principali 

di utilizzazione dell' Ath.Pol. nell' ambito teorico 

della techne · rhet.orike e in quello pratico dell' ora

toria giudiziaria. 

Itifine, · la collocazione del reperto papiraceo 

nell' ambi to del terri torio ci vico hermopoli tano 

suggerisce qualcosa circa l'immancabile presenza 

culturale greca a Hermupolis. 

La · circostanza di parlare dopo mol ti interessanti 

interventi di al tri · papirologi mi consente di fare 

subi to riferitnento a tesi sos,tenute in questi gior,... 
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ni, e a novita annunciate durante il presente Con-

gresso. 
lo 

Anzitutto mi e giunta gradita l' informazione che 

il fratm:nento di. conunentario post-didimeo a Demostene 

di cui ha presentato .il difficile testo, con la con

sueta attenta analisi, Herwig Maehler sia state re

cuperate tra papiri provenienti dallo scavo di Ru

bensohn a Hermupolis nel 1906 (7). I reperti di sca

vo hanno ovviamente a proprio favore la garanzia 

della provenienza. Al tempo stesso, il frannnento e 

una conferma e ben s' inquadra, a mio parere, in 

quegli interessi culturali che hanno prodotto la 

rilevante documentazione hermopolita . che viene man 

mano collocandosi in un quadro piu articolato e piu 

ricco . Di tale quad~o generale ha parlato lo stesso 

giorno la prof. Marie Drew-Bear (8 ), mettendo in 

evidenza sia 1 1 importanza di Hermupolis per gli 

egizi attraverso tutti i secoli della sua lunga 

storia, sia 11 fatto che i parlanti greco istallati 

nella zona captarono e compresero il valore di 

questo messaggio culturale, e ritennero indispensa

bile affiancare la tradizione locale con·l'accentua

zione di rnanifestazioni culturali greche incent~ate 

sul gymnasion, ove accanto alle gare ginniche carat-

(7) Si fa riferimento alla comunicazione di H.Maeh

ler, "Der Streit urn den Schatten des :E:sels" (5. 9. 

89). 
(8) "La culture grecque a Hermopolis magna" (5.9. 

89) • 



teristiche della tradizione patria, si saranno svi

luppate quelle scuole e quegli, studi tipici dell'im

postazione e delle tendenze e delle correnti di pen

siero dei primi secoli della nostra era, attestati 

appunto dai reperti papiracei di questo genere. 

seguire, corn~ e intendirnento . della : 1~1gn. ra Drew

Bear, e come e stato da piu parti fatto presente, le 

tracce di una classe culturalrnente addestrata a 

queste esperienze, e uno dei cornpiti affrontati 

dalle piu recenti generazioni di papirologi: quello 

di. non isolare le testimonianze letterar'ie in una 

propria cerchia 'filologica', ma di reinserirle in 

quella cornice che ci e arnpiarnente illustrata dalla 

papirologia docurnentaria e che in realta costituiva 

il loro ambiente di vita, senza di che finiscono con 

il risuonare nobilmente, ma Il\eno utilmente, in ur.a 

cattedrale vuota. 

Odelte BOLJQUIAUX-SIMON 

Additamenta pour une anthologie mutilee 

(P.Berol; inv. 27312 + P.Schubart 27).* 

Parmi les papyrus qui m'ont ete confies par le Dr. 

~W . Brashear( 1 ) de l'Aegyptisches Museum de Berlin en 

• vue de leur identification et de · leur publication, 

figure l'inv. 21312. Au cours du .travail je me suis 

rendu compte que le P.Schubart 27 qui se ~rouve ~ 

Berlin-Est appartient au m!me te~te. 

L'objet de ma communi~ation est de ' presenter , dans 

une premi~re partie tr~s br~ve~ la dema~che su1vie 
dans ce travail de rassernblement des fragments et, 
dans un~ deuxi~rne partie, de decrire l'anthologie 

conservee dans ce papyrus et d'~n montrer l'origina-

u te. 

Le P.Berol. 21312 comporte 3 fragments (a b c) 

ecrits au verso d'un document non id~ntifie et il 

* Le t~xte qu'on va lire reproduit ~ peu pr~s celui 
de l'expose fait ~la session du 2 septembre 1989 : 
il faut le co~siderer comme la version courte d'un 
travaii qui sera repris sous une forme plu$ ample et 
plus detaillee. 

C1) Je lu.i adtesse .ici tcius mes remerciements pour 
avoir mis ~ ma disposition d'excellentes reproduc
tions photograph.iques des papyrus, m'avo.ir perm.is de 
consulter ses transcriptions et avoir su.iv.i avec en
thousiasme les progr~s de mes recherches. 



4'! 
provient de Philadelphie< 2>. Les debuts de lignes con~ 
serves daos le fr. a ont facil.ite l ·'ideritH.ication, 

d' autant plus que hu i t napaypacpo i. sont bi en visi - . 

bles. la presence des mots XPOVO<;/l<.aL.poc;; etait de 

nature a eveiller l'attention( 3). A l'aide de la 

banque de donnees dq Thesaurus L.in_guae Graecae a la

quelle j'ai eu acces par l .'intermediaire du Systeme 

Ibycus(4), j'ai bient6t eu la certitude que je tenais 

l~ un fragment d'anthologie : les lignes 9 et 10 m'en 

four~issaient un debut de confirmation. 

Les fragments bet c restere~t muets jusqurau jour 

ou, grace aux Archives photographiques de papyrologie 

litte r..a.ire reunies a .l'Universite de Uege(5}, une re"'

prod~;;~t.lon de P.Schubart 27 (= Pack2 ' 1570) a donne ,.une ·• 

reponse a ma perplexite . 11 me restait a me livrer a 
la confection d'un puzzle et a joindre parfaitement 

· ( 2) Aucune_ precision dans P .Schubert. Seloh la 
lettre du Dr . G. Poethke (12.5.88) "so gibt unser 
Inventarbuch leider keine A~skGnfte zu Herkunft, Art 
der Er~erbung usw." • . Je tiens de M. Brashear que les 3 · 
fragments ~iennent d'une boite marquee Philadelphia . 

(3) On v1ent de les retrouver dans un mAme vers 
adespoton d' une antholog.ie gnom.ique thematique : p . / 
Koln 6.246 (lII/IVe s.). · -

·t4) Un "Credit.pour bref sejour a l'etranger" octroye 
par ~e Fends National de la Recherche Scientifique m'a 
perm1~ de travai~ler a l'Istituto di Linguistica Com- . 
putaz .10nale de Pise ou j 'ai ete accueillie par le Pro- .·· . 
fesseu~ A. Zampolli et le Dr. A. Bozzi, que je tiens a 
rernerc1er encore ici. 

(5) c I est a l i heureuse ihitiat.i\.~ e du Professeur p. 
Me:tens que l 'on do it 1 1 existence de cet te "BibLio
theque de l 'ant.iqui te". 

}es f r agments b et c, respectivement en bas et en haut 

de la colonne d~ P,Schubart pour obtenir un ensemble 

de 4 . 5 x 20 cm et une colonne cornportant 36 lignes 

mais encore incomplete. La reunion de ces fragments 

se voit confirmee - si c'etait encore necessaire - au 

recto qui a conserve, parmi tjuelques traces d'ecriture 

documentaire, un trait qui a retrouve maintenant un 

trace continu, jusque la partage entre Berlin-Est et' 

Berlin- Ouest ! 

Il subsiste un probl~me : celui de l'emplacement du 

fr . a p~r rapport au reste. Avons-nous affaire a 1 au 

2 colonnes? Peut-etre l'analyse du contenu donnera

t-elle une reponse a ce~te question. 

l'ecriture de dimension rnoyenne est une semi-litte~ 

raire au trace rapide mais asse~ regulier, inclinee 

vers la droite, avec des ligatures et de~ elements 

cursifs. Elle peut etre datee des II/IIIe siecles. 

Aucun signe diacritique, ni accentuation, ni ponc

tuatio~. Pas d ' iota adscrit dans le:> deux passages 

ou il pourrait se trouver (11. 3 et 24). Aucune 

correction ou hesitation. Trois traits caracteris

tiques dans la presentation du texte : en plus de 
, 

l 'ernploi systemat ique de la ncxpaypa:cpo£ pour 

s~parer les differents extraits, il faut constater 

l'existence d'un espate plus i mportant entre 11. 23 

et 24 qui indique un changement de sujet et l'EV9 £0l.<; 

aux 11. 14 (fr. a), 3 , 20 et 26 , qu i sign.if.ie (c ' es t 

sOr pou r la 1. 3) que ce vers est l a su ite du prece

dent. On aurait done a i ns i, a quatre r eptises , un 



extrait long de 2 vers separe de l'extrait suivant par 

11 no n n:p aypmpoc; disposee dlc-memr en £veco1.<;. 

La prose, elle, se presente en continu, sans alinea. 

Quels sont les textes conserves dans ce morceau 

d'anthologie ? 

Dans le fragment • le passage de choix est sans 

nul doute la belle Pensee d'Epicure aux 11. 2-6 . 

Transmise pa r Stobee( 6)i ell e se trouve aussi chez 

Jes priremiographesC 7) et dans deux manuscrits du 

Vatican( 8 ). Plutarque y fa .it reference·(9 ) . 11 n'y 

a pas Ji e u ici rle comparer d~ns le detail ces diffe -
-r~. 

(~) III 16,29, p ~ 488:Hense (= fr. 204 USENER) . 

()) Apostolios V 30 c et Arsenics XIV 67 (Pa r oem . 

gr. L.-Schn. II p. 341). 
-(8) Depuis un siecle on sait que cette Pensee fait 

partie, avec 80 autres, du Gnomologium Vaticanum 

(Val.gr. 1750, XJVe s.) edite par Wolke et qu'ell~ 

porte le n° 14 de ce qu'il est convenu d'appeler les 

Sententiae Vaticanae. Unautre manuscrit du Vatican 

(V<1l. gr. 743, · XVIe s. - et non XIVe -) a conserve le 

texte dins une suite d'extraits ranges par ordre al 

phabetique des auteurs : L. Sternbach. en a fai t 

l'editio printeps dans 5 articl~s parus. dans les 

Wiener Studien, de 9 (1887) a 11 (1889) . L'ensemble 

a et~ reedit~ ·a B~rlin en 1963, avec une introduction 

de O~ Luschnat. Notre sentence y por t e l e n° 460 et 

est attribuee a Metrodore. · Pour ce probleme d'at ...: 

tribution, voir infra, note 10. 
(9) 11 connatt au mains le debu t de la Pensee 

(= 11. 2 el J du papyrus) puisqu'il le cite a deux 

repr i ses dans ses Moralia (Contra Epic . beat. 1104 e 

et 1106 f). 

. , < rn) 
rentes sources , mais deux remarques sont interes- · 

santes . 

1) Taus les citants ont conserve l'extrait avec une 

phrase f inale supplementaire : xal. e:[<; (oLa -rov-ro) 

EXa a~ o<; nµwv &crxoAouµcvo<; anoev~O'KEL que 

la l igne 6 du papyrus ne pouvait materiellement conte

n i r . Il est vra.isemblable qu'il y a eu intervention 

de l 'excerpteur qui, jugeant le sens complet, n'a pas 

~oulu reprendre cette derniere formule. 

2) La seconde remarque concerne un probleme de tra

dition textuelle. To xai:'pov (l. sY qu'on ne connais

sait jusqu 'i ci que par la Sent.Vat. 14, tout le reste 

de la tradition ayant ' , 
'tOV xat.pov , apporte une con-

f i rma tion aux ~d i teurs d'Epicure qui estiment avec 

raison q~e c 'est la l e~on a conserver( 11 ). De plus, 

l e contexte dans lequel est transmis ici le passage 

- une anthologie thematique - renforce ce point de vue 

(10) Cet extrait d'Epicure fait 1 1 objet d'une notice 

dans le Corpus dei Papiri Filosofi c i greci e latini, 

part. I, vol. 2 (a paraitre) ou l'on trouvera un 

complement d'Information. 
( 11) Notamm'ent le Professeur Gr. Arrighet ti qui a 

bien voulu me redire sa conviction en sou.lignant la 

pred.ilection d'Ep.icure pour l 'usage .du participe neut r e 

substantive. Exemples abondants releves par H. WIDMANN, 
Be.i trage zur Syntax. Ep i kurs, p . 33-42 parmi. le~que ls , 

'tO ~ai:'po v ~ Tjc;; tj;U XTJ<; (fr. 431 Usener), 'tO xai;a 

<Vv x. riv x a: i:'pov (: f r, 138 Usener ). En out r e , 

puisqu ' on ne P,eut d_i fl.8rer que pe qui depend de nous, 

I 'exp ression o:v u;j aA.A.Eo8aL -rov xaL po\i ne peut se 

comprendre ~1e si el l e est suivie d' une ~peci f i cat i on . 

Ou b .. ien on remeL a. une autre occasion , comrne on remet . 

a plus tc:ifd f..L<:; avpLO\!• 



de maniere aussi eclatante qu'inattendue. Car si les' 

extraits conserves dans le fr. a concernent tous le 

XPOVO<; OU le ]{O'.Lpo<;, il falJ.~ observer que c'est 

seulement a partir de la 1. 9 qu'est aborde le theme 

du ]{a L po<; Avant cela, le theme est ce.lui du 
, 

xpovo<; et cette idee de temporal:ite est suff.isam-

ment evoquee chez Epicure par l' a lwv (1. 3). 

11. 7-8. Les deux lignes appartiennent au meme 

extrait qui pourr~it bien etre une citation en prose, 

comme il a ete dit plus haut. Le sens est sans doute 

le suivant : tout est revele avec le 'temps, en parti

cul ier ce qui est just:e.Qu'avec le 'temps tout finit 

par etre decouvert est une idee souvent- exprimee 

depuis Thales (ao<pw-ra-rov xpovo<; avcvpCaxcL yap 
, 

1irrv-co: chez Diogene Laerce, I 35), reprise par les 

poetes tragiques et comiques (Sophocle, Euripide, 

Menandre, peut-etre Philemon) cites par Stobee dans 

son Anthologie (I 8). Certains de ces derniers vers 

se Lrouvent aussi dans les Monostiches de Menandre 

(p. ex. 13, 639, 839) . . Le cas particuli~r de la 

justice rev~lee par le temps n'est pas rare non plus. 

Ainsi, chez P.indare (fr. 159 Maehler) au chez Sopho

cle, Oedipe Roi, 614 (= Stobee I B,21 = Monost. 829). 

1. 9. · A cet avertissement, qui appartient aux 

Maximes des S~pt Sages, se trouve associe trois fois 

au mains le nom de Pittacos : chez Clement d'Alexan

drie (Stromates I 14), Diogene Laerce (I 79) et 

Demet r ios de Phalere (cite par Stobee III 1,172). 

·Mais ce type de sentence, tombe dans le domaine public, 

., 
I 

a vite perdu toute paternite et l'Anthologie grecque 

(XII 197) ne la r~pporte qu'a aocpwv 'tWV £n-ra 'tLG· 

1. 10. Tel qu' il est reconstitue ici, ce trimetre 

iambique reproduit le Monostiche 630 de Menandre, o~ 

les manuscrits de la classe I' ( ainsi que la Compara-

tio Menandri et Philistionis IV 1) ant 

au 1 ieu de 6 L 6aa-i.wt..o<; . L' idee se retrouve dans 

d'autres extraits de florileges et la toufnure a 

fourni le moule a une variante de la sentence 

not..\@v 6 f..Lµ~<; yCvE-raL 6L6&axat..o<; chez 

les paremiographes (Macar. VI-I 24 = Apost. XIV 40 a = 

Arsen. XLIII 63 = Mantiss. Prov. II 65). 

1. 11 . Cette sequence n'a re9u aucune reponse. lors 

de la consultation informatique du Thesaurus. 

1. 12 . Il est vraisemblablement question ici de 

l'import:ance du 
, 

rien w:apo<; que ne surpasse. 

Comparatio I 23 ov6E:v 
, 

nEcpVXE ]{p£i:''t'IOV 1: Tj <; 

, , 
L' idee EU'XO: LP 1.a:<; de la force du 

, 
YI.CH po<; 

exprim~e dans Monost. 382, 394, 424, celle de son 

efficacite chez Menandre, Dystolos 128-129. 

Cf. 

est 

Dens la colonn~ reconstitu6e ~ partir des trnis 

autres fragments reun.is(l2), on trouve de semblables 

pens6es ~ ca~act~re moral, concern~nt la conduite 

individuelle et traitant, par exemple, de la 

(12) Le P. Schubert a ete reproduit par S. JAEKEL 
dans son edit.ion Menandri Sententiae~ Teubner_ 1964, 
aux pp. 11 et 12 (=Pap. VII). 
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, 
de la npa~1.i;, de la noAunpo:yµoauv T): 

Certaines de ces yvw~w L se rattachent egalement 

aux Monostiches de Menandre, peut~etre aux ~aximes des 

Sept Sages et, 

mon, peut-etre 

11. 2-3. Le 

parmi les auteurs, a Menandre, a Cher~

a Philemon et ~ Euripide. 
, 

fameux yvw81. O£a U'tO v donne lieu 
, 

ici a une citation desKWV£1.CI!;oµevat. de Menandre 

egalement transmise,avec la reference, par Orion (I 

18) et par Stobee (III 21,2) oD les manuscrits ont 

toiJi; . Meineke avait corr i ge en £ lo~i; , forme a 
I 

laquelle tous les editeurs ulterieurs se rallient. 

Elle est, en effet, preferable sur b~se des expres

sions employees par Platen dans le Philebe 48 d-49 b 

oD il definit le ridicule de l'homme qui ignore le 
. , ' , ' , 

yvw9L OECIUTOV 'tWV ayvooUV'tWV ClU'"t"Oui; et 

&n6001. .. ~ n~pi lau""twv &vo~'twi; 6o~&CouaL. 

Ceci permet de souligner la qualite de la tradition 

t~xtuelle de notre anthologie, comme on avait deja 

l'occasion ~e le voir .pour l'extrait d'Epicure~~ 

l. 4 . L'amorce de la lacune apres la derniere 

lettre l.isible .(,et .incomplete) n'autorise aucune 

constitution sGre parmi toutes celles qui sont pos

sibles. J'en retiendrai seulement deux, eu egard au 

contexte. 

1)"Av8pwnoi; ~v 'tO~'t' taBL xai µ~µvno' &E~, 

vers du comique Philemon 1 cite par Stobee en III 21,1, 

c' est-8-d ire juste avant la c i'tat ion precedente de 

Menandre. 

2) "AvBpwnoi; ~v ~CvwCTK£ "t'iji; 6py~~ xpa""t£!v 

= Monost. 22. Si l'on opte pour 1), la 1. 4 continue 

dans le sillage de la citation precedente; si, au con

traire, on restitue le texte selon 2) - ce que j'ai 

fait p~r ~ure hypothese -, la: l~ 4 annonce la suite. 

A l I opy~ s I oppose' en effet' la npa ~'1'11~ ( p . . ex. 

Aristote, Rhet., 1380 a 6 et E.N., .1125 b 26). 

1. 5. La cassure du papyrus permet de conclure en 

toute certitude que la citation se limite a ces deux 

mots. Il y a, en effet, apres le u, un espace suf

fisamment l ong pour indiquer que c'est la la derniere 

Jettre de la ligne. On a sans doute. ~ffaire a Ja 

· maxi me des Sept Sages telle ·qu 'elle est rapportee dans 

la Collection ~e So~iades par Stobe~ (III 1,173) 

plutOt qu'a une amputation du texte d'Isocr~te &pxE 
' T " ' - ,, .. (A Ni OClV'tOU µT)O£V T)'t'tOV T} KO: L · 'tWV aAAWV __ -

cocles, 29), ~galement cit~ par Stobee (IV 7,35) . 

1. 6. 1 M!rne rernarque que pour 1. 5, ]'exhortation 

ne va pas au-dela de ces deux mot s . 11 est souvent 

fait allusion dans la litterature a la douceur comme 
. . . ( 13) 

caract~tistique d'un comportement vra1rnent huma1n · 

Un co~seil comparable ~ celui qui es t donne ici se 

trouve chez Sosiad~s sous la for rne 

(Stobee III ),173) et Solon aurait pioclarn~, selon 

. (13) On se reportera a la tres ~elle ~tude de 
Jacqueline de ROMILLY, La douceur dans la pensee 
grecque, Paris, 1979. 
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Demetr.ios de Phalere, -ro'L<; a£o:u-cov n.p~oc; raet. 

(Stobee III 1,172), d'oD notre expression tire sans 

doute son origine. 

11. 7-8. Puisqu'il n'y a aucune paragraphos apres 

la 1. 8 on s'attend. a avoir une citation - en prose -

de 4 lignes, mais seules les deux premieres se retrou

veront dans le Florilegium Monacense, 144 edite par 

Meineke dans le vol. IV ~e son edition de Stobee. 

1. 11, ainsi que 1. 16 n'appartiennent pas a des 
. ( 14) 

monostiches connus commen~ant par a . 

1. 12. Fait songer au debut de Monost. 210 pour 

l'idee : "En.aLvov Ef,,£L<;; cxv ><.pa"t~t; i!iv 6£.i: ><.pa-r-e:tv 

(=Pap. IV 20 Jakel). Erbse avait propose c'E~e:Lc; 

x~~oc; n.ap~[n.ffcrt.v, ~v crau-cov xpa-c~c;. 

1. 13. Reconstitution deja faite par Schubart dans 

son edition = Monost . . 27 = Compar. I 302. Ce vers 

tres repandu est encore cite dans 3 autres papyrus 

d'anthologie gnomique (1 . = Pap. XIV 4 Jakel; 
v 

2. = P.Mil.Vogl. tnv. 1241 ; 3. = P.Oxy. 33 . 2661). 

La meme sentence se retrouve chez Orion (I 11), avec 

une reference a l' 'Appricpop.oc; de Menandre, dans la 

section qui avail deja conserve l'extrait des 11. 2-3 

ci-dessus. 

(14) A propos de ces derniers, voir la toute recente 

id~ntification de P.Mil.Vogliano inv . 1241v par M. S. 

FUNGHI dans les Miscellanea Papyrologica II. 

,: .: 

1. 14 . Si l'on ~n j8ge d'apres la facture de 

Monost. 717 p. ex . , £pu8r)µ[a serait sujet et l 'al

tr .ibut crriµ£Tov devrait recevo.ir un complement deter

minatif. Le sens ne Fait pas plus de difficulte : la 

rougeur est signe d'une bonne nature, honnete et 

pudique , modeste et reservee comme on peut le lire 

dans une reflexi.on de Cheremon citee par Athenee 

(XIII 608 d) ou de Plutarque (De laude ipsius, 547 b). 

Une allusion analogue revient a plusieurs Feprises 

chez ~enandre puisque 3 fragments - tous trois trans

mi s par Stobee - s'articulent auteur de cette idee, 

notamment ana.c; £p uep LWV XPTJCT'"CO<;; £ r VO: L µo "· 

oor<.£1: (= Stobee III 31,5. Voir aussi III 32,9 et 10) 

Ainsi, il faut ecarter la proposition de Erbse (v. 

Pap . VII 12 Jakel) et, provisoirement, preferer celle 

d G ·11·< 15 > - ' 'e 1 [' ' -
e rl l OT)µ£LOV £PUT)µ. £0''"CLV £UyEvouc; 

, 
-rponou. 

I 

1. 16. Cf. 1. 11. Cette epithete ramene a la 

ph.ilosophie ep.icur.ienne pour laquelle 0 6 L 'KO: Lo<; 

0:-ro:pm-no-ca:-coc; (Epicure, K b,, 17). 

l. 17. Peut-etre faut~.il pen~er a une formulation 

pr'oche de npat;,L't' 9ilpcue: attr.ibuee aux Sept Sages 

(Gnomologium Par.isiense, dans A.necdota Graeca I p. 14'.2 

ed. Bo.isson~de) ? 

(15) A. GRILLI, Sulle Sententiae Menandri,dans 

Paide.ia 25 (1969) p. 189. 
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1. 18. Le iota isole fa it dire a Schubart qu' il 
pourrait s'agir du chiffre 10. Mais c'est la une ca
racteristique de l'ecriture et le_fragment de Berlin
Ouest en donne un autre exemple 1. 6 : le i. de ~ cr81, 
est·semblablement isole et l'attaque de plume en fail 
une lettre haute, surmontee d'un semblant d'apex . Je 

. .. ' , nc VOlS guere que }'adjectif l.'t0'.µ0£; a proposer ici 
~ ' ' ' ' , a cause de !'expression vtaµob rcpo~ 1"0 rcp0'.1"1"£1.V 

d'Aristote (Problemata, 953 b 4). Cf. aussi l-raµov<; 
, 

µLcr£L dans un ostracon de contenu scol~ire (OMM 
inv. 779). 

11. 19-20. Sans doute un extrait de poete (cf. 
supra 11. 2-3) avec l 'art.iculation ou/ov6f:.v 
,~1 1a' v.t\f\ pour definir la notion de npaC:,t.~ par la ne-
gative d'abord. 

11. 22-23. L'agitation qui consiste a s'occuper de 
tout et l'exces de zele qui abouti t a la manie de se 
m§ler des affaires d'autrui sont a proscrire. To 
n:oA.v yap OEt.vov l-ta>tov dit Euripide (Iphig. a 
Aul is, 1357) . Et Platon definit ainsi la justice.: 
-ro -ra av-rov npa't'tELV xai µ~ noA.unpayµov Etv 
(Rep., IV 433 a). C'est le sens des deux sentences qui 
terminent la section. 

1. 22. La restitution a ete inspiree par Euripide, 
Hippolyte, 785, piece dont il existe des citations dans 
deux autres anthologies sur papyr us( 16 >. Mais deux 

(16) Respe~tivemen~ BKT V 2, 127 (= Pack2 1568) et 
BKT V 2, 129 (= Pack 1573). Le vers 785 d'Hippolyte 
se retrouvera dans des collections de prove rbes (Macar. 
V11r ·49 et App. Prov. IV 83). 

1.·· 

I 
i 
f 
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·Monostiches sont egalement poss.ibles 'tO 7toA.A.a , , ,. , 
npa-r't£LV EO"'t"I. no:v-raxou crarcpov (737) et 'to 

il:OAACx nptt't'tE LV noA.A.ac; }(.0:~ AUTIO'.<; EXEi, (750). 

1. 23. Avec ses variantes rcp1icro£ · et, sans doute, , 
~povEt. est a mettre en rapport avec Monost. 629. 

1. 24. L'interligne plus important entre 11. 23 et 
24 correspond a un changement de theme; en effet, on 
rev ient a celui du xpovo~ avec une ci tat.ion 'du 
poete tragique Cheremon transmise pa~ Stobee dans un 
chapitre dont il avait deja ete qyestion apropos 

' 
des 11. 8-9 du fragment a (I 8, JO)~ Le cheminement 
du temps est une image tjui se trouve aussi thez 
Ph.ilemon o xpovoc; f3a6CCwv (Stobee I 8,3) 

et, avec quelque nuance, chez Euripide xpovo<; 
0 ~ cpr.:wv ... (I 8, 25) et chez Palladas CJ ot , , 
XPOV0£;1 "tPEXt:l. (Anthologie grecque, X 81). 

11. 25~36. La fin du texte est restee muette 
jusqu' ici. 

D'apr~s les informations fournies par les textes 
papyrologiques, on voil qu' il exislail plusieurs 
especes d'anthologies. Il y a des anthologies consa
crees a ur:i seul auteur (Homere, Euripide, Epicure, 
Menandre) OU a un genre litteraire bien determine 
(comedie, tragedie~ epigrammes, monostiches~ hymnes, 
scolies). 11 yen a qui reunissent a la fois extraits 
en prose et en vers ,_ comme la not re. 11 y a des an
thologies ou les references aux auteurs et/ou aux 
·oeuvres sont no tees - i l y en a beaucoup - et d' aut res, 
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comme )a notre, OlJ }'on n'observe ricn de te]. Jl y 

a des anthologies ou les extraits sont ranges d'apr~s . 

l'ordre alphabetique des initiales - c'est surtout 

vrai pour les monostiches (ma.is._ pas exclusivement) 

et }'ordre peut etre descendant a-·-) W OU ascendant 

w -> a . Il y a des antholog.ies themat.iques, cornme 

la notre. 11 y en a qui combinent ces deux derni~res · 

caracteristiques. La matiere est parfois presentee 

de mani~re antithetique. 

D~ns les anthologies thematiques, un titre peut . 

annoncer un nouveau develo~p:ement. Puisque ce ne 

semble pas etre le cas dans notre texte, seul le Qrou~ 

pement des citations donne une indication sur le (h~me. 

En y regardant bien, on pourrait~ d~s lors, raccrocher 

le fragment a au rest~. la ligne 24, apr~s un espace 

plus grand qu'ailleur~, est consacree ~ une sentence 

OU apparaH le mat xpovot;; et les 15 l ignes du frag

ment a consacre tout entier ~ ce th~me pourraient 

venir s'ajuster sous !'ensemble. On obtiendrait ains1 

un seul morceau constitue de quatre fragments : la 

colonne comporterait 50 lignes d~ec~iture environ sur 

une hauteur de 28 cm. C1 est tout ~ fait possible, i\ 

ne manque- pas de cas simila.ires. De plus, le document 

initial du recto, ~ en juger par les restes d'ecriture, 

devait avoir une cert~ine ampleur. Ainsi, dans la 

seule colonne survivante de cette anthologie de rnaximes 

niorales, seraienl trailes des themes comme la force 'et . 

la douceur, la parole .et l'~ction~ le temps et l'oppo~ 

tunite, en deux sections • . la premi~re (11. 1-23) 
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·rassemble des sentences qui concernent toutes des do

ma i nes sur lesquels }'influence de l'homme peut 

s'exercer : il depend, en effet, de l'individu de pou

voir se connaitre, se dominer, faire preuve de douceur 1 

se comporter bien en paroles et en actions, ne pas se 

disperser. La seconde (11. 24-36 + fr. a) fournit 

des reflexions ~ propos de notions qui ne dependent 

pas de l'homme, mais qui lui sont donnees de l'exte

rieut et dont il doit tirer le meilleur parti. Xp6vot;; 

et KaLp6~ sont des theme~ frequents de tjiscussion 

depuis que Protagoras y a ihsiste. les tjeux sections 

sont separees par le seul interl.igne .important de 

notre antholog ie, l'equ.ivalent d'un "blanc typogra

phique", dont !'existence est bien attestee dans les 

papyrus d'antholog.ies. 

On re~arquera la relative rapidite avec laquelle 

chaque theme est tra.i te fc.i. D~hs la plus anc.i.enne 

gnomologie thematique ou se melent poesie et prose, 

publiee par J. Barns (= · Pack2 1574·, Ile av. J ·.-C.), il 

faut au ma.ins quatre colonnes pour passer en 'revue tous 

Jes aspect9 de la 'tUXT) Dans notre anthologie, les 

differents themes ne sont qu'abordes, notre exemplaire 

ne represent~ pas une importante compilation, il se 

situe ~ une echelle plus modeste. 

Les papyrus 11gnomologiques" font deviner une telle 

variete dans la presentation formel1e des anthologies 

qu'il n'est pas toujours aise de faire des comparai

sons sa~isfaisant~s. Je d.irai seulement qu'en prenant 

en compte la presentati6n thematique, le melange prose 
. '·--~~ . -: 



~t poesie e~ l'absence de references, notre papyrus 

semble assez isole. 

la totalite des textes identifies jusqu'ici se re

trouve chez Stobee, o~ sont aussi presentes les ma

x imes attribuees aux· Sept Sages-dans la tradition de 

Demetrios d~ Phal~re et de Sosiad~s, chez Orion, 

dans des floril~ges tardifs, dans les Menandri Sen~ 

tentiae : c'est assez dire l'inspiration qui unit 

notre papyrus et ces anthologies. 

Unc derni~re question se pose : dans quel milieu 

notre texte a-t-il ete utilise? 11 me semble qu'il 

faut exclure l'hypoth~se d'une copie faite par un 

scribe professionnel et qui, done, sert ~ la trans

mission des textes. Trois arguments au mains plai

dent dens ce sens : l'utilisation ~u verso d ' un do

cument, l'ecriture semi-litteraire avec tHements 

cursifs, l'interventioh peisonnelle dans la redaction 

d~ certains extraits, celui d'Epicure par exemple . 

On est, en effet, loin de la remarquable p i ~ce con

servee dans P.Oxy. 45, 3214 (!le s.) - peut-e tre 

unc unU1ologic c·onsncrcc exclusivernenl a Eu r ipide -

dont l'ordonnance et la calligraphie en font un bel 

exemplaire de librairie . 

Reste alors l'hypoth~se d'une copie privee . . D'une 

anthologie deja existante ? Je crois plutOt ~ un 

ouvrage orig inal compose par un auteur qu i a fait un 

~ choix de textes probablement dans un but scol aire 
. ' 

destine, semble-t-il, ~ un enseignement pl~s elemen-

.taire qu'avance car les citations ont trait a des 

; : . 
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probl~mes d'ethique quotidienne et non A des specu

lations metaphysiques. Par le soin apporte ~ la pre

sentation ~aterielle des extraits, ~ar la qualite du 

texte transmis, aussi bien du point ~e vue orthogra

phique que philologique, par son attitude devant la 

mati~re, en ne se contentant pas de reprendre certafns 

morceaux mais en les ad~ptant, l'auteur a laisse son 

empreinte personnelle dans !'execution de son ~ntho-
·-

logie. On lui doit aussi la variete des sentehces. 

le choix a ete opere a part.ir d'antholog.ies beaucoup 

plus vastes : la l i tterature gnoinolb,gique _ eta it foi

sonnante a l'epoq\Je de , la confection de riotre papyrus 

et son histoire est deja lcingue depu~s les allusions 

claires de Platen et si l'on en juge par l~s nornbreux 

textes conserves de l'epoque ptolemaique. Pour se 

faire u9e idee des anthologies avant Stobee on ne peu 

compter que sur les papyrus. Voile pourquoi toute 

pi~ce nouvelle est si precieuse surtout si, comme 

c'est le cas ici, elle permet d'Oter quelques points 

d'interrogation irritants dont devait se contenter 

auparavant le P.Schubart 27. 
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P.RProl. inv. 21312, fr . a 

----------------------------
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r.nrrnl. inv. 21312, rr. b c + P.Schubart 27 

( i nv. 16086) 

< m8rgc 1,2 cm> 
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Paolo CARRARA 

P APIRI TOLEMAICI EURIPIDEI 

Questa comunicazione si propone principalmente di illustrare un 

programma di layoro, attualmente soltanto agli inizi, piuttosto che 

comunicare dei risultati concreti della ricerca, naturalmente quasi tutta 
ancora 'in nuce'. · · · 

L'indagine sui papiri euripid~i di epoca tolemaica fa paite, infatti 

di un piu ampio progetto di ricerca sui papiri etiripidei, o meglio, 

come avro modo di spiegare subito qui di seguito, sul1a cU-colazione 

e la fruizione del testo euripideo: per usar~· un'espressione 

'pasqualiana' sulla 'storia della tradizione' _d~ll'opera euripidea . 

nell 'Antichita 1. 

Ho detto storia della tradizione euripidea nell'eta antica. I limiti 

cronologici generali della mia indagine sono dunque, in alto, i primi 

documenti papiracei contenenti, ad un qualsiasi titolo, testi euripidei, 

cioe documenti datati al III sec. a. C2; in basso, il limite viene 

praticamente ad essere costituito dalla convenzionale frontiera dell' eta 

giustinianea,, anche se S¥ebbe piu corretto dire che la mia indagine si 

arrestera davanti alla comparsa del prime manoscritto medioevale 

integralmente (o pressoche integralmente) conservatosi fino a noi. 

Non voglio qui entrare in problemi di datazioni di manoscritti 

medioevali, ne tantomeno prendere posizione sull' eta del f amoso 

palinsesto di Gerusalemme: posse dire tuttavia che i secoli IX-X 

dell' era nostra saranno in ogni caso per la mia indagine un limite 

invalicabile. 

1 Questa indagine, \ora all 'inizio, sara svolta e, spero, portata a termine in 

occasione del mio imminente soggiomo, quale borsista della Alexander von 

Humboldt Stiftung, presso l'lnstitut filr klassische Altertumskunde 

dell'Universita cli Colonia (RFI), d'intesa con il prof. R. Kassel. 

2 Anche la traclizione incliretta sara presa in considerazione, sia quella diciarno 

papirologica - antologie, citazioili in testi papiracei, ecc., sia quella rappresentata 

da citazioni in opere antiche a noi integralmente pervenute attraverso ii medioevo 

(da Platone in poi). 



Di questo piano gene~ale lo studio sui papiri di eta tolemaica 
rappresenta il primo capitolo. Molte osservazioni che ora proporro 
possono naturalmente essere applicate anche all 'intera 
docur::ientazi_one da me presa in esame; non trascureremo tuttavia di 
sottoh~ec:re ~l fatto che l 'eta tolemaica e la documentazione che ad 
essa s1 nfensce presentano una serie di peculiarita che bisogna 
opportunam~~te p~n:e in risalto e che rilevano, nel particolare 
segn:en_to di mdagm1, problemi ben definiti, richiedendo anche 
specific1 metodi di analisi. 

La massa di papiri euripidei di cui oggi disponiamo e ormai 
considerevole: i settantasei numeri della seconda edizione del Pack3 
non costituiscono piu che una parte, e tutto sommato non 
preponderante, dell'intero corpus papiraceo in qualche modo 
co:relato al testo del terz,o grande tragico di Atene. Questo corpus, 
pm, ?~tre c_he nur:ieros.o e ~che estremamente composito quanto a 
quahta e t1pologia de1 tesu. Anche i ritrovamenti successivi alla 
pu?blicazione della lista del Pack2 hanno restituito manufatti librari 
da1 caratteri piu svariati, e non solo in relazione al tipo di testo 
contenuto in essi. Con riferimento all'epoca 'tolemaica' della storia 
del testo euripideo, basted1. accennare al minuscolo, ma 
fondamentale, PKOln III 131 (= PKoln 252), iderttificato dal 
Gro~ewald4,_ dell'~r~ste, databile al secolo II-I a. C. Sempre 
de_ll ?reste ncordero 11 PL III 9085. Databile, secondo l'editore 
~nnc1pe, ~la seco~d.a n:iet~ d~} II ~ecolo a. C., il papiro presenta 
important1 caratten edltonali , sm quali tornero fra breve· esso 
fornisce un prezioso contributo alla critica del testo6 n~nche 
fondamentali indizi e notizie per lo studio dei problemi co;nessi alla 
colometria antica delle parti liriche della tragedia 7: un problema, 

3 R. A. Pack, The Greek and Latin literary Texts from Greco-Roman Egypt Ann 
Arbor 19652 (= Pack2), nn. 378-454. ' 
~ cri:. "ZPp" 3~, 1980, pp. 35~36. Si veda ora PKl>ln VI, 1987, n° 252. 

6 Ed1to da R. Pintaudi, "SC.O" 35, 198~, pp. 13-23. · 
Cfr. quanto osserva V. D1 Benedetto m Nota critica a PL /II/908 "SCO" 35 

1985, pp. 25-27. ' . ' 
7 Se?1pr~ in appendice all'editio princeps, si vedano le annotazioni di M. c. 
Marunelli, Nota metrica a PL////908, .. SCO" 35, 1985, pp. 29-35. 
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quello della tradizione delle parti corali e, pill in generale, liriche del 
. testo euripideo, generalmente avvolto nella piu totale 
indeterminatezza e sul quale non dispero di riuscire a gettare almeno 
qualche spiraglio di nuova luce, 

Ma gli esempi potrebbero essere agevolmente moltiplicati. Si 
pensi al papiro coloniese dell'lfigenia in Aulide e ai frammenti dal 
finale dell' Eretteo, conservati in un papiro parigino8, dei quali 
anch'io ho avuto l'occasione in passato di occuparmi9. Si pensi 

· anche, su un versante un po' diverso, ai ritrovamenti dei numerosi 
frammenti di {mo9ecrnc; di drammi euripidei fra i papiri di 
Ossirinco. Si tratta, e vero, di papiri databili non prima del II secolo 
d. C., ma che piu o meno direttamente - qualunque cosa si pensi 
circa la loro connessione con lo scritto attribuito al peripatetico 
Dicearco, dal titolo 'Y7to0eoctc; t&v Euptntoou 1ml. l:ocpotlfouc; 
opcx.µO:irov - si riferiscono ad una attivita sui testo del tragico 
ateniese collocabile ancora in eta tolemaica. La risurrezione di 
quest' opera deve molto ali'attivita dei papirologi oxoniensi: Turner, 
prima di tutti, e poi R. Coles e altri. lmportantissimi progressi per la 
cosihuzione del testo si devono a W. Luppe, i cui contributi si 
possono leggere in numerose riviste. 

Come aceade tutte le volte che ci troviamo ad avere a che fare con 
un corpus particolannente voluminoso, soprattutto poi se questo 
corpus particolannente vo1uminoso e assolutamente composito per 
origine, come nel nostro caso, soggetto quanto al formarsi alla 
capricciosa selezione di T'6x11, si impone ad un certo punto una . 
sistemazione delle nostre conoscenze intorno ad esso ed un esame 
che, cessato di essere globale e generico, si faccia invece 
particolareggiato, problematico e classificatore; un esame insomma 
che non privilegi ,esclusivamente l'insieme un po' indistinto, ma miri 
all'indagine sulle peculiarita in vista di una lettura tipologica e 
storicamente situata del materiale che permettera di acquisire dati 

8 PSorb. 2328. Cfr C. Austin, Nova fragmenta euripidea in papyris reperta, 
Berlin 1968, fr. 65, pp. 33-40. 
9 Cfr. Euripide, Eretteo, a cura di P. Carrara, Papyrologica Florentina III, Firenze 

1977. 
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nuovi, i quali sono, a loro volta, potranno servire quali strumenti J 
interpretativi per problemi e quesiti altrimenti destinati a restare nel : 
vago. Ancora una volta le piu_ solide acquisizioni saranno possibili 1 
con il vecchio metodo aristarcheo di spiegare Omero con Omero: io , : 
spero che la mia ricerca ported1. a compiere qualche passo avanti sulla · 
via della spiegazione della storia del testo euripideo con la storia del , 
testo euripideo. · 

II Cardinale Giovanni Mercati, parlando ,una volta di quei 
commentari composti da estratti di opere di vari esegeti sultesto della 
Sacra Scrittura noti come Catene esegetiche, ebbe una felice 
immagine: Le catene esegetiche - ebbe ad osservare lo studioso "
sono come una fitta foresta nella quale si entra per fare quella legna 
di cui si abbia bisogno, per poi uscime rapidamente. La stessa · 
immagine puo essere applicata in qualche modo anche ai nostri papiri 
eilripidei: essi sono stati per lo piu utilizzati - ed era ovvio_ che cosi 
accadesse - come una selva misteriosa nella quale ci si addentra 
unicamente a caccia di nuove varianti o sulle tracce di conferme o di 
smentite per nuove e vecchie congetture. La stessa disposizione 
tipografica della gran parte delle nostre edizioni critiche denuncia 
involontariamente questo tipo di approccio: in esse troviamo prima 
elencati, descritti, classificati i testimoni medioevali, criticamente 
illustrati, valutati, discussi fin nei minimi dettagli: i 
centoquarantaquattromila delle dodici tribu <lei figli di Israele di cui si 
parla in Apocalisse 5. Poi ipapiri; brevemente elencati e richiamati in 
apparato da un anonimo n, qualora essi fomiscano 'qualcosa di 
buono'lO: la massa di ogni gente, popolo e nazione, del citato luogo 
sacro. Questo tipo di accostamento alla tradizione papiracea e, credo, 
all'origine del disappunto e della delusione che qua e Ja traluce da 
molte pagine di filologi, nelle quali sembra di cogliere stupore e 
sorpresa nel rilevare che la tradizione papiracea, accanto a qualche . 

10 Ben note sonole celebri osservazioni di Pasquali sui papiri e sul testo che essi 
generalmente ci restituiscono, cfr. G. Pasquali, Storia de/la tradizione e critica del 
testo, Firenze· 1934 (rist. 1952), p. 243. Naturalmente tali osservazioni vengono 
puntualinente Citate da coloro che tenderebbero a concludere che tutto sommato i .. 
papiri non ci aiutano affatto; con qilale travisamento del perisiero di Pasquali non. 
vale neppure la pena di spiegare. · 

buona anzi ottima lezione, ci regala poi tutta una serie di 'monstra' 
di cui 'si sarebbe preferito perfino ignorare r esistenza. Dai p~p~ 
bisogna sapersi guardare e difendere - · ~embran~ ~mm~mre ~ 
filologi, costretti ad ammettere c~e ~1 test~ de1 mano~cntt: i:ied10evali e, strano a dirsi, generalmente nnghore di quello de1 papm, anche se 
di quello molto piu antico: brillante conferma. del fatto che 
'recentiores non sunt deteriores'. 

Ma che cosa sono i papiri in fin dei conti? Sono quella strana 
lettera , n che, si?golare .coincidenza, ha, come tutti san?o; 
un 'inquietante relazmne con il problema della ~u~dr~tura del c:rch10. 

Da questo interrogativo, pressante e pnontano per chmnqu~ 
voglia occuparsi di papiri, vorrei pre .. 1dere le mosse e domandarm1: 
che cosa sono i papiri tolemaici di Euripide. 

Una impostazione di questo tipo e in gran parte debitrice - lo d.ev~ 
qui apertame,nte riconoscere - all'insegnamento e alle o~servaz1om 
del prof. M. Manfredi 11: che non esi~te 'l~ tradizione p~prracea', ma 
esistono i singoli paj)iri; e ciascuno di ess1 deve essere smgolarmente 
affrontato, non per isolarlo dal contesto, ~nzi, perc.he p~2ssa esser~, 
meglio situ

1
ato e dare cosi il massimo di m~ormazi~me . ~?rmau 

inf atti su di un 'esperienza, quella della filolog1a c~ass1.ca tradizionale: 
lachmanniana per intenderci, il cui terreno operau;o, il :ero ~anco ~ 
prova, e costituito dallo ~tudio ?ei gr~ndi tesumom med1oevah, 
rappresentanti in genere d1 una lm~a ~1 c~l~ura alt~ ed o~ogenea, 

· facciamo spesso fatica ad accostarc1 a1 papm che, ntrovau p:r .pur~ 
grazia del caso, ci squadem.ano ~ fr~nte ~~a ~ensa moltepli~1ta di 
livelli culturali e, in fin de1 contl, d1 frmz1om del testo, non di rado 
sconcertante. . . . 
· Cio e particoliiffi1ente vero per i papiri di eta tolema1ca o q~a11: 
anche se quantitativamente meno numerosi, assai meno numeros1 de1 
testi di eta romana, ci testimoniano un momento culturale ed un 

11 Cfr. M. Manfredi,/ papiri ~ gli studi su Euripide negli ultimi decenni, <~~· 
of the Xllth International Congress of Papyrology», To:onto 19?0, P?· 273 . ·. 
12 Di questi temi si discusse parecchio nel cors? d~ u~ ~emmar10 s~ papm 
eschinei tenuto presso l'lstituto Papirologico G. V1telb di Firenze nel dicembre 
del 1985 da R. Coles e M. Manfredi. 



41, 
. . di so rendente ricchezza e vivacita. La_ 

mondo - qu~llo e~e~1st1co - . od~ ellenistico, una forma letteraria 
tragedia p01 co~t1t~1: nel pen erienza teatrale in qualche modo 
singolarissima: m bih~o fra u~a ~sp rifacimenti) e la rigidita·della 
ancora vitale (concors1 teatrah, nprese, lo la valenza di genere 

. . · che ne conosce so 
trad1z1one po~tenore .c ci'o' _ rioidamente libresco. ., 

. blnne ma - o 1orse per e· . . 
letterano, su , . descritto e che intendo segurre f?.Slste, 

Nella linea che io ho fin ora f rmo· si tratta dello studio del 
. ·, · portante punto e · . 

in effett1, gi~ un 1~. . . d i di Ossirinco 13, lavoro sotto molt1 , 
Donovan su1 paprri eunpl e si sa i papiri di Ossirinco . 
aspetti esemplar~; purtr~ppo, come terial~ di eta romana. Altre . 
riguardano quasi es.clu.s~vamente :p:r il periodo tolemaico: Hibeh, . 
invece sono le collez1om mteressan . 

. Sorbona, Colonia, ecc.. . al ntrollat~ i testi 14 e la dataziorie 
. Dopo aver sc?edato 11 maten . e~t~o aleografico, ecco la domand~:. . 

del m~ufatto, 1 aspetto strettam Pd. . n'edizione diremnio n01; .. 
.: · , . .. fr nto? Un pezzo 1 u . , . . 
· cosa e questo amme · . mica? E ancora: s1 tratta . 

. . ? 'edi 'one corrente, ddusso, econo . . 
cnt1ca. un Z1 . . . . il testo completo della tragedia, opp.ure 
di un vol.ume che cont~ne:a ·r . . nt1; di. adattamenti, di matenale . a· tratU di n ac1me ' . 
un' antologia . 1 es . • · ? T ntando di rispondere a queste 
colastico, o che cosa altro ancor~. e. . . . . ' 

s . . . .. interessann cons1deraz1om. ~ . . · 
domand7 ~0!10 e~~rse . ndrini sul testo eunp1deo presenta 
. L'att1v1ta de1 f1lolog1 aless~ . l .:·esto di Omero ·. Ancheper 

· . 11 lta dagh stess1 su ~ · . . · · · 
. an~o~1e con ~ue a svo .. . · . ve dell'esistenza di un testo abbastanz~ 
Eunp1de possiamo av~~pro . r effetti dell'opera di Aristofane d1 
fluido che lentamt:nt~ sentedgt~ ·1 testo di _Euripide - lo sappiamo . 

· · n quale Aristofane o o. 1 · · · 1 · 
. B1s~z10. . . . . . • . . e indicavano la .. sua opinione circa . a 

·. . dagh scoln "'."- di se~m c~ . . i di versi, lasciati pero al lor~ 
genuinita o m~no di vers1 ~l grup~blicato dal Pintaudi e poc'anz1 
posto. Un .papiro come, que o pu arum' l'attenta colometria eJa 

. ato con le sue notae person . . . , . · .. · ... menz1on , . . · · · · 
. •. . ·. . . . •..• ' . ' . .· . . ' . . . ·· 1969~ 

· · ·· · . · · · · · · ri I· Texts from Oxyrhynchus • Toron,to . . · · 
13 E. B. Donovan,Eunpi.des_Papy . .. ·d·u· ll'inizio della papirologfa e quincb 

4 . . . . . tratta di pezzt e 1 a . . . . 
1 Jn molu cas1 s1 . . . . . . . . . secolo di scoperte e di studi. , .·• .... 
bisognosi di revisi~nealla luce.di qu:;arte del materiale papiraceo in nos~o 
15 Non dimen~ch1amo che l~ mas: bili~ · dalla xropcx., non dalla mettopoh e 
possesso prov1ene con ognt pro a . 
tantom~no dal Musco! · · 

stessa distinzione grafica dei differenti gruppi di versi, deve aver 
certo risentito del fervor~di questa · attivita. Altri testi piu antichi, · 
come ad esempio il PHibeh 4, del sec. III a. C., che non ostante i 
dubbi di Stephanopulos16, io continua ad attribuire all'Eneo 
euripideol 7, presentano invece singolari tratti di 'liberta' : ad esempio 
la potatura cielle sezioni corali e la sostituzione con un semplice 
xopou µM.o~, da tragedia 'moderna'. Caratteristica questa che il 
PHibeh 4 condivide almeno con un altrv papiro euripideo, PSorb. 
2252 (sec. III-II a. C.), con frammenti dell-'lppolito, privo della 
parte corale18. ·~.. . . 

Solo considerando l' attivita filologica alessandrina si puo 
correttamente interpretare il PKoln III 131 con i vv. 13.4-142 
dell' 0 reste euripideo, al quale ho accerinato>poco fa. Dopo la 
pubblicazione del papiro c'e stato chi ha pensato che tutto il passo 
debba essere considerato genuino proprio perche esso si legge nel 
papiro a un di presso quale e nei nostri nianoscritti medioevali19: 
cioe con la doppia ammonizione di Elettra - perche e Elettra che Canta 
all 'inizio della lirica - alle donne del coro a non fare rumore 
avvicinandosi al giaciglio sul quale Oreste riposa. In realta io sono 
d'accordo con Di Benedetto che, in diversi contributi20, ha 
sostenuto, ·a mio awiso in maniera conclusiva, quanto gia aveva 
fatto notare il Wilamowitz21, che cioe i1 doppione einammissibile e 

16 Cfr. Th. K. Stephanopulos, Tragica /, "ZPE" 73; 1988, p. 240. 
17 Cfr. P. Carrara, TrGF II F 625:/rammenti de/l'Eneo euripideo,"Prometheus", 
12, 1986, pp. 25-32. . ' 
18 Non siamo in grado di stabilire, per lo stato di conseryazione del papiro, se vi 
si leggesse o no l'indicazione xopou µeM>c;. Si veda anche PK~Jn 241 (vol. VI, 
1987) del sec. II a. C., con frammenti di tragerua (di Eschilo?) e I'indicazione 
xopou µEA.oc;, nonche quanto scrive I'editore M. Gronewald, ibid;, p. 6 sg. 
19 Ad esempio il Willink nel suo recente commento all'Oreste, Oxford 1986. 
20 Cfr. V. Di Benedetto, Responsione strofica e distribuzione delle battute in 
Euripide, "Hermes","89, 1961, pp. 298-321, part. p. 3 llsgg.; Id., Euripide, 
Oreste, a cura di V. Di B., Firenze 1965, nota ai vv. 136-139, p. 35 sg.; sul 
passo si veda anche E. Medda, Un nuovo commento all'Oreste di Euripide, 
"RFIC" 117, .1989, p. 100 sgg. 
21 "Das ist offenbar eine Dittographie zu 140", Euripides, Herakles, (Berlin 
1895), rist. Darmstadt 19594, vol. I, p. 153, n. 6L 
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che d'altro canto nessuna·mutilazione puo essere apportata ai versi· 

lirici, perc_he la responsione strofica lo sconsiglia vivamente per 

quanto attiene all'antistrofe. Pertanto .. i_ versi 136-139 vanno 

considerati interpolati. 

Ma interpolati da chi? e perche, se il guasto .prodotto 

dall'intepolazione e cosi evidente? IlWilamowitz aveva gia intuit01a·· 

retta conclusione parlando di complementarieta dei due testi analoghi: 
. 

. 

o compare i1 canto senza i vv. 136-139, oppure, se questi sono detti . 

(o scritti), i1 canto di Elettra e un doppione. Azzardo pertanto un:a 

conclusione. I quattro trimetri con iquali si mvitano le' donne id 

osservare il silenzio riassumono, ttttto sommato il nucleo concettu'ale 

di tutto il brano lirico che segue; la parodo e un brano di grande. 

suggestione scenico-musicale, tutta giocata com'e fra i sussulti di 

Elettra, i suoi timori, le espressioni spezzate di avvertimento e velato 

rimprovero, e le risposte del coro: essa non contiene pero, 

concettualmente, maggiori informazioni di quanta non ne contengano 

i citati · trimetri. Non siamo probabilmente lontani dal vero se 

affermiamo che questi trimetri sono stati recitati (o scritti) la prima 

volta perun'edizione della tragedia.amputata, in qualche modo, delle 

parti corali e che erano destinati a riassumerne i1 contenuto 

informativo. ' 

Ma essi compaiono, al loro posto, prima dei versi lirici, in un 

papiro tolemaico dei sec. II/l a. C. Per spiegare questo fatto 

possiamo richiamare ancora una volta l'attivita dei critici testuali 

alessandrini i quali, come e noto, preferivano 'annotare' con segni 

convenzionali le loro edizioni, piuttosto che omettere senz'altro delle 

porzion:i di testo, almeno se le trovavano sufficientemente 

documentate dai manoscritti. E. facile rendersi conto che passando da 

questi autorevoli esemplari, . filologicamente curati, a copie 

commerciali i segni critici sparivano e il testo veniva copiato senza 

una rigorosa consequenzialita rispetto alle premesse metodologiche. 

Per questa via pehso che sisiano trasmesse.fino a noi ariche alcune 

delle celebri 'actor'sinterpolations' c_he n.on di rado coqJ.plicano il 

senso anzich6 spianarlo e a volte sono evidenti testi altemativi. 

Come si vede, questo e solo un esempio di come una 

considerazione minuta del prodotto librario, del genere del manufatto 

; • 1 ~ "'I 
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: e del testo in esso presentl'l.to, dell'interesse e del livello culturale del 

' destinatario, pqsia fomkci utili supporti . e spiegazioni di fenomeni 

·· · i altrimenti desµn~n a rimanere necessariamente un po' nel vago; . 
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Tiziano DORANDI 

Per la cronologia dei filosofi ellenlstici: 

Cleante e Crantore 

1. Cleante 

Una ricostruzione della cronologia di Cleante di Asso, primo 

i successore nello scola r:cato de:lla Stoa dopo Zenone di Cizfo,l si 

: fonda principalmente sulle .colonne XXVlll-XXX de! cos! detto Index 

J Stoicorum Hercu/anensis (PHerc. 1018) di Filodemo2 Jette in 

[ c~nnessione con la sezione iniziale de IF altra opera filodemea, 6/i · 

: Stoici (PHerc. 155 e 339).3 Si 'deve altresl ten-ere presente ii 

contributo di Luciano, Valerio Massimo, Censorino e Diogene 

1 Cf. F. Jacoby, Apollodors Chronik, Berlin 1902, ·pp .' 369~371; A. 

Mayer. Die Chrono/ogie des Zenon und Kleanthes, «Philol» 71 ( 1912}, 

· pp. 211-237; H. von Arnim, Kleanthcs 2, RE XI 1 ( 1921), 558 s.; G. 

Verbeke,1 K/eanthes van Assos (Brussel 1949), pp. 50- 68; M. Pohlenz, 

Die Stoa, tr . it. (Firenze 1967, 1978), p; 35 n; 17. 

2 D. Comparetti, Papiro ercolanese inedito, «RFIC» 3 ( 1875), p. 502 

. s. e A. Traversa (edit.), Index Stoicorum Herculan~nsis (Genuae 1952), 

pp. 42-45. Le due colonne corrispondor'lO a SVF i F 477. 

l 
. 

j 3 ·Coll. IV-VI II DorandL Cf. T. Dorandi, Filodemo. 6/i Stoici (PHerc. 155. ~ 

. j .3'39), «C~rc.» 12 (1982), pp. 91-'-133~ spec. 99, 106, 1J1-113 e, p1u 

\iri partic9lare, ~stratti biografici su Zenone di Cizio nell'opera filodemea 

lgll Stoicl, in La regione sotter·rata dal Vesuvio . Studi e prospettive 

: (Napoli 1982 ), pp. 443-454. · 



Laerzio;4 da escludere sono invece le indicazioni contraddittorie e 

confuse, se non affatto erronee, di Eusebio /Girolamo.5 

Nella col. XXVlll 9-11 dello Stoic~ruin index l'anno di morte 

di Cleante e datato durante l'arcontato di lason: -roD sfou JI arrnA.-
). / [ ) I )/ ) ] I / 1\.ayn Err apxov10<; I acrnvo<;:"si allontano dalla vita sotto 

J'arconte lason".6 All'anno di nasc.ita, durante l'arcontato di Ari

stofane, Filodemo rimanda nella col. XXIX 1-5: YEYOVEVat 

KA.E]I avBnv Ell' cfox.ovhodl 'Apl<J1"04lclVO\J<; KOL I -rnv 

<JXoA.nv 8t~[Ka-ra]l<JXEtv Err' (-rn ~~taK[ovJl-ra K.a't [O\J]o: 

(dicono/dice) che Cleante era nato sotto l'arconte Aristofane e che 

diresse la scuola per trentadue anni".7 Luciano, Valerio Massimo e 

4 Luc., macr. 19 (= SVF IF 475); Val. Max. VIII 7 ext. 11; Cens., d. nat . 
15, 3; D.L. VII 176 (= SVF IF 474). 

5 Vedile raccolte e discusse in W.B. Dinsmoor, The archons of Athens in 
the Hellenistic age (Cambridge, Mass. 1931), p. 46. Cf. K. von Fritz, 
Zenon 2) von Kition, RE XA ( 1972), 83. 

6 La Colonna e rovinata, ma 10U ~lO\J CrTTT)f...f...ayn rimanda con sicu
rezZa alla morte de! filosofo. 

7. II les.lo e quello ricoslruilo dal Comparetli. Conlro l'assurda integra-
210ne di G. F. Unger, Die Zeiten des Zenon von Kition und Antigonos 60-

natas, «SitzbMUnchAkad». phil.-hist. Cl., p. 104 ss. (Znvwvoc,; 8La-
8oxov YEYOVEVOL Kt...E] I av.env ), che presuppone un omonimo ar
conte Aristofane piu tardo, valgono le obiezioni gia di F. Susemihl, Ana
lectorum Alexandrinorum chronologicorum II particula, in Index Leet. 
6ryphiswald. 1888, p. xxv s .; 6eschichte der griech. Litteral. in der 

Alexandrinerzeit (Leipzig 1891), I, p. 59 n. 200. 8vo alla 1. 5 e con
g~ttura del .Gomperz, «JLZ» 2 ( 1875), p. 605 confermata dalla autop
s1a de! pap1ro (cf. «RhM» 34!1879, pp. 154-156; incon5istenti le 
obiezioni de! Mayer, p. 237 n. 60 ). Da escludersi sia OK1W 
(Comparelli) sia E v (Cronert, Kolotes imd Henedemos, Leipzig 1906, 
Amsterdam 1965, p. 192, s.v. Kleanthes). 

Censorino b·'segnano concordi novantanove anni al filosofo; Diogene 

Laerzio infine ·~iferisc~ che Cleante morl all a stessa eta di Zenone e 

che fu suo disc. 'Polo per diciannove anni: H A.EvTn<Jat 1a\i10: 
Z / - ~ / / )/ / ' ) / )/ 
nvwvt, Kava <pa··q nvE<;, nn Stw<Jav-ra KaL aKO\J<Jav-ra nn 

EVVE: aKatOEKa.8 

Ma la definizione delle coordinate della vita di Cleante dipende 

-~ , anche dal chiar;-imento delle complesse questioni cronologiche di 

i Zenone,9 morto, secondo la testimonianza di Apollodoro in Filo

demo, sotto J'arconte Arrenide, il predecessore di Antipatro: 

Mno]I KA.EclPXO\J yap ETT' ['Ap]pEV(ElJlonv E(p' oD L[ ...... J.TAI 
- I ). [ J / [ J / )/ I ' / ' / 1E 1E 1\.E\J -rn KE Va l Z nvwv' an E<JHV EvvE[ a Kat] -rptaKo[ v-r' 

i E'-rn] I KaL µT)vE[ <;] -rp[ Et<;: "dall'arcontato di Clearco infatti a 

j quello di Arrenide, durante ii quale (si tramanda?) morl Zenone, 
I . . . 

i ci sono trentanove anni e tre mesi" .1 O • 
l 
l II problema piu immediato consiste nello stabilire con esattezza 

• gli anni degli arconti attici Antipatro/Arrenide, Aristofane, 

! Clearco e lason. 
j 
~~~....-~~~~~~~~~~~~~~~.,---~~~~~-

' 8 Sul passo, cf. T., Dorandi, Zu Diogenes Laertios VIJ 176, «Philol», in 
: corso di stampa. 

9 La bibliografia sulla vita di Zenone - ~ raccolta e discussa da Dorandi, 
Estratti biografici, pp. 443-454. A risultati bizzarri giunge C. B. 
Armstrong, The chronology of Zeno of Cilium~ «Hermathena» 45 
( 1930 ), pp. 360-365. 

I 10 Phld., de $foic. V9-14 Dorandi. Che Antipatro fu il predecessore di 
i Arrenide e detto nella col. IV 7-8: la capitolazione di Alene~ alla fine 

della Guerra Cremonidea, avvenne: [en' 'AvlnnJawou 1[0DJ npo 
'AppEVEto[o\JJ. , - • • 
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Se gli anni di carica di Aristofane e Clearco sono ormai fissati 

con sicurezza rispettivamente nel 331 /0 e 30110.1 1 e quello di 

!ason oscilla trail 231/0 e ii 230/29,12 controverso e il caso di 

Antipalro/ Arrenide .13 

Punto di partenza rimangono i due luoghi filodemei dello 

Stoicorum index (XXIX) e del de Stoicis (V). 

La datazione tradizionale, fin dal Beloch, 14 c10e JI 263/2 per 

Antipatro e il 262/ 1 per Arrenide, ha esclu5a ii Heineil che 

seen de al 262/ 1 per Antipatro e al 261 /0 per· ArTenide 15 

lngannato da una falsa lettura de I le ll. 13- 1 <'.l della c~i: ·v t1:;i de 

Stoicis, che era stata comunicata per lett.era dallo Sbor·jcne a! 

~-------

11 Aristofane: 5.D. Mer·iU., The Athe.ni:;,- \'~:~ ... ~r-~,.c·~:,.,"~ ·-~0_d·~~.~: -_ . ~ 
, 

1.4" : ~·- 1 ! , ,,vj1.:.y 0:1 Li..<.-... """~ge-

les 19611, pp, 88-91 e «Hisloria» 26 (1977), p. 1f9. Cleatcv f'i"ritl 

~<Historia>,> 1977, p. 171. · ~ ·-' 

12 '·-sor · '1er1'lt H' · · 97 
1a "· 1 • • , « 1stor1a>,) 1 7, o. 177; Cht Habicht, Uitcrstr ,un·-

r~ zur pol1t1schen ~esch.ichte Athens im 3. Jahrhundert v Chr" 

'~~nchen 1979), pp. i 13, 117, 128 n. 66, 14'-l; J "L. Ri;[;sr . Bui! 

ep;~r. 1981._404-405; Meritt, «Hespe1'ia;, 50 (198~). pp, 92-9,); t1. 

J. ,_,sborne, The chronology of Athens in the rrud thira centu·": f-5 c 
«ZPE» 78 (1989), p. 241 . . . . I' ' ., 

13 u70 status quaeslionis, dopo Dinsmoor, Archons, p. 46 s., in 11. Hei

nen, dn ters.~chun_gen zur hellenistischen Geschichte des 3. Jahrhunderls 

v. ~hr ., «H1storia» Einzelschr. 20 (Wiesbaden 1972J. pp, 182-186; 

Habicht , Unter suchungen, pp. 113-114 e Osborne, Chronology, p. 226 5 . 

14 J . Beloch, «Klio» 2 (1902), pp. 473-476 e Griechische Geschichte 

IV 2 CBerlin und Leipzig 19272). pp. 55 s. e 75 s. 

15 H . U einen, ntersuchungen, pp. 182-186 . 

I 
Pritchett (O:TIN~?T~ .. . l:APAK .... IKAIM ... ),16 i1 Heinen cosl 

i argomenta: tr.a l'arcontato di Arrenide e quello di Clearco ci so no 

' qua r an ta ann i (1E rr<YapaKov1a) piu alcuni mesi (ii M e 

ve r isimilmente da integrare in µnvec;); l'anno di Arrenide. il 

qu ar antunesimo da quello di Clearco (301/0), risulta pertanto. 

per calcolo inclusivo, ii 261 /0 o, per calcolo esclusivo, ii 

l 260/ 59 . Tra le due possibilita la scelta cade piuttosto sul 261 /0 

in cons iderazione del fatto che Cleante fu scolarca dopo Zenone per 

i tre ntadue anni e morl durante l'arcontato di lason, nel 230/29 .17 

i Con luci dita i1 Heinen nota comunque che l'esattezza della sua 

scelta poggia sulla validlta delle premesse che: 1. Clearco sia state 

arconte nel 301/0; 2. le leUure e l_e integrazioni di Sbordone siano 

giuste; 3. l'arcontato di lason sia da porre, al piu tardi, nel 

230/29 . 

Di questi tre punti, ii secondo e, senza dubbio, erroneo, ma ri

mangono stabili gll altri due e la correttezza del metodo applicato. 

Una rtnnovata autopsia del papiro ercolanese 339 conferma le 

letture e le integrazioni dei precedenti studiosi, che consentono di 

ribadire la vecchia tesi degli arcontati di Antipatro nel 263/2 e di 

Arrenide nel 262/ 1 .18 

16 W. K. Pritchett, Ancient Athenian calendars on stone (Berkeley and 

Los Angeles 1963), pp. 388-389. · 

17 Cf. Habicht» Untersuchungen, p. 113 s.; Studien zur Geschichte 

Athens in hellenistischer Zeit (Goltingen 1982), pp. 13-16, 70 o. 24; 

1 Meritt, «Hesperia» 1981, pp. 93-94 e Osborne, Chronology, pp. 226-. 

241 (spec., p. 227). 

18 T. Dorandi, L 'arcontato di Arrenide, «ZPE» 42 ( 1981), pp. 217-

219. 

. ., . ~ . ·· -··-·- ... '· ··· ·-- .,..-._. __ -_, . . ·. 



Sottraendo i sicuri evvEE 0 KOL] 1pLaKo[v1' E'1n] I KOL 

µnve[ <;] 1p[ el'c; al 301 /0, anno dell'arconte Clearco, si giunge 

infatti, per calcolo inclusivo, al 262/ 1 e,: per calcolo esclusivo, al 

261 /0. 11 conseguente confronto con i trentadue anni dello scolar

cato di Cleante rende infine effettiva la data del 262/ 1 per Arre

nide e 230/29 per I as on. 

Cleante nasce nel 331 /0 (arconte Aristofane), nel 262/ 1 

(arconte Arrenide) diviene scolarca della Stoa, alla morte di Ze- . 

none, dopo esserne stato discepolo per diciannove anni; muore nel 

230/29 (arconte lason). 

La durata della vita di Cleante raggiunge, in tal modo, nella te

stimonianza filodemea centouno anni, una cifra che non risulta al

trimenti attestata. 

Se non si vuole supporre che Filodemo riproduce nelle coll. 

XXVlll-XXIX dello Stoicorum index due diverse tradizioni sulla 

cronologia di Cleante - come talvolt.a nell'Academicorum index19 -

e che la nata di nascita e quella di morte devono quindi esser la

sciate distinte e il numero degli anni vissuti rimanere oscuro, 

centouno anni che risultano posso110 essere spiegati se considerati 

in relazione con la noti.zia di Diogene Laerzio VII 176 c'he Zenone e 

Cleante morirono alla stessa eta e con l'anonima indicazione del de 

19 Cf. T. Dorandi, Per la cronologia di Fi/one, in Studi A. Barigazzi 
(«Sileno» 10, 1984), pp. 207-208 e «RhM» 133 (1 990). Cosi sem
bra adombrare il Gomperz , «JLZ» 1875, p. 605 seguito dal Mayer, p. 
235 n. 56. 

• 

"'' ' • 
Stoicis (V 9), secondo la quale alcuni attribuivano anche a Zenone 

centouno anni di vita .20 

La possibilita da me enucleata - .a partire dallo Stoicorum index 

- consente di evincere che nell'antichita circolavano per Cleante, 

oltre che per Zenone, piu tradizioni cronologiche oltre a quelle di 

Luciano, Valerio Massimo e Censorino. 

Che nella ricostruzione della realta oggeltiva degli eventi si 

debba prestare fede all'autorita di Perseo (Zenone visse 72 

anni ),21 non significa che si debba, di conseguenza, cercare di . 

uniformare;con questo tutti gli altri dati e, in particolare, quello 

di Diogene Laerzio VII 176. I due Juoghi dello Stoicorum index, 

confrontati con la col. V del de St6icis, riescono aitrettanto bene a 

spiegare, almeno in un ramo tradizion'ale, l'asserzione laerziana 

dell a parita di durata dell a vita dei due primi scofarchi stoici. 

2. Crantore 
I 

Ne 11 e 1 inee inizi al i, parzi a 1 me nte mu tile, dell a co 1. Q de 11' 

Academicorum index di Filodemo (PHerc. 1021) viene riferita la 

morte di un ignoto personaggio. dura.nte l'arcontato di Filocrate.22 

20 Dorandi, Filodemo. Gli Stoici, p. 111 en. 89 . L'ingegnosotentativo 
del Mayer, pp. 211 ~237 di combinare le fonti sui due scolarchlin modo 
da trovare nei ..tesli filodemei una conferma alla notizia di Perseo che 
Zenone visse settantadue anni e altrettanti dunque Cleanle e priva di 
ogni fondamenlo testuale . Cf. Doral'ldi, Filodemo. 6/i Stoici, pp . 111-
113. 

21 Perseo, SVF IF 485 (= D.L. VII 28). 

. . -

22 Phld., Acad: ind. Q 3-4, p. 258 Gaiser (=Polem .Jr. 54 G.igante); 



A partire dal Gomperz e stato supposto, sul fondamento 

dell'integrazione ... 'to[v nJo~(Eµwva] Ka'ta 4>LA.oK[p]J<hnv 

EY~LTIE[lv] 'tOV sfov, che ii filosofo sc-0mparso in Quella data 

fosse Pol em one .23 Nelle linee seguenti infatti ii discorso continua 

.con una testimonianza di Antigone di Caristo relativa all a succes

sione di Cratete a Polemone nella direzione della Academia. 

la notizia si affiancherebbe pertanto a un luogo della Cronologia 

di Eusebio/Girolamo, che registra la morte di Polemone nel terzo 

anno dell a centoventisettesima Olimpiade, ii 270/69: Polemon 

· phifosophus moritur; post .quem Arcesilas et Crates clari habe

rentur.24 

Ne! datare l'evento e, di conseguenza, l'arcontato di Filocrate la 

critica ha fuso le due tradizioni giungendo a risultati contrastanti 

che vanno dal .277/6 al 265/4.25 

Sennonche, su piu solide basi documentarie, ii Meritt ha potuto 

determinare con sicurezza che Filocrate fu l'arconte de! 276/5 .26 

23 Th. Gomperz, «JLZ» 1875, p. 603 e Die herkulanische Biographie 

des Polemon, in Philosophlsche Aufsaetze, £. Zeller ( .. .) gewidmet 

(Leipzig 1887), p. 147 . 

24 Eus./Hier., chron., OL 127, 3 (p. 103, 21 Helm= Arces. T 4f 

Mette). La tradizi·one e incerla, ma la data piu attendibile rimane ii 

270169 della versione gerominiana. 

25 Per uno status quaestionis. cf. Dinsmoor, Archons. pp. 47-48 e The 

Athenian archon list in. the light of recent discoveries (New York 1939), 

pp, 42-43, 158. 

26 Meritt, Year, p. 222 e «Historia» 1977, p. 173, sul fondarnento di 

SEG Ill 94 e IG 112 685. La data del 276/5 era gia stata congettural

mente proposta da G.F. Unger, «Philo!» Suppl. V (1889), p. 699 s. 

. -· -- ............ ~ · ·· . ·-

Di fronte all'oggettivita concreta di questo risultato non resta 

che ammettere o che l'indicazione di Eusebio/Girolamo e erronea o 

che l'arcontato di filocrate non era indicative dell'anno di morte di 

Polemone. 

Konrad Gaiser ha. di recente. dimostrato con buoni argomenti la 
, -

. 

validita della seconda ipotesi e ha attribuito quei dati piuttosto al 

successore di Polemone nello scolarcato. Crate le .27 

Cosi ii Gaiser restituisce ii testo di Filodemo: 

[ Kpa1nc;; .µEv o\'Jv 'toH oL€o€ I ~<no "Tnv oLa'tPLSnv· A.EYE] l'tm 

[OE 10 1p'lh9v [E°'to·c;; µnaJI 'to[v nJo~[.€µwvaJ Ka'ta <PL

A.oK[ p] I a1nv EYA.rnE[lv J 'tOV sfov e intende: ·:ccratete dunque 

ottenne allora la direzione della scuola). Viene riferito che nel 

terzo anno dopo Polemone sotto l'arconte Filocrate abbandono la 

. vita". 
, 

Polemone dirige !'Academia per trentaquattro anni. dal 314/3 
I 

(morte di Senocrate) al 279/8; dopo di Jui, Cratete tiene lo sco-

. larcato per tre anni, fino al 276/5 (arconte Filocrate), quando 

mu ore. 

La soluzione del Gaiser esclude tuttavia la lestimonianza di 

Eusebio/Giro lamo, di decisiva importanza, a mio awiso. nella de '

finizione della cronologia dell'Academia di Polemone, Cratete e 

Crantore,28 se confrontata con ii Juogo filodemeo e con uno ulte

riore di Diogene Laerzio. 

27 K. Gaiser, Philodems Academica; Die Berichte uberPlat<>n und die 

· Alte Akademie in- zweI herkulanensischen Papyri (Stuttgart-Bad ~anns

tatt 1988). pp; 258. 534-535: . 

28 CL Jacoby, FGrHist II D. p, 724 . 

·,,··:: 
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Nella Vita laerziana di Crantore leggiamo che, alla morte di 

Polemone, lo scolarcato era passato a Cratete a causa della prema

tura scomparsa di Crantore: Kat Ka1€0-1pE4JE npo noA..€µwvo<;; 

Kat Kpa1n10<;;, \JopwnLKD &wa€0EL vo0ncra<;;, "(Crantore) mori 

prima di Polemone e Cratete di idropisia': .29 

Alla luce di tutti questi elementi suggerirei di integrare le 11. 

3-4 della col. Q: npo]I 1o[D nJo~Hµwvo<;; e di individuare 

nell'ignoto personaggio finito nel 276/5, durante l'arcontato di 

Filocrate, Crantore, che morl primadi Polemone. 

11 nome di Crantore poteva trovare posto nella lacuna delle due 

linee iniziali e lo svolgimento del periodo esser stato: Cratete ot

tenne Ja direzione della scuola perche, e riferito ('A..EyE] li: m alla 

l. 2 ritengo integrazione certa), Crantore mor-l prima di Po

lemone. 

Abbiamo le seguenti date: Polemone resta a capo dell'Academia 

dal 314/3 fino alla morte nel 270/69;30 dopo di lui Jo scolarcato 

passa a Cratete a causa della prematura scomparsa di Crantore nel 

276/5 . . 

La vita di Crantore dovette essere relativamente breve come 

pare si deduca dalla corretta esegesi del primo distico 

dell'epigramma funebre che gli dedico ii poeta Teeteto:31 

29 D.L. IV 27. La traduzione e di M. Gigante, Diogene Laerzio. Vile dei 

filosofi (Roma-Bari 19874), p. 147. · 

30 La dafa di inizio delfo scolarcato e sicura: cf. D.L. IV 14. 

31 D.L. IV 25 = Theaet. 2 Gow-Page. Cf., da ultimo, E. Livrea, «SIFC» 

82 (1989), pp, 24-31. 
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nvoavEV O:vaptnolc;, 0 o' ETil nA..fov nvoav~~ Mo-Gcrmc; 

K / . ' / )/ . )/ / 
pav-rwp, Kat 'Ynpwc; nA..vBEv ovn npocrw 

dove al v. 2 Kq:f yf)pwc; .llA'UflEv o\Jn npocrw riceve senso se 

messo in rapporto col v. 1: Crantore fu caro alle Muse proprio 

perche evito la vecchiaia, cioe morl giovane.32 

lncerta resta ancora la determinazfone dell'anno di morte di 

Cratete, a causa anche di una possibile lacuna nel testo di Diogene : 

1EA..E\JtWli on 0 Kpa1nc; .. ., i<.aaa <Pncrw )AnoA..A..68wpoc; EV 

1Plt4) XpovLKWV, an€A..rnE StSA..fo ... , cos! suppllta dal Jacoby: 

< ' ' ')/ . ,.... ' ' 
Ka1a 10 .. . noc; 1nc;; n' KOL K' Kat p' )OA..u1 .. Hrta8oc;>.33 Cratete 

sarebbe finito fra ii 268 e il 264 a. C. (128 Olimpiade), un dato 

che non contrasta con la mia proposta. · 

Ecco la cronologia dell'Academia daHa morte di Senocrate agli 

inizi di Arcesilao quale puo essere ricostruita: 

314/3: muore Senocrate, Polemone ~colarca 

32 Accoigo l'interpret<izione di P. Boyance. L 'apotheose de Ju Ilia 

«REA» 4.6 (1944), pp. 182-184. Diversamente intendono K. Buresch: 

Con~o/atlonum a Graecis Romanisque scriptarvm historia critica, 

«Le1pzStud» 9 (1887), p. 41 e ~. von Arnim, Krantor RE XI 2 (1922) 
1586. .. .. . ·' . . ' 

33 DL. IV 23 (=FGrHist 244 f= 14) . .La congettura del Jacoby (Apol/odor 

p. 344 e FGrHist II D, p. 723 s.) e stat?i accolta da H. von Arnim, Krate; 

8, RE XI 2 ( 1922), 1632; Be loch, Griechische Geschichte IV 2, p·. 35; 

P. :o~ . der Mu~hll, «.MusHelv» 19 . (1962}, p. 28 e H.S.- Long, 

nell ed1z1one oxoniense d1 D .L. II testo tradito e C:onservato invece da Gi

gante, DiogeM Laerzio, p. 145 che cos! traduce:" Cratele morendo, se

co~d~. Apollodoro nel terzo libro della sua Cronologia, lascio molli li

br1. ... 
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276/5: muore Cranlore (arconte Filo~rate) 

270/69: muore Polemone. Cratete scol;~ca 
268-264 (?) : muore Cralete, Arcesilao scolarca. 

Roberta BARBIS LUPI 

USO E FORMA OEI SEGNI DI RIEMPIMENTO NEI PAPIRI 

LETTERARI GRECI 

L'utilizzo dei segni cosiddetti "riempitivi" 

nasce d~l desiderio di uniformare l'allineamen 

to a destra dei righi nei papiri contenenti 

opere in prosa, essendo tale uniformit~ non 

sempre garantita dalla copiatura manuale del 

testo1 . Tuttavia, come accade per altri segni· 

sia critici che di lettura, l'uso dei riempiti 

vi nella prassi antica non e affatto regolare: 

in uno stesso papiro ( si vedano, e.g.. POxy 

VII 1d122 e POxy 1 X 1241 3 ) abbiamo esempi di ri 

ghi accuratarnente rifiniti accanto ad altri ron 

perfettamente allineati4 . 

La forma d~i segni impiegati a questo scope 

e piu varia di quanto non si poBsa immaginare . 

La doppia 1 inea ondulata - ) presente in 

PRyl III 531 del III/Ila 5 pu& essere conside

rata uno dei segni riernpitivi pi~ antichi: l'e 

ditore, Hunt , sembra piuttosto s c ettico suD.'a.!. 

tribuirle questo valore, ma osse r vando la ri

produzione del papiro6 si deduce che il segno 

in questione e col l ocate proprio nel1'u nico PU.!:!_ 

to in cui sia veramente necessario annullcre ma 

-.. disuguaglianza di .all inearnento.-

Il riempitivo piu cornune e senz ' altro il se-
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gno angolare 7 

. . 1.7 
molto simile ad una d1p e 

data, pero, il suo valore completamente diver 

so, ci sembra preferibile indicarlo con un al-

come f a del resto gran parte degli tro name, 

studiosi: si vedano, ad esempio, Vitelli ( che 

parla di "uncinetto" 8 ), Grenfell e Hunt ( "corn 

man angular sign" 9 ), Powell ("hook 1110 ), Lobel 
. 1 "11) . 

("comma-like f1l er 
Le dimensioni del segno e 1 1 ampiezza d ell 'a~ 

golatura variano, adeguandosi solitamente alla 

grandezza della scrittura e alla superficie da 
12 . . • . 

coprire ; talvolta il segno angolare e segu1-

to da una lineetta13 , mentre altrove e raddO£ 
""4 , )15 

piato )'"? ) 1 , rovesciato ( , o cir-

condato da punti ( ·~· >16 · 

Un riempitivo simile alla nostra lettera Z 

maiuscola e usato in PRyl I 2017 ed in POxy 

XLII 3012 18 , mentre al termine di un rigo tro£ 

po corto in POxy VI 84919 e posto un segno si

mile al la diple obelismene ( :::>-- ) , dal1a qu~ 

le pero -e sar~ bene sottolinearlo- si distin-

. "f. t 20 gue per s1gn1 ica o 

Anche lineette orizzontali od oblique, sin-
21 . 22 . d. d 

gale o doppie , sono usate non ~ ra o per 

migliorare l'allineamento a destra della colo~ 

na di scrittura; qualche volta il tratto ori~

z;ntale e accompagnato da un punto in posizio

ne superiore ( • ) 23 o inferiore (·--;-" )24 , 

0 da due punti rispettivamente sopra e sottoili 

esso 
.. -·-• 
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)25 ,•Quest'ultirno segno non deve es 

sere confuse con l'obelos periestigmenos, for

rnalmente simile ma di valore ben diverso26 . In 

Piand II 72 d~l VIP 27 il punto segue immedia-

tarnente la linea. ( - • ) alla fine del r.9. 

Segni riempi tivi piO elabofati sono quelli ~ 

sibili in PBour 1 del III/IVP 28 , PRyl III 459 

del V/VIP 29 e PHerc 16330 . Nel primo, conte

nente esercizi scolastici, gli editori Jouguet 

e Perdrizet parlano di una sorta di lettera H 

tracciata in un sol tratto, molto bassa ed al

lirgata31. PRjl 459 riporta in0ece una combina 

zione di angoli e punti che varia di nurnero a 

seconda dei righi interessati 32 . In PHerc 163, 

. G 33 1 e infine, Adele Tepedino uerra segna a un s -

gno simile ad un asteriscos, collocate 5nsoli

tarnent~ in fine di rigo, a rno' di riernpiti

vo34. Gi~ Vitt6rio De Falco35 si era occupato 

di segni sirnili in papiri ercolanesi, trascri

vendoli pero in rnodo rnolto piO schematico: al

la Tepedino Guerra va accordata rnaggtor fidu -

cia, poich~ la sua lettura del rotolo carbo

nizzato e stata favorita dail'uso di mi~rosco

p1 biocul~ri36 6vviamente, inch~ in questo 

caso si deve ricordare che la sorniglianza con 

l'ast~riscos vero e proprio e aoltanto forma -

le 37 : e indubbio tuttavia che, nei tre eserripi 

citati, i segni usati per coprire uno spazio 

vuoto alla fine del rigo rivelano una elabora-



50, 

zione particolare, assumendo valore intermedio 

tra semplice riempi~ento e-tentativo di decora 
. 38 z1one 

Note 

1 
Cf~. M.Norsa, nel commento a PSI XIII 1304: 
"Talvolta al la fine del rigo ( ... ) un segno 
riempitivo, a un dipresso ~ , dimostra una 
ricerca di precisione e di eleganza da parte 
dello scrivano" (PSI vol.XIII, p.62), mentre 
V.Bartoletti, a proposito di PSI XII 1288,os 
serva che i segni > sono usati "per ottene 
re un preciso allineamento" (PSI vol.XII, p-:-
198). 

2 IIIP; trattato di composizione letteraria. 

3 IIP; Crestomazia. 

4 L'irregolarita e sottolineata dagli stessi 
editori: "The usual angular sign, which here 
not s~ldom assumes the shape of a comma, is 
used to fill the shorter lines, but with lit 
tle consistency, and the ends of the lines 
are rather ragged" (Grenfell e Hunt, POxy vol 
VII, p.84); "There is some variation in the 
length of the lines, and short ones have been 
sometimes, but no means always, filled up~th 
the usual angular mark" (Hunt, POxy vol.X,p. 
99). Altri esempi di irregolarita sono POxy 
X I I I 1 60 6 ( I I I I I I p ; L i s i a , Hi pp o t h . ) , ta v . I - Il; 
POxy X 1250 (IVP; Achille Tazio), tav.VI;no!: 
eh~ PSI XIV 1396 (IIP; orazione politica) : 

. vedL. Norsa, La scrittura Jetteraria greca dal 
seo:io IV a.C. all'VIITd.C., Firenze 1939, 
tav.10, sotto il numero provvisorio di 1290. 

507 
5 Si tratta d~una raccolta di ricette rnediche: 

il segno si trova nel recto, alla fine di col. 
II 7. 

6 PRyl vol.III , p.8. 

7 Si puo semmai notare, in molti casi, la ma.u 
giore orizzontalita del prime tratto: ma non 
e. possibile parlare di particolaritA distin
tiva. 

B PSI vol.II, p.18. 

g 
POxy vol.VI, p.108; cfr. anche POxy vol.X,p. · 
99: "ysual angular mark". 

10PHarris vol.I, p.10. 

11 Poxy vol.XXXV, p.39. 

12cfr. POxy IX 1176 (IIP; Satire, Vit.Eur. 
tav.V: >">>> 

) ' 

13cfr. PLitLond 133 (98), col.VII 2-5 (TIP;Ip~ 
ride, Epi t. ) . 

14cfr. PSI IX 10~1, 2 (I/IIP; framm. mitog~afi 
co), tavpv. Vedi anche POxy XI 1364, fr.1,II 
1-2 (III ; Antifonte Sofista):nel fr.1, V 24 
Grenfell e Hunt riportano in trascrizione,al 
la fine del rigo, $ , ma dalla tav.V ri= 
sulta chiaramente che si tratta semplicemen
te di due punti ! 

15cfr. POxy VIII 1084, ·col.II 10,11,15 ( IIP; 
Ellanico, Atl. l), tav.Ill; POxy XV 1804,fr. 
1+2, I 5; fr.3,3 (IIIP; Lexeis Retorikail. 

16cfr. PLitL.ond 134. (134), 
ride, Phil.); POxy XXIII 
10; fr.4,4 passim (IIP?~ 
Epin.) . . 

a 
col.Ty 7 (II/I ;Ip~ 
2367, fr.2,6; fr.3, 
Comm. a Bacchilide, 
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17 . 
Fr.1, col.I 4,8,15 (la; trattato politico ), 
tav.6. 

18R.14 (II/IIIP; Antonio Diogene?), ~av.VI; in 
fondo ai rr.2,9,10 ~e ne trovano di pi~ comu 
n i ·)' 

19verso, 14 (IVP; Atti di Pietro) . . 

20 . . 
Sull'uso e sul valore della diple obelismene 

21 

vera ~ propria, oltre che sull'esattezza del 
la sua denominazione, si veda R. Barbis, La 
diple obelismene: precisazioni terminologiChe 
e formali, in Proceedings of the XVIII Inter 
national Congress of Papyrology (Athens 25-31 
May 1986), Athens 1988, II, pp.473-476. 

Cfr. POxy XXIX 2506, fr.1(d), 3,4,6,9,10; fr. 
18(a), I 6, 10, 12,15 passim {I/IIP; Comm. a 
poemi lirici), con tavole complete; ~SI 119 
col.III, fr.c, col.VI 3,5 passim (II ; Plato 
ne, (3rg.), tav.II -

22 . . p 
Cfr. PSI XI 1219, 1,2,8,11,1~ (II ; Sch.Call. 
Aet.); PSI VII 761, 13 (V/VI ; definizioni 
grammaticali); PLitLond 134 (134), col.II 15; 
V 7,13;- VIII 26, cit. 

23 p 
Cfr. PSI XI 1200, fr.A 5,9,12,13 passim{II ; 
Platone, Grg. ). ~nvece PRyl III 468, recto , 
3 (VIP; frammento liturgico) presenta un ca
se di trascrizione inesatta, perche il segno 
n on e · • . be n s l. • ( v e d i PR y l v o 1. 
I I I , t a v • VI) . 

24Cfr. PErl I 7 {VIIP). 

25Cfr. PSI XIII 1305, 46 {IP; framm. del Roman 
zo di Nino), tav.V. 

26 • . 
L'obelos accompagnato da u~o o piu ~unti, se 
condo le fonti antiche (Anecdotum Parisinum~ 

contenuto nel ~od. Parisinus 7530 del i8oP 
Diogene Laerzio, III,66; Isidoro, Or . I.xxi, 
4-5) era pesto nel margine sinistro in corri 
spondenza di un passo sulla cui eliminaz~on~ 
Bi era pi~ o meno in dubbio. Le attestaz1?n1 
papirologiche al riguardo sono scarse ed in
certe: cfr. PSI I 8,6 (I/IIP; Ome6o, Od. V): 

-;- ; POxy III 550 descr. (II ; Omero,Il. 
XI): ..!.- . Lobel par la di obelos periestijl 
menos i~ POxy XXV 2434 (IIP; Comm. a versi li 
rici), fr.1{a),4, ma l'aspetto irregolare e 
leggermente oblique del trattino o~iz~on~ale 
fa pensare piuttosto ad un segno d1 r1ch1amo 
sul tipo di % 

27 L'identificazione e incerta (papiro cristia
n o .o am u 1 et o? ) . 

2 8 rn c.Wessely, Studien zur Palaeographie und 
Papyruskunde,Leipzig 1901~1924, VI, p.148 ss. 

I segni si trovano in fol.VII~' 7 e sopra 
tutto XI :!._, 2,3. 

291sai~ xxr~xx!I (Tav.4). 

30col.XXVII fr.3,6 e XLVI 33. 

31Studien cit. p.149:" H trace d'un sel duc
tus, tr~st:)cis 1 et demesurement elargi". 

32 .... '-
Verso, 2: •. ~ 
so' 24: : • > > . 

; verso, 23: : :»> Ver-

33Il prime. libro 'Sulla ricchezza' di Filodemo 
in Cr.Erc. 8(1978), pp.52 57. 

34 La forma, riprodbtta in una t~ascrizione mol 
to accurata, sembra essere ~ 

• 
35 L'epicureo Demetria Lacone, Napoli 1923, P· 

-21 s. (PHerc 1012). 

3 611 prime libro 'Sulla ricchezza', cit., p.53. 
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Secondo le fonti 1 , . ed in particolare Isidoro, 

Or. I.xxi,2 e 7; Anecdot 'u.~ Parisinum, cit. ; 

Anecdot um Roman um (sec. IX-)(~ cf r. W. Lamee re, 

Apergus de paleographie homerique, Paris 

Bruxelles 1960, p.41 s. e 244-248); An.Vene

tum (sec.XIV, contenuto nel Cod.V~netus Mar

cianus Graecus Z 483 = 677: in proposito si 

veda ancora Lameere, op.cit.); An.Harleia -

num (sec.XVI, contenuto nel Cod.Harleianus 

5693 dell'Iliade), l'asteriscos era posted~ 

critici omerici accanto ai passi che, giusta 

mente coDocati in quel punto, lo erano inve= 

ce e~rroneamente . in un altro. Inoltre Dioge

ne Laerzio (III,66) ce ne ricorda la funzio

ne nelle edizioni delle opere platoniche co

me indicatore dei b~ani in iui pi~ risalta 

il perfetto accordo (symphonia) fra le varie 

pafti della dottrina. La documentazione papi 

rologica, in questo come nel caso dell'obeJos 

periestigmenos, non e affatto esauriente:per 

l'asteriscos in edi~ioni di Omero cfr. e.g. 

Plitlond 27b128) (I ), col.IX 20; POxy III 

445 (II/III }, col.III 46-48. Dell'uso del se 

gno nelle edizioni di Platone non e invece ri 

masta traccia nei papiri iinora rinvenuti. 

38E1 quanta osservano anche Jouguet e Perdrizet 

parlando di "ornement" che riempie i "vides", 

nel commento a PBour 1, cit., p.149. 

V. NEW TEXTS 

~: 
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MOSALLAMY ABO ALLA HASSAN EL. 

P. Eg.Mus.3049 . 118 

cm . 15x9 

Trees in Graeco-Roman Egypt 
----------------------------

2ndcent.A.D 

Theadelphia 

The Papyrus is mutilated at the top but Ras the 

other th:ee margins. Holes and abraison in various 

parts sometimes cause difficulties in reading. Close 

parallels to the handwriting are Schubart, Pal. no. 

33; Thompson,pal.no.31;Montvecchi; Papirologia,no.52 
(a l l 2ndcent.A.D.)'. 

The document is a contract of sale of n1wµa 

aKav8ns for 36 drachmae. The.contract is registered 

in record office of Theadelphia as if the contract is 

a ouyx~nols ( d. SB. 11895. 3, 11. A. D. 45 ), though there 

is no clear indication for such kind of registration. 

As far as I am aware, I have not chanced on a private 
I 

contract of sale of timber being registered in the 

record office unless the deed includes the ground of 

the reservoir itself and this is not clear in the 

document, perhaps, because of abrasion. On sale of 

trees see P.Grenf.11.16.137 B.C.P.Osl.11.45.A.D.135; 

P.OXY.909.A.D.225;BGU. 11.458;P.Strassb.184;cf.Monttv

ecchi,papirologia,p.212. On sale of timber see Chron. 

d'Eg.51, 1976,p.340 aqq. 
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....... agree that I have sold the corpse of The 

acacia-tree,near the ground of the reservoir,which 
Onesimos will carry away in the current month Hadrianus, 
just as it is, not repudiable; and the agreeing seller 
received from the purchaser in full by hand the price 
agreed upon thirty six drachmae of silver on the spot 
and guaranteed by every guarantee; on condition that 
the removal you will do .... I,Harpocration son of ... , 
have sold the corpse of the acacia-tree, near the ground 
of the reservoir and received the price thirty six 
silver drachmae and guarantee as aforementioned. I 
Sarapion son of Theon have written for them being 
illiterate. registered through the record office in 
Theadelphia. 11 

1-2: may be the beginning of the contract, cf .P. 
OXY . 909. 13sq. 

4: ( -rfir) by analogy, cf.1.19. 
J • I J I 7: TCWTf)V To10.unw a:vanopupov: 

the constructior:i L$ unusua,l in :sa:les of .ttmber ,.But 
in sale of ·· slaves (e.g.p.Lond.ii.218.13.1 5tcent.A.D.p. 

nd . t OXY.95.18.19.A.D. 129);of camels (e.g.BGU.87.13.2-cen . 
A.D.);of asses (e.g.P.OXY. 107. 14.A.D.204), i.e., the 
construction is usual in sales of living beings. The 

t . .> I cau ion-money, a.ppaSwv ,when it is not repaid back 



(0.g.P.Fay.91.14 .1 5tcent.A.D. ;BGU.1+46.5,21.2ndcent.A. D.; 

P.Flor.94;25;P.Lond.334.4,all 2ndcent.A.D.) 

7-8: The name of the purchaser is more agreable at 
... c.; ,,, ... 

the end of.1.7,cf.P.OXY.2777. 30; Tov oµo,\oyouv-ra 

<'H:Jwva (P.Prag.1 .40.14-18 . A.D.141 ;BGU.xl.2049.11-12 

note). But the letters ... plaµ . are almost readable 

at the end of 1.7.The names of both seller and purchase~ 

cf .P.OXY.95.22.23. 

15:The scribe began from here onwards smaller hand

writing, but there is no change of hand . For the B~Bal

wo1s cf,SB. 11895.3-4. 
J• . ' I - C -

If the rending apo1v is right, cf. t:n1 -rw uwa5 
\ ) ' ) ) i \ • )I L 

-rnv •••• avaSo,\nv E~ t:n1p1Jwv Ka1 apo1v -ra~ 
c.. ·- ,.. a 

uµwv ocrnavo. l~ TIO lf)Oaoea l •••• {P .OXY..909.24-26.A.D. 

225) _ 

16:The meaning is obscure, though the letters are 

readable. 
,.. .- ) I 

19: wrwua ni ~ a Kave 11-> is a new expression : The 
... , ' 

corpse of acacia-tree"; usually rrt:rr-rwKu la aKav8ri. 

The word n-rwµa is used in other senses pertaining to 
' 11 f'"' • • • 

trees rru1ts which fell down and to be collected"cf.~. 

Fay.102; Etudes de Pap.VIII, P.78-9. But the acacia and 

acanthus trees have no fruits for collection .• 

* * * * * 
Proclaiming that his age was one of peace and 

happiness Ramses III says:"I made the whole land to 

be planted with groves of trees and flowering shrubs, 

517 
I made the people to sit down under their shade (every- · 

one under his mm vine and fig-tree 11 (1). So, a vast 

grove which renders the vally surrounded with desert was 

a kind of paradise to the ancient Egyptians. In a 

hostile narration against Seth, it is said tt1at "he has 

taken off the sacred tree of Sais of Neith ... he has 

damaged the Jujube-tree whose vendure is the land 1 s 

prosperity ... he has invaded the sacred grove of Sais 

where stands the acacia in which are life and death .. he 

has suppressed the service of lake of Temu-trees"(2). 

The vendure of trees was considered the prosperity of 

the land.Rarity of wood was always one of the weak 

points of the economy of Egypt(3). 

It is true that Egypt was not a treeless country 

and many kinds of trees grew there. Forests such as the 

grove of acanthl~ and oaks in the Oasis of Ammon and 

the Thebaid were known and mentioned through the various 

periods(4). But various kinds of local timber was not 

suitable for certain usages. Some kinds were knotty and 

of l ittle length and others lacked the endurance and 

resistance of pressure;others were fruitful and offered 

various kinds of exploitation . Trees,however, of height 

-------------------------------------------------------
1-P.Harris 1;cf.y.Baikie, Egyptian Papyri and Papyrus

Hunting, London, 1925, P.78-9 . 
2-Drioton.Le Theatre Eg.,1942; J.Lindsay,Men and Gods 

on The Nile,P.180 aq. . 
3-F.Hartman, L1 agriculture dans L'ancienne Egypte,P.24. 
4-Theophr.,HP iv.2.8;Strabo xvii.24-5;Diod.i.34;Pliny, 

NH.xv.123; BGU.1120; P.Tebt.343;BGU.563,P.Upps.9;P. 
Lond .. iii,p.187; Theb.O. 144. 

I I 
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indespensible for large works, such as acacia and syca

more, served to maintain the dykes because of the force 

of their roots (1). Rarity and aefciency of certain 

kinds of wood render Egypt to need to import wood of 

superior quality from abroad in the Pharaonic period. 

The wonderful story of"the adventure of Wenamon" the 

pr iest,.. who went to Lebanon to import cedar for the 

constructions of the temple in the time of Rameses 

XII (2).Frequent import of wood from phoenicia and 

Syria is heard especially in time of wars besides the · 

permanent need for good quality of wood (3). 

In the development of Egyptian Religion, the cult 

of animals doubtless followed after worship of sacred 

trees, such as sycamere and acacia, the date palm and 

persea-tree. In the perea-tree,the Egyptian felt the 

pecul i ar power of Isis because its fruit resembles her 

heart (4). There was an ancient Egyptian belief ,which 

rema ined also in the Graeco-Rornan period,that the 

"si lent sou ls are in the noble tree nsd 11 (5). It seems 

that this was the idea when Bata,in 11 The Story of the 

Two Brothers", said to l1is elder brother tl1at he is 

"going to the Vally of the Acacia",where he will ha ng 

his heart on its top, and this acacia-tree was holy to 

---------------------------------- --- -----------
-~~ ~---

1-Chron.d'Eg., 51,1976,p.344. 
2-J.Baikie,id.,p. 117 sqq. 
3-Erman-Ranke,Aegypten und Aeghptische Leben in 

Altertum, passim. 
4-Plut.68; Fontes Historiae Aegyptiacae,ed.Hopfner. 

1922,p.254.19;R.E.Witt, Isis in the Grae,o-Roman 
. World, P.26. 
5-A.Zayed, As A E,Lvi,P.87-104. 

·., 
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Ammon (1). It is natural to expect sacrd trees due to 
' scarcity and great care of trees in Egypt. The sycamor~ 

was sacred to Isis and Nut (2). It seems that the 

Greeks followed the same trend in considering some 

trees sacred~ Strabo says that the acanthos was sacred 

to Apollo (3). We hear stories about the Sacred Tree 

of Heliopolis (4). 

It seems that all circumstances united to amplify 

the lack of wood in Egypt all over ~arious periods.The 

times of crisis increased demand on wood of whi(h even 

the acacia trees were used to construction of botiJ 

military and commercial ships:1g:;o£ on·nxo1a.0<1>1' 1o'i: .. 
I J ll > - .; ' ' · ·: 

cpopnrye:cu::n t:o11 · £K TflS" · aKav8nS' TI.Ol£Uµe:va(5) 

As in the .Pnaraonic. :ti.m~s. tn.e ~ w,ood· r.emai-

ned in the Ptolemaic period a point of weakness in the 

economy of the country (6). The local wood is noticed 

always that it is not sufficient (7)~ This insuffi~ . . 
I 

ciency may be shown by the desire to plant trees once 

considered as sacred, such as the sacred tree of Helio

polis, once Royal, in the individual tombs (8) . People 

----------------------------~------------- -
- - - - -- - ----

1-Baikie, id., P. 169. 
2-G.A.T.W.Budge,The Gods of the Egyptians, London 1904, 

ii.P.107;0.Bonneau,La Crue du Nil,Paris,1964,P.228 . 
3-Strabo. XVII,813;cf.j.Lindsay, id., P.269. 
4-J . Lindsay, Men and Gods on the Nile,P.94, 311. 
5-Hdt. 11. 90 . 
6-Cl.Preaux, L'Econom.Roy.Lag.,p.159-162; Rostovtzeff, 

SEHHW, P. 298-9. 
7-H.Cadell, Chron.d'Eg.,51,1976,p.344 • 

8- J . Lindsay,Men and Gods on the Nile,P .94,311 
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in Egypt were conscience of the lack of wood ano measured 

its gravity so that a house was to be restituted with its 

two doors which became in themselves a very precious 
) i ' i ,;, 

element: ouv Ta1!> sctiro1wocn ei.'Jpcns 6uc1 tJJOT1sp 

( P.Berl.Zeliacus 5. A.D.117 ). It was frequ~0-H 

€ l \n41 0. 

tly mentioned rn Uie agreements tt1at U1t: nou':.E ls f urm 
J 

stied wiUi doors., TEElupwucvn ( '~ sJ.BGlL.89Eh c,e E"'t 

Pap.1.29.101 B.c.p.l\mh. 51:::.Select Pap.1,o28~9C,B C) ', 1 

The person who was appointed as agoranomus infcrms ~'~ 

parents Uiat r;e will furn1st-: U12 ~wod necessary fo' 

sacrifice in l10nour of Sarapis and this gives r1 i rn " . ) ~' 
privilege of double par"t-

__ .._ 
d L. the banquet \_2) 

Zenon Papyri show that timber was used f0r ~cn~10J 

fer houses lP.Ca!r.~e~.591 

43 (a) 1 for b~skets, carts dnd domes~ic utensils .. ·Js 

arpj boat bu\lding h'C?re a con~iderah~~ item of cora~Uifll· 

wood {P.Cair.Zen 59270 59648:596~ 0 ; FSi.382;PSl.~4), 

an agenda of zenon he ~ecoraed:( 
tA _ r ,~! ,,.~ ·~• \ ,,,... '- ~ 
O'TfL\"" Lt\> t. ii l) J'.. 111,:\_.__, i 1 

\~ , 0 . ~-~ < 
a lo11vu 11po!j)c:.oc1.~ ) ex'> Gl 

\ .. 
vau~(nyo1 ~~{our, 

" ,3 

;(Ol.j.JO'.. 1 Cl;-; .-·u~-

• "II... t 
Tl(..)OS :.-ft.} Ci\)"Y<Upi_)-,,· I . '. 

;, ~- =!~~~ :~ ~ 7~. 5 ~-.'. ~ 97,~; ~;,3~;.:~. 
I. : I .: \.- c· ! 1.) U \~ ~ ·- ;, i {) o;.., j\ -~ .>. • : '.,. ~J t 

1948<'p 9~-~?9~-:SctibtiUi!CU]ae t) 

J~-Zak l f\ 
xv i. ii 

y, An Agenda-L1st 
nt,. Congt ?:1p 

Ccmpi 
D f.:h 
' _ . .).J 

' . f' .. : ,i 

. . ~ ' 

. ,, 

'""·111:: ;!_,\,-! 

·- r l ,., ,...; :- 0 lr CJJbi1.(1 11r of lack of wood. lhe prac-

'i t • !"' o \ oecetes to Dernet r i us : 
~ ) '~ ") J 

,,_1' (~pc»· T)q\.J CVTOpVClQV 

... f \ .' ( ! ,,. \ 
',r \c .. ,.,_, ... I ~~. ( ., J l"lll'° l ')\,) r.v·; 

) I"\...\. , 1.AJ \. 'J / t. .. 11 \ ~ /\ . ~ , U '....A.,,/ ·-
r 

1 .. ;J \, ,, (' j 
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r c.f ·:rie king concerning felling 

( trGeS for the use in the 
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··(SB.11661. 257 B.C.) from Panekestor the agent of ~poll-. 

onius. A nether person charges hiswages. for cutting 
J 

trees on 5 arourae for t,:u A.0Ko1r la and other 5 arourae 
) I . . 

for £µnup1oµos (SB.11662.256 B.C. ).A third document 

is two receipts for cutting trees on both 2 arourae and 5 

arourae (SB.t.11663.256 .B.C.) But the shortage of vJOod in 

Egypt at tt1is period caused many troubles and was a cause 

th~t: impeded many projects in the great scheme of reconitr

uction upheld by Zenon, who attempted to secure wood. The 

oeconomoi. tried to ~earch for sycamor and acanthus at any 

price (1) 

It is said that Zenon, in order to find practical 

remedy against laziness of the ship-builders, was to ·manage 

to cut a full supply of wood from the new branches of trees 

in the sacred grove and the sursoundings (2). But the letter 

of Apollenius (3), above mentioned, was explicit in saying 

K~\)JO.l sUAO. 1WV ETilXWPlWV aKav81vo. etc. The 

timber sGA.ov used for various purposes was the wood 

fallen, cut, barren and finally dead.· It was no more consi

dered as a plant capable to propagation but as a material 

to be fabricated . In the constructions of fortifications·at 

Heracleopolis in 156-5 B.C., among the necessary materials 

were ·-t;~A.o. Ko.1 0;61lPOV (P.Berl.Zelliacus 1.85). 

Blocks of timber, ~~A.o. 60K1K~ are mentioned in an 

account of constructions (P.Ryl.iv 673,1 5t cent .B.C.)(4). 

---------------------------------------------- ----------
1-cf.PSI.382;P.Cair.Zen.59392.3. 
2-Z.Aly, id., P.56. 
3-Chron.d'Eg.,24,1949,p.289 sq. 
4-Chron.d'Eg.51,1976,p.341. 

This is the kind ~f wood which the owner of a boat trans

ports, it is timber of tamarisk, t,0A.a µup~K1va 

(P.Col.Zen.47.253 B.C.). In a list of objects deposited 

in a temple there are certain things made of wood, 
I ' ru:i 

t;.v>.o. TTut;.1vo. (P.Grenf.11.14.2 cent.B.C.).So, the 

word E,u >.ov is the term almost used to describe wood 

intended to be cut or felled. Besides the importance of 

the verdure of the trees, the acanthus and other kinds 

of trees were planted in order to support the dykes,but 

as Egypt grew little wood, .reeds were in great request 

to consolidate the banks (P.Petr. ii.43=Select Pap.II. 

348; Select Pap.I. 18). 

Returning to the letter of Apollonius the dioectes 

to Demetrius, the latter had to take with himself the 

royal scribes, the chief of police and labourers. Such 

a staff certainly indicates the measures taken by the 

Ptolemaic administration to protect the trees especi

ally young ones, and that cutting of the older ones and 

the branches and the handling of fallen trees were 

strictly regulated (1). The letter of Apollonius did 

not only rely on the care of the officials for trees, 

but also the report was expected, since Apollonius 
,. I 

ordered that inspection rTIUSt be done, TIOl£l08CH 'TnV 

(1.21). 
) : ' 

E:TflOK\IJlV' 

Zenon's correspondence shows how was he anxious to 

obtain sufficient supply of wood, and importance he 

attached to tree planting in his programme of the work 

1- Chron.d'Eg.,24,1949,P.289 sq.;Rostovtzeff,SEHHW,P. 
298 sqq 1388. 



to be done on the estate of Apollonius. So, there was a 

policy of wood practiced in Egypt. In the famous P.Cair 

Zen.59157, the minister Apollonius ordered planting 

pine trees because it is agreable and will be useful to 
) I \ ){ I ·, i 

the King: at,:lOAOYO\J yap O\jJlV TTO'.PE:XETCll 10 ocvopov 
•, .> I ,1 - -

Ken cu· XPElav u·rrap~n .Tw Scx.i:n/..sl: (1) 
) ; L,.. 

The native trees, c·rr l xwp la , (2) were cared for 

since the Ptolemies desired to be as iittle dependent 

as possible on imported wood, which is seldom mentioned 

in Zenon 1 s correspondence (3). Resorting to import more 

rebust timber was imposed again in the Ptolemaic period. 

The ebony came from Ethiopia, the cedar and the cyperus 

from Lebanon, the boxwood from.Asia. These operations 

were not difficult at the beginning of the Ptolemaic 

period, when the Ptolemies extended their domination 

over the wood regions of northern Syri a and western 

Asia Minor,Lycia and ramphylia. But there are evidences 

for the other periods, such as the transport of import

ant pieces of wood by the Red Sea in the 1stcent.B.C.{4). 

Cultivation of trees was included in a programme 

to serve the various needs of the State (5) ·Tt'l€oµlt-ra·st-us 

-------------------------------------------------------
1-P.Cair.Zen.59157.4-5. 
2-Chron.~ 1 Eg.24.1949,P.289-290. 
3-e.g.P.Cair.Zen.59755.8. 
4-N.Lewis, Timber and Nile Shipping, TAPA.91. 1969 , P. 

137-141; Chr0n.d 1 Eg .51, 1979,P.345. 
5-Rostovtzeff,SEHHW,P.298,1388;Cl.Preaux,Les Grecs en 

Egypte P.27 . 

,2, 
described planting of trees in nursaries in- Egypt(1). 

The long ordinance of the dioecetes to oeconomoi con: 

sacrated many lines for plantation and guard of young 

trees : 11 care that of local planting of mature one 

be done at the right season,namely for willows and 

mu lberry-trees and that of acacia-trees and tamarisk 

about the month of Choiak. Of these the rest must be 

planted on the royal embankments, but the young ones 

must be planted in the beds in order to have all 

possible attention during the time of watering, and 

when it is proper time for planting, then let them ... 

set them on royal embankments. The guarding of them 

must be done by contractors in order that plants suffer 

no damage from sheep or any other cause. In your 

further tours o_f inspection notice also whether any cut 

trees are left on the embankments or in the fields and 

make a list of them11 (2). Planting of trees was usually 

in Choiak (3), and forests were cared for in this 

period (4). Guarding of trees was done by contractors, 

whose part was similar to that played in the management 
.... 

of other ~va.1 (5). 

Planting a certain number of trees was probably 

incumbent upon persons owe lands. In case of neglect 

1-Theophr.HP.iv.4. d 
2-P .Tebt.703. 191-211.3L.cent.B.C. 
3-cf .P.Cair .Zen.59155;59156;59157,59159;59222;59736; 

PSI.499. 
4-P.Tebt.703;Heichelheim,Monopole,RE.xiii,P.187;cl. 

Preaux, L1 Econ.Roy . Lag . ,P. 159 sqq. 
5-cf .P.Tebt.703.203-7 and note;Taubenschlag,law,p.661. 
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they were fined, without thereby being relieved of their 

obligation. This is attested by the decree of Eurgetes 

11: oµo-lws 6~ Kal TOUY Ba ( OlAlKOus) yc::w (pyous) Kal TOG-
( 

.. ) )I s <i EPE lS Km TOUS (a.U.ou.s) rnts -rhv E:v awloe: l ynv ~x ( 0\1-

) ' ' nu Km i.in Ka.-ram:<cjJu> TEUKorns -rO:s Ka6 (f1KOuoai <Pu (-rdei:.s ) 
" - )/ ) 

Ews -rou vo. lnous) -rwv c::(a.i<:oA.ou8ouv-rwv 1Tpoo-rl.µwv -rnv 6C 
lt>u-rdav 1TOlEl008a.1 crno TOU vB l£rnu.sJ ·Kai TOUS KEKOc)JOTO.S 

- )6# I \ \ > I I 

1wv l lwv .;uA.a ·rrapa<·ra> c::i<<i<>E l µc::va npoo1ayµo.1a. ( p. T ebt. 5. 
200-206).So,cultivators of crown land, priests and the 

owners of liberated land were reminded with the obliga

tion of the <Pu-rc::w . It is worth noticing that Eurge

tes II imposes penalty on 11 also,those who have cut down 

wood on t heir own property in the contravention of the 

published decrees 11 .(1) Private embankments were mai nta

ined by their owners,(2) but they were not allowed to 

fell the trees on them without permission. In a petition 

there is a complaint against cutting trees contrary to 

.the 1Tp~o-ro.yµa £.;c::1KO\j!E ~v ( E\I h:i.iou (UAw\I 1~ .;J:\a OUV1EAO -
' ' \ \ I 
uµc::vo 11apa 10 oov 1rpoo1ayµa: ( p. Ent. 37 . 

5-6)(3). But trees still growing were prohibited to be 
.I 

cut, as the npoon~yµa says: µr)1c:: EKK~nTe:1 v µr)Tc 
' \ - ! ' 

B:\cmLE:1v i.iri ee:v 1wv ·rr e: ljlu1cuµc:vwv oc:vopwv (SB .4626.27),( 4). 

-------------------------------------------------------
1-P. Tebt.5 . 205-6. 118 B.C. 
2-Schnebe l, Landwirt., P.38 sqq. 
3-Cf .P.Ent.3.4;P.Tebt.5.205-6. 
4-Cf.Rostovtzeff,JEA.vi, 1920,P.175. 

527 
So, felling trees in the chora was subject of 

r'1qc1urous legislation known by the royal edicts or the 

d l! J< .. iow~ rnade on the subject.Felling trees was accom

paniPd with strict observation, under the form of 

inspection by all levels of the administration, si nce 

it ought to avoid illegal felling or cutting trees. The 

village scribe of Karanis was charged with offence 

that he felled trees on public and usiac l and near 

Karanis (SB.763.257 B.C. ).Since f el l ing trees 

required an of f ic ial authorization (P.Ryl.592.3r0cent . 

B. C. ) , and the instructions of high officials concer

ning purchase and felling trees used to descend at 

last to the village scribe, who inspects and reports 

before felling trees, the scribe of the village of 

Karanis might hav~ deceived the higher officials (cf. 

SB.4626). 

Purchase of. living trees was known in the Ptole

maic period (M.Chr . 157=P.Grenf.ll.16.1378.C.)(1). In 

a petition concern i ng t he definition of borders of a 

land which is K :\npos- , in t he reigen of Ptolemy 

the firt, .an orphan complains that his nei ghbou r has 

cut the wood on the dyke of his land and asks that 
h. . hb 1 d - ) I. \ I is ne1g our shou npa~cn au1ov TlJJnv ~uA.wv 

(P.Enteux.68.7,17).There is no mention of contrave

ning the prostagma nor of sales-tax. We know,however, 

that trees growing on private land was sold at 

directions of the owner and that such a sale was 

-----------------------------------------------------
1-Montvecchi, Papirologia, p, 212. 
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subject to sales- tax (P.Grand 9.225-48.C.)(1). In an 

official correspondence, which is a series of letters 

written to various officials and certain directions 

concerning the collection of foreign revenue of Egypt 

from Lesbos, Thrace and Lycia, there is mention of 

t,:uA.1K;) in the form of <P6pos- (P.Tebt.8 .201 B.C . )-

Though this passage does not refer to Egypt, it may be 

thought that this tax, which was either imposed on 

felling or a kind of monopoly of trees, was based on a· 

local Egyptian pattern.It may have been imposed on 

~e::v1K~ t:~>.a opposing local timber ~n1x~p1ov 
\P.Giss.G7;P.Tebt.703. 192 note). 

In the Roman period, timber was used in the same 

ways as in the Ptolemaic. Statues were cut from 

persea-tree and twisted branches were used for ship

building. Rips of ships were made from the black- · 

thorn. Public baths and baths of the gymnasia consu

med a lot of wood. Heating the bathes in the gymnas

ium costed 2000 drachmae a year for wood (P.Lond. 

1166) ;600 drachmae a month were provided from·civic 

accounts for heating baths (CPH.66.7.A.D.266)(2) . The 

owners and public tenants write to the epistrategus 

that the inspectors of sowing carelessly neglected 

to bri ng wood and mater ial annually provided by them 

for the construction of t he timbered sluice gate (SB . 

7361.A. D.211 -2). It is suggested that the government 

----------------------------------------------------
1-Cf .Heichelhe im,RE.xvi.i.P.188. 
2-Cf. P.OXY. 1450.A.D.250;CPH. 129.v.Fr.15.A.D.266. 

, .. 
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pa id this expense than being born by the inspectors(1). 

When the elders of the village of Soknopaios had to 

supply palm wood shafts for the Roman army,the standard 

bearer of the prefect's horse-guards addresses them: 
) f ' C .- l ) I ~ .,. ) I , 

Cl'.1TE:O)(OV nap "\lµwv Ta £1T l )1£p l08£VTO. T))l l \) 0.KOVTE: la. J£Kcpuv-
\ 'Z" . 1 1 c - \ " ~ I \ 

e::1Kos wv KaT£SaJ.A.ov n111v TT)V wp1011e::vnv Te::111nv onµo-

OE{as (Stud.Pal.xx11.92},(2).where,though the 
:. ( 

term e::n111£p108EvTa ;the elders of the village have sup-

plied the paim vmod shafts and received the agreed sum 

from the public treasury. In an account (SB.12102.2nd 

cent.A~D.) various kinds of wood were purchased for var

ious purposes, e.g. KU1Ta.p{ooou E:lS 01TA08nKT)V ,for the 

services of the army(3). The i;u>.ooayya8ov is used in 

mint (P.OXY.3618.12.A.D.305).(4),and wood remained to be 

used for consolidating the dykes: no1noE1v ~nepyaoEo8a1 
~I \ c. - 1 - I · - I · I 

EKCl'.OTOV Ta a lPOUVTCL O.UT4J vauB la Ttf Ket8r)KOV'Il t:VAwl 

(P.OXY.3~08.11-12 A.D.70),as undertakes the overseer of 

dykes. It seems that the political circumstances of Egy

pt in the fourth century A.O. rendered the adminstration 

to resume ship-building on wide scale.So,the ~n{Tponos 

sends an order to the exacter to cut i;~>.wv nEt;,uvwv Ka\ 
' l t,:u>.wv a.Kav8wwv for building ships (P . .lugd .. Bat, 11, 14, 
th 4-cent.A.D. ). 

-------------------------------------------------------
1-Johnsen,Rom.Eg.,P.23. 
2-M.P.Spiedel,The prefects Horse-Guards and the supply 

of Weapons to the Roman Army,Proceed.xvi Int.Congr. 
Pap.,405sqq. 

3-R.W.Daniel,Two Michigan Papyri,ZPE,24, 1977.p,75sqq. 
4-Cf.P.Turner 47.2. 

I 
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it sce111s U1Jt tt10 i'i r st cc:riL J\.D.l 1i:id 1·1itnessed a 

0reat dernand en viood for building ships, but tl1ere:: 1-ias 
• . • . ..., ) > ' . • 

a serious shortness or 11ood: wo-cc oui<: c11optoer1 Ta. 

t:u>-.a(a)w(µa)Ta i<:ut ~ (-:o1) vaumnol. v(Gv) µ€ U ouo1 (lpy_ 

tv ou YQP ;cxo(uot) ~no c p'(ov -rr ut:1v ((= iroit:i: v) A (µi)) 
•. \ - I . - ' c-t rn c;.u.Aa 1a.um .. (SB.11625.1-=-cent.A.D.:a private letter)(1). 

Prices of vmod in the Roman period show that it 
1·1.::is expensive. Oxen yokes v1ere sold for 60 drach111ae 
(P.OXY.934.3rdcent A.0.);two pieces of Italian wood fo r 
encaustic \~Ork for 8 dracl1mae (P.Tebt.636.3r~cent.A.D . ) 
Axles for 8 dracl1111ae per cubit (P . Flor.262.A.D .260) ; 

stolen er ica vJOod 1i1as valued by 3000 drachmae (BGU. 731 

A.O. 180);fallen syca111ore trees valued by 246 and 277 
drachmae (P.l.::ind.139.A.D.148); sale of xo.p1{ vwv ·t-c::·rr1-
- I 
wv t.:u.Awv for the army, 100 bundles for 7 dr. 1 ob 
(P.Upps.9 .A.D.240). ln purcl1CJ.se of 1·10od for v1 ater system 

tr1e cyperess at 2 drachmae apiece ; yakepiece 4 and 5 dra

clunae; acanthus vlOOd 1~ draclun<te :ipiece; 3 fe l loes 50 

drachmae ; rim of water-wheel 5 ~nd 8 dracnmae each ;pul ly 
flangs 2 drac11mae (P.OXY.1177 ./\.0 . 113), and U1e price of 
900 beams 4 dr "4.ob.per cubit (CPH . 127 ."i.A.D. 260) . It 
seems that tl1ere \~ils a prosperous market of \·IOOd 

----------------------------------------------- ---------
1- See P.J.Sijpestein,Srnall Remarks on Three Let1ers, Aeg. 

56, 1976,P.9G sqq. 
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which was almost expensive(1). 

It is noticed that E;~A.ov , which is fallen, 
barren and dead, and not the propagating trees~ was 
used for construction of various objects. But there 
are few cases of selling trees standing on feet in 
the Roman period. In a private contract two acacia 
trees were sold for 140 drachmae (P.Osl.II.45.A.D. 

135), and in another private sal~ 14 acacia trees 
were sold for 1200 drachmae, which were paid for 
arrears (P.OXY.909.A.D.225). In BGU. 456. A.0~ 348 

two palm-trees (2), standing on feet were sold; 
The price of sold trees in private contracts is 
much higher than the price of 2 acacia trees 
purchased from the idiologus at 4 drachmae each 
and the price ~f branches of persea-tree at 1 and 6 

drachmae each (P.OXY. 1188.A.D. 13), and than the 

price of 3 acacia-trees sold by the fiscus for 52 

drachmae plus supplement and other 3 for 40 

drachmae plus supplement (P.OXY. 1112.A.D.188). The 

price of wood on private land was generally higher 
than that on public land (3). 

It seems that this clear difference of the 
prices was due to the capability of the government 

offieials of making a sale for their ownadvantage(4). 

1=cf~J;h~;;~~-R;~~E;~~~:~~;~;~~i~~;~~~r;~~~~-~~;~-~~ 
Rom.Eg.P .331 note 15. 

2-Chron.d'Eg.51,1976,P.331 sqq. 
3-Cf.P.Iand.139.A.D.148; BGU.731.A.D.180. 
4-Johnson, id., P.477. 

!' 
I 
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In private contracts of sale of trees, the only 

provision is that the purchaser had to dig up the 

trees and remove them at his own expenses (P.OXY.909) 

and nothing is mentioned concerning inspection or 

authorization. Owners of trees on private land could 

sell their trees as any other crops of their land. 

When they fell their trees or prune them and leave 

their wood on the embankments, .it may be appropriated 

by the idiologus. In a private letter, the father 

directs his son to fell an acacia-tree and carry it to 

the embankment, showing his only care for the land and 

mentions nothing about the tree itself after being 

left on the embankment (P.OXY. 1674.3rdcent A.O.). This 

is clear in the letter to brother who is instructed to 

dig up two acacia -trees and carry them to the embank

ment (P.OXY. 121.3rdcent.A.D.). No restrictions attested 

concerning felling or selling private trees in the 

Roman period (1), as long as taxes are paid (2). 

The strategus ordered the comarchs of villages, 

situated in different toparchies but probably near to 

each other, to send at once the ac~cia wood, which has 

been cut to be put on board of the state boat (P.OXY. 

1421). There is no mention of owners nor any thing 

about inspect or report. It may be suggested that this 

------------------------------------------------------
1-Taubenschlag, Law,P.662;Lindsay,Daily Life in Rom. 

EG., P. 331. 
2-Johnson, Rom.Eg.,P.517,578. 

was the wood left on the embankment and, consequently, 

appropriated by the idiologus(1). 

Inspection and reports before felling trees are 

attested in the Roman, as will as, the Ptolemaic period 

(CF.SB.7638.2578.C.). Morever, taking the favourable 

occasion for pruning trees on a wide scale or giving the 

authorization for cutting ~KKb1r1e1v (P.RYL.592),was 

recommended(2). Officials had to report if in the 

course of a tour of inspection in the imperial domain 

it was found that acacia-trees were cut without autho

rization (P.OXY.Weg.3.A.D.142). When Didymus presented 

an application that he wishes to purchase some dried 

logs, which have no owner and ought to be appropriated 

by the idiologus in accordance with tarrif, a qiute 

long routine and considerable fuss took place for this 

small-amount of wood. The purchaser presented his 

application to the idiologus (cf.P.OXY.1112.A.D. 

188.)(3), who directed it to the royal scribe of the 

name with instructions to verify details and value the 

wood.Tne . cdrrespond~ace ·then descended in the usual way 

to the topogrammateus and then to the village scribe, 

who finally had to supply the deta ils required by the 

idiolo~us (P.Amh.68). The reports of inspection on 

trees presented to the idiologus and kept in his 

.) I ---> I '"" \ 

records, E:K Toµou ypa:<P1v· a:vriKov1wv -rw M sxc:: tp 
c. 

------------------------------------------------------
1-cf.G.M.Parassoglou. On Idios Logos and Fallen Trees, 

Archiv F.Pap. 24/25, 1976,pp.91-99. 

2-Cf.Chron.d'Eg.51, 1976,p.346. 
3-Cf. CPli~nn.7. ii. 28 ;i i.L7. 
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I -

j.l f] V l T 0 U E V t: 0 T WT OJ 
) I 

l (c:TouJ ) .... Then follows 

the descript~on of the co~dition of the tree: ouK( ~µ 1-

vol) y Kcna-TIETITwK(uun) ... ,and reason of 
J I - . ) i .J I > ( I 

felling crno i31as avt.:µou ETil f18ETT)µ£vov xwµaT-

( o=> ) .... Then fol lows the measures of each tree and 

its branches (SB. 11654.A.D. 146-7) . SB. 11655.A.D. 148-9 is 

another report pertains to another month about fallen 

branches of sycamore tree.But in the long report of 

inspection (SB. 11656.A.D. 186-7) of trees on temple land, 

the price of each tree or branch is mentioned (1).The 

information required is "go to the objects specified as 

concerning Didymus namely a branch of a living persea

tree at the Theoreion of Orphanas and two dry branches 

of a living persea-tree in the t~mple of Harpebekis at 

the tomb of the sacred animals, and see whether they 

are dry and ought to be appropriated by the iodiologus 

in accordance with the tarrif, add the true value, with 

a signed declaration and report clearly,making it your 

aim that nothing be concealed or done by favour,knowing 

that you will be held accountable in any inquiry about 

facts that remain unknown 11 (P.OXY. 1188.A.D. 13). The 

date of this document, i.e., in the reign of Augustus 

indicates that the Roman administration continued the 

Ptolemaic regulations in regard of trees on public land. 

These strict precautions and long routine may be due to 

the fact that the branches were in living trees.,and may 

-------------------------------------------------------
1-Cf .G.M Parassoglou, On Idios Logos and Fallen Trees, 

APE 24-25, 1976, P.91 sqq. 

be partly due to the position of the trees in pI~ces 

considered as sacred (1). 

It was insisted on justification concerning fell

ing a tree {P.land.139.A.D.148, )(2). The 7Tpovorn~.r is 

met with notifying the strategus (P.Lond.214.A.D.270-5), 

or the logistes (P.QXY.53.A.D.316), about trees to be 

felled. The trees, on the embankment assigned by the 

village scribe of Nemera to Apollonius,were not descri

bed as fallen, therefore, there was inspection and 

report justifying felling them. The acacia-tree assigned 

to Apol lonius was formerly;np~-rEpov , belonging to 

Saras son of Amois. This indicates a change of hand,and 

means that, either the land was sequestrated or confis

cated, or the tree alone was appropriated by the idio

logus (P.OXY. 1112). Trees, however,were attached to the 

land when sold or confiscated, unless trees alone were 

sold (3). 

II 
When the logistes was dealing with what was 

auspiciously carried out in the warm baths",the head of 

the guild of the carpenters of the city was asked by the 

authorities to give his report. In order to allow fell

ing trees the report must include that the trees" were 

-------------------------------------------------------
1-0rphanas was unknown deified animal and Harbepekis 

means Horus the Hawk,cf.J.Lindsay, Leisure and Pleas

ure in Rom.Eg.,P.196,280-4.We are reminded of the 

11Acacia in the Valley of the Acacia on its top Bata of 

The story of the two Brothers" put his heart, see 
Baikie, id.,P. 169 sqq. 

2-Cf.Wilcken,Grundz.253;id.,Arehiv I,P.127; Plauman, 
Idiologos,P.24;Johnson,Rom.Eg.,P.335,447. 

3-Chron. d1 Eg.,51, 1976, P.340, note 1. · 



found barren for many years and were quite dried up to 

produce any more fruit'' (P.OXY.53). The reperts sent to 

the bureau of the idiologus by the officials about the 

inspection of both living and dry branehes,or trees may 

indicate that the idiologus was responsible for trees 

in general (1). It seems that 0.Leid.Mus .287.2ndcent.A. 

D., which is Account of Branches, is prelimenary report 

prepared to be sent to the authorities. 

The report of the village scribe being sent to the 

higher officials, was directed to the bureau of the 

idiologus, who issues the official authorization. The 

purchaser gets abstracts of the declarations in order 

to be able to pay the price and gets possession of the 

wood (Cf.P.OXY.1112;53). 

It goes without saying that Egypt grew very little 

wood to the extent that reeds were in great request for, 

e.g.,training the vines (P.OXY. 1631-A.D.281). The brush

wood removed from the land was sold and the price of 

-'ep1K1vwv ~6Awv removed from 1~ arourae was 48 

drachmae (P.OXY.2973.16.A.D. 103).(2). It seems that 

there was a good market of wood.Sale in the form of 
<.. i 1 ) i \) I \ 

0µ0A.or1a Of sUAa EPlKElVU KUlEAUlVWV KUl 
I l.;>I / \ \.JI 

noA1oupa Ka1 lTt:fva ouo Ka1 Kopµous t:Aa1vwv 

SUAWV ap18µw1 ~n1~(p.strassb.184.2ndcent.A.D.) was 

allowed in the Roman period without restrictions (3). 

-------------------------------------------------------
1-Cf.Plauman,Abh.Berl.Akad.Phil-hist.Kl.,1918,P.27sq. 
2-Cf.P.Mert.I.27.10 note. 
3-Taubenschlag, Law, P.662, note 25. 

5.37 

The sU AOTIWAa l are met with paying the trade tax 

XElpwv~t; 10 v( P.Lond.inv.1562 verso )(1). Despite 

doubts of the editors, suAEJl (n~pou ) in P.OXY.2981. 

2ndcent.A.D.(2) is very interesting since the word is 

not attested elswhere. But one may think that such a 

word is not impossible because there were no political 

or economical reasons for a kind of strict monopoly of 

wood in the 2ndcent.A.D. 

What we know most important to the Roman administ

ration was revenue from Egypt..;uA. 1Kbv as tax is 

attested (P.Fay.104)(3). The tax on trees was not 

infrequent, e.g.,tax on Balsam trees(4). Palm-tax is 

frequently mentioned:O.Leid.Mus.63.A.D.41;64.A.D.50;66. 

A.D.53; 74.A.D.50; 76.A.D.68;80.A.D.78;152.2nd3rdcent. 

A.O.; 175.A.D. 13.Tax on Palm-grove is also known (P. 

Col.Youtie 121 introd.; O.Leid.Mus.184.A.D.185). More

over, the sales-tax on wood is also attested in the / 
Roman period.2% was paid by the carters of wood i;uA.riro1 

who paid the tax of 2 drachmae(S). W.O.II.1076 is a . -

receipt for tax on purchase of wood. The vC::UA. (ov) suA.-
' 3rd (wv) auKaw(1vwv) (Verso of P.OXY.3011. -

cent.A.D.) suggests that wood was transported in the 
~ 

3fi!cent.A. D. ( 6). Sales'::. tax on timber may be char_ged in 
r 

-------------------------------------------------------
1-Cf.Wallace, Tax., P.211. 
2-Cf .P.OXY.2981.33 note. 
3-Cf Wallace, Tax.,P.262,264,465 note 52. 
4-Johnson,Rom.Eg.,P.517.578;J.LindsaY,Daily Life in Rom. 

Eg.,P.331 
5-Wallace, Tax.,P.224 sq. 
6-See P.OXY.XLII.P.41. 



538 

the Roman period in the form of additional payment(P. 

ox y. 1112) ( 1 ) • 

Trees were always of great importance(P.land. 

139)(2). Persea-trees were excessively cared for(P.Ant. 

1.35.ii;Pliny,NH.xiii.9.5). The holders of y.ii Sa.01-

hKn or yfi ~v &<P~ot:l. were obliged in the Ptolemaic 

period to plant part of land with trees, and were forb

idden to fell them without authorization (SB.4626.2rd 

1stcent.B.C.) (3). The Roman administration persisted 

on the same regulations and continued a policy of wood. 

In 30. A.0.a private contract was agreed upon to plant 

150 mulberry-trees on the embankments which circulate 

300 arourae (P.Mich.Y.349.A.0.30). There was insistance 

on keeping the trees r,;w<Pu-rt:1v ( P .. Cair.zen.59072. 

257B.C.;P.Mich.~~349.A.0.30.P.Lond.II.214.15=W.Chr.177. 
) -

A.D.270-5); t:u8a.A.e:1v ( P.OXY.729.22PSI.1338.A.D.299; 
- \ 

P.Windob.Boswinkle 8.22.1\.0.362); r,;woyove:1v Ka.1 
) -

t:u8aA.e:1v ( P.OXY.2767.17-18.A.D.323;P.OXY.2969;P.OXY. 

2994.4thcent A.0.)(4). Planting trees was. encouraged by 

the authorities on the embankments. The owners of a 

large estate made an agreement through their agent 
~ j i 

<1>u-rt:uoa1 a.Ka.v8e:a>on the land which he manages(P.OXY. 

2239.A.0.598), -r~ <1>u1a e:Gea.A.ouv-ra. ( ss.11711.22.A. 
0.332). 

It seems that the circumstances in Egypt in the 4th 
------------------------------------~------------------
1-Cf .Johnson,Rom.EG.,P.477. 
2-Plauman, Idiologos, P.25 sq. 
3-Rostovtzeff SEHHW, P.298. 
4-Chron. d 1 Eg. 51, 1976, P.342. 

century required more demands of wood. It was not suff i

cient to depend only on wood planted on the embankments. 

There was a great programme to plant more of trees, 

especially persea-trees due to need of such trees for 

various purposes (1). Such a programme may be clearly 

seen in the orders of higher officials that trees to 

be planted even in the streets of the cities:1f1s "e:K 
l I I I I 

\J E: lJ OV o.r 'ff p 0 O-ra~ e:w> V E:WO 8 l KC:to:r£6£U\S TIEi!!)· 

a{as ( P .OXY. 2767. A.O.. 323;P .OXY .2994.A.0. 323 ) . 

There was always need and use of wood in Egypt all 

the time, for preparation of boats (PSI. IV. 382. 3rd 

cent.B.C.); up keeping the fluvial fleet of the annona 

( p. OXY. 2415. 3rdcent .A. D., P. OXY .2568.A. D. 264 .; P. OXY. 3031 

A.D.302); t~e constructions (P.Mich.Zen.84;P.OXY.2272. 

2ndcent.A.D. ,SB.10299.Jr:..Qcent.A.D. )and the agricultural 

exploitation.(2). Therefore, the administration paid a 

considerable attention for the propagation and growrth 

of the trees all over the periods. In the"?tolemaic-per

i~O.;c.a.re,safeguard, and irrigation of the trees w~re th 

done by contractors. In the Roman Period,we see in 4~ 

cent.A.D. that undertaking to ten~ persea~trees which 

were planted in the streets,was done not by professio

nal contractors paid for their work but by men of 

various trades, who have apparently been entrusted 

-------------------- -----------------------------------
1-Cf .L.Keimer,Gartenplantzen in alte~ Aegypten,Hamburg. 

1924, I,P.31sqq;id.,Annal:s de service Y,1947,P.36-47, 
Schnebel, Landwi rt; P. 312-4; PSI .285. . . 

2-J.Bingen,Documents provenant des archives d1 Heroninus, 
Chr. d1 Eg.25,1950,P.87-101. 

I' 

I 
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with the trees because they were located conveniently 
to their lodgings, and perhaps because they could 
afford to replace them in case of loss (P.OXY.2767; 
2994.A.D.323;P.OXY.2993.4thcent.A.D.),(1} The men gave 
a sworn declaration to the logistes of the name that 
they: ~uo >loy ·.oUµ£u Oµvuv--rci:.· - "' , ' c<:-_;, •••• Tiaoav ETillJEAElav 

' ' ' \ ' I KCtl; orrnp~o~av KCtl 'TOU!i OIJVr)6ElS TIO'TlOµou.s· ~eh. 
aA.unw.r ETiavcqKES" rrol/1oao6al 1ns- ~K µs~(ovw· 

I - . ' ( I npoo1a~Ew~ VEwOBl Ka1a1E6Elns TIEPOla~ ••• ~p' . II OS 
~woyo - \ / ""' · ' 1 ,, 1 VElV Kal EIJ6aAElV Ola rrav-roJ' E'Tl 'TE Kal 
. ' I \ I rnv 1npqo1v Ken 'irapa4;uAaKnv ••• (P.OXY.2767). 

The great care for trees since the. beginning of 
th the 4~cent.A.D. could be understood in historical con7 

text. When Egypt was a full part. in the Empire and was 
found as quite upright in her system of defence, the 
care for timber reappeared in the papyri. The . . 
requisitions of timber under military title is shown in 
the Archive of Isidorus of Karanis and the Ostraca of 
Michigan (P.Cair.lsidor.35.A.D.293-4;56.A.D.316;61.A.D. 
323; O.Mich.257.A.D.304). There was need to prepare 
boats of many oars nof..~Kwna ( P. Vindob.Boswnikel 
14 ) fer activity of the naval ships (P.Beatty .. 
Panop.2)(2). The penalty against cutting down arborem 
sycaminonem in the Roman period might have been for 
s!milar purpose (3). 

_____ !b~-~~~g~_2f_!n~-2~!~:!r~~~-iQ_~~~!Qg_~n~f!~_f2r __ -
1-r.oxv. 2994. introd. 
2-Chron.d'Eg.51,1976,P.347. 
3-Digest.xlvii-ii-10;P.land.vii, P.295. 

the · 'n army in \:.~'d')t ·"\'\'::.. ~,'-c.'.1 .: '1ned before. ihere-
fore, a· .... +. of requisio1'. ~: da >· 'm· . . ,:::. ci... ;icacia-trees 
from 1hebah' (SB. 7520; P. Ross. Georg. . P t: .Lui..~ l V. 
1377; P. Land. "-:113; 1371) was transpo·,· 'J ~'.\.e ')·.-· '.~.,. 

road on the expenst: '.'\f the pagarch ies (P .1.. -.' • 1.'J • \:,">;;;~;. 
P.Sorb.inv.2226=58.x. "i0459). It was natural t1,C1t palm
trees were forhictden to be· sold. tn the" Arab. period· \-Jit.h
out a special authorization(P.Berl.Frisk 6,A.O. 
710) (1). The papyri of Apollonos Ano(Cf.SB.11918=P. 
Apoll.107.A.D.703-715) and the Archives of the governer 
Kurrah ben Sharik are put in close relation the anima
tion of large naval boats of Clysma and Babylon, and 
also the more modest ships established along the Nile, 
with preparations of the raids ( Koupoa ) tried 
every year against the coasts of the Byzantine 
Empire ( 2) . 

-------------------------------------------------------
1-Wilcken, Arthiv f.Pap.x, P.270. 
2-H.Cadell.Nouveaux Fragments de le correspondence de 

kurrah ben Sharik, Rech.de Pap.4,1967,pp.107-160; 
Chr.d'Eg.51, 1976, P.347.· 



Sayed OMAR 

A Private Roll Of Tax Receipts 

P .Cairo SR 3049/274 (35,5 x 8,8 cm) 151-155 A.D . 

This roll consists of five syntaximon-receipts written · 

four columns, the first column contains two receipts. Foui 

receipts are written by one hand in recto-side, dated in 

15th and 16th year of Anton in us Pius ( 151-153 AD), while 

last is written by a different hand in verso-side, dated "1 

18th year of the same Emperor ( 154-155 AD). 

All the receipts belong to one family: the four receip1 

recto-side belong to one person called Pnepheros the youn 

son of Pnepheros, grandson of Marses, while the last one 

longs to his father .1 )Both were villigers from Theadelphia 

The first receipt (Col. I 1-6) contains the payment of 

silver drachmae for the syntaximon of the 15th year of A 

nus Pius (151-152 AD) in five instalments within six monl 

as follows: 

1. In the Roman month Hadrianus ( := · 27 November - 26 Dec 

bed ,.the day is not mentioned ,15 drachmae 2 oboloi. · 

2. On the 28th of Hadrian us ( =24 · December) 4 drachmae l 

oboloi. 

3. On the 23rd of Ty bi ( = 18 ] an u a ry ) 4 drachmae. 

4. On the lOth of Pharmouthi (=5 April) 16 drachmae. 

s. On the 29th of Pachon (=24 May) 4 drachmae. 

The second receipt ( Col.11 11-17) contains an additio· 

~').·Thanks are due to f>rofe.ssors -L.Koenen, D.Hagedor 

and B. Kramer for providing references and remarks. 

1) Such private rolls of poll-tax receipts which belon 
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alment for the syntaximon of the same 15th year and . 

nents of capitation taxes which were usually collected in 

iection with it. On the 4th Mesore (=28th July 152 AD) Pne

·os paid 6 chalcoi as a last instalment of the syntaximon 

ecome the total payment 44 drachmae 6 chalcoi as usual 

note l .14f.). Moreover he paid one drachma 3, 5 oboloi 

the magdophylacia-tax and another 3, 5 oboloi for both 

desmophylacia and potamophylacis. The second instalment 

paid on the 28th Mesore (=21st August 152 AD) 5 drachmae 

the merismos-aporon, 3, 5 oboloi for the magdophylacia and 

obol for the desmophylacia. 

rhe third receipt (Col.III 18-24) is incomplete, a great part 

ne right-side has been lost. The rest of the text demonstrates 

it contains a partial payment for the syntaximon of the 16th 

· of the same Emperor (152-153 AD) in instalments of 4 and 8 

hmae, as usual, and another payments for the magdophylacia 

desmophylacia. 

'he fourth receipt (Col. I 9-12) is mutilated and a portion of 
2) 

lower part has been lost • It contains the payment of an 

ne person are known: P.Strasb. 502 = ZPE 36, 1979, p.101-

and 44, 1981, p.143-145 (three receipts for 66/67; 67/68; 

9); PSI X 1138 (three receipts for 104/5; 105/6; 106/7); P. 

b.111 204 (three receipts for 129/130; 130/131; 131/132); P. 

l.II 170, p.69; cf. P.Bas. p.48, note 1 (two receipts for 

5 and 175/6); P.Bas.8 (four receipts for 179/180; 180/181; 

182; 182/183); P.Mich.181, ZPE 25, 1977, p.143 (two receip

>r 182/3 and 183/4). Private rolls which belong to one fa-

p .Princeton II 463 (the tax-payers are three half-broth

p. Hamb. II I 206 (the tax-payers are father and son; two 

Lpts for 148/9 and 149/150). 

;) Because of the chronological order, the 2nd receipt of 

.st column is considered the fourth. 

instalment of 8 drachmae for the syntaximon of the same 16t. 

year. 

The last or the fifth receipt, which belongs to the fathe1 

contains the payment for the syhtaximon of the 18th year of 

the same Emperor (154-155 AD). The total payment is not cle 

because of its mutilation. 

The syntaximon was. an expression for the laographia wh-. 

paid by the unprivileged villigers at its highest rate of 40 

drachmae in addition to minor taxes and additional charges . 

The total payment in the Arsinoite nome was usually 44 dra

chmae 6 chalcoi. On this subject see S. L. Wallace, Taxation 

in Egypt from Augustus to Diocletian, Princeton 1938, p .116-

134; P.Sorb.I 58 introduction; WO I 230ff.; C.W.Keyes, Syn

taximon and Laographia in the Arsinoite Nome~· A]P 52, 1931, 

p.263-269; A.E.Samuel, JJP 13, 1961, p.48-51; C.Galazzi, 0 

Tebt.Pad. I, Milano 1971, p.4-17; P.].Sijpesteijn, P.Mich.XV 

introduction to 695-699 and 756; C.A.Nelson, The Memphis 

Poll-Tax Receipts, Atti XVI! Cong. In_tern. Pap. ,Na'Poli 

1983, p.1041-1044; B.Kramer - D.Hagedorn, PTA 31 (=P. 

Hamb.III), 1984, p.61-72.-· For a list of syntaximon.a.nd 

laographia receipts see O.Tebt.Pad. I p.5-11 in addition to 

P.Strasb.724; P.Amst.I 59; P.Muenchen 110; 111; BGU XV 

2533-2540. 



Recto Col. I 

~"Cou~ ne:v-re:x[a.)1,o[E)x&-rou Au-roxp&-ropoc; Ka.Coa.poc; TC-rou 
AlALOU 'AopLcxVOU 

'Av-rwvCvou ~e:Sa.o-rou Euoe:Sou~, 'AopLa.vo(u) .• 6Lty
p(a.<1>e:) 6L(n) Ka.oCo(v) xa.'t µe:T6x(wv) npa.x(-r6pwv) 
&.py(upi.xwv) 

nve:cpe:pwc; ve:w(Te:poc;) Tive:cpe:pwToc; -ro(U) Ma.poe:Co(uc;) 
<µri(-rpoc;)>"Iae:1..T(oc;) auvTa.~(Cµou) To(u) a.u-r(ou) 
E"COu(c;) &.py(upCou) op(cxxµO:c;) oe:xcx-

4 TIEV"CE ( 6 LWSOAOV)' ( yC VOV"CCXL) ( opcxxµcx'i,) Le: ( 5 LWSOAOV) . 
'A5pLcxvo(u) xri, &.py(upCou) (opa.xµO:.c;) -rtaocxpcxc; 

8 

( "CE'tpwSoAOV)' ( yC VOV"CCXL) ( opexxµex\) 6 ( 'tE:'tpwSof...ov). 
TuSL xy, 

&.py(upCou) (opa.xµac;) -r€:o(oexpexc;),(yCvov-rex1.) (opexxµex\) 
o· @expµ(ou8L) 1.., &.py(upCou) (opexxµ~c;) oe:xext~, 

(yCvov-ra.1..) (opexxµex\) 1.c;· na.xw(v) xe, &.py(upCou) 
(opexxµac;) -rtooa.pa.c;, 

(yCvov-ra.1.) (opa.xµa.l) o. 

,, t 

c-r.ouc; e:xxcx1..6e:x&-rou Au-roxp&Topoc; KexCoexpoc; T(Tou 
Al/1.Cou 'AtoPJ LCX.VOU 

'Av-rwvCvou Ee:Ba.o"Cou Euoe:Souc;, ewe S. 61.€;yp(ex<1>e:) 61..(~) 
KlQ:oCo(u) xa.'t.. µe:-r6x(wv)] npexx(-r6pwv) &.py(up1.xwv) 

Tive:cpe:pwc; [Ve:w(Te:poc;) Tive:cpe:~wTo(c;) Tou Mexpoe:Couc; 

,, < µ TJ: Tpoc; )> "Ioe: 1.. 'toe; ouv(-rex~ CC µou) To ( u) exu-r ( oD )] 
E'touc; a.pyupCou o[pexxµnc; oJx-rw, . (yCvov-rext..) (5pcxxµexl) T). 

2 61..e:ypJ OL Kexo1.. 0 , µe:ToX, exp,Y 

3 Ioe:1.. -r' expYf 4 • }<Le::=.' xfl7 expYJ ' H( of-
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xY 5 a.pYJ, -rc.crj~o, 
xe a.py) 6 ) ~ 5 8 

@expµ-, a.pyj ' / ~ t.c;' na.xw -
S 61.e:yp), expy 

10 J<ri 
Col. II 

" s:. , , , v(. I e:"Couc; rte:V"CEXCXL uEXex"COU Au-roxpexi;opoc;; ... '"Lcxt.] crexpc,fc; TC] i;ou 
12 Alt...Cou 'Aop1.exvou 'Avi;wvCvov ~e:Sa.oi;ou Eucre:Soluc;J, 

Me:crop~ 5. 61..(E:ypex<J>e:) 
fn(;x) KexcrC(ou) xa.I. µe:-r6x(wv) npexx(i;6pwv) 'a.py(upt.

xwv) Tive:cpe:pwc;; VEW( "CEpoc;;) cnve:J<pe:pw-roc;; 
'LOU Mcxpcre: c ouc;; < µ T) ( Tpoc;; )> "I cre: L "Coe;; OUV'tCX~ c ( µou) 't'OU 

cxui;ou €:i;ou[c;; xext...]~ou ( c;;) o 
(oCxa.A.xov), (yCvov-r~t.) (nµ1.wSoA.ov) (oCxa.Axov), 

µcxy(owt...o)cpuA(exxCexc;;) (opa.xµ~v) ex (i;pi.wSoAov) 
(nµt.wSoAov), oe:cr(µocpuAcxxCexc;) <.xcxl.> no-r(a.µocpuA.a.
xCowv) (-rpi.wSot...ov) (nµ1.wS0Aov) • Me:aop~ xn,µl_c.p]i,aµou 

16 &.n6pwv i;ou exu-rou E"Couc; &.py(upCou) 5pexxµ~c;; ntv-rc., 
(y(vov-rexi,) (opexxµex\) e:, 

µcxy(owA.o)cpuA(cxxCa.c;;) (6SoA.ov) [ ! 6 ] (1:pLwSoA.ov) 
(nµ1.wSoA.ov), oe:cr(µocpuA.a.xCa.c;) (6SoA.ov). 

---12 61, 13 - /"-- -5L , µe:-rox , expy 14 auv"Ca.~1. 

15 I<'~ A.- -~ - --- /-µa.ycpu ~ex /Y be.a no• ~ , xn 

16 f <e: 
A. ,../? 

17 µa.ycpu - ' /v oe:al -

Col. I II 

E"COuc;; EXXCXL oe:x&i;ou Au-roxp[&"Copoc; Ka.Caa.poc;; TC "COU Al A.C OlJ 

'Aopi.exvouJ 
'Av'rwv C vou I:e:Sa.oi;ov Eucre:S[ouc;, month+ day. 51. ( €:ypa.<J>c.) 

flr.(;y) KN.<1((011) Hn.I. uE:'t"6v(wv) noa.x("C6owv)] 
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I 
r 

3 

&.py(upLKffiv) TivE~EPWs TivE~EpraToc; ToW MapaECou~ ~ 
0 IOELTOs auvTa.t:(Cµou)J 

Tfo]u auTou e't'ous &.py(upCou) (opaxµas) ox-rw, [(yCv0 
( opaxµal,) n, :!: 18 ] 

(1 &.py(upCou) (opaxµas) T€:aaapac;, (yCvov-ra.L) 
•• 

0 (6paxµal.) a· Tu~L xa,,&.p[y(upCou) (opaxµ~c;) :': 1 
a[py(upCou)] (opaxµca;) T€:aoa.pw~, (yCvov't'aL) [(6pcxx~ 

5, ~ajµEvwe KS, [ :: 20 1 
µ(a.y(wA.o)~}uA.(axCa.c;) (6SoA.ov) (oCxaA.xov), oc:cr(µocptJ 

KCas) [ 

20 apy 

23 ~, xS 

21 a.pi') 

24 -)( 

22 apY5 , ) <. 6 , xa 

OEO 

Verso 

E't'OUs 6xTwKa.L6Exa't'ou 'Av-rwvCvou 
KaCaapoc; 't'OU KupCou, na.xwv ~. 61,€:y(pa~E) 
6riµT)'t'() Ka.~ µE't'OX(WV) itpa'K('t'opwv) apy(UpL'KWV) XWµ~ 
8EaOEA(~Cac;) TIVE~Epwc; 't'OU Mapac;Co(uc;) 
µT)'t'(poc;) 6Epµou8() auv't'a~((µou) 't'OV au-
't'OU E't'ouc; 6c;a.6c:A(~Cac;) &.py(upCou) (opaxµns) 't€:crcrap 

(yCvov'taL) (6pa.xµaL) a· 
Mc;aop~ ~,[&.py(upCou) (opa.xµcxs) T€:aacijpa.s, (yCvov'tm . 

. 
(opaxµal) a· E:na.y(oµ€:vwv) y,&.py(upCou) 5fpJa.xµ(a~ 

[6E]XaEt:'., ( y c VOV't'aL) ( 6paxµa.L) [i. s + 7 1 oµ .. [.:!: 8 
&.pyupCou 5p[a.xµac; 't'€:aaap]a.c;, (yCvov'taL) (opaxµa.I.) 6. 

4 6c:a.6c;A 

a.py s ' ~ < 6 

9 ) ( 6 

5 aU-

7 ) < 6, -Y , apy , 

Translation 

Recto Col. I 

In the fifteenth year of the Emperor Caesar Titus Aelius 
Hadrianus Antoninus Augustus Pius, the month Hadrianus. 
Pnepheros the junger, son of Pnepheros, grandson of Marses, 
his mother Isis, paid by Casios and his partners, collectors 
of taxes in money, for the syntaximon of the same year, fif
teen silver drachmae 2 oboloi, total 15 ( drachmae) 2 ( obo
loi) ; on the 28th of Hadrian us, four silver drachmae 4 oboloi, 
total 4 (drachmae) 4 (oboloi); on the 23rd of Tybi, four 

silver drachmae, total 4 ( drachmae); on the lOth of Pharmou
thi , sixteen silver drachmae, total 16 ( drachmae) ; on the 29th 
of Pachon four silver drachmae, total 4 (drachmae). 

In the sixteenth year. of the Emperor Caesar Titus Aelius 
Hadrianus Antoninus Augustus Pius, on the 2nd of Thoth. 
Pnepheros the junger, son of Pnepheros, grandson of Marses, 
his mother Isis, paid by Casios and his partners, collectors 
of taxes in money, for the syntaximon of the same year, eight 
silver drachmae, total 8 (drachmae). 

Col. II 
In the fifteenth year of the Emperor Caesar Titus Aelius 

Hadrianus Antoninus Augustus Pius, on the 4th of Mesre. 
Pnepheros the junger, son of Pnepheros, grandson of Marses, 
his mother Isis, paid by Casios and his partners, collectors 
of taxes in money, for the syntaximon of the same year, 6 
chalcoi, total 6 (chalcoi), for magdophylacia 1 drachma 3! 
oboloi, for desmophylacia and potamophylacis 3! oboloi; on 
the 28th of Me sore, for merismos aporon of the same year 
five silver drachmae, total 5 ( drachmae) , for magdophylacia 
1 nhnl . . '1.l "'h.-1--i ~ ~-· ...J _____ ,_ ___ , __ ~ _ .. 



,,0 
Col. III 

In the sixteenth year of the Emperor Caesar Titus Aelius 
Hadrian us Anton in us Augustus Pius, • :,. . • • • Pnepheros son 
of Pnepheros, grandson of Marses, his mother Isis, paid by 
Casios and his partners, collectors of taxes in money, for 
the synt aximon of the same year, eight silver drachmae, to
tal 8 (drachmae), ••.••. four silver drachmae, total 4 
(drachma e); on the 21st of Tybi •.. silver drachmae ... 
four s ilver drachmae, total 4 drachmae; on the 22nd of Pha
menoth • • . . . . , for magdophylacia 1 obol 2 chalcoi, for 
desmop hylacia ...• 

Verso 

In the eighteenth year of Antoninus Caesar the Lord, on 
the 7th of Pachon. Pnepheros son of Marses, his mother 
Thermou th (), paid by Demetr() and his partners collectors 
of t axes in money, from the village Theadelphia, for the 
syntaximon of the same year for Theadelphia, four silver 
drachmae, total 4 (drachmae); on the 7th Mesore ,four silver 
drachmae, total 4 ( drachmae); on the 3rd intercalary day, 
sixteen silver drachmae, total 16 ( drachmae), . . • • . . fout 
silv er drachmae, t otal 4 ( drachmae). 

2: The day is not written. 

14f .: The u sual instalments of syntaximon are 4 drachmae 
or mu l t i p l e s of 4 drachmae. Wallace notes in p.123 that the 
extra chalcoi were paid with any instalment, in Theadelphia 
usua lly with the first. But in our .text, as· well as in 
P.St r asb.724,14,20 (a private roll of tax receipts, Theadel
p hia 127-129 AD) the extra 6 chalcoi are paid separately as 
the last in!=:trilmPnt fnr tho .,.,~+.,~•---

,.,l. 
15: On magdophylacia- tax, which was intended for the 

support of the watch tower guards, see Wallace, Taxation 
149-150, 347, 423-24 and his list in p.423 note 55 to whic · 
can be added: P.Strasb.415, 416,418, 420, 421, 724; BGU } 
1891; CPR VII 6; BGU XV 2512, 2537, 2538, 2539, 2540. Tht 
rate of this tax was 21 oboloi in the early part o~ the se 
ond century in Theadelphia and Euhemeria. The payment c: 
St oboloi and 1 drachma are recorded in Socnopaie Nesus 
in the later part of the second century. The payment of 
our tax-payer is higher: he paid 1 drachma 41 oboloi in 
two instalments . 

The desmop hylakia-tax was a local asses sment for the 
por t of prison guards. On this subject see Wallace, ibid 
150 and his list in p . 424 note 67 to which can be added: 
P.Strasb.415 , 419, 420, 421, 424, 724 ; BGU I X 1891; CPR 
VII 6; BGU XV 2536-2539 . Wallace discusses t he potamophy
l acis ., which was used for the support of the r iver guards 
in p .151 and g i ves a list in p. 424 note 69 t o which can b 
added: BGU IX 1891 ; P.Strasb . 414-416, 419-421 , 724 ; CPR V 
6; BGU XV 2536-2538. In the first half of the second centu: 
in Theadelphia, the rate of the desmophylacia varried bet
ween 3/4 and H obol, while the potamophylaki s was betwe 
1 and 1 t obol. Our tax-payer paid 31 oboloi for both the 
two together and an additional. obol for the desmophylacia 

15f.: The merismos aporon was levied in the Arsinoite ~ 

order to cover the rate of the poll-tax instead of the aper 
who . were unable to pay it and fled from their idia. The 
rate of this tax differed from place to another and from 
year to a nother depending on the yearly number of the apt' 
and the date of the last census. Wallace notes ·( p .137) tha 
the rate begins . low after the census ·year; then rises rapi1 



until a few years before the next census. According to 
Wilcken Ostraca (II 556, 620) the rate was 1 drachma 1 
obol in the year 132-133 AD, i.e. one year after the 
census of 131-132. In the year 144-145, i.e. one year 
before the next census of 145-146, the rate became 6 
drachmae 3t oboloi. Our tax-payer paid 5 drachmae in 
the year 151-152, i.e. six years after the last census. 
Therefore, one can assume that he paid approximately 
the medium rate assessed within the two censi of 145-
146 and 159-160. On this tax see Wallace, ibid, pp. 
137-140. 

20 vew(-repoc:; ) is ommitd' cf. 1.3 and 13. 

Cairo Sayed OMAR 
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AliaHANAH 

THREE APPLICATIONS FROM OXYRHYNCHUS 

P. EgypMus. inv.S.R. 3055 Provenance Oxyrhynchus 
1 July 127 A.D. 

According to the Special Register of the Egyptian Museum this papyrus was found in al-Bahnasa. 
It is of light brown colour, and is broken off to twenty-one fragments measuring as follows: 

Frag. I 18 x 19 cm. Frag.X I 0.4 x 0.2 cm. Frag. II 9 x 7.5 cm. Frag. XII 7 x4.6cm. Frag. III 3 x4.2 cm. Frag.X III 3.2x 2 cm. Frag.N 0.4 x 0.5 cm. Frag. XIV 6.1x2.7 cm. Frag. V 0.3 x0.5 cm. Frag. XV 1.7 x 3.9 cm. Frag. VI 1x0.3 cm. Frag.XVI 2.8 x 1.9 cm. Frag. VII 0.4 x 0.3 cm. Frag .. XVII 2.1x1.9 cm. Frag. VIII 0.6 x 0.5 cm. Frag.XVill 1.1x3 cm. Frag. IX 1 x0.4cm. Frag. XlX 1x1.2 cm. Frag. X 0.4 x 0.6 cm. Frag. XX · 1.2 x 0.9 cm. 

Frag. XXI which is very small with no trace of writing has disappeared from the glass in the Museum. 
The length of each fragment is given first and all of them belong 

to one t6µoc; . This t&µoc; contains three documents. 
The study of the features of its writing leads to the following conclusions: 
1. Fragment I contains two documents. The first of them is written on a papyrus slightly darker and glued on the left-hand-side edge of the second one. 
A margin of ea. 2.1 cm. is at the top of the first document and a space of ea. 1.1 cm. is between line 4 and line 6~ This space should contain line 5 which bears the rest of the date. 
The first document is written by an experienced hand while the second one by three other different experienced hands. 
The five lines at the top of the 2nd document are in a hand different from that of the remaining lines. 
There is a space of ea. 1.6 cm. between line 7 and line 8 of this document. . 
The fragments from II to XI, XV, coL I and from XVII to XXl 
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all belong to the 2nd document. Fragment XVII has been restored 
up side down. 

2. Fragment II has been separated from the 2nd document, and 
displaced by a distance of 4 to 15 letters (cf. LL. 28; 29) at the right 
- hand-side. About 5-12 letters are missing at the end of this frag
ment (cf. LL. 26; 27). 8 halves lines are missing from the end of 
the document (cf. LL. 30-37). Because only a few letters separate 
fragment I from fragment II at the right-hand - side (cf. L. 28), it 
has been possible to match them up quite accurately and correct 
readings at the end of fragment I as well as to restore the letters lost 
between them. Anyhow, the first line of fragment II is a part of line 
25 of the 2nd document, written on fragment I, and line 13 of frag
ment II shows the end of the 2nd document. Consequently, the 2nd 
document contains 37 lines. 

3. Fragment XII contains the third document written in a hand 
different from that of the 1 st and 2nd documents. This hand is also 
an experienced hand. There is a scratch space occupying about one 
third of the beginning of lines from 5 to 12. · 

The fragments XIII, XN, and XVI all belong to this 3rd docu
ment. A space of ea. lcm. is between line 6 and line 7 of fragment 
XIV and a margin of ea. 2. 5 cm. is at the bottom which indicates 
the end of this document. Fragment XVI has been restored up side 
~a . 

On the verso of fragment I, we may read near the top at the left -
hand-side l tcr01., and in the middle ~p(oc; ----

On the verso of fragment Il which its colour is dingy, we may 
read the following lines: 

1 l ..... [ ] 't9Y a:u'tov 
(I 

2 ] vac. [ ] µa. a:re 1t •• . ' ,, 
3 ] ------------------ Ul.OU 

1- AN APPLICATION TO THE STRATEGUS OF 
HERA CLEO POLITE 

For the description of the papyrus see introduction no. l. 
The papyrus which contains the first document is bro~e~ off af

ter line 8 removing with it from 5-6 lines, therefore I divided the 
document into 2 parts; part A above the brake and part B below. 

The date of this document should be around the date of the 2nd 
document since it is from the same -coµoc; (c[ Frag. I, coL II, 

..• 
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LL.7-9). 

After all, we are dealing with an application presented to the 
strategus of Heracleopolite (cf. L.17 11 'tIDt 'tOU Cflpade
ox]Q~~'tou cr'tpa.-/'tT\'YCUl.11

) concerning some arourae ( cf. L.13 

"ap]oupmv" and L.10 11cip]o-Opnc;") of rl:ftpo~- land ( cf. L.14 
11 ld]~poi~ " ) which seems to be offered as security for a sum of 
money ( cf. LL. 20-21 11Kt:cj>a.-/[A.etov11 ). 

Frag.I, col.I 
Recto 

Part A 
' ( ) .. 9~ KO.\ 

[ ] .. ~v ~'tOU 
[ . ] .. ~~~~'?~~ 
( (e'-cou~) Au'tolC]pa'topo~ 

5 [Kcu.od.po~ Tpcu.avou Aopiavou :Ee~ao'to'i> month] 

( ] •• OU ••• 

[ ll}y .. ~~ 
[ ]1---

The papyrus is broken off removing from 5-6 lines 
Part B 

5 

[ 

[ 
[ 

[ 

]--
]1--

)O\? 

]µT\Vl. 

).OcOOl. [ 

[ 

[ 

[ 
[ 

.. , 
]ml em~-

' )TlA.~a. Ka.t .. 
] ... T\V .. 

i:ou 'J:ipa.d]eoxoJ;.~ 'tOU 

10 [ 
I> I 

a.p]OUPT\~ 

[ ]a.mou 



j liO 

[ 

[ 

[ 

15 [ 

c• 
]ouc; EST\<; 

' a.p]oupmv 
I , 

d]T}po1c; ciA-
]x:a.t µe
]µvac; [ 

[ ' I 

'tC01. 'tOU 1ipa.ilioit]9A!'tOU crtpa.-
[ 'tll){ill. 
[ 

20 [ 

[A.a.iov 
[ 

[ 

[ 

25 [ 
[ 
[ 

[ 

Frag. XV, col. I 
• Recto 

] ..... 'tO L 1.£ . . . 
]µ:ea. oux.-
]ou K£$cl

]cra.v c:µ-
] .. qa.i JCa.
res a.U-
1 .. µT}cra.i ... 
]you JCa.-
] .. 't.vrov ... 
]x:. •• rov .. 
] .... OU 

1 [ ]cra.t -
2 [?Ll.£ Autox:p&copoc; Ka.icrdpoc; Tpa.ta.vo~ 

'Aopta.vou] I.E~a.crtou 

Commentary: 

Part A 

LL.4-5 These two lines should contain the date which might be 
around the date 127 A.D .. of the 2nd document (cf.Frag.I,col.Il,7). 

Part B 
LL67 ~ , c.' _, I 

· - Ka.t 1ta.vn tmi U1tEp cr]ou em<j>e-/ povn may be re-
• 

stored ( cf.P.Mich. 614,26 ). 
LL.10,13,14, and 20 These lines bear key words that show the 

son of the security offered for a loan of money. 

L.14 KA.)1\poic; : if the restoration is correct, the debtor should 
be one of military rank ( see Taubenschlag, The Law of Grecc..'l
Roman Egypt in the Light of the Papyri, Warszawa,1955, pp. 619 
ff.) 

L.16 ]µviic; : this line may bear the rate of interest ( cf.P.Oxy. 

485, 17-18 11't01COU opa.xµia.iou h:dcr'tllc; µvac; Ka.ta µTI,va. ") 
LL.17-18 These two lines may bear an instruction sent by the 

archidicastes ( cf.Frag.l, col.II, 1.9; L.28 ), to the strategus of Her-

acleopolite and the date " (e'touc;) W . The reading of the date is 
doubtful. But, if the reading is correct the document should be writ
ten after the 2nd document and glued on the edge of the main por-
tion. 

I I I '\ 
LL.20-21 'CO 1tpox:eiµev]ov u<j>a.-/11.a.iov may be restored 

(cf. 
P.Mich. 614,21 ). 

· Frag. XV, col.I 
L.2 The restoration of the date "L 1£11 depends on Frag. !,col.I, 

L.18. 

2- AN APPLICATION CONCERNING A LOAN OF 
MONEY 

This document consists of Frag. I, col. II, the Frag. from II to 
XI. Frag. XV, col. II, and the· Frag. from XVII to XXI. For the 
measures of these fragments see the in~odu~tion. . . 

The main ponion of the document is wrmen_ on Frag. I ~hich is 

broken on all sides except a small edge at the nght-hand-s1~~· The 
document was written in three different hands, the hand wnung of 
the first seven lines written on Frag. I is upright while that of the 
remaining lines is slightly larger and more cursive. Tne endorsment 
on Frag. II is by a third hand. . . . . 

The date of this document which is the 1 lth year of the reign of 
Emperor Caesar Trajan Hadrian August (cf. L.7) has been nearly 
taken as base to date the first and third documents since they belong 

I 

to one 'toµoc;. . . 
The formulaic nature of lines 7, and 16 allows restorauon of the 



· original length of the lines to approximately 59 letters. 
Although lengthy pans of most of lines are missing (some lines 

bear only about 3 letters of the approximately 46-59 letters per line 
which it contained) because a great part of the papyrus is broken 
off; the remains of the text indicate that the subject of the docu
ments is an application concerning a loan of money. 

This document as well as the other two which have been ad
dressed to the strategus of Heracleopolite Nome were found in al
Bahnasa (see introd.). Therefore these copies may belong to the pe
titioners who were originally from the village of Teis of Oxy
rhynchite Nome (cf. L. 19), and who perhaps collected their docu
ments in one roll (see the description of Frg.I, introd.). 

To classify this document we should refer back to the useful list 
given in P.Oxy. 1472 (introduction). Our text falls in Oxy. editors' 
class two. 

This application is addressed to the strategus of Heracleopolite 
Nome (cf. L. 28 'tID]l. 'tOU Hpa.K£0(7toA.hou) voµ(ou) 
cr'tp(a.·rrn<ut) from the heirs of Apollonius the younger son of Co
rax who had lent 108 drs. to Areius son of Dionesius? (cf. L. 29 
'to'ii; 'tOU Apeiou at0vrf a[t0'\l ?d'flpOvoµol.Q in the year 126 
A. D. (cf. L. 21 and its note), on the term that the sum should be 
paid in the month of Pauni of the same year (cf. L. 23 'tOU Ila.UV\. 
µTlvoc; 't[ou autou &Kd:tou e~ouc; and see its note) with per
haps its interest (cf. L. 24 cruv ['to'i.c;] 'toKotc;?. 

Presumably, Areius son of Dionesius and Apollonius son of 
Corax had died before the repayment of the loan. The term of the 
loan having expired, the heirs of Areius were called upon by the 
heirs of Apollonius for repayment, therefore they forward to the 
~trategus of their Nome a directive from the archidicastes, written 
m compliance with their request in lines 28-29, instructing the strat
egus to have a copy of the petition for registration and to be served 
on the heirs of the debtor (lines-8-10). This when served constitut-
ed a Otaa'CoA.uc6v an 'order to pay' which the debtor was re
quired to meet within ten days {see Taubenschlag, op. cit. p. 531 
ff. esp. p. 534). If he failed to do so, the creditor was entitled to 
petiti~n to the archidicastes to have the debtor's property placed un
der distraint (see Taubenschlag, The Provisional Legal Protection 
in the Papyri, JJP, vol. IV, 1950, p. 143 ff.). 

The component parts of the document may be rearranged into 
chronological sequences as follows: 

1. A copy o_f ~e agr~ment of loar{ (LL. 17-26). 
2. T~e cr~tor s pennon to the archidicastes (LI... 11-end). 
3. _Direcuve to th~ strategus by the archidicastes, dated, and ap

pending the pr~c~g-~ument (LL. 8-11). 
4 .. The creditors peuuon to the strategus enclosing copies of all previous documents (LI... 1-end). 
But what is more novel in our text? 
1. The name of the archidicastes is Ou Tl crn via v ~ i;. 

, A v'\ • I ~ (. ' I ~. / ') Gl'lJ\.'flmO.u'flc; o Kat AErovtu'flc; AErovtoou ~Tl'Yfl'teUcrav'toc; 
. The name of his father AErovtoTlc; as well as his father's function 
as an ex-exegetes does not appear in P. Mil. 25, col. V, 10-11. In 
addtion..,IouA.t0c; does not appear in our text (cf. P. Mil. 25, col. v, 
10-11; 17-18 " Io[u]A.toc; Or)a'tE1vua[v6]c; ~[crK] /1.f\7tuao11c;, 
c \ 's:. o Kell. AEOVluT\[c;]. These new information concerning the archidi-
castes Vestinianus must be added to the list of archidicastes ar
ranged by A.Cttlabi in "L' apz1011caai1J~ nei primitre secoli della 
dominazione romana, Aegyp1us, 32, 1952, PP.406 ff. 

2. The archidicastes Vestinianus Asclepiades was described in 
lines 12-14 as ""([evoµevro1 E7tapxc.o1 cr7td]pT\c; 'tpi't'Tlc; BpalCIDv 
KClt 7tp~c; E>pqKIDv t[Epei Ka.1. apx10t1Ca~-d\i. Kal] 7tpoc; 't'ilt 
emµiX(eia.t) 'tIDV XPTlµc;11,q [ 'tIDV Kclt 'tIDV 01.A.wv Kp1.'tT)pt
ou] while he appears in P.Mil.25, col.V, LL.11-13 "yE[vo]µ 

;> I . I I ' [Evoi;] £7tapxoc; a?tE}P~[c;) 'tpi.'tT)i; [E>]pglCIDv tca.t 7tpcb'tT)c; 
[E>]PCCK [mv] o eU:pruc; [Kai <lpxi.OiKaa]~c;. 

Our discussion is around the word B pa.tcrov. 
First, in our document the word Bpatcfuv in line 13 is a certain 

reading, but in P .Mil. 25, col.V, L.12 the word is [E>]p~KIDV · 
where the initial letter of the word falls in a lacuna, and it has been 
restored by its editor to [E>]p<fKIDv. Consequently, in P.Mil. 25, 
col.V, L.12, the word must be restored [B]pa.Kmv as in our docu
ment. 

Secondly, the dictionaries say that the word Bpa.lCIDv originally 
is the Latin word braccae meaning "breeches or trews" worn by the 
Gauls (see LSJ, ~pmca.t s.v. ). Its synonym in Greek is ava.~'U-



,,4 
pt&c; which is of Persian origin (see Pauly Wiss., Der Kleine Pauly, Stuttg~ •. 1964, vol.l, p.?39). The adjective of the Latin word bracaius ~ either 1:1sed ~ an epithet for " foreign , barbarian 11 or as a geograph~cal d~s1g~a~on. of the land and people beyond the Alps = Transalpmus, m disuncuon from togatus ( q.v.): Gallia Bracara, afte~ards called Gallia Narbonensis (see LSJ bracarus s.v. and cf~Pli!1 3,4,5 31: braciais et Transalpinis naiionibus, and cf. Clc.Pis 23,53: bracaiorum pueri 11 boys from Gallia Narbonensis. .In additio~, "trews were never worn by Egyptians (see Pauly Wiss., op. cir., vol.I, p.939 ). Consequently, we may conclude that the term Bpa.ICG>v here should mean " trews-wearers " although it is not .an epithet,and we have to consider it a as generic term for barbanans. In other words, we can say briefly that this term " trews-wearers "here means the " Guals " ( compare another 
term for barbarians appears on the papyri. That is the term ~wvo-, 
cpopoi which has been intelligently explained by W. Struve in 
R~ccolia Lumbroso , pp. 237 seq. ~hen he observes that "military grrdle was never worn by Egyptians and that consequently in Egyptian Literature "girdle - wearers" is a generic term for barbarians" see P.Ory. 2332, introd. esp p.91, note 3). 

Turning back to our document, I think that 'Y[Evbµevc.oi 'I I I ,; • erca.pxc.oi arcei]p11c; 'tpt't'llc; Bpa.Kc.ov should be translated "formerly prefect of the third cohort of the Gauls". Consequently we can say that in 127 A.D. there was a cohort of Gauls in Eoypt and this must be added to the list of cohons and alae recorded by Milne in A Hisrory of Egypt under Roman Rule .. London, 1924, p.173. . 
3. rcpO<; 'tfii em.µiA(ei.a.i.) 'tUlV lP'Tlµ~:~\C]"['tcOV Ka.\ 'tUlV 

WJ...c.ov KP1.'t'Tlpiou] which is a regular title of the &pxioiKacr-rhc; (cf. P.Oxy. 1270, 14-16; P.Ory. 1200, 5-6; P.Ory. 727,2-4) was added to the archidicastes Vestinianus Asclepiades in our document in line 14 but it was not added to him in P Mil. 25, col.V. For the archidicastes see Strabo C 797; Diod. Sic.l, 75; A. Calabi, op.cir. pp.406 ff.; Oertel, Lirurgie, pp. 354 ff.; Jouguet, Vie municipale, pp. 167 ff.; 192; R. Taubenschlag, op. cit. p. 533; G. Milne. op. cit. pp. 196-200; and Otto, Priester und Tempel, pp. 166 ff. 

lst hand 

5 . 

Frag. I, col. II 
Recto 

[ 'ttUl. &1 V1. 01:pa.( 't'Tl"fCill.) ] 
\ I I') t \ > I ' [1ta.pa. Kcx.vroJtou Ka.t Imoc.opou tea.i J\.paou Ka.i I r; 
'A P11 OU OU] 

rca.peKoµ{cra. [µe]v ~~ 1C?~ Ka.'ta.A.<rfE{ou ;P.['Tl]H-
( a.ncrµou) q_~~( ')'pa.q>ov) \>1tOlc1 (et 'tCX.1.) Ka.1. 
a~l.OU 'µev <'tOU'tO> µ£'ta.&?~(i\va.t) £9[ ] 

.••••• 'tC.Ovt.. [ ] KcLl. ~peic.oi KCX.t E'tEpC:ot ,Apeic.ot 
te~\ 'AA.k;~'tl. Ka.i Euoa.iµovi x:a.1 l '?lta.pa] 

' ) I ' '\ I . ia.vcoi ....... KCX.1. Apetou KCX.1. J\p11ou • • • I . I ) A1tOllc.ovtOU uic.ov V£OYC£pou Ko[pa.Koc; l 
...... (3-4] ~ou oi• a.~~q\? on~~;;µkv~u 'Apxou 

Kol..tea.Airo<; ..... [ . 1~( ]q~ ~~q'?'il 
'ev&tea'tOU At'tOKpd:topoc; Ka.tqapoc; TpCX.1.CX.VOU • • • ,. • I 

'Aopia.vo-0 :Ee~a.a'to'ii E1tEl.I\> ~ 

vac. 1.6 cm. 

2nd hand oU11crnvia.voc; 1Acrd11mdo11c; 6 Kat. A£c.ovio11c; a 
tepeU<; lCCX.\ ap;(l.01.K (a.cr'tJ\g 

10 

'ttUt. 'tOU 'Hpa.deo (rcoA.hou) a'tpa.'t'f\')'Ull. 
1 11 I xcx.{(pel.V). 'tOU &oo'µ'(evou) UltOµV\'lµO.'tO<; 

&v'tl.')'pa.(<\)ov) m?lv-l , 
\ I _, ) ( < :\ f( ) ~pn_ 'ta.;o<V> µ£'tCX.00 0 (1'\VCX.l. c.o<; U1t0 1C El.''CCX.1. · o;. ~ 

'cJ ( cro ). (e'tou9 ia. A utoKpa'topoc; Ka.ta&.-
poc; Tpa.t.a.vo[u] 

'Aopia.vou :Ee~a.cr'tou <t>a.µevcbe 101 oU1'\<J1:1.a.v-
(ia.vc'.i51t. ~me [A.1'\mao'f\t] . 

'tfilt tea.\ A£c.ovl.oT\l. A£c.ov{oou e;T\"(T\'tEUOCX.V'tO<; 
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20 

25 

I > I I 'Y[EVOµ£VC0l. EltapXCOl. cmEl.-
PT)<; 'tpi:rq<; Bpa:tecilv x:al. xpo1rr\<; 0p~lCCilv i[epii x:al ap Xl.01.Kacrri\1. KOO ] ' - , ' ' , 

.... 1tp0<; 't'lll. emµtl.(el.Cll.) 'tlilV XP'TlµCl'tl.0 ('tlilV K<ll. '' 
I • • • 'tfilV OAA.cov lCPl.'t'llPl.COV] ' . K I ' .l r. I ' 

xapa avcoxou JCal.,lO'l:owpou mtt ~paou x:ai 
"'Ap~ou J\xollcoviou -uicov] 

I \ I~ ' ' , ~ VECO'tEpO'U 'ttilV axo KCOµT\<; Tr)ecoc; ['t'll<; 0µol.o£Cl>ID 
'toxapxia<; toil bl;'U-] 

P'!Yx.(El:tO'U) voµou. 'ocpel.A.oµivcoy hµoi 
"I. "I. '·' I t ~1t0/U\WV\.CO'L VECl>-] 

'tEpeo<t> Kopd.1Coc; µT\t[ poc;? 
x:OOµT\Q 

name 

'tIDl. 

) ' axo 

Ti\ecoc; u~o ~pefou 't[OU al.Ovrlcrl.O'U 'tOll EK] ,. (. \ I 
I \ 'tOl] -uxep MEµqn[viipaKA.eoxoA.l.'tO'U Kata cruv-' 'YP<icl>T\ v -ye-] 

I S::~ I )I C,. J 'YOY\?l.av tID<t>~~~1~~ ~~~~ ~9P.\~y[ou Kai-o<kJp[o<; tot> KUptO'U month and day 
? &prupio-u 1 

opaxµmv ~~a.'FOV OK'tcO IDV -cftv b.[xooomv roµo-"I., , 11.0)'T\OEV 1t0l.T\OO.-] 
o0a.t 'tT\ t[ ] g.yq~ 'tOU I).a.uVl. µT\voc; 't[o\> • ., S::~ I '' ' O.'U'tO'U ueKO.'tO'U? E'tO'U<; ?exi-] 
tf.l#v cruy ['tmQ ~Ql}Ol.<;, µE'tT\Max, [choc; oe tou xa'tpbc; i\µmv? ttul. >AxoA.-l "I.,_,. I I I AWVl.O'U \!~rotepo-u K[ opa.JCoc; ) ... O'U Ult( ) .. ••. [?\moypa-l 

. 'lf aµEV KO.'t\ 'tT\ K. 't( ) •• £1.. -f\µ<ic; teatµ£-
X.Pt t[f\c; axo-] 

I ' I oooecoc; µT\ [y)ev_o~[Vl'l<; I 

30 

35 

3rd hand 

l 
l 
[ 

[ 

,. [µo\> -ce/...e{comv foa.1tECYtaAµ£00. Ap1tOV \ KoJ>:~~'U.¥0>; [w~ lCO.) ef\klei) L 1.0. A'U'tOlCf • 
l a:topoc; 1 . .,, ,.. (Ka.l.oapoc; Tpa.ia..vou <Aop1.a.~o-u 1 ;:z~a..o'to-u 
[o)e011µ(el.cuµcx.1.) <Pcx.µevro0 [ld\1 

L.S.,Apelco1. Ka.\ ">Apncu <1.> (Pap.) L.31. 'tfilv (pap.) 

Frag. Ill 
Recto 

) . I l, ,.. I 
)O'UV 'Ap~l.O'U 0e 't?'U *[l.OVf\ffiO'U 

'?e~ 1tp01CEt) µEV?l.c; ~'T\~OVO[ µ01.c; 
a)1tOOUlOE\. 'f\µ£1.V[ 

5 ?if\c; {mep1 -x.povicx.c; 'to.o-u( 
1 .... l 
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1 
2 
3 

Frag. XVI 
Recto 

]'tl..CO.( 

] .... [ 
] .... o.[ 
]ev f:hl.[ 
] ..... [ 

] ... [ 

Frag. XVII 
Recto 

] ... a'Y[ 
] :u 'tCO. ( 
] ... TlV( 

Note : it is restored up side down 

1 
2 

1 

2 

Frag. XVID 
Recto 

]tmv & to[ 
]:up.OU .. ( 

Frag. XIX 
Recto 

].v.[ 
]-[ 

1 
2 

1 
2 

IV 
] .. [ 
].[ 

Translation : 

v 
].[ 

. 

VI 
] .. [ 
] .. [ 

Frag. XX 
Recto 

] .... [ 
]vt.[ 

Fragments 

VIII 
].[ 
].[ 

To So-and-So, strategus. 

5,9 

IX x XI XXI 
]v[ ] .. [ ].[ 1 [ 

] .. [ 

From Canopos and lsidopos and Areios and ·Areos __ :.. 
A copy of the communication which we have obtained from the 

record-office is appended, and we request you to serve this upon -
--------and Areios and another Areios and Alexis and Eudaimon -
----from?---- of the said Harpos son of Colcalis through him--
. The 11 th year of the Emperor Caesar Trajan Hadrian August. Epeiph 7. 
· Vestinianus Asclepiades also called Leonides priest anu archidi
castes to· the strategus of Heracleopolite Nome, greeting. Give in
struction that a copy of the memorandum which has been presented 
be served as follows. Good-bye. The l lth year of the Emperor 
Caesar Trajan Hadrian Augus Phamenoth 28. To Vesti.nianus 
Asclepiades also called Leonides son of the ex-exegetes Leonides 
formerly praefect of the third cohon of the Gauls and the first co
hon of the Thracians, priest, archidicastes, and superintendent of 
the chrematistae and other couns. 

From Canopos, Isidoros, Areios and Areos, sons of 
Apollonius, the younger son, of the village Teis in Thmoisephite 
toparchy of the Oxyrhynchite Nome. Whereas I? am owed by ---

Apollonius the younger son of Corax whose mother was ----
- from the village of . Teis by Areios son of Dionesios -----from 
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upper Memphis of Heracleopolite in accordance with a written deed made in the 1 Oth year of Hadrian Caesar the Lord --------- 108 drachmae of silver coin which he agreed to be repayed ---- of the month of PaWli of the same 1 Oth year -- to fulfill it with the interest. But since our late father Apollonius the younger son of Corax has died ----- we signed --- according to ---- to us and up to the time no repayment having been made---- we have been forced to come forward and request you to give instructions for a letter to be , written to the strategus of the Heracleopolite Nome to serve a copy . of this memorandum upon the full heirs of Areius son of Dionesios ------to declare as is fitting. The 1 lth year?------- both the other and---- we shall have the right of execution --- in their? abodes ------- we have dispatched as our agent Harpos son of Colcalis to conclude the transaction as·is fitting. The l lth year of the Emperor Caesar Trajan Hadrian August signed Phamenoth 28. 

Commentary : 

Frag. I, col. II 

The heading of this document should have followed the same pattern as of P. Oxy. 1472, 1-2 (136 A. D.); P. Oxy. 1270, 1-2 (159 A. D.); P. Oxy. 485, 1-2 (142 A. d.); and P. Oxy. 719, 1-2 (139A. D.). 
L. 1 ['CIDl. oel.Vl. crtpa.('tl'\'Ylil1.)] should be restored (see the note above). Neither M. H. Henne, Lisle des Srra1eges des Nomes Egyptiens a I' Epoque Greco- Romaine. Le Caire, 1935, Memoire de JFAO, 56, 9. 16 nor G. Mussies, Supplement a La Nomes Egyptiens de H. Hanne, P. Lug. Bat., vol. XIV, Brill, 1965. p. 22 record the name of the strategus of Heracleopolite Nome at the peri-od 127 A.D. 
L. 2 This line might contain either the names of the applicants, I / ' _[ \ f \ I so [m:x.pcx. Ka.vU>7tOU K<X.\. 'lm.owpou K<X.l. )Apewu Ka.t ~PT\OU 

> An:oM.wviou ve~pou u\wv may be restored {for the formula 
'ltCX.pa ------------- UltO ------------- see p. Oxy. 2134, 2; p .Oxy. 1270, 2; P. Oxy. 719, 2. or the names of the petitioners and their representative which is more acceptable (see note 6). 

L. 3 'ltCX.peKoµ{aa.[µe)v : although the lacuna is bigger than to 
contain 2 letters, "Jta.pe1coµ\aa. [µe)v should be restored since the 

petitioners are more than one. 
The us~al word used in Heracleopolite Nome is 7tcx.peKoµiaa. (see P. Leipz. P: 328). This may indicate that the last step (i e to pre.sent ~e ci:editor's petition ~o the strategus) in writing this ~pplicauon has been done by a scnbe from Heracleopolite Nome, since the usual word in Oxyrhynchite Nome is e1top1aa. (cf p o 1414, 3; P. Oxy. 719, 2; and P Mich. 614, 3). . . ~· 
~~ ~q\) ~a.'ta.Aq"(E{ou .... K.'t.A. : Similar formula can be found in BGU, XV, 2472, 5; P. Oxy. 1472 3 cf P QYV 2134 2; P. Oxy. 485, 3. ' ' . . -,,. ' 
This is the usual ~oi:m o~ request that the summon be served upon the debtor who is identified. Usually it follows by a brief ex-planation of the situation causing the problem for the creditor. m't-

aAO')'EtoV is the office of the archidicastes in Alexandria to which the creditor had to apply fo~ authorizing the strategus to serve a summon ~pan the. debtor to worn him that in case of non - payment an execunon on ~1s person and his propeny would follow · (see Taubenschlag, op. cu .. p. 434, note 30; p. 533 ff.; P.Oxy. 68; Mitteis Grundzuge, Nos. 82-87). ' After µ£.'tCX.0001(ftva.t) a letter looks like (J), ro[~ 1tpOK(£1.'t<X.t)] ~y be restored:. Or one may expect a dative case after it. As we said befo!e, a bnef explanation of the problem including the names of the herrs of the debtor and the heirs of the creditor could be re~tored especialy in the existance of these names in lines 4-5 (cf BGU 1038, 9; P. Lond., 908, 10 (p. 132); and BGU 578, 5).. . : L.4 This line bears the name of the heirs of>Apc:toi; (cf. L. 29) who inherited his debt It seems that they were more than four persons. 
L.5 The beginning as well as the end of this line is scratched.· ~erefore we have two problems here. ' ·. A. Hardly we may read \<X.VU>\ or ~cx.vwi: followed by feet of about 2 letters and traces of about 6 letters. The space at the beginning of this line is not big enough to contain the name of Ka.vc0-

1tOU m\ 'lcnoeopou (cf. L. 15). • 
B. If the restoration of 1tCX.pa at the end of line 3 is correct this li~e should con~ the names of the applicants in genitive case. Obviously, to decline the names of the applicants in dative case is a mistake from the scribe. They must be in a genitive case since the 



word mwv which is in apposition to their names is in the genitive 
case. It seems that the scribe has been confused because the names 
of the applicants are a little bit similar to that of the defendants, and 
they had written above each other. 

L. 6 There are traces of letters at the beginning as well as the end of this line. According to the law, the application for publication 
had to be presented personally either by one's self or, as we sup
pose here, by one's representative (cf. P. Gren/. II. 71 which is an 
appointment of such a representative and cf. Wenger, Stellvertre
lung, pp. 106 ff.). 

So, since the petitioners were the heirs of Apollonius who lived 
in the village ofTeis in Oxyrhynchite Nome as their late father (cf. 
LL. 15-16), and the heirs of the debtor were from Heracleopolite 
Nome (cf. L.9 where the application is addressed to the strategus 
of Heracleopolite) it is legal to depute a representative for the absent 
petitioners in this line. 

Although I could not read any word indicates this representation 
such as 'COU cruvEcr-cuµ£vou (cf. P.Oxy. where a female claimant 
is assisted by -cou &1 voc; cruvEcr'tW-Coc; u'u-rft ) or " 'tOU cppov
um:ou cf. P. Berl Leih. 10,2 where an absent petitioner is repre
sented by a q>povucrTit~ ), I assume that this line and line 2 should 
contain the name of a representative. Harpos son of Colcalis may 

' ' indeed have been the representative. Consequently, 1tetpu KetV(I)-
, -1 ' ' \ I \ -7tOU K:U\. 'Imoc:.upou KU\. ApEtOU KUt'Ap11ou K:Ut 'tOU cruvecr-

tuµivou "Ap1tou KoA.KuA.ec:.uc; may restore line 2 although it is 
very lengthy sentence. 

'tou 01} uu'tou 011A.ouµevou .. Ap1tou KoA.KuAZm<; indicates 
that Harpos son of Colcalis has been mentioned to in a line above 
this line. This may acenain the restoration of line 2. 

I could not restore the scratched space after the name of Harpos 
son of Colcalis, but a clause like evwmov Ox; Keteh'K' (El.) may be 
restored (cf. BGU 970, 23). 

The full name or'Aplto<; here may complete the abbreviated or 
t\ incomplete names appeared in BGU 1896 (Il A.D.) "Ap1t(ou)"; 

P Prine. 58 (II/Ill A.D.); O.Mich. 36 (I A.D.) ''Ap1to(u); and see 
P .Bour. 54 (ll/III A.D.) "'Ap1t[ou" and P .Bon. 35 (IIJill A.D.)" 

573 "Ap1to[u. 

KoA.K:a.Aimc; : this name consists of a stem of a name belonging 
to the 2nd declension (see P Mich. 223 224 11 KdA.x:uA.oc; 11 and 
the ending .:.-----tc; which relates to the 3rd declension. So, Kol
KUA.tc; is a new form. For variant forms see P .M ich. 223 224 
"K6A.KuA.o<; ";and O.Taii 1711."KoA.rutc; and cf. P.Tebr. Mich. 
123, R (I. A.D.) "KoJ...K:ouA.tc; ". 

I' 

~'t-~1?~ : although the reading is doubtful, it should come before 
lirie 7 which contains the date. 

L.7. 7 Epeiph year 11 which is 1 July 127 A.D. is the latest date in this document. 
Accor~ng to the chronological sequence of the text, this is the 

date at which the petitioners presented their petition to the strategus. 
L.8 For the archidicastes Vesrinianus Asclepiades who we met in P Mi/. 25, col V, 10-13; 16-19 see our introduction. 
After summarizing the evidence upon the nature and extent of the 

jurisdication of the apxtotK:etcrn\c; in Roman period, G. Milne 
concludes that any civil case could be referred to him at Alexandria 
when the litigants did not live. in the same district (see G . .tvr..ilne, 
op.cir. p.196). This conclusion may acertain our explanation for the 
presence of Harpos son of Colcalis as a representative for the absent petitioners in line 2 and cf. line 6. 

LL. 9-10 m?lv-]/'tU~O<V> should be restored. For similar for
mula cf. P.Oxy. 1472,6. 
· L. 28 Phamenoth year 11 = 24 March 127 A.D. 

In that date the petitioners had got from the archidicastes, on 
their request, an instruction that a copy of memorandum be served 
upon the heirs of the debtor through the strategus. 
· Between the date of the instruction of the archidicastes and the 

date at which his instruction has been given to the strategus is 3 months and 7 days. 
LL. 12-14 For the restoration of these lines see P MU. 25,col. V, LL. 10-13; and see our introd. 
LL. 15-16 For the restoration of the names of the petitioners see l... 2; L. 5 and their notes. 

'. LL. 16-17 alto K:chµ11c; 11\em~ ['t'fi~ eµ01.cre<Pc0 'ton:upxiu~ 
~ou lO~u-)Pt?rX(Et'tOU) voµou should be restored. In a long list 



of villages classified under the six toparchies of the Nome of Oxy
rh ynchus, the village of Trffc; is included in the toparchy of Thmoi~ 
sephos which seems to be the smallest toparchy and was apparently 
situated between Oxyrhnchus and the northen x:d:cco toparchy (see 
A. Calderini, Dizionario dei nomi Geografici e topografici dell' Egino Greco-Roman, vol. N, Milano, 1983, p. 407; P.Oxy. 1285 ·-.rod.; P.Oxy. 1421, note 3; and P. Oxy. 1435,3). 

L. 17 an e may be read before the right- hand-side edge of the 
papyrus. eµm may be restored (cf. P. Oxy. 1472, 15; BGU 888, 
8). but the missing part of the line is bigger than to contain the name of the creditor only. Was there another creditor beside > I)\ \II Apollonius? (cf. BGU, 888, 8 " oq>eV..0µ.evcov eµoi 't[E] 7tp1.V 11 
ev cr'tpa['t]eict )iv(J)µai te[a\] 'tID &.o [eA.<1>lfl µo'O I]al)dv~; 

I I .2. I P .Flor. 86;12">eipeiA.oµ[ev(J)v 't]ID µ.e'CT}llax9[-c]i ~-ce[tCV'ti] 
x:cii &.oiaef.tco 1'. 't.A..). 

L.19 "'Ape{ou 't[oii tnovi101.ou : For the restoration cf. L, 29. 
This line may contain the name of the debtor's mother. 
LL. 20-21 Ka-ea cruvypacpT\v -yE-]/yov'l?iav may be restored (cf. BGU 888, ll=M Chrest, 239; BGU XV, 2473, 10, note 10). 
L. 21 After ')'E]/yovuiav 'ttp the line was damaged. Documents 

similar in fonn and content to this document indicate that after 
KCX.'ta cruvypa<1>Ttv -yEyovuicx.v, the office and the date at which the contracts was drawn 'up are followed (cf. e.g. BGU XV, 
2473, 10 Kai Ka'ta cruvy [p] acpnv 'Y[e]yovuia.v 0[1a 'tou f.v 
Necrcco (?) 'tile; au-rl,c; µ.epl.0oc; ypa.cpeiov (?) 'tID (number) e-r£i 
Tpa.i~v0u -cou 1('\)pl.ou (month and day).; BGU 888, 11 Ka.'ta 
cruvypa.<1>hv 'YE"fOVmav ou1 'tou ~y[ .... ] . [ .. ] iepCic; vr1crou 
[.].. [......... 'tf\]c; ai>'Cl\c; µepl.&oc; dyopa.voµio'O 'tlp EK-
Ka.ioe[Ka't]q> 'e't£l. eeoi> 'Aopiavou Mexil p ...... where the 
contracts of loan were drawn up either in the agoranomeion of the metropolis or in the grapheion of a village) (see P Fam.Tebr. 29, note 9) or the date only ( cf.P Lips. 120,7; P.Oxy.1472 ,17). 

Teo<l.> OelCcl'tCOl. E'tEl. : the lOth year =126 A.D is the date at . . . . . . . ... 
which the contract was drawn up. 
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L.22 For the restoration WV -ci)v a(xooom.v wµoA.O')'T\O"EV 
1tOl.TtO"CX.-]/ aecx.\. cf. P.Oxy. 1472, 23; BGU 578,13). 

L.23 'tT\ 't[ ) ~yq~ : ~~9l looks like a termination of a name. I can't suggest any restoration to fill this lacuna. Usually a 
phrase like "&v miv-ccov 't'i\v am:ioomv roµoA.c)ynaev noii)acx.-
0al. µoi 07t'11V{Ka. efi.v aipfuµcx.i"(cf. P .Oxy. 1472,23-24) or 
11 c1lv Kell. -cl\v anooocnv 1t01.1\cmµai Jev-cbc; EVl.Cl'U't0-0 evoc; crov -co'ic; 'tOKOl.c,; "(cf.BGU 578, 13) is to be added. 

Either 't[ ot> O.U'tOU OelCcL'tO'U E'touc; or 't[ o{) EVO'ttil'toc; e-couc; 
may restore the lacuna (see note L.21). 

LL.23-24 em-]/ teA.etv aby [i:otc;] 19tcoic; possible restora
tion, where the debtor undertakes to fulfill the loan with its inter-ests. · 

LL.24-25 µ.£'CT}AACXX [oi:oc; of. 'COU 1t<l'tpoc; l}µmv ·AxoA.-] 
A.coviou : is a suitable. restoration. From this line, the heirs of 
Apollonius began to exp~ th~ir J?urpose fro~ this application. . L. 25 The last pan of this line is the. first line of Frag.ll.(see mtrod. note 2). 

The names of the applicants may fill the lacuna, and in that case 
the restoration of U1tO'J'pcl-]/ '!'0.µ.EV or ')'pU-]/\jl<lµ.EV, which should refer to them, will be suitable. 
· LL.26-27 In these two lines the heirs of Apollonius continue to explain their problem. Usually, non-payment of the loan beca~se of the expiration of the date or because of the death of the debtor is the 

I'( I ' cause of this application, (cf. P.Oxy .. 1472, 25 "(J)y xp[ov]~v K~~ 
[Ol.e]~e9y'tc:>v tea\ µ11oeµi5.c,; <lnoo6cr~(w9 'Y[eJ1,[ov)ui[a)9. 

lf~\ µfxpi 't[i)c; Ctxo-]/OOOE~ µ1} [')']E\!O~[V'l'lc; : so no 
doubt BGU 888,18. , 

LL.27-28 1\]µcic; npoeA.eel.v nvcx.YKdaµ.e[ea 1'Cll. U~l.OU-
µev]/ 01)V't~ai te.-c.A.. should be restord (cf. P.Oxy. 286,14 ). 

L.29 µe't[a-) 1&9~[val. 'to-U-co'O &.vti)'p) q.q>ov: For the resto
ration cf.e.g.BGU 578, 20; BGU 888, 20; P.Oxy. 1270, 47 and 
seeP .Oxy. 485, 29 where emoouvcx.l. is to be read. 

The restoration of i:o-6'tou Cx.vn')'p]~ov seems to be correct, 
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~the present papyrus is the actual copy made in accordance with this request (see note 37; P.Oxy. ~85,noie 29). LI;.29-30 tmc; i:ou 'Apeio'U .6.1.ovi\a [1.ou KA.11povd-]1 µ.ol.c; 'teAel.Ol.(; : For the restoration cf. BGU 1038, 20 ; BGU 888, 20; cf.P.Oxy. 1472,28; P Lips.120.9-10. · . L:30 Th~ names of the heirs of Arieus should be writien in this ~e m details (see the no~ a~ve ) with ~ell: ~ardians if they are Illlllors. The usual conJugauon used m similar documents is Ol\A(l)0T\aeta1. not O'J1MOO<l1. as here (cf.e.g. P.O:zy. 485, 30 I~ ' S:~ r ] ).,n, I 'I . '." I ,)._ !> I 
eav uc. Ka 1. \Ml'TlAl.K[ec;] (l)CJl., voµ.1.µ.ol.c; avi.tilv emtponol.c; ', \ > I ) \ .,. I I (l)V ta ovoµ.ata em 't(l)V [to] n;(l)v O'J1A(l)&tjoetal. "BGU. 888, 20-22; P. Mich. 615, 28; P.Oxy. 1270, 50-52). 

(e-cou9 \q. : the reading is very doubtful. Usually, it is fol-lowed by Au'tOlCpa-copoc; Kal.oclpuc; Tpatavo-U i\optcx.vou I.e~aotou (cf. P. Oxy. 1200, 56; P. Oxy. 1475, 50). \ > I 
. ev coo[ : in the absence of the parallel I cannot suggest any res-10ration. 

L. 31 According to the discolour of the beginning of this line. it is difficult to follow its ttaces. LL. 32-36 In spite of the discolour of these lines the remains of the leuers may lead us 10 the legal formula in the presence of a similar document. , ' ..., ' .., . . L. 32 ].eaoµ.eVT\V 'f)µ<l.>V 'tf\V n;pa[~l.V is possible restora-• tion. (cf. P.Oxy. 286, 20). 
' L. 33 A formula similar to P. Oxy. 286, 20-22 " mxpa 't£ ) ' ' ~ t; °' ' I -l > \ \ 

<l'\l'ttilV Kal. £":! (l)V eav £Upl.CJ1'0µ£V <l"U'ttilV em 'ttilV 't0lt(l)V] -\)(n;] ap:x, (OV't(l)V Ka\ 0£\.tUCCilV Eo<lcptil]V Ka\ ecEp(l)V11 may be found in this line. 
L. 34 I cannot suggest any restoration agreed with the survived letters. 

\ \\,, 
.- I L. 35 • 36 ~e9c; oe 't'T\~ -cou xP['flµa'tl.o- µo\) 'teA.eic.oow 01.a.rteat&.A.µeecx.1 may be restored (cf. P. Oxy. 286, 25·26). L. 36 Apn;ou Ko ]~l}O~~c; : the reading is doubtful, but the name of the representative might appear in this position. KoA.K:ouA.ic; is a variant form of the name (see note L. 6). 

i 
\ 
' 
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[ro<; ic~101\k(E\.) was written in a different hand. It is the en-dorsement made by the archidicasies. . . L. 37 [h]Ecrl\'µ(etroµat) being the signature of the ai:ch1dicastes himself(~f. p. Oxy 1473, note 42, and see Mayer Gnech. Texre pp. 39-40). 

Frag. Ill 
Without doubt this fragment be~ongs to the 2nd document but I could not reassemble it with the roam document. L. 2 'Apefou oe 'tOU 6.[\ovf\mou may be restored (cf. Frag. l, 

col. Il, L. 19). 

Frags. from IV to Xl and XXI 
all They bear ttaces of letters. These 9 fragments are very sm . · f t IX It was restored The only fragment that we can read 1s ragmen · up side down and it contains the letter v. 

3. AN APPLICATIOl'r TO STRATEGUS OF HERACLEOPOLITE 
The third document consists of fragments Xll, XIll, XIV, and XVI. 

k t all sides except Frag. All the four fragments have been bro en a XIV which has a small margin at ~e bottom. . I could not reassemble them with 'i>flY ceruu~~f procedures origiThis document like the othe! ~wo is a r~or lting in his instrucnating in the of fie~ of the arch1dicastes an resu tion to Nome officials. . "l fonn and arrangement of Indeed, all of them ha~e a s1m1 ar archidicastes is involved. parts, especially in the section ~here t~e ections where the peti'They differ in specific content m the fmai· s h by submitting his retioner explains what ~e wants t~ accrfi1~~~s signature and instruc-quest and in the locauon of the ast o l . . tion. f h three documents wntten m Since this document is one 0 t e . eror Caesar one 'toµoc;, the date should be in the reign of the Emp Trajan Hadrian August (cf. frag. Xlll, L.6). . 
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In all probability, we are dealing with an application concerning 
cession of 4 arourae of catoecic land (cf. frag. XII, L.11; L.13). 
The term which had been written in one copy (cf. frag. XII, L.8) 
may be brought to the cognizance of the archidicastes who should 
have authorized the strategus to communicate this fact to the defen
dent (cf. 0.Pxy. 1270). 

] CU EUCO:. ( 

].oo:i Cc:ne[ 
)Ooµou Ko:'t[ 

'- I 
}O npoK£1~[voc; 

5 ] ..... -c&i 0100[ 
].O:KOc_;( 

]vo:oOa[i 

Frag. XII 
Recto 

] .. Y!}[.]ouvypa[ 
]KO:l. £1t1.KpCl'tE(l.V 

10 ] .. KU .. 'tOU UU't[ OU 
"' .. 

] ... OU "t'llc; lCU'tOl[Kl.lCT\c; 
] ...... ~(J)l. 'tO ryi)[ 

] ... a ... cX.poupui~. ~~04[pwv 
] apoupmv O~cl 't9~'t(l)V EmJ[ 

· 15 ]~eeic;[ ]. Ka.1 .. [ 

]El.10 U .( . 

Frag. XIII 
Recto 

' ' '<' t:o:v] o:tproµa[ i ? 

].'t( ) µ110.[ 
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].pe1.0c; EK[ 
) I [ 

]E'tEpwL 't 

5 ]µa.i eero[v ? 

5 

; \ I K '[ (E'touc;) Au't01cpa't]opoc; cuoa poc; .. . _ 

5 

TpUl.o:vou Aopia.vou l:epa.otot> 

]£1.Kafa .. ( 

Frag. XIV 
Recto 

]A..[ 

]El. 0 a.u( 

] .. iroi v.[ 

Joia. 1t£.'t[ 
)'tOU a.-O'to~ .. [ 

? 0]~ oyoo~[ 
vac. 1.5 cm. 

tou) 'HpaKA.~[ou ? 
] .. [ 

Frag. Xl¥l 
Recto 

] .. [ 
].a. 0:1t.[ 

].'te va..[ 
].oc; ... [ 

) .. [.) .... [ 
].eo1.( 
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Commentary: 

Frag. XII 

L.11 rrl<; 1CO:'to1[nK'flc; may be restored (cf. P.Oxy. 1270, 
25). . 

L.13 upoupmv teood[pcov : this line bears the surface of the 
catoecic land, the subject of the application or a part of it. 

Frag. XIII . 
, r . 

L. l i:av ]a1pwµa[1 may be restored (cf. P .Flor. 86, 25). , 
L.5 0eco[ v may be a part of a name. 

L.6 The restoration of the date depends on the fact that all the 
three documents should have been written in the same reign since 
they compose one toµo<;. 

Frag. XIV 
I '> I 

L.7 0]co6 O)'OOT)[ seems to be a part of the date. 

, / 
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' ~-

·rr,c-: b: .... E-~i:2I:~ F'c:1.p:/1·"·ole>oic:E:t.l Soi:::iety r··ecently ctcquirt-cl a 

substantial number of papyri, mostly Greek, among which we have 
'e>in·:;l .. ::·.::i out conside1·-·ahle pieces covet-ing c-1lrnost the tot<:>.l g<w;ut 
af pa~yralagical data. The collection was formed thanks to 
c2rta~n donations and purchases, and it has reached about three 
1 · ·1i...1.!·1c!r" 1:·:~d pi.;::=ce~::; .. t··~t-:~~"' m,:.-,_tt7.'t-l.a1 is~ a.t the sta.ge. of negotiations .. 

Th:.,· f.i>J111:i.11:i. ":t1·;;d:.ivE' Cnu.nc:il of the Soc:lety supor-tec! by the 
undivided interest of its Pre~ident, Prof. John Triantaphyllo
pouics has taken an active part in working towards the acqui-
·::; .. :i ;_: i Cti ·1 crf i.~. j---, c-:: ~~~ i::? p .::-:i. p yr· :i. .. 

0n tn2 ether hand, friends of the Society and State ~sti
i...t..:t:: c;r-~~::- h.::;t.vE:· -finc-tnCiEill.y ~:;ur:1Dr·tE:d ou1-- aim to enrich the Society 

Nit~ new raw material, which all papyrologists need for their 
,··c:··oocL·~,<1·ch .:H·1ci ;;;tudy. rit t:-i:Ls 1:iciint the contribution of M:-·s. StcHna
t.:i . .::-~. \•/1-::·:i. ff:t.:.~-;t b(::! ff1E·nt:i.c1c1ecl .. It is an o-ffer of the purchase o·f 80 

,:)<:,p/·,·::., u+ Dy;':a.ntine timE;s mostly. They will be includi?d in one 
volume be~ring her name in gratitude of her offer. 

The papyri of the Collection can be classified into the fol
lowiny categories; 

1. Li~0rary papyri. They are small fragments from poetical com
pasjlions not yet identified. There is also a large piece from a 
P·-=··1)y'1'·! ... :.::) t·-c:.il 1, CLJntainir·1tJ n:i.r1f~l c:oluii\ris-., or1 ~<Jhic:h I shall not ~oa.kt:.· 

any comment now, as I am not able at present to settle the matter 
;l,\ .i t 1· ·, c: :'.i r~1 + :: r:! 1::·:~ n c E! .. 

2. Letters. They fall mostly within the third century 8.C., and 
t: ·::f?] . ur·1~-J'.· ;~·,t. 1i::::·a~~t somt:~ c.1+ t.1--1t-::.·in 1""'1D doubt, to Z1.=:non .. s i:"\t-chive. 

- ~·. L.:::·:'u ,._.:t] docuinent:.::; .. 
Agr··t::~E· r::1:-~1-1t ~~;, 

are tE·~>tarnc?.nts, 

''•.nd the:; 1 i. ke. 
leases 

4. Accounts, lists, .and memoranda. They are numerous, 
·f 1··· i::\(tCrC::·ntetl'"")/ .. 

but e:.l so 

' 
Let us pick some pieces, at random, and see some particulars 

of the Collection. A part of it came from the restoration of a 
papyrus mask, which had been donated to the Greek Papyrological 
':>c1c:l£ety bv 11,-· Alki.s Oi.konorni.(fr;s, <:1 vK;ll known epigr-·aphist and 
pi"°Df•1-i;2b::;~- of th;:e F'u1Jl1,,:-i1ng. Hciu:;;e Ar-es Publishers in Chic;;1go. 
Th<2 mc;,;:;:.k '·'J<.ts then t2ntr·us.ted to tht:~ de:·:terity o·f f)t-. her-Hw.nn 
Harrauer dir-ector of the Papyrussammlung in the Osterreichische 
; .. 1<:,,tiuf1-'o.J.bibli.otheok in l/iern;;L I myself kept up 1-iith a p;:;rt of the 
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.::itu1·.:;~\c.ic:r1 ,,...,h:tl12 .::··t ·· ·11-· ;, ·Ln ~. '·1,;· ... nna ur·,c1j . .:ir .:;: ... rt::-sc~·i-:lr·ch 
-iC.'l :iC.• ~:upl:JC•l,..t\.?.Ci t:;y ·l-~1·:;~_;../u;-: ·i v .: .. : ;·~ ~;1 ~>-·o+ r.t.11 1;.·~=.; .. So can 

~ sLeps iolloNed in the r es toration at fi rst hand. 

pro9r· ;,,,,11rne 
dE?SCJ'":i be 

Thc· 1T1ii'<'::c;~,: mt;<1';urc' ''' 40:< 1JO c:rn. ThE; cl·ia1··· ""ctf"'r·istic,; o f the L:~ce 
-c; k.::-.;pt i~ c:cur '"•t p] y 'I' 1·-10 11nt-1 ";rime. pc1r·t s of the?. col ours i·i<:•.d be"en 

.. 1JO\ 'i,:' .::1, ;,,_nd ~:·c;r:;~;r:;:1 u ,; : 1 tl·;· i~st.. Tt·;e bdck did not E~>:ist a.ncl the 

:~t'c'n.:~::1;', :' <;'~~~~!;.;t P::. ;::~~;;'.,,;; c 2.~~'.ed t:::~ t::~p~~~~;~~~;t ·;:~ns~~J"t~:~;:.~ on ma~~: 
~rcJsed by its carrier. Despite these mishaps the mask was 

- ~ress:ive he.cause of tne vivid and varied colours with which the 
ce N0S painted, with excellent taste a nd skill. Apart from 
tint] ' t1- ,~,, <:t("'Stl;E;t:ic: composition of the~ mask I could n ot .':\scribe 
lo 2 male or female, nor could I define the age of the dead 

K ;:;;-:.111 v.1i th c:e:;rt;;.:i nty. 
Some pieces of the sides, reacly to be cut off, betrayed 

e kind oi writing. This was obviously demotic; a fact which 
d~'·r"·atc-d r;;_w '"~"'°·l tu proc:e;ed with the r-estm-ation. Yet vJe helcl 
secret hope that some pieces in Greek might have been 

... S:·c)r·t·,, .. d i.1·1 betM?E'n th<0; la.yc;1'-~'; crf t.he carti:irrn;;;,ge. 
When the mas k was brought to the laboratory in Vienna we 

~ rst separated the colours and kept them aside to reconstruct 
~e mask later . Then, s lowly a nd patiently the papyrus leav es 

Th~ content of the texts found is in general unsatisfactory. 
course one should not expect large pieces of papyrus, as the 

~str~ctor of the mask needed and used small pieces to cover and 
;;r· ;:1 t.1-,,~, 1:ac:i.;O\] 1·101101.,~,;, e .. q , thr! eye;:"., tt·ie no~>e, the; moutl1, the 
.•. in etc. Thas e parts of t he- f ac e forming tiny moulds are not 
,;,,,j. t;d:;:lc: +c;J'" l<H"(:Je r:· ieCE' '"' of p<:;·',1TL.\~''· Con s1?quently the papyri 
~r e cut inla pieces befure they c ould be use d in the formation 

(.\ l-::<r·cF~ f"1Ui11bc•1- c:;-f t.:i11y fr·a~1rnc02n::,; v1hic:1·1 CE!rne 0L1t +1-om the 
.1';1·: . ..-ip=: •·Jht,,n '~epc;•ratE;ci 1:wovE•ci to be mi21-€dy n_1bb:l=;h di.spr·opcir·
-i .-. c1n<::<t.,,2 t•.J the har .. ci 1cirn-k ,:.nd 1 abour hlhi eh ha.d gc:inE; i nt.o their· 
·~staration, but we we r e hoping all the time that something of 
~ ... te might appear from one moment to the next, so rewarding our 
,~-,., .. ·;'cn· ·1.:= ... To CL.It" sc;,tis+c;-,ction trH?r·e eme1·-ged .on e tiny strip bea ring 
· . .,,;,''~ "'"' f;1··eek 1 c?t.tei·-s 1,..1J-ii. c:J-: cou] cJ be 1-•ea.d eas i l. y a nd rE's tor-ed <:•s E:Jv 
·V,-.m<oESD.wJv [n6J.E~, .cu-1d thi;,; has broL;ght +on'-le<.rd information 

.:,c•ut. the' p1~oven<0\nce of thE, pc.pyr--i used for the mask, i. f2. the 
~;·;·'U.Hii. t:: di~;;·( 1,..ict .. 

Later some more Greek t exts were recovered, among which three 
least. ~re publishable. 

Of them, t he best pres e r ved is a letter written in a large, 
' .:;)Ld=..r h<1n1:J . The 1<0?tti21-- s a r'·r, linked togethe-~r in <;woups o f two, 

three a t the most. The writ ing is cl ear and even handsome. For 
:e par ticulars- of c ertain letters, we notice that the fir s t 
_r ak e of H i s higher that t he second, which does not ri se above 
' e cross-bar and is linked, as a rule, to the following letter. 

is quite distin9ui s hable from T by forming a wide rectagular 
,,,_,.;1.r ·ve le.J.c:i:i. ns:1 to a li. nk v1ith the· foll.01-Jing let ter-. Cert a in let-

' I ,, 

t.•21·· · ; ,, namely I, F', Y,. and 4' e:-; ceed the.it- strokes below the 
"1;ot:ic•ni·;.1." lcMe1·- l:i.n;::; , .,.,, ... 1d 4' ha.s both ends projected Llp and clown 
resµ0c tively. These characteristics date the papyrus to the 
;;1i d1:Li ,::; crf t.n<.~ s1:"ccini:i C:i2ntur·y B. C. and make it resemble those 
t cw.roi.J in the !:3e 1'- ~1peum c;,t l' lemp1-,i s. Fr-am the content of the 1 E'~tti:.or 
a lso we conclude that. it. was written from a wife to her husband, 
., .. ,, .. ,;:. ,~;;1•:; awa/. Thi'> peen- v~i.fe is an:-~ioL1s because of the family 
misfortune caused by her husband's absence. 

A fair number of demotic tex ts have been found, among which 
three at least are also publishable, while some pieces belong 
~ogether; but this exceeds the limits of my knowledge. 

The painting of the mask was well preserved, though some 
piec e s had become detached and scattered inside the p aper in 
'"l1i•. l'i t. he iii ci• ~ik l·"Jc•5 t'ir·-.:::;. ppE·cl .. To r-eplace these coloured pieces into 
t heir original. places seemed a waste of time, so we gav e it up. 

H: c;cu·; be r:1rrlii::toed th.:<.t grey colour predominated especially on 
11,._, ·ii"rn1t ueo1l of the1 ·face:-• \cheeks, ncise, and chin). The eyes at-e 
·:~;·:- i"I: gr ;::·y c~nd tne; forehe:a.d re•ddis;h t•1ith a yellovi circle, almost 

·cc.>11q1 ~··t (:.', :;. n the· m:i d cll E;,, separ- a te-,•d by coffee-coloured lines • 
·::::irn·i.:: .. ,,11·· l:i.nc?s,, tl .. ·1ouoh l ~;f'9E~1~ and d<:<rker, form the outline of the 
ears. Ti1i s colourf ul face has been ~reserved successfully. thanks 
tu the s k i ll and patience of Dr . Harrauer. 

~ g0neral the text~ ex tracted from the mask were not many, 
as t~e state in which the cartonnage was found was Yery bad. ~ 
L·:·-- HE..i"T . ..:1uPr'~-; c•s:t.:i.mc.:.-U.on this papy1-us mask is about Lip to the 
.:•. \f•"?1 .. «:«~c2:; 1'10 doub t ·i::i .. 1;:.;re C.<t-e i:JE·ttet- ones, but al so l·Jc;r-se. 

T o a c1L1 one 1non::: point. The pr·ocf"ssi ng, step by step, hc.•.s 
been r ecorded on a videof ilm. In this way we have documented the 
~ark a nd th~ . r esu l ts . 

Ne;.~t coru;.=:s a p;-ivc: .. te c ollection consi s ting of ·.:e.n p:i.pyri 
Llon~ted to our Society . The provenance of the papyri is Oxy
rt1y~c~us, according to an indirect information, and their date 
va~ ies between the Ptolemaic period and Byzantine times. ) have 
chosen three of them to give you a rough idea of their value. 

..... < In v . Ne;. M2). It :i's ,:, fra.gment measuring 9,5(H. h :6,5(B.) cm. 

Tn2 si qns of the gummed joins can be detected if the papyrus i s 
jn"; 1:~ .. ect~;.j cm th ;:~ b <.1i:k. Th ;;,t me:;an s thc.•.t th:i. s papyrus i s part of 
d. f:.""P'fr-«.l'5 'r-ol l. The let t e r·s have been effaced in ma.ny pla.ces 
wh1le elsewhere they have been darkened, so that their reading 
1 ·'·'C''"-"' ' '' "ICH tt· tcu·1 ther·E· i.f not impc:;ssible. The remaining 1-.i1- it1ng u~ ... Mu111i.:: .... L _ .1 T .. i, M • :i . . • . . . .. t d.. ,. ·-· d · ng 
~1v0s t he picture of a re9ular n1l1near script w1 h T enc~e 1 

. t · 1 11 1 In one t.i"i E' upp;,;r· .and l m·1er· l inPs o-f the no ·1ona para e s. 
i nstance th~ first verti cal s t roke of H extends upwards ·<l. 9 l, 
:o•.nc; i n ;,nothf?t- p projects its tai 1 downl'Jards <l. 12) ." E i s 
discernibl e b y its ova l s hape crossed by a bar e x tending and 
linked with the fo llowing letter, and Q i s formed by three 
consecutive curves. The hand , in general, is closely spaced, 
ne2t, upright, and rounded; even the vertical strokes of the 
lE' i 't't?1'·;:; h:~v i'e hi;d c1...11 .. ·vc;d line~;. Only N keeps its upright po=.ition. 
lh is des cription 2i ms at showing us the date, which can not be 
later t h a n fir s t c e ntury B.C. 
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Th2 te~t runs parall~ to the fibres and b~ars no punctu

·: 1 .. 1!1 c.11 a.n·/ ot.1· 11:::··i'·· -:.:::-l qi-1 "' l~Jh;:·:i.t h,).~:~ bf:?t==n p1 .. r~s::,p1,.·vc·~d c;1-: t.J·ic.) tc~~<t L1··.~·;:' ·::,'.1 1:~.·lei.;\r·ly:, il.'.:.: 1:i. · ;~···:~; .:.-:\r-\,.. coi·-·1t.c~nt .. T1···1os;E~ \~Jo1 .... d~, u+ thQ lt2;·~t :L·:1 £:\~:~. \::c~y-···l~Jo:·-t1 ·.:.::, hi:·:,_'·/E· !:ir·1::.~1ouc:\~.;ct clt:~+in:ite 1·-c~::iults. Tl·1t:-: fir·~;;t ·j_i<:i.:-i(J ifi·'':tar1cE· :i ,,, the •.mrd At'l"i' I·.PP1NEI in 1. 2; 1~0:· can e>l~;o re<:1d .r·, ,_·:;"~"·t;1:i.r1ty TO MANTEION in L :;;, arid QIO-:£ NEMEIOY IEPON in 1. u{ i:.hr;'''3L· wc.1·-d':', v,:;'-'• ·f i nc:I oi.\i: that the te:-: t :i !;; p<:.i--t • 0µ11pou ,,:o:l. • Ho·l.65ou', a tr2:d: atti-ibutr;>d to was disciple of Gorgias and rival of Isccr~tes. 2 

tl•·2 O:j'WV 
·:j Ci.€:\iOC'\S:,~1 l~JhD 

· text reads as follows: 

OJi[vOnv] ~fts noKp[(J 5os [ ·Aµ~L~~VEl. KCTL rav0[K~Opl] ~ocs [ dylvo~aos ~o µav~ECov.·o ¥~P [~bnos tKoAEJC~o OLOS NEµEtou tEp6v [ yJEvoµtvns tv [~oCs OtJvo[ EDCTlV Jot vEavtcrKOL ~~v d5EA~[~v tKELvwv K~nlµEvnv µoLXE0ELV ~Ov [·Hato5ov d0oK~Etvav~EJs a0~0v ECs ~o µETa~G Tfts Ko:J L ·1:f'1<; E'Lif:loto:s 
vE:Jfo:poG <::----------0n0 5EA~lvwJv npaoEVEX0~v~a[sl top~fts ~Lvos 

·i;p[ vto:tou 

J. [ 
J. [ 

(lnv. \\\c. Ml). It :i.;:; a let.tE~r- Df :l5,5(H.);:10(D.) cm C.;ddr-essf2d Ht::~1 .. ··mialE. ·frnff1 ?\·:=i-c::1F~pid.dC~S:i 11,ihD t:..·~~ks thE:~ fo1--mci!r· to gi··./e fo1,..t.~/ ;.:1i~r- cJi'°-f).c:hm,:t~:i to ·~~C.1il\E:.·..::;r 1 f~ on bc~1··1i.:\lf of hiff1-:";iel·f .. (~t thi2 bc·i;Jj.nr1ing 
usual greetings are expressed; there follo~ instructions. The 1.::::-·· :~c·~E·.·m~~ tu tit:! L11···iE~·f on ei.c:count uf it:::~ c:c)nt.t~nt .. The bc:;t.tom n-f 
pa~yrus is lest; tn1s snould have contained a few more lines the fo~mulaic farewell. This papyrus piece had been used in a '''.::.u c a:~,\:,c:~'.~'.<H] ~~ 01 ~~:: ~. :~,..,·;;~:'.~~!·~~s~t::~io~~ci ,'. <l ~I u~ 1i 1 '.~r,1 1- ~:~:i :~ :P ~-1~ u: er;:~~~'::~~; . ~he laboratory dnd (b) the sharp cut of the left side made by 

:utter. ft is observable that the hDrizontal strips do net 
• esce, a fact which betrays the hasty and careless manufacture 

. tl"lc~ pc:,pyr .. u:c;;,, ;:; nd +u.r .. l::h1-21: .. oblig•2c.i thf~ r2pistle1·- to -~•r·it.e aloni;J fi. ::·;:'-,_,;;,,; l•.o'~\ving .=·. J.i,:,r-qe intE;1·-.Linc?<H .. s;p;;,1ce. l>Je alsu obst.ffVE! "' 
.J er·icy on thi·? p.:-~.r .. ··t. of ·i~he \."1! .... 1. t.e1,.. tc> sepa1··-ate the ~-.1or·cts. 

~;:;,;''"' F. l\li.etz~'cht.•, "Dc;r Firn·-(entin:i.~c;che T1-act<,1t ·ie;"iucl,. ihr Ge,-;chlf:cht und ihr"E,n l~Fo·ttkampf," 18701, 528-540, and 28 (18731, 211-249. 

utle1- Hc:11m,,r· 
f~U_,__J:'..!1,\'.~~-

und 

·., ...... L._:: ... 

.. ..' 

10 

., {~'1U!< .. -'.1··1ril, 1.\,:::.f"1t'.:; ... L1:1p(.0:1., xn:C1:•ELV .. EC ~ppwcrcrc cr0 ~E Kat np~~apxos 1-:: u: t. o t) i:;; o: ·i..:· r:i ::::: ~, '.I ~: l'. n (~~: v (~) i:; r: ~ :i '¥' w f3D\~l /.. Dj . ..i. CJ: L ~· I< (J (, O:\) TD(. ·'.'.:.t: (J ¥ L 0: (,-··· \/CJj...t.E:\.t,. no:i:::i{i:·:·:·:··i:::;~;: ('?) r Ept.EL (,.._;') K[oJG µas ~Eaaap6Kav~a 
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fne use af th~ ward cr~prr~nyoG in 1. 9 gives th i s private 
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Tomasz DERDA 

University of Warsaw 

P. Naqlun Inv. 35/88, a Papyrus from the Recently 

Exca\atcd Monastic Centre in the Fayyiim Oasis. 

ln the spring of 1986 an archaeological mission of the Polish Centre 

of Mediterranean Archaeology in Cairo begun an introductory investiga

tion of the ancient and medieval monastic centre which lies a hundred 

meters from the present Deir al-Mallik Ghubra'il /Monastery of the Angel 

Gabriel/ know also as Deir al-Naqlun. The monastery is situated in the 

south-eastern part of the Fayyum Oasis, at the foot of some low hills 

spreading in the desert between the Bahr al-Gharaq and Bahr Yusuf. lt 

lies about 16 kilometers south of Madinat al-Fayyum /ancient Arisone/ 

and 3 kilometers east of the village Qalamshah Esba. 

During the four successive excavation seasons /spring '86, autumn '86, 

autumn '87, autumn '88/, the Polish Archaeological Mission, under the 

direction of Dr Wtodzimicrz Godlewski, carries out a geophysical survey 

in the kom area and excavations both in the closely built-up area of the 

monastic centre /the remains of a church, a tower and monastic buildings 

have been found/ and in two of the almost one hundred rock hermitages 

which have been identified during surface survey.>1• 

I. On the excavations carriod out by 1ho Polish Archaoological Mission at Naqlun, cL W. Godlewski. 

Deir d - Naqlun. Ncwskllcr of !ACS 2U, 1%7, pp. fr.7; J. Lcdanl, G. Clerc, Fouilks et uavaux en 

Ei;w10 et au SouJan 1~85-~<>. Oricntalia 56, 1%7, pp. 324-325, figg. 42-44; W. Goolcwski, T. Hcrbich, 

E. Wipszycka, Deir cl-Naqlun /Nckloni/, 19!!&-87: First Preliminary Report, Nubica 1-2 /in press/; W. 

GoJlcwski, Deir cl Na4lun: Qudques observations his1ori4ucs, Actcs du IV< Congrcs International des 

E1uJcs Copies, Louvain la Ncuvc /in prcs./; J. Dobrowolski , Naqlun - Deir al-Mal5k Ghubra' il: Lhc 

Exi~ting Monastic Compkx, Nubii:~ 1-2 /in pn:s~/. 
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In the hermitagcs excavated so far, many papyrus pieces written both 

in Greek and Coptic havc been found. Most of them contain f1 agmcnts 

11f private letters, often only a few characters are to be read. One of these 

hermitagcs yielded a smctll piece of parchment written in Latin; it was 

found to contain a passage from Book Xl of Livy's Ab urbe condita2 • 

From the papyrological point of view, however, it was trial-pit 13 on 

the kom that was of greatest interest. Excavations revealed that this area 

of the kom had served in the 6th-8th cent. A.D. as a vast refuse dump 

for the nearby monastic centre. Over a hundred texts on papyrus or 

pan:hment, preserved completely or in fragments, have been recovered 

from this trial-pit. They are written mainly in Greek, and a dozen or so 

are in Copyis. Most of the Greek texts are private letters, written either 

in cursive script characteristic for letters, or in majuscule, very similar to 

the Coptic script of that period. Some papyri contain fragments of acco

uins, or even official documents but, unfortunately, none of them contains 

any date formulae and none mentions the Greek name of the monastery 

/neither does the Greek name occur in literary sources corresponding to 

the history of the site/. 

It is in this trial-pit B that P. Naqlun inv. 34/88 was found. Under 

this inventory number we registered seven cards of a papyrus codex con

taining a large passage of the Book of Psalms of the Septuagint /Ps . 68, 

v. 13 - 74, v. 8/. The uncial script of the codex is very beautiful; it can 

be dated to the 6th-7th cent. A.D. Some decoration ornaments are pre

served on the margins, especially surrounding the letters which signify the 

numbers of the psalms. 

~- This parchmcm fragmclll has been published recently by 13. Bravo, Iv!. Griffin, Un frammcnto tlcl 

libro Xl Ji Tito Livio?, Athenacum N.S. (>(>, l\18S, pp. 447-521. 

Also among the p<1pyri found trial-pit B ist P. Nuqlun inv . 35/88 - a 

small but compleh.: papyrus card /6.S x 8.4 cmP. The text is only on the 

recto. The script is a careful, not rapid <1nd not very trained cursive; it 

should be dated to the second half of the 6th cent. - first half of the 7th 

cent. A.D. Worthy of notice is the fact that scribe used in the relatively 

short text of this papyrus /five lines/ as many as three methods of abbre

viating: raising the last letter above the line, reduplicating the last lener 

and crossing-out the last letter. 

P. Naqlun inv. 35/88 is a )'VWOL£ r'towv, i.e. a list of products written 

for someone who is titled owrc6n1; xal. rrun1e- It seems impossible to 

determine who the man thus called was; we may, however, presume that 

not all the monks had the right to be called with these titles. In the 4th 

century A.D. a priest, Nepheros, living in the monastery Hathor near the 

village Nesoi in the Heracleopolite nome, was titled in two letters addres

sed to him as XU('l£ rcUi:EQ /P . Nepheros 3, v. 4; 6, vv. 11-12/. According 

to the editors of the Nepheros papyri /B. Kramer, J.C. Shelton/, the 

occurrence of these titles, generally reserved for bishops, abbots and hig

her ranking clergy, in the letters addressed to Nepheros, suggests that he 

3. I had the opportunity to dis«ass some problems of the publication of I'. Na4lun inv. 35/M!l with 

PrukS>or Koger S. Bagnall during his stay in Warsaw in May, 1989 - I am d~cply indcb1etl 10 him for 

his hdplul cmnmcms. 

Also, 1 would like 10 express my tlurnks to His Excellency, the Ambassildor of 1ho Republic of 

Greece IO Poland, Mr. Cost is J. Ailianos, who gave me the run of his private library inclutling all 

Gn:ck h:xica an<l l.!ncyclopacUias. 

4. U. Krame>, J. C. Shelton, I'. Nepheros. p. 7; er. L. Dineen, Titles of Atltlrcss in Christian Greek 

Epist.ilography 10 527 A.D., W;ishingwn 1929, pp: 12-13: she 4uo1cd, e.g., the lc11cr of Cyril of 

Alexandria /XLIX 253B/ lo thi.! bishop ofConst•intinoplc: lf!' ~omunU.1'!' xc.tl ~c.tyuutUTW bcono't~) 't:µ0' 

'<L"lY.1t:nwx.On'!l n0.1v~ Mu;quuvl;. On the other hand. howi.!vl.!r, G. Tibih!ui, Le kucr-= privalc nc:i 
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was not only a monk, but also a priest holding a special position in the 

monastery's hicrarchy4 • Although P. Naqlun inv. 35/88 was written at 

least 300 years later, it perhaps represents a similar case - the man , for 

whom this list of products was prepared, could have been a monk of 

special rank, most probably .an abbot of the monastery. 

The list of products /lines 3-5/ mentions six kouri of poor wine, 90 

:n:naAtb£c; /edible clams/ and some vegetables /'oA.(ya ),axava/. The word 

:n:ci:uA.l.c;!:rr:an:At<; should mean a species of limpet which is called Patella 

: m zoological terminology5• Consequently, :n:na)Jbcc; /:n:an:A.l:occ; might be 

sea-snails which are named t£U.'Lvm by Athenaeus and are described in 

· the following way: ,,t£Ui:vm ..... are found at Canobus /i.e ., Canopus/ in 

laroe numbers and are abundant about the time when the Nile is rising. b 

Of these the regal arc more tender and light, and promote digestion; 

moreover, they are nourishing .. ... ,. /Deipnosophistai III 90.C-D/'. It is 

difficult to determine the exact meaning of 1.!-te word t£AAtv11 in Athenae

us' work. Anyway, it probably differs in meaning from the zoological 

term tcllina, because Athenaeus himself records two identifications, either 

" 
what the Romans call Mitulus /i.e ., mussel!, Mytilus Edulis/,, /Deipno-

sophistai III.85.E-F/, or a sort of sea-snail, or more specifically, a kind 

of limpet /Amac;, Patella sp./7. Whatever the case, the :n:ctaALO£c; would 

pairi grcci dd Ill c IV sccolo d.C .• Milano 1979. pp. 32-33, quoted two private letters in which similar 

expression' were used without :111y connection with Christian hierarchy: P. L. Dat. xiii 18 /4th cent. 
, , 

A.D./. vv. J-2: nu brnnolni µou xuler.,, ,;;; nme' and SD x !0755 /after 4th cent. A.D./, v. I: >rnQ1~1 
• & • • 

5. er. infra. com. ad \'. 4. 

6: Athcnacus, The Dcipnosophisits with an English Translation by Charles Burton Gulick, The Loeb 

Cbssical Library, London-New York 1927. 

7. n . W.J. Darhy, P.Ghalioungui, L. Griwni. Food: The goft of Osiris, London 1977, vol. i, pp. 415-416. 

have had to be transported to the Naqlun monastery from the sea-;;oast, 

most probably from Alexandria. Previous to such a journey they would 

haw had to be pickled or salted in order to be still edible after a few 

daysi;. 

One cannot exclude, however, another possible interpretation of the 

word :n:EtaAtbEc; in P. Naqlun inv. 35/88. ln the refuse dump where this 

papyrus was unearthed, many shells of fresh-water molluscs of the genus 

Unio were observed as well. Fresh-water clams, among them those of 

this genus, were eaten by the inhabitants of Egypt already in the Pre-Dy

nastic Period and probably also in Dynastic rimes9 . Archaeological evi

dence shows that in the monastery at Naqlun these fresh-water molluscs 

/and also some kind of snails of the subclass Prosobranchia/ may have 

been eaten by the monks. It is difficult, however, to accept the view that 

these clams, very well know to the inhabitants of the Fayyum Oasis, 

would have been called with so strange a name as :n:na),L<;. On the other 

hand, among the Greek nouns occurring in the papyri as terms to signify 

kinds of molluscs, there is no word which could correspond indisputably 

to a fresh-water species. 

::'he third item on the /'o),l,ya A.axavu./ also requires some comments. 

It seems impossible that in this context the word A.axava would not have 

a specific meaning, but would rather denote vegetables in a general 

~. Ousters were eaten as far from the sea-<:oast as Oxyrhynchus: P. ·oxy. iv 738 /about lst cent. A.O./, 

an a\.·count llf articks of food consumi.::<l on Jiff~rcnl days, mentions in .lines 4-6: butvw /1. bt:tnv'!>' 

~-\;OT(lfU 1, Oij:bul; u I.for dinner on 1hc 6th: lU oysters.· I lclluce,J. 

On the transport of oysters in ancil!nt times, cf. A.C. Andrews, Oysters as a Food in Greecl! and 

Rumc, The Classical Journal 43, l'.148, pp. 298-303. 

\I. CC. W.J.Darby et alii, op. cit . , loc. cit. 
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scnse 1u. In the compound noun /-axuvomtEQ!IOV the meaning of the word 
Aaxuvov is specific. It signifies some kind of vegetable /we do not know . 
what kind/ the seed of which was used in Egypt for oil-production 11 • It 
might be suggested, therefore, that the word AaxuvomtEgµov means ,,seed 
of lettuce,,, a raw material used commonly in Egypt for the production 
of oil 12 .Consequently, the word ),axavov in its specific sense might refer 
to lettuce which was cultivated in Egypt as early as the Old Kingdom 13 . 

it should be added that another term signifying this vegetable, namely 
eg:6a~. appears in the papyri but there is no evidence of its occurence 

after the 2nd century A.D. 
All the products mentioned in P. Naqlun inv . 35/88 may have co~sti-

tutcd the ingredients of a meal prepared by the monks for a few people 
/e.g. , for six men: one kouri of wine, 15 :rtE'taAtOE<; and some vegetable, 

perhaps lettuce, for each/. 

Another question arises in connection with this papyrus, a question 
which would be of some importance to historians of monastic life in 
Egypt. Whc1t was the nature of the meal which could have been prepared 
from the products mentioned in the list? There arc two possible interpre
tat ions which should be considered. First of all, if the word :nna/-(bE<; 
docs indeed refer to sea-snails which would have had to be transported 

HI . According to the suggestion of M. Schoebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen Agypten , 
Munchcn 1925. p. 210. the word l..~1.uvov has two meanings in the papyri; it is either a general term 
used for signifying all kinds of vegetable or a specific term meaning a particular kind. 
11. F. l' reisigke, WB . sv. l..axuvoonCQl'ov, ,,Gcmusesamen /dient zur Olbcreitung.,/. 
12. Cf. R. Ge rmer , Latti ch , Lexikon dcr Agyptologie, Bd. 111, Lfg. 6, Wiesbaden 1979, coll. 938-939; 
eadcm . O lc. ibidem, Bd. IV, Lfg. 4, Wiesbaden 1981, coll . 552-55); A. Lucas, Ancient Egyptian 
Materials and Industries. 4t h revised and enlarged by J. R. Harris, London 1962, p. 332. 

B. Cl. W. J. Darby et alii, op. cit., vol. ii, pp. 675-680. 

from the sea-coast, then the 1 Id mca wou appear q uite luxurious . O n the 
other hand , if it were accepted that the nE·m) LOEi- are . II f h ' .,, re.t Y rcs -water 
molluscs of the gen us Unio commonly fo und in the Fayy-u 0 . h m as1s, t en 
the meal would be conside red very frugal. 

Text. 

-2-

- 4-

rvw(ms;) Et6(wv) JtQO<; "[Q\I 

b rn:n6(u1v ) 1wu (xa't) :nmiga 

xougL '6~ous; ·£~ 

JtEOa/,l.bas; '? 

(xa~) 'oA.tya Aaxava. 

"" . 1. yv ELM/ pap. 

2 x ol> C . uEOJt~l ~ pap. 

3. XOUQL pap., E~" pap . 

4. legc JtE'tUALOas; = Jta'tEALOac; 

5. J pap ., A.axava--.:=:pap. 

Commentary 

line 3. Kougt is a wine measure which occurs very frequently in the 
Greek papyri of the Byzantine and Arabic periods. It is usually spelled 
XOUQL although another from, namely XOQL, is to be found in P. Lond. ii 
395, p. 334 /it is interesting to note that in this papyrus both these forms 
coexist: XOQL is used seven times and xouQL twice/. At the same time this 
wine measure is not uncommon in the Coptic papyri /e .g., W.E . Crum, 

· Coptic Manuscripts from Fayyum, London 1893, Nos. 11, 46, 51, 54; 
idem, Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British Museum , Lon
don 1905, Nos. 694, 697, 1234/. In the Coptic lexica , however , only the 
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word xw low with the meaning ,,wmc mcasun.:,, may be found /W.E. 
Crum. A Coptic Dictionary, Oxford 1939, p. 115a; J. Cerny, Coptic 
Ecymological Dictionary, Cambridge 1976, p. 61/. But this word seems to 
be used exclusively in literary texts as an equivalent of the Hebrew word 
kor occuring many times in the Bible . I know of no example of the use 
of the word xwP/awP in the non-literary Coptic papyri. 

The question whether the word xougt is dcclinable or not is a matter 
of controversy. Two different forms, xoiiQt /indeclinable/ and XOUQLOV 
can be found in the papyrological lexica and indices. This word, however, 
is used always in the form X01JQL /without abb~eviation mark/ or xouQ/1 
with such a mark/. There are a few papyri in which the number of i<.OUQL 
of wine /or of other liquids/ is first noted with numerals expressed verbally 
and the word xougt is not followed by any abbreviation mark and then 
this number is written again with numerals as figures· and with the abbre
viated form of the unit of the liquid measure /xouQ// following them 
/i:;.g .• SPP iii 193; P. Lond. ii 390, p. 332/. It might be suggested, there
fore, that the word xoU'Qt was, in fact, indeclinable. 

As far as I know, the word xougt is written for the first time in P. 
Naqlun inv. 35/88 with a superlinear, horizontal stroke over it. This stroke 
should be interpreted as a sign denoting a word which was considered 
~trangl.! /Coptic?/. In the Greek papyri from Aphrodito some Egyptian 
toponyms and even a few Coptic comnon nouns just used by notaries 
)Nere markt!d with such strokes to help the readers to idencify non-Greek 
words /cf. J . Keenan, On Languages and Literacy in Byzantine Aphrodi
to, Proceedings of the 18th International Congress of Papyrology, Athens 
1988, vol. ii, pp. 161-164/. 

~ As far as I know, the word :rta'tEAL<; appears only once in the 
~reek lcxica. It is ~ used by a scholiastes of Oppianos; in explaining 

).6~5 '11 \/ . ,,_ . \ the wordVused by the epic pol.!t /H<liieutica 1.138/, he wrote: At:::rtu.ut::<; t::LOL 
t;,<;)u. 't::A.chi:ovu. i:wv 'oo-cQ£wv, 'aqmm nai:t::A.[oac; . It is difficult, however, 
LO date this particular passage of the scholia - some passages were written 
as late as the 12th century by Joannes Tzetzes /cf. R. Keydell, Oppianos, 
RE XVlll, coll. 698-703/. 

· The words :rtai:EALc;/m·:i:uJ...i:c; and A.enc{<; still exist in Modern Greek 
/the first has various forms: :rtmcA.~oa, n1::wJ...(oa, newy~ba/, both are 
synonymous and signify a species of limpet /patella/; cf. il. Al']µl']'tQaxou, 
Mitya A{~L'XOV ·~c; 'EA.A.11vtx~c; nwaol'jc;, A8~vm 1951, svv ., Du Cange, 
Glossarium ad scriptores mediae et infimae graecitatis , Lugduni 1688, svv. 

fhe etymology of the Greek word nui:cA.{c;/nei:aA.(i;; should be seen in 
the Latin noun patella /diminutive of patcna/, although this word with the 
meaning ,,a species of limpet /or another sea-snail/,, does not occur in the 
lexica of containing this word has not been published yeti. It is clear, 
however, that the sea-snail patella was named with this Latin word becau
se of its characteristic shape; subsequently, the word patella entered zoo
log1cal terminology /sp~cies: Patella, subfamily: Patellinae, family: Patelli
dae , superfamily: Patellacea and suborder: Patellina/. 

It is interesting to trace the history of both these words, patella and 
J...enuc;. The Greek word first passed into Latin, as early as the 3rd century 
B.C. /the word lopada, plur., is used already by Plautus/. Then, at some 
later date, th~ Latin patella was accepted into Greek; perhaps P . Naqlun 
inv. 35/88 is the earliest example of the use of this word in Greek. 

In P. Naqlun inv . 35/88 the word m-caA.(oac; is written with delta 
instead of tau. Interchange of voiced and voiceless stops /y' 6 x, 'tl is a 
Fommon enough phenomenon in vernacular Greek as it was spoken in 
E. I 1' F Th Gignac A Grammar of the Greek Papyri of the Roman gypt c. . . , 
~~d Byzantine Periods, vol. i, Milano 1976, pp. 82-83/ . 
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Sophie KAMBITSIS 

Presentation de deux papyrus inedits 

du Musee du Louvre 

~es documerits uresentes ici font uartie de 

la cci1lection des papyrus conserves au Viusee 

du Louvre·.J 1 ai pu le s ¥tud:f er grace a E .J. -L. 

de Cenival • Con serv~·te~r en. chef des an tiq ui

te s egyptiennes, - a qui j 1 exprime mes plus 
l ... t.. 

vifs remerciements. 

Qua.nd, en juillet 1988,je, .p~'i.:s connaissanc.;e 

de cette venerable collect{o~;~:~e Cenival me 

nr'esenta un ·curiel.i'~?\;bj et ~rk~ s'"e'~:blant ·a. une 
• ' .. , ( ~ \ • ~ ' '•, ~ : I;~; ~ ·'. ; • ·. 

liasse de vieux p~~i~rs. Une- 1~is enlevee la 
. ' . i . . . ' , : :. i '.. ; ·, : ; -~ '1 • ~ : ; • • ) ' 

chemise protectrit~,on eut sous les yeux une 

sorte de gros cahi'~r·j, sur le s _pages duq uel des 
, . '· . . ·: < ~· .., \:\ j i ~ · . . ·, :. . J 

papyrus etaient·~6lles. 
' ,•) ; ) . 1 i ": ! H~ l '1 'i ~ : ! • • ·• '': • .:; :, • •." ~·, 

' 'Ge ·cahie:r cons1'ste- en d1:x:..hul't:: 'g:randes feuil-
.. , ' v; .:- ,., ·'-! ·~ ' .· ; -. ' l l'. \ ' ' . . , ' I, .• " " . ' ' ', ; 

les · de~cnpees · dan~ Un pa~~er e~iis'ai · de bonne 

qualit~ ;; pb~~rn~ '' 1 1 une sur~ ' i '.a~~r~~-~ puis uliees 

en'deux~ L'1 eh~ei:\l5J_~ co~st.itu~, · ~h r· j 1 ose dire, 

utt;µov6fEu~d~ 1 ~~~1~, 'h~~t de 34 cm et large 

de it~dfu env±~on. En le feuilletant avec pr~

caut~6~, o; constate q~e sur chaque page de 

dr'·oi te ' -sur chaq ue ft recto'f , -et cela j use;_ u: au 

milieu. d·u · cahi~r, u·~ ou plu~i~ur~ .f:i;agments 
. I , .},.. ~ 

de ~apy~us, de dimensions diverses, on~ e~e 

coll~s. Nous avons l~ une ouinzaine ' 0 ae aocu-



ments qui datent, d'apres 1 1ecriture, pour la 
plupart de 1 1epoque romaine, quelques-uns de 
1 1 epoque ptolema1que et de l'epoque byzantine. 
A partir de la double feuille du milieu et 
jusqu 1a la fin du cahier, les pages sont blan
ches, sans papyrus colles. 

Qui avait confectionne ce cahier pour cons
tituer une petite collection, du reste inache
vee? Un savant OU un antiquaire? OU un simple 
particulier? D1 ou proviennent les papyrus? En 
quelle annee ce curieux objet est-il entre au 
Musee du Louvre? A ces questions les inventai
res du Musse ne donnent pas de reponse 1• 

En regardant le cahier, j 1ai essays de con
naitre la nature des documents les mieux con
serves. Deux papyrus ont par.ticulierement re
tenu mon attention, l'un par un mot, 1 1autre 
par une formule. 

Le beau papyrus qui est colle sur la premiere 
page du cahier est une lettre 
tot un long billet d 1affaire, 

privee, ou plu
qui peut etre 

date, par 1 1ecriture, du IIe s. de notre ere2 • 
Il est apparemment complet, mais par une sin
gularite qui n 1 est pas sans exemple3, il est 
depourvu de la formule habituelle de saluta
tion avec xatpElV. L'auteur et le destinataire 
de ce billet nous restent anonymes. Inconnues 
restent aussi les localites OU residaient ces 

personnes. D1autre part, comme souvent dans ce 
genre de documents, il est fait allusion a des 
personnes et a des faits qui, clairs pour le 
destinataire, sont pour nous tres obscurs. Je 
ne suis pas en etat aujourd'hui d'expliquer 
ce document, me bornant a relever un mot rare, 
au sens incertain: BtBAtaptotov. 

Ce diminutif est un hapax attests chez Ga
lien4au sens de "petit rouleau","petit livre". 
Dan s notre texte, il s 1agit, entre autres, de 
la conclusion d 1 un contrat; a cette occasion, 
un cer t ain nombre de BtBAtap{8ta parait etre 
en rapport avec le versement d 1arrhes. On est 
tente de considerer ce mot comme synonyme du , ' 5 . StBAa ptov atteste dans quaure papyrus , mais 
dont le sens n'est pas clairement etabli. 
Pour l ' editeur du P.Ent.84 les BtBAapta sont 
"peut-etre des pieces de comptabilite"; dans 
l es trois autres textes, le sens precis du 
mot n'apparait pas6 • Il est egalement diffi
cile de voir ce que sont les BtSAtapt8ta de 
notre texte. 

Le papyrus colle sur le quatrieme "recto"du 
7 ' cahier conserve en partie un document a pre-

miere vue peu original.II s 1agit d'un rapport 
medical qui s'insere dans une serie bien con
nue8. Plus precisement, notre texte est le 
double d'un rapport medical publie au debut du 
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si,cle, le P.Cair.Preis.7? 

Les deux exemplaires emanent de mains diff~
rentes 10. L'absence de kolleseis aux bards du 
P.Louvre suggere que ce document ne provient 

~ .t d h. 11 pas d 1un Tuuo' ouyKoAA1101uo' . es arc ives • 
Mutiles en bas, ils conservent la rneme partie 
du rapport l savoir la partie superieure d'une 
colonne12 : mais tandis que la rnoitie droite du 
P.Cair.Preis.7 est perdue, notre papyrus con
serve le texte a lignes entieres. 

Malgre sa severe mutilation l droite, le pa ..... · 
pyrus du Caire permettait dejl d'entrevoir son 
contenu: l'habitant d'un village inconnu avait 
ete attaque et blesse par un Antinofte et par 
deux autres in'tiividus probablernent les fils de 
ce1ui-ci, tous residant au meme village. La 
victime avait •dresse une petition l Sallusti
us Olympiodoros, le defensor (f~5.tK~') d 'une 

-v-ilH~ -non· a.€signee; l- 'la:~·li1te de q uoi·, Te-·uit-- ·"---" 
decin public Aurelius Ammonias et l 1t; hyperete 
du defensor s 1etaient rendus au village et, 
apres l'examen des blessures, avaient adresse 
le rapport en question au defensor13 

L'etat lacuneux du P.Cair.Preis.7 nous lais
sait dans 1 1ignorance des noms et des titres 
complets des personnes qui y figuraient et, 
surtout, du lieu o~ fut ecrit le ~ocument ain
si que de sa date. Neanmoins, le defensor fut 
identifie a Sallustius Olympiodoros, nponoAt-

'17 
re:uouevo' d'Hermopolis,a qui avait ete adre~-

. . ·.r c 14 . . 1 see une petition de 330 ap. • - • ; a1ns1 e 
lieu de provenance du papyrus et,approximative
ment,la date du rapport $~ trouvaient etablis. 

Le P.Louvre. en nous permettant de restituer 
la partie droite du P.Cair.Preis.7, apporte de 
nouvelles precisions.En effet ,il revel_e le nom 
de la localite ou l 'ag~ession ~. eu lie~: ;~ke, · 
un village bien con:riu uu nome liermopolite 
D'autre part,le titre de Sallustius . Olympiodo
ros est donne en entier; ce personnage- a agi, 
dans cette affaire de coups et blessures, en 
tant que 7TP07TOA1TEUOUE:V~c; - ~x6t>!.O<; iro>.e:w<; Y..cx\ 
vouo~ a6T~'~ "nrincinalis et defensor de la 
vil1e et du nome de celle-ci". Sauf erreur, 
c •est la premiere a ttesta ti~n_ o~ u~ _7TPC?'1To~5-
TEUOUEVO' exerce la i'onc-ti·-ou de 1 1 e:H.otKO<;; 

En ce qu:i concern.e le medecin qui avait eta-
. - ·Ll~ 1~ rapport, le P.Louvre nous apprend son 

second nom, E6mt810<;, et, de plus et surtout, 
son titre complet: &nu6010<;; la-rp~' Trav fv T~ 
&p 1 oufv~ &p1~µ~ -r~v 5oK{uwv.D'apr~s ce titre, 
Aurelius Ammonias alias Eusebio s etait un des 

r i· tt· ~1 s dans medecins publics d Hermoupo is inw u 
le nombre fixe des m'decins urobati". · 

Pour interpreter cette formule,i l faut remon
ter au IIe s. et se rappeler qu 1 un de cret bien 
connu d 1Antonin liEita le nombr e des philoso
phes,des professeur s et des mede cins j ouissant 
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de privil~ges fiscaux;en particulier,ce decret 
f'• 1 . . d ,, . ' . ... 1xa e nomore maximum e meaecins a cinq,sept 
ou dix oar ville selon 1 1 imcortance de celle-. 17 p - ... _,_ . . d . , c1 •• our eure aam1s ans cette categorie 
privilegiee le candidat devait se soumettre a 
une Sox1ua0{a (nrobatio), c 1 est-a-dire a un 
exarnen official oortant en cremier lieu sur sa - . 

b ._,_, .._ +' 18 I , pro lue Su son caracvere ~oral • D apres les 
textes juridiques,le nombre· fixe (&p1Bu~~ ouy-, 
KEXWPnUEVO~, numerus oraefinitus ou praesti-
tutus) etait en vigueur au cours du IIIe s.; 
il le resta jusqu 1a la fin du IVe s.,au mains 
pour les medecins en Egypte,comme P.J.Parsons 
,, ' 'd'' r· 19 .l.. a suggere ' apres le P • .w1 DS. 42 • Il s 1 agi t 
l ~ d'11n ~apnor+u 1~e'dic~, ~ovena ·t d 1H - - - - ·' - u..1.. p~ n . ermou.2' 
polis; le titre du medecin qui 1 1a etabli est 
perdu dans la lacune a l'exception des mots 
lv T~ ~010u~v~ &p1Ju~ (1.6). Le R.Lou~ne, qui 
perT.et de restituer dans ce texte la formule 
compl~te, vient apporter une preuve supple-

t . ' 1 . . d '1 p 2 0 men aire a _a sugges~ion e ~ •• arsons • 
A la longevite de la mesure prise par Anto

nin s 1 oppose le silence relatif des papyrus ~ 
En effet, nous avons treize rapports medicaux 
etablis par des medecins publiques posterieu
rement au decret imperial (ils vont, pour 
la date, de 1 1 an 173 a la fin du IVe s., -
sept d'entre eux datent precisement du IVe 
s.). Or les medecins qui y figurent sont 
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de sign e s s i mplement comme des 0~µ00101 {aTpof 
sauf dans le P.Louvre et le P.Lips.4221 • Pour 
expliquer ce fait, on doit avoir recours a 
l'hypothese emise en 1956 par E.Boswinkel, 
selon laquelle le titre onµoa10£ iaTpO£, qui 
appara!t pour la premiere fois en 173 ap.J.-C., 
designe le medecin public inclus dans le nom-
b f . d 'd .. · 1'·'22 p re ixe es me ecins pr1v1_eg1es • ar con-
sequent, ce titre rendait superflue la forcule 
q ui se ref~re A ce nombre f~xe. D'autre part, 
on peut se demander si le papyrus du Louvre 
et le P.Lips.42, provenant tous deux d 1Hermou
polis - d 1 ailleurs ce sont les seuls rapports 
medicaux publies provenant de cette Ville, -
attestent une pratique locale. Quoi qu 1il en 
soit , par l'attestation de l'~p1oµfvo£ &p1au~£ 
TWV oo~{µwv, le P.Louvre merite sans doute de 
r etenir l'attention des juristes. 

Notes 
1. Le cas n 1 est pas uniaue de papyrus ainsi 

colles sans egard pour les "versos", - dont on 
peut SUpPoSer, OU esuerer, qu 1ils sont anepi
~raphes.-Le m~me pro~ede fut a~plique aux papy
rus carbonises de Thmouis colles par Daninos 
pacha sur des cartons (cf.P.Th rn ouis 1 ,p.1) et l la plupart des papyrus entres au Musee du 
Caire avant 1897: cf.B.P.Grenfell - A.S:; .Hunt, , , 1 d .... •t' , +· Catalo~ue gene:a- ~ anw1ou~ ~s eq~nu~ennes 
du Musee du Caire, Greek Pauvri, Ox~ora 1903, 
p.VII. -



i20 

2. P.Louvre AF 11311; 30,1 cm X 9,4 cm. Les 
marges en haut et a gauche sont de 3 cm et de 
2 cm respectivement; l'ecriture va jusqu'au 
bord droit; en bas, un espace de 7 cm reste 
blanc. 

3. Cf. P.Petaus 26 et 27 (184/7) et P.Oxy. 
LI 3645 (IIIe s.), lettres egalement depour
vues de formule introductive et ne portant 
pas d 1adresse au verso. On peut supposer que 
le verso de notre lettre etait lui aussi ane
pigraphe. 

4. Galien, 16,5 ed.Kuhn. Le Thesaurus pre
sente le mot comme doublet de 818Aap{o1ov 
(libellulus) atteste dans Apoc.10.2,8,9,10 
(ou la tradition manuscrite propose les vari
antes B1BA16ap1ov, 818Aap1ov, 8t8A{61ov). 

5. P.Cair.Zen.II 59269, verso 41-42; ibid. 
IV 59581,2; P.Ent.84,7; P.Mich. VIII 5047i"'5 
(IIe s.); voir les notes ad loc. 
. 6. Ni dans P.Cair.Zen.59581,2 ni dans P . Mich. 
504,15 le contexte ne permet d'entrevoir le 
sens. Quant au P.Cair.Zen.59269 verso, il est 
plus enigmatique encore; on lit cette note 
(qui apparemment n'a rien a voir avec le com
pte du recto): &A~a Mp1a ln, ou 1 1editeur 
voit "perhaps ••• a description of a papyrus 
roll:'A containing 18 8u(l3A~p1a' "· - Pour la 
formule snEµwa cro1 81SA1ap{o1a &p1~~ £ de 
notre texte, on ~eut rapprocher P.Fay.21,17-
18 (134 ap.J .-C.) ElUTOt µ'e:v (les d~biteurs) 
T& 81BA{a npocr~~POVTE£ o[l]£ 6~{Aoucr1v. 

7. P.Louvre AF 11314; 16 cm X 13,5 cm. Les 
marges en haut et a gauche sont de 1,5 cm et 
de 2 cm respectivement; l'ecriture va jusqu'au 
bord droit. 

8. Jusqu'ici dix-huit rapports medicaux qui 
vont pour la date de 96 ap.J.-C. a la ~in du 
IVe s. nous sont connus. En effet, quatorze 
textes sont mentionnes par O.NanBtti,Aegvotus 
21(1941), p.301-302, et par E.Boswinkel, Eos 
48(1956), p.184, n.6; cf. BL I, p.323, et VII, 
p.16, 169, 229-230. Il faut y ajouter les 
P.Oxy. XLIV 3195 ii (331) e t ibid. XLV 3245 
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(297 ) LIV 3729 ( 307) , ai nsi que le P . Mert.89 
(300) : un rappor t etabli par l'hyperete du 
str a t ege; voir aussi infra n .20 . Cf. £·0(Y• 
XXXI 2 563 (170 environ) et ibid. LI 3 20 326) , 
deux petitions ou un examen medical est demande. 

9. La premiere edition q~ ce document pa~ 
F.Zucker dans K. Sudhoff, Artzliches aus gri~
chi schen Papyrus-Urkunden, Leipzig 1909,p.244-
2 45, est ac compagn~e d ' une pl anche( Tafel ,V, 
f i g. 3). , 

10 . Les mains sont egalement different es 
dans l es deux exemplaires du P . Lips .42 , dont 
i l sera question plus loin , a en juger par les 
differences dans l ' orthographe . (cf. les notes 
cri tiques). A • · • 

11. En e s t-il de rneme pour le P.Cair.Preis. 
7? La planche qui figure dans la pub;ication 
de Sudhoff ne nous permet pas d 1 en decider. 
Cf. P .Oxy VI 896 i i ' et i bic1. 983(=SB I I I 6003); 
P . Oxy . 3195 ii; P . Oxy~ 3245. 

12 . Le P . Louvre conserve un texte plus long 
de quelques lignes~ , 

13 . Ce r apport medical est le seul adre sse a l' fK6lKO~ et a lui seul . er . P . Oxy.31 95 ,i~ . 
adresse a la f ois au AOylCTTrl£ et ! 1 1~~lKO~ 

14. Stud.Pal.XX 86 (=C.P.R.I 19; Mittei s , 
Chres t .69); BGU XII 2135,1-2 (Hermoupolis, 
IVe s. ) et n-:K.A.Worp a i dentifie ce person
naae avec ' OAuµn106wpo~ &no lK6{K(wv ) &no 
Ao;(1aT~v), atteste dans P . Vindob.inv . G 
25844,4: BASP 13(1976), p.31-J3. Cf . aussi 
C. P.R.VII"f':I) . 71-72 (je dois cette reference 
A M. Worp). . 

15. Voir M. Drew-Bear , Le~ Hermopol ite, 
Am. Stud . Pao. XXI (1979), p .188-189. 

16. Sur ie defensor voir B.R.Rees , The Def en 
sor Civitatis in Egypt dans JJP 6( 1952},p.73 -
102 ; P . Oxy LIVJ771,3 (voir la note) . Sur le 
rr porrOAlTEUOUEVO~ , orincipalis et non rrp6Tmv1~ , 
voir A.K. Bowman , The Town Counci ls of Roman 
E~yot , Am. Stud.Pap . XI\T971),p . 155-158; du 
meme , Akten de s XIII . I ntern. Papyrologenkon 
gresses, Munchen 1974, p . 47-48. 



17. Dig. 27,1,6,2. Cf. J.Scherer, Introd. a 
P.Phil.1, p.16; P.J.Parsons, P.Coll.Youtie II 
66, Appendix II, n.441-442; N.Lewis, The Com
pulsory Public Services of Roman Egyp-r:-Pap:
Flor. XI(1982), p.160-162. 

18. Cf. Lewis, loc.cit., p.162-165. Le terme 
66xtuo~ dans le sens de probatus n 1 est atteste 
dans les papyrus que par le P.Cair.Preis.7 
(mentionne par erreur dans WB 3, Abschn.17 

11 Munz en 11 ) • -

19. Loc.cit., D.444. 
20. Un rapport-medical inedit de 322, pro

venant d'Hermoupolis, est etabli par un mede
cin public portant le meme titre que notre 
Aurelius Ammonias. D1apres ce texte qu'il va 
publier prochainement, K.A.Worp a restitue la 
formuleonu6ato~ taTpo~ Twv tv T~ wptausv~ 
&pt3u~ Twv 6ox(uwv dans le P.Lios.42 et dans 
le P.Cair.Preis.7: ZPE 45(1982), p.227-228 
(ou sont aussi prop~es de nouvelles lectu
res a P.Lios.42,5,8,10-11). Je remercie vive
ment H.Worp pour cette reference qui rn'avait 
echappe, ainsi que pour ses renseignements par 
lettre sur ce texte inedit. 

21. Voir cependant la note precedente. 
22. Loc.cit~(ci-dessus, n.8), p.184-185. Cf. 

D.W.Amundsen - G.B.Ferngren, fu Forensic .Rili 
.Qf Physicians in Ptolemaic .fill£ Roman E~ypt 
dans la revue de John Hopkins Hospital Bulle
tin of the History of Medicine 52(1978), 
p.3517 11 Boswinkel 1 sinterpretation is not ca
pable of proof; nor can it easily be dispro
ved ••• 11 

,23 

P.Louvre AF 11314 * 

ra.AoucrT{~ 'O.Auurr106wp~ rrporro.AEtTEuou£v~ 
' ..... ' ..... txo{K~ rro.AEw~ Kat vouou auTn~ 

rrap~ Aup(n.A{wv) 'Auuwv{ou Tou Ka\ EuaEB{ou 

onuoa{ou 
f aTpou TWV lv T~ wptau£v~ &pt3u~ TWV OOKljJWV 

5 Tn~ auTn~ ITOAEW~ Kat IIt VOUTtWVO~ Tupavvou 
urrnpETOU Tn~ an~ T&.E;Ew~. 'ErrtaTaAEVTE~ 

urro Tn~ an~ frrtUEAta~ tE; trrtOOOEW~ 
BtS.A{wv ETEq>&.vou 'AprroxpaTo~ &rro Kwun~ 
ITaKn onAOUVTO~ ~(j)OOOV rrErrov3£va1 

10 urro 'EpuEtOU 'QptyEVOU~ 'AvTtVOEW~ KaTa-
, ' .... , 

JJEVOVTO~ ~V Tij auTa KWJJ~ Kat TWV TOUTOU 
utwv 

' ' ' 'a ... 't &t" t ouvTo~ Tnv rrEpt 'Ispaxo~ xat EtAµavou xa ' 
T~ TPClUJJCXTCl ClUTOU 5ta3EOtV trrt3Ewpn-Onvat 
UWO onuoo{ou {aTpOU xa\ tyyp&.q>w~ on.Awocn' 

' ' 6 t ' ·15 [rrapa] "(~VOUEVOt o3v [6Juou tyw, JJEV - <XTPO~ 
[rrpoa]~~y~ trrtTE-0EwpnKE~Clt ~rrt ,TOU rrpOKE.t
[u£vou ETE]q>&.vou v£ou Tnv ~.Atxtav •••• 

j Ta• ••• [• •] Cl• • [ 

] .. ·[ 
. . . . . . . . . . . . . . . 

, 
1 LCtAAOUOTt <il 3 aup 

, 

7 trrtJJEAElCX~ 

. . . . . . . 

t d l& P.Cair.Preis. * Les mots qui se-~isen ans 
7 sont soulignes d'un trait. 



P.Cair.Preis. 7 

~ >..>.. , ' 
~a ouaT1~ O>..uµrr106wp~ [rrporroAElTEuoutvJ 

t o' , ' fl 
"Ji l Ji~ rro>..sws; xcn '! [oµou cdnrk J 

rrapa Al'.>p(n>..{wv)'Aµµwv{ou ... [_ ' Tou xa1 EuasS{ou 

5 

·-t 0 

• 

2 a[xo>..aanx<;i(? )] Preisigke v [oµou auT~S 
Worp,loc.cit.(ci-dessus n 14). 4 5 t · 

., · ' ~ - re s 1 -

tue par Worp, loc.cit.(ci-dessus, n.20) 

H~rwig M<:1chlcr (London): 

DER STREIT UM DFN SCllJ\'J'TEN DES ,LSELS. 

/\Jll Schluss sciner Rede "Uber den Frieden" drilngt Demosthenes 

die Athener, Philipps />ufnahmc in die delphischc All'phiktyon ic 

zuzustinimcn und Frieden mit ihm zu h<:1lten - nicht etwa, wcil er 

plBtzlich seine Meinung Uber Philipps Expansionspolitik geindert 

hitte, sondern weil er befGrchten musste, dass andcrnfalls Athen 

allein dastehen und nicht nur Makedonien, sondern auch alle Stidte 

Griechenlands geschlossen gegen sich haben konnte. Er schliesst 

diese Rede mit dem Sat~: "Also wire cs naiv und ganz unsinni0, 

nachdem wir uns qe(Jen jeC'.en einzelnen so (nimlich nachqiebio und 

friedfertig) verhalten haben, wo es um unsere ei~enen und (Janz 

wesentlichen Interessen gin(J, wenn wir jetzt gesen sie alle zu-

d . l h. K . r .. d " 1 
saw.men um en Schatten in De .n i ricq an..:an'?en wur en . 

Damit spielt Demosthenes auf das bekannte Sprichwort vom Streit 

Ull' den Schatten des Esels an, wie uns Didynios, zitiert in Harpo

krations Lexikon, versichert: "Didymos sagt, der Redner habe das 

Sprichwort VO!l' Schatten des Esels abgewandelt, als er von dcm 

Schattcn in Dclnhi sprach, cs wcr<lc aber gcbraucht von dencn, die 

um wcrtlosc Din:e strcitcn". 2 

Mit fast wBrtlicP. derselbcn Erkliin.ing wird Didymos auch in 

cinem bisher unpublizierten Papyrus des Agyptischen MuseUIT'S in 

\'lest-Berlin zitiert, der allell'. J\nschein nach ein Kommentar, ein 

un6µvnµa, zu dieser Demosthenes-Rede war (r.Berol.21188 recto). 

Der Papyrus sta1~!nt aus P.ermupolis, er ist oe:<:unc.en in Rubensohns 

Grabuncr in el-J\shmunein am 15.Januar 1906. Der Demosthenes-Kommen

tar steht au:f dern Recto, parallel zu den Fascrn <;;eschrieben;. auf 

dem Verso, ~uer zu den Fasern, steht eine ~.bhandlun(J Uber Geometrie 

(Rhomben und Dreiccke), die ebcnfalls noch unverof:<:entlicht ist. 

Erhal ten ist ein grossercs Fraqrnent von 12 cm Ereite und 18, 4. cm 

Hohe, dessen Rectoseite Cl.ie rechte Eal:<:te einer Kolumne rni}".,clem 

oberen Rand enthalt sowie die Zeilenanfanqe einer zweiten J«:;1umne; 

ausserdem 10 kleinere Fragmente, von denen sich eins, wie es 

scheint, nach Farbe und Fascrstruktur unten an die i.Kolumne des 

qrossen Fragll'ents anfugen lasst (absolut sicher ist die Plazierung 

allerdings nicht). Ein weitercs Bruchstilck, hier Fr.2 genannt, von 

5,6 x 5 cm, enthalt Tcile <ler letzten drci Zeilcn der erstcn Ko

lumne IP.it ihrem untcren Rand. 13eidc l!ande, sowohl die des Recto 

als auch die <ler Versoscite, sine' au.t:rechte, runde Geschifts

schriften des 2.Jh.n.Chr. 3 Lesezcichen und lnterpunktion finden 

sich nirgends, auch keine lillkGrzun9cn. 



,. lon-ti~chc umschrift aller Frag-
:tun~"ichst die l<.tp 1'"' ~ 

Ich ~:ebe 

mc:nte: 
Fr.1 Kolul\\ne l 

(12 x 18,4 cm) Hand 

5 

10 

1 .. npooo.navTa.[ . 1 · £ 
) 6£A\.{)0 L00ll l.0.0TlOA£µT)OO.L 

] . £no l. no5aL tyno l. vo61. 6u 
Ji;£vnvl. l?-~01. 

] .... P'-'.'v-i:nvou-i:wo 
1nvn£pLOVOUOJ.1.l.O.OO~-Cl
~vo6nµoo5cvnocv£J.1.Cl 

Jv-i:ooun.o-i:wvaµq:>1.H1:U 
) nqi1.oµo.-i:oolrJ1. A. 1. nnou 

) q:>OUOJ.1.Cl L 1:Cll?Wit l.llO. 
)pooau-i:OVEl.PT)VT)V 
Jr;oo1.J.t[ .. J-x.pno1.µw 
) . uxo.o.: . ) ·'!··}(Cl~£ 

}o.n\T .. vouc;iJ.1.1.0. 
1 i:ooo.nl . lx.pnoaoi:o 

)anoA.o'touµ£vov 
) ..... Ol. 

Ju 

Fr.2 (5 x 5,6 cm) 

1ou5£A.s1.v-i:.l 
la1.'. l )µ£µ1.o:Jwµ. ( 
j~~O. KE .. 1:p£11£ · ( 

Rand 

. _5 (1, 7 x 0,9 cr:1) 

; ,:c .G (2,8 x 4 cm) 

}Oljll.AL ni;( 
}u-i:ouµ. l 

Ji:ouonpl 
l . [ 

fr. 3 ( 1 , 9 x 4 cm) 
Rand 

al 
n[ 

OJ.1.( 

fr. 7 ( 1 '3 x 1 '5 cm) : 

Kol. II 

Rand 

lPl 
·c[ 

l 
[ 

l . vo.[ 
l ) an 1. J.1. l 
. ( J. ... [ 
HClLCl .. l 
llO. .. vd 
i:ouo6£i:-ol 
A.a 1. nai:o[ 
;\q£L;'l 
!;0.1. i:ol 
OHl.ClV[ 

( 

[ 

.. l 
·1 E:A.. [ 

) l )01. i:w6l 
]v-i:l 

Fr.4 (2,8 x 2,6 cm) 

)uµ£[ 

)~v~.£VOV( . . 
] ... vi:'?l 

Fr.8 (1 ,9 x o,9 cml 

)µvl 

}£1.v<;>l 
)avl 

Fr.9 (2,5 x 2,6 cm; Zugehorigkeit nicht sicherJ 

J. TWO[ 

l.o.[ .. JA..[ 

l. c;o>.n [ 
j ... UH:. ( 

Ich beschranke mich im wesentlichen auf Fr.1. Die ersten beiden Zeilen der ersten Kolumne enthalten das Lenuna, namlich den letzten Satz der Demosthenes-Rede, offenbar in verkiirzter Form: OuHouv cun5)~~ npo~ o.no.v-i:a[[) ~£PL LT)~ EV} 6£A~OL~ OJ.1.LO.~ noA.EµT)OO.L. 
Die Zeilen 3-6 beziehen sich auf dieselbe Erklarung in Didymos' Kommentar, die auch Harpokration anflihrt. 4 Wahrend aber in Zeile 3 am Anfang sieben Buchstaben fehlen, sind es in Zeile 4 nur etwa viereinhalb. Daraus folgt, dass die beiden ersten Zeilen, also da~ Lerruna, urn 2-3 Buchstaben nach links ausgerlickt waren. Dwnit dlirft~ klar sein, dass es sich um ein Hypomnema zu Demosthenes' 5. Rede n£PL £tpnvn~ handelt, und zwar, wie wir gleich s~hen werden, um ein recht ausflihrliches. Das Sprichwort, sagt der Kommentator, das Demosthenes abgewandelt habe und das bereits_von seinen Vorgangern (uno -i:wv n)po-i:Epwv, I 5) strapaziert warden sei (5puA.ouµe ]vnv ?, I 6) I habe gelautet 'm:pt ovou OJ.1.l.a[·, namlich uO.xe:oaa.1., 61.0.<!)epEo\Jo.1. oder ahnlich. Die letzten funf Buchstaben van Zeile 6 bieten ein Problem, fur das ich keine ganzlich zufriedenstellende Losung vorschlagen kann; nach dem fast sicheren O sind Spuren von Y zu erkennen, gcfolgt von einem Abstrich, der unten ganz leicht nach rechts gebogen erscheint und oben den Ansatz eines Querstriches erkennen lasst, also entweder ein merkwlirdig gerades C oder ein leicht aus der Verti~alen verschobenes r. Danach ist A sicher, gefolgt van einem langen Abstrich,auf den ersten Blick einem Iota 1 

es sei denn, in dem Ansatz oben ware eine minirnale Rundung zu erkennen, die die Lesung p rechtfertigte. Zu lesen ware demnach ou yo.1. (was keinen SLnn gibt), ouoo.1. oder ou~ 0.1.- (womit sich nichts anfangen l~sst) , odcr vielleicht - wenn der letzte Buchstabe wirklich als P gelest'.!n werden kann - au ycip. Nehmen wir diese Lesung einstweilen als Arbeitshypothese an, dann konnen wir etwa erganzen au yap ( npoelp£pE: Jv (oder na.p~A.o.~e:lvl b 6nµoo5~vn£ EVEJ.to. [ -coG Y00.4)~)\J-coc unb -cwv 0 AWPLH1:u(6vwv l)J)nqiCoµa.-i:o[, "denn Demosthenes 



hat es (cl.:is Sprichwort) nicht .'ln(JC?fiihrt wcaen des Amohiktyonen
bcschlusscs" - abcr wi.e q.in<; cs wcitcr ? <DLA.i'.n.nou ist sicher 
nicht mit ~n~i'.oµaToc zu vcrbinden, clcnn auch wenn das Psephisma 
im Sinne Philipps und von ihl'1 soq2r diktiert war, blieb es doch 
cin Psephisma der l'..P1phiktyonen, und nicht etwa ein np6oTa.yµa 
mLAi'.nnou. Dann muss aber mit <DLA.i'.n.nou der Gegensatz zu o0 ydp 

... EVEHO. ToG ... ~n~Coua.•o~ konunen, und die einziqe Moglichkeit, 
~LAi'.nnou unter diescr Voraussetzung im Satz unterzubrin5en, ist, 
<l>LAi'.nnou [6£ zu erganzen, nfunlich <r>LA.i'.nnou [c5~ (£vEHa); 5wenn wir 
dan1it das Richticre treffen, hatte aer Komrr.entator (Tesagt: "Demo
sthenes fuhrte das Sprichwort an nicht wegen des Amphiktyonenbe
schlusses, sondern Philipps wegen". Was dann folgt, ~EA)~ou~ Hat 
•d <T>W){LHa ( scil. npayµa-ro., Z.10), lasst sich am J.eichtesten mit 
c5Ld anschliessen: "wegen Delphi und der ~hokischen Anaelegenhei
ten" - aber warum macht er diese Unterscheidung, und was hat es 
mit dem A_mphiktyonenbeschluss auf sich ? 

Sein Inhalt ist bei Diodor XVI 60 uberliefert: Philipp wurde 
im J ahr 346 in di2 A!rnhiktyonie aufgenor:unen una. erhielt die beiden 
Still1Jl1en der besie()ten und aus(Testossenen Phoker, die jahrlich 60 
'I'alente an den Tempel in Delphi zahlen sollten als Wieder~utmachlln:J; 
ausserdem sollten ihre Stadte geschleift, die Bewohner um(Jesiedelt 
und ihre Waffen zerstort werden, und Philipp sollte den Vorsitz 
bci den Pythischen Snielcn ubernehmen. Der KOT!'JTJentator scheint 
.:ilso saaen zu wollen, nicht wegen dieses Beschlusses an sich, 
sondern wegen ?hilinps Politik bezliglich Delphis und der ohokischen 
Fraqe soiele Demosthenes auf das Sprichwort an, und damit wird er 
jedenfalls insofern recht haben, als in Demosthenes' F.eo.e mi t ii E:v 
6£A~ot~ (J){ta nicht der J\Jllphiktyonenbund, sondern Philip? selbst 
gemeint sein muss. 6 

Die nachsten drei Zeilen sind schwierig zu eralinzen: JCooL in 
Z.12 kann wohl nur µEl)Coot sein, dann liegt XPnoLµw[-rlpotb nahe; 
es gilt, eine syntaktische Konstruktion zu finden, die zwei Akku
sative ((T~V n]pob 0.UTOV £tpnvnv und n)?uxaoa(vJya~) mit den Da
tiven [uEl](oo1.. 1tat XPTJOtUcu[n~poLb] zu kombinieren erlaubt, ohne 
dass die durchschnittliche Zeilenlanqe von 26-28 Buchstaben deut
lich uberschritten wi.irde. Ein nassendes Verb zu den Dativen ware 
~poolxELV, was flir Zeile 12 eine Lange von 26 Buchstaben eraeben 
wlirde. Dann brauchen wir ein Verb flir T~v ... Elpnvnv, und hier 
liegt E:n1vEt nahe, oder E:n~vEL 6n (= 27 Buchstaben fur diese Zei~ 
le). Daraus ergibt sich dann cin °articipium coniunctum wie npo
•Pt~a~ fast mit Notwendiakcit, Falls man nicht umgekehrt den Satz 
mit Partizip anfangen (E:ncuvwv 61) in Z.11) und das Vcrbum fini tum 

1.. ( · "· · z 1 2) den1 dann der Infini ti v folgcn asst llPOUl:PE-vE in . , von 

(npoo~xctv in Z.13 ?) abhlingen Ylirde. Aber - und hier liegt 
die Schwierigkeit - gleichviel ob man in Z.13 npoTpll\ia£ oder 
npoolXELV crganzt, die Zeile wlire ~it 30 Buchstaben reichlich 
lang; ich sehe allerdings nicht, wie man hier mit weniger Buch
staben auskonuncn konnte (novci:v ?) . 

Auch die Zeilen 14-15 bicten ein syntaktisches Problem: TD 
ovou (J'){tQ. ist offensichtlich Dativ; das voran9ehende \"/ort, das 
in ]aTn endet, kann wohl nur 6vnA]aTQ gewesen sein, also eben
falls ein Dativ; mir ist bisher nur eine Konstruktion eingefal
len , die beide Dative zu verbinden erlaubt, ohne die ieilen zu 
lang zu machen: HO.Tc[vo.v•lov •Q 6vnA]UTD Tij 6vou 01t1..Q. [1tEp6al-
vovTL, 'im esensa z zu " G t dem F~ .. seltreiber, der mit dem Schatten 
des Esels Profit machen wollte", sollten die Athener Ruhe hal
ten (~l?uxaoo.[v)To.£) und nicht um den Schatten in Delphi einen 
Krieg anfan<;ien. 

In Zeile 15 wird man ]To~ zu o~l•o~ erganzen und auf den 
Eseltreiber beziehen , dcr demnach von hier an das Subjekt c.es 
Satzcs scin wird; 6.n[o]xpnoo.£ (von 6.noxpd.w) ist in ptolemaischen 

" leihen" 7 was hier Papyrusurkunden beleat in der Bedeutung aus , 

"Di'eser (d . h. der Eseltreiber) hatte sehr gut zu passen scheint : 

- t das ObJ'ekt folgen, -rbv einst (no[TE]) ausaeliehen" - nun muss e 

6vov, aber in Z.16 liest man ]6.no>..oyouµcvov, was sich unmoqlich 

r 11 konnte man versuchen, auf den Esel beziehen kann. Allen .. a s 
. • ·i • , 'µcvov aber die er-6.n[ o ]xpnoa~ no[-rt Et£ vco.v1..o){ov anoAoyou , 

· b · hten nur dass der iunqe haltenen Fassunsen der Geschichte eric , . -
· Streit geriet, der beide vor Mann mit dem Eseltreiber in einen 

d e r sich dort verteidiqen muss-Ge richt brachte, nicht aber, ass 

te - obwohl das natlirlich als Folge des Streites denkbar ware. 
Es geht wohl nicht an, anoAoyouµEvov auf Demosthenes selbst 

1 . zu P.ristophanes' "'tlezu beziehen. Zwar berichtet das Scho ion 
. 1 er einen Angeklaqten spen" 191, Demosthenes habe einmal, as . 

• · • vc5uvEuov•o~) und die verteidigte (anoAoyouµcvos urr~p TLVOG HL _ 
__ d · e Geschichte erzahl t, Richter ihm nicht zuhoren wollten, ies 

-h nten vor Gericht aehen bis zu dem Punkt, wo die beiden l".ontra e .. . 
. 6 ) aber wie konnte man ano-( Et£ 6t1tao•np1..ov t:l.oiiA::Jov o.µt9 n:po1..; . 

· Mandanten bezoaen in A.oyouµEvov, auf De1r.osthencs oder seinen . 1 

dem Satz unterbringen, der mit ou]l:O£ 

Eseltreiber als Subjekt, anfangt ? 

frr: [ o Jxp{\oa~, d. h. mi t dem 

·n den wir schnell Das scheint mir daher ein Polzweq zu sei , 

?um~l da das Fr.2 mit dem unteren wieder verlassen wollen, - u 

-·· 
' 



Rand, das nach Farb~ und Pilscrstruktur Sehr gut den Schluss dieser 

Kolumne bilden konnte, offenkundig noch vom Esel bzw. c'Jem Streit 

um seinen Sch<:itten erzahl t : [x)a!'. TQ µcµLo5wµ~[V4J ... Jnv oux 

t~~Tpcnc~[, "und dem, der (ihn) qernietet hatte, wollte er nicht 

.::rL:i uben ... ", vielleicht TauT Jnv ... [ xapnouo&aL, "diesen (den 

Schatten ) auszunutzcn", oder uncA.3ci:v, "sici1 in den Schatten zu 

s0tzen 11 • 

Mit den bis hierher vorgeschlagenen Erganzungen wUrde sich 

di~ erste Kolumne etwa so darstellen: 

Fr. 1 0011.ouv £ un5 j q; npOc 6.n~vTa[ CJ i;c

PL •nc tv] LlcA.(j)oi:c crnLac noA.cµnoaL· 

napo.Ji:rcnoLno5aL 4'flO~v 6 lH6u-

µoc no.pd Tnv 5puA.ouJ~cvnv [ n JapoL-

5 µCo.v uno Twv n]poT£pwv Tnv ouTw1:; 

10 

15 

Fr.2 

~cpoµfvlnv "ncpt 6vou oxLac·· o0 yO.p 

napcA.a0c]v 6 Ll qµoo5£vnc £vcxa 

TOG ypa(j)C ) vTOC uno TWV 0 P.µ(/)LXTU-

6vwv ~)T)(j)LOµO.TO(;;, ~lALTITIOU 

6£ I 6 La. Ll €A.) tpo uc HO. t TO. <Dwli L xci. 

tnaLvwv Tnv n]poc auTov cLp~vnv 

npouTpc~c µc{][ooL H[at] XPflOLµw

TEPOL C TIPOOEXCLV nl?uxcioa[v)~~~ }tQ~C

VO.VTLOV TQ 6vnA.]~TD Tfj 6vou OHL~ 

HCp6aCvoVTL ' o~JTOG a~(~Jxp~;O.C no-

anoA.oyouµ cvov 

]ouo .. OL 

]u 

Jou 50.CLV TO[ 

]aL TQ µcµLo5wµ~[v~ 

-cauT)nv oGii tn£Tpcncv [ 

Rand 

/\n den Zeilenanfanqen der 2.Kolumne lasst s i ch nur soviel er

kennen, dass dort immer noch vom "Schatten" die Rede war (II 14 

oxLa~[l. Davor, in II 11, konnte man etwas wie TO.) A.oLnn To[O 

A.6you vermuten, dann war hier vie l leicht die vorhin erwahnte 

Anekdote von Demosthenes berichtet, der mit der Geschichte von:_ 

Streit um des Esels Schatte~ das Interesse der Rich ter weckte, 

'Jl 
ind..:111 e.rr j_Jrn.:on "tl1.:n H.:.,,,:t tier C..:sch:i.chte" vorenthielt, und 

Ld l:; da;; l·'r..ilJ111<:r1 t uHt.:on .:in ckr zwei ten Kolumne richtig an

<Jefi.'19t ist , wo JoL1wC.nµ[ zu lesen ist, konnte dort von De

ruosthe ne s ' Erfolg die Rede gewesen sein, namlich dass die 

Richter ihm nach derr. Trick 1oit der Eselgeschichte erlaubten, 

sein Pladoyer zu Ende zu filhren. Aber das bleibt unsicher, 

denn natUrlich sind auch noch andere Moglichkeiten denkbar. 

Dass jedenfalls die Anekdote, die zu derr. Sprichwort Anlass 

gegeben hatte, in den alten Demosthenes-Konunentaren nicht 

gefehlt haben kann (auch wenn die Scholien der spiteren 

Handschriften sie nicht erzahlen), war schon wegen des Di

dymos-Zitats bei Harpokration anzunehmen und wird nun durch 

den Papyrus bestatigt. Das Sprichwort, und folglich wohl auch 

die Geschichte selbst, waren schon irn 5.Jh. in Umlauf, wie 

sich aus Aristophanes' "Wespen" 191 und Fr.199 Austin-Kassel 

8 
ergibt; es gab auch eine Komodie des Archippos mit dem Titel 

·ovou OH Lei (CCF I 686 l<ockl; vgl. Sophokles Fr.331. 

Die Geschichte erzahlen die Scholien zu Aristophanes I "vle 

spen " 191, zu Platon, Phaidros 260c, und zu Lukians "Hermoti

mos" (p . 245-6 Rabe ) , letztere unter Berufung auf einen Ariste. 

des, uncl ko111binieren sie mit einer vielleicht erfundenen Anek· 

dote Uber Demosthenes . 9 Die spateren Fassungen10 lassen den 

J .. i· 't d · t t 0 n Esel teils nach Megara, teils un_g l.ng nu em gemi.e e '-

nach De lphi reiten - letzteres vielleicht unter dern Einfluss 

der DeJ~sthenes-Stelle. 

zusanur.enfassend konnen wir sagen, dass die Rectoseite des 

Berliner Pa?yrus 21188 ein Hypomneba zur 5.Rede des Demosthen 

enthalten h~t das wesen tlich ausfiihrlicher war als die in de 
• . 11 

Demosthenes-Handschriften liberlieferten Scholi.en, und das 

Didymos' Konunentar zu Demosthenes' Philippiken12 naher gestan 

den haben diirfte: wenn nicht Didyrnos selbst darin zitiert wUr 

de, konnte man ihn filr den Verfasser halten. So aber rnuss diE 

Frage nach dem Verfasser, und nanche andere Frage auch, einst 

weilen offen blciben . 



(Footnotes:) 

1. Dc:m.S,25 OLJHOUV cu11::Jcc HO.L ){0µL6i5 OXCTALOV, npoc CHO.o·rouc 

Ho.5"£v"oui:w npoocvnvcyµcvouc rtcpt -cwv ol.Hci'.wv Ho.t C.vo.yHo.Lo

T<i.i:wv, npoc O.no.v-co.c (so FA: n<i.vTac S) ncpt -rfic cv llcl..cpoi:c 

OHLac vuvt nol..cµnoo.L. 

2. Harpokration p.151,11 Bekker= 246,4 Dind. = Didymus p.311 

Schmidt: t.L 6uµ6c (j)T)O L -rnv ncp t 6vou muac no.po L µ lo.v no.po.

ncno L no5o.L uno TOU bn-copoc AC'(OVTOC ncpt -enc tv ACAqJOLC Oli.Lac, 

.Acyco5o.L 6"0.-Ui:nv tnt Toi::c ncpt -cwv µ116cvoc 6.ti'.wv µo.xoµcvoLc, 

ahnlich im Lexicon Patmense ( Lexica graeca minora ed. Erbse I p. 

141) tnt -rwv ctxu µo.xoµcvwv xo.t ncpt npO.yµo.Toc µn5cvoc 6.Ei'.ou, 

und entsprechend in den Paroimiographen. 

3. Beide H5nde geh5ren zu dem irn 2.Jh.n.Chr. h5ufigen runden Typ, 

der sowohl in Urkunden wie BGU I 136_ (W.Schubart, Papyri grae

cae Berolinenses 22b; urn 135 n.Chr.}, P.Oxy.III 473 (E.G.Tur

ner, Greek !"lanuscripts of the Ancient World 69; Mitte des 2. 

Jh.} und P.Lond.333 (Faes.II 67; 166 n.Chr.} als auch in li

terarischen Texten wie P.Chester Beatty VI vertreten ist (van 

Haelst 52; R.Seider, Pal5ographie der griechischen Papyri II 

2 8, 'l'af. XIVb) . 

4. S. oben Anm.2. Aus ausii.ihrlichen Scholien, d.h. einem Hypomnema 

war wohl auch das Lexikon zu Demosthenes' Rede gegen Aristokra

tes exzerpiert, von dem sich ein Blatt aus einern Papyruscodex 

erhalten hat (P.Berol.5008; BKT I 78-82 = Pack2 317; zuerst 

ediert von F.Blass, t12nc1<::s 17,1882,148-63). Woes sich rnit Har

pokration vergleichcn l~sst, bietet es die ausflihrlichere 

Fassung. 

5. Bei J.D.Denniston, Greek Particles 167f. findet man zahlreiche 

Beispiele fur adversatives 6£ nach Negationen (anstelle von 

6.Al..6-). 

6 . J.E. Sandy s ( IA:1110s chcn€:.;;' On the Peace etc., London 1913, 107 f. } me in t, 

der "Schatten" sei entwcder die Amphiktyonenversammlung selbst, 

die ihre einstige Bedeutung verloren hatte, oder die bedeutungs

lose Ehre, dieser Versammlung als Mitglied anzugeh5ren, also der 

Sitz in der Amphiktyonie. Aber der bei Diodor XVI 60 referierte 

Amphiktyonenbeschluss war gefasst worden, die"Athener hatten 

ihn nicht mehr verhindern konnen, und Philipp selbst hielt sich 

bis gegen Ende des Jahres 346 in Delphi auf (vgl. H.Schaefer, 

Demosthenes und-seinc Zeit 11 2 283ff.). Die Athener wUrden ja 

'JJ 

k.iui t1 uiii J'-'r LJ<:i.JL:J1 den PlloJ(0r11 ;:,bsi.:::nommenen Sitze willen 

vHic' JI KricCJ dll'-J'-'fdri<JL:n 11<-ib'-'n, :.;_i_c wcir(::n uber geneigt, Philipp 

weyen zu den waffen zu greifen, n5mlich weqen seines Vorgehen• 

in Delphi uriu in dc:r phokischen Fr age - nur so erhal t der Aus · 

druck ncpl. -rl\s cv t.c.Alpoi:c OH L6.s nol..cµi)oo.L einen pragnanten 

Sinn. 

- " · pr')oouOL (ein Schiff}, 7 . Aktiv "ausleihen, vermicten : o.nox 
7 5 '1->di'u111 "-"'eh ausleihen, mieten": P.Merton P.Cair.Zen.10 , ; ··- ~~ 

A vo.'p llO.P~ -coG no.-rpbc o.0~oG -cnv TLµ~v (3.Jh . 
I 4,G 6.nOHt.XPf"ll-lO.L , 

v . Chr.); UPZ II 202 (130 v.Chr.}. 

G 6 Pl t P/1aidr.260c; Menander S . V<J l . auch Xenophon, Mc-111. I , ; a on, 
Fr . 141 K6rte; Dion Chrys.34,48; Apuleius, Mee.IX 42,5. 

soph.Fr.331: "The story about Demosthene 9. Vgl. A.C.Pearson zu 
be taken seriously; but whether the ex

1 0. 

docs not require to 
the use of the proverb planation of the proverb is as old as 

- <s the real origin of the proverb, itself, and, if not, what ~ 

h . h no answers can be given." 
~re questions to w ic 

Plut . Mor.8 48ab; Suda 0 400-401; Apostol.C.XII 92; Diogenian 

d - corpus Paroemiographorum I P · 4 3 9: c.III 43; Leutsch-Schnei ewin, 

Appendix C.IV 2G. 

11 . Uber die 
d Ver'·u··rzung der Komrnentare durch di< 

fortschrei ten e "' 
Kompilatoren vgl. F.Elass, Hermes 17,1882,160f.: "In 

1 2 . 

spateren 
Dberflussigen sind ja unsere Demosthl 

dieser Beseitigung des 

nes-Scholien so ziemlich an der 

d.h . des nach der Meinung jener 

aussersten Grenze angelangt 

Leute DberflUssigen." 

P.Berol.9780 = BKT I = Pack 2 339 · 
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Heikki KOSKENNIEl11 

Universiti.H Turku 

Eine neue Bittschrifl ptolemiiischer Zeit 
aus den Turkuer Pupyri 

In ihrem Artikel vom 19551 fOhrt M. T. CAVASSINI 432 Eingaben 

6US der Ptolemaerzeit an, die sie alle unter Benennung hn:eu~H<; 
einordnet, ohne die unmittelbar an den Konig adressierten von 

den an die Beamten gerichteten abzusondern. A. DI BITONTO, die 

dernselben Gegenstand spiiter einige Artikel gewidmet hat, gibt 
zu, 1ja/3 alle die hierzu gehOrenden_ BittschrHten aufgrund der 

Gleichheit des administrativen Prozesses durchaus die gleiche 

Benennung \:'vteu~l~ tragen konnten, _behande1t troztdem die an 

den Konig gerichteten Evuu~rn; und die an die Beamten adres

sierten unoµ.vi)µi:n:a gesondert2. In den Listen von DI BITONTO 

(zusammen mit Fragm~nten, die sie 1976 in Aegyptus 56 109-
143 hinzufOgte) sind 174 an den Konig, 265 an Beamte gerichte

te, also insgesamt 439 Bittschriften aus der Ptolemiierzeit auf
gereiht. 

Danach sind sicher mehrere dazugekommen, darunter einige, 

die sich in der SBmmlung von Turkuer Papyri beflnden. Zwei da

von bieten einen liingeren Text, einige weitere einen ganz kurzen. 

Alle tragen - abgesehen vom tnhalt - des deutliche Merkmal 
) ; 

einer Bittschrift, die eurnxet Klausel. 

.Jetzt werde ich den Kollegen den P.Turku 1 vorlegen in einer 

Texlform, die noch nicht endgultig zu sein pratendiert, aber be

reits das Result.at grundlicher palilographischer Arbeit ist und 

trotz vieler Uicken im Text den lnhelt in HauptzOgen zuganglich 

macht. 

1 Aegyptus 35 1955 299-324. 
2 Aegyptus 47 1967 5-57, ibidem 1968 53-107. 



Von der naheren Beschreibung des Papyrus sehe ich hier ab, 

bestalige nur, daJ3 das Dokument i n ziemlich guter, aber nicht 

besonders sorgfaltiger Kanzleischrift geschrieben ist. Es tragt 

die Registernummer 475 uber der ersten Textzeile und am Ende 

befinden sich amtliche Vermerke, auch das Datum. Das Dokument 

ist in einer Rolle eingeklebt worden, deren ROckseite spater von 
neuem benutzt wurde. · 

Das Datum, das am Ende unserer Eingabe das 30. Regierungs

jahr angibt, ist an und fiir sich zweideulig, weil es sowohl auf 

die Regierungszeit des Plolemaios VI Philomelor als auch auf 

diejenige des Ptolemaios VIII Euergetes II zu beziehen ist. Aus
schlaggebend werden hierbei innere lndizien. Die Lesung [ apxl-

aw11ai:loqiuA.~~-t Kat 6tolKTllijl Z. I scheint jetzt gesichert 

durch ein anderes Dokument, P. Turku inv. 31, wo ganz deutl lch z. 
.... /~ ~ ) [ ] /). 

4f. rrnpa ~lO(J~OUpt~OU tou apxt(JW µ atOqlU1\.UKOt; zu lese.n 

ist. Aus derselben l"lumienkartonage herstr>mmend gehOren diese 

zwei Texte, P. 1 und P. 31 zeitlich und ortlich in eine und diesel

be Umgebung. Es ist also offenbar, dal3 wir in den be iden Texten 
denselben Namen haben und die Buchstabenreste in P. I als llloa-

K]oup"l[OH zu lesen sind. Die Yervollstandigung wird von dem 

hohen Ehrenlitel apxtawµ.moqiu/\.ae gestotzt. In Dioskourides 

ist der schon f riiher aus UPZ I 14 und 113 und P. Berl. Zi 11 iacus J 

bekannte Dioiket zu sehen3, bei MOOREN4 Nr. 0 I 62, bei PEREMANS -

VANT'DACK, Prosopographia Ptolemaica I Nr. 27. Das Dioiketenamt 

des Oioskourides gehOrt der Regierungszeit des Philometors zu; 

Obrigens tragt kein uns bekannter Dioiket nach Ihm den Titel ap

Xlawµmoqiu~a~s mehr. Es ergibt sich damit eindeutig, daJ3 

3 In UfZ 14 ( 157a) noch tfa• 1pll\.C,w, in P.Berl.Zillfocus 1 I 156aJ ap(xur)CJ
µo:Toful\.1x~. fur P.Berl.Z. I siehe W. PER£MANS - E. I/AN T'DACK, Studi Calderini
Psribeni 2 ( 1957) S. 189-196. 
4 l. t-looRm, The aulic Titulature in Ptolemaic Egypt ( 1957} S. 135f. 
5 Der Titel selbst existiert noch welter, s. Aegyptus 66 1986 24ff. 
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P.Turku I der Regierungszeit Philometors zuzuordnen ist. Damit 

ist das 30. Jahr 151 v. Chr. 

P_ Turlm 1 

> 
IJOE 

CoL I 

Theadelpheia, 1511 

303 x 360 mm 

~!~;:j~upt[ 6et <Hp~KJ~e'.l[ 6ou apxtawµm]o~uR~~.l Kot 6l0l-

Kni:nt · 

nap]a '.a."p11al0c; i:ou [M]~ppeouc; ~Q(Jl:\tKOU yewpyou ~~v EK 
f.lrn-

5 6e]~cqiefm; i:i)c; f.leµtai:ou 11ept6c~ i:ou ,Apatvo\i:ou vopou. 
1H6t-

,. ' ) / ) ..... > 6/ ( .... 
1(11]µ€1101; ou µnp11.J_1t; Kat ey6twKoµevoc; EK tni;: t iac; urro 

. . . / / I ' ' ' 

Meer ]8acru8µto~ tou tfic; Kwµnc; Kwµapxou Ent ere tnv Km:a-

cpuh .. ~~ -~e-~ofo[ µJm l'va tuxw ~on8efoc;. Toti yap K( <etouc;> 

. npoxetpla- 155/154 

8ev]~oc; µou uno i:ou Meaaacruaµtoc; 6EKaVOV tWV E~ i:T}c; 
/ 

Kwµnc; 

10 ~aad~tKwv yewpywv Kat i:oUi:ou tKavnv napa"l\.oyfi~v 
nenOln-

/ ' ) ) / / ) - ) - - ( / 

1.1.e]vou Ko3 noc; EK i:wv aui:wv yewpywv EKmnnc; 

{apoupac;) TIIJPOU (apta~nv) (nµtCTElUV) Kat 
' ) 7 '"" .... ) ,..., 

lKa)\.Kou <6pax1_1ac;) ~ e~ wv uuvnye tou~~~, arraxanvm. 

l:uµnapa-



t0](a~ 110! tOv EaurnU ypaµµmfo nvE~<pWra nnwoUxou 
fo i'] xaAKlvn c napaltoyfiac t ijc t oU nupoU Ko Ho UC aJnv 

nan toe; 
' 

I' J.eu&nvm an avta EV t4' naxwv µ1ivf 
fS Ka( TJ~8oilv naTTEVtWtoc; touc; rrap' mhou f.. ... J Kat

~)'El[ VJ 

o Ut 1 we t iic ( tipo iiPacl n upo U [( Oot Op n v > J ( fiµ icmav > Ka I 
xaA.1<ou <6paxµac;> ne. '£v 6e twt 

Kn] Etn IEA<uKOv uva E11n<~avtKOta Kat' aUrnU n<p( tWv I ~ 

autwv 15411531 

napla/l.oyi/wv Kai ifltAwv Ei6Wv KaKWc &nocrniirraat UnO rnU 
!e/\.eu1<ou 

1 ' / p[ 1 / ) 7' ) / 
trw tOlJH~)tl µc_r_ t IJPtav E~ WV CIVCIKEKOµIKT) XPT)µa

t(t)o-µwv. 

20 To]U 6' Ovaxwp[ iiluavtoc Eic tO iv til K[ Wµ]ij Iapamiiov ' ' . . fita to IJ"UV-

Et6)fvm tolc npiTtv.arrw 0 nponpnµEvoc M<o-8aaiiam, oU / 

f!potepo~ 

J.1111f...l..eaei1.TJ.µTJ npotepov 6teo-eto-ev eii; toL.f ...... J. 
n 16vrn, XPn11cn1rr110U~ n<pl t Wv KatU tOv IE ~~ VKov cio-,. 

yupiou 

6pa]xµ.J~ ~n Oµofw~ 6€ Ka( iv ~' foo1iirrato imypa~ij ml~ 
~mn-

zs ~1.Kfoi'~ .. L.J. ev twt ev tij KwµIJ !apamnwt e~ ~~ auv
hxan-

uav)Ei, nupoiJ <ciotOpa~) ~[. . .] Kai <iu<lt8Wv <k tOv Pa-, . ' . 
o-t/\.tKov anaaupov 

i<Jiivtltnuev cinO tWv naoamuivwv Un<o116twv a~· c:iv 
J6e twv eµwv µovou (crpta~m;) OE, ai; KCit UTTT)llEYKa~~ 

eli; to '16tov 

i 
I 
I 
I 

.- ~ (, Hxowv> al' Kai' h-•• } n ' / ;.;.QI,... Entl\.OlTIOI.<; tWV cp ap I-' ' (TlJV {QI<; Q II.I \. .-, 

, • I 

T)V E')(0ElO"CIV W; , ~ · - \; 
~ c ' ~ ~'oA.A.ouaou Km 8aO"wto.:; i:n.:; µl)tpo 30 np]acnv uw tou ' 

~ ..... '\ 

autou vm , , ~ {,,, } 
/ : ~ / )/En 6e Kut EV 1Wl K3 HEl 

Ko/dAoulho.:; tn<; yuvmKo<;. 153/152
8 / 

cruvnvayrncrev~. , ~ A.oyfiac; e1<acr111c; <apoupa<;) 
n< 11]ac; npocnnvm i:nc; auuic; napa. 

,, < ,, v> 
, nupo\i :Oprnpnv! l<nµ1~•~:1 nap<lloyeUan 6111" h11Wv 

rad xa'A.Kou <6paxµa~c;. v, 

Kat ToOoi)ouc; tou < ' ' oe 
na]nevtwtoc; HJ ' ~ ~ l Tn~ c; KlJµnc; µhplt.1l ~~axotv tKwl , rnv 

' 

nupov ~ ) .;; /\lµVal.OU Kal /\EOV10UEVOu '(oy6on-35 trntlmeanvm ev t •. , ' ' 
,. ,, ' '" c; l ov 6e 

Kovr.apoupou) OlKtm : · -, · · ,, ' oe taUC Ta] 
' ' r . M aaumµEl ano6t6ocr0m. Mna . . -

xa]A.KOV au141 ECT ~ I' ETTl rnuc; tonouc; 
]. ev t~it I\ :rut> rrporrnHrov1wv . . 1s2• 

xpnµmtupwv 

CoL II 

/ 

] av Kaµou µnafiov1oc; twt Mecraacrutµ~t ' 
n[!_ 13 . Ona Katan~efiuovta ": tnv 
[_:: 14 / (I' 1 .... ]·~ei~ ~a EK 1iic; avwaev [ync;J 1fll 40 [ noktv wuu nw . 

' " ,. El 11 0)(0l)pO<; WV > ' > K 
IPUU ,... 1 ' "6wKev He; 1111.1 EY ,poKo-eneveyKac; l10l a . tOV mttaV nape 

6,tA.wv , " 
/ ' on • • Opa . . [_ .. ].au8m. OU TTPOHPOV rrol\.H q:iul\.aKnv E.., 

/ I' 

01.T}KatO µE , Oecr8m aUtWl napa-' ,, KUCTEV µE 1a oecrµ ... ... . np1v cruvnvay · · 



,40 
,,.- <' ,.... . ,.... ,.., '· ,..._ ) ) ,..... / 

)(tt.1p11atv TJ<; YH.L1p~·w ~aaL/\.lKTJt; ynr; cruv t(,Jl i:v autn crno-
pwt 

45 µEXPl mu EKHl[cr]at µE autWl. )EnHfiD EvnvoxEv Et!; 
'• . / .. . ' . ... . 

1a npayµma 

(TJf_t[fov r.at rrA.nyl~~ , en fie Kat npoaKanvEyuncrEv i:c1 na
pa-

KE_it µEva crnEJpµma ev tWl pacn°?c..tKWl BncraupwL ek <rru
pou) ( api: afl m;) p v 

O:va) ~l v 6€ A.a~OJ1E]~oc; µna noA.A.wv 6tmpopwv, eqi' 0 Tc; 
EXW narra[ v 
[ / ) ]' ' ' ' 6 / ) ' rnu pymnav eµ nv npoi; to µ.naev wq.iopov Eli; to ~aatA.t-, 
KOV 

· 50 YEVEC![ am. >Eve]xoµevoc; o~v uno avBptLlnou 110X8TlPOU 

e~wpµfia[ nv 
ek t[ ~ qiuye iv E.]f! i' i:ov ~acnA.fo Kal tnv parri) .. umav eKa

cn:a 
onA.WcO"m; €v i:n ypmpJij. )£v i:ij amij a1pe!JH napaii..a~wv 

qJUltCIKlHQ t; 
' )[ / ] ) ~ / ' ( 6 ' .; .; 

f((H E TTlO'KOTTOIJt; o~i:ou CTUVHE lpEl me; 0 OU<; ~OUA.OµEVoc; 

µ[e 

TTllAlV [arrayayetv] Ek QJU/\.UKnv rrpoi; to µfi KatanAEUCTUV
t[a ek 

ss r~v [ noA.tv i:nv µJapi:upfov TTmncracr8m. lHo npocnpe-
_,. 

p(o)µevoc; 
' [ ] ) ~ ,, / / 

tnv . . . . . . . . . . U~lW EOV !palVT}tOl !JUVl:aEm tol[ c; 
'[ ~ ] ' ' / ,. rrapa crou . . . . . . . ou HIV nep1 toutwv µaptupwv Kat[ a-

'). ~ c "J a· , ,, )/ 
l\.UCTm .... . .. . ... toU twv E YEVOPEVWlJ Eaoµa[ l 

PePonam1hoc;. 
) .; 

EUtUX.El. 

60 (2. mJ 

(3 . mJ 

... Ent 1WV .... 1Wl 1ouc; 

napa 6e 1wv napov1wv neµcpafi1w 
xei.poyp(aqifo> twv µaptupwv 

<E'1ouc;) r.. Xo(taK) KP 1518 • 19. Jan. 

A . . n .. 

I. 3 <HpaK)A.el[ 5ou exempli grntia supplevi 
)/ L )/ 

I. 8 (etouc;) , item I. 31, 37 (etn), 63 

1. 9 6e KQVOU? 

1. 11 (apoupa~) ~ , item I. 16, sed l. 32 et 35 supra lineam 0 
I. 11 (ap1a~nv> f , item 1. 26, 28, 29, 32, 47 ('T·ariis casibus) 

1. 11 <n1J.foHav) L- , item 1. 16, 32 

l. 12 (6paxi..u'.i~) · z , item 1. 16, 33 

I. 17 an le.r..e VKWl? non Ii quet 
) '< ' 1. 24 emypaqi;1 VJ? 

1. 35 (o)'fiOT)KOVtapoupou) TI~ 
/ 

1. 46 TIPOUKCitEVE)'YUT)CTEV 

1. 47 < n upou) /:, 

" 1. 53 UUVet TlPEl 

Es handelt sich um die BiHschrHt des Harmais, eines Konigs

bauern von Theadelpheia im Arsloftlschen Gau, an16J31ich des Un

rechts, von dem er betroff en war. DaJ3 er sein Schreiben an den 

Dioiketen richtet, ist im Hinblick auf den wirtschaftlichen Cha

rakter des Verbrechens verstondlich. Wenn es spfiter (Z. 51) 

heiJ3t, Harmais hebe seine Zuflucht zum Konig und zu der Konlgin 



genommen, i st es woh I so zu verstehen, das der ktini gl i che 
Beamte im Prinzip die ktinigliche Rechtsprechung reprasentiert. 

Was ist denn passiert? Es wird daruber berichtet. dal3 dem Be
troff enen schon seit Jahren Unrecht geschehen ist. Die Tatsoche 
da13 Hannai s von sei nem Grund und Boden, den er bebaut hatte '. 
vertrieben worden ist, wird gleich zu Anf ang (Z. 6) angegeben. 

Der \/erbrecher und der Verf olger des Hanna is ist der Kom
arch, ohne Zweifel der Komarch von Theadelpheia. Sein Name 
steckt wahrscheinlich schon in Z. 7 (Lesung unsicher), in zusam
menhang mit den Worten 10u -en~ KG_1pn~ 1<wµapxou, aber der 
unten rnelmnals genannte Mestlrnsytmis (Z. 9, 21, 36, 38). der ei
nen grammatet1s unter sich hat (Z. f 3), einen ins Gefi:ingnis wer
f en kann und imstande ist, einen Bauern von seinem Boden zu 
entfernen, ist wohl sicher derTragcr den Komarchenamts. 

Dieser tlesthasytmis hat Verfehlungen begangen mit einern 
Verfahren, da; napo:r1.oyi.::ta heiJ3t (Z. 10, 14, 18, 31, 32, in dern 
Te~(t napa?\ona geschrieben), d. h. widerrechtliche Geblihrener
!1ebung: im 27. Jahr hatte er fOr jede bebaubare amre 112 erttJftt.: 
Wei~en mehr samt 90 Kupferdracllrnen fOr seine eigene Rectmung 
erhouen. Dasselbe wiederholte sich im 28. und noch im 29 .. .Jahr 
mit Vermindenmg der Geldsumrne auf 85 und zuletzt auf 50 Kup
f erdrachmen. 

Harmais, der durch ~1esthasytmis Gunst dektJnos der Konigs
hauern geworden zu sein scheint (Z. 8-9) und demit in dieser 
Sonderstellung von ihm abhiingig wurde, ist ins krirninelle var· 
f ~hren des Komarchen verstrickt geworden. Gleichzei lig lst Pne
P11eros, grammtJte.11s des Mesthasytmis, Hir das Geld tatig Qewe
sen; nur das Getreide fie! also Harmais zu. Einige unlesbare~ Wor
te mid ~ine Lucke im Text lessen es unklar, welche Rolle der z. 
15 erwahnte Tothoes hier spielte. 

_im 26. Jahr f and eine heikle Wendung statt in Form einer An
zeige. Leider ist der Text in den Zz. 17-18 dunkel. Auch wenn die 

palaogrepllische Scllwierigkeit am Anfang der Z. 17 beseitigt 
wurde, bleibt der Satz verstiimmelt: vor allem fehlt hier ein i·er
ftllm fi11it11m. Schwer zu verstehen ist auch des doppelte Vor
kommen des Namens Seleukos. Dem Abschreiber ist jedenfa11s 
irgendein Versehen passiert, entweder ein Wort oder ein paar 
Vlorter hat er ubersprungen, wenn nicht eine ganze Zeile. Soviel 
stelit f est, das jemand Mesthasytmis fOr die ptJrologeitJ und rnr 
seine anderen Untaten angezeigt hatte. 

Dieser Gefahr entkam Mesthasytmis mit Hilf e des Seleukos, 
seines Bulvans (? vgl. Z. 23), so da13 aus den Ookumenten das, 
was gegen illn zeugen konnte, getilgt wurde. Als Folge dieser 
Krise wurden die Akten, die im Sarapisheiligtum des Dorf es ver
wahrt lagen, getalscht (Z. 24 fJ Jetzt lie13 Hesthasytmis das 

. Getreide, 500 Artaben, vom Sarapieion abtnmsportieren, dazu 
nahm er aus dern koniglict1en Speicher das Saatgut in Beschlag, 
darunter 75 Artaben, die Harmais gehOrten. Alles dies lieB er 
durch gewisse Personen zum Verkauf kommen (Z. 29-31). 

Im 29. Jahr selzte sich die pt1rt1/ogeio fort, sowohl den Wei-
< ~ 

zen als auch des Geld betreff end. Z. 33 nµwv zeigt, da13 Harmais 
noch mitspielte. Das Getreide wurde privat gelagert, das Geld 
geriet direkt in die Hande des Mesthasytmis. 

Nachdern dann im 30. Jahr wieder die Amtbescheide am Ort er
ledigt waren, wurde dasselbe Verfahren Wieder aufgerollt. ln
zwi schen hat Harmai s j edoch in sei nen Sinn geandert. Er hat 
t1esthasytmis etwas getneldet (Z. 38 Kaµou µna6ovtoc; twt M.) 
und gesagt, da13 er, anstall etwas anderes zu tun wegfahren wm 
(nach Arsinoe?). Mesthasytmis, bose geworden, macht Harmais 
fOrs Verbrecllen verantwortlich (Lesung in Z. 41 unklar) und JaBt 
ihn in Krokodilopolis ins Gef angnis werf en. 

Es f olgte ein hartes Bedrangen von Seiten des Mesthasytmis, 
was darin resultierte, dal3 Harma1s gezwungen wurde, von sei
nem Konigsland abzutreten, bis er ihm alles bezahlt habe. Oazu 



wurde Hannais nach Zliclltigung schuldig befunden, und mu.Bte 

sein im koniglichen Speicher befindliches Saatgul gegen hohen 

Zins verptenden, um sich dann mit Arbeit freizukauf en. 

lrgendwie ist Harmais jedoch dem t'lesthasytmis entkommen, 

und trotz t'lobil i si erung von Po 1 i zi sten und der Oberwachung der 

Wege imstande gewesen, seine Zuflucht mit dieser Bittschrift 

bei den hoheren Beliorden zu finden. 

Die verbrecherische Tatigkeit des Komarchen Mesthasytmis hat 

sich Ober drei Jahre hingezogen. Den Anf ang hat er mit der pt1ro

logeie gemacht, aber danach sind bald neue Formen des Unrechts 

hinzugekommen. Er ist gezwungen geworden, mehrere Personen 

(Z. 13, 18, 30f., 33, 35, 52f.) aus seiner Nahe in seine kriminelle 

Tatigkeit einzubeziehen, was ihm sicher nicht ohne Verflihrung, 

Drohung und Druck gelang. Es ist ihm gelungen, eine ganze Bande 

um sich zu sammeln, den armen Harmais mitgerectmet. 

Erpressung der Bauern und Betrug des Staates hat ihn zu wei

teren Delikten gefUt1(t: Unterschlagung von Dokumenten (Z. 24), 

Freiheitsberaubung (Z. 40), Wegnahme von Landbesitz (Z. 43f.), 

korperliche Z!Jchtigung eines Unschuldigen (Z. 46), Erpressung (Z. 
45). 

So etwas konnte also in der gut organisierten und wohl kon

trol11erten ptolemaischen Verwaltung passieren. Einzigartig 

dOrfte im Fall des Harmais jedoch die Vielfalt seiner Verbrechen 
und ihre zeitliche Dauer sein. 

***** 

Auf einige Details, die in unserem Text von lnteresse sein durf

ten, mochte ich noch unsere Aufmerksamkeit richten. 

1. Oas aus TltetJdelplleitJ erl1altene Papyrusmaterial ist um

f angreich, aber stammt vorwiegend aus nachptolemaischer Zeit. 

Ein Te>(t aus der weniger bekannten frOheren Zeit dieser Stadt 

verdient schon deshalb beachtet zu werden. P.Turku 1 18!.H uns u. 

A. den /Jis/Je.r e.rste!J Kt1man."JJen dort kennenzulernen, und zwar 

mif. N!lmen Mesthasytmis. Wenner hier einen schlechten Ruf llin

terlassen hat, scheint die entsprechende Stellung auch sonst fOr 

Versuchungen zum Amtsmi.Bbrauch geeignet gewesen zu sein, 

was mit mehreren Beschwerden dokumentiert ist.6 Ob sein 

grem.mate11s Pnepheros (Z. 13) J:omogremmtJtet1s gewesen ist, 

mag dahingestellt bleiben. 

2. Unsere Bittshcrift ist an den dioiJ:etes adressiert, und zwar 

des Namens Dioskourides, dessen Wirksamkeit schon in den Papy

ri dokumentiert ist. Damit stellt P.Turku I fi.ir die ptolemaische 

Prosopogrnphie einen Beitrag dar. Dieser Mann, in Alexandreia an 

der koniglichen Zentraladministration ansassig, dessen Tatigkeit 

in t'lernphis und Herakleopolites bekannt ist, hat also auch in The

adelphier-Angelegenheiten sein 'v-/ort zu sagen gehabt. 

An den OioiJ:eten edressierte Bittsc!Jriften kommen Obrigens 

sparlich vor. Die lisle von DI BITONTO kennt nur 4, die alle dem 3. 

Jh. angehtiren. Daneben sind die etwa 20 an den llypodiaiketes 

Sarapion gerichleten aus Memphis zu erwahnen, die Bus den 60er 

J~•1ren des 2. Jh. n. Chr. bekannt sind (UPZ). Jedenf alls ist P.Tur-ku 

1 unter der groJ3en Anzahl der Bfttschriften die erste und bis 

jetzt 1jie einzige, die in Theadelpheia aufgetaucht ist. Von dem 1. 

Jh. v. Chr. gibt es zwar zwe1 inschriftlich i.iberlieferte Asylie

texte mit einer Abschrift der an den konig adressierten E1ngabe 

aus Theadelpheia: SB II I 6152 und 6153 (938] (derselbe Text in 

doppelter Ausfertigung) und SB I 1161 und SB Ill 6156 (578] 

(ebenso derselbe Text doppelt). 

3. Neu isl, daJ3 unter den Konigsbauern schon im 2. Jh. eine 

Stellung eines deJ:tmos existiert hat (Z. 9). Da.13 die Bauern in 

6 H. E. MISSLER, Der Komarch, Msrburg/lshn 1970, S. 22. 
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deJ:oterc/Jie11 eingeteilt arbeiteten, ist zwar schon frOher rnrs 3. 

,.Jh. attestiert.7 Jetzt taucht auch der Titel auf. 

4. Hervorhebenswert scheint auch, daJ> hier zweimal St1rope11m 

(Lapamnov) erwahnt wird, Z. 20 als Asyl, dann Z. 25 wieder, 

jetzt als provisorisct1es t-lagazin flir das Getreide, mtiglicherwei

se auch als Platz Hir hierher gehtirende Dokumente. Aus Theadel

p11eia werden zahlreiche Tempel und Kultstatten gezahJt.8 Keine 

Erwahnung eines Tempel)des Sarapis ist aber bisher aus Theadel

pheia auf getaucht.9 In Zusammenhang mit dem Isis-Kull wird der 

Kult des Sarapis im Isis-Tempel in der oben zitierten Asylie

lnschrift SB 6152 erwahnt (so wie auch in dem Doppelexemplar 

von dieser, 6153), aber im J. 93 v.Chr., also belrachtlich speler 

im Vergleich mit P.Turku I. So haben wir in unserem Text auch 

einen Beitrag zur Religionsgeschichte. 

***** 

lch bin mir bewul3t, daD der jetzt vorgP.!egte Text noch nicht 

ganz publikationsreif ist, wecler was die Lesung noch was die 

Auslegung betrifft. l"lanche Einzelheit durfte jedoch schon im 

Vorweg fOr ihn lnteresse erwecken, so wie auch fOr die zu er

wartende Ausgabe cler Turkuer Papyri. 

7 WILCKEN, Chrest. I, 304, 8, 9. 

S CALDERINI- DARIS, Dizionsrio dei nomi geogrefici II, s.v. 
9 V(. RUBSAM, Gotter und Kulte in Faijum, Marburg/Lehn 1974 kennt kein Sar- ' 
apis-Tempel aus Theadelpheia. ' 

VI . DEMOTIC AND COPTIC PAPYRI 



C. Detlef G. MULLER 

WIE ARBEITETE DER KOPTISCHE ZAUBERER? 

Die Bedeutung der Magie in Agypten seit al
ters her ist allgemein bekannt. Diese starke 
Stellung machte sie universaler und weltoffe-
ner als es im volligen Abseits moglich gewesen 
ware. Allgemein gliltige Vorstellungen nahm sie 
somit in sich auf. Sie tradierte gute Uberliefe
rungen aus der Liturgie und selbst der Bibel. 1 

In der Praxis mu.B man sie sich vielfsch als 

eine Magd der Kirche zur linken Hand vorstel
len. Zumindest zeitweise und in bestimmten 

Gegenden gehorte sie in den kirchlichen Rah
men im weiteren Sinne. Daher entnehmen wir dem 
gro.Ben Komplex der koptischen Zaubertexte 

auch so viel wertvolle tlberlieferung, etwa 

auf dem Gebiete der Engellehre. 

1) C. Detlef G. Mtiller: Die Engellehre der 
koptischen Kirche, Wiesbaden 1959, pp. 91/92. 



N'ahern wir uns j d h d e oc er Praxis der kopti-

schen Magie, so mUssen wir sondern und diffe-

renzieren. Das Sammelsurium, das uns in kopti

schen Textpublikationen als "Zaubertexte" 

gegenUbertritt, kann so nicht Ubernommen tmd 

ausgewertet werden. 

Eine wichtige Feststellung ftir jeden, der 

sich der koptischen Magie und damit dem Kom

ple.x: dieser "Zaubertexte" nahert, ist die 

Ver.kn.. +"., .... -
up.w.uo dieser Texte mit der Medizin. 

Schon Till meinte, daa in der koptischen Heil

kunde "immer wieder zwischendurc.h. auch etwas 

gezaubert" wu d 2 
r e. Doch gehoren diese Heil-

kunde und Zauberei wesentlich enger zusammen 

als Till wohl 1 b 
g au te. Der erste Versuch mit 

den magischen Ritualien, von dem hier berich
t . 
e~ werden sol1, Drachte namlich ein Uberra-

schendes ;i'1"g bni 
· - e s • Es ist keineswegs so, da.13 

Narko.:tika Oder Sall in 
-------------------~~ uz ogene die entscheiden-

2) Walter C. Till: Dio "' Arzneikunde der Kopten,. 
Berlin 1951 6 , p. • 

de Rolle spielen. Ganz im Gegenteil! Auch 

das magische Ritual bedient sich der Heil

pflanzen, die :fiir die Medizin von Bedeutung 

sind. Nattirlich ist die Wirksamkeit je nach 

Anwendun.g und Zustand dieser Heilpflanzen 

unterschiedlich. Es bleiben aber Heilpflan

zen. AuSerdem setzen die koptischen Zauber

ri ten einen erheblichen Bildungsstand bei 

ihren Anwendern voraus. Sie mtissen sie zu-

mindest einigerma.13en verstehen, um sie 

korrekt anwenden zu konnen. Man wird - wie 

zu Beginn gesagt - an den kirchlichen Rahmen 

denken mtissen. Es gibt keinerlei Anzeichen 

daftir, daB in Agypten Schulen :fiir die 

hohere Magie existierten, daa es eine Ma

gierorganisation gab,kurzum daa ein Magier

wesen vollig selbstandiger Provenienz und 

eigenen Zuschnitts existierte. Schon immer 

nahmen wir an, daS auch koptische Pfarrherren 

zuweilen in der Magie nic~t schlecht versiert 

waren. Doch mua ein wesentlich starkeres 

Augenmerk auf die Kloster gel.egt werden; nicht 
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zulestzt auch auf die kleineren oder gar 

Monchsgehofte, die nur ein Einzelner mit Die-

ner bewohnte. Wir mtissen also davon ausgehen, 

daa der Arzt der Magier war und umgekehrt. Zau

berei und Medizin vereinigen sich also von 

vornherein in einer Person. Damit ist auch die 

Herkunft der Heilpflanzen angesprochen. GewiS 

gab es auch einen Drogenhandel. Der Eingeweihte 

experimentiert jedoch gerne. So ist nach dem 

Anbau dieser Pflanzen zu fragen. Zumindest zu 

einem erheblichen Teil wird der Magi.er diese 

Pf'lanzen im eigenen ICrautergartlein gezogen 

haben. AuBerhalb der groSen Handelszentren war 

es kaum moglich, alle notwendigen Ingredienzien 

auf dem Handelswege zu erhalten, und zwar 

rechtzeitig bei Bedarf. Der Handel liefert 

Heilpflanzen auaerdem getrocknet. Nur so sind 

sie Uber weitere Entfernungen transportierbar 

und vor allem auch haltbar. Dartiber hinaus 

macht es durchaus einen Unterschied in der 

Wirkung aus, ob man getrocknete oder frische 

Pflanzen benutzt, ob man Blatter oder auch 

Bltiten oder selbst Stengel anwendet. Man er

sieht daraus, daa die koptischen Zauberriten 

in ih±er praktischen Durchftihrung eine nicht 

geringe Zahl von Fragen au:f'w.erfen. Durchaus 

festzuhalten sein dtirfte aber an der Identitat 

von Arzt und Magus bei den Kopten. 3 

Was sind nun Zaubertexte? In den Editionen 

und Katalogen findet man durchaus sehr unter

schiedliche Texte unter dieser Uberschrift ver

eint. Auch kommt es sehr auf die Einstellung 

des betreffenden Herausgebers zu diesen Dingen 

an. Man kann nicht - vrie es zuweilen geschieht -

- jede Hei~igenanrufun& unter dieser Uberschrift 

3) tmile Chassinat: Le manuscrit magique copte 

No 42573 du Musee Egyptien du Caire, Le Caire 
1955 (Institut fran9ais d'arcnealogie orientale 

du Caire: Biblioth~que d'etudes coptes, Vol. 

IV), p. 11 sieht diese Verbindung auch von 
einem anderen Standpunkte aus. Von den magi
schen Texten sagt er:~ Ils constituent une 
sorte de chapitre annexe de l'histoire de la 
medecine, qui embrasse une p~riode etendue de 

celle-ci ~. 
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subsumieren. 4 Das gilt auch ftir so manche 
Amulette oder apotropaischen Zeichen. Derartige 
Dinge, auch schutzbringende Inschriften ftir 
Ha.user, gehoren ohnedies nicht in unseren 
Rahmen. Sicher kann der eine oder andere Magus 
hier besondere Kenntnisse gehabt haben. Dech 
sind sie nicht eigentlich sein Metier. Der
artige Inschriften und Schutzzeichen verbrei
ten sich van selbst nach dem Schneeballsyst em, 
obne daE eine "Amtsperson" dazwischentritt . 
Man denke nur an Schutzbriefe moderner Soldaten, 
um kugelf'est zu werden. Man tauscht diese 
untereinander aus und verbreitet sie so. Der -
artige Texte gehoren also nicht in unseren 
Rahmen. ·Die zwei te Gruppe sind die Rezeptsamm
lungen. Sie wollen Krankheiten heilen durch 
Pharmaka und zuweilen auch Mittel, in denen 
wir keine pharmazeutisch wirkenden Stoffe fest-

4) Cf. Mtiller: VI. nubiologisches Colloquium in 
Uppsala, in Oriens Christianus, Vol. 71 (1987) , 
pp. 216-222, hier p. 220. 

stellen ki:lnnen. Dazu gehort dann auch die 
homoopathische Magie, die mit diesen klassi
schen Rezepten eng verbunden und v ermischt 
ist. Bier sollen drum. in erster Linie Men-
schen zu etwas bewegt werden, ihnen etwas 

Si~ mit einer Rezeptur auf geschehen, indem -

irgendeine Weise behandelt werden. Es schei-
nen hier auch Rezepte dabei zu sein, die 
aus wissenschaftlichen Versuchen hervorge-

aind 5 Nac~ der Verbindung zur Alchegangen ..... ., 

mie iet zu f:ra.geno6 Damit t:reten diese Texte 
aus d":m Volkszusammenhang der ersten Gruppe 
an die Seite der Arzte und Magier eder gehoren 
zu soiO.otigen auachore'tischen Eigenbrotle:rn. 

~ .. ;.hrt rru . .:n zu der dritten Gruppe. Diese Das _ .... 

M<>.g-1 .. o oder Zauberei zuzurechlst d~~z rsi.ne:n $~"" ~"' 

,,." t ifle.,... Ri-o.uaJ das bei christlicher nen., .;ko_l. e ,..,, ..... ., --'--.-..~---=--.,=-==~=~ 1~.... 3) passim. . .. ,_ , c (,A.m.-ner.».u.ug ' >::) c·f' Ch.assiua i.., .... • 0 ~ -· p o olis, in Die 6\ 0~ }iu··11er· Zosimos von an p 1 .::,zu )lll. • • Vol i 4 Musik in Geschichte und Gegenwart, • 
{Kassel 1968), coll. 1398-1399· 
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Grundhaltung auch altagyptisches Erbe Dicht 
verleugnet und mit der griechischen Tradi
tion Agyptens genauso verknilpft ist, wird 

auf Engel und Geister e1ngew1rkt. Sie werden 
herbe1z1t1ert, zu etwas veranlaBt oder um 
eine Offenbarung gebeten. So wird alse im 

Guten oder Schlechten auf andere Menschen ein
gewirkt oder ein Problem der Zukunft erschlos
sen. Dam.it ist diese Gruppe, deren mogliche 
Unterteilung hier nicht behandelt werden soll, 

deutlich von den vorhergehenden Texten unter
schieden. Das ausgefeilte Ritual, die kompli
zierten Zutaten und ihre .Anwendung ordnen 
sie der vorhin genannten mediz1n1sch und 
pharmakologisch gebildeten Menschengruppe zu. 

Die Texte dieser Provenienz sind. keines
wegs in groaer Zahl ilberliefert. DarU.ber 
hinaus sind sie einerseits zum Teil durch 
Beschlidigung des Beschreibstoffes unkom
plett; andererseits sind die Bitualien sach
lich ftir unser Verstandnis unvollstiindig, 

geben nur Teilbeschreibungen und keine Gesamt-

anw1.;.1.sung des Beschworungsvorganges. Bis dato 
ist man ftir die Ritualien fast ganz auf die 
Texte angewiesen, die .Angelicus M. Kropp in 
seinem Monumentalwerk "Ausgewahlte koptische 
zauiertexte" zusammengestellt hat. 7 Diese 
Texte sind allerdings nicht nach den Gesichts
punkt en der praktischen Benutzbarkeit, son
dern nach literarischen, sachlichen geordnet. 
Die Erklarungen sind historisch-philologisch. 
Diese ohne jeden Zweifel interessante Seite 
hat die bisherige Forschung alleine gereizt~ 
Kropp auaert sicb auch zum magischen Ritual, 
bietet aber nur das was die Texte offensicht
lich hergeben.8 Eine praktische Untersuchung 
der benutzten Stoffe dtirfte er nicht vorge-
nommen haben. Wenn er von "scharfen, zum 
Teil schwer narkotischen DUften" spricht, 
die "den zur Produzierung von Orakeln er
wtinschten Trancezustand hervorrufen, 9 so sind 
7) Vol. III: Einleitung in koptische Zaubertexte, 

Brti.ssel 1930, pp. 148-164. 
8) Cf. Kropp, 1. c. (.Anmerk:ung 7), ppo 148-164. 
9) Cf. Kropp, l. c. (Anmerkung 7), PP• 157-158. 



das keine t 
au genauer Untersuchu.ng basierende 

Tatsachen (Abbildung 1). 

Nach langerer Vorbereitung konnten wir am 

12. August 1989 in Remagen ZWei Texte auspro

b. 
ieren. Dam.it haben wir zwar noch nicht das 

ganze Ritual rekonstruieren konnen, aber doch 

schon einige Erfahrungen sammeln und einen 

ersten Einstieg in die Materie vollziehen kon-

nen. Benutzt wurden der von Kropp als 

SchUsselsegnung bezeichnete Text Uber Jesu 

Kreuzestod und Hollenfahrt, 1C sowie Rossis 

gnostischer Traktat;11 also positiv christ

liche Texte. Zelebriert wtirden die Texte 

hintereinander in dem gleichen Raume. Man 

hat damit zwar noch kein Gesamtritual, aber 

einen ersten Eindruck. 

10) 

11) 

Kropp in Vol. I: Textpublikation, BrUssel 

1931, PP· 47-49 und Vol. II: Ubersetzungen 

und Anmerkungen, Brtissel 1931, pp. 57-62. 

~ropp,in Vol. I (Anmerkung 10), pp. 

3-78 und Vol. II (Anmerkung 10), pp. 176_199 • 
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Die Praparation des Magus war nicht allzu 

schwer: Drei Tage Fasten, ein ungenahtes 

weiSes Kleid, Stoffu69ekleidung (alles 

Tierische ist verboten), einen Gtirtel aus 

dem Zweige einer jungfraulichen Dattel-

palme, auf dem Kopf einen Kranz von 

Basilikum (8ei dem zweiten Ritual zusatz

lich Rosen), in der Hand Myrtenzweige 

(Abbildung 4). 

Der Ort der Handlung besaa eine Ton-

schtissel auf drei Ziegelsteinen, die toner

ne Opferschtissel, das Weikrauchgefaa, die. 

Lampe. Letztere wurde durch jungfrauliches 

Olivenol gespeist und die Flamme durch einen 

Docht aus Garn erzeugt. Der gesamte Ort wurde 

·durch einen Ring aus Konigssalz vor den Damo

nen geschtitzt. Das Konigssalz ist besonders 

reines Salz, dem wir vorher durch Erbitzung 

noch alles Wasser entzogen hatten. Es er:fUllte 

offensichtlich seinen Zw·eck, da es nach voll

endeter Handlung ganz feucht war (Aibildung 

2). Ein gewisses Problem stellten die 
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Amulette dar. Der Magus zeichnete sie zwar 

vorsohriftsmii.Big mit einer Feder in rot. Ihre 

Befestigung am Halse des Magus und an der 

Zaulerschtissel wirft jedoch noch Probleme 

auf und mua verbessert werden. Fiir das 

Rauchergefaa wird MB.nnlicher Weihrauch 

(Boswellia [Bruseraceae] ;. man verwendet 

das Gummiharz) gefordert. 

Im ersten Ritual, der Schtisselsegnung 

wurden auf der Olivenholzkohle folgende In

gredienzien in dem Opf ergefaa verbrannt 

(Ab bildung 3) : 

1. Mannlicher Mastix = Pistacia (Ana

cardiaceae): Ein Mittel, ·das fti.r 

Pflaster, aaer auch Zahntinkturen gut 

ist. Man lenutzt das Harz. Es wird 

auch als Rauchermittel genommen. 

2. Ktirbis = Cucurbita (Cucurbitaceae): 

Hier benutzt man die Samen oder das 

fette 01 der Samen. In der Homoopathie 

ist der Kilrbis allgemein geschatzt. 

Schwangerschaftserbrechen werden damit 

''1 behandelt. In Mittelamerika heilt man 

Rauschgiftvergiftungen durch Klirbissaft. 

Auch die koptische Medizin nutzte den 

KUrbis off ensichtlich zu verschiedenen 

Zwecken. 

3 . Styrax = Liquidambar (Ham.amelidaceae): 

Heutiges An~augebiet ist das nordliche 

Syrien. Styrax findet als Mittel bei 

Bronchialleiden, als Kratzemittel, 

Wundheilmittel, REiuchermittel Verwendung. 

4. Kalmussaft = Acorus (Araceae): Er er-

scheint in unterschiedl±cher Zusammensetzung 

der atherischen Ole (diploide, triploide, 

tetraploide Rassen). Er ist prinzipiell 

geeignet als Zahn'!l.1ttel, gegen nervose Er

krankungen, filr Bader und ~aschungen. · 

Diese in dem Opfergefaa verbrannten Stcffe 

konnen alse ihrer ganzen Herkunft nach auch im 

Rauch nicht narkotisch wirken. 

In die s c h li s s e l kam Quellwasser. 

Hinzugesetzt wurden 



1. 

2. 

3. 

4. 

12) 

Myrthe = Myrtus (Myrtaaeae ) : Ein 

Adstringens, das bei Bronchitis und 

Katarrhen wirkt. 

LorDeerblatter = Laurus (Lauraceae): Auch 

ein homoopathisches Mittel; insbesondere 

als Magenmittel und Einreibemittel wirk-

sam. 

Die Minzarten - Purpurminze (?) und 

Saflorminze - konnten nicht angewandt 

werden, da diese Stoffe noch nicht 1~den

t1f1ziert werden konnten. Es kann sich viel

leicht um eine Mischung atherischer Ole 

handeln. 

Weggelassen wurde auch ~ 0 n f:!J 0 n , das 

Kropp als Stechdorn identifiziert, Erichsen 

als Majoran. 12 Stechdorn .. d ware as einzige 

Gif't. Es handelt sich um ein hochwirksames 

Mlttel, um das m hl · ensc iche Herz 'Z'U schnel-

lerem Schlagen zu veranlassen. Doch ist noch 
Ill 

D~zu Wolfhart Weste~dorf: Koptisches Hand

worterbuch, Heidelberg 1965/77, p. 323. 

'·-· 

,,3 
zu fragen, wie die Wirkung in diesem Zusam-

menhange ware. 

5. Hinzugegeben wurden dann noch jungf r auliches 

Palmenblatt und 

6. Abrahamsholz. Letzteres ist auch unter der 

Bezeichnung Keuschlamm oder Monchspfeffer 

lekannt = Vitex (Verbenaceae): Es handelt 

sich um ein homoopathisches Mittel fttr 

Milz- und Lebererkrankungen, Menstruations-

anomalien. AuSerdem ist es ein Galactago

gium und hat antilomonartige Wirkung. 

Zusatzlich kam ein Kranz von Beifua Uber die 

Schlissel. Das hat den Anschein einer Wasser

•ffenbarung. Der Magus gieSt ja wahrend des 

Rituals auch nooh einen Becher Wassers hinein. 

Die Schlissel steht auf drei Ziegelsteinen. Im 

praktischen Versuch ergab sich so die Hypo

these, daa eigentlich unter der Schlissel ein 

Feuer angeztindet werden mua, um die atherischen 

Ole zu tesserer Wirksamkeit zu bringen. 

Bei Rossi's gnostischem Traktat wurden 



J. 
\V eihrauch, Styrax, fl iis sige Myrrhe ( G 1:' rx K 7:·7) , 

Zimmet, Rosenol banutzt. Das Taubenblut wurde 

:Ur diesmal nach agyptischer Manier sym.boli~ch 

'.argestell t. Es ergab sich der schon im al ten 

:gypten ~Jr gute Beschworungen charakteristi

;che Wohlgeruch. Das Ammoniaksalz (Steinsalz) 

m Munde des Magus erwies sich filr die Rezita

ion als angenehm. Trotz langeren Aufenthalts 

n dem von dichten Rauchschwaden erftillten 

aum, zeigte sich bei dem Magus keine Beschwer, 

ein Trance- oder Rauschzustand, sondern eher 

~genehmes Gefti.hl, eine anhaltende Schwere

)Sigkeit, wie es sich feirn von Damonen in der 

~genwart von Engeln geniif:t. 
1~~·.; 

' ~ 

Es ist geplant, die Methoden zu verbessern 

id zu verfeinern und an der Wiedergewinnung 

.eser Rituale weiterzuarbeiten. 

Flir die Vorb~reitung, Hilfe und Analyse 

r Ingredienzi•en '1in ich meinem Assistenten, 
rrn Cand. Phil. Arno Tappe zu Dank ver
lichtet. Sein nimmermtider Einsatz ermog-
1hte erst die praktische Verwirklichung 

• 

der theoretischen Gedanken. 
,,5 

Fu.r die Analyse wurde herangezogen Heinz 
Aa Hoppe: Drogenkunde, Vol. I, Berlin 19758 • 
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Abbildung 1: Die ftir die beiden Zauberhandlungen benutzten 
Ingredienzien. 
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Abbildung 1: Die ftir die beiden Zauberhandlungen benutzten 
Ingredienzien. 

Abbildung 2: Der Zauberkreis aus Konigssalz wird gezogen. V©rne 
die Opferschale, dahinter WeihrauchgefaB und Zauberschtissel; 

davor die Bastmatte fiir den Magus. 
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Abbildung 3: Das Opfer wird in der Opferschale verbrannt. Die ZauberschUssel hat bereits den Kranz von BeifuE erhalten. 
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Abbildung 4: Im vneiten Ritual tragt der Magus 

zu dem Basilikum noch Rosen um den Kopf. In der 

Zauberschtissel befinden sich bereits zahlreiche 

Ingredienzien und oben ein van dem Magus ge-

zeichnetes Amulett. 
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Jan QUAEGEBEUR 

The Demotic and Greek Ostraca from Elkab 

Nine years ago, in 1980, during the 16th International Congress of 

Papyrology in New York, I gave a paper entitled "Demotic and Greek 

Ostraca Excavated at Elkab"1• It was a progress report on the study 

of the ostraca found until that time during the archaeological work 

undertaken by the "Committee for Belgian Excavations in Egypt" at 

Elkab in Upper Egypt. This excavation of a Graeco-Roman village 

was halted in 1983, after 11 campaigns2, in order to give priority to 

the publication of the archaeological remains and of the large number 

of documents found. In the meantime some 700 ostraca. were registe

red, many of them presenting ,only a few ink traces. The time-consu-. 
ming work of drawing facsimiles of all demotic inscriptions, which 

form the majority of the texts, was completed in Somers Clarke's 

house3 I"!·~ar Elkab in December1986. 

My aim here is to inform papyrologists and demotists on the actual 

state of the research done on these ostraca .. I will consider in particular 

the demotic texts, because this is my field and because the study is 

still in progress and will take some more time. The Greek ostraca, 

almost 230 pieces, were studied by J. Bingen and W. Clarysse. They 

I Published in the Proceedings (ASP), Chico 1981, p. 527-536. 

2 On this last campaign see J. l.ECLANT, Fouilles et travaux en Egypte et au 

Soudan 1982-1983, in Orientalia 53 (1984), p. 386. 

3 Called Beit Klak by the local people. On Somers Clarke, see W.R. DAWSON -

E.P. UPHILL, 'Who was who in Egyptology, London 19722, p. 65; on his work 

at Elkab, see also SOMERS CLARKE, El-Kab and the Great Wal~ in JEA 7 

(1921). p. 54-79; El-Kab and its Temples, in JEA 8 (1922), p. 16-40. 



finished the publication of some 150 texts, the other pieces being to 
fragmentary or badly preserved4. The publication of volume 3 of the 
Elkab seriesS entitled "Les ostraca grecs d'Elkab" will be available in 
1990. 

Before discussing a number of ostraca, it is perhaps useful to 
mention that the Graeco-Roman village is situated inside the enclosure 
wall of Elkab, built during the 30th dynasty6, in the immediate 
vicinity of the temple area enclosed by a wall. 

In what follows, I will first pay attention to the relationship be
tween demotic and Greek ostraca and to the links between them and 
the archaeological remains. In this perspective I have to explain the 
general structure of the volume of Greek ostraca, based on two crite
ria: time and place. I wish to thank here J. Bingen and W. Clarysse 
for showing me their manuscript and for allowing me to refer to the 
Greek texts. Afterwards, I intend to give an idea of some categories 
of demotic texts represented at Elkab, by means of a selection of 
items. For a.number of them, a reproduction of the facsimile reduced 
to 70 % is added. 

In general, most of the Greek ostraca are tax receipts, receipts for 
poll tax and for more specific taxes, such as weaver's tax, or dike 
tax. The formulas closely follow those of Edfu and are clearly diff e
rent from those in the Theban texts. Special mention deserves the 
µEptaµos- acj>avwv "the tax for vanished persons"; the term seems to 
be typical of Elkab and Edfu. The majority of the taxes were paid in 

.4 For about 70 pieces only a description is given. 

5 Vol. l: PH. DERCHAIN, Les monuments religieux a l'entree de l'Owuiy Hellal, 
Bruxelles 1971; vol. 2: P.M. VERMEERSCH e.a., L 'Elkabien, 1975. 

6 QUAEGEBEUR, arl dt., p. 529 n. 10; H. DE MEULENAERE, in CdE 61 
(1986), p. 208-210. 
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money, only a few in grain, because Elkab was not an important 
agricultural area. There are also private letters, mostly damaged, 
accounts and lists, the latter category yielding mainly onomastic 
information. 

The demotic ostraca, more than 400 in number, vary considerably 
in content and shape. A large number of registered items will not be 
published in full because of their very fragmentary character or 
because the writing has almost completely faded. The demotic ostraca 
found earlier at Elkab by Sayce and Capart7 (7 pieces), will be inser
ted in the publications. 

I would like to mention also that the Greek name of the city, Eilei
thuiaspolis Hthe city of Eileithuia (goddess of birth)°, well known 
through the classical authors, was found in the Greek ostraca. The 
Egyptian name N h b, attested in other demotic sources9, could be 
identified on some ostraca, e .g. the text ll.T.034 (=Fig. 1)10, 
whose first lin~ is to be translated as Hthe temple of NechebH. 

1 J. CAPART, Fouilk.t de El Kab. Documents III, Bruxelles 1954, p. 89: "Ce 
sont des reyus de taxes peri;ues, probablement par l'autorite sacerdotale, sur les 
marchandises passees des routes du desert a la flotte fluviale ou vice-versa". This 
statement has not been confirmed by the new material. 

8 For specification see QUAEGEBEUR, arl dt., p. 528-529. The demotic ostracon 
Cairo JdE 87276, cited further, was brought to my attention by W. Clarysse. I 
owe a photograph to the willingness of C. Gallazzi. 

9 See G. MOLLER, Die beiden Totenpapyrus Rhind des Museum zu lliinburg. 
Leipzig 1913, p. 76* n° 541; M. SMITH, Four Demotic Ostraca in the Collec
tion of the Ashmolean Museum, in Enchoria 16 (1988), p. 78-79 (col. I, 9), 
where NlJb is followed by M tJ n (Hierakonpolis), which is probably rendered 
in Greek by µrixw. see the name Tip€µµrixis "The man of Hierakonpolis ?" in 
the Greek ostraca. 

1 O See also the name N !J b in 6. T.020 = Fig. 3. 



A first section of the volume of Greek ostraca is devoted to Pto

lemaic ostraca, 14 in number, mostly tax receipts and all isolated 

finds. There are two bilingual receipts I I, one of them, hardly legible, 

is not included in the publication of Greek ostraca, because only the 

word TTETTTWKEv could be read. For the demotic I can only read the 

first word in meaning also "(NN) has paid". In spite of its bad 

condition, the piece is interesting because it attests for the 3th centuzy 

B.C. a well known demotic payment formula 12, only found at Elkab 

in one other instance (6.T.040), which can be pale.ographically dated 

to the same period. 

In the next sections of the publication, the Roman texts which can 

be related to the archaeological context are grouped according to the 

find-spots : a place called "the magasin" (indicated as Q) and five dif

ferent houses indicated with the letters L, F, B, N and z (the last 

house, situated to the S-W of house L, was not completely ex:cava

trd). 1:1ese units are classified in chronological order, according t.o 

the earliest dated text in each text-group .. 

At the entrance of a kind of magasin (called Q, to the south of 

house B), a great number (9.T.001-066) of demotic and some Greek 

ostraca were found. Although most of them were in a bad state of 

conservation, it became quickly clear that it was an archive of tax 

receipts of the sons of a certain Hermas dating from the reign of 

Augustus and probably aJso his immediate successors. Of the 8 Greek 

texts (Gr. 15-22), only 3 tax receipts could be read : they are later 

11 The ootracon 4 T032 (= G 4) · . . 
fonn of a name m~ . . " r. is a gram tax paid by ITxaµTEpEvs, a dialectal 

demotic subscriptio:~ng The three fellowsN, but the name does not occur in the 

I 2 See D. DEVAUGIELIB Ostraca .. u tiq' -l ~f , 

Le Caire 1983 . ' ur:mo ues uu iv1~ di1LouvreI(BdE9211) 
·~~ . 
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than the demotic pieces - one is dated in the 3th year of Gaios Kaisar 

Sebastos Gennanikos, i.e. A.D. 38 (Gr. 15). The relationship be

tween Greek and demotic texts remains obscure. Let us have a look to 

one complete demotic ostracon (9.T.001 =Fig. 2); it can be read as 

follows: "Year 11 (i.e. 20/19 B.C.), the 4th month of Shernu, day 

10. /Has paid Psemonches I son of Hermas to the bank13 for I the 

copper of head : 2 stater". The expression "copper of head" for 

Aaoypa<!>fo translates in fact the latin "capitatio*14. 

Concerning a dozen of Greek and a couple of badly preserved 

demotic texts in house L (Gr. 23-33), little has to be said here. The 

name Psemonches occurs several times but it is im~ble to proceed 

to an identification. 

In the house labelled F a large group of ostraca came to light : 31 

Greek (Gr. 34-64), mostly tax receipts, which oould be split up in 

small archives, and several demotic pieces. In the Greek texts we 

have dates ranging from A.D. 68 to 160. Although there is no definite 

proof at the moment, it seems to me that documents in both languages 

have reference to the same occupants of the house. In several Greek 

ostraca the name Psemonches is read as a father's name. The name 

occurs also as a patronyrn in a well preserved small demotic letter 

(2. T. 013) concerning recipients called 1 k j n w s. I will return 

13 For the term s h n as a translation of the Greek Tpane<:a, see J. VERGOTE, 

in Melanges A. ~bub, Montpelier 1984, p. 231-232; compare for this and other 

translation loan-words ID., Bilinguisme et calques en Egypte, in Atti del ){VII 

Congresso Intern. di Papirologia 3, Napoli 1984, p. 1385-1389. See also R. 

BoGAFRT, Recherches sur Ja banque en Egypte grero-romaine, in Histoire erono

mique de J'Antiquite (ed. T. HACKENS and P. MARCHETII), Louvain-la-Neuve 

1987, p. 49-77. 

14 Cf. W. CLARYSSE, Greek Loan-Words in Demotic, in Aspects of Demotic 

Lexicography (ed. S.P. VLEEMING) (Studia Demotica 1), Leuven 1987, p. 13. 

For this tax in demotic ostraca, see DEVAUCHELIB, op. cit., p. 210-221. 

. I 



further to the question of the identification of this non Egyptian word. 

Some other texts in demotic script seem to be related to the t.emple. 

In B, the biggest house, more than fif t'J ostraca were unearthed, 

dating from the beginning of the 2nd century (Gr. 65-114); among 

them some very fine pieces. In this house lived Psemonches and his 

sons, as we can deduct from the tax receipts. Two sons, Prernmechis 

and Siphouris15, paid on October 13, anno 131 their truces. The scribe 

broke in this case a large sherd in two pieces (Gr. tH-82). The other 

dossiers found in the same house, e.g. that of Niaraus and his son 

Sisonchis, do not reveal clear links with the first family. There are a 

few demotic fragments but they cannot be related to t.l1e Greek texts. 

In one we find the priestly title i t-n tr "'god's father"' (3.T.075); 

another (3.T.148) contains only the word n? en t "myrrh". Both 

terms refer to temple activity. 

House N yielded also a rich harvest : again more than fifty pieces 

(Gr. 115-170). Pamonthes, son of Psemonches, is attested here from 

A.D. 116 till 125. Yet a receipt fort.axes paid by Pamonthes and dated 

119 (Gr. 68) was found in house B, the house of his father. This can . 

easily be explained. On the same day his brother Siphouris, who was 

still living in house B, paid the merismos (Gr. 69) and probably took' 

the receipt for his brother to the family house. Among the demotic 

texts, several large pieces, in the same red pottery as the Greek 

ostraca, are important and concern deliveries for the temple cult. A 

small fragment (6.T.020 =Fig. 3) mentions the i t -n tr ... god's 

fatherN In - i r. t - If r-r. w. I am inclined to identify him with . 

Niaraus, attested in house B (Gr. 85-87) who paid in A.D. 118-120 . 

15 The reading "s· hth · " · 
corrected Th tp yns t~ the earlier report, a.rt. cit., p. 534, has been 
n. 9. . e etymology remams uncertain. For the name "Premmechisn, see 
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geometria and porthmeion truces and who was apparently a pros

perous man. 

House z (Gr. 171-178) was the house of Pekysis, another son of 

Psemonches; in A.D. 109 he was still living in his father's house 

(B); in 116 he occupied house Z. The demotic ostraca picked up in the 

same neighbourhood do not mention any of the family members. 

The last two sections of the publication of the Greek ostraca con

tain isolated finds, a dozen pieces have dates, the others are not dated. 

For the classicifation of the demotic material, as for the Greek 

ostraca, a combination has to be elaborated between the fmd-spot and 

the different categories of texts. However, with one exception, we do 

not have real archives and most texts can be dated on palaeographical 

basis only. 

In order to make it clear to what extent the documentation evolved 

compared to the earlier report, I like to run over the main genres 

represented, by means of a choice of examples. 

The fmd of a group of demotic tax receipts belonging to the family 

of Hermas and dated to early Roman times is impvrtant. There are 

some other comparable pieces, e.g. a payment to the bank dated in 

year 40 of Gjsrs i.e. Augustus (A.D. 10/11 : 5.T.003). One has 

the impression that at Elkab, as elsewhere, demotic tax receipts dis

appear in favour of Greek ones about the middle of the lst century 

A.D. 

From many texts it is clear that economic and social life was deter

mined by the great temples situated in the immediate neighbourhood 

of the village. Worthy of special mention are two unusual receipts in 

the same kind of pottery and written by the same hand (7.T.034 and 

7.T.035 = Fig. 4). They deal with temple activities divided up in 

months and contain both the tenn p 1 m ?c indicating here and in 
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-,everaJ other texts a sacred place 16. In the largest piece the fifth priest

: 'f phyle is mentioned, but also the strategos (p l s rt j ~ w s) 1 7. In 

:.i:Ul unpublished ostracon from Elkab in the Cairo Museum (see n.8) 

.. ve encounter the seribe of the strategos in a comparable context. 

In this text and in many others we fmd the tenn h n, a measure of 

;Liquids. The frequent use of h n in this texts has to be studied in 

<l.etail18; compare n l wtn. w "liquid offeringsH in 2.T.012. The 

r;Stracon 7.T.028 is an example of a hn list, where on 1. 2 we read 

pl ibd sl 4.n w Hthe month of the 4th phyle". Several kinds 

, ;f liquids are mentioned in the ostraca : wine, beer, milk, oil. It is not 

~ 11rprising that wine is found in an account of a synodos (s w n t), a 

/eligious association (10.T.055)19. In comparable contexts we find 

•0~'1e tenn 1 kjn ws (or variants) alre::idy mentioned and discussed in 

:'lY former report20, where, following a suggestion of the old 

I' kiffith, I considered the word being a rendering of Greek f..ayuvoc;

"'t1ask, flagonH21. Since, a Greek ostracon was discovered at Elkab 

tGr. 197) mentioning I 00 f..aKu vot as a tax payment. The editors 

·:hin.k it is a payment in kind on the exploitation of natron. Since early 

6 Co?1pare F. DE CENIV AL, Les associations religieuses en Egypte (BdE 46), 
: .e Caire 1972, p. 108, 178. 

J 7 See 0,ARYSSE, art. cit., p. 28-29. 

8 For hn (Gr. choinix), see M. MALININE, in Kemi 11 (1950), p. 16-17; cf. 
/-exikon der AyptologieIII (1980), col. 1210-1211 (1Hin•±0, 51.). 

19 DE O~NlVAL, op. cit., p. 17, 111, 179-184. 

j,!J Art. dt.., p. 531-532. 

2 l er. CLARYSSE, art. cit., p. 26. 
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pharaonic times Elkab was indeed famous for its natron22. The term 

hsmn "natronH occurs in several of the demotic ostraca. 

. Many of the lists deal with cults and priests23. I would like to 

mention here one item (9.T.091 =Fig. 5), where, above the names, 

I d , web w n n 5 h c. w Hthe priests of the proces-rea n, . ~ 

sions". Below we recognise the wor P" n - m · d :> C t H yrrh" 

I do not want to give here more information on religious matters, 

because this aspect was already stressed in my first paper. I also re

frain from discussing the onomastics. Many of the Egyptian names in 

the Greek ostraca are found in demotic, but identification of persons 

is always a delicate matter. The only thing I like to mention are a few 

ostraca with female names, because I have no other explanation to 

offer than to consider them as lists with female members of a syn

odos. A small sherd (10.T.031 = Fig.6) presents two interesting 

· ds T " - g w f HThe she-names: under Ta - [} lJ. wt J one rea " 
d H24 monkey" and T5-gnf HThe woman- ancer · 

The last category which will receive attention are school texts. T\vo 

examples were discussed and reproduced in my New York ~aper2~: 

an exercice for writing numbers (5.T.005) and an ostracon with calli

graphically written words (5.T.004). I thought this was another 

writing exercice, but I was not aware of the fact that t5js::f imj. t 

t 5 f"' f m h w 5. t Hhis character is his family" is a saying well 

22 DERGIAIN, Elka.b I, p. 11. 

23 For a list of temple scribes (3.T.069 + 5.T.007), see my earlier paper: art. 
cit, p. 532. 

24 Cf. J. QUAEGEBEUR, Le terme .t n f{j) "danseur* en demotique, in 

Grammata Demotica. Festschrift E Liiddeckens, Wiirzburg 1984, p.161. 

25 Art. cit., p. 531, 533, 536. 
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known from several wisdom texts26. I propose to interpret also other 

pieces as school texts : a pottery sherd with only two divine names 

Skr "Sokaris" and Skr-Rc "Sokaris-Re" (9.T.083) and an 

ostracon with the espression pr bjn (ending with the geo

graphical determinative) (10. T. 051 == Fig. 7). I do not think the 

words mean "the bad house" (this is not a fitting theme for a school 

exercice), but rather "the house or the temple of the phenix". This 

place name may be related with a building excavated by Capart and 

called by him "le temple du Phenix" because of the heavy bird statue 

he found there27. There is also another mathematical text, a division 

table28 (7.T.007 == Fig.8), which I would like to discuss briefly. To 

the right under a horizontal sign we have the numbers I to 5. To the 

left of the number 1, I read 1/5; on the same level as the number 2, I 

see the fractions 1/3 and 1/15; it makes together 2/5; on the level of 

the number 3, we have 1/2 and 1/10, making 3/5. So it is clearly an 

exercice for calculating a fifth part of the number-;: written in the right

hand column. I am convinced that a number of sherds with different 

kinds of ink traces are to be considered elementary writing exercices; 

they illustrate how one has to become familiar with writing in a 

26 It was W. Clarysse who drew my attention to this fact· compare p Lou 
;;,14, I 13; Insin~er 25~ 16; Ot:chshesh .. 11, 11; 18, 13; 2i, 25, cf. M." llCH";~ 

IM, ~te EsYP_tian Wisdom Literature m the International Context. A Study of 
Demotic lnstruc~~ns ~OBO 52), Freiburg-GOttingen 1983, p. 117: HThat a man's 
character was his family, was repeated so many times that we may class it as a 
proverb". 

27 CAP 
f4 • ART, EI Kab I, p. 28: "Un ostracon demotique ... constitue un compte de 
o~tures pour la ~nstruction d'un temple au Phenix. Ce renseignement n'est-il 

pas a mettre en relation avec la grande figure d'oiseau decouverte !'and · , 
de I' ngI rd du , . erruer pres 

a e no -est temple? Cet edifice enigmatique serait le temple du Phenix#. 

28 For comparable Greek divisi?n tables, see H. HAR.RAUER and p J. SIJPE
STE~JN, Neue Texte aus .dC:D} antiken Unterricht (MPER 15), Wien 1985, p. 151-
166, J. SHELTON, A DiVIS1on Table at Trier, in ZPE 77 (1989), p. a>9-210. 

practical way (Fig. 10 = L. 0040). In passing it may be noticed that 

there are also some drawings (Fig. 9 == L. 0163). 

With this survey I hope to have given an idea of the forthcoming 

volume of Greek ostraca, of the work in progress on the demotic 

ostraca, of the links one can establish between the two series of 

documents and between the texts and the archaeological data. I also 

tried to give scme insight in the study of the social-economic situation 

of this village community, which certainly was largely dependent on 

the temple activity, and in its relations with other centers, such as 

Diospolis Magna (Thebes) and Apollinopolis Magna (Edfu). 

Our knowledge of Elkab in Graeoo-Roman times can be comple

menteci by other material of 1his period, which is to be copied and stu

died 29. Next to the hemispeos, published by Derchain30, there is the 

small temple of Amenhotep the Illrd in the desert; we know from 

some restored scenes and from a number of unpublished demotic 

graffiti that alw this sanctuary was still in use in Ptolemaic times. I 

wish to mention again a small unprotected Ptolemaic tomb discovered 

long ago3 1 in the lower gebel with an interesting wall decoration, 

which needs to be published without delay. 

29 QUAEGEBEUR, art. dt., p. 529-530. 

30 Seen. 5. Among the graffiti on the walls, there are more demotic names than 
those mentioned in Elkab I, p. 77. I noted Pa -sr , a name also found in the 

ostraca. 

31 Cf. M. WERBROUCK, Les pleureuses clans l'Egypte ancienne, Bruxelles 1938, 
p. 71-72,114. 
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Kamal Sabri KOLTA 

Tiere und ihre kosrnetische Rolle in den agyp
tischen und koptischen rnedizinischen Papyri 

Wenn wir den Einf lu~ van tierischen Sub

stanzen auf die Kasmetik des Menschen im 

alten und im heutigen Agypten betrachten, so 

erhalten wir einige Varstellungen uber das 

Wirken dieser tierischen Bestandteile. Diese 

aber sind durch das "WeiterdarangJ.auben" in 

der Bevolkerung bis heute erhalt2n geblie

ben. 

Dern jetzigen Le~~r jedoch erscheinen solche 

Rezepte ader Anleitungen in den ~gyptischen 

rnedizinischen Papyri sehr unwahrscheinlich, 

z.B., wenn es um das Wachsturn des Haares 

geht. 

Im Pap. Ebers (um 1550 v.Chr.) finden wir 

folgendes Rezept: "Ein Heilmittel, um das 

Haar wachsen zu lassen, das der Schesch, der 

Mutter des Konigs van Ober- und Unter~gypten 

Teti gemacht wurde: Bein einer Windhilndin, 

Kerne van Datteln, Huf eines Esels, alles in 

einem Topf mit 01/Fett kochen und damit sal

ben" 1). 

1) Eb.468 (66,15-18) = (IV 289; V 497) 

I 

1· 



Des weiteren griff man zurGck auf in 01/

Fett gekochte schwarze Eidechsen und salbte 

damit das Haupt 2). Der Pap. Hearst (um 1550 

v.chr.) enthalt folgendes Rezept fur den 
Haarwuchs: 

"Wassermolch, gegeben in eine 

Kugel aus Ton, gegeben in Feuer, nachdem er 
zerkocht ist r 

soll man ihn in 01/Fett geben 
und damit afters salben" 3) . 

Ging es bisher nur um die Forderung eines 

sparlichen Haarwuchses, so machte man auch 

dem ganzlich Kahlkopf igen Hoffnung auf neuen 

Haarwuchs. Folgendes Rezept versprach eben 

dieses, wozu man bestimmte Fettsubstanzen 

mancher Tiere anwenden sollte; 

L6wen, vom Nilpferd, vom Krokodil, vom Kater , 

vom Steinbock, oder Von der Schlange. Das 

Ganze wird zu einer Hasse verarbeitet, mit 

der der Kahlkopfige gesalbt wird 4J. 

An einer anderen Stelle des Pap. Ebers ist 

ein Rezept Uberliefert, demzufolge man den 

Fett vom 

Kopf mit den Borsten eines Stachelschweines, 

in 01/Fett zerkocht, einreiben sollte 5). 

Hier spielen wahrscheinlich 
assoziative 

2} Eb 469 (66,18-19) = (IV 299; V 515) 
3) H 144 (10,4-5) = (IV 299; V 516) 

4) Eb 465 (66,9-12) = (IV 298; V 514) 
5) Eb 4 6 6 , ( 6 6 , 1 2 -1 J ) = ( IV 2 9 8 ; V 514 ) 

•e9 
· s Stachelden Stacheln eine 

vorstellungen von Schlange 
Hautung einer . oder der 1 

schweines . f;· die Erneuerung ga -
die als Sinnbild ur b-

mi t, . h •t den Grundsu . . man sic mi 
ten: denn indem . der Haut der 

Stachelschweine bzw. stanzen der 

sich hautenden . . bt entstehen Schlange e1nre1 , . 

K6rpereigenschaften, beim Menschen analoge 

die Haare bekomrnen die Konsistenz von Sta-

dl. e Haut erhal t cheln, die Eigenschaft, sich 

zu erneuern. 

Auch gegen ein unuen des Haares, 
das Ergra die 

Zeichen des trugliches 

alten .Agypter 

Alterns, haben 

. . lle Rezeptrnischungen 
gehe1mn1svo eines 

man das Blut So samrnelte 
angewendet. kochte es in 01 und 

n Kalbes, 
getoten schwarze E"nige Rezepte des 

•t das Haar 6). l 

salbte dam1 d Zutaten fur die 
wahnen folgen e 

Pap. Ebers er .. li"ch entweder 
5 . narn des Erorauen . . 

Beseitigung - Rindes 7}, oder die 

das Blut eines schwarzen •t dem Rilck~mwirbel 
. h"ldkrote mi 

Schale einer Sc l . 01/Fett auf-
"") S) die in 

Vogels (Gans: , wurde. 
1· h appliziert 

au~er lC zwischen 

eines 

gekocht und 

.Agvpter unterschieden 
Die al ten .i d dem der 

des Kopf haares un dern Ergrauen 

6) Eb 451 
7) Eb 459 
8) Eb 452 

= (IV 296; V 150) 
(65,8-9) (V 2q6. V 150) 
(65,19-20) _=(IV 296; V 510) 
(65,9-10) -



Augenbrauen, denn folgendes Rezept sollte das 

Ergrauen der Augenbrauen verhuten: so erwahnt 

der Pap. Hearst eine Maus, die gekocht und in 

01/Fett gegeben wird, so da0 sie verfault und 

die Augenbrauen damit gesalbt werden 9). 

Bei den alten Agyptern beschreibt der Pap. 

Ebers an drei Stellen 10) eine Augenkrankheit 

mi t der Bezeichnung: - 'lf .. ]\ ~/ nb~.t = Nechat 

Wir raumen hier dem altaqyptischen Arzt 

eine gute Beobach tungsgabe ein, denn er hat 

als ein Merkmal jener Augenkrankheit die Un

ebenheit der Lider hervorgehoben. Wenn diese 

"Unebene" in den Augen indessen als eine Art 

Granulation zu deuten ist, die eine Rotung 
und Schwellung der Lid er 
spricht dies fur 

verursacht, so 
eine Augenbindehautentzun-

dung. In diesem Zusammenhang sind auch au0ere 

Veranderungen am Auge zu sehen, die teilweise 

als Folge der Augenbindehautentzundung be-
schrieben und 

wahnt wurden. 
aus kosmetischen Grunden er-

Den 
krankhaften Mi0wuchs der Augenwimpern, 

der als eine i'm z d 
uge er Trachomerkrankung 

entstandene Lidnarbe gedeutet wird und unter 

9} H 149 (10,10-11} = (IV 298; V 514) 
10) Eb 350, Eb 383 und Eb 407 

LI 
I 
! 

. TpLXLUOLs bekannt dern Begriff der Trichiasis 

ist, finden wir ebenfalls im Pap. Ebers be-

schrieben; dort wird ein 

Haarkrankheit rnitgeteilt, 

Rezept gegen eine 

das die Einwarts-

biegung eines Haares ins Auge beheben soll. 

So heif)t es dort: "ein Heilmittel fiir das Be

. b' ung eines Haares im seitigen einer Ein ieg 

h 1 Blut einer EiAuge. cntjw-Harz = Myrr e ; 

1 d S 1 . es werde dechse 1; Blut einer F e ermau , 

das Haar ausgezogen, (die Drogen) daran ge-

geben, so daf) das Auge gesund werde" 11). 

Oberpruft man die Beschreibungen der Augen

krankheiten in den oben genannten Quellen, so 

scheinen die Beobachtungen der Unebenheiten 

. . die Erwahnung der Einwarts-der Lider, sowie 

biegung der Wimper dafur zu sprechen, da~ die 

- t das Trachom gekannt altagyptischen Augenarz e 

haben. 

Auch der medizinische koptische Papyrus 

Chassina t, aus de1T1 9. /10. Jh. n. Chr., als des

Ehers gedient hat, er~ sen Vorlage der Pap. 

· a ar in den wahnt diese Haarkrankheit un zw 

1 03, 164 und 107. Um diese Rezepten Nr. 102, 

Haarkrankheit, bei der es sich um den Zustand 

der eingekriimmten Augenwimper handelt, der 

11) Eb 424 (63,12-13) = (IV 57; V 97) 

I 
] , 

I 
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wohl durch eine Trachomnarbe entstanden ist, 

z u b ehandeln, empf eh l en die koptischen Arzte 

jener Zeit, di e Lidr§nder rnit einem Mittel 

aus abgeworfener Schlan h gen aut, dem Hirn 
eines "Wasserhundes" (Otter?) zu bestre ichen, 

oder mit dem Blut von drei Zecken zu benet

z e n, um das Nac hwachsen der zuvor ausgezoge-
nen Wi mp e r z u h emmen , · · wie wir den Rezepten 
Nr. 9 8 , 99 und 10 0 des J::optischen Pap. Chas-
sinat e ntnehmen k6nnen. 

Ma n v e r wen dete f e rn d e r as Fledermausblut, 
wi e in e i nern anderen koptischen Papyrus 12) 
beschrieb en is t , um d w h a s ac s tum d er Wi mper 
zu v erhi nde rn: fil r di e Wirnpe r n, damit sie 

n i cht i n di e f alsche Ri chtung wachsen we rden, 

Flede~mausblut "E.TfSE (G NGoy(E .&€ iVNE/PWT 
CNO'f N Cf' i N ()' At;J •• " • 

Abschlie~end, um d ieses Verf a hr en weiter z u 

verfolgen, finden wir b ere its im 2. Jh. n~ Chr., 

da~ Galen zu diesem g l e iche n Zwec k Wanzenblut 
empf ahl 13) . 

Auch Avicenna (10 JJ Ch ) ·' 1.n . r . kannte dieses 
Symptom und nannte diese Krankheit n a ch inn e n 

12) 

13) 

Worrell, Wilhelm H. : Coptic magical 
medical texts= (WM), Or i entalia 4., 
1935, s . 19, z. 38-40 
Galen: Opera omnia, XI I . 7 99 K 

a nd 
Rom 

gebog e nen Wimpern " a l - Scha~ r al - monqalib (das 

gebogene Haar)" 14). Um ein Wachstum dieser 

g e krummten Wimpernhaare zu verhindern, ent

f ernte er, wie die Agypter, Griechen und Kop

t e n, diesen abnormen Haarwuchs und bedeckte 

die Stelle mit dem Blut eines Igels 15), ver

mischt mit der Galle eines Chamaleorts, Blut 

einer Taube, Blut einer Hundezecke und dem 

Blut eines Frosches 16). Daraus ist zu ent

nehmen, da~ Avicenna die Meinung, die Anwen

dung von Fledermausblut wurde zur Hemmung des 

Haarwachstums beitragen, nicht teilte. In 

seinem 1.Band S. 460, erw~hnt er aber die Be

hauptung, da~ "das Fett der Fledermaus in 

dieser Hinsicht nicht wirksam sei". Der Text 

von Avicenna lapt aber den SchluP zu , daP es 

davon nicht uberzeugt ist. 

Noch heute lebt dieser Brauch der Anwendung 

von Fledermausblut zum Unterbinden des Haar

wuchses an unerwunschten Korperstellen wei

ter, besonders auf dem Lande praktiziert man 

wie folgt: 

14) 

15) 

16) 

Avicenna: Canon der Medizin , Bd . 2, S. 
136 f 
von Droste zu Hulshoff, Vera: Der Igel im 
alten Agypten, Hildesheim 1980, S. 13-16 
s . Anm . 14 ) , S . 13 7 



Bei einem neugeborenen Madchen wird auf die Stelle des unerwilnschten Haarwuchses, wie in der Achselh6hle, an der Schamgegend und an den Beinen frisches Fledermausblut aufgetragen. Wenn das Madchen dann ins Reifealter kommt, so glaubt man, wachsen keine Haare an diesen bestrichenen Slellen. Dieses Verfahren ist dem Volke unter dem Nam~n der Fledermaus, die auf arabisch "Wetwat" hei!)t, als "Watwatah" bekannt 17). 
Anhand der dargestellten Beispiele erkennt man, dal3 sich manche Brauche der altagyptischen Zeit bis heut~ erhalten haben. Wie, und ob sie bei den speziellen Anwendungen gewirkt haben, ist unbekannt. Auf alle Falle mul3 der Glaube daran einen Einflul3 gehabt haben, denn nur so ist es zu erkl5ren, dal3 sich diese Tradition bis in die heutige Zeit aufrechterhalten hat. 

1 . 
-~ 

17) Gabra, Saber: a -·aqaqir 1 and al-qudama 
al-misryjjin = Heilmittel bei den alten 
Agyptern. Phil.Diss., Kairo 1950, S. 142, 
arab.Text 

d verfassers: A.nschrif t es 
D Kamal Sabri Kolta r. ·scher oberrat Akad:mi fur Geschichte rnstitu~ . der Ludwig-der Med1z1n . 't"t . ·11' ans-Un1vers1 a Max1m1 
11unchen 
Lessingstra\)e 2 aooo Hunchen 2 
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Tiere und. ~h:e k.Q_~~~~ische ·-'""~h 
gyp ischen und kopti-

schen med1z1nischen Pan---.~'--"R~o~l~l~e;:__],i~nLJ:d~e~nLJa!g_Y.Q~ti"2..!:~~__!!!!Q~;Q.1~L-::_ von Kamal Sabri Kolta 
Zusn111111cnfas!:iun~: 

In den alt ··· en agyptischen medizini h . 

ung 
sc en Papyri find 

en und Rezepte f-
en sich Anleit-

ur Kosmetika die auf der 
Substanzen zubereitet wurd , 

Basis tierischer 
en . Der Gebrauch d" 

ten Kosmetika hat sich d h 
ieser so hergestell-

urc das "W " t 
v6lkerung _ b 

ei erdaranglauben" in d 
esopders auf dem Land . 

er Be-

Es finden sich R - e - bis heute erhalten 
ezepte fur das Wa h 

. 

1550 v.Chr.) oder fu d c sen von Haaren (Pap.Ebers 
r en Haarwuchs be" K hl - . ' um 

zepte gegen das Ergr 
l. a kopfigen, ferner Re -

auen des Haares d 
Auch uber die A 

u n der Augenbrauen 
ugenkrankhei t nh' t .. 

· 

Ebers. Wahrscheinlich handelt .> " . Nechat" berichtet der Pap. 

krankung die d . es sich dabei um · 

, en krankhaften . 
eine Trachomer-

als Trich" . 
MiPwuchs der Augenwimpern - b k 

iasis - nach sich zo .. . 
e annt 

Rezepte in dem Pap. Ebers g. Auch fur diese Haarkrankheit . 
zu deren Beh dl . 

sind 

Mehrere Rezepte f- . 
an ung mitgeteilt . 

ur diese 11 k 
en in dem d kaar r_ankheit sind ferner aufgeschri"eb-

me izinischen 9 I optischen Papyrus Cha . 
· 10. Jh.n.Chr.. . 

ssinat aus d 

. 
Samit ist erkennbar 

em 

und ihrem Wachstum besonde A , daP man den Augenwimpern 

Die Mittel zur H re ufmerksamkeit schenkte 
erstellung der oben e - h . 

uns heute unwahrscheinlich d rwa nten Rezepte erscheinen 

- · un phantastisch E 
vom Lowen, vom Nilpferd 

. s wurden z.B. Fett 
• vom Krokodil h 

schwein verwendet. 
' auc Borsten vom Stachel-Lotione~ stellte man her, indem man das Blut ve~schiedener Tiere 

na:hm und mischte: 
zum Beispiel: 
Blut von Wanzen, 1 B ut von Ig 1 e n, Blut von Tauben Froschen. 

' 

Blut von Hunde-
zecken, Blut von 
Eine grope Rolle spielte offenbar mausen. w· ieweit die Rezepte und geht aus den Pa . . . pyri rncht hervor 

das Blut und Fett von Fleder-Behandlungen erfolgreich waren, Als · h 
" 

sic er ist anzunehmen dap der Glaube an sie 
nur so ist zu erkl" dan 

stark war , denn 
aren, ~ sich diese T 

heute aufrechterhalten hat, 
radition teilweise bis 

The Ef f iciency of a nimal substance s as cosmetica in Egyptian a nd Coptic medical papyri 

summary: 
Medical papyri of ancient Egypt contain many data 

r elat ed to cosmet i cs, which are prepared on the basis of 

animal substances. Up to this day the use of some of these 

cosmetics is still alive among the Egyptian people - especial-
ly in the country. 

The substances of such recipes strike us as very strange 

and fabulous. Cosmetic preparations mentioned in ancient 
Egyptian medicaf texts include, for instance, the fat of a 

lion, a hippopotamus, a crocodile, ~s well as bristles of a 

porcupine. Lotions were made by mixing ~ho blood of different 

animals: bugs, pigeons, frogs, hedgehogs or do g-ticks. These 
substances were for the external use. Some of the recipes in the Pap. Ebers (about 1550 B.C. J , 

were meant to stimulate the growth of one's hair, or to cur~ 
baldn~ss, and to prevent the hair from graying. The P~P- Ebers also gives an account of the eye-disease 

uneben" and its 
therapy as well. In all probability it is a matter of 
trachoma causing the pathological growth of the eye-lashes, 

known as Trichiasis •rp 1. x '1,etcnc; • several trea~ments for 

this hair-disease are written down also in Coptic papyrus 
chassinat (900/1000 A.D.). Thus we have to realise that 

special attention was given to eye-lashes and their growth. 

The medical Egyptian and Coptic papyri consider the use of 

the blood and fat of bats as an important therapy in this regard. 
Whether this treatment and these recipes led to the 

desired results, this can not be traced in the papyri. 
aut it can be taken for sure that the belief in both was 

very strong; for only this may give an explanation why this 
tradition is partly kept on, t ill our days. 
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Von Dr. l\laluuoud Jbrahim llusscin, 

Fakultat fur Archaologi~ 

Kairo Univcrsitat. 
/LLUSTRJERT EN l'AP,YR/ FU.-JClvlENTEN AUS VER SA1Y!MLUNGEN DER . 

OSTERREJCHISCflEN NATIONAL BlllLJOTflEK. 

Die Bcsch;iftigung mit is!Jmischl!r Makri ist cin Gcbict. das jetzl bei d.:n forschern, sowie 

b..:i and..:rl!n lntacsscnll:n und vor allcm bei Sammkrn von islamisch.:11 Anti4uiltit.:n sehr 

vid lnt..:r~s..:sse ..:rwl!ckl. Yidkidll isl <liese lntcrcsse teilwcisc auf ziwd Grlin<lc zurlickz· 

ufi.ihrcn 

A. Was liber <lie Abneigung d.:s lslams gcg~ni.ib~r Makri und das Verbot religiose 

Th~mcn zu v<:ranschaulid1cn bchauplcl wurdc. 

B. Die g.:ringl! P..1uahl vo1i Wcrkcn mil Darstdlungen von Lebcwesen im Vcrgkich zu 

an<leren Ornarnelllcn.Ol 

Bis hcute b..:ginnl jeda, lkr cibcr islamisclle Makri schrcibl mil Thema Islam und 

Makri'. Da uiiscre Arbi<:l l!inc Anwhl von Makrcicn auf kkine Papyrousragmenlc cinb

a1chl , isl ist ~s cng..:mcsscnm zunt:chsl mit lkm Problem vom islam und dcr Makri anzu

lastcn. bl!sond.:rs ;1uch darum. wcil d.:r grnsscrc T cil dicscr bl!mallcn Papyri zu den islamisch· 

en z~ihcn gchort.(2) 

Die Befaussung mil diesem Thema wird s.:hr kurz sein und bc:steht aus folgenden 

Punkten 

1. Hus:sdn, Mahmoud Jbrahim, Oic v1.:rg:nuguncn <lcs .Hufs c:.nd Allt.agsleboo, Beirlin, 1981, S. 14. 

2. Al·llascna , llassi<n, At-la•wi1· al-islami al-Wusla, al·Qahira 1959, p. 9. 
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A. Die Gcsd1iduc bch:gt d 
uuJ Ycrwcndun' . urdi zahlrcich~ubcrzcugcnck 
l .. . g vun BJJJcrn S'· 1 . Beispci!c, d· . u· 
sl.irns bis zur. G. ..u plur -'l untcr d.:n M. 1. ass ic Hcrslcllung 

I..: ~g~nwiln uJJ •. .· . . l U!i im~n von d A 
g,rncin vcrbr.:Jlcl war und isl. en nfang.:n d~s 

B. Der koran liusscn .· ·J . . 
\'0 J a·· SIL J llldll l'llld •u( d .. b 

1 Olz~nbildcrn di. p . l. . " •g ;iru er; an zahlrcich .0 
b · c '"< c di·· ··ls A . " Slcikn 1·s1 · k 

czt1dinc1 wad .11 1 • ~ " snam.Ausan AJlah And,·i·•·' 11ll ·oran 
c . Ill Allgcm ·'n. b . • . uU Taugu1 u ·' 

cnt Weder zur E . "' en cnchtcl da koran in . .. . nu andercs 
rm.1hnung uud W· Erzahltorrn von G . 

ncucn Mouoiheisum . 1· . arnung odcrfor b.:siimnHe B . Olzcnb1ldcrn 
.1u zulurdcrn.l 3 J cwc1sfuhr_ungcn ' um zu cincm 

C. Einig..: hadith..: v. . 
cin Hund b . crbich:n Bildcrn z. 13 'D". 
lluchari b:~~~-1'.~''.~cr_ bcfindcn. anderc.: Hadithc !rlau~lcn '" s~ng~1~·rbci:c11:n k_ein Haus wo sich 
g ·'·. d c in dcm kapilcl 'Nayd .. S l Einschr;rnkungen z B 

ci1cn en Traditions'·cu. n· .is- uwar. von dcr auf .Ab . . . . 
Medina d;.i . J .. c. icscr sagic : lch bc1n11 mir d. Ab u Hurair;1' zuruck-

s.i 1 er Clllcn M · J.. . · cm u Hurair· .· . 
elm s:igen . und . . a .r .iul dcm Dadi rnakn und .. . a o.:in Haus rn 

. Wcr JS! sundi, .. J d . . s.1gtc : ich h'. d 
Sic rniigcn auch . gcr a s crJcrngcm dcr sich aufmach1. Orie rn Proph-

nur cu1 kom ·h. · en um lU crsch· ff . 
c en. cin W11rmd1cn crschaffen. a en WJc ich ? 

Dicses p b 
ro km himerli..:ss Spurcn. 

b~1raf. was Form und Thcmatik 
dcr islamischcu kunst 

Was d" p . ic apyrusmakrci <die G.' . . . . 
dJ<: llh:is:rn d.... . cgcns1.1nd dicscr Arbei!J bctr'ff . 

icscr P;ipyn k .· b . . 1 un so stdlcn · 1• 
Dav0n z B . CMk csluJJmh:Form habc11 und . Wlf est, dass 

· 1s1 a f d vcrsc'u ·d • 
die die den h·1.n1 ·r 1u' . cm Stiick Nr. A. P. J0.059 (7 x 45 cn1) .'. c Bene fhcmen zcigen. 

c n ell ·rn . T cull: cm· J 
finden w·r · c cs u:rc:s .<wahrsd1cinlich cin Pf·rd). . a ung zu schcn 

1 cmc arabist·h-· 13 h ·. c zc1g1. Uber d .. · -,,_ · · 
darumcr ci·n • esc flftung (basm:i/Ja). Im N:im·n G icscr .c..cu:hnung·· 

unlcsban:s W c Ullcs des G · 
ill die in cin ·r . d on. Untcr dcr Darsiellung crkcnn ·n . . nadigen . umJ 

c .in cren Art . I d. " wir emc ·1rab' I ' 
sl. dass die · '1 s ic V<>rigcnSchrirt· rl. . • isc h: Schr-

b.:1dcn Schrif . . a en gcschncben isl B 
Taf. I lcn sic·h Ill Form uwl l·hnd~d1rif! . . cmerkcnswcrt 

v0ncu1.andcr unlcrschcid.:n. (5J 

. Das andcr~ S!iick. Nr. 
Rc11·rs· r · A. C'h. 25.75" (7 X 7 5 · J · • au cm.:m Pf · d · - · cm zc1gh1 die D· ., . 
die Beine des J' . .'1·1··rd'. rZ.u Auf dcr Darsic:JJung wird dcr unicr. T ·1 d .irs.c/Jung cine:; 

'· • b · b I . c ci ..:s Pfcrdcs ,. .. · I 
Pf-:nics mi1 schw·irz. S co ac Hen isl hicr.d;iss tier M· I· r gczcig JI sowic 
.. ' en lnd1e11 z ·1 ·t . . a er <Jc vcrschicdcncn T ,.I d 
,1rpcrs zu Uil!cn Eb f cc llklc uno dab<:1 vcrsuchle, die Einzclh··1·1 • ct ci c cs 

. . - . en alls isl zu b.:ubachtcn •J·1-- d1·. l'J. d . • en .:s Pkrdck· 
n.11u1 n;1d1ahrnung gcniali · ·" c er cletl · · 'h · wurden Zu s ·h · . .c Ilic 1 im Sinnc · 
cl.:n1 l'fcrd. (~J T;if. 2 · " .:n 1sl auch cm Mi:nsch ·nko. . . . _!.'.llli:r 

c '!kl n. L1..:gcnd unter 

~- lt 
"· ll S'i(.' ill, !\f. I, Uj). l'il, S. J5 . 
., J/Jid, :s. Iii. ' 

!;rul.H.·~ is!;.unk J'ai11lif!g ~nd .lhc . 
• 1. J.hO llt;uJ c;f u oc-.sJ 'l't· t H Art• 
\ nimals iu u forcsl .. j Jtl a ~ . l.4:C. 

· · J>;.irt of c.n 

uf lht: 

'1nima1 

E. <;rubl', up. l"it, plillc 2, I 4 
l.JJ l\luu11ti. .. t1 foh:uncr. . a Horse and i;roum, 
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11111,;tricl'L en Papyri f<'ragmcuten au::; dt:r Sarnrnlungcu 

Das dritle SLi.kk Nr. A. Ch. 25.6Us.vekhcs n.:d1lcckig in der l?orm is!, zcigr ein.:n 

Mcnschcnkorp.:r. Iler au! sehr naiv..: Art dargcsldlt isl. Der Mal..:r zcichnele den mi:nschli

chcn Ki.irp:r in Strichen mit sd1warzer Tinlc. Die G<.:sichlsziigc cnleslehcu aus cind Nase · 

angcdculct durch zwei Linicn, und zwci Halbkr~iscn mit zwei kkincn krciscn. die als Augcu 

und Augcnbraucn angcsd1cn wcrdcn sulkn.\7) Ta[ (3) 

Das vii:rte Stuck mil dcr Nr. A. di 25.614 isl unregclmassig in der Form. Die 

Zcidrnung zcigl cincn Vogel u11d vor ihn .:inc unbcmallc Fllichc. Am Ende des Sliickcs dcm 

'/,:gd gcgenubcr, findcn wir cincn kr..:is gcmalt. dcr wc1.<.:rc. Krc1sc cu1scnllcst. (8) Taf \4) 

Das fiinflc Sti.ick mit ..!er Nr. A. eh. 22002 hat cine r<.:chtcckigc kkinc Form. auf ihr ist cin 

1J11:11sd1lich.:r Kurpa dargcstdlt. vidlcicht cin>! Frau. Bcmerkcnswcrt ist, dass dcr Maler die 

Zugc mit schwarzer .z..:id11etc, vun da Zcidrnung ist allcrdnigs nur der oberc Tcil noch · 

vorhandcn. \~) Taf (5) 

Das Stuck Nr. 6, mit dcr Nr. A. P. 17.426b(!sh.:ht aus cin Rechtcck mit unrc:gdmassi_gm 

S..:itcn, auch hi..:r isr .:in mensdilich..:r Korperdarg.:stdll, gci.:ichnct mil schwarzen . Linie~ : 
und darauf krcisform..:n. (lO) Tar (6) 

Das siebte S1iick mit da nr. A . P. 17479(6 X 3 cm) liegl in rechteckigcr Form vor. 

J~r.1uf ist der kopt e:1:es l'vk1sd1cn m:l auss.::rst grube-n G.::sicluszugcn erkcnnbar. dargeslcllt 

wcrck·n di.: Aug..:n als ·lwci kn.: isc. dari.ibcrzwi:i Halbkrcise. die Nase hingegcn ist. recht 

br..:il und nach obcn hin mil den Augcn varbu1v!m. (ll) Taf. (7) 

Das a..:ht.: Stuck mit dt:r Nr. 10.028. hait:ine Lange von 6,5 X 4 cm uns isr cin 4mcgc:. 

lmassiges Stuck mil d~r Zeichnuug ci11cs M.:n ;chen von Vor.:c:; a tri.igl cin langcs vcrzienes 

Gcwand. Erwiihncnswcrt ist hia. dass d.:r Maler sich vid Miihc beim Z~ichnc:Q des G~s.: . 

iducs gab, und dabci bcmiihl ,.,Ji" c·; narnrgerecht zu malcn. Im unt.:rn T.:il findc:n .w!r 

.:•nen M.:nschcnkop[ gemall, allerdings in cin.~rcirfachcr.:n Form als bcim obcrcn T.:il. (12) 

Das N:anl.: Sli1.:k mit dcr N. A. P. 10.022 hat cine Ling.: von 18 X 4 cm. Obwohl 

diesi:s Sti.iik das sich duriih die Fcinhcit und Bedcu!u11g der darauf vorhander.cn Zeichnu· 

ngcn ausw..:ist isl es sl;1rk gcbroihcn. Die Makr.:i zcigt cini: beinahe nackt.: Frau mil 

cincm Gdass in der Ha.tld. Zu bcubachlen isl dabi~ dass einige der fruhcrn Sli.icke auf dcr 

Ri.i.:ks!it<: aud1 bemalt sind, :£. B. befindct sich auf di:r Ruckseite des Stilckes Nr. A. Ch. 

25.752 eine Zcichnung von cincm Teil eircs Ticres von den nur die Beine sichtbar sind. (13) 

Taf \9) 

Auf d.:r Riickscilc des Sliickcs Nr. A. di.25.618 ist cine Zeichnung zu schen, die mit dcr 

V0rd.:rsdte iudenrisch ist,04) Tiif. ( lO). jcdod1 hal das Stlit.:k Nr. A. P. 10.059 arabischc 

7. Erstv~:1ruffcnlHchu.n~. Vcrglcil:hmi.ttrial, Aly llahag:at cl l•~cHx :.i\lassou·l, La 1.:cr~unixue l\lu::;lumat!e 

le Cairo, 1~3U, pls. 11-v. 

B. Erstivt:ruffonlli\.'hung. ,\l~Bas<1, l L.1.!-iau, F~u1n ;.a.t-1.asuir £i l\lisr alislamiya. S. 53. 

9. ErstveruffcnUichung-. 

10. Er,1lv~ri.>fknllichuni.:. 

11. Erstvt::rUCfcnlli.l'hung. 

12. [~1·s.tverUfft1ntlichuni;. 

13. F:rstvcr"ffuntlichun~. 

t-1. l·lr~lvcrurr ... illlchun~. 



~ 
I Von Dr. Mahmoud Jbrnhini Hu:;~tin 

Bcschriflung auf dcr Ri.icksc:ih: und 6 Zcilenin schlcducm Zustand und schwc:r lc:scrlich.001 
Taf (I I) 

Auch bcim Slikk Nr. A . eh. 25.624 findcn wir auf dcr Ri.icksc:ile cine Beschriflung; wahr

schcinlich t1anddt cs sich dabci um cir.c wahrsagung, cJa wir am Ende das Won (Widder)O~I 
Taf. ( 12) lcsco koru1cn. Schlicssli<:h s!cllcn wir :est, Jass <.!us Sti.ick Nr. A. eh. 22.002 auch 

c:in~ arabischc: B.:s~·hriftung ha1, uarauf ist uas Won <Gou pr.;is..:n) erkennbar.<111 Taf. (3). 

DATIJ:.'RUNG DER PA/'YRUSSTUCKE 

Man gcht mcistens davon aus, dass <.lie arabische SchrifL c:incs dc:r wichligsten Elem

c1ue hinsichllich der Dati~rung dc:r gcz.:ichnelen Sti.ick.: isl. es gibe jedoch .:inige Punklem die 
sich dicser Auffassung i:mgcgensldlcn . 

A. ln vidcn Fiillen gibl cs ki:ine:1 Zus~mnh:nhang zwischcn ucr Schrifl und dca 
Zcichnungcn auf cinc111 Papyrussluck. 

B. Einigc Schriflen sind schr schwcr zu lcscn, sic die Amuklt-textc. ObwohJ im c:rsl~n 
Jahrhundcn der H. hauptsachlich. 

Auf papyrus gcschric:bcn wurdem zug die Erfinc.iung dcs Papicrs in dcr zw.:ih:n Half . .: 

des zw~itc:n j:1hrhund.:rls (in dcr Zcic Harun ar-Ras-.:hi.:ds). nach sich, dass di.: Lcutc: papicr 

bcnumcn. w..:il cs ;.;id11..:r zu verwcnd.:n war, sowic die Moglid1k..:i1 bi~lcL , auf beidcn S.:iten 

zu schr..:iben 1.:11d zu makn. was beim Papyrus :ich1 ohnc wc:itcrs moglich war, da es cine 

glauc und cine rauhc Sei:,· hallem uoch bed..: utcL dics auf k.:incm Fall, ua;s man Papyrus 

nidn mehr bcnuwc. Einig~ Papyri wurucn gdu·ndcn, di.: im fohrc 480 H., 1087 n. Chr. 

d:iticrt sind. Vidl..:idll hat die vcrwcndung von Papyrus nnch l;ing..:r •tls dit:sc Z.:il g.:uaucrt. ( 111) 

Auf <kn Sti.ickcn Nr. A. P. I0.022 und A. P. 10.028 si..:ht man die Ahnlichk~il d.:r 

Darslclluni;;n mit <kn DarsLdlungco auf amkrcn Gcgcnstanucn d.:r Omayd1•11zciL (haupbti· 
chlich aur Omayal!cnstoffc)( mi . 

D:1s gkich·: gill fi.ir die gczc:ichry.:tcn Stiicken mi1 den Nummcrn A. P. 17.479 und A. P. 

17.426. di.: ein, r\hnlichkcit mil u..:m Malcrcistil dcr Tuluni.:dcnzei1 in A~yplcn aufwdscn. 

avlann Kann sag.:n. dass dr.s Sti.ick A. eh. 25.6 J 8 auch :tu dc:r glc:ichcn Zeitpcriodc gc:ho•1 

Henn man dc'l Makreistil dcr Tuluniedcaucit in Oc1rach1 nimmtt20J . Was die Sti.ickc Nr. A. 

2H. 22002 unu. Ai.. CH. 25.614 anb~langl, so kann man di.:sc der Fatimiuischcn Mabchulc 

suordncn. da die Ahnlid1kcit dcr Thcmen und Z.:i..:h;.:nform zwischcn uit:se und anJcrcn 
Obj::ktcn aus dcr Fatimioc.:zci1t2ll. 

1~- l-:rslvcrOHt:ullkhung. 

lCi. Jo:rs.lv..:! UU'-"nliidaun.:. 

17. £r!)tvcr11Hcu1llchu11::. 

IS. Lo.,bcurlcin, II., ·Lile 'l'.\"l'Yl.USSA~l'~ILUNG Ucr OSTEltHEl Chbchen National biblicelhck wicn, 
1972, S. l . 

19. Stoff mit Uiuskurcn. 

OSUUS ken:uz und Agyplischc Samrnluni: As -12117 aus aus Schech Al:i<dc. l\lunl"ht.."11 

lfalbmund, 
Oic Orci llclii:ioucn Agyplcns, Mainz, lU~-1, Ta!. lliti, 191. 

W. Firmmcl, <um ~·ounde Von El·~·ayum <cilschrifl fur Kunst und Anliquili<lcnsamlcr 11, Lcipzii: 

1~5. 11. 2-12. r\ly Bahi;c.il l:l l•'eHx l\Jitssoul, OJ>. cil. 1>ls. ll~V. 
21. Grullc, K, i:u~1a1 Frai;mcnls pl. "· I. 10~ I. IOG. llus.,cin, M. I., 01>. cil., Abb, Jl8 -Ji~. 
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7l-l 
lllu~tri\!rt cu Papyri Fragm«ntcn au~ <ler Sammlungeu 

Bcmc rkcn>wcn ist, abcr Huc·h ci11c Ahnli chkcit an dcr Schriftform dicser Sti.icke mil der 

Sc·hriftform da Fat imitkn (alkrdings irnl Papia gcschricbell) iu bcobachtcu i£l. (2~) 

GRUND£ UND SINN DIESER MALER/£ 

Es isl schwa nur enie Mcinung in lktradll LU zidien hinsichllich der Siundo.:utung dicscr 

ga.:id1.nck11 S1Uckc. wicl die Zcich..:n4ualliil ta nicill immcr gkich ist. Einigc Wissi:nschaftkr 

1.. B. bclrachklcn tlicsc nail'cn Zcidinungcn als ~inc An von Zaubcramullte ud.:r Erkliiru

ngszcidic.n fl1r cinigc Wisscnschaftcn. 

Auch Kann man si..:!1 nidll g..:trcnnlc Erk liirungcn fi.ir die Mah:rci auf Papyrus und 

l'~•i'ier ausdcnkcn. bcsllndcrs flir die schnclh:n, cinfad1cu Zcichnungcn, die einigc Wissensch

aflkr fiir Entwi.irf..: hidl1cn. di..: dann wic:dcr gcnz..:ichno.:1 wurdcn. bcsondcrs wcil sic auf 

cinzdnc l'apicrs1ii.:kc genzcidrni.:1 wurdcn und nichl Tei! cincs Manuskriptcs warcn.(2-1) kh 

ulaubc . dass dicsc Papyri die Resh: de r vcrsd1 !cdcncn kunslwcrksltillcn sind, wo vidc kunst

kr und aud1 cinigc. l ~ hrjungcn arbcilctcn. Oicsc Lchrjungcn warcn fUr di.: Arb~il. in 

sokhc11 Wi.:rkslaltcn bcgabl und brauchtcn Jann noch cinigc Zcitm um dicse Arb<!it zu 

bch:rschcn . 1.war ist die FUhigkcit zu Zcichncn zum grossl<!n Tdl naturbcgabung. · muss · sie 

abcr dun:h bcg<1blc ku11s1kr irn sdbcn Bcrcich crganzl wcrdcn . Dann sassc:n di~ Ldirju-ngen 

in dicsen wcrksliillcn. um zu arbcilcn und zu lcrncn: Man Kann ~ich auch vorstcll~;), . dass 

sic i:inigc Z·:ichcoubungcn gcrnad1l lpbcn; so i.ibten sie sich daran. die vcrschiedencu li.urpe

ncik lkr Me11!>chcn. Ticrc und Viigdn zu makn. odcr k1z1en: in vcrst:h i.:dcn B-:wagu

ng·:n darzush:llen. Die Maler hallen da1m dicsc Zcidicniibungcn immer korrigil:rt. 

kh bin auch dcr Mcinung. dass die t .. <'.hrjungcn fur ihre Zt:ich.:nubungen Papyru

crcsic b:nutzlcn. tlie von den ki.inslkrn nichl h1:nutzl wurdcn. Die Lchrjungcn verwantllen 

wahrsd1cinlid1 cin Sii.ick Papyrus mi.:hrcre Mak. damil kann vidkicht die Unregdmass-

1gkci1 di:r makri und sd1rif1f,>nncn auf cinem S1i.i..:k bcgrundd wcrdcn. Di.: Schrift komne 

d.:;11 W.:rkstallmci>tcr gdion habcn. und die Makrci cinem Lehrjungen odcr auch umge· 

k..:hrl. 

Der fchkndi.: Zus<1mmcnhang zwisch..:n zwci ncbcncinand.:r lieg.:nden Zcichnungcn 

li,·ss1 vi.:rn1utcn, """ hi..:r 1w..:i wrschic1k11..:11 Nivcaus vorkgi.:n. Die Ahnlichk..:it dcr D:irst.:· 

llungcn auf Papurus und P<1picr. ndcr die Jcr Dars1dlungcn auf Tonwan:. k.:ramik u11d HOil 

sowic die 1);1rstcllungcn ;1uf W<1lllk. win! damil b.:qriindcl , dass cs in dcr islamischc Zcil 

vicllcidu cine An sp:ziallisi..:ncr w,·rkstalle gab. die nur Dars1dlungen und Dckorationse· 

nlWLll'k hcrsldlen. Kunslkr unu hamlw.:rkcr alkr katcgorcin kauflen dunn die Entwi.irk. 

um sic zu i.ibcrlrngcn. 

Ein makr konn1e z. 13 . ..:in..:n Dckllr;tlion- E111urf i<.aukn. um <li.:s.:n auf s..:in<! eig.:nen 

Arbci1..:n zu iibcnr;1g..:n . Dii.:s.: Mcinung wird durch foli;cnd<!s unlersti.ilzt : 

22. Kcpl rtuirc chroH1,l11g:iquc th."Eplgraphic Ar._ue. Vll, PP ti·7, ·no:, 2409-2·UO . 

\Viel 1l':istun, ClA. l·:gyplc, 11, Caire H13U, p. !31. al-I!">:~. Husat. , op. cil, 61, 62. 
23 . l..ucl>cush:i.n llch:11c, Die pap,>l'US!'>anllun~ Dl'r Ush:rrch:hisdu.:n Nationall>ibliolhck '\Vien, 1~72, 

s. 4 .. 

2-t. Gltubc E. lslamic p<1inlii; up. sil., plalc !J. 

,, 
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ii alum Hu:;::;"in 
Vou Dr. Mahmoud Ji· . . 

A. Die: Ahn!' . 1chkeit dc:r D· . knscht:n Ekmc . . urstdlungc:n bLw D 
lllcn l!l ewer z .· . · t:korationen f 

kcramik Tonw· H 1;1lpcnudc (wi..: ' 13 .. au v.:rschic:den , 

• art:, olzc: Elknb··1·11 u11·' ~. . cl1..: Ahnli '1k·"l d en kunst-
, u Clas ·i.u'<: · ' 1 er Our t JI 

B. Einioe hand cl ·r 
Ziel lkr Fali111id.:n i.11 Ag s <: ungcn auf 

. o s If! ten crwahn • . 
yplt:ll. 

t.in.: Anzahl von Maier b . kn, dass P• sp:ilcrcn z" 
I.:, •· n nc \!11 thr..:m . . c1t~n 

der islamischc:n Pe . d no en ·.1am10: umi Tcppischa t' . etgt:nll«.h<:·:1 B..:ruf . 
• ert1glcn. (25) 

• auch 
D.:korationsenlwurfo for 

LJTERATURVERZEICHNIS 

Al·llasa, H;i ·an Fann . .. sa. Hasan l<'a.tUl a!ta"' . . ·U!:i.lr ial~Wu:;ta, IQ 

Al 13 
al-lot:sw1r al-1:'5lanu h-L . Al 

•t ~ aWll f1 ~I 
a · ahira 1~5~. . ., aqri,i, Ahmad b . '" al·1>lam1ya 

• 

1270-1853. . Ah (l36·H442) al-mawa1' • al·Qahir-a. 1%6. i< wa al t'b 
Arnold, Th., Painting in I. 

-a ' r Ii dikr al·hitat wa d-at ar Bulaq 
ArnoLd th 1'n' 1 . slam, Oxford 1028 ' · e stam1c B 

· 
Bahgat o\ . ook. Paris 1929 ' . • . . massoul, F., La c~r· . . BLlUll:hausen H 

am1que musul 
·• A.rab Pai11t' mane d L'E.,ypt L 

Ellinghauscn R . . . mg, C:ikira 1%2. 
o • e e Caire 1930 . . , ?'Jmlmg in tt . · 

Grube E., l'ustal F ie Falunid Period -\ . . . 
C""c.J.gmt•,1.ts lsl· - . . • . rs isb.amu:.a IX 9 

lfammad, M. At-t . .- . • anuc Pam ling and 
l 42. 

Has·•n , . .- asw1r a!-m1sri li at-tur;;l al . . the Arts of the Buok, London 197". H 
.... • Zaki Muhammatl, At-l•'a;..rn . l. ·1· . -qad1m fl al--ahad al-qibli 

u 

asan, Zak· a_,, am1 fi m·.. . • al-Qahira, 1964. 
. 

1 }oluhammad K- . . "' al·~'.'..h1ra 1937 
llussem, Maha . ' unuz al-falim . . . . . 

H , moud Ibrahim, Oi. .. .. Hill, .,1.Qah1ra rn37. 
un~er, H. Die ·Papyr-us!;amml "c vcrg:nug:ungen dt:s Hofos 

Oslo 1961. uno d<>r Ostcrrcichi schen Nati _und. AUtagslwben , Berlin 1981 
H ""'"· H • DO " 

'"" ''""" ~°' "" "" . 
llclcnc L b p pyrussammlung d 

bis 195~. oc t!ruilcin, Die . er Ostcrrckh ischon 
l!Y72. 

Papyrussammluni; Uer national bibliath ek . 
Oslcrrcichischcn . w1en 1962. national - l bibliolhek, Wien, Zick. J. n-. OSIRIS Krenz und halbmond, Mainz 1964. 

25. Martin F. t h R. 1'he Miniature o t e 18 lhe Century n . London, erlin 1922, s. 15_ 

painting and Painters of 1912, 1>. 62. Kuhnel ' persia, India, a:nd Turkey, E., l\lmaturmalerei · .1 . is amrnchen 

fonn Sth 
uritmt, 

Renate M0LLER - WOLLERMANN 

z u r Lokal i s ierung von Orten in Mittelagy?ten 
Vo' elntgen Jahcen un<e< na hro da' lgyptologische ln'titut TUbingen 
eine ••e l monatige Gellndebegeh•ng in Mittellgypten in dero Raum 

1 ,.,,chen S amalO~ im SUden und dem FayyOroeingang iro No'den Di•-
' " ' Gebie t e <••'•c•t ,ieb in No,o-sOct-Riehtung Obe< ea. 150 ••• 
i n Ost-We,t-Riebeung Ober ea. 20 kro, umfaBt ,omit '"~ 30D0 ••' 
(s . hi• ''" di• Ka,t• in fine\. Ziel oes surveY' ••'di• Auffin-
dung altlgypti,eh•' O'te, die in eine• PapY'"' au' poaraoni,ehe< 
zeit, dero P•PY'"' Wllbou,, ver2eichnet ,ind2

• Di•'"' P•PY'"' aus 
de' Zei t de' Neuen Re iehe" g enauH ' de• 1 2. J h. v . Ch< ., en;hal t 
eine Abgabenli•t• von tOnderel•• und o,ten, die gcCotenteil' in 
dero Gebiet de' su,v•Y' liegen. Von di•'"" cextlieh oe2eugten Or-
te• wa,en bislang nur wen•g• auf de' tandka<te 2u identifi•l•'""' 
2uroal die'e' Gebiet von Mittellgypten 2u ei••' de' acehlologi,eh 
am wenlg•t•• '''" ' 'ehten Gegenden lgypt••' gehO<t· Selb't'edend 
oonnten in diesero Gebl•t nieht alle oote beoucht weed••• sondern 
e• muBte elne Auowahl get<offen we,d••· segangen wu,den nu' die
jenigen Orte, die 2uroinde't eine' de' folgende• K,ite,ien auf
•••••• ' 1 • In de' Llte,atut ode' den Be'icht•• de< lgyptiochen 
Alte'tO••''e'waltung fanden oich Binw•i'e auf antike funde. 2. 
D•' Oct ve<iUqt Ob•' ,,nen K6m, was ""''''' anhand ein•' deta,l
lie'cen Landka,t2 ,,,ichtlieh ist. J, De' heucige o,csname ''' 
n•cht genuin acab•sch, kOnnte also auf ei••• altligypti,chen, •''"-
chi•che• ode' Kooti'ch•• •u'Ockgehe•· Bi•''" genOcen 2.B. alle 
o,csnamen, die roit "Saft" begin•••• dao auf OgYptloche> s>cJ 
"BauH" ,ucOckqeht. rn de< Regel nicht b<'ucht wu,den ei••"'i" 
einzelgehOfte, cr•ben, die meist Neug,Ondungen ,ind, so•i• •"' 
c1,ben ent,tandene oQ,fe<, ande,ec,eit' die grOBe,en St0dte. An
nand dle'e' Kcitecien wu<den etwa 110 o,te aufge,ucht ('le fin
den ,icn auf de' Ka,te in fine), d•e ,leh auch 2um all•'•'OBten 
Tell auf ,,qe~ein• Weis• al' antik h•<•"''cellten. Alle,dings 

I"' oecail oeccten d le "R' bn"" pub lC.•e<' en, facoak C•""", Renaoe >to llec-
l Yo lie'~nn and Yo lf 500& Schenk• l, Hie oe l'&YP'" ,wiseben s;malO' und do• 

Gabol AbO '''· Bei''''' ''' hisco<i•ehen topogcaphl• ''' pha<•••'''hen Zei~ (im Drue~). 
2 

Alan \-i. Gardiner, The \iilbour Papyrus, !+ Bde., London 19!+1-52 -
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war nur ein kleinerer Teil hiervon nachweisb~r pharaonisch. 

Dariiber hinaus gibt es eine weitere, sehr ergiebige Quellen

gruppe, die Relationen zurn Begehungsgebiet aufweist und aus die

sern starnrnt: die Oxyrhynchuspapyri (al-Bahnas~ Nr. 1; s. die Karte 

in fine). Diese Texte wirnrneln zudern von griechischen Ortsnamen, 

sind also eine Fundgrube fur Untersuchungen zur Besiedlung Mit

telagyptens in romischer und byzantinischer Zeit. Erganzt werderi 

sie durch Papyri aus anderen Fundorten in besagtem Gebiet, so 

z.B. Qarara (Nr. 2) oder al-~Iba (Nr. 3). Die Texte aus letzteren 

beiden Orten stammen bekanntlich eher aus ptolernaischer Zeit, 

bilden also einen Ubergang zwischen dem pharaonischen Quellenrna

terial und dem aus Oxyrhynchos. Gelegentlich beziehen sich auch 

T_exte aus anderen Gegenden Agyptens, insbesondere dem Fayyurn, auf 

das in Rede stehende Gebiet, vor allern auf seinen nordlichen Teil, 

den Herakleopolitischen Gau. 

Die ergiebigsten Texte fiir vorliegende Zwecke sind nicht, wie 

man Vielleicht annehmen konnte, die bekannten Archive, sondern 

Dorflisten, Listen, in denen Dorfer mit ihren Abgab~n aufgereiht 

werden und die eine betrachtliche Lange annehmen konnen. Bei ih

rer Auswertung ist allerdings Vorsicht geboten: Die Dorfer sind 

selten in geographischer Reihenfolge in Nord-Sud- oder Ost-West

Richtung angeordnet; vielmehr sind benachbarte Orte gruppenweise 

zusammengefaBt. Gelegentlich sind den Gruppen Oberschriften mit 

der Angabe der jeweiligen Toparchie vorangestellt. 

Diese Angaben uber die Toparchiezugehorigkeit sind e i n 

Hilfsrnittel, griechisch belegte Orte zu lokalisieren. Ein anderes 

sind die entsprechenden koptischen Ortsnamen, die neben den grie

chischen oder in spaterer Zeit verwendet wurden. Oiese bilden da

mi t das Bindeglied zwischen griechischen und arabischen Ortsnamen. 

Bis zum Buchstaben P sind sie mittlerweile in dem Werk von Timm 

au~gearbeitet, das ubrigens, nebenbei bemerkt, eine Fundgrube fiir 

die Verhaltnisse des spatantiken Agypten darstellt 3 • Zu beruck

sichtigen sind ferner friihere arabische Ortsnarnen. Viele Orte 

sind nach der Revolution von 1952 umbenannt worden und lassen da

her ihr geschichtstrachtiges Alter 'nicht mehr auf den ersten 
Blick erkennen. 

3 

Stefan Timm, Das christlich-koptische Agypten in arabischer Zeit, bislang 
4 Bde., Wiesbaden 1984-89. 
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Art sind die Befunde im Gelande. ~ in •1i·lfsmittel ganz anderer . ·· 

-- ' · t al-o in ro-o xyrhynchuspapyri genannt is , ~ Ein Ort, der in den · d 

besiedelt war, ist heutzutage in en mi sch-byzantinisc her Zeit Ob 

-11 n seinem om . K- und an seiner spatantiken er-
allermeisten Fa en a h . en von bedeutenderen 

k n ganz zu sc weig 
flachenkeramik zu er enne ' .. _ t· en am Wiistenrand, die 

. . .. chen Militarsta ion 
Relikten wie z.B . romis ·teres zu erkennen sind, 

A r-bungen ohne wei 
heutzutage auch ohne usg a 1 ber nicht. verzeichnet sind. 
in der Literatur in der Rege a 

60 Orte identif{ziert Mit Hilfe dieser Kriterien konnten knapp . 

. b ta"" ti·gt werden (vgl. die nach-d t f · kationen es 
bzw . in ihren I en i i . 1 d Gleichsetzungen wurde neu 

. l R nd ein Dritte er 
folgende Liste · ,u . fiihrten Identifi-

. . ten in der Literatur ange 
vorgeschlagen. Die meis ·it auch fur die Glei-

h- tet werden; dies gi 
kationen konnten er ar n Prunetis Arbeit aufgenommen worden 

d . in die Karte vo 
chungen, ie .. d 4 Von bisherigen Vor-

. ht erlautert wer en • 
sind, aber im Text nic ·t·k tionen werden spacer noch er-

.. . h de neue Identi i a 
schlagen abweic en . k.. nun nicht im einzel-

' d tifikationen onnen 
wahnt . Samtliche Ortsi en . f d"e kommende Publikation 

hierfiir wird au i 
nen vorgefiihrt werden ; ausgewahlten Beispielen 

· n einzelnen v e r wiesen . Sta tt dessen sei a 
' . t die Auffindungsprozedur aufgezeig . 

d die Identifikationen, . l n aufgegriffen wer en , 
Nicht im einze ne . t· der Kriterien iibereinstimmenoer 

_ d ner Kombina ion 
die aut Grun ei , ind diese machen 

- . . zustande geKornmen s , 
Lage und Namensahnlichkeit h .t ei· herausgegriffen: 

· Besonder ei s 
die Masse aus . Lediglich eine . t "Saft" Arabisches 

. h n ortsnamen mi . _ • schon erwahnten arabisc e " 

die sbtj "Mauer" bzw. "Festung zu-
" Saft" ._,~ht auf altagyptisches 3 b . im Grie-

. 5· h . t mi·t dem Artikel p3, also p s CJ, 

L·Lick • Dies ersc ein , Gl . chung gilt fiir Saf~ Abu Girg, das 
- 6e Diese ei · 

chischen als 'l'w 10 · ) d Saft al-.Hirsa, das 
Ostlichen Toparchie (Nr . 4 , un . . -

'!'wS810 der . 5 ) Anders verhalt es sich 
.. 1 . h Toparchie ( Nr · · 

'l'wB810 der Nord ic en , 6 ) und Saft al-curafa, 
<'' e der l.:£04>8a (Nr . I • • 

bei Saft Rasin, ~£~a 0 .. ·n der ersten Silbe so-
. . ) o·e Vokalverkurzung i 

'l'EB6ovb.1!3ri (Nr . 7 · i f h. n daB das zugrunde 
. . ~ Endung deuten darau i , 

wie die veranderte und ihm ein Attribuc folgte . 
.. t' che sbcj enttont war 6 

• _ 
liegende agyp is " bei '!'cBBovcu~ri 

"'E"'ea sbcj c 3 "grol1e Festung , Dies lautet bei ~ .., 

. b"tati dell'Ossirinchite, Florenz 1981. 4 Paola Pruneti, I centri a i 

5 'n ·. RdE 15, 1963, S. 106- 114. s. Jean Yoyotte, ~ 

6 Vgl. loc.cit., S. 109 mit Anm. 1. 
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pJ sbcj n jnb.c "Festung aus Mauern" 7 • 

Die Nutzlichkeit der Kenntnis alter arabischer Ortsnamen sei 
an einem Beispiel demonstriert. BanI wal-Lams entspricht dem grie
chischen naE!uto (Nr. 8). Dies wird erst dann deutlich, wenn man 
die zusatzliche Information berucksichtigt, da3 in dieser Gegend 
ein Ort mit dem alten arabischen Namen Barn liegt8 • Kombiniert mit 
der Tatsache, da3 in einem Papyrus fur Felder von naE!uto im Su
den benachbart Ortlichkeiten von Oxyrhynchos angegeben werden9, 
erhartet sich die Identifikation: Bani wal-Lams liegt wenige Ki
lometer nord-nordostlich von al-Bahnasa. 

Einige Beispiele seien fur die Ausnutzung koptischer Ortsnamen 
angefuhrt. Das heutige Korn ar-Rahib ist identisch mit dem grie
chischen BEPKV (Nr. 9). Dies wird erst dann plausibel, wenn man 
s ich vergegenwartigt, dall der koptische Name rr p <rOY":f lautet 1 0. 
Oder:,die altbekannte Gleichung von Korn al-Ahmar bei Mazura mit 
TaKf>va (Nr. 10). Bindeglied ist das kopti~ch~ To..KiN·'~ d 

~., , as sei-nersei ts wieder auf ein altagyptisches Wort (ckn-sj) zuruckgeht. 
Oder: das arabische Mazura (Nr. 11 ), das direkL das koptische 
Wort fur "Ort der Syrer" wiedergibt. Diesem entspricht zweifellos 
ein griechisches Evpwv. Hier muB mllerdings wieder das Kriterium 
der Ortslage mit herangezogen werden. Bei ~midueinj isc ein Ort 
Evpwv verzeichnet, der der Westlichen Toparchie angehorL 1 1 , -

· "ut vruua S<:iuc~ ;...;.•> k'lnn Mazura unmoglich der Westlichen Toparchit 
angehoren, sondern mu3 zur Nordlichen gerechnet werden. Das hei3t 
~le~ mlt aller Wahrscheinlichkeit, daa die Belegstellen fur Evpwv 
bei Calderini zwei Orte betreffen, das Lemma also in zwei auseinanderzunehmen ist. 

Einige Beispiele seien angefuhrt fur die Wichtigk~it, archaolo
gische Gegebenheiten zu berucksichtigen. Es liegt nahe, das grie-

7 Loc.cic., S. 108f. mic Arnn. 10. 
8 E ·1· · Ame lneau, La geographie de l'Egypce a l'epoque copce, Paris 1893, S. 294. 9 pOxy XII, 1475. 

iO _ 
M. Ramz1 al-Qamus al-gugrafiya li-lbilad al-misriya min cahd qudama' alm1~riyin ila sana 1945, II/3, Kairo 1963, S. 236. 11 
Aristide Calderini, Dizionario dei nomi geografici e topografici dell'E>icco greco-romano, a cura di Sergio Daris, IV, Mailand 1986, S. 323 ~r. ·i. ~ _ pli!menco, I, '.iailan<J 1988, S. 237. ' -· up 
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717 chische Ma1ac\ mit dem heutigen Ma~ai (Nr. 12) zu identifizieren. 
Aber die Gelandebegehung zeigte, daB Ma1:-ai keinerlei antike Re
likte und nicht einmal einen Korn aufweist, der Ort also offenbar 
modern ist. Dagegen weist das nahebei gelegene Korn Ma1:-ai (Nr. 13) 
spatantike Keramik sowie Architekturfragmente auf. MaTaE1 ist al
so mit einiger Wahrscheinlichkeit mit Korn Ma1:-ai zu identifizieren. 
Oder: Thimonepsi, das nur im Itinerar des Antoninus und in der 
Notitia Dignitatum belegt ist, wurde auf Grund der Entfernungsan
gaben zwischen den einzelnen Orten im Itinerar bei Tall al-A~far 
(Nr. 14) lokalisiert12 • Die Gelandebegehung ergab, daB sich dort 
keinerlei Indizien filr einen antiken Ort befinden. Statt dessen 
liegt aber 1 ,5 km weiter sildlich bei Bani Sulaiman aS-Sarqiya 
(Nr. 15) eine bedeutende spatantike Stadtruine. So durfte wohl 
dies das antike Thimonepsi sein und die Entfernungsangaben im Iti
nerar zu modifizieren sein, zumal auch sonst die dortigen Angaben 
nicht allzu korrekt sind. 

SchlieBlich seien noch e1nige Abweichungen von in der Litera
tur genannten Identifikationen erwahnt. Das griechische Mvaxto 
ist nicht mit Samalu1:- (Nr. 16) gleichzusetzen, das ist touoAw, 
~;ondern mit Dair , Samalli1;- (Nr. 17). tb1aw, genauer t£vo.w Ti\o 
·o&orwo, liegt nicht in der Oase, namlich Ba~ariya, sondern am 
Ausgangspunkt des Wegs vom Niltal zur Oase. Es dilrfte identisch 
sein mi c dem heut igen Korn Tunaida ( Nr. 18)1 dem koptischen T1_<Nt Tc • 
Die dortige romische Militar;~ation ist heute noch im Gelande er
kennbar. Kwo schlie3lich ist, worauf schon Bonneau hinwies13 , 
nicht identisch mit al-Qais (Nr. ?9), sondern mit Qai (Nr. 20). 
Kwo gehorte, wie textlich nachgewies~n, zum Herakleopolites und 
war Mittelpunkt der nach ihm benannten Koitischen Toparchie. Au-
3erdem lag es an einem nilwasserfilhrenden Kanal, dem heutigen 
Masraf Bahabsin. 

Genug der Einzelbeispiele. Was hiermit gezeigt werden soll, 
ist nicht die Masse an Einzelfakten und Einzelidentifikationen. 
Auf eine mehr oder weniger kommt es im Grunde genommen gar nicht 
einmal an. Was vielmehr gezeigt werden soll ist, da3 man allein 
von den griechischen Textquellen ausgehend nicht immer.zu befrie-

12 John Ball, Egypc in the Classical Geographers, Kairo 1942, S. 144.162; Calderini, Dizionario, II, Mailand 1977, S. 280. 
13 Danielle Bonneau, in: BASP 16, 1979, S. 20. 
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digenden Li:isungen in der historischen Topographie kommt. Zu berucksichtigen sind nicht nur die Textquellen vorangehender und nachfolgender Epochen, zu berucksichtigen sind auch, und das durfte den Philologen am meisten sti:iren, die geographischen und archaologischen Befunde. 

I , ' 
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U··bersi· cht uber die Identifikationen Anhang: 

> Ayi<upwv no>.. lo 
'Apto.natOU 

Be;pi<u 

Bouo\pto 
BoutOO tOU Me:u$lt0U 
' Hpai< >.e: ono A\ o 

Gw>..8 tO 

'I\3 t wV 
'I TTTTWVWV 
Kuvwv 1ro >.to 

Kwo 
Matae:'t 

Mvi:i x to 

Mo1pt0 

Mou x to 
Ne:tf..ouno>..to 
Ntvw (Gen . ) 
Nof\ptO 

'o~upuyxoo 

fiC£1l 
fiayyouf..e:e: tOU 

fiae:lu tO 
nai<spi<f) 

Ila >..wo to 

ncina 

fie:e:viiutO 

nE: t..a 

fiS µTI tf) 

n£tvn 
fitof..e:ualO "opuou 

l.:e: vo.w 

l:e: ve:i<e: >..e:O 

i.:i::voi<wu to 

t:e:(o)uf\pou 
l;e;pu-t>tO 

t:£(o)~oa 

l: l VllPU 

l:tv-railw 

al-l;liba 
Bur;uba;al-Gabal 
Kem ar-Rahib 
Abu ~i.r al-Malaq 
Bilifiya 
Ihnasiya al-~\adina 
Talt wal-Qulica 
Ibwan az-Zabadi 
Qarara 
al-Qais 

Qai 

Korn Ma;ai 
Dair Samalu; 
Kem Madlnat Gurab 
Dim$uwiya 

Dala~ 

Nina 
an-Nuwaira 
al-Bahnasa 
Bah a 
Qulu~una (? l 
BanI wal - Lams 
Abu Girg 
Bilhasa 

Biba 
Bahnamuh 
Billa al-Mustagadda 
al-Bahnasa 
Itnih 

al-Lahun 
Kom Tunaida 
Saqula 

Sulqam 
az-Zawara 
Mruba 

~af~ Ra~in 

~inara 

sandafa al.-Far 
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Lew 

l:oµo>..w 

[rrav'ici 

L:upwv 

Tauuopou 

Taaµrre:uou 

Taaµrri::ri: 

TaKova 

TetACLw 

Tapoua£sr 

Ti::pueta 

Ti Awe ta 

Taiuiar£a 

<i>E:PETVOUta 

<t>S<Uxia 

<Pu .\aKr] 'IJTrrwvwv 

Xuata 

'l'e:S6ov€µ13CJ 

'!'uxto 

'l'w13eta 

'i'wl3e la 

7 11<1>ta 

al-Qais 

Samalu~ 

~afaniya 

Mazur a 

Damharu (?J 

ranbu 

Tambidl: 

al-Korn al-A~mar/Mazura 
· Tala 

Tar sub 
Dahru~ 

Dala~ 

Sumusta al-Waqf 

Bardanuha 

Ab~iiga 

Qarara 

S1Ba 

~af~ al-curafa 
Absug 

Saft Abu Girg 

~af ~ al-!jirsa 
Aba al-Waqf 

I 

. , 

I 
I 
I 
I 
I 
! 

0 

' J 

\ 
~ ~ ~-
~ ·~'~· 
·~ .:: 

1 
1'>c::J 
:Ji--'! 
~i 

I 
l 
' 

1. al-Bahnasa 

2. Qarara 

3. al-~1ba 

4. $aft; Abu Gir;, 

s. $af~ al-~irs. 

6. $af~ Ras in 

7. $af~ al-cure 

8. Ban I wal-Lam 

9. Korn ar-Rahib 

10 . Korn al-A\unar 

11. Mazura 

12. Ma~ai 

13. Korn Ma~ai 

14. Tall al-A~fa 

15 . BanI Sulairna 

16. Sarnaliit; 

17. Dair Sarnalut; 

18. Korn Tunaida 

19. al-Qais 

20. Qai 



Samir. Yahia EL-GAMMAL. 

EGYPTIAN. PHARMACY 
IN CHASSINAT COPTIC PAPYRUS , 

. .. . ' } 

Al though Egypt was. frequently 'fuvaded 
in i.ts. c.ul ture, soc.ial lffe and 'c;t.1tilisa
tion from. most. of its n.eighbours·· - '~- .Y.et it. 
was ·· ah;J_e, to· keie,p its rich c.ivilisati9n in.
tac.t: ·'insni.te>of ·the. tremendous ·efforts· made 
by ·the:· ill.vad-or.·s ·t.o· divert the. wo:rkiilg;. capa
city of th.e:.-Egyptians to their berief.it?only. :L ~ ! ... ~..., . . _ . . ,J ; ,.· ~~~).~; '.l ·J:~.J:l 

· Anc:::L9nt:.Egypt: occupies _a higrr·i·i1rii<l.#.n. 
the· ·lris_t.ory· "'of• ci:vi.lisa t).,on in geh'eral., and 
in th~,. hi.st'6r.r of ·. medicine ·and· 'ph:irm<l:CY in part.i.cuTar,;., presenttng· to the worl0.1 a large 
amount. ·Of·· irr'f ormation ·and evidence; 'ori· tb.'.e-' 
magni·fic.:ent. cul tu:rt:i.l and; scient'.tf::tic '·1·ife. at that t±irrt:f: · ·r.iils: hi.·g_hly~ cultured."'<{~.5v·i.lisa..:.::, 
tiorr. attr.i,fct.ed· th'e attention of<·ff.te>a.nc'ienl 
Greeks· ~ wh:o" hurr·ied to adopt i.t_:<,,in: :th.e'ir .. , 
own land, and thence was . radiat.ed ' to the· 
whole wo-rld a·t? that time, and t·his c.ulture 
became the bases- on which the modern day civ.ilisa tion stands. ' , · · 

~; , 

The. ar.._c.ien.t. ·Egyptians were deri5.PI.i ·_. futer~e
sted. in science. and knowledge, t6get-her wi..th 
the co:n.tinual. search for reality in all sub
jec.t.s. S.c they established in. e·'tlery big tem
ple , a kind of. organised sci.entifi.c. academy 
which c.omprise.d several specialised schools 
in almost. every branch of· knowledg_e , such. 
as medicine, pharmacy, engineering, chemistry 
etc.. They also erec.ted a huge library annex
ed · to each. academy:, which comprised thousands. 
of'. papyri rolls full of knowledge; in eV!ery branch, • 



This system of educat· soon adopted. by the . ion. and culture.. ·was 
he · ancien.t Greek , . · 

P :i:--s and sciantists, thu . pr.uloso-
demieE were erect~d . t s.many similar aca-

. 
in heir horn.e l and. When: the Ptolem · .2igypt. in 323 B.C ~src~m~ to.the throne in 

capital Alexan.drLa :.'i, ouil t lll their new 
same system as by the ~uge academy on the 
Pharaonic origin w 1 reeks (although its 
~he Greek style of.a~du~~g. forgo~ten owing to 
~t, such. as teaching in ;~on which envelped 
~stead of the Egypt · e Greek language 
e:ient acaciemies ann iand one) . Wherea1' the an-
t . 

exe to th · 
~an temples remained ·. ~ ancient Egyp-

mission in t-he perf arming t h e.ir s acr d 
, . v• prese.rvati ~ . e 
£.<9yptian. heritaue in -:-' 0 .r:- ?1 -che ancient 
lis,Memphis,Sa~,Ab'dvnemcl.~1.es of Heliopo
otl:ers,with the DemYt<?s , _rh~o~s. · ·. and many 
Pti 1 0 ic. v1riti.n~ f th . 

an an5uag_e as th . . e.. o . e .i!:gy-s main teaching 1 anguage . . '.lhe. ancient Ale d . . 
eionj and its fam x.an ria university . (Maus-
pharmacy helped tous schools of med icine and 
of medicine and. pharemendou~ly in the. pro o-res "' 
rt 1 . rmacy in :i . 
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.r o emaic period. and 1 • · .t.gyp ~ during t he 
~nee even after Egy tKept spreaciing i n i nflu
LC. rule with over p passed under t he lslam-a century. 
, Another f.allU)us medi ~ned1 during the 2nd ce~~l school ~as e stabli-

ia, Known. as the .&i. . ury B.C , 1.r:-· Alexandr
greatly; in the pr peri.c school wh i ch helped 
ne and pharmacy i~g-~e.ss. of th~ art of. medici.,.. 
whole neia-hbourin gypt ~nd in turn to the 
ption of clinical gp~~~~rie.~, throl:lgh the ado
more. than jus.t on th . c.~- in a wide, scale 
was prevalen.t in th e~retical basis(.which 
pre-:-en.t.ed. its f.urth:r\..Treek med.icine ~then.ea 
ed in. action. till th . pr<?gre.ss) . This remain
a. t!_iird. medical s e 1 st century A .D . when 
bining both the p~~~~~ w~s established.., com
and.. ~hat mixture. ~f. ica sy~ tem of therapy; 
sophical princi..pl m~tc:1-physi.cal and philo...'. es.. .Lhis las..t school was 
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fore ed. to c.eas.e its activ.i ties, round the. 3rd 
century A.D., d.ue. to the unfavourable and 
disturbed sc.ient.ific: c.ircumstan.ces •. Af.t.er the year 65 A.D, the Christian Theo
logical univ.ersity was established in Alex
andria with the help od some Christian patri
ots.., teaching, all branches of se:iences., toge
ther with the Christian theological doctri
nes. , and remained active up till the 5th cen
tury A.D. This university helped greatly i n 
the preservation of. the ancient Egyptian phi
losophy, arts and sciences in the Christian way of understanding_. 

This Christian university had a g_rea t in
fluence on many aspe c ts of life of the Egyp
tians, even durLng the persecution era of the 
Roman emperors, but was forced at the end to 
transfere its premises to the convent of Abi
Haciq_ar in Wadi .C:l-Natron in the western dese
rt, where i't continued its activities enthus i
astically, and many g_reat and famous. philoso
phers and scientists were graduated from it • So when Christianity spread allover the · 
land of Pharaonic Egypt,the Egyptians we re 
already exhibiting grea t skill,inherited from 
their great ancestors in all fields. of know
ledge, encluding medicine and pharmacy, a n d 
continued geniously in their way even after 
th.e :Moslem-Ar.abs invaded Egypt,spreading the new reli.gion • • Is.lam. 

Thus when the Moslems enter ed Egypt in 641 
A.D, they got benefit. from the Copt,ic physi
cians a nd pharmac is t s in. the t reatment. of the
ir s ick patients,encouraged them to tranEla
te many of the, Greek and. Co pt i c medical books 
into Ar.abic ,thus helped. greatl y in the deve
l opment of t he l slam.i c s cie n tific civilisa
tion which spr ead to the whole Islamic world, 
and henc e paved t h e- way t o the modern civ.ili-
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sation of to-day. 

Some Coptic medical papyri were discove
red in Egypt, such aa Zwega papyrus which 
dates back to the 7-Bth. century A.D, and Cha
ssL.'lat papyrus. ,which dates to the 9-10th century A.D. 

Chassinat papyrus is considered one of 
the important references on the sciences of 
materia medica and therapy during the Coptic 
period in ~gypt. It dates back to that tL~e 
where the Coptic language in its Upper Egypt 
dialect was prevalent as an easy one. It was 
discovered by mere coincidence when some 
farme!'s fro:n the city of Girga in Upper Ji:gypt 
during the winter of 1892 were collecting 
some ai:imal manure from the ruins of the old 
city of Lepidotonpolis near the village of 
Al-Mashays~h,whera they discovered at the 
remains of a room made of raw bricks, a sea
led earthenware. jar. When. they forcibly opend 
it, they found inside some papyri rolls with 
unknown inscriptions. They tore a piece of it 
and showed it to a .c;uropean daaler,a French
man called Bouriant in Luxor city, who in 1887 
baught from some farmers, a piece of parch
ment paper with Coptic_ inscriptions and sold 
it. ta the Vatican library. 

;ihen Bouriant. examined that papyrus piece, 
he observed several medical terms that usua
lly occur in therapeutical prescriptions. He 
offered to buy all of the papyrus roll, but 
the farmers installed him in order to gain 
much more profit,,.hich he agreed after many 
weeks of negotiations to buy it with a much 
higher price. tte in turn, went to Cairo and 
sold it to the French Institute for Oriental 
Studies, where it is still kept in their- possetion up till now. 

In 1904, the French scientist M.Emile 
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. - . . k' .T r t and agreed t.o trans-

Chassina t. v1si~ed ~o:J ;us at th.e request of 
late this Copt1? papyinto the French lang~a
the French Institut~l published in 1921 oy._ 
,,-e' and it was f ina y called n A Cop ~ic Medi 
'the Institut~ a~ w~~ la t.er known universally 
cal Papyrus ana w (The author of t~is ., 
as Chassj_Yl..a t Papyru~l~ to translate ana veri._y 
research work.was ao ~nglish and Arahic lanthis papyrus into the 

\ 

guagesJ. 
2

7 m 

. - 2 48 meters long, c · 
1 This manuscript i: ld.:en ·o~own papyr. us rol_ 

·d compose oi 0 · ·inin~ of tne m d ~ a , o - - · · anu w1 e, nts ~he oe5 u d · a 
in several segr:ie • . ~~he rest was f oun· in 
;cript is missing an~ '"' + var" brittle tex~-

- - di tion a.Lmos" .J • ticns very bad con . .,37 medical :pre scrip .. 
ure. It con~ains ~ +hat four-page Coptic -· 
( in comparison ~o wis ~eserved in the.va~l.
Zwega papyrus ~h~ch ~.~;s 45 prescript1?ns, 
can -library ~~icn ('1 c?~~ sheet whi?h 3ou:::-ian t 
and also to. "1'.'~,;0fu_Abiad cit:( ~ Upper ) . 
discovered in D~ . d 11 prescri.pt.Lons only Egypt wn.Lc ._ · . ~ li "onta1ne 

Prescriptions in Ch.assiOf the 237 medicall with eye diseases; 86 on 
94. dea s . s · 12 on nat papyrus, . · n internal disease , _ 

skin diseases• 31 'fn_ diseases; 4 on gynae?o 
rnouth,6ums and tee,4 n venerial disease~ ' 3 
logical disease~ 2 o~ urological infect.ions ld. 
011 ear diseases, . tion against common co and only one prescrip . 

f medi-. ntains names o s~~e b _ Th.e manusc.r1.pt. co. i t"ten. in Cop i..i..c alp ia 
t ·n Arabic wr . h e mora cinal plan s L . ciation whi.c ... wer 

bet.s w:L.th same proz:.o~n al Copt.ic names due t?. 
common than .. the or1g1nand shows that the au-c~or 
the Arabic. inf~u~n~e., fficient. i...."'1. both Coptic. 
of the manuscripi:; was ~hi.s is shown in a pres
and A:i:abic. lan~uag~s the ophth~lmolog_is t ~pa 
cri ntion pre pa.Led Y · i.c.h mention.ed certain 
C'T-r .ell us • •- a Copt., wn t. uhelteat kalkh., malh 

J - . . c.h as. tu .i..a, . , 1 A-ra oic.. names. su ;pt. mentions a so - . mh.e manusc.r ...... andaranL etc... J. · 
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soma pharmaceutical preparations wri~ten in 
Coptic. but. with Arabie: pronoune:ia tion such as 
?l:Bou~·oud (i. e. dried. powder used for eye 
J.niec.t.ions) and Saout(snuffs) which shows how 
deep_ the Arabic. languag_e penetrated into the 
Copt.l..c corn.pi la t.ions. 

The manuscri.pt presc.riptions contained. 
many ingredients of herbal,animal and chemi
cal ori5in : 
1- ~erbal components such as red gum,juica of 
un-::-ipe fruit.s of Acacia gummifer,gum Arabic 
' "ni ..... 1 1 · · ' "'·. 1..e gum,c<:t amus,c;a angal,leek,onions,ambro-
sia,aloes,dill,celery,aristoloche,tra~acanth 
mustard, c.abbage, frankincense etc.. 0 ' 

2- animal components such as milk of women of 
~he a ~ - - 1 ' ~·- - ss, or Iema..1..e c.ar.:e · bile of crow 01~ '-; "-e 

.. ·1 - ' ~ ' .t\.-L.t..' or vu ture,o~ c.ow,of wolf,1lesh of mutton of 
duck,of goose,of pig etc. ' 
3- c~~mical ?Omponen~s.such as alurn,antimony 
~ulpnide!lapis lazuli,impure coppar dioxida, 
-Le':id ca~oon'.'lte,yellow lead oxide.,copper,zinc 
oxide,cinnaoar,lime,copper rasidua,calcined. 
natron,marcasite etc. 

Th.as~ P~ascriptions contained various pha
r~ac~utic~~ pre~arations such as c.ollyria(for 
~Y~ J.nfec~.ion~ ), ointments wethar for ophtha
-m.l..c or uermic use., ea taplasma, poultices dried 
J?OWders sprinkled over th.e wounds and ul~ers 
~-:ms at~. 1 ~he manusc~ipt. ~s d.evoid almostly ' 
J..(.._om. any K.J.nd of magical incantations or spells 

excep-c for. one or two) •. 

'i'h:e p ha 
." ~ . a~y~us s a prefaca with no true med-
l:--a.l. signif ican.c~, but comprise some therapeu-
ti?al .~or~ulae. with_ materials incorporated, 
me-choao 01 pr~p~ration and uses, int.ended to 
cure some fan.ii liar diseases at that time., and 
can. be used in th.e prese!]..t time without any 
neeu of alterations. · 

It is obvious that the papyrus contains 
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massLv.e amount of medical information o?t; 
hy Lts autho~ from previous . Gre.ek ,Egyp~J..a:: 
Arabic. medical books and referenc.as,wh.ici:
available to him, t.ogether. with ~ome Cop tit 
rmac.eut.ical pre:.para tions in their. Greek n1 
cl.ila tura such as eye.-d.rops l coll;rria) ! powd1 
emplastra, ea ta plasma, S1:1-PPO s i t o:i;-ie s, linct1:1-: 
together with a div.arsi.ty ?f 01ntrnentsml_i1. 
ts,decoc_tions,infusions which -ch.e author: 
mention specific names for ec:i-ch ?ut. ga~e ~. 
descriutio~ for its nature with ingredien 1 

mode. cf use of each.. 

It is obvious and clear that Chass.~nat 
rus is not a mere copy from ol~er m~dical 
that dated to very ancient perio~s~out re1 
ts the Coptic folkloric and tradi,tional mE;, 
the 9-10th centuries A.D. among tae ~opts , 
its prescrt~tions wer~ commonl~ ..... m~nt~o~e~, 
the works o~ Greek ana Arab wri.1..e ..... s 1.. oge-cL 
some famous old Coptic compilations and wt 
were prepar.ed by the author who was a phys 
tog.ether with his father . who was .also a pb 
(although neither of their names were stat 

Also, Chassina t . papyrus c.?ntains some p 
·c.ripti.ons,such as. No. 1~2 whi?h ~~ems to ,b 
co_gy fr om that one rnent~oned. in tne pa~yru 
served in the Vatican library (an earlier 
script). Further mora,Chass~nat papyrus co 
some preacriptions that appeared. . later on 
works of the Moslem sc.ientist, Av1i~enna and 
(thus makes it a standard. booK wnich was q_ 
by oth.er Arabs). 

Further more,Chassinat papyru~ con~ains 
ral prescriptions_ which were copie~ ~i te;a 
the works of the famous Greek physician , 
such as those used in curing stomach troub 
we.re translated. from the, Greek to the_ Arab 
uuage then into Coptic. 0 ' 

Con.ce.rning wether this Chass.ina t papyru: 
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one wonders. if it repre.sents the Coptic. medi
cine in Egypt, during the 9-10th century. A.D or 
not, on the grounds that the medicine. during 
the first few centuries of Christianity in 
Egypt is vaguely known, and also,that Zwega 
papyras (preserved in the, Vatican librar-.l and 
dates back t,, the. 7-Bth. century A.D) does. not 
give. a good image. about medical. therapy during 
that period •. But on the whole, Chassina t papy
rus_ gives t,, the whole world,an approximately 
comnlete :i.dea about the. Cootie. medicine of that 
period, since Coptic and Gi-eek medicine were 
very similar to each othar during the first 
few cen t.urie.s of Christianity, but differs t c 
a great extent specially after the Arab-~slamic 
invasion of Egpt in 641 A.D, during Which the 
new religion affected •normously many of the 
CU1tura1 and sctenttiic aspects of the Egyp
tiari.:;, althought the Greek influence was s.till apparent, hut. to a lassar extent. 

Also, the. technical speculations in Chassina:t 
papyrus differs from othar Coptic ones Previo
usly disco1lered, in that the Coptic style in 
this papyrus_ is most dominant through i t.s pres
cri;Jtion.s with very faw. Gre.ek and Arab ones 
Whicr. were c.onunonly U..Sed at that time. 

Of the drug.a mentione.d in Chassinat paprrus: A- Drugs of herbal origin , 
* Acacia nilotica 
* Acacia gummi.fera 
if· Acac.ia. senegal 
* Ac.acia dealbata 
* Ac-0r.ua calamua 
* Alpir.d..a g~langa 
* Alliun1 .Porrum 
* -4lli.um ce.pa 
* Ambrosia maritima * Aloe ve.ra 
*· Ane.thum .gra ve.ol ena 
~ A.Pi.um gravaolens 
* A.riatoloch.ia longa 
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~ Astragalus. gummife:i:· 
* B:i:assic.a alba 
* Brassi.ca oleracec:i-'. 

llia cart.eriL * Boswe . 
* Carum. carv.l:.._ 

·i.s. spinosa *· Capp~r · tinctorius. 
* Cartna~u~lus. aromaticus. * Ca~yop,_ y endiva 
* Chicori.um . n hara Cinnamomum c:;;u p 
* ,.., ~ us libani . * ~au.r - . oraci.a * Cochleari.a. arm . . 

c· cus_ s.ativua . * ro_. lvulus scammonia * Conv:o . 
* Cost.us specios~s 

·~ p~ 1)yrus · ,,_ oeru. 0 a . 

* vY. +a "'"itnymuin -it Cuscu... ~!:' . 

. cyminum * ,,urr, num 11 

v ....... · a tivus. * Cuc.urn.Ls. 5 ·dis. _ a Dioscor1 * Conyz ~ · llana * Coryllus. a.Ve __ ,,, 
,.., T • hara my.._ r.ha · * •_,am.nip . 

1 nga * Curc.urna o .. 
. ammoniacum. * Dorema_ . fficinarum * Euphoroia o~ . d 

~ .rula assaroeti a * - e . 
_,,,_ '=<'; ·cus. carica " ... ..... rus * Ficus syc;omo c · is 

;,...ulum vuloar * Foen~ , . · ~lua * la ~a~oanii Feru. o. lu tea 
* Gentiana . ulatum. 
-~ ,..., auc.um corn~c . 1 . ~ 

u .J. ff l..C.J..na l.::i. * H.yssopu_s. 0 . · 
* Hedera nelix 

· d · . vul.LJ'are. * Hor i.um. . 0 . · n t alis * Hellaboru.s. o~ie 
. . . florantina . * Iri.~ . , la tifolium * Lenid.iu.m . 

- . di um sa ti.vum * Lepi ~ i 

1 - s.. esculenta . * en . t .._issJ..mum * Lir .. um. usL ai.,. 
* Lactuca sc:i-t~va 
* Laurus. nooilis. 
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* Lecanora esculenta 
* LoliUlll temulentum_ 
* Lyciu.11 afrum 
* Myrobalanus indica 
* Hyrtus communis 
* Melilotus creticua 
* 11alva sylvestris 
* Matricaria chamomilla 
* Nardostachys jetamansi 
-lf- Origanum vu.lgare 
* Opovanax chi.ronium 
* Phyllanthua emblica 
* Pistacia lentiscus 
* Papaver somnif arum 
* Piper nigrum 
* Piper longum 
* Peganu.~ harmala 
* Populus euph.ratica 
* Punica granatum 
* Pinus sylvestris 
* -Rosa gallica 
* ilicinus com:nunis 
*. Solanu.i11 nigrum 
* Sarcocolla 
* Styrax .offic.inale 
* Santalu.'TI alnum 
* Tamarix. articulata 
* Trigonella f oenum-graecum 
* Terminalia citrina 
* Vicia f aba 
* Vi tis v.inifera 
* Zingiber off icinalis 
* Zizyphus spina-christ~ * Zizyphus jujuba * Starch 
* Colophony 
* Flour 
* Lich.en 
* Gum 
* Resi....'1. 
* Paste" 
* Juic.e 
* TerP.en tine 
* Wi.rie 

* Vi.YJ.egar 
* Charc..oal 
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3_ _ Drugs of animal origin 

* Milk of sh.e.-ass. 
* Mi Le of she-camel. 
* Gall bladdar of 
* Gall bladder of 
* Gall bladder· of 
* Gall bladder· of 
* G·all bladd..ar 
* Gall bladder 
* Gall bladde,r 
* Mutton 
* Goosa 
* Duck 
* Wild cock 
* Pig 
* Rats. 
* Galf_ 
* Live.r 

* Sr a in 

of 
of 
of 

er.ow 
kit.a 
aagla 
he-goat 
cow 
wolf 
chicken 

* Marrow (of bones) 
* Spleen ~ 
* Calcined horn or deer 
* Calcine~ ~orn of_~e-¥oat 
* Animal ra~ (LanoLine) · 
* ;,·later saal 
* Honey 
* Hyena 
* .Blood 
* Musk 
* Castorium 
* Ca1tharidis 
* Corals 
* Snails 
* Spohga ) 
* Escargot (marine snails 
* Sepia . . ) 
* Cyprinus nilo~icua (fish 
* Bird of paradise 
* Tooth 
* Molar tooth 
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* Faecas of birds.. * Faeces of animals * Pearls.. * Purslane (water animal) * Bee.s wax 

C - Drugs of mineral orig_in :. 
* Alum. * Stihium * Lapis lazuli * Armenian bcrax * ·Impure copper dioxide * Lead carbonate * Yellcw lead oxide * Antimony peroxide. * Copper * Cadmia (Zinc oxida) * Cinnabar * S.clden cadraia * Chalk * Copper residua * Eismekh (unknown) ·* Kidney stones * Ferric; oxide * Litharge * Malachite. * Miniu..11. * Natron salt * Calcined natron * Yellow arsenic (natural arsenic sulphide) 

* Yellow ochre. (hydrated ferric oxide) * Red ochra \Ferri.~ oxide) * Tar 
* Pyrite.. l.Marcassi.te or Copi:Jer arsenico 

sulphate.) 
* Fissured stone.. * Realgar (red arsenic disulphide) * Royal salt. * Ammonium carbonate, * Commo~ salt (sodium chloride) * Mountain. salt 

* Sulphur . * Arsenic sulphide. * Silver-dress · oxide) * Tut t.y (Impure~ zinc; * Copper carbonate * Copper ~us~ 1 lF"'rrous.. sulphate) * Green v.=:-~r=:-o 1 ( C!~lcium carbonate) 
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* Whi.te Vl. ~J?J-O ( ar c::ulphate) * Blue vi trio~ Co(PJ?;,rnu;a basic ferrous 
* Ye.llow vi.triol 1 .::! sulphate) ·~ . 1 (Syrian vitriol) 
* Red vivrio 
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RHINOCOLURA II AL-ARISH" 

In the Classical Writings and Papyri 

A number of the classical authors divide the ancient 

inhabited world into three parts or continents.<l) These are Lybia 

(Africa), Asia, and Europe. There is a general agreement among 

these authors on the dividing line between the continents of Africa 

(Lybia) and Europe. This they term the Pillars of Herakles (later 

called by the Arabs the Straits of Gibraltar). They also accept the 

1- Hdt. II. 16; IV. 45 : Polybios, Ill, 37: Diod. Sic.I. 32; II. 

21; Strabo, I, 4.7; XVll. 3.1; Pliny, N.H. Ill. i. 3; 

Pomponius Meta, Chorog raphia, I, i, 6; ff. 

{Teubner, ed. K. Frick, 1880); cf. E. Bunbury, A History 

of Acient Geography. vol. II. pp. 353, 354 . 
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Aegean, the Hellespontos, the Propontis, the Borphoros and the 

Euxine as the border line between Europe and Asia (the Black 

Sea). But the border line between Europe and Asia (the Black 

Sea). 

But in their attempt to find an acceptable dividing line 

between Africa and Asia they are not in full agreement. For while 

some adopt the theory that the River Nile itself as a suitable 

dividing lineC2), others make Egypt a,s a whole (the Nile Valley 

and Delta) as a part of AsiaC3). This means that this group makes 

2- Hdt. II, 17; polybios, loc. cit.; Diod. Sic. Ibid.: Strabo, 1, 

4, 7; XVll. 3, 1 (but in another statement he rejects this 

view saying that rivers are unsuitable boundaries). 

Pliny, N.H. Loe. cit.; Pomponius M_fila, Loe. Cit. 

3- Strabo, II, V., 26, 33; Pomponius Mela, Op. Cit. I. IX, 

49; Pliny, N.H. V., ix., 47,48. 
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the western border of Egypt the frontier line between Africa and 

Asia. A third opinion finds in the Gulf of Suez and the Red Sea a 

more suitable borderC4). This last view is the one accepted now by 

all the real border line between Africa and AsiaC5). 

Reviewing all the above-given opinions concerning the 

world continents and their dividing lines, we find that the region 

extending from the Pelusiac mouth, which was in ancient times 

the eastern most of the Nile outlets, lies outside Africa and thus is 
I 

4- Strabo, I ii. 28 (who says that the best of the 

goegraphers whio separated Asia from Africa (Libya) 

regarded the Red sea (known then as Sinus Arabicus) 

as a more natural boundary between the two 

continents than the Nile. 

5- See: F.W. Walbank, A Historical Commentary On 

Polybius, vol. I. p. 368 (Comm. on eh. 37 of BK. Ill., 

Oxford 1957). 
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considered as a part of Asia. This region was given different 

names by different authors at different ages. It was called by 

some ArabiaC6>, by others it was termed partly Arabia and partly 

Idumaea and PalestineO). 

As early as the Pharaonic era up till recent times, the 

north-eastern border, which connects it with the rest of Asia, was 

not properly fixed. This point is also made clear in the classical 

authors descriptions of the region situated to the east of the 

Pelusiac mouth of the Nile. 

In the apogee of the Pharaonic empire, Egypt's north-eatem 

frontiers extended as far as the EuphratesC8), and most of the time 

6- Pliny, N.H., V. xii. 65. 

7- Strabo, XVI. ii. 34; Pliny, N.H., V. XIV. 65, XV, 70. 

8- See: Ahmad Fakhry, Egypt of the Pharaohs,(ln Arabic), 

P.281 (Anglo-Egyptian Bookshop, Cairo 2llil.ed.1960). 
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throughout the span of history, palestine and the Jordan Valley 

(Coele-Syria) were at least kept under Egyptian influence during 

. 9) . (10) both the PharaomcC , as well as the Ptolemaic eras . 

In their description of the Asiatic part of Egypt or Arabia as 

it is generally called by them, many classical authors mention the 

town or the city of Rhinocolura (ll) (mod. Al-Arish) in other 

writings it is called Rhinocorura Cl 2). It is further described as the 

city of the Rhinocoruritans in a papyrus document from the early 

9- Vid : Ahmad Fakhry, Op. Cit. P. 266. 

10- Vid. Alan. K. Bowman, Egypt after the Pharaohs, 

p.29, (British Museum Pub), London 1986). 

11- Polybios. v. 80; Diod, Sic., I. 60; Strabo, XVI. II. 31 

and IV. 24; and Pliny, N.H., V. XIV. 68. 

12- ,Josephos, Jewish war, I. 277; IV. 682; and jewish 

Antiquities, XIII. 395; XIV 374. 
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6lli Century. A.D.0 3) It is, therefore, clear from what has been 
743 

The papyrus mentions the city of the Rhinocoruritans ( Ev Tij 1. •• 

just mentioned, that there is no general agreement among the 

· Piv[ oKopovpnwv] 1r6/\(E1); 

In order to find an explanation to the difference in the spelling of 

classical, the non-classical authors and papyri on the spelling of the name of the city between the classical writers on one side and 

the name of the town or city under consideration. For while the Jewish historian Josephos and the Nessana papyrus document 

Polybios, Diodoros Siculos. Strabo and Pliny call it Rhinocolura on the other, one might have acsribed it to the difference of time 

'-l) 1, • 

i-J.JUtC U 1\.0 U pa. ( ). The Jewish historian Josephos in which both sides wrote. But this hypothesis is straight forward 

writes it as Rhinocorur~ ( r I;/ O K 0
1 f 0 (.) f i).. ). This last by dismissed, because Pliny and Josephos were nearly 

form of the name of the town ts also found m one of the contemporaneous (lS)_ Therefore, it is necessary to look for 

manuscripts of the Geography of StraboC14). A third form of the another plausible explanation to this difference in the spelling of 

name is found in the mentions release contract above-referred to. the name of the city. I suggest that this difference may attributed 

13- Vid. C.J. Kraemer, Excavations at Nessana, vol.3. 
to the fact that both Josephos and the writer of the Nessana deed 

~N~o~n,_--=L_,_,i t..,.e'-'-r""'a_,_,r yJ--_,_P_,.a..,,p~y'-'-i ...,_r i , "A re I ease" No. 1 5 (Prince t ion 

1985). of oriental origin thus they are mistaken in their spelling. Besides, 

14-Vid. the L.C.L. ed of the "Goegraphy" of Strabo, vol. 15- Josephos was born A.O. 37-8 and Pliny lived 

VII. bewteen A.O. 23/4-79. 
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Greek was a foreign · tongue for them despite Josephos's 

competence in that language. It s also wonh mentioning that 

names suffer alterations through passing years and also when 

they are transliterated into foreign tongues, anyhow the correct 

spelling of the name of the town is Rhinocolura, which is given 

by the classical translated into English, "the city of the 

Clip-nose". This form of the word agrees perfectly with the 

original derivation of the word0 6). 

But why was this city or town called Rhinocolura (the city 

of the clip-nose). Diodoros Siculos has the following story about 

16-The term Rhinocolura( P u·~.1C~Ao ~pa.)means that town of 

the Clip-nose. It is derived from two words. 

I 
I 
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the city (17)_ For instance, Aktisanes" (Shabaka 0 8), king of the 

Ethipioans) had his own manner of dealing with thieves, neither 

putting to death such as liable to that punishment, nor letting them 

go with no punishment at all; for after he had gathered together 

out the whole land those who were charged with same crime and 

had held a throughly fair examination of their cases he took all 

who had been judged guilty, and cutting off their noses senled 

them in a colony on the edge of the desert, founding the city 

which was called Rhinocolura after the lot of its inhabitants". 

Nearly twenty five years after Diodoros of Sicily had 

written his Library of History, the Greek-geographer. Srrabo 

17- Died. Sic. I. 60. ( ). 

18- Shabaka (C. 712-C. 700 B.C.), the first of the twenty 

fifth dynasty. 
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reirerares almost the same story regarding Rhinocolura but very 

briefly. Thus he says<19) " Rhinocolura, so called from the people 

with mutilated noses that had been settled there in early times; for 

some Ethiopian invaded Egypt and instead of killing the 

wrongdoers, cut off their noses and settled them at that place." 

According to Di.odoros and Strabo, then, Rhinocolura 

acquired its name from its original inhabitants who having 

committes crimes of theft, their noses were cut off and then were 

19-Strabo, XVI, II. 31. 

I 
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banished there. But rhis practice, as ir is clear, had been no longer 

followed in other periods before or after the Ethiopian period, 

otherwise it should have been mentioned by the classical authors 

or at least in papyri . Now , where does Rhinocolura belong ? 

Polybios our earliest Greek wirter (C.2037 - C.120 B.C.), 

places(20) the city in Egypt. And in the middle of the 1 ~ Century 

B.C. Diodoros Siculos says (Zl) that it lies on the border between 

Egypt and Syria (i.e. Coele, Syria, the Jordan Valley and 

Palestine). Strabo goes as far as to locate(22>. Rhinocolura m 

Phoenicia (i.e. Palestine) near Egypt. Pliny the Roman 

Encyclopedist, seems to hold a similar view to that of Strabo. For 

20- Polybios, V .80. 

21-Diod. Sic. I. 60. 

22- Strabo, XVI, II, 31 . 
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he says(23l that at Osrracine (Tell Ash-Shukafiah), 65 miles from 

frontiers of Egypt and Palestine, C.J. Kraemer also sa ys<25 l that 

Pelusium is the frontier of Arabia (Arabia Petraea). Then begins 
Rhinocolura was at the Mediterranean coast on the border 

Idumaea and Palestine at the point where the Serbonian lake 
between Palestine and Egypt and in the course of its history 

(Al-bardawil) comes into view. There are towns of Rhinocolura 
belonged now to the one country and now to the other. During 

and inland Raphea, Gaza ....... . 
the Byzantine period, as pointed out by Maspero<26l, it formed 

"Ostracine Arabia finitur, a Pelusio LXVp, mox Idumaea 
part of the diocese of Egypt, a fact which is born out in the 

incipit et Palestina a emersu Sirbonis Lacus .... oppida Nessana release deed by the use of the Egyptian month "Pauni". 

Rhinocolura et intus Raphas, Gan ....... " 
The writer of this paper, however, has the view that though 

A number of modern Scholars indeed agree with Diodoros 
Rhinocolura from the geographical point of view is pan of Sinai 

view that Rhinocolura is situated on the border between Egyp t 
peminsula, which fonns a part of Arabia, yet politically and 

and Syria (i.e. palestine). Commenting on Josephos, H.St.J. 
historically speaking it has always constituted an integral pan of 

Thackery describes<24l Rhinocolura as the maritime town on the 

25- C.J. Kraemer, op. cit. p.41. 

23- Pliny, N.H., V, XIV,68. 26- Jean Maspero Organisation Militaire de l'Egypte 

24- In LCL, ed of Josephos' Jewish War,vol.ll.p.130. n.d. Byzantine, pp. 8-9, 27-28, 135. (Paris 1912). 
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Egypt. This conclusion I have formed after I had examined what 

the classical authors said either explicity or irnplicity. For as we 

have already seen, Polybios, who lived and wrote durin<r the :::> 

Ptolernaic period, clearl0y states<27) that the city in concern formed 

a part of Egypt. And despite Diodoros staternem<2S) which 

describes Rhinucolura as situated on the border between Egypt 

and Syria, yet we can easily detect from the story in which he 

describes the banishment town was part of Egypt. For how could 

the rulers of Egypt be allowed to settle their exiled and unwanted 

criminals. There, had Rhinucolura not been politically an integral 

part of Egypt. This view also can be applied to Strabo' s 

27- Potybios Loe. Cit. 

28- Died. Sic. Loe. Cit. 
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statement<29l about the city and its choice by the Ethiopians King 

of Egypt as a place of banishment for the criminal s of Egypt, 

though in his other statement he describes<30) it as situ:ued in 

Phoenicia (i.e. Palestine). 

The view that Rhinocolura was situated in Egypt is further 

supported bu the use of the Egypti an month (Pauni) by the 

writers of the Nessana release deed(31) ' above referred to which 

was written in Rhinocolura (512 A.D. and found in Nessana in re 

Negue desert of Palestine. 

29· Strabo, XVI, 11.31. 

30- Strabo, XVI, IV. 24. 

31- Vid. C.J. Kraemer, Loe. cit. 
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Modern ScholarsC32 l, too, support the view that 

Rhinocolura has always been part of Egypt since early ages and 

has remained so up till the present time. 

Rhinucolura, then, was used, at least during the Ethiopian 

rule of Egypt, as a place of banishment for those corn mi ting 

crimes among the Egyptians. Why said Shabaka, the Ethiopian 

king who ruled Egypt, as Diodoros and Strabo state, exile the 

32- A. Gradiner, Egypt of the Pharaohs, p.342 (oxford 
I 

Unit. Press. 1951), makes Raphia, which is situated 

north-east to Rhinocolura, on the Palestinian border. 

E.R . Bevan, A History of Egypt under the Ptolemaic 

Dynasty, p.389 (Argonaut Chicago, 1968), who also 

makes Raphia near the frontier of Egypt with Palestine, 

the city was also part of the Egyptian diocese in the 

Byzantine period as Maspero (Loe. Cit.} and Kraemer 

(Loe. Cit.} have plready stated. 
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egyptian wrongdoers to the very remote Rhinocolura ? To this 

question Diodoros presents a very plausible answer. He tells us 

that the Ethiopian king of Egypt settled the wrongdoers in this 

country (i.e. Rhinocolura) in order that, in case they continued to 

practice the original manner of life (i.e. theft), they might not pr:.iy 

upon innocent people and also that they might not as pass 

unrecognised as they mingled with the rest of mankind(JJ ). And 

Strabo very briefly gives the same reason when he stares<34l that 

the Ethiopian king assumed by sending into exile to Rhinocolura 

the criminals from Egypt that on account of their disgraceful faces 

they would no longer dare do people wrong. 

33- Diod. sic. Loe. Cit. 

34- Strabo, XVI, 11, 31. 
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Diodoros Siculos, moreover adds(JS) to what he has 

already said that the new colony of the clip-nosed criminals 

(Rhinocolura) lies on the edge of the desert on the border between 

Egypt and Syria (Palestine) not far from the coast, and lt is 

wanting in practically everything wh ich is necessary for man 's 

existence for it is surrounded by land which is full of brine, whik 

within the walls there is but a small supply of water from wells, 

and this is impyre and very bitter to the taste. 

It is also interesting to notice that criminals were nor only 

sent into exile as a punishment in order to rid the E gyptian soc iety 

of their evils, but also, as we may surmise from Diocloros 

statement to be educated through undergoing hardships and 

35- Diod. Sic. Loe. Cit. 
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sufferings . For DiodorsC36l. And yet, despite the fact rhar they 

had been cas t ou t into a desen country which lacked practic~tlly 

every useful thi ng, the criminals contrived a way of li ving 

appropriate to the deathabour them, since nature forced them to 

devise every possible means to combact their destirntio 11 . For 

rnstance, by cutting down reeds in the neigh bourhood ~tnd 

splitting them, they madt( long nets, which they set up along the 

beach for a diswnce of many smdes and hunted quails; for these 

are driven in Llrge convoys from the open sea, and in hullti ng 

them they caught a sufficient number to provide themselves with 

food. 

36- Diod. Sic. Loe. Cit. 
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Bu[ Diodoros Siculos, who :is it is obvious, had never been 
Siculos; the region where Rhinocolura lies, offers bur very little 

in or seen [be region, where Rhinocolur:i is situa[ed, seems ro 
for its ill-fated inhabitants except reeds from which they make 

exaggerate when he describes [he d istrict as lacking pruc[ically 
nets for hunting quails in suffic ient numbers to provide 

everything that is useful w mankind. It is true, however, that the 
them selves with food. It also contains a small supply of water 

town lies in :i desert region and is surrounded by a land full of 
from wells, which is impure and very bitter to the taste. Apart 

brine, as he correctly states. On the other hand, he admits thar from Diodoros Siculos, we find no other classical writer speaking 

within the walls the town there exists but a small supply of w~uer . about the economic impo11ance of Rhinocula except Strabo, who 

from wells, which he descirbes as impure and very bitrer to the in a brief statement, refers to the town as an emporium for trade. 

tas te. Besides, he tells us thJt the exiled criminals in their search ' In this respect he saysC3?) the following. "the loads of aromatics 

for survival endeauor to ful fi l their needs by hunting l:lrge are conveyed from Leuke Kome (Al-Hawara) to Petra, and thence 

quantities of quails using nets that they themselves made o f reed to Rhinocolura, which is in Phoenicia (Palestine) near Egypt, and 

that grow in the vicinity. thence to the other peoples; but at the present time (i.e. Srrabo's 

Economically spe ~tkin g, therefore according to Diodoros 

.37· Strabo, XVI , VI , 24. 
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own time) they are for the most pan transported by the Nile to 

Alexandria and they landed from Arabia and India at Myos 

Hormos; and Koptos in Thebais, which is situated on a canal of 

the Ni.le, and then to Alexandria. 

7':J9 

Rhinocolura was, therefore an irnponanr ffack pon on the 

Medirer~u1ean Sea for trade of aromatics flowing from Arabia and 

India and going to the wesr. And as it seems from Slrabo's 

swrement above-qumecl it enjoyed that position up till the end of 

the Hellenistic era and that its irnpon:rnce as a trading emporium 

diminished after the conquest of Egypt and the near East by the 

Romans, who diverted the trade route::; from Rhinocolura and the 

Levante to the Red Sea ports of Egypt especially to Myos 

Hormo~; (Abu Shx.rr Al-Kibli) and Bererice (Madinet Al-Barras), 
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and from rhere through desert by camels to Copros in the Nile Siculos, who, as we poiuted out before, exaggerates in his 

Y alky. Then by canal and the Nik to Alexandria and by sea to description of the difficult condi tions char the local inhabitants had 

Europe. to undergo. It is here that we find papyri possibly fill the gap of 

Rhinocolura, as it is also ckar from Strabo did not lose rhe economic life of the city. Thus m rhe Nessana release 

completely its importance as a trade port. For he informs<Jt{) us contract, above referred to, we wirness two brothers who are the 

that at his time most of rhe loads and nm all were diverted away panners of the deal. These two brothers came originally from the 

from Rhinocolura. This view is also supported by modern yillage of Nessana (mod. Ouget Al-Hafir in the Negav desen of 

Scholars<39l. Palestine), in which they lived came for a long time, as rhc 

Besides, apart from rhe rown's economic importance as a conrract shows , before they came ro Phinocolura and senled 

trade pan, which is only menrioned by Strabo. Classical authors, there, despite the fact that rhey belonged to a military unit, called 

in general, either through ignorance or lack of interest do nm the arithmos of the very Loyal Theodosians. This unll was 

speak: of rhe economic life of the city, except of course Diodoros stationed in camp Nessana, a fact that explains the existence of 

38-Strabo, Loe. Cit. the document in the archive of the unit's head quarters at Nessana 

39- Cf. C.J. Kraemer, op.cit. p.41. 
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and nor at Rhiunocolura, where they senled pcrmanemly and 

wrorc their contract K.raemer gives a very plausible explanation 

for that. He pomts out <40) that by 500 A.D. If not from the 

outset, the soJdiers had become a landed militia whose inrerests, 

as the papyri show, were more civ il than warlike and had made 

them the dire of the flourishing settlement. But they did have 

military functions, as will appear in later pieces in the archive. 

Now relying on the imerpreration given above by Kraemer 

we can safely say that Rhinocolura seems to have enjoyed a 

thriving economic life compared with other settlements in the 

reg1011 such as Ncssana. For had the economic conditions 111 

Rhinocolura not been berrer than those in Nessana where the 

40- Cf. C.J . Kraemer, op.cit. p.41. 
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soldiers originally lived, they should not have moved ro 

Rhinocolurn and settled there and bdd land allotmems. The fact 

that they and others were granted land allotments in Rhinocolura 

shows clearly and beyond doubt that the tow n have cultivareJ 

land and thus ag1iculture. Moreover, the contract that was written 

between the two soldier brothers is concerned with release of 

ownership of a stone machine ( f..L6iVT)S) from the soldier Fla vius 

Stephanos son of AbrahJ.m to his dder brother Flavius Aws, also 

belonging to the military unit. T his stone machine is suggested by 

Kraemer to have been an olive-oil press, perhaps because the 

region, like the neighbouring country of Palestine, hJ.s al ways 

been well known of olive-trees cultivation . 

The people of Rhinocolura, according to the scattered and 
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seamy inform:uion we garhered from the avail a ble classical 
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land. Some of them as S tcphanos and Aws of c11 •• 
v Ncssana 

authors and papyri and from the interpretations given by modern 
contract owned factories or workshops, beside prac tising the an 

Scholars, were eng~1ged 111 different professions. Some were 
of war. 

peasants growing o live trees or wheat, in case the stone machine 
Concerning the origin of the inhabitants of Rhinocolura, we 

happened to be a flour mill, or perhaps both crops, orhers were 
undersrand from the classical authors, mentioned in this paper, 

h unters of quails, and still others were most probably fishermen 
and from the Nessana relt.~ase contract, that they were of mixed 

as the town is situated on the coast, besides a fou rth groups were 
origins. The 01iginal inhabitan ts were always there, bur other 

craftsmen who made nets of reed for catching quails, and wood 
Egyptians from the rest of Egypr were brought the re by force . 

gatherers, who cut and gather reeds and other dry plan ts, and 
These were criminals who having their noses cut off, were sent to 

workers who manufactured oil from olives o r worked rn 
that desolate part of Egypt where a colony was founded for them 

flour-mills. There were also merchants engaged in tlH~ traffic of 
and th us it acq uired its naine, Rhinocolura. And according ro the 

aromatics and other err:rnds from Arabia and the orient and 1roin ,, 
0 0 

Nessana deed, emigrants from Nessana, which is in Palestin~ 

to the west. Lastly there were soldiers, who owned allotments of 
came to the wwn and settled there . The present wmer also 
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sugges ts that not only Egyptians and Palcstineans inhabired the 

city, but o thers must have res ided in Rhinocolura. And since the 

inhabiwms of the region were all or mostly Arabs they could nor 

easily be distin guished from each others by our sources . This 

view is supported by the f::.tct that rhe names of the two soldiers 

who came from Nessana and senled in Rhinocolura, contain a 

blend of names; Arabic as Aws, semitic Abraham, Gre l'.k 

Stephanos, and Roman Fbvius. 

To summerise the above-mentioned, we find that the rown 

of Rhinocolura (mod. A l-Arish) formed a pan of the Asia tic 

section of Egypt, which wa::; tem1l'.d by the classical au thors either 

Arabia or Arabia Petreae (now sinai). Some classical authors put 

Rhinocolura in Egypt, orhcrs in P~des tin e, still others placed on 
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border between the two Ara b d istricts. But by exam ining the 

informarion impaned to us by most of the classical writers ancl by 

rhe Nessana papyrus and from evidences we could gather from 

theses sources we come to rhe conclusion that Rhinocolura was 

and still is an integral pan of Egypt, though it had been annexed 

to occupied by different foreign countries. 

It acquired llS n~irne " Rhinocolura, wh ich means , if 

translated into English "the city o f the Dock-nose" from the lot of 

its ill-fated inhabitants for these were criminals, their ch ief crime 

was theft. The Ethiopian king o f Egypt, Shabaka, ordered their 

noses to be cm off and to be sen t into exile to Arabia (Sinai) 

where a colony was founded to host them. By getting rid of these 

wrongdoers, Egypt was cured of their evils. 
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In our sourses, we h;,ive Lhree forms for Lhe name 0f Lhe qu;,iil s. On the other hand, on it from Nessana contctct ~u1d the 

rown in concern. The first ts "Rhin0colura" which was 1T1ore excellent comemary made . Kra,~rner, \Ne !tarn Lhat nor only rhe 

common among rhe classical authors such as Polybios, Diodoros original inhabiwnts, who were exiled from Egypt, inhabirtJ the 

Siculos, Strabo and Pliny. The second is "Rhinocorura" which is city, but also new corners settkd there having emigrated from 

to be found 111 one of the manuscripts of rhe geography of neighbou1ing region~; such as the two brother soldiers, who were 

Strabo-and in the Jewish hiswrium Josephos. A third from is rnentionl:.'.c! in the rek~ise con tract. These corne from Nessana in 

found in the Nessana release contract. This ascribes rhe rown to Palestine to Rhinocolura wherl: they became a landed mil itia 

its inhabitants "the city of che Rhinocoruritans". cultivating their allocrnems of la11u, owing a stone machine, which 

According to some classic:tl writers, the town had in the ir was either an olive-oil press or flour mill, and performing their 

times very link in economic terms ro offer for its ihabirants. For \V~u-like duties. According to Srrabo, the town was a main trade 

in the the region, where the town is siruared, was growing wilu pon for ;.iromarics from i\r:1bi:t and India. Bl!l by Strabo's tirne , 

reed from which the destitute ciLizens made nets which they i.e. at the beginning of the R.ornan rule in Egypt a11d rhe Near 

installed near the medirerranean sea to catch sufficient numbers of East, its importance cis tr:tdc pon dwinJkd :i.frer the Rorn~rns had 
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c!ivened the trade roures from Rhinocolura and the Levant ro the 

Red Sea pons of Egypt :ts memiunc'.d before. 

Finally, reviewing what the: classical authors and p:.ipyri say 

;.ibout the economic life of ancient Rhinocolura (Al-Arish), we 

observe that they ;.ire unfair to it. For the town :.ind its vicinity 

have always had a sufficiem supply of water irs inhabitams have 

always cultivated various kinds of crops such as wheat and barley 

:rnd trees and shrubs such as palm-trees, olive-trees, vine- trees 

:u1d many orhers 

They also breed sheep, camel:; :met differem other animals. 

The town, situated on cross-roads, was a rnelting-por in 

which many ethnic groups of people li vecl rogerher. These were 

mainly Arabs, though 1'1e predomin~ull element was Egyptian. 
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